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विषय पृष्ठ 


४& सप्म-काण्ड १ 
प्रथभ अनुचाक- 


प्रथम सक्त । इसको पिली दो ऋचाआसे अर्धोस्थापन विष्न- 
शप्रनकर्म में छर आदिता हाम, घा इन ऋचाओंका जप किया 
जाता है, और सर्वफलकाम को इन दे!नां ऋचाओंसे इन्द्र तथा 
अञ्चिक्का उपस्थान चा याग करना चादिये। इसकी अध्रोण 
वितरम्‌? इस आठ ऋचाओंके समुदायसे खबंफलकाम अथर्श 
( प्रज्ञापति ) का यज्ञन वा उपस्थान करे । “अयां विष्ठा ठयचले 
नवीन रथ को अभिमन्त्रित करक चिज्वयाभिलाषा राजाको रथ पर 
चढाया जाता है । इस ही "पया? ऋवाले अश्वशान्तिमै सर्वों- 
घलि चूर्ण को अशवके शिर पर बुरका देवे, तथा चातुमोस्यके शुना- 
सीरयागम चायव्यपागका अनुपंत्रण करे। ब्रह्मा यज्ञन,कचासे 
लेप्रयाग झो आ तिथ्येष्टिमै दृबिका अभिमशंन करे॥ सूक्त आदिमें 
देवताका वर्णन न दोन पर देवताप्रहणका निर्णय, इन्द्र और अझि- 
देवके घनप्रड्त्व हा वर्णन, इन्द्रको लकल देबताओक आधे भागके 
पहुँ चनेका घर्णेन, परा पडपन्ती मध्यमा और वेखरी घाणीका 
बर्णन, अग्निके सर्व देवमय दोनेक प्रमाण व्रह्माधिषयक अथ, पुत्र- 
शाडदकी व्युत्पत्ति, द्यौ ओर पृथिवीके पितृत्व मातृत्वका चर्णन, 
प्रजापतिकी सब्टि, अथी शब्दका प्रजापति अर्थ द्वानिका प्रमाण। 
घायुको इक्कोल आदि घोड़ियोका वर्णन, कर्म करके देवरको 
पात दानेका कथन, स्वर्ग शब्द को व्याख्या, कमसे ओर विष्णुको 
पूज्ञासे रुइर्गप्राप्तिका वर्णन । देववाओफो इयि अपण करने हा 
प्रकार । शानयशकी धेष्ठता, और कमंयशकी निन्दा । १ 

ह्वितीय सूक । इस की पदिली चार ऋबाओसे सचंफलकांम 
अदितिका यजन वा उपस्थाने करे, आधानकी पचमानेष्टिमे इसकी 
पद्दिली ऋचाका विनियोग होता है। 'मदीसू घु? तचसे नौका 


[ ख ] 
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विषय 
घट आदिसे तरनां चाइमे चाला स्पस्त्ययनके लिये नोका आदि 
को अभिमंत्रित करके तरे और नौका आंदिसे दूर देशमै जाना 
हो ते इलमे नौ झा आदिको खम्पातित करके तरे और इसल 
नौकाम गणका सम्पातन और अभिमंत्रण करके नाविकारे बाँच 
देय, ओर इसका पहिलो ऋ चाम विवाह-च तु्थिकाकम में खटवबाका 
स्पर्श करे, आवलथ्याघानमें करव्याद्विलजेनक अनन्ठर घरके 
समीपसै खाई खाद उलके जलसे पूर्ण कर “मदी घूषु' और छुत्रा- 
माणम! ऋचाओंसे नौका पर चढ़े । से।मयाग री दीक्षा यजमान 
कृष्णमृग चर्म पर बैठ कर 'छुआमाणम' ऋचाका जप्र। प्रह्मा अशि- 
चयनमे 'वाजस्प नु प्रसवे? से वाजप्रलत्रीय दोामाका अनुमन्त्रण 
करे | खर्वफळकाम 'दितेः पुत्राणाम्‌! से देवताओझा यजन था 
उपस्थान करे । प्रबालमे द्रव्यप्रात्तिक अर्थ 'भद्राइचिः ऋचासे चुत 
आदिकी आहुति देय षा जप करे, अइव आदि सवारीका इससे 
खरपातित और अभिमंत्रित करके प्रेक्षित करे, लाम चाइने छाले 
चिक्रेय वस्तुका इलसे अभिमंत्रित करके अभिमत देशके ले जावे 
और लाभ चाइने वाला इसीसे अभिमंत्रित करके ग्रहण करे, तथा 
प्रदयशमे बृदस्पतिके लिये दधि आदि अपण करे। प्रपथे पथाम' 
इस चतुक चसे नष्टद्रव्पकी प्राप्तिके लिये नष्ट द्रव्गाकी अभि- 
लाषा रखने घालोके दाहिने हाथक्ता खस्पातित आदि करके 
उठवावे, तथा इक्क्ोल धूलिकर्णाका अभिमन्त्रित करक चौदाहेमै 
डाल देय, तथा चातुपात्यके वेश्वदेवएवम इलके प्रथम मन्त्रसे 
पूषादेवताकी दधिका अनुमंत्रण करे ॥ कृष्णाजिन शाब्द्से नौका 
अर्थ क्यों लिया गया। कऋद्ण्प प्रजापतिकी हो मार्याआफा वर्णन । 
देत्यांक समुद्र स्थान हानेका प्रमाण, पूषादेवताका साक्षित्व । 
तृतीयसुक्त । इससे जंमगृहीतबालक्षक्की चिकित्सा, अशनि- 
निवारण कमं, ग्रदयश्षमे केतुके लिये इवि आदि, उपाकसंमै घुतका 
होम, लभाजपक्रमं, समाजयकममे क्षीरोरन आदिका प्राशन, 
सभागपन, सप्रास्त पका प्रहण,ऊत्याप्रतिदरणकर्म, अभिचारकं 
होते हैं॥ सरस्वती -शब्द्की व्याख्या; सभाशव्द्‌ और धमं शन्द्‌की 
व्याख्या, इन्द्रके घाणोके अधिष्ठात्री देवता दोनेका बर्णन, सूयोंदय 
और सूयोस्तक समय सेनेका निषध । 
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विषय पृष्ठ 
द्वितोष अनुवाक- 


प्रथमसूक्त । पुष्टिकामक कतंव्य, सामविचयन, सूर्योदय तक 
साते रहने चाले घ्रह्मचारीको उठाना, संभारह्पर्शानदिचसमे सोये 
हुप यज्ञमान आदिको उठाना, खर्चफलकांमका घाताका यजन 
और घीरपुत्रके डिये गनिणीक उद्रका अभिमन्त्रण इछसे किये 
ज्ञाते हैं ॥ सूर्यस्तु ति। ६७ 

द्वितीयसूक्त। वृष्टिकमे, उपतारकाद्धुनशाँति दोम, द पूर्णमास 
में पत्नी संयाजके सामयागका अनुमन्त्रण, वंध्याक्का पुत्रलामकाय 
अभिलषित रामरा प्रज्ञापतिका यजन चा उपस्थान अनुमतिका 
यज्ञन वा पूजन और परिप्रहण तथा पितुप्रेघकममे शमशानका 
परिषिञ्चन ओर प्रदिनलधमे इविका सम्पातप्रदान आदि कमे इस 
से किया जाता है ॥ घन्‌ शब्द ही व्याख्या, जळ ओर सोमकी 
प्रशां ला, सूर्यं ओर अनुमतिकी स्तुति । ८० 

तृतीय अलुवाक- 

प्रथमखूकत । लवंफलकामका इन्द्र आदि नो देघताओका यजन 
उपस्थान, विष्णु और घरुणका यज्ञन विष्णका [यज्ञन था उप- 
स्थान, वैष्णव दधिका अभिमशन, उपस्तेभनकाएका अनुमन्त्रण, 
सेमयागर्म सेमऋषणके लिये निष्क्रमण, त्रह्मारुत बेष्णधपूर्णदोम 
का अनुमन्त्रण और अद्भुतशान्तिमै विष्णुका पूजन अभिधदन- 
प्रायदिचत, दृक्षिणद्विधानचस्मंदोम, उत्तरद्दविर्घानत्रत्मद्दोम, 
लेामयागके अनन्तर चमलोका जलमे प्रक्षेप, राष्ट्री मद्दाशान्तिमै 
जिवृग्मणिबन्थच, यूपका अनुमन्त्रण, अग्निचयनमै उल्डखछ और 
मुललका अन्नभन्त्रण-कर्म इस सूक्तसे किये जाते है । इन्द्र अग्नि 
रज्ज और अक शब्दका अथ, वामनावतारका प्रमाण । २७ 

ड्वितीयधुक्त | सघेसम्पत्कम,दशेपूर्णमासमे वेदविमुञ्चन, प्राय - 
णीयेष्टिमे श्वस्तियागक्का अनुमन्त्रण, सर्घव्याधिचिकिर्ला, सब: 
सम्पत्‌कामङ्का अग्नि तथा विष्णु झा यज्ञ और उपश्थान, गोदान- 
कर्म, ब्रह्मचारो के नेत्रोंका अभ्यञ्जन, त्रह्माकृत यूपाजुमन्त्रण, 
अभिचारकर्मम अशनिद्दतवृक्षलमिधाओका रखना, उपनयनमै 
आयुष्काम बालकक मस्तकका खूँघना, पुष्टि कामका तालाब आदि 


[ थ] 
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विषय a 
में मिश्रधास्थके डाळ सम्पातित और अभिमन्त्रित करक खान 
अग्निकार्यमै माणवका अझिपयु क्षण और अझ्ञिचयनमे SE 
दिन्यमान यजमानसे घाचन-ये कमं इस सूक्तसे होते हैं ॥ बिष्णु 
124 
का Or । चिद्वेचीको तथा विद्वेषिणी को खिच्चरीफे खन्रखे 
पु'लन्तानसे दीन करना, अभिचारकर्ममे अशनिदतवृक्षलमि- 
घाओके रखना, अखपत्न्काका अनुमन्त्रगा, धरचघूका परस्पर 
नेत्रोका अम्यञ्जन, छौभाग्यलंघननकमंमै खोचर्चंलसूळका खम्पातित 
` और अभिमन्त्रित करके बाँचना, शंखपुष्पीक पुष्पका बाँचना आदि 
कर्म इस सूक्तसे हाते हैं ॥ अग्निशक्ति, पति और लोसम्वाद्‌ १२३ 
चतुथं अनुवाक- 
प्रथम सूक्त । पुष्टिकमं में इस्द्रका यजन, अन्य (रंभणीयेष्टिके 
सारस्वत पुरोडाशका अनुमन्त्रण, नवीन घर बनानेकी भूमिकी 
शुद्धिके लिये इ्येनगेवताक चरूहाम, अझिष्टोममै पिण्डोका अछु- , 
मन्त्रण, खर्धव्याधिकी निकित्लामै जलपूर्ण घरको लग्पांतित और “ 
अभिमस्त्रित करके रोगी पर अवसेक, सचंलस्परकामक्ा लाम 
औरः रुद्रका यजन था उपस्थान, मिथ्यामिशस्तकी लाकनिन्दा- 
निवृत्ति, सांमनस्यकममे दाथी आदि यानका अनुमल्द्धण तथा 
ओदन और मंथका मक्षण, अच्छावाकयाज्यहदमका अझुमन्तण, 
इष्याविनाश्के लिये जप आदि ॥ निन्दा करने घाला और निन्दित 
` इनमे अधिक पापले कौन लित दाता है? १३६ 
द्वितीय सुक्त । ईष्योविनाशकमंमे तपे हुए फरसेसे काथित अल 
को अभिमन्त्रित कर ईंष्पीलुरको पिलाना, सबव्याधिचिकित्लामे 
रोगी पर आप्डाघन घा अभिषेक, खबंलम्पत्कामका सिनीवाली 
राका कुह और देवपरनीका यजन या उपस्थान सिनीवाली 
देवताका परिभ्रहण, ददांपू्णमालके देवपत्नीयागका अजुमन्त्रण- 
इतने काम इस सूक्तसे देते है । खिची वाली अमावास्या, कुह और 
राकां शब्दको व्याख्या । १५२ 
तृतीय सूक्त | यूनजयकम्में अक्षोंका अभिमन्त्रण, सवफछ- 
कामका वृद्दस्पतिका यज्ञन घा उपस्थान, डक्‌थ्यक्र तुके याज्या- 
दमका अनुमन्त्रण, बुद्दश्पतिके निमित्त दृविदान आदि, और 


११० 


[ ङ | 


TOSS 


बिषय पठ 

बाहस्पत्या शान्ति इस सूक्तसे को जाती है ॥ कितव शन्दकी व्याल्या, 

कृत आदि फॉलोका चणन। र ` १६५ 
पश्च अलुवाक- 


प्रथम सूक्त । शान्त्युद्‌काभिमभ्त्रण, खाम्मनस्यकर्म, उपनयनमै 
आचायद्वारा भाणवरूकी नामिका स्पर्श, बाहंश्‍्पत्या मद्दाशान्ति, 
पुष्ट्यथ अप्रद्दायणीकमंमे अग्निके पारूसे उउना, अन्नप्रांशनकमर्म 
थूमिमे बेठ हुए बालकको सूर्यका दिखाना, सामयागमै अवभूथ 
एनानफ अनन्तर जळले उत्कमण, अध्यापर्कोके अर्थाजनविध् 
शमनकमंमे घुतका हाम ये कमं इस सूक्तसे किये जाते हैं ॥ 
खप्ततिंशब्द्‌ १७८ 
द्वितीय सुक्त । इससे अध्यापकोके अर्थाज नविध्नशमनके लिये 
नकी आहुति, मार्गश्वस्त्ययनके क्म लघस्वरत्ययनके कर्म किये 
जाते हैं। बीछ मच्छर चीरी आदिसे काटे हुएकी चिकिरसाके 
लिये दृष्ट पुरुषको मधुक अभिमन्त्रित करके पिलाया जाता है 
ओर क्षेत्रसत्तिका था घरमीकमक्तिकाको खजोबपशुचमंम घर 
सस्पतन और अभिमन्त्रित करके बाँधा जाता है, और केघल 
सुत्तिकाको अभिमन्त्रित करके जलके साथ पिलाया जाता है 
तथा हृल्दी मिले जळ घा घुतको सम्पतित और अभिमन्त्रित करके 
पिलाया ज्ञाता है तथा उपाकमंमे घृतकी आहुति दी जाती है॥ १९२ 
तृतीय सूक्त । इलले याचकोकी अभिलषित सिद्धिके कमे 
सै ्रावरूणयाज्याहामका अजुमन्त्रण,अभिचार कमेकी खमिघाओंका 
रखना, ये कर्म किये जाते हैं ॥अझ्िका द्योको तृत करना। २०४ 


छठा अलुवाक- 

प्रथमसूक्त-परदेशसे लौटे हुएके पुष्टिप्रद कम्रं, सास्मनस्य 
कर्म, फव्याद्विलजेनके अनन्तर ग्रदप्रवेश, शवदरहनके अनन्तर 
संस्कर्ताका गुदप्रवेश, प्रधासके लमय पुत्र आदि का निरीक्षण, आप्र- 
हायणीमे मेघाकामके कमं,उपनयनमे अभ्रिका परिससूदन, अग्नि-. 
चयनमें आतिच्छन्द्‌ सोष्टकालुमन्त्रणके अनन्तर गाहँपत्यको इष्टका 
का आनुमन्त्रण-ये कमं इस सूक्तले होते हैं ओर इसकी “अयं 
अञ्चः? कचाफा गदाशाल्तिगणमे पाठ है १8 २२० 


[ च ] 


SN 


विषय 
_ द्वितीय यूक्त। अरणीमै अग्निका आह्वान, काकामिद्दतदोषकी 
शान्ति, विवाहमे कुमारीको स्नान करानेके अनन्तर चस्ञसे 
पूं छना, प्रतिप्रददेषकी शान्ति, यूना तिरेकदेएषको शान्ति, क्षुर 
का संमार्जन करके नापितके देना, सघयज्ञोमे इर्ट्रियोका अछः 
मन्त्रण ब्रह्मचारीके दण्डका भंग ओर दुसरे दण्डके! प्रण करना, 
अग्निष्टोमके तृतीय खवनमै अर्नियोका अचुमन्त्रण, आंदिताग्निके 
प्रेतलेस्कारमे घृताइति-लारस्थतयागका और खारश्वतचर्यागका 
` अच्चमन्त्रण | इतने कमं इस सूक्तके मन्जरोंसे होते हैं। इसकी दे। 


ऋचाओंका बुहदूणमे भी पाठ है ॥ बेद न पढ़नेके अचसर। २२३ 


तृतीयसुक्त । इलकी दो ऋचाओंका बद्दद्रणमे पाठ दै । तथा 
अभिचारकर्ममै मध्यमपलाशसे फलीकरणोकी आहुति, दृशपूण- 


प्छ 


मार्मे तण्डुलोका पयोझेङ्रण, सामयागमें जप, मुर्तापण्डका . 
अचुमन्त्रण और अध्बयु आदिका अङमम्त्रण-इख सूक्तसे किया जाता | 


है । इसकी दे! ऋचाओं का बुहददू णमे पाठ दै । 
चतुर्थलूक्त । अश्चिष्टामकै प्रवग्यमै हयमान घतका अग्निष्टोम 


के माध्यन्दिनसषनमे दधिघर्मदामका और प्रबम्यमे दातकतुक 


बषट्कार ओर अचुषषट्कारका ब्रहमाके द्वारा अनुमन्त्रण, प्रचालक 
समय पशुओंका अभिमंत्रण, और मध्ुुपकोंत्सुष्ट गोका अतिथिके 
द्वारा अनुमन्त्रण इतने कर्म इस सूक्त किये जाते हैं॥ दघीचिका 


उपाख्यान । २४९ 


ससम अनुवाक- 


प्रथमसुक्त । इस सूक्तसे गण्डमालाकी चिकित्सा, ईष्याविनाश- 
कमं, दूरा पूर्णमासक। त्रनापायन, गेपुष्टि, राजयद्माकीं चिकिसा 


की जाती है ॥ जायान्य रोग | २६८ 


द्वितीयसूक्त । इससे राजयदमाकी चिकित्सा, सामयागके 
माध्यन्दिनलवनमे द्रोणकलशस्थ सामका अनुमन्त्रण, अभिचार 
कमे विद्युद्धतवृक्षलमिघाओका रखना, सचव्याधिभेषञ्यकमं में 
संपातित अभिमन्त्रित अलघरसे रोगीका आप्लावन और अवसेचन 
पत्नीके द्वारा सुच्यमान येरकत्रका अनुमन्त्रण, दशंपूर्णमासमे ईधन, 
अमावास्याक्रा यजन धा उपस्थान और दशयागमे पा्वणद्दोमका 


| 


[ छ ] 


बिषय ८ पृष्ठ 


अनुमन्त्रण ओर ओतद्र्शयागमै कुहुरेवताका परिप्रदण किया 
जाता है ॥ २८४ 
तृतीय सूक्त | सर्धामिळषित कम, पोणमालीका यजन वा उप- 
स्थान, प्रजापतिका यज्ञन वा उपस्थान, पूर्णमांखी देवताका परि- 
प्रदण, खक्षतिहामके अनन्तर छुताहुनि, प्राजा पत्यं आघारका ब्रह्म- 
क.तृंक अनुमन्त्रण, मारुदूगणी मद्दाशान्ति, चिवाहदाम, प्रयश्चमे 
बुक लिये द्दविःप्रदाच-ये कर्म इस सूक्तसे हे।ते हैं। सकल धोत- 
कर्मों मै अनुमन्त्रयाका मन्त्र न दोखन पर इस सूक्तत्वी प्रजापते न 
त्यत्‌' ऋचासे अनुमन्त्रण किया जाता है ॥ २९९ 


अष्टम अततुवाक- 

प्रथम सूक्त । खवफळकामक! अग्निरा यजन वा उपस्थान 
अब्निचयनमे ब्रह्मा द्वाग अभ्यचंत त्रचाका जप, अग्नयी और 
धाध्ताष्पत्याशा निम, ब्रह्म चारी का ₹त्राि नाशाक। प्रायक्चित्त, आधा न 
से मथित अग्निका घृतसे आक्त करना, दरापूर्णमालक अ'ज्य- 
निचापक्ाळमै ब्रह्माक द्वारा अझिका अजुमंत्रण, जला दरको चिकित्सा, 
घूगकेतुदशंनमं होम, पशुतन्त्रमे जप, अद्भुत मद्दाशान्तिम वरूण 
का यजन, शचसंस्कारकर्मम जलके समापमै ब्रह्माकाज़प और 
अन्त्येष्टि आदिमे स्थस्ययनके लिये जप-इतने काय इल सुक्तसे 
हाने है ॥ जल अग्निका पौत्र है । देवताके नामले शपथ करना 
वापजनक दै! ३१६ 

द्विरीय सूक्त । अशिका उपल्यान, इन्द्रमद्दाख्य उत्चयमे इति 
की आहुति, अञ्चि बयनपै ब्रह्मकतृुक चित्यनुमन्त्रण, इन्द्र शा यज्ञन 
था उपस्थान; उपाकमका आज्यदाम, अन्त्येछिम्नै अप, स्वस्त्ययन- 
कामका रुद्रों का यजन घा उपश्थान, दशपूर्णमासमै संमार्गेका ` 
अर्निमे निक्षेप, अग्विद्टोममै शाळाददन दान पर अग्निके लिये 
चशस्कार, सपेधिषचिकिरला, शान्त्युद्वकामिमन्त्रण,चेद्व्रत आदिमे 
समिधाओका रखना, आचारयगरयामे संसारका अनन्तर व्रह्मा 
चारीका स्नान, दशंपूर्णमासमै इड।मागप्रा एन के अनन्तर प्रस्तरमे 
मार्जन, अग्तिष्टोममे अञञ्चयस्नातक अनन्तर आइचनीय अधिका 
उएय्थान, अञ्चिकार्यमै प्रह्मनारीका दतप्रक्षाळन,' चातुमोस्यके 
घसुपप्रधासकार्म मार्जन, दर्शपूर्णमाहम दक्षिण्परतिग्रहक अन' 


[ ज.] 

- विषय ए 
न्तर अग्नी प्रका समिदाघान, स्मातंदरांपूणमासमे दूछरी तोलरी 
समिघाआका आधान और घुखशुद्धि, जारोच्चाटन, ध्रह्म- 
चारीका ऊष्मामक्षण-इतने कम इस सूक्तके मन्त्रीले दोते हैं । 
और चातुपरोस्यलाकमेधपवंके तरेयम्वककममे इलकी थो अग्नौ' 
क्रचाका विनियाग दाता दै ॥ . ३३३ 

नवम अलुवा ह- 


प्रथम सुक्त । प्रामकामका इन्द्रयजन चा इ'द्रोपदथान आदि, 
इन्द्रमदाख्य उत्लचमे घुताहुति, अशिष्टाममे आलन्दो-पाळको-पर 
घरे सेप्का अनुमन्त्रण, आग्नष्डाममै आ/ग्नमारूत स्तुतिके आनं तर 
अवनीयमान भ वपात्रस्थ सोमका अनुमन्त्रण, अभिचारकममै 
घृताहुति, मण्डू कधुखापनुदन अभिचार कममे रकशालितण्डुडके 
क्षोरमातको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके शत्रका देना, दर्श 
पूर्णमासमे सं स्थितम, ओर उपन यनकममे ब्रह्मचाराफ द्वारा अळ- . 
पात्रका अवेक्षण-इतने कर्म इस खूक्तले दाते हं ३५५ 
द्वितीय सूक्त । दर्शपूर्णमालके संस्थितदेम तदश पूर्णमा क्ष 
संस्थितहदाम, दशंपूणेमाखमे प्रहियमाण प्रस्तरका अनुमन्त्रण, 
स्मातंद्रांपूर्णमालमे बर्दिःप्रस्तरण, आत दश पूर्णमालमे वेदी काः 
परिस्तृणन करते हुप अध्ययु का प्रह्मकर्तंफक अञुमन्त्रण, ढुःस्वप्न- 
दूशनाथ जप, स्वप्नमै अन्नभक्षणके दोषकी निवृत्तिके लिये जप, 
्वस्त्ययनपे मन्त्राक्त देषताआके लिये उपस्थान था नमस्कार- 
इतने कर्म इल सूक्तकी ऋचाओंसे किये जाते हैं ॥ ३६७. 
दशम अनुवाक- 
प्रथमसूक्त । खर्वफळ झामक्के द्वारा प्रज्ञापतिका यजन घा उप- 
स्थान, उपनयनमे सूयद्श नके अनन्तर बालकको पूर्व की ओर मुख 
करके बैठाना, दूसरेका संदेशा न कहने पर अझिका उपश्थान, 
द्शंपू्णेमासमे कमंयिस्मरण होनेपर प्रायन्चित्ताहुति, अझ्निष्टाममे 
दीक्षानियमलेपके प्रायशचित्तक निमित्त अग्निका उपश्थान 
` कालश्लेष्पकों चिकित्सामे अभिमन्त्रित अन्न जलका उपयोग वा 
सूयापस्थान, अभिचारकमंमै अशनिदतवृक्षलमिघाओ रखना, 


धतज्ञयकममें बामित अभिमन्त्रित अक्षोले द्यतक्रीडा आदि कर्मों 
का इस सूक्तमे घणन है ॥ र ३८१ 


[श्च] 


MASINI SS मय 
विषय पृष्ठ 
द्वितीय सुकत | इलके चतु बका द्यतजयकर्ममें विनियेग 
दता है । शत्रलेनाविज्जयाथं इसकी 'इन्द अझश्च' आदि ऋचाओं 
खे नवीन रथका सम्पातित और अभिमन्त्रित करके सारथिलहित 
राज्ञाको रथ पर लघार करे। सवफळकाम (इन्द्र अझ्इच' आदि 
तीन ऋचाओंखे अशि और इन्ट्रका य्न घा उपस्थान करे । 
आफ्रयणेष्टिमे (इन्द्र अग्नश्च' से आउ्नेश्द्रपुरोडाशयागका -अनु 
मन्त्रण करे | बुषोरल्गमे "इन्द्रस्य कुक्षि” से वृषमको सस्पातित 
और अभिमन्त्रित करक छोड़ देय । अशिष्टामके प्रातःसवनमे 
सेमण॑हित पूतमृतपात्रका ब्रह्मकत क अचुमन्त्रण, लचव्याधिचिः 
कित्लामे आप्ढावन अभिषेचन भी इस सूंक्तकी ऋचाओंसे होता 
है 'शु सनी” द्वय. चका अंद्दोलिगगणमे कहे हुए कमोंमें भी विनि 
याग होता है । तथा विधाइमे इख ऋचांसे घृताहुति देकर बरबधू 
के महतक पर सम्पातोको छावे, बरवधूके हाथमे जळपूणपात्र 
ण्क्खे॥ ३६७ 
तृतीय अजु्षाक । स्त्री पुरुषोमे द्वेष फेलाना, दौर्माग्यऋरण, 
णक्षोप्रहकी चिकित्छा, नेऋतकरम, दुःश्वप्नद्शनदे।षपरिद्ार, 
ख्घेज्वरणिकित्सा, स्वश्त्ययनकामका इन्द्रयाग था इन्द्रोपश्थान, 
शावसंह्कताका प्रात्यद्दिक श्‍वश्त्यपन, अग्निष्टोममै हार्याजन' 
दोमाबुसन्त्रण, परसेनात्रालनकमंमे अभिमन्त्रित कथचप्रदान, और 
मद्ान्रतसे राजाको कवच पहिराना-ये कमं इखल किये ज्ञाते है ४०९ 


कि अष्टम-काण्ड श 
प्रथं अनुवाक- 

प्रथम ह्विनीष सूक्त। इनसे उपनयनकममे माणवककी नाभिको 
छूकर आचायका जप करना, आयुष्कामकं शरीरका अन मन्त्रण 
आयुष्कामके शरीरका अभिमन्त्रण-ये कोम इन दोनो सूक्तेंसे 
दाते है । तथा मह्दाशान्तिमै भी इसका जप होता है ॥ सत्यलोक 
का अस्वृतत्व । इत्यादि ४२७ 

तृतीयसूक्त । इससे आयुष्काम शरीरका अभिमस्त्रण करे 
फ्षिदृस्तले आयुष्कामम शरोरका अभिमन्त्रण करे, नामकरण 
मे कुमारके दाथमे अविच्छिन्न, जलघारा डाले, देषदरूमणिको 


[ष] 
कि. 3... ्प्पषत्पेणपण0 

विषय | पृष्ठ 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँचे, और घोटकर पिलादेय, 
प्रेताम्रिको प्रश्‍वलित करे, मदाांतिमे जप करे, वैश्वदेषी्यांतिमे . 
देवदारुमणिको बांधे ॥ ४५० 

चतुर्थ सूक्त । कळदरूपा राक्षसोसे गृद्दी तकुलमें शान्तिके लिये 
इसकी दे! ऋचाओंले घृतकी आहुति देय, नेक तकमं में इंगिडाज्य 
आदिको शर्करामिश्चित करके आहुति देय । गोदाना दि संस्कार" 
कणो मे दध चले बालकको प्रीदि ओ और जण्डके अभिप्तन्न्रित 
करके बालकके मस्तक पर गषखे, बाळकका निण्कमण करे, अद्भुत 
मद्दा्यांतिमे सूप और चन्द्रमाका यजन करे, मिथ्योभिशापकी 
निमुत्तिके लिये लक्तुमंथ वा ओद्नको असिमस्त्रित करके मिथ्यासि- 
हास्तका देरे और पलाश आदिकी मणिकों खरपातित और अभि- 
मन्त्रित करके निन्दितके बाँच्ने । मामकरणमें घख्रले बाळकको 
आच्छादित करे, गोदानकर्ममै चोळ तथा उपनयनमे भी झुरका - 
अभ्युक्षण और माजेन करे, अन्नप्राशन कमंमें धान और आको 
पोखकर बालकको चरा देण | गोदान आदिमे घान और जौको 
अभिमस्त्रण करके बाळकके मस्तक एर रकखे। ये कमे इख सूकळे 
भिन्न २ मन्त्रासे किये जोते हैं ॥ ४६२ 

पञ्चमघूक्त । इसके “शतं तेड्युतम” भागको 'आरभश्घः 
के (८।२) अनुसार घिनियोग दाता है । गोदान आदि कम्रं मे 
थान और जाँ के अभिमन्त्रित करके 'वारदेत्वा? भागसे अदुमन्त्रण 


करके बालकके मस्तक पर रदखे ॥ ४७५ 
द्वितीप-अनुवाक- 
प्रथमसूक्त । इससे चातनगणके काम होते हैं और घृतकस्थल 
नामक मदामिषकमे इस अनुवाकका जप किया जाता दै। ४८२ 


द्वितीयसूक्त । गौ दूधके स्थानमे रकत दुद्दाने लगे तो इस 
अद्भुतकी शान्तिके लिये इसकी पन्द्रद सो लद्द सत्र ओर अटारी . 
ऋचाभोसे आहुति देय ।. = ४९६ 
तृतीयसूक््त। इसका अजुवाकप्रयुष्त जप दोता है । तथा अझ्ि- 
र हितरेशमे अशिदानरूप अद्भुतकी शांति, सशब्द अभि होने पर 
अझिका डपस्थान और अग्न्याघानमे पावकगुणकाप्नियागका अतुः 
मंत्रण भी इस सूक्तसे क्रिया जाता हैः। ५०६ 


[ य] 


बिषय पृष्ठ 
चतुर्थ पञ्चम और षष्ठ सकत । इनका अनुवाक प्रयुक्त जप 
होता दै ५१२ 
तृतीय अनुवाक- 


प्रथम छ्वितीय सूकत। इलले अभिलषित लिद्धिके काम, 
शाम्त्युद्काभिमंत्रणद्दोम आदि, रोद्री मद्दाशान्तिके अन्तगंत तिळक- 
मणिवंधन, पिष्टरात्रिविधानका प्रतिसरबंघन किया जाता है । ५३८ 

तृतीय चतुर्थ और पञ्चम सूक्त । इलका शान्त्युद्‌काभिमन्त्रण 
आदि और खीमन्तोन्नयनमे काम पड़ता है। ५६९ 


चतु थे अनुवांक- 
प्रथम सूक्षत । इससे यदमा आदि सकल व्याधियोंम मणि 
बाँधी जाती है, और खोत्रामणिकी छुराका अनुमन्त्रण किया 


जातो दै । ५८३ 
द्वितीय सूक्त 1 इससे छत्रक्षयके कार्य किये जाते हैँ। ५९६ 


पञ्चम अलुबा क- 


प्रथम द्वितीय तृतीय चतुर्थ पञ्चम षष्ठ ओर सप्तम सूकत। 
इसमें विराट आदिके विषयका सम्बाद ओर विचार दे | ६१० 


त्रीहरिः 
“अ अथववेदसंहिता ($- 
सप्तमं-काण्डम्‌ 


> 
सायणमाष्य छोर छनुकाद्सहेलं 
यस्य निश्‍वसितं वेदा यो वेदेभ्यो खिल जगत्‌ । 
निममे तम्‌ अहे वन्दे विद्यातीयमहेश्वस्म ॥ 
॥&॥ श्रीगणेशाय नमः ॥॥ वेद जिनके निःशवासरूप हैं 


ओर जिन्होंने वेदोंके अनुसार सब जगत्की रचना की है उन 
बिद्यातीथ महेश्वरको में प्रणाम करता हूँ ॥ १ ॥ 


सप्तमे काणडे दशानुव्राकाः । तत्र प्रथमेबुवाके त्रीणि सूक्तानि | 
तत्र घीती वां ये” इति प्रथमे सूक्त आद्याभ्यां द्वाभ्याम्‌ काग्म्याम्‌ 
अथोत्थापनविघ्शमनकर्मणि आज्यसमित्पुरोडाशादिशष्कुल्य- 
न्तानां त्रयोदशानां द्रव्याणाम्‌ अन्यतमं जुहुयात्‌ जपेद वा । तद्‌ 
उक्तं संहिताविधो । “धीती वेत्ययम्‌ उच्त्थास्यन्नुपद्धीत जपति’ 
इति [ को० ५. ५] ॥ 

तथा सर्वफलकामः आभ्याम्‌ ऋभ्याम्‌ इन्द्रामी यजते उपः 
तिष्ठते बा । “तदि आस [ ५. २ ] धीती वा [ ७, १ ] इती- 
री” [ कौ० ७. १० ] इति कौशिकसत्रात्‌ ॥ 

अत्र “अथर्वाणं पितरम्‌’ इत्यट्चेन सर्वफलकामः अथर्षाणं 
यजत उपतिष्ठते वा । “यस्येदमा रजः [ ६, ३३ ] अथर्वाणम्‌ 


३०११ 


२ आअथववेद्संहिता सभाष्य-माषाबुवादसहित 


[ ७, २ ] अद्तियों:” [७,६] इति [ कौ० ७, १०] स्रत्रात्‌ ॥ 
“अया विष्ठा” इति द्युचेने नवं रथम्‌ ।अभिमन्त्य जयकास 
राजांनम्‌ आरोहयेत्‌ । सूत्रितं हि । “अया बिष्ठा [ ७. ३ | अग्न 
इन्द्रः [ ७, ११५ ] दिशंश्रतख्रः [ ८८ ८. २२ | इति नब रथं 
राजानं ससारथिम्‌ आस्थापयति” इति [ को० २. ६ ]॥ 

“एक्या च” [ ७,४ ] इत्यनया अश्वशान्तौ सवोंषधिचू ण 
अश्वस्य मूध्नि प्रकिरेत्‌ । “वातरंहाः [ ६.६२ ] इति स्नातेश्वे” 
इति प्रक्रम्य कौशिकेन सूत्रितम्‌ । “चूणरवकिरति त्रिरेकया च 
इति [ कौ० ५, ५ ]॥ - 

तथा चातुर्मास्ये शुनासीरीयपर्वणि वायव्ययागानुमन्त्रणय्‌ 
अनया झुर्यात्‌ । उक्तं बेताने । “वायव्यं शुनासीरीयं सौय 
एकया चेति” [ ब० २. ५ ] ॥ 

“यज्ञेन” इत्यनया सोमयागे आतिथ्येष्ठो हविब्रह्माभिमृशेत्‌ । 
“आतिथ्याया इविरभिषृशति यज्ञेन यज्ञम्‌” इति हि वैतानं सूत्रम्‌ 
[ब ३, ३ ]॥ 

: सप्तम काएडमें दश अनुवाक हैं, पहिले अबुवाकमे तीन सूक्त 
हैं। प्रथम सृक्तकी पहिली दो ऋचाओंसे अर्थोस्यापन विघ्न 
` शमते घृत समिधा पुरोडाशसे लेकर पूरी तकके तेरह द्रव्यो 
मसे किसी एक द्रव्यसे आहुति देय वा जप करे । इसी बातको 
संहिताविधिमें अथात्‌ कौशिकसूत्रमे कहा है, कि-“धीती वेत्यर्थ 
उस्थास्पन्नुपदधीत जपति” ( कोशिकस्रत्र ५ ५.) । 

तथाः सब फलोंको प्राप्त करना चाहने चाला भी इन दो 
ऋंचाओंसे इन्द्र और अग्निदेवका यजन वा उपस्थान करे | इसी 
बातको कोशिकसूत्र ७। १० में कहा है, कि- “तदिद आस 
(२।२ ) धीती वा ( ७। १ )इतीन्दराग्मी? और सर्वफलकाम 
“अथर्वाणम्‌ पितरम्‌” इन आठ ऋचाओंसे अथर्वाका यजन वाः 


ROL 


सप्तमं काण्डस्‌ ३ 
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उपस्थान करे इसी बातको कौशिकसूत्र ७ | १० में कहा है, कि 
“यस्येदमा रज; ' ६1३३) -अथर्वाणम्‌ (७।२) अदितिद्यौ;(७।६) 

“या विष्ठा” इन दो ऋचाओंसे नवीन रथको अभिमन्त्रित 
कर विजयाभिलाषी राजाको बैठावे । इसी बातको कोशिक- 
सूत्र २ । ६ में कहा है, कि-“अया विष्ठा (७1३) अग्न 
इन्द्र, ( ७। ११४ ) दिशश्चतस्रः ( ८। ८ । २२ ) इति नवं 
रथं राजानं ससारथि आस्थापयति'’ ॥ 

“एकया च” इस ( ७। ४ ) से अश्वशान्तिमें सरौषधिचूणे 
को घोड़ेके मस्तक पर बुरबुरा देय ( बखेर देय ) कोशिकसूत्र 
में 'बातरंहा' ( ६। 8२ ) से घोड़ेको स्नान करानेके लिये कह 
कर आगे कहा है, कि-“चूणेरवकिरति त्रिरेकया च” ॥ 

तथा चातुर्मास्यके शुनासीरीयपवमें इस ऋचासे वायव्ययाग 
का अनुमन्त्रण करे । वेतानसूत्र २। ५ में कहा है, कि-“बायव्यं 
शुनासीरीयं सौय एकया चेति” ॥ 

सोमयागकी आतिथ्येष्ठिमें “यज्ञेन” इस ऋचासे ब्रह्मा हविका 
अभिमंशेन करे । इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“आतिथ्यायां इविरभिमृशति यज्ञेन यज्ञम्‌ ( वतानसूत्र ३। २ ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


धीती वा ये अनेयन्‌ वाचो अग्रे मन॑सा वा येव॑द- 
न्तृतांनि । 

तृतीयेन ब्रह्मणा वादृधानास्तुरीयेणामन्वत नाम धेना 

धीती । वा । ये | अनयन्‌ । वाचः । अग्रम्‌ । मनसा ।वा।ये। 
अवद्न्‌। ऋतानि । 


- २०१३ 


४ अथववेदसंहित। सभाष्य-भाषातुवादसहित 
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' हुनीयेन । ब्रह्मणा । बहघाना। । तुरीयेण | अमन्बत। नाम। घेनोः 


यद्यपि अस्मिन्‌ ब्युचे देवताविशेषों न प्रतीयते तथापि “अनि- _ 
रुक्तो वे जापतिः” इति [ ऐ० ब्रा० ६, २० | भ्रुतेदे बता अत्र 
प्रजापतिः । “अथर्वाणं पितरम” इत्यष्टचेपि प्रजापतिर्देवता । 
अथवेशब्दः ्जापतिवाचक इति वच्यते.। अतः कृत्स्नम्‌ इदं सूक्त 
प्राजापत्यम्‌ । अत एव अर्थास्थापनकर्मणि समिदाज्यादिदोमे 
देवताविशेषादर्शनात्‌ प्रजापतिर्देबतेति निश्चीयते। अथवा “धीती 
वेति ब्युचेन इन्द्राग्नी यजेत सकामः” इति विनियोगविधानात्‌ 
तयोश्च “उभा दाताराबिषां रयीणाम्‌” [ ऋ० ६, ६०, १३ ] 
इत्यादिषु फलदावृत्वप्रसिद्ध : देवताविशेषानादेशस्थलेषु च 
प्रजापतिवद्‌ इन्द्रस्यापि देवतात्वेन स्मरणात्‌ ऐन्द्रेषु च मन्त्रेषु 
“मुश्ञामि त्वा इविषा” [ ऋ० १०, १६१, १ ] इत्यादिषु अग्ने- 
निपातमाकस्वाह इन्द्राग्नी देवतेति अध्यवसीयते । अपि च “यत्‌ 
सत्रषामू अर्धम्‌ इन्द्रः प्रति” [ ते० सं ५. ४.८. ३ ] इति “अग्निः 
सर्र देवताः” [ तै० सं» २, २. 8. १ ] इति इन्द्रस्याग्नेश्च सर्वे- 
देवतात्मकत्वा मिधानात्‌ तयोयागिन सबेकामप्राप्तियु क्ता (अतस्तस्य 
 तयोवा इतरदेवतावन्न स्तुतिहविःभदानमात्रेण अर्थसिद्धिः कि तु 
तन्माहात्म्यज्ञानेनेव इस्यभिभेत्य आद्ययचा तज्ड्ानप्रकारः उत्तरया 
तत्सार्वात्म्यम्न अभिधीयते ॥ 
हशी खलु विवक्षृणां शब्दाभिव्यक्तिः | थमस अभिल्षषि- 
तम्‌ अथ विवक्तोः पुरुषस्य सद्वाचकशब्दमयोगार्थ .तदिच्छाबशेन 
जातात प्रयत्नात मूलाधारे पाणवायोः परिस्पन्दो जायते । तेन 
परिस्पन्देन मूलाधारे सकलणन्दमूलकरारणाभूता निष्पन्दा .सूद्मा 
परा बाक्‌ आविभवति । सब मूलाधाराद ऊर्ध्व नाभिदेशं प्राप्त 
सामान्यद्गानरूपा विवक्तितपदायेदशेनात्‌ पश्यन्तीति उच्यते । 
२०१४ 


समं काएडय्‌ ४ 


सेव हृदयदेश प्राप्ता अथेविशेषनिश्चयबुद्धियुक्ता मध्यदेशावस्था- 
नाह मध्यमेति गीयते । सेव कण्ठताल्वादिस्थानेषु वर्णरूपेण 
व्यज्यमाना बिशेषेण परावबोधप्रचए्डा वेखरीति भण्यते । अत्र 
पराद्यवस्थात्सकाखयः शब्दा देहान्तगतत्वाद अस्फुटत्वेन विवक्ति 
तमू अर्थ परेभ्यो न प्रतिपादयन्ति । बैखर्यात्मकः शब्द एव अर्थः 
प्रत्यायनक्षमः | “शहा त्रीणि निहता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो. 
मनुष्या दन्ति” इति हि निगमः [ ऋ० २. १६४. ४५ ]। गुहायां 
त्रीणि पदानि निहितानि नार्थ वेदयन्ते इति हि यास्केन व्याख्या- 
तम्‌ | नि० प० १, & ]। आगमोपि । 
स्वरूपं ज्योतिरेवान्तः परा वागू अनपायिनी । 
यस्यां दृष्टस्वरूपायाम्‌ अधिकारो निवतेते ॥ 
अविभागेन वर्णानां सवतः संहतक्रमा । 
प्राणाश्रयात्‌ तु पश्यन्ती मयूराएडरसोपमा ॥ 
मध्यमा बुद्धयुपादाना कृतबणपरिग्रहा । 
अन्तःसंजल्परूपा तु न श्रोत्रम्‌ उपसपेति ॥ 
ताल्तरोष्ठव्यापृतिब्यङ्गया परबोधपकाशिनी । 
मनुष्यमात्रसुललभा बाह्या वाग्‌ वेखरी मता ॥ 
इति । तथा च अस्या ऋचः अयम्‌ अथ | ये प्रजापतेः इन्द्राः 
योर्वा बाचकशब्दं विवत्तवः स्तोतारः धीती । ® ध्यायतेः क्तिनि 
छान्दसं संप्रसारणम्‌ । “इलः” इति दीः । “सुपां सुलुकू०” 
इति दृतीयायाः पूवंसबणदी घंः &9 | धीत्या ध्यानास्मकेन. विवक्षा- 
जन्यप्रयत्नजातमाणबरायुपरिस्पन्दाविभू तेन परावस्थाषन्नेन प्रथः 
मेन शुब्दब्रह्म शा इति यावत्‌ | “तृतीयेन ब्रह्मणा” इति वच्य- 
माणत्वाद अत्रापि संख्याविशिष्टप्रझपर् संबध्यते । वाशब्दः 
चार्थे । वाचो अग्रम्‌ । “सर्वे वेदा यत्‌ पदम्‌ आमनन्ति? इति 
[ ऋ० ब० २, १३ ] श्रुतेः सफहावःक्यमतिपाधत्वेन मुख्यम 
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“निशिलवाग्व्यवह्मरस्य वा आदिभूतं प्रजापतिरूपम्‌ अर्थस्‌ इंद्राभि- 


रूपं वा अनयन्‌ ध्यानविषयत्व॑ प्रापितवन्तः । ®. ˆ यदषटताः 
ज्ित्यम?? इति निघातनिषेधः | अडाग्रमस्य उदात्तत्वेन आद्यु- 
दात्त पदं भवति छै | ये च विवत्तवः मनसा सामान्यधर्मग्राहकेण 
पश्यन्त्पात्मकेन दवितीयेन शब्द्णेसपर्थः | ऋताति सत्यभूतानि 
अखणडपराबस्थापेत्तया ईषद उद्भतानि वा चाक्यानि देवतावाचकः 
शब्दविचारविषयाणि अबद्न्‌ । वदनस्‌ अत्र सामान्यज्ञानं 
विवक्षितम्‌ । पूर्वपाक्ये यच्छब्दश्रुतेस्तच्छब्द अध्याहायः । ते 
विवक्षवः तृतीयेन । ध्यानमनोवच्छिभ्षपरापश्यन्त्यपेक्षया ठृती- 
यत्वम्‌ । त्रित्वसंख्यापूरकेण ब्रह्मणा । अन्तर्बिभक्तवणात्मकेन 
अर्थविशेषा ध्यवसायबुद्धियुक्तेन मध्यमाख्येनेत्य्थः। वाद्ृधानाः। 
छ अस्तर्भावितण्यर्थः । हधेलिटः कानच्‌ । तुजादित्वाद दीघः। 
“चितः? इति अन्तोदात्तत्वसूँ ® । वर्धयन्तः अशब्दविषयस्‌ अर्थ 
शब्दवाच्यत्वेन पोषयन्तः तुरीयेण चतुर्थेन । ६ “चतुरश्छयता- 
वाद्तरलोपशअच”? इति छप्रत्ययः ® । चतुःसंख्यापूरकेश बेखर्या- 
त्मकेन बर्णपदवाक्यरूपेण त्रझणा घेनोः। वाङ्नामैतत्‌ । वाच्य: 
वाचङयोरभेदादू वाच्ये ब्राचकशब्दः । मन्त्रप्रतिपाद्यस्यः । यद्वा 
घेनुवद पेचुः। अभिमतफालम्रदानेन ्रीणनकारिणः प्रजापतेः नाम 
नामधेयम्‌ प्रजास्जेनपालनादिधर्मकं प्रजापतिरिति । इन्द्रार्नः 
देवतापक्षे. इदंदरशेनभूतेन्धनादिगुणविशिष्टय [ नि० १०, ८ ) 
इन्द्र इति अग्रणीत्वाइनादिगुणकम्‌ अग्निरिति च-नामधेयम्‌ अम- 
न्वत । उच्चारितबन्त इत्यर्थः । ® धातूनास्‌ अनेकाथत्वात्‌ । मजु 
अववोधने । तानादिकः ® । एवं परादिवाचा प्रतिपादितस्वरूपः 
प्रजापति: अरमाकस्‌ अभीष्ठं साधयित्विति. इन्द्राग्नी वा साधय- 
ताम्‌ इति प्राथना ॥ | 
अथवा वाचो अग्रम्‌ इति पदेन वेदास्मिकाया वाचो निदानं 
२०१६, 
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पयवसानशूमियां परमात्मतत्रव विवच्यते | तथा च ऐतरेयारण्यके 
“तदिह आस अुबनेषु ज्येष्ठम्‌” [ ऋ० १०. १२० ] इत्यस्य 
सक्तस्य तच्छब्दप्रशंसावसरे समाज्नायते । “बृहस्पते प्रथमं वाचो 
अग्रम्‌ [ ऋ० १०, ७१. १ ] इत्येतद्धथेव प्रथमं वाचो अग्रम्‌? 
इति [ ऐ० आ० १. ३. ३ ] । “तदिद्‌ आस” इत्यन्न तच्छब्देन 
सवश्रतिभसिद्ध॑ स्बंजगत्कारणं ब्रह्म अभिहितं तह अत्र एतः 
चळब्देन विवच््त इति तत्रार्थः । ताइशं सकलवाडनिदानभूत 
तस्म ये जिज्ञासवो महषयों देवा वा धीती । कर्मनामेतत्‌ । घीत्या। 
वाशब्दो विकल्पवाची । बाह्यत्िषयव्यापृतया । अक्षहृत््या अन- 
ग्रन । ज्वातु प्रयतं कृतवन्त इत्यर्थः । अनेन जाग्रदवस्थाभिमानि- 
विश्वसंज्ञात्मना तच्च ग्रहीतुम्‌ उधु्जत इत्युक्तं भवति । ये बा 
ततोपि सूच््मदशिनो मनसा केत्रलेन अन्तःकरणेन ऋतानि सत्य- 
ब्रह्मविषयाणि वाक्यानि अवदन्‌ । अनेन स्वझावस्थायां केवलः 
मनोव्यापारात्‌ तदभिमानितेजसात्मकब्रह्मणा तत्त्वज्ञानाय प्रयतन्त 
इत्युक्तं भवति । ये वा ततोप्यान्तरं वस्तु जिज्ञासमाना वाषट्टधानाः। 
& वर्धतेः “लक्तणदेस्बो;०” इति हेतौ शानचि व्यत्ययेन शपः 
श्लुः छ । परिच्छेदापनयनरूपव्धनाद्ध तोः तृती येन जित्वसंख्या- 
पूरकेण ब्रह्मणा चेतन्यात्मना । अत्र सुषुप्ती कारखशरीराभिमानी 
प्रज्ञानघनः प्राज्ञो विवक्षितः । तेन जागरस्वञ्मावस्थावत्‌ सुषुप्त 
बाहयन्तरेन्द्रियजनितविसेपाभावाद्‌ अपरिच्द्न्न्रह्मभावेन वतेन्त 
इति शेषः । एवम्‌ अवर्थात्रयाभिमानिविश्वादितादात्म्येन तस 
बुझुंत्सवः सर्वेपि तत्रतत्र निरस्तसमस्तभेदं तस्वम्‌ अलभमानाः 

न्तः घेनोः वाचो अग्रम्‌ इति निर्दिष्टस्य फलप्रदस्य वा परमा- 
त्मनः नाम नामक यत्स्वरूप प्रति सर्वे प्रणताः तत्‌ निरस्तसमस्तो- 
पाधि. सत्पज्ञानादिलत्तणं तरव तुरी येण तुयांबस्थापन्नेन कारण- 
शरीराभिमानरहितेन सवसाक्तिण- चेतन्येनात्मना अमन्वत 
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[नन्ति स्म । “यूह खर्य तमसापत्रतेन हुरीवेणः ब्रह्मणाविन्दद्‌ 
अत्रिः? हि निगमः [ ऋ० ५.४०.६ |। “स ब्रह्मा स शिवः ] 


स हरिः सेन्द्रः सोक्तरः परमः स्वराट्‌” इति श्रुती [ तै० आ० 
१०, ११, २] परमात्मनो नानादेवतानानंव्यदहाय॑त्वदशनाह 
झव प्रजापतिशब्दव्यपदेश्यम्‌ इन्द्राम्तिशब्देव्यपदेश्य वा तदेव तत्व 
सम्यग्‌ अधिगतं सत्‌ अस्माकम्‌ अभिमतं साधग्रत्विति प्राथ्येते ॥ 

यद्यपिइस झुचमें किसा देवताकी मतीति नहीं होती है, तथापि 
अनिरुक्तो वै प्रजापतिः ॥--जहाँ किसी देवताको न कहा हो 
ताँ प्रजापति देवता समझना चाहिये! इस ऐतरेय ब्राह्मण ६।२० , 
की श्रुतिके अनुसार यहाँ प्रजापतिदेवता समझना चाहिये । 
अथवोणम्‌ पितरम्‌? इस अष्टचंमे भी प्रजापति देवता है, क्योंकि 
अथर्वा शब्द मजापतिका वाचक है-यह आगे कहा जावेगा, अत 
एव यह पूर्ण सूक्त प्रजापति देवता वाला है, अत एव अर्थोस्या- 
पनकर्मके समिदाज्यादि होममें किसी देवताका बेन न होनेसे 
प्रजापति देवताका यहाँ निश्चय किया जाता है। अथबा-“धीती 
वेति गुचेन इन्द्रामी यजेत सर्वकामः ।-धीती वा इस दो ऋचा 
बाले सूक्तसे सबंकाम इन्द्र और अभिका पूजन करे” इस विनिः 

- योगके अनुसार इन्द्र और अग्नि देवताका निश्चय होता है और 
“उभा दाताराबिषां रयौणामू-ये दोनों धन और अन्ने देने 
बाले हैं” इस ऋग्वेदे ६ । ६० । १३ ये आदिं भरन्त्रोम इन 
दोनों देवताओंका फलदाठस् प्रसिद्ध है और जहाँ किसी देवता 
का वर्णन न हो तहाँ मजापतिकी समान इन्द्र भी देवेतारूपसे 
मृत होते हैं आर. गुञ्चामि स्वा इविषा' ( ऋ० १०।१६१।१ ). 
इत्यादि ऐन्द्र मन्त्री अग्निके निपातभाक्‌ होनेके कारण इन्द्र 
और अग्निदेवताकी प्रतीति होती है ॥ और भी एक बात है कि 
तेत्तिरीयसंहिता ५) ४ । ८ । ३ में कहा है, कि-“यत्‌ सर्वेपा- 
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मर्ध इन्द्र भति-सबका आधा भाग इन्द्रकी ओर जाता है” तथा 
तैचिरीयसंहिता २। २। 8 ।.१ में कहा है, कि-अग्निः सवा 
देवताः ॥ -अग्नि स्वेदेवस्वरूप हैं! इस प्रकार इन्द्र और अग्निके 
सर्वेदेवतात्मक होनेसे उनके यागसे सर्वकामप्ाप्ति उचित ही है। 
अतएव प्रजापति देवता वा इन्द्र और अभि देवताओंकी दूसरे 
देवताकी समान स्तुतिहबिः प्रदानमात्से ही अर्थसिद्धि. नहीं 
होती, किंतु उनके माहात्म्यके ज्ञानसे ही अर्थसिद्धि होजाती 
है-इस बातको लच्यमें रख कर पहिली ऋचासे इनके ज्ञानका 
प्रकार और दूसरी ऋचासे सावात्म्य कहा जाता हे । 

कहनेकी इच्छा करने वालोंका शब्द इस प्रकार प्रकट होता 
हे, कि-पहिले अभिलषित अर्थको कहनेक इच्छा वाले पुरुषके 
तद्वाचकशब्दके लिये उसकी इच्छाके अनुसार उत्पन्न हुए प्रयत्न 
से सूलाधारमें प्राणवायुका परिस्पन्द होता है.। उस परिस्पन्दसे 
मूलाधारमें सकल शब्दोंकी मूलकारणभूत स्पन्द्र हित सूदम परा 
बाक आविर्मत होती है। वही मूलाधारसे ऊपर नाभिस्थानमें 
प्रास्हुई सामान्यज्ञानरूपा विबच्तितपदार्थके दर्शनके कारण पश्यंती 
कहलाती है । बही हुदग्रदेशको माप्त हुई किसी अर्थकरी निश्चय 
बुद्धिसे युक्त-मध्यदेशमें अवस्थान करनेके कारण मध्यमा कह- 
लाती है। बही तालु आदि स्थानोंमें वर्णरूपसे प्रकट होती हुई 
विशेषरूपसे दूसरे के ज्ञानके लिये प्रचण्ड होनेके कारण बेखरी 
कहलाती है । यहाँ परा आदि तीन अवस्थाओंमें विद्यमान शब्द 
देहके मध्यमें होनेसे अस्फुट होनेक्रे कारण विवक्षित अथेको दूसरों 
को नहीं जताते हैं। वेखर्यात्मक शब्द ही अर्थको जतानेमें समय 
है। ऋग्वेदसहिता १ । १६४ । ५ में मी कहा है, कि-“शुहा त्रीणि 
निहित! नेंगय॑ति तुरीयं वाचो मनुष्या बदन्ति॥-अर्थात्‌ पराद्यव- 
स्थात्मक तीन शब्द गुहामें स्थित रहते हे अत एब दुछ चेष्टा.नहीं 
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करते हैं और चोथे स्थानमें स्थित शब्दको मबुष्य वाणी कहते हे 
निरुक्तपरिशिष्ट १। & में यास्कमुनिने व्याख्या की है, किं 
“दुहां त्रीणि पदानि निहितानि नार्थं वेदयन्ते |!” इस: विषये 
आगम भी है, कि-“स्वरूपं ज्योतिरेवान्तः परा बाग्‌ अनपायिनी । 
यस्यां इ्ठस्वरूपायां अधिकारो निवतेते ॥ अविभागेन वशानां 
सर्वतः संहतक्रमा । ्राणाश्रयात्‌ तु पश्यन्ती मयूराणडरसोपमा ॥ 
पध्यमा बुद्धयपादानात्‌ कृतवणंपरिग्रहा । अन्तःसञ्जल्परूपा तु न 
भ्रोत्रमुपसपति ॥ ताल्बोष्ठव्यापृतिव्यङ्गया पर बोधप्रकाशिनी । 
मनुष्यमात्रसुलभा बाह्या वागू बैखरीमता ।- अन्तः ज्योति!स्व- 
रूप ही अनपायिनी परा वाक्‌ है, उसके स्वरूपका दशन होने 
पर अधिकार निषत्त होजाता है । मयूरके अणडेके रसके समान 
बर्णों में अविभागरूपसे संहतक्रम वाली माणका आश्रय करनेसे 
पश्यन्ती कहलाती है । बुद्धिरूप उपादान वाली वर्णोको ग्रहण 
करनेवाली वाक्‌मध्यमा कहलाती है, यह भीतर ही भीतर कहनेके 
रूपमै होती है, किसीके कानके पास नहीं जाती है । और तालु 
ओष्ठ आदिके स्पशेसे प्रकट होने वाली दूसरेको बोधरूपमें प्रका- 
शित होने वाली मनुष्यमात्रको सुलभ बाहरी वाकू बेखरी कह- 
लाती है ॥” 

अब इस ऋचाका यह अर्थ है, कि-प्रजापति वा इन्द्र और 
अग्निके वाचकशब्दको कहना चाहनेवाले स्तोता धीतिसे अर्थात्‌ 
ध्यानात्मक विवक्षाजन्यप्रयत्नसे उत्पन्न प्राणवायुके परिस्पन्दसे 
आविमूत परावस्थाको प्राप्त हुए प्रथम शब्दब्रह्मसे, जिस “सर्वे 
वेदा यत्‌ पदमामनन्ति-सब वेद जिस पदको कहते हैं” ( कठबल्ली 
२। १५ ) श्रतिके द्वारा सकल वाक्य प्रतिपाद्यत्वरूपसे मुख्य वा 
सम्पूर्ण व्यबहारोंके आदिभूत प्रजापतिरूप अर्थको वा इन्द्रार्नि- 
रूप अर्थको ध्यानबिषयको प्राप्त करते हैं फिर जो बिवछ्ु ( कहनेकी 
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इच्छा वाले स्तोता ) मनसे अर्थात्‌ सामान्यधमंग्राहक पश्यन्तीरूप 
द्वितीय शब्द्त्रह्मसे अखण्डपरावस्थाकी अपेक्षा ईषद्‌ उद्गत सत्यों 
को वा देवतावाचक शब्दविचारविषयक बाक्योंको सामान्यज्ञान 
रूपमें जानते हुए । वे स्तोता ध्यान और मनसे अवच्छिन्न परा 
आर पश्यन्तीकी अपेक्षा तृतीयत्रझसे अर्थात्‌ अन्तबिभक्तबणा- 
त्मक अर्थविशेषका निश्चय करनेकी बुद्धिसे युक्त मध्यमाख्यब्रह्म 
से अशब्दविषयक अर्थको शब्दवाच्यत्बरूपसे पुष्ट करते हुए, वे 
चौथे बैखयोत्मक्र वर्णपदवाक्यरूप अहझसे वाणीको वा-अभिमत 
फलदाता होनेसे तृप्त करने वाले प्रजापतिके ( प्रजाकी रचना 
पालन आदि धर्म वाले ) नामको बा-इदं दशनभूतेन्धनादिशुण- 
विशिष्ट इन्द्रके नामको और अग्रणी त अंगनादिगुणसंपन्न अग्नि 
के नामको उच्चारण कर रहे हैं । अतः यह पाथ ना है, कि-इस 
प्रकार परा आदि वाणीसे जिनके स्वरूपका प्रतिपादन किया 
गया है वे प्रजापति वा इन्द्र और अग्निदेवता हमारे . अभीष्ठको 
सिद्ध करे । 
अथवा “बाचो अग्रम्‌' पदसे वेदात्मिका वाणीका निदान वा 
पर्यवसान भूमि परमात्मतस्व कहा जासकता है। इसी प्रकार पेत 
रेयारण्यक में 'तदिद आस भुवनेपु ज्येष्ठम्‌' ( ऋग्वेद १० । १२० ) 
इस सूक्तके तत्‌ शब्दकी प्रशंसाके अवसर पर कहा है । “बृहस्पते 
प्रथमं वाचो अग्रम्‌ ( ऋ० १० | ७१।१ ) “(एुतद्ध्येच प्रथमं 
वाचो अग्रम्‌? ( ऐतेरेयारण्यक १। ३। ३) । अतः तदिद्र 
आसः यहाँ तत्‌-शब्दसे सर्वेश्रुति प्रसिद्ध सब जगतका कारण 
ब्रह्म कहा रै बही यहाँ ऐतरेयमें एतत्‌-शब्दसे विवक्षित हे ॥ 
अतएव ऐसे सब बाणियोंके निदानभूत तखको जाननेकी इच्छा 
वाले महर्षि तथा देवता धीतिसे अथात्‌ बाह्यविषयव्याहत अचा- 
दृत्तिसे उसको जाननेका प्रयत्न करते हैं।( इससे यह कहा, किट 
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जाग्रत्‌ अवस्थाके अभिमानी विश्व नाम वालेसे. तस्बको ग्रहण 
करनेके लिये पुरुष उदयुक्त हो सकते हैं ) | वा-जो इससे भी 
अधिकसूच्मदशी केवल अन्त;करणसे सत्यत्रह्मविषयक वाक्यों 
का मनन करते हैं । ( इससे यह कहा, कि-स्वझावस्थामें केवल 
मनके ब्यापारसे तदभिमानी तैजसात्मक बह्मसे तको जाननेके 
लिये पुरुष प्रयत्न करसकते हैं )। और इससे भी भीतरकी 
वस्तुको जाननेकी इच्छावश परिच्छेदके अपनयनरूप वर्धेनके 
कारण तीसरे चैतन्यात्मा ब्रह्मसे रहते हैं। ( यहाँ सृषुप्तिमें कारण 
शरीराभिमानी प्रज्ञानघन प्राज्ञ विवक्षित है । अत एव जागर 
और स्वभावस्थाकी समान सुषृप्तिमें वाह्य और भीतरी इन्द्रियोंसे 
उत्पन्न होने वाले विक्षेपके अभावके कारण वे अपरिच्छिन्न 
ब्रह्ममावसे रहते हैं )॥ इस प्रकार तीनों अवस्थाओंके अभि- 
मानौ श्रिश्वादि तादात्म्यसे तस्वको जाननेकी इच्छा वाले सब 
ही तहाँ २ समस्त भेदोंसे शुन्य तको न पाते हुए वाणीके 
मुख्यरूपसे निर्दिष्ट फलप्रदके वा परमात्माके नाम वाले स्वरूपके 
प्रति प्रणत हो उस समस्त उपाधियाँसे निरस्त सत्य ज्ञान आदि : 
लक्षण वाले तखको हुर्यावस्थापन्न कारणशरीराभिमानरहित 
सर्वसाज्ञी चेतन्यरूपमें जानते हैं| ऋग्वेदसंहिता ५ । ४० | ६ में 
भी कहा है, कि-गूढ़ें सूय तमसापत्रतेन तुरी येण ब्रह्मणान्वविन्द्द 
अत्रिः ॥ अन्नि ऋषिने गुप्त सूयंको तमसापव्रत तुरीय ब्रह्म 
से पाया था? । तैत्तिरीय आरण्यक १० | ११ । २ में कहा है, 
कि-स ब्रह्मा स शिवः स हरि! सेन्द्रः सोक्तरः परमः स्वराट्‌ |- 
वह ब्रह्म ही ब्रह्मा है, शिव है, हरि है, इन्द्र है, अच्तर है और 
परम है वह अपने आप दीप रहता है” इस प्रकार श्रतिमें पर- 
मात्माका. अनेक देवताओंके नामसे व्यवहार करनेके कारण यहाँ 
प्रजापतिशब्दव्यपदेश्य वा इन्द्रा म्रिशब्द्रव्यपदेशय वही तस्व अधि- 
गत होकर हमारे अभिमतको सिद्ध करे, यह प्रार्थना की है॥१॥ 
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द्वितीया ॥ 
स वेद पुत्रः पितरं स मातरं स सुनुञुबत्‌ स भुंवत 
पुनमेघः । 
स द्यामोणांदन्तरिंचं स्वंर स इदं विश्वमभवत्‌ स 
झाभवत्‌ ॥ २॥ र | 
सः। वेद्‌ । घुत्रः । पितरम्‌ | सः। मातरम्‌ । सः। सूनुः । 


वत्‌ । सः । वत्‌ । पुनःउ्मघः । 


सः । द्यास्‌। ओोर्णोत्‌। अन्तरिचम्‌ | सवु ।सः। इदम्‌ । विश्वम्‌ । 
अभवत्‌ | सः | आ | अभवत्‌ ॥ २ ॥ 

अनया उक्तविधस्य देवस्य ब्रह्माभेदेन सावोत्म्यम्‌ अभिधी- 
यते । से विश्‍वात्मक! प्रजापतिः पुत्र! स्त्री यं रूपस्‌ सम्यक्‌ जानतः 
पुरुषान्‌ अनथ हेतोः संसारात्‌ त्रायत इति पुत्र इति व्यपदिश्यते। 
& पुत्रः पुरु त्रायते [ नि० २, ११ ] इत्यादि निरुक्तम्‌ ® । 
पितरम्‌ घुलोक॑ वेद वेत्ति । स एव मातरम्‌ पृथिवीं वेत्ति | मजा- 
पतिः द्यावाभूमी स्वधायेत्वेन जानातीत्ययः । “द्यौः पिता । 
पृथिवी माता” इति हि मनत्रबर्णः [ ते [० ३. ७. ५, ५. ] | 
“ताभ्याम्‌ इदं विश्वम्‌ एजत्‌ सम्‌ एति यद्‌ अन्तरा पितरं मातरं 
च? [ ऋ० १०, ८८, १३ ] इति श्रतेः द्यावापृथिव्योमेध्ये विश्व- 
स्याबस्थानात्‌ तयोः प्राधान्येनाभिधानम्‌ । अथवा “हिरण्यगर्भ 
समवर्तताग्रे” [ ऋ० १०, १२१, १ ] इति मन्त्रवर्णात्‌ प्रजापतिः 
परमात्मना प्रथमं ष्टः | तस्य पिता सकलजगदधिष्ठानं पर ब्रहम। 
माता चित्मतिबिम्बिता मूलप्रकृतिः तौ प्रजापतिः स्याभेदेन जाः 
नाति । पन्नशब्दः अत्र मुख्याथ वाची । कारणपरिज्ञानेन काये. 
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मपि तदभेदात्‌ परिज्ञात भवती ति का रणभूतमातापित॒परिज्ञानमाजस्‌ 
अत्रोक्तम्‌ । न केवलं परिज्ञाता अपि तु स जापतिः सुः स्वस्य 
जगतः सत्रस्वकर्मछु भेरयिता युवत्‌ भवति | “एष उ एव साधु 
कर्म कारयति तम्‌” [ कौ० उ० ३, ८ ] इत्यादिश्रुतेः । ® पू प्रेरणे 
इत्यस्माद औजादिको बुप्त्ययः | शरवत्‌ इति । मवतेलेडि' व्यत्ययेन 
शः । “भसुवोल्तिडि इति गुणप्रतिषेधः ® । स एव मघः । 
& लिङ्गव्यत्ययः & । घनवाचिना मघशब्देन कर्मफलं विवच्यते । 
कर्मफलमपि खुवत्‌ भवति । पुनःशब्दः चाथ । स च अबुक्त- 
सपुचयारथः । भोक्तापि स एवेत्यथः। “भोक्ता भोग्यं प्रेरितारं 
च मत्मा सर्व पोक्त त्रिदिध ब्रह्म एतत्‌” [ श्वे० उ० १. १२] 
इति हि श्रुतिः । यद्वा पुनमेघ इति समस्तं पदम्‌ । स्तोतृभ्यो बहु- 
धनप्रदानेपि पुनःपुनः अभिदृद्धघन इत्यर्थः। किं च स प्रजापतिः 
दयाम्‌ । & दु अभिगमने इस्यस्माइ्‌ उत्पन्नो योशब्द्‌ः & । सुकृति- 
'भिरभिगन्तव्यां दिवम्‌ और्णोत्‌ स्वात्मना व्याभोति । छै ऊशु ज्‌ 
छादने लङि। शबूलुकि टृद्धयमावे रूपस्‌ $। अन्तरिचाम्‌ | अन्तरा 
क्षान्तम्‌ इत्यन्तरित्म्‌ आकाशं तदपि व्याप्नोति । स च स्वः स्वर्ग 
पुण्यभोगस्थानं च व्याभोति । इदं पृथिव्यादेरुपलक्षणम्‌ । व्या- 
प्यापेक्तया व्यापकस्य अधिकटक्तिप्रदशनात्‌ सर्वेभ्योपि लोकेभ्यः 
प्रजापतिः अधिकटचिरित्यय! । “ज्यायान्‌ पृथिव्या ज्यायान्‌. 
अन्तरित्ताज्ञ्यायान्‌ दिवः” [ छा० ३, १४, ३ ] इत्यादिश्रतेः। 
किं बहुना । स प्रजापतिः इदं परिदृश्यमानं नामरूपात्मकं विश्वं ` 
जगद्‌ अभवत्‌ । विश्वात्पना स एवाबतिष्ठते । स आभवत्‌ या 
सवतो व्याप्य वर्तते । आहत्यादृत्य ताद्रूप्पेण कारणात्मना वा 
वर्तते | सोऽस्माकम्‌ अभिमतसर्वफलानि साधयत्विति मथ्यते ॥ 
(इस ऋचासे उक्तविध देवका ब्रह्मा भेदसे सार्वोत्त्य कहा | 
जाता है क्रि-)वह विश्‍वात्मक प्रजापति पुत्र हे अर्थात्‌ अपने रूप 
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सप्तमं काएडम्‌ १५ 
को भली भाँति जानते वाले पुरुषोंका अनर्थके हेतु संसारसे 
चाण करता है अत एव पुत्र है । वह पिताको अर्थात्‌ युलोकको 
जानता है और वह माताको अर्थात्‌ पूथिवीको जानता है। 
तात्पर्य यह हे, कि-प्रजापति द्यावापृथित्रीको स्वधायेत्वरूपसे 
जानता है । तेत्तिरीयब्राह्मण ३ | ७। ५. के मन्त्रमें कहा 
है, कि-“द्योः पिता पृथिवी माता-द्यौ पिता है, पृथिवी माता है” 
और ऋग्वेदसंहिता १० । ८८ । १५ में भी कहा है, कि-“ताभ्यां 
इदं विश्वं एजत्‌ सम्‌ एति यद्‌ अन्तरा पितरं मातरं च ।-माता 
पिताके वीचमें होनेसे यह विश्व भली प्रकार कम्पित होता रहता 
है” इस प्रकार द्यावा-पृथिवीके मध्यमें विश्वका अवस्थान होनेसे 
उनका प्रधानरूपसे वणेन किया गया है | अथवा-“हिरणयगमः 
सपवर्तताग्रे ।-पहिले हिरण्यगर्भ हुआ” ऋग्वेदके इस १०।१२१।१ 
मन्त्रके अनुसार परमात्माने प्रजापतिको पहिले रचा है । उसका 
पिता सकल जगतका अधिष्ठान परत्रझ हे और माता चित्‌मति- 
बिस्बिता मूल-प्रकृति है । उनको प्रजापति स्वाभेदसे जानते है । 
यहाँ पुत्रशब्द मुख्याथेवाची है | कारणके परिज्ञानसे काय भी 
उससे अभिन्न होनेके कारण परिज्ञात होजाता है, इस प्रकार 
कारणभूत माता पिताका. परिज्ञान मात्र यहाँ कहा, केवल परि- 
ज्ञाता नहीं कहा, और वह प्रजापति सब जगतके सूनु होते हैं 
अर्थात्‌ सब जगतको अपने २ कमें भेरित करते हैं । इसी 
बातको कौषीतकि उपनिषत्‌ ३। ८ में कहा है, क्रि“एष 
उ एव साधु कम कारयति तम्‌।-यही उससे साधु कमे कराता 
है? ०। और यही प्रजापति कम होते हैं और यही भोक्ता होते 
है और यह प्रजापति एुण्यात्माओंको मिलने योग्य द्यौको अपने 
आपेसे व्याप्त कर लेते हैं और आकाइामें भी व्याप्त रहते हैं। 
तथा बह पुण्यभोगके स्थान. स्वको भी व्याप्त करके स्थित हैं। 
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यह पृथिवी आदिका उपलक्षण है । व्याप्यको आपेक्षा व्यापक 
अधिक इत्तिमें रहता है अतएव प्रजापति सब लोकोंसे भी अधिकः 
इत्ति हैं-अधिक देशमें रहते हैं । इसी बातको छान्दोग्योपनिषत्‌ 
की ३ । १४ । ३ श्रतिमें भी कहा है, कि-“ज्यायान्‌ पृथिव्या 
ज्यायान्‌ अंतरिच्ाज्ज्यायान्‌ दिवः ।-वह पृयिवीसे भो श्रेष्ठ है; 
अन्तरिचासे भी बड़ा है और द्योसे भी बड़ा है” । अधिक क्या 
कहें, वह प्रजापति इस परिदृश्यमान नामरूपात्मक सकल जगत्‌ 
होगए हैं। विश्‍वात्मारूपसे बही अवस्थित हे, वह सब ओरसे. 
व्याप्त होकर स्थित हैं। कारणात्मार्पसे स्थित हैं । पेसे मजा- 
पति देवता हमारे सकल अभिमत फलको सिद्ध करं । यही हम 
प्रार्थना करते हैं॥ २॥ 
तृतीया ॥ 

अथर्वाएं पितरं देवबन्धु मातुगेभ पितुरसुँ यनम्‌ । 
य इमं यज्ञं मनसा चिकेत प्र णो वोचस्तमिहेह नव १ 

अयर्वाशम्‌ । पितरम्‌ । देवऽबन्धुस्‌ । मातुः । गर्भम्‌ | पितुः । 


. असुम्‌ । युवानम्‌ । 
यः । इममू । यज्ञम्‌ । मनसा । चिकेत । प्रः । नः। बरोचः। तम्‌ । 
इह। इह । ब्रवः ॥ १ ॥ 
` अथवेशब्द! प्रजापतिवाची । तथा च गोपथब्राह्मणे । “ब्रह्म 
वां इदम्‌ अग्र आसीत्‌ । स्वयंभ्वेकमेव तद्‌ ऐच्तत। मन्पात्रे द्वितीय 
देव निपमे ? [ गो० ब्रा० १, १ ] प्रक्रम्य “तह अथर्वाभवत्‌'’ 
त्यथरृष्टिम्‌. अभिधाय तस्पाथवेणः परत्रझणश्च अमेदं तिपा 
समाज्नायते । “तम्‌ अथर्वाणं ब्रह्माबवीत्‌ प्रजापते प्रजा सट्टा 
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. पालयस्वेति। तद्‌ यह अत्रवीत्‌ प्रजापतेः प्रजा! सष्टा पालय्रस्तरेतिं 
तस्मात्‌ प्रजापतिरम्रचत्‌ । तत्‌ परजापतेः प्रजापतित्वम्‌ | अथवा 
बे जापतिः” इति [ गो० ब्रा० १, ४ ] | “प्रजापतिरथवा देव- 
स्तपस्तप््वत चातुष्पाश्यं ब्रह्मौदनं निरमिमीत” इति. [ गो० ब्रा० 
२, १६ ]। अतः अ्रथवंशब्देन प्रजापतिरुक्तः । तस्य जानां स्रष्टत्व 
पालकत्वं च अनेन प्र्दश्यते |.पितरम पालक प्रजानाम्‌ । न केवलं 
पालकः अपि तु देवबन्धुम्‌ देवानां बन्धु कारणं स्रष्टारम । “सञ्चरो 
बन्धुः” [ १ ४, ११. १० ] | बृ० आ० १, १. २] इत्यत्र बंधु 

- शब्दः कारणम्‌ आहेति व्याख्यातम्‌ । मनुष्यादिसप्रेर्देवसष्टि!पूवे 
भाविनीति सा प्रथमम्‌ उक्ता । ख्रीपुसस्रृष्टिरपि तस्मादेव भवती. 
त्याह । मातुर्गभेमं सस्य गर्मस्य. या माता तस्यास्तं: गर्भ युवानम्‌ 
बिश्रयन्तं कुर्वन्तम्‌ । पितुगेभेजनकस्य असुम्‌ भाणं माणस हितम्‌। 
रेत इत्यथः । तच्च युवानम्‌ सिञ्चन्तम्‌ । “न हृ वा ऋते प्राणाद्‌ 
रेतः सिच्यते” इति एऐ० आ० ३,२. २] “आ सिञ्चन्तु प्रजाः 
पतिर्घाता गर्भ दघातु ते” इति [ ऋ० १०. १८४. १ ] च श्रति 
-शयः । & युवानम्‌ इति। योतेरादादिकात्‌ लटः शानचि उवडा- 
देशे रूपम्‌ & । ख्रीपुंससष्टि! इतरसष्टरुपलक्षणम्‌ ¦ यद्वा “स इदं 
सर्वे अभवत्‌’ इति स्वस्यैव जगदात्मना भवनाद गभेरूपत्वस्‌ 
सुरूपत्वं च संपद्यते । “यञ्चासुः पुरुषो जायते यच्च पुत्रः” इति 
दि श्रतिः । तथापि युवानम्‌ नित्यतरुणम्‌ । न कदाचिदपि जन- 
नादिभावविकारबन्तम्‌ इत्यर्थः। एतादृशम्‌ अथवाणम । ® थक 
तिश्चरतिकर्मा तत्मतिषेधः इति हि यास्कः [ निश ११, १८ ]। 
अन्न चरतिमा च्युतिविंवक्यते & । च्युतिरहितं प्रजापति स्वमनी- 
चितसिद्धये आर्थय इति शेषः । एवं सम्यग्विदिताथबस्वरूपो मन्त्रः 
द्रष्टा महधिः स्वेन ज्ञातं तत्स्वरूपं परेषां प्रत्याययितुं स्वयम्‌ःअजा- 
सप्नित्र, तटस्थम्‌ अभिन्न एच्डति उत्तरार्धेन य इति । यः अंथर्वा । 
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८एतद वा अथर्वणो रूपं यद्‌ उष्णीषी ब्रह्मा” [गो०ब्रा०२,१६] 
इत्याम्नानाद्‌ अथर्वात्मक ऋत्विग्भूतो रह्मा इमसू अदुष्ठीयमानं 
सर्वफलसाधन य स्वर्गादिसांधने सिद्धम्‌ अग्निष्टोमादि यज्ञ 
चा मनसा चिकेत 1: किती. संज्ञाने ® | जानातिः अलु- 
संघे | एतद्व उक्तं भवति । यस्य हि दौ प्तौ । तत्रेकः पत्ता) 
त्रिभिहोंत्रादिभियाचा संस्क्रियते। अपरस्तु र्मया मनसेति। अत्र 
“तस्य बाकू च मनश्च वर्तनी” इति पक्रम्य जाह णे समाम्ना- 
यते । “स वा एप त्रिभिवेदैयेहस्यान्यतरःपत्तः संस्क्रियते मनसेव 
ब्रह्मा यजस्यान्यतर॑ पत्तं संस्करोति” इति [ गो० त्रा ३, २ yy 
तं मनसा यज्ञान्‌ अलुसंदधानम्‌ अथर्वाणं नः अस्माकं प्र बोचः 
प्रकरण हि हे विद्वन्निति शेषः। किं यदाकदाचित्‌। नेत्याइ । 
इहेइ अस्मिन्त्रस्मिन अभिलषितसाधने कंमेणि त्रवः बरूहि । जानासि 
चेदव ब्रृद्दि । मञ्चतिरिक्तो न कोपि जानातीत्यर्थः। ® बोच इति । 
अबीतेरडान्दसे लुङि च्लेरडिअडभावे रूपम्‌। इहेहेति । वीप्सायां 
द्विवचनम्‌ । “अनुदात्तं च” इति आञ्नेडितस्य अजुदात्त्वमू.। 
जब इति । पश्चमलकारे “लेटोडाटौ” इति अडागमः  ॥ यटा 
प्रजापतिर्वरूपं सामान्यतो ज्ञात्वा तद्विशेषजिङ्गासायै पाइ्वेस्थं 
पृच्छति । यो विद्वान इमम्‌ अथर्वाणं पितरं देवबन्धुमित्यायुक्त- 
बचाणं सरैः स्वात्मत्वेन अबुथूयमान वा यज्ञस्‌ यष्टव्यं यज्ञात्मक 
वा प्रजापति मनसा प्रनसेव चिकेत जानाति। न केवलं श्रुतिः 
वाक्यअवणेन किं तु मनननिदिध्यासनाभ्यां यस्तरवं साक्षात्करोति 
तम्‌ अभिज्ञ न; अस्माकं पत्रृहि । «आचायवान्‌ पुरुषो बेद” इति 


ल 


अतेः [ छा० ६, १४, २ ] आचार्योपदेशेनेद अधिगतं देंवता- 
स्वरूप पुरुषार्थार्थ भवतीति विवचया अभिजञप्रश्षः । अथ तेना- 
भिज्ञेन प्रदशित तत्त्वोपदेष्टारं गुरू पृच्छति तम्‌ इहेह बव इति । यष्ट- 
उयदेवतास्वरूपपरिज्ञाने क्रियपाण कम सगुणं भवेद्‌ इति मनीषया 
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प्रश्नः ॥ अथवा मस्जद्रष्ठा महर्षि स्वात्मानमेव संबोध्य ब्रते । य 
उक्तविधः प्रजापतिः तं नः अस्मदर्थ प्र वोचः प्रकषण ब्रृहि यष्टव्य- 
देवतास्त्ररूपं सम्यग्‌ ज्ञात्वा ब्रूहि । इदे ब्रृहीति घुनरवचनम्‌ आदः 
रार्थम्‌ । तथाहि देवतास्तुतिकरणविषये. मन्त्रद्रष्ठुः स्वात्मानम्‌ 
अभिमुखी कृत्य वचनं शाखान्तरे समान्नायते । “असिं स्तुहि दैवः 
बात देवश्रवः? इति [ ऋ? ३. २३. ३] ॥ 
-झथवेशब्द प्रजापतिका वाचक है । इस विषयमें गोपथत्राह्मण 
प्रमाण है । यथा-त्रह्म वा इदे अग्र आसीत्‌ । स्वयंभ्वेकमेव तह 
ऐक्षत मन्मात्र द्वितीयं देवं निर्ममे । पहिले ब्रह्म ही था, उस ` 
अकेले स्त्रयंथुने देखा, उसने केवल झुक दूसरे देवको रचा यह 
आरम्भ कर “तदयवा अभवत्‌ ।-फिर वह अथवा हुआ? इस 
प्रकार अथर्वसष्टिको कह कर उस अथर्वाके ओर परब्रह्मके अभेद 
का प्रतिपादन कर कहा है, कि-“तम्‌ अथर्वाणं त्रेह्मा अब्रवीत्‌ 
प्रजापते प्रजाः ष्ट्रा पालयस्वेति तस्मात्‌ प्रजापतिरभवत्‌ । तत्‌ 
मजापतेः प्रभापतित्वम्‌। अथवा के प्रजापतिः ।-उस अयर्वासे 
ब्रह्मजीने कहा, कि-हे प्रजापते | तुम प्रजाकी रचना कर उस 
का. पालन करो, इस कारण वह प्रजापति हुए'। ( गोप॑धत्राह्मण 
१ । ४) तथा “प्रजापतिरथर्वा देवस्तपस्तप्त्वेतं चातुष्माश्यं ब्रह्मौ- 
दनं निरमिमीत ।-मजापति अथवादेवने तप करके इस चाहुः 
ध्याश्य ओदनको बनाया? । [ गोप॑थब्राह्मण २ । १६ | अत; 
अथवा शब्दसे प्रजापति कहे जाते हैं। उनका प्रजाओंका सष्टत्व 
आर पालकत्व इस मन्त्रमे कहा है, कि-वह देवताओंके बन्धु 
अर्थात्‌ कारण हैं। “समुद्र बन्धु/ (५ । ११.। १० ) में बनधु 
शब्दसे कारण अर्थ लिया है अत एंव यहाँ पर भी बनधु शब्दका 
कारण अर्थ किया है। और मनुष्य आदिको सष्टिसे देवताओंकी 
सष्टि पहिले होती है अत एव पहिले उसका वर्णन किया है। . 
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ओर खी पुरुषको सष्टि भी उन प्रजापतिसे ही होती है अत एव 
अन्त्रसे कहा है, कि बह प्रजापति जिस गर्भकी जो माता होती 
है उस गर्भको उस मातासे मिलांते हैं और गर्भजनक पिताके 
बीर्यसहित प्राणको सींचंते हैं। ऐतरेय आरण्यक ३ | २ । २ में 
कहा है, कि--न हं वा ऋते प्राणाद्‌ रेतः सिंच्यते।-भाणके बिना 
बीर्य सिक्त नहीं होता है । ऋग्वेदंसंहिता १० १८४। १ में भी 
कहा है, कि-'आ सिञ्चतु प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते ।-मजा- 
पति तुझसे बीयेको सिक्त. करें और धाता देवता अपनी महिमा 
के द्वारा तेरे गर्भको स्थिर रके” । खी पुरुषकी सष्टिका वणन अन्य 
प्रष्टियांके उपलक्तणके लिये हैं। ऐसे च्युतिरहित प्रजापति अथर्वाकी 
में अपनी अभिद्चावाको सिद्ध करनेके लिये प्राथना करता हूँ । 
अथवा 'स इदं सर्व अभवत्‌।-वह यह सब कुछ होगया? इस 
अकार अपनेको ही जगत्रूपमें होनेके कारण गर्मरूपस्ब और 


. आएरूपत्व संप्रतिपन्न होसकता है । श्रतिम भी कहा है, कि- 


यात: पुरुषो जायते यचचुत्र।' इस पचे इस अधेश्रुतिका यह अर्थ 
होगा, कि -“देबता ओके कारण ्रनाओंके पालक, माताके गर्भ- 
रूप और पिताके प्राणमय वीयेरूप तथापि सर्वदा जनन आदि 
आवविंकारोंसे रहित होनेके कारण नित्य तरुण प्रजापति (अथत्रा) 
की में अपनी अभिलापाकी सिद्धिके -लिमे.मार्थना करता हूँ ।” 
इसप्रकार अथर्माके स्वरूपसे भली प्रकारं परिचित हुए मन्त्रद्रष्ट 
“महर्षि अपने आप जाने हुए उस स्वरूपको दूसरोंको जतानेके लिये 


_ अपने आप अजानसे बन कर तटस्थ अभिप्षसे मन्त्रके उत्तराधेके 
, दारा बूकते हैं, कि-जो 'एतद वा भयवेणो रूपं उष्णीषी ब्रह्मा - 


जो पगटीधारी, क्रात्विग्भूत ब्रह्मा है यही अथवांका रूप हे” अथर्वा- 
त्मक. ऋत्विग्भूत बह्मा इस अदुष्ठीयमान सर्वफलसाधन यज्ञका वा 
अश्निष्टो्र आदि स्त्रं आदिके साधन यश्गोंका मनसे अन्नुसंघान 
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वाणीसे संस्कृत्त करते हैं और दूसरे पक्षको ब्रह्मा मनसे संस्कृत. 
करता है ।.गोपथत्राह्मणमे तस्य वाक्‌ च मनश्च वर्तनी' कहकर 
आये कहा हे,कि-'स वा एष त्रिभिवेदैयेइस्यान्यतर! पक्ष: संस्क्रियते 
मनसेव ब्रह्मा यज्चस्यान्यतर पक्ष संस्करोति’ ( गोपथत्राह्मण ३३२ )॥ 
अथवा-प्रजापतिके रूपको सामान्यरीत्या जान कर विशेष- 
भावसे जाननेके लिये पासमें बेठे हुएसे बूझते हैं, कि-जो विद्वान 
इन पालक देवबन्धु आदि गुणोंसे संपन्न अथर्वाको स्वात्मत्व- 
रूपसे अनुभव करके जानता हो वा यज्ञात्मक प्रजापतिको मनसे 
जानता हो अर्थात्‌ केवल श्रतिवाक्यश्रवणसे नहीं, किन्तु मनन 
निदिध्यासन आदिसे तस्तका साक्षात्कार करने वाला हो उस 
अभिज्ञ पुरुषका हमसे वणेन करिये। छान्दोग्योपनिषत्‌ ६ । १४।२ 
में कहा है, कि-“आचायेवान्‌ पुरुषो वेद ।-आचाये वाला पुरुष 
तत्वको समभ सकता है'अत एव आचार्यके उपदेशसे ही जाना 
हुआ देवताका स्वरूप पुरुषार्थके युक्त होसकता है इस आकांच्षा 
से अभिज्ञ पुरुषको बूका है | यहाँ शुरुको इस लिये बूझा है, 
कि-यष्ठव्यदेवताके स्वरूपका परिज्ञान होमे पर जो कम किया 
जाता है वह सगुण ( सफल ) होता है । अथवा-यह अथे भी 
होसकता है, कि-मन्तरदरष्ा महषिं अपने आपेको ही सम्बोधित 
करके कहते हैं, कि-जो ऐसे प्रजापति हैं उनका हमसे भली प्रकार 
वर्णन करिये-यष्ठव्य देवताके स्वरूपको भली भाँति समझ कर 
कहिये । अन्य शाखाओंमें मी मन्त्रदरष्टा ऋषिने देवता-स्तुति- 
करणविषयमें अपने आपेझो अभिधुल करके वचन कहा है । 
यथा-“ अग्नि स्तुहि दैवात देवश्रतः।” (ऋग्वेदसंहिता ३।२३।३) १ 
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चतुर्थी ॥ 
गया विशा जनयन्‌ कराए स हि छुएरखवराय 


` गाठुः। 
स प्रत्युदेंद्‌ धरुण मध्वा अग्र स्वया तन्वां(तन्बुमरयत 


खया | िऽस्था । जनयन्‌ । कराणि । सः हि । घृणि! । उरू! 


rrr A 


'बराय ! गातुः | 
| न \ 1 "मेक 1 1 

स! । प्रतिऽउदैत्‌ । धरुणम्‌ । मध्वः । अग्रम्‌ । स्वर्‍या । न्ब 
तन्वु म्‌ । ऐरयत ॥ १ ॥ 


_ झया अनया । ® ठृतीयाया याजादेशः । “इलि लोपः” 
इति लोपः छ । उक्तरीत्या विष्ठाः । विविधं तिष्ठतीति। ®“ क्विप्‌ 
च” इति क्विप्‌ ॐ । सवात्मभावेन स्थित इत्यथेः । अथवा अया 
अयम्‌ । प्रथमाया आकारः § । अयं प्रजापति; विष्ठा विश्वाः 
त्मना स्थितः क्ेराणि। कर्मनामैतत्‌। यज्ञादिकर्माणि कायंजातानि 
बा जनयन्‌. उत्पादयन्‌ वर्तते | स प्रजापति; घृणिः दीप्यमानः 
छ घृण दीप्तो । औणादिक इन्‌ प्रत्ययः छ । बराय वरणीयाय 
कर्मफलाय । ® तादर्थ्यं चतुर्थी $ । उरुः महान्‌ गातुः मागे |. 
फलप्राप्ते अयमेव साधनान्तरनिरपेत्तो महान्‌ उपाय इत्यथः 
हि शब्दो हेतौ। यस्मात्‌ फलप्रा्तिमागः तस्मात्‌ स ताइशो धरु 
णम्‌ धारकं चिरकालं भगत्वेनावस्थायि मध्वः मधुनः । ® नुम- 
भावश्छान्दसः ® । मधुवद आस्वाद्यस्य फलस्य अग्रसार प्रत्यु 
दैत्‌ । ® अन्तर्भावितण्यथः  । त्युदृपयति स्तोतृभ्यः 
& एतेश्छान्दसो लुङ | गादेशामावे सिचि हद्धि! ® । सर्वपां 

फलमदत्वं स्वस्य सबनियन्तृत्वम अन्तरेण न संभवतीति तद्व उप- 
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पादयति स्वयेति । स्वयां स्वीयया तन्वा विराडात्मिकया तन्वम्‌ | 
® जात्येकवचनम्‌ ® । सबेप्राणिशरीराणि ऐरयंत प्रेरयति 
तततत्र्मरिबति । ® ईर गतौ कम्पने च । छान्दसो लङ $ ॥ 
अस्य मन्त्रस्य अभिनवे रथे जयकामस्य नपतेरास्थापने विनिः 
योगात्‌ तत्परतया व्याख्यायते । अया अयं जयकामो राजा क्षः 
राणि शत्रुत्रासनादीनि कर्माणि जनयन्‌ । ® “लक्षणहेत्वोः 
क्रियायाः” इति हेतौ शत्रत्ययः ® । त्रासनादिजननाद्ध तोः 
विष्ठाः विशेषेण बिशिष्ट वा रथे स्थितः ।मन्त्रायुधा दिसंस्कारादर 
रथस्य यैशिष्ठचम्‌ । स तादृशः खलु राजा दीप्यमानः स्वसेनयेति 
शेषः । तेजस्वी वा वराय वरिष्ठाय जयलक्षणाय फलाय महान्‌ 
प्रागेः । स राजा धरुणम्‌ श्रियमाणं परेः अनभिमाव्यं मधुनः 
जयलक्षणस्य सार प्ररुदैत्‌ मत्युद्च्छतु माझोतु । स च पराभि- 
भवनम्‌ अन्तरेण न घटत इति तद्व उपपादयति स्वया स्वीयेन 
तन्वा शरीरेण स्गतबलेन सेनालक्तणबलेन वा तन्वम्‌ शत्र शरी- 
राणि कम्पयति उच्चाटयति ॥ . 
यह प्रजापति विश्वास्मारूपसे स्थित रहते हुए यज्ञ आदि 
कर्माको उत्पन्न करते रहते है, यह दीप्यमान प्रजापति 
वरण करने योग्य कम फलके महान्‌ मार्ग हैं, तात्पर्य यह 
हे, कि--फलप्रांतिके यही किसी अन्य साधनकी अपेत्तासे 
शून्य महान्‌ उपाय हैं, क्योंकि-यह फलमासिके मागे हैं, इस 
कारण यह चिरकाल तक भाग्यरूपसे स्थिर रहने वाले धारक _ 
मधुकरी समान आस्वाद्य फलके सारभागको स्तोताओंकी ओर 
भरित करते हैं | ( सबका फंलमदरब और अपना ही सबेनिय- 
न्वृत्व दूसरेके बिना नहीं होसकता अत एव कहते हे, कि--चह 
अपने विराडात्मक शरीरसे सब प्राणियोंके शरीरोंको उनके कर्मो 
में प्रेरित करते हैं । ( इस मन्त्रका विजयामिलाषी राजाको नवीन 
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द ठेके लिये मी दिनियोग किया हे, उस पमे यह अर्थ 
होगा, कि) यह विजञयामिलाषी राजी शत्रुत्रासन आदि कर्षौ 
को करनेके लिये मनत्राधुषादिसंस्कारसम्पन्न विशिष्ट रथमें स्थित 
होगंया है, अब यह. दमकता हुआ राजा जयरूप श्रेष्ठ फलका 
महान. मार्ग है, यह राजा धारणं किये हुए और शरसे तिरस्कृत 
न होसकने वाले जंयरूप सारको प्राप्त हो, यह अपने सेनारूप 
शरीरसे अपने शरीरमें स्थित बलसे शत्रुओंके शरीरोंका उच्चा- 
टन-कर रहा है ॥ १२॥ | 
पञ्चमी ॥ | 
एकया च दशमिश्चा सुहुते दाभ्यामिष्ट्ये विंशत्या चं । 
तिसृभिश् वहँसे जिंशतां च. वियुिभिवोय इह ता 
वि युञ्च॥ १. 
एकया। च।दुश्भेः। च। सुहुते द्याम्‌ इष्ये। विशत्या।च। 
तिस5भिः । च। बहसे | त्रिशता ।-च। चियुक्‌ऽभिः । वायो इति) 
. दुइ । ताः। वि | मुख ॥१॥ 
 हेख्नुहुते शोमनाहान सुष्ट हातव्य वा हे वायो । सवेमेरकः 
प्रजापतिः प्रसिद्धो वा वायुः । एकया च दशभिश्च । ® परस्परः 
सञुच्चयार्थो चशब्दों &। एकादशभिः वियुग्भि विशेषेण 
यु्यन्ते रथे इति बियुँजो बडवा! । ® युजेः कमेणि क्विप्‌ ® । 
ताभिवहसे | वहतिरत्र गतिमात्रवाची। आगच्छ। किमर्थम्‌ । इष्टये 
यागाय । & “क्रियाग्रहणं कतेच्यम्‌” इति कर्मणः संप्रदानत्वात्‌ 
चतुर्थी & । अस्माभिरनुष्ठीयमानं कम्‌ आयाहि । यद्वा इष्टये 
इच्डायै । ® “मन्त्रे ेषपच०” इति क्तनबुदाच्तः । “क्रियार्यो- 
पर्पदस्म़ ० इतिः. चतुर्थी. $ 1. अस्मदीयेफलकामनां पूरयितुम्‌ 
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एकाशदभिरश्वाभिः बहसे ।& व्यत्ययेन कर्मार्थे करवंप्रत्यय! &। 
उह्यसे । ®. दशभिरिति,“भन्युपो त्मन्‌” इति स्त्ररेण मध्यी दात्त 
पदम्‌ & । तथा द्वाभ्यां च बिशत्या च द्वाविंशत्या वडवाभिवेहसे । 
& बिंशत्येति । “उदात्तयणो हल पूवात्‌” इति बिभक्तिरुदात्ता ® 
तथा तिछ़मिश्र त्रिंशता च त्रयस्तिशता अश्वाभिवहंसे.। अयम्‌ 
अर्थः । सुहुत इति विधेयबिशेषणम्‌ यतस्तव सुहुतिः अत; अस्म- 
दाहवानाबुसारेण अस्माकं फलुप्रदानादराज्ञुसारेण वा शीघ्रम्‌ 
गन्तुं कदाचिद्‌ एकादशभिः कदा(चंद्‌ द्वाबिशत्या कदाचित 
जयख्चिशता वडवाभिः अस्मदीयं यागं प्राप्नुहीति । अतित्वराग- 
प्रनविवत्तायां वायोः अपरिमिता. अरत्राः शाखान्तरे समाम्नायन्ते.। 
` “या बायो भूष शुचिपा उप नः सह ते नियुतो विश्ववार” इति 
[ ऋ० ७, ६२, १ ] | वायोरश्वाः निंयुत' इत्युच्यन्ते । आगत्य 
च हे वायो इह अस्मिन अस्मदीये कर्मणि अश्वशान्तिलक्षणें वा 
ता बडबा बि सुश्च । इहैब स्थापय । इतः प्रदेशात्‌ देशान्तरम्‌ 
आभिवेडवाभिमो प्राप इत्यर्थः ॥ ` 


है शोभनरीतिसे आह्वान करने योग्य सबेमेरक प्रजापते वा 
बायो ! आप ग्यारह घोड़ियोंसे, बाईस घोड़ियोंसे वा तेंतीस 
घोड़ियोंसे यमे ( हमारी इच्छाको पूर्ण करनेके लिये ) आइये 
झौर उन घोहियोको यहाँ छोड़ दीजिये अथात्‌ यहाँसे अन्यत्र न 
जाइये 1 ॥ १ ॥ 


+ फलप्रदानकी आवश्यकतानुसार वायु ग्यारह वाईस वे 
देतीस घोड़ियों पर शीक्रतासे आसकते हैं। अति-शीघ्रताकी 
इच्छा होने पर वायुके असंख्य घोड़ोंका वर्णन अन्य शाखाओंपे 
मिलता है। यथा-“आ बायो भूष “शुचिपा उप नः सहस ते 
नियुतो विश्ववार” ( ऋमेदसंहिता ७। ६२ । १.) ॥ 
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पष्ठी॥ | 
यन्ग्भयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासव) 
के महिमानः सचन्त यत्र पूर्व साध्याः सन्ति 


[/ ey 5)_ 
ET 


यज्ञेन यद्गम्‌। अयजन्त। देवाः । तानि । धर्माणि । अथमानि | 

E+ + 

ते। इ। नाकम्‌ । महिमानः । सचन्त । यत्र । पूर्व । साध्याः । 
सम्ति । देवाः ॥ १ ॥ | 


देवाः कर्मणा देवस्वं प्राप्ता यजमानाः पूर्व यज्ञेन अभिना निमे- 
न्थ्येन यज्ञ होमाधारम्‌ आइवनीयम्‌ अभिम्‌ अयजन्त & यजि- 
रज्र संगतकरणावांची % । अनुष्ठानाय संयोजितवन्त इत्यर्थः । 
“यद्‌ अग्नावग्नि मथित्वा प्रहरति तेनैवाझय आतिथ्यं क्रियते” इति 
हि तैत्तिरीयकम्‌ [ ते? सं० ६, २, १, ७} । तानि. धर्माणि 
अग्निसाधनानि कर्माणि प्रथमानि । प्रथम इति ग्रुख्यनाप । प्रतः 
मानि प्रकृष्टतमानि आसन्‌ । फलप्रसवसमर्थानि अभवनित्यथं; । 
& घर्माणीति । घंमेशब्दः अपूर्व पुंलिङ्गः तत्साधने नपुंसक इति 
५दर्धचाः पुसि०” इति सूत्रे हत्तिकारेण लिङ्गानुशासनं कृतम्‌ & । 
ते ह ते खलु देवा महिमानः महर्वयुक्ता नाकम्‌ क॑ सुखम्‌ अक 
दुःखं तह अत्र नास्तीति नाक; स्वर्गः त सचन्तः संगताः । & पच [ 
समवाये । लङि ८४ ०अप्राडयोगेपि' इति अडभातरः ® । यत्र 
यस्मिन नाके पूर्व पुरातनाः साध्याः। प्राणाभिमानिनो देवाः 
साध्या इत्युच्यन्ते । तथा च वाजसनेयकम्‌ । “प्राणा बे साध्या 
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देवास्त एतमन ग्रम्‌ एवम्‌ असाधयन इति [ शः ब्रा० १०, 

२. २, ४ ] । यद्वा छन्दोभिमानिनो देवा आदित्या अङ्गिरसथ् 
साध्या देवा इत्युच्यन्ते । ते देवाः संन्ति निवसन्ति । तस्माद्व इदानी- 
मपि यज्ञाधिकारिभिंः एवं कतेव्यम्‌ इत्यर्थः । अत्र ऐतरेयक ब्राह्म- 
णय्‌ । “यज्ञेन देवा बैतद देवा यज्ञम्‌ अयजन्त यह अर्निनाभ्रिम्‌ 
अयजन्त ते स्वर्ग लोकम्‌ आयन” इति [ ऐ० ब्रा० १. १६ ]। 
“यत्र पूर्व साध्याः सन्ति देवा इति । छन्दांसि वे साध्या देवाः। 
तेग्रेभ्रिनाग्निम्‌ अयजन्त । ते स्वर्ग लोकम्‌ आयर्नादित्याश्रेवेहा- 
सन्नङ्ग्रिसञ्च । तेग्रेग्निनाभ्रिम्‌ अयजन्त। ते स्वग लोकम्‌ आयन्‌ 
इति [ ऐ० ब्रा० १. १६]। यद्वा देवा इदानीं देवभावम्‌ आपन्नाः 
पूर्व यज्ञेनाग्निना पशुभूतेन यज्ञ यष्टव्यम्‌ अग्निस्‌ अयजन्त पूजितः 
बन्त; । अग्नेरेच मूतिभेदेन देवत्व पशुम्वं च द्रष्ठव्यम्‌ । “अग्निः 
पशुरासीत्‌ । तम्‌ आलभन्त । तेनायजन्तेति च त्राझणम्‌' इति 
हि यास्कः [ नि० १२, ४१ ] । साध्याः यज्ञादिसाधनवन्तः । 
“साधनाः यस्थानो देवगण इति नेरुक्ताः? इति हि यास्कः | नि० 
१२. ४१ ] । शिष्ट पूवैवदद व्याख्येयम्‌। अथवा यज्ञेन ज्ञानयज्ञ- 
रूपेण यज्ञः । “यज्ञो नै विष्णुः” इति श्रतेः [ते० ब्रा० १, ३. ८+ ५ | 
विष्णु! । तम्‌ अयजन्त आत्मत्वेन ध्यातवन्तः ते नाकं स्वगेम्‌ 

दुःखेन यन्त संभिन्नं न च ग्रस्तम्‌ अनन्तरम्‌ । 
. अभिलाषोपनीतं यत्‌ सुखं स्वगेपदास्पदम्‌ 
इत्युक्तनित्यसुखरूपस्‌ _ 
यदू गरवा न निवतन्ते तह धाम परम मम। 
इति [ भ० गी० १४. ६ | भगवतोक्तं स्थानं सचन्त सेवन्ते प्राप्लु- 
चन्ति | साध्या॥। & व्यत्ययेन कतरि कृत्यप्रत्ययः क। साधकाः। 
अहंग्रहोपासका इत्यथैः । यद्वा सायं ज्ञानेन राप्यं वस्तु येषाम्‌ 
आत्मत्वेन अस्तीति | ® अशेझ्रादिलाद अच्‌ त्ययः छै । 
शिष्ट समानस्‌ ॥ 
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देवता अर्थात्‌ कमेसे देवत्वको प्राप्त हुए यजमार्नोने) मथ कर 
निकाली हुई अश्निरूप यजसे होमाधार आहवनीय अधिरूप यज्ञ 
को संगत क्रिया था 1 | ये अभिसाधन आदि कम मुख्य हुए 
थे अर्थात्‌ फलको देनेमें मर्थ हुए थे । वे देवता महर्वसंपन्न 
होकर जहाँ दुःखका लेश भी नहीं होता, उस नाकस्थानसे संगत 
होगए हैं; उस नाक ( स्वगे ) में पुरातन प्राणाभिमानी साध्य 
देवता रहते हैं $। इस कारण इस समय भी यज्ञाधिकारियोंको 
: एसा ही करना चाहिये > । 

अथवा-इस समय जो देवत्वको प्राप्त हैं उन्होंने पहिले यज्ञसे 
अर्थात्‌ पशुभूत अग्निसे पूजनीय अभिका पूजन किया था -- । 

+तैचिरीयसंहिता ६ । २ । १ | ७ में कहा है, कि-*यदग्ना- 
विं मथित्वा प्रहरति तेनेब्राग्नय आतिथ्यं क्रियते |-जो अग्निमें 
अग्निको मथकर डाला जाता है उसीसे अग्निके लिये अतिथि- 

सत्कार किया जाता है” | 

0 प्राणाभिमानी देवता साश्य कहलाते हैं, इसी बातको 
वाजसनेयकमे कहा है, कि-“ाणा वे साध्या देवास्त एतं अग्र 
एवं असाधयन्‌ ।-प्राण ही साध्य देवता हैं, उन्होंने इस ग्रुख्य 
धर्मका साधन किया था । अथवा छन्दोऽभिमानी देवता आदित्य 
आर'अंगिरस्‌ भी साभ्य देवता कहलाते हैं । 

% इस विषयमे ऐतरेयक्र बराह्मणमें कहा है, कि-'यज्ञेन वे 
तह देवा यज्ञम्‌ अयजन्त । यद्‌ अग्निना5भ्रिम्‌ अयजन्त ते स्वर्ग 
लोक आयन्‌” ( ऐतरेयब्राह्मण १। १६ ) “यत्र पूर्वे साध्याः 
सन्ति देवा इति । छन्दांसि वे साध्या देवाः । तेःग्रेग्निना ऽग्निम्‌ 
'अयजन्त | ते स्वग लोक आयन्‌” ( ऐतरेय ब्राह्मण १ । १६) 

ग-निरुक्त १२ | ४१ में कहा है, कि-“अग्निः पशुरासीत्‌ । 
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"पा" का 
ये पूजन आदि धं गुख्य हैं, ऐसा करनेसे ये स्वर्गसे संयुक्त 
होगए है, तहाँ पहिले साध्य देवता रहते हैं । 

अथवा-देवताओंने ज्ञानरूपयज्ञसे यङ्गरूप | विष्णुका आत्मत्व- 
रूपसे ध्यान किया । अतः वे दुःखसे शुन्य -- भगवानके कहे 
हुए स्थानको & प्राप्त होगए । ये आत्मरूपसे ध्यान आदि मुख्य 
कमे हैं, तहाँ साध्य अर्थात्‌ ज्ञानसे भाप्य वस्तुको आत्मरूपमे 
मानने बाले देवता रहते हैं ॥ १ ॥ 

सप्तमी ॥ 


[बभूव स आ बभूव स ग्र जज्ञे स स उं वाबूधे पुनः। 


ञो 
स देवान।मर्धिपतिबंभूव सो अस्मासु दरविणमा दधातु 
यज्ञः | बभूव । सः | आ | बभूव | सः । प्र। जज्ञे। सः। ऊ 
इति । चहधे । पुनः} 

तम्र आलभन्त । तेनायजन्तेति च ब्राह्मणम्‌ |-अग्नि पशु था, 
उसका आल्मन किया और उससे यजन क्रिया? | 

१ तेत्तिरीय ब्राह्मण १। ३। ८ । ५ में कहा है, कि-“यज्ञे 
वे विष्णुः ।-यह्ग बिष्णु हैं । 

= 'दुः्खेन यन्न संभिन्नं न च ग्रस्तं अनन्तरम्‌ | अभि- 
लाषोंपनीतं यत्‌ सुखं स्वगपदास्पदम्‌ ॥-जो दुःखसे भिदता न 
हो और जिसके अनन्तर प्राणी दुःखसे ग्रस्त न होजाता हो 
और जो अभिलाषा करते ही मिला हो उस सुखको स्वगे कहते 
हे? बह नित्य सुखरूप स्थान नाक कहलाता है । 

& भगवानने भगवहीताके १४ वें अध्यायके ६ठे छलोकमें कहा 
है, कि-“यद्व गत्वा न निवतेन्ते तद घाम परम मम । माणी 
जहाँ जाकर फिर नहीं लोटते हैं बह मेरा परम धाम है” ॥ 
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णम्‌ । आ | दधातु ॥ २॥ | 
यज्ञ: यज्ञरूपः प्रजापतिः प्रसिद्धो वा यज्ञः स बभ विश्वात्मना 
व्याप्त निर्टत्तो वा अभूत्‌ । स आ बभूव सर्वतः कारणात्मना 
९ 
अभनत्‌ । [ यद्वा] स निशत यज्ञः आइत्य भवतु पुन'पुनभवर | 
& दान्दसो लिट्‌ ४) स प्र जच्।% जानातेजायतेवां रूपस्‌ के! 
ज्ञातः प्रसिद्धो यज्ञः प्रकर्षेण जातः । फलोन्युखो जात इत्यरथः । 
उशब्दः अवधारणे । स एव पुनर्वाहधे अद्यापि जगदात्मना धुन; 
पुंनरवर्धते वर्धता वा यज्ञः । ® तुजादित्वाइ अभ्यासस्य दीर्घः ` 
स देवानाम्‌ इन्द्रादी नाम्‌ अधिपतिः अधिको ग्रुख्यः स्वामी 
बभूव । यज्ञो वा हेतुत्वाद देवानाम्‌ अधिकं पालयिताभूत्‌ । स 
यज्ञः अस्मासु इविषा परिचरत्सु द्रवणिय्‌ घनम्‌ अभिमतं फलम्‌ 
आ दधातु स्थापयतु ॥ कक जक 
_यज्ञरूप प्रजापति बा प्रसिद्ध यज्ञ विश्‍वात्मारूपसे व्याप्त हुआ 
है और चारों ओर कारणात्मारूपसे व्याप्त है ओर वह यज्ञ फलो- . 
न्मुख होता हे और वह आजकल जगदात्मारूपसे वारंवार बढ़ता 
है, नह इन्द्र आदि देवताओं का स्वामी हुआ है । ऐसा यज्ञ इम हति 
से सेवा करने वालोंमें-घन-अभिमत फल-को स्थापित करे॥२॥ 
` झष्ठमी.॥ 
यद देवा देवान्‌ हविषार्यजन्तामत्यांन्‌ मनसामंत्येन । 
मदेम तत्रं परमे व्योगिन्‌ पश्येम तदुदितों सूर्यस्य ३. 
यत्‌ । देवा! । देवान्‌ । हविषा | अयजन्त । अंमत्यान्‌। मनसा। 
अमत्येन । 
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देवाः कर्मणा देवत्वं प्राप्ताः यत्‌ फलम्‌ । उद्दिश्येति क्रियाध्या- 
हारः । अमर्त्यान्‌ अमरणधमणो देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ अमर्त्यन अमत्ये- 
संबन्धिना । देवविषयेणेत्यर्थः । अविनाशिना वा । भोगायतने- 
ष्वागमापायिष्बपि पनसोवस्थानाद नित्यत्वम्‌ । ताहशेन चिर- 
कालावस्थायिना मनसा इविषा चरुपुरोडाशादिन। अयजन्त इए- 
वन्त; इति स्वेषामेव परोक्षेणाभिधानम्‌ । “विद्वान्‌ यजेत” इति 
(“विद्वान्‌ याजयेत’ इति वचनाह अनन्या थेप्रकाशकमन्त्राथ- 
यष्टव्यदेवताकतेज्ञानरूप वेदुष्यं कर्मसु अपेक्षितम्‌ तचच पूर्वापराजु- 
संघानसाधनभूतेन मनसा विना न संभवतीति मनसेत्युक्तम्‌ | 
“यस्यै देवतायै हविश होत स्यात्‌ तां ध्यायेद्‌ बषटक रिष्यन्‌"' 
इति हि [ ऐ० ब्रा० ३. ८ ] श्रुतिः | वषट्कारचचनम्‌ उपलक्त- 
शाम्‌ । तत्र तस्मिन्‌ परमे उत्कृष्ट केवलपुण्यफलमोगस्थाने व्योमन्‌ 
व्योमनि द्ुलोके मदेम वयं यजमाना हृष्यास्म | % माद्यतेः 
““लिडन्याशिष्यंड प्रत्यय; & । अपि च सू्यस्योदितो । द्यलोके 
हि नित्योदितः सूय । सूर्यप्रकाशे यावत्सूयमकाशं तत्‌ फलं पश्येम। 
& पश्यतिरत्र आलोचनवाची ६७ । भोग्यत्वेन जानीमः । चिर- 
कालं पुण्यफलम्‌ अनुभवेमेत्यथ : ॥ एवं द्रव्ययज्ञस्वरूपतत्फल- 
तद्गोगस्थानपरतया. व्याख्यातः ज्ञानयज्ञपरत्वेनापि अयं मन्त्र 
व्याख्यायते । आत्मविषयविद्यया दीव्यन्ति क्रीडन्तीति देवाः 
विविदिषवः । यत्‌। ® सप्तम्या लुक्‌ & | यस्मिन त्रझाग्नौ देवान्‌। 
देवशब्देन देवनसाधनभूता इन्दरियष्टत्तयो बिवद्यन्ते । तासाँ मतः 
सञ्च विषयेषु सांतत्येन मवतेनाद अमत्येस्वाभिधानम्‌ । अथवा 
तस्वतिद्योदयप यन्तम्‌ इन्द्रियवासनानां मनसश्चावस्थानाद्‌ . अवि: 
सश्वरत्बम्‌ । ® मनसेति सहाथ तृताया ® । अत्तस्युपरः 
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पेपि मसो ख्सपारसज्सक्द्‌ इययंफदानयं (मनः्सहिता अचः 
हत्ती; हविषां । छ भोव॑पल्लेयं सिः 9 । हविष्लेन:।संकल्प्येति 
शेक 1-49 यहा एचिष्रसकलो, मसं; करणस्बात तृतीया अम- 
सन । अस्पराब्डेस बोविध्णंवो वाह्यंपिषया उच्यन्ते. ।- विनाशि 
विंबयीनासक्तनेस्यथे: | 
बने एवं अङ्गुव्याण कारणं बन्धमोत्षयो! | 
'बन्धाय: विषयासक्त दुक्तोनिदिष्यं स्मृतस्‌ ॥. 

इति श्रतेः । तादृशेन, 'न्रिषयानासङ्गिता .मनसा.. इन्द्रियद्त्तीदेखिः 
न संक्ररप्म अयजन्त तथाविधा वयं तत्र तस्मिन. परमे । तस्य 
सर्वेनगंदधिष्ठानलात तस्य वा अभिष्ठानात्तसभावात्‌ परमत्वम्‌? 
१ प्गककरिमत अंतिहित इति स्वे गहिस्नि” इति| छा००? 
७. २४. १ श्रुः स्तरमहिमर्भतिट्ेक्म्रीसनि व्योमवद्‌ असंगो सर्वेः 
गते चिद्ानम्दसक्षणे ग्रह: विषये सदेम तुष्यास् | म. केवलं 
संतोष अपि बु समस्य सुशोरकस्य परमात्मनः उदितो परिः 
वूर्णपकाशसाक्षात्कारेण अप्िद्यास्तमये सति तत्‌ प्रकाशात्मकं 

तसं पश्येम स्वात्मतया अनुभवेम । ® संप्रश्ने लिङ्‌ $ ॥ 
कस से देवत्वको प्राप्त हुए मनुष्य जिस फलको उद श्यमें रख 
कर .अमरणधमी इन्द्र आदि. देबताओंका-उत्पन्न और नष्ठ होने 
-चाले भोगरूप स्थार्नोमे भी रहनेके कारण नित्य मनसे-चरुपुंरोः 
राश आदिके द्वारा यजन करते हुए 1 ऐसे इम यजमान केवल 
पुण्यफलभोगकें स्थान चुलोकमें आनन्द पावे औरं लोकम 
“ पृ अन्के विषयमे अंतिम कहां है; कि- मंच एव. मनुष्याणां 
' कारण बंधंमोच्योः । 'बन्धाय विषयासक्तं युक्तेनिविषयं मतम्‌ ॥ 
'मम ही मनुष्योके बंधे और मोका कारण है, बिषयासक्त'मन- 
/बैकनका कारण होता दै और बिषयशून्य मन मुक्तिका कारण होता 
हे? अतः यहाँ विषयासक्त मनकी आहुति देमेका ही अंभिमाय' हैं 
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य नित्य उदित रहता है अतः हम दर्ये -उत्यको देखते रहे 
चिरकाल तक पुएयफलका अङ्नुभव करं ॥ 

यह मन्त्र ज्ञानयज्ञपरक भी हँ, उस समय .इसक्री ब्याख्या 
इस भकार होगी) कि-थात्मविषयक विद्यासे कीड़ा. करने बाले 
जाननेकी इच्छा वाले यहाँ देवता माने गए है अ्रक्त-ऐसे देवचा 
जह्याभ्रिमें विषयोंमें सम्तत प्रवर्तनके कारण. अंम देवबकी साधन- 
भूत इन्द्रियरुप देवताओंको, तस्वविद्यांके उदय तंक स्थिर 
रहनेके कारण: नित्य  मनके साथ . हविरूपमें' कल्पना. करके 
हॉमते हुए ऐसे हमे सब जगतका. अधिष्ठान॑ झीमेसे परण 
और दूसरा अधिष्ठान भी न होनेसे परम ‡ अपनी महिमाम असः 
हित. उयोमकी समान असंगत सर्वत: चिदानन्दरूप ब्रह्मम दर्षकों 
पवे, केवल इषं ( सन्तोष ) को.हो ने पारवे, किंतु भली प्रकार 
भेरा करने वाले ( सूर्य ) परमात्माका-उद्य होने पर परिख 
प्रकाशका साक्षात्कार होनेसे अविधाका. अंस्त होणानेके कार्स 
मकाशारमक तरवका स्वात्मरूपसे अनुभच करें ॥ ३ ॥ 

नवमी ॥ _ 

यत्‌ पुरुषेण हविषां यज्ञ देवों अंतन्वत | 
अस्ति नु तस्मादोजीयो यदु विहव्येनेजिरे ॥-२ ॥ 
यहू । पुरुषेण । हविषा. |. यम्‌ । देवाः । अतन्वत । 
अस्ति | तु | तस्मात्‌ । ओजीयः । यत्‌ | वि&हब्येन | ईजिरे ४ 


` 1 चान्दोग्योपनिषत ७। २४ । २ की श्रतिमे कहा ह झि. ७।२४।-१ की | भ्रुतिमे कहा है, कि- 
“स भगवः कस्मिन्‌ पतिष्ठित इति स्वे. महिज्नि )-हे भगवन! बह 
किसमें प्रतिष्ठित है, वह अपनी महिमामें प्रतिष्ठित है” ॥ : 
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ह... ली 
सर्वातिशायिसर्वात्मक्र हिरण्यग्ंरूपफलमापकात्‌ पुरुषमेभार्य- 
महाक्रतोरपि सर्वात्मकब्रहमस्वरूपावासिफलमापको ज्ञानयज्ञ: श्रेयान्‌ 
इत्यनया अभिधीयते । पुरुषमेधविधायकं वाव्यम्‌ एवं चाजसनेय- 
ब्राह्मणे समाम्तायते । “पुरुषो इ वे नारायणोकामयत । अति- 
तियं सर्वाणि भूतान्यहमेवेदं सर्वे स्यास्‌ इति । स एतं युरुषमेध 
पश्षरात यज्ञकतुम अपश्यत्‌ । तस्‌ आहरत्‌ । तेनायजत । तेनेड्टा- 
स्यतिष्ठत्‌ । सर्वाणि भूतानीदं सवेस्‌ अमवत्‌” इति [ श० ब्रा 
१३.४, ५, १: ] देवाः दीव्यन्तीति देवा यजमानाः पुरुषेण अश्व- 
रूपेण इविषा | “अथ स पुरुषोश्व आसीत्‌” इति बाजसनेयश्रृते; | 
अत्र साक्षात पुरुषस्य अनालम्भनात्‌ पर्यग्निकरणानन्तरम्‌ उत्सगे- 
बिधानाइ अश्वप्रेघातिदिष्टोश्वः पशु! पुरुषशब्देन बिवच्यते । तेन 
इविषा यज पुरुपयेधार्यसू अतन्वत विस्तारितवन्तः । § यहः 
बत्तयोगाह अनिघातः ®-। “ब्रह्मणे ब्राह्मणस्‌ आलभते” [ तै० 
ब्रा० ३, ४, १, १ ] इत्यादिना समान्नाता ब्राह्मणक्षत्रियबेश्य- 
शद्रादिरूपाः बहवः पुरुषपशवो बिद्यन्ते इति यज्ञविस्तारोक्तिः । एवं 
पुरुषहविष्कयन्ञ इति यह अस्ति तस्माद ओजीयः अतिशयेन 
ओजश्वि सारवत्‌ अस्ति लु बिद्यते खलु । सामान्यनिर्देशेन यज्ञ- 
स्वरूपापेत्तया वा नपुंसकत्वग्रू । $ ओजीय इति ओजस्विशन्दाद 
$यसुनि विनो लुकि रूपम्‌ & | ओजीयोस्तीति प्रतिज्ञातम्‌ तह दर्श 
याते । विहब्येन हव्यं होतव्यं हविः । विगतहविष्केण ज्ञानयज्ञेन 
ईजिरे इष्टवन्तः सात्मानं परमात्सामेदेन सात्तात्कृतवन्त इति .यत्‌ 
तद्ग ओजीय इति । द्रव्ययद्गज्ञानयङ्गयोरुभयोः सावोत्म्यलक्षण- 
फलसाम्पेपि घुरुषमेधफलस्य कमेजन्यत्वेन विनाशिरवं ज्ञानयज्ञः 
फलं तु न तथेति तस्माद्‌ ओजीय इत्युक्तम्‌ । भगवतापि उक्तम्‌ । 
श्रेयान्‌ द्रव्यमयाद्‌ यज्ञाज्ज्ञानगज्ञ) परन्तप .। इत [.भ० गी०- 
४,.३३ ]॥ 
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[ सबसे अधिक सत्वात्मक हिरण्यगर्भरूप फलको प्राप्त कराने 
वाले पुरुषमेध नाम वाले महाक्रतुसे भी सर्वात्मक ब्रह्मस्वरूप 
फलको प्राप्ति कराने वाला ज्ञानयज्ञ श्रेष्ठ है, इसी बातका इस 
आचामे प्रतिपादन किया है, पुरुषमेधविधायक वाक्य बाजसनेयकर्मे 
इस प्रकार कहा है, कि-“पुरुषो ह वे नारायणो5कामयत | अति- 
छेयं सर्वाणि भूतान्यहमेवेद सर्व स्याम्‌ इतिं । स पंतं पुरुषमेधं पञ्चः 
रात्रं यज्ञक्रतुं अपरयत्‌ | तस्‌ आइरत्‌ । तेनायजत । तेनेष्टात्य- 
तिष्ठत्‌ । सर्वाणि भूतानीदं सर्व अभवत्‌।-पुरुषरूपमें स्थित नारा- 
यणने कामना की, कि-में सब भूतोंमें अधिष्ठित होऊ, यह सब 
में ही होजाऊ । तब उसने इस पाँच राजिमें पूर्ण होनेवाले पुरुष- 
मेघ यज्ञक्रतुको देखा । उसकी सामप्रीको एकत्रित कर उससे 
यजन किया झौर यजन करनेके अनन्तर स्थित होगया, फिर सब 
भूत और यह सब होगया” ( शंतपथब्राह्मण १३। ५॥५॥ १) | 
मन्त्रके पुरुषशब्दका अर्थ अश्वरूप हवि है । क्‍्योंकि-वाजसनेः 
यककी श्रृतिमे कहा है, कि-“अयस पुरुषो5श्व आसीत्‌ ।- तदः 
नन्तर वह पुरुष अरब होगया” | यहाँ साक्षात्‌ पुरुषका आले- 
भन न होने पर पर्यभ्रिकरणके अनन्तर उत्सगंका विधःन होनेसे 
'अश्वमेघके लिये अतिदिंष्ट अश्वपशु पुरुषशब्दसे विवक्षित है | ] 
स्तुति करने वाले यजमानरूप देवताओंने पुरुषपशुकी हविसे 
पुरुषमेध नाम वाले यज्ञको विस्तृत क्रिया †। ऐसे पुरुषहबिष्क 
यज्ञसे भी, इबिरहित यज्ञसे जो यजन किया जाता है वह 
ज्ञानयज्ञ श्रेष्ठ है ‡ ॥ ४.॥ 

† ब्रह्मणे ब्राह्मणम्‌ झालभते! ( तेत्तिरीयब्राह्मण ३।४।१।१) 
में ब्राह्मण क्षत्रिय वेश्य शूद्र आदिरूप बहुतसे पुरुषपशु हैं उनसे 
यज्ञके विस्तार करनेका वर्णन किया है । 

1 अपने आत्माका परमात्माके अभेदसे साक्षात्कार करना 
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मुगा देवा उतशुनायंजन्तोत गो पुरुधायजन्त । 
य इमं यज्ञ मनसा चिकेत प्र णो वोचस्तमिहेह बंबः 
युग्धाः, || देवाः || उत । शुना ॥ झयजन्त । ड्व | गी! | आरी | 

पुर्या । अयजन्त । 
यः । इस्रमू । य॒स्‌ । मनसा । चिकेत । ब्र । नः । वोचः । तखन । 

इह । इह। अब! ५ ॥ 

वं कर्मयञ्चात्‌ ज्ानयशस्य उत्कर्ष भुत्या कमेयई निगदन्‌ अविः 
नाशिफलकामस्तरस्यो जूते दुग्धा कार्याकार्यविषेकरहिता देवा 
यजम्रांनाः । उतशेब्द्‌ः अप्यर्थे । शुनापि अयजन्त । यज्ञो हि पशु- 
सांधनकः । तंत्र अत्यन्तगहितस्यापि शुनः पशुत्वेन निर्देशात्‌ 
कर्षयज्ञस्य निन्दा दशिता । अखाथानां परमावधिः श्वा। तथा। 
उतशब्दः अप्यर्थे । गोः गोरूपपशो! अगः अवयबेरणि । 
“ हृदरयस्यागरेबद्यति” [ तै० सं० ६, २. १०४ ] इति अंगाव- 
दानभ्रवणाद्‌ अङ्गेरित्युक्तम्‌ । आवध्यानां परमावधिगों! । पुरुषा 
बहुधा अयजन्त । एकदा करणे प्रणादाज्ञानादिक्ृतश्‌ इति संभा- 
बना भवति। अतस्तन्निरासाय पुरुषेत्युक्तम्‌ ।सवेदा शुनकगवादि- 
रूपैः पशि डुवेन्तीत्यथेः । एवं पृ । एवं पूर्वाधन कमेयज निन्दित्वा 
ही ज्ानयज्ञ कहलाता है। इन द्रव्यय और ज्ञानयज्ञ दोनोंमें 
सावांत्म्यलक्षणफलकी समानता होने पर भी पुरुषमेधका फल 
कर्मजन्य होनेसे विनाशी है और ज्ञानयह्का फल विनाशी नहीं है 
अत एव वह श्रेष्ठ है । भगवानने भी कहा है, कि श्रेयान्‌ द्रव्य- 
मयाद यद्ञाज्डानयहः परन्तप' । ( भगवद्गीता ४। २२ ) ॥ 
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उत्तराधेन ब्ानयज्ञप्राप्तये तदमिहं प्राथयते । यो विद्वान्‌ इमं यज्ञम्‌ 
यष्टव्यं परमात्मानं भनसा चिकेत जानाति स्प त॑ तथाविधं गुरु 
नः अस्माकं प्र वोचः भक्षेण बूहि । तेन प्रदशितं गुरु जते । इहैव 
इहेब इदानीमेव ब्रवः परमात्मस्वरूपं जूहि ॥ 

[इति ] सप्तमे काणडे प्रथमेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 

( इस प्रकार कर्मयइसे ज्ञानयज्ञके उत्कषेको सुनकर कमेयङ्गकी 
निन्दा करता हुआ अविनाशी फलको चाहने बाला तटस्थ कहता 
है, कि-) काये और अकायके विवेकसे रहित यजमानोंने इृत्तेसे 
यज्ञ किया है और गोके अंगोसे भी अनेक वार यज्ञ किया है 
( यज्ञ पशुसे सिद्ध होता है । उसमें परमगहिंत कुत्तको भी पशु- 
हपसे ग्रहण किया है अतः कर्षयज्चको निन्दनीय बताया है, बयों- 
फि-अखाद्य बस्तुओंपें कुत्ता परम अखाद्य है और गो परम अवध्य 
है तथापि “हृदयस्याग्नेऽवद्यति” तैत्तिरीयसंहिता ६। ३।१०।४ 
में अंगोंका अवदान करना कहा है । एक वार कोई बात प्रमाद 
से भी होसकती है अतः अनेक वार कहा है । इस मकार पू्वाधसे 
कप यज्ञकी निन्दा करके उत्तराधसे ज्ञानयज्ञकी प्राप्तिके लिये उस 
को जानने वालेकी प्रार्थना करते हैं, कि-) जो विद्वान यष्टव्य 
परमात्माको मनसे जान चुका हो ऐसे गुरुको ध्यान देकर बताइये 
( और प्रदर्शित गुरुसे कहते हें, कि-) इसी समय आप परमात्म” 
स्वरूपको कहिये ॥ ५ ॥ 

सप्तम काण्डके प्रथम अनुवाकमे - प्रथम सूक्त समाप 

“अदितिद्योरद्रितिः” इति द्वितीयं सूक्तम्‌ । तत्र आधाः 
भिश्चतुभिः सर्यफलकामः अदिति यजते उपतिष्ठते वा। “अथर्षा- 
शम्‌ [ ७. २ | अदितिद्योः [ ७, ६ ] दितेः पुत्राणाम्‌? [७.८] 
इति [ को० ७, १० ] सूत्रात्‌ ॥ 

तथा आधाने पतमाने आदित्यहविरबुमन्जण “अदितिद्याः'' 
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इति विनियुक्ता | आधान पक्रम्य वैताने सूत्रितम्‌ । “पवमानः 
पुनातु [ ६. १६, २ ] त्वेषस्ते | १८. ७५ १६ ] अग्नी रक्षांसि 
[ ८. २. २६ ] अदितिद्योः” [ ७, ६ ] इति [ बे० २. २ ]॥ 
“हीम पु” [ ७. ६. २ ] इति तृचेन नौघटादिभिरुद्कतरणे 
स्वस्त्ययनकामो नावादिकम्‌ अभिमन्त्र्य तेन तरेत्‌ ॥ 
_ तथा नावा दिभिंदेरंदेशगमने स्वस्त्ययनकामः अनेन ठूचेन नावं 
संपात्य तरेत्‌ ॥ ८ 
तथा तत्रैव कर्मणि अनेन तूचेन नौमणिं संपात्य अभिमस्त्र्य 
नाविकेभ्यो बध्नीयात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “महीमू ष्विति तरणान्यारोहयति । दूरान्नायं 
'संपातबतीं नौमणि बध्नाति” इति [ को० ७. ३ ]॥ 
“महीमू छु? इति ऋचा विवाहे चतुर्थिकाकमेशि खट्वां स्पशे- 
येत्‌ । “महीमू ष्विति तल्पस्‌ आलम्भयति’ इति [ कौ० १०:५] 
तरात्‌ ॥ 
` तथा आवसथ्याधाने क्रव्य द्विसजेनानंतरं शृहसमीपे नदीरूपाणि 
कृत्वा उदकेन आपूय “महीमू पु” “सुत्रामाणम्‌ इत्याभ्यां नावम्‌ 
आरोइयेत्‌ । सूत्रित हि ।' प्राग्दक्षिणं सप्त नदीरूपाणि कारयित्वा 
उदकेन पूरयित्वा आ रोहत सबितुनावस्‌ एतास्‌ [ १२, २. ४८ ] 
झुत्रामाणम्‌ [ ७. ७. १ ] महीमू षु [ ७, ६, २ ] इत्रि सहिरण्यां 
सयवां नाबस्‌ आरोहयति” इति | को० 8. ३ ]॥ 
` सोमयागे दीक्षायां “घुत्रामाणम्‌” इत्येनां कृषणाजिंनस्थो येज- 
मानो जपेत्‌ । “पुनन्तु मा [ ६. १६. १ ] इति पाव्यमानः सुत्रा- 
माणम्‌ [ ७, ७, १ | इति कृष्णाजिनम्‌ उपवेशितः” इति हि 
io ३. १ ]॥ 7 य 
- अंग्निचयने “वाजस्य नु प्रसवे इति बाजप्रसबीयहोमान्‌ ब्रह्म 
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आननुन्त्रयेतः। “वाजस्य चु प्रसव इति वाजप्रसत्रीयहोमान्‌” इति 
[१० ५. २ .] वेतानस्ूत्रात्‌ ॥ 

सवफलफामो “दितेः पुत्राणाम्‌” इति-देवान्‌ यजते उपतिष्ठते 
वा । “अथवाणम्‌ अदितिद्ादितेः पुत्राणाम्‌? इति [को० ७.१०] 
हि कौशिकं सूत्रम्‌ ॥ 

प्रवासे द्रव्यलाभाथ “भद्रादधि” इति ऋचा आज्यसमित्पुरो- 
डाशादीनास्‌ अन्यतमं जुहुयाद्‌ ऋचं जपेद वा ॥ 

तथा अश्वादियानेन गच्छन्‌ अनया अश्वादिक संपात्य अभि- 
मन्त्य उदकेन संप्रोत्तयेद्‌ सोच येच्च ॥ 

तथा विक्रेयं वस्त्रादिकस्‌ अनया संपात्य अभिमन्त्र्य लाभ- 
कामः अभिमतं देशं नयेत्‌ ॥ 

तथा लाभकामः अनया वख्नादिकस्‌ अभिमन्त्र्य स्त्रीकुयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “भद्रादधीति प्रवत्स्यन्नुपदधीत । जपति-। यान 
संप्रोच्य विमोचयति । द्रव्यं सपातवद्‌ उच्यापयति । निम्न ज्योप- 
यच्छति”? इत्ति [ को० ५. ६ ].॥ 

तथा ग्रइयज्ञे “भद्रादधि” इत्यनया इबिराज्यसमिदाधानोप- 
स्थानानि ब्रुहस्पतये कुर्यात्‌ । तद्‌ उक्तं शान्तिकल्पे । “स बुध्न्यात्‌ 
[ ७, १, ५ ] भद्रादधि श्रेयः प्रेहि [ ७, & ] ब्ृहस्पतिनंः [७.२३] 
इति ब्रुहस्पतये” इति [ शा० क० १४ | ॥ 

“(प्रपथे पथाम्‌” इति चतुऋ चेन नष्टद्रच्यलाभाथं नहष्टद्रव्या- 
कांक्षिणां दक्षिण पाणिम्‌ उन्भृज्य संपात्य विमृज्य वा उच््यापयत्‌।। 

तथा तत्रै कमणि अनेन चतुक्र चेन एकविशतिशकरा अभि- 
पन्त्र्य चतुष्पथे निधाय विकिरेत्‌ ॥ 

सूत्रितं हि। “प्रपथ इति नष्टषिणां प्र्तान्तिताभ्यक्तपाणिः 
पांदानां दक्षिणं पाणि निम्‌ ज्योक्त्यापयेत्‌ । एवं संपातवतो बिम- 
ज्येकविशतिशकराश्वतुष्पथे निक्षिप्यादक्रिरति” [ को० ७, ३]। 
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तथा चातुर्मास्ये वैश्वदेवपबणि “पथे पथाम्‌” इत्यनया पौष्णं 


इबिरनुमन्त्रयेत । “चातुर्मास्यानि प्रयुञ्जीत” इति मक्रम्य “मपे 
पथाम्‌ [ ७, १० ] मरुतः पर्वतानाम्‌ [ ४.२४.६ ] इति [वे०- 
२, ४'] वैताने सूत्रितम्‌ ॥ 
«अदितिच्यौरदितिः” यह दूसरा सूक्त है। सवेफलकाम व्यक्ति 
इसकी पहिली चार ऋचाओंसे अदितिका उपस्थान वा यजन 
करे । कौशिकसूत्र ७ | १० में कहा है, कि-“अथर्वाणमू (७।२) 
अदितिद्यो; ( ७। ६ ) दितेः पुत्राणाम्‌ ( ७। ८ )” ॥ 
तथा आधानकी पवमानेष्टिके आदित्यहविके अनुमन्त्रशमें अदि- 
तिद्यौः? का विनियोग होता है। आधानके प्रकरणमें बेतानसूतमें 
कहा है, कि-“पवमानः पुनातु (६। १६। २ ) त्वेषस्ते ( १८। 
४ | ५६ ) अग्नी रत्तांसि (८। ३ । २६ ) अदितिद्यौः ( ७४६)” 
( वैतानसूत्र २! २ ) ॥ 
हदसू षुः ( ७।६। २) इस तृचसे नौका घट आदिके 
द्वारा जलके तरनेमें स्वस्त्ययनको चाहने वाला नौका आदिको 
अभिमन्त्रित करके उस नौका आदिसे तरे । 
तथा दूरदेशमें नौका आदिसे जाना चाहने वाला स्वस्त्ययन 
चाहता हो तो इस तृचसे नोकाको सम्पातित करके तरे। 
तथा तहाँ ही कम में ईस तृचसे. नोमणिका सम्पातन और 
झभिमन्त्रण करके नाविकोंके बाँध देय । | 
कौशिकसूतर ७ । ३ में कहा हे, कि-“महीमू व्विति तरणा- 
न्यारोइयति । दूरान्नावं संपातवर्ती नोभणिं बध्नाति” ( कौशिक- 
सूत्र ७ | ३ )॥ 
विवाहके चतुयिकाकम में 'महीमू पु' इस ऋचासे खटवाका 
स्पशे करे । कोशिकसूत्र १०।५ में कहा हें, कि-“महीमू ष्विति 
तन्पं आलम्भयति’ ॥ 
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तथा आवसथ्याध्यानमे क्यद्विसर्जनके अनन्तर घरके नदी- 
रूपोंको बना कर जलसे भरे फिर “महीमू पु! “सुत्रामाणम्‌? 
इन दोनोंसे नौका पर चहे । सूत्रमें इस विषयका प्रमाण 
है, कि-“ाग्दक्षतिणं सप्त नदीरूपाणि कारयित्वा उदकेन 
पूरयित्वा आ रोहत सवितुर्नावम्‌ एताम्‌ ( १२।२। ४८ ) 
सुत्रामाणम्‌ ( ७। ७। १ ) महीमू पु (७। ६ । २ ) इति सहिः 
रण्यां सयवां नावं आरोहयति ।-अथात्‌ प्राग्दक्षिण सात नदी- 
रूपोंको बना कर उनको जलसे भरे फिर बारहवे काण्डके दूसरे 
अनुवाकके अड़तालीसबों 'आरोइत सवितुनावम्‌ एतास्‌'सुक्तसे, 
सप्तम काएडके सातव' अनुवाकके प्रथम सूक्त सुत्रामाणम्‌” से 
आर सातव' काणडके छठे अनुवाकके दूसरे सूक्त “महीमू घु' से 
सुवणं और जों वाली नौका पर चढ़े” ( कोशिकसूत्र & । ३ )। 
सोमयागकी दीक्षामें कृष्णएगचम पर विराजमान यजमान 
क्मुत्रापाणम्‌' इस ऋचाका जप करे । वैतानसूत्र ३ | १ में कहा 
है, कि-पुनन्तु मा ( ६ । १६ । १ ): इति पाव्यमानः युत्रामा- 
णमू ( ७।७। १ ) इति कृष्णाजिनं उपवेशितः ॥ 
अग्निचयनमें ब्रह्मा बाजप्रसवीयहोमका “वाजस्य जु प्रसबे' से 
अब्नुमन्त्रण करे । बै तानसूत्र ५ । २ में कहा है, कि-/वाजस्य 
प्रसव इति वाजप्रसवीयहोमान्‌' ॥ 
सब फलकाम “दितेः पुत्राणाम्‌? से देवोंका यजन वा उप- 
स्थान करे । इस विषयमे कौशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-- 
थर्वाणं अदितिद्यों दितेः पुत्राणाम्‌? ( कोशिकसत्र ७ | १० )॥ 
प्रवासमें द्रव्यका लाभ होनेके लिए 'भद्रादधि' इस ऋचासे, 
घृत समिधा पुरोडाश आदिमेंसे किसी एककी आहुति देवे वा 
इस ऋचांका जप करे | = 
तथा अश्वादियानसे चलता हुआ इससे अश्व आदिका संपा- 
तन और अभिमन्त्रण करके जलसे प्रोततण करे आर छोई देय । 
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तथा वेचनेके वस्न आदिको इससे सम्पातित और अभिमन्त्रित 


करके लाभ चाहने वाला अभोष्ट स्थानको चला जावे । 
. तथा लाभ चाहने वाला इससे वर आदिको अभिमन्त्रित 
करके स्वीकार करे । 
` इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-भद्रादघीति प्रव- 
त्स्यन्बुपदघीत । जपति । यानं संप्रोच्य विभोचयति । द्रव्य संपातः 
बह उत्त्यापयति। निम ज्योपयच्डति”( कोशिकसत्र ( ५ । ६)॥ 

तथा ग्रहयज्ञमें “भद्रादधि’ इस ऋचासे हवि घृत समिदाधान 
आर उपस्थानोंको बृहस्पतिके लिये करे । इसी बातको शान्ति- 
कल्पर्मे कहा है, कि-“स बुध्न्यात्‌ (४ | १। ४ ) भद्राद्धिं 
श्रेय; मेहि ( ७ | & ) बुहस्पतिने; ( ७ । ५३ ) इति बरृहस्पतये 
( शान्तिकल्प १४ )॥ 

नष्ट द्रव्य चाहने वालोंके नष्ट द्रव्यके लाभके लिये “प्रपथे 
पथास इस चतुऋ चसे दक्षिण पाणिको शुद्ध संपातित करे उठावें॥ 
तथा तहाँ ही कममें इस चतुऋ चसे इकोस रेतेके कर्णाको अभि 
मन्त्रित करके चौराहेमें रख कर वखेर देय । 

इस विषयप्रें पत्रका प्रमाण भी है, कि-“प्रपथ इति नष्टेषिणां 
्रक्तालिताभ्यक्तपाणिपादानां दक्षिणं पाणि निग ज्योत्थापयेत । 
एव' संपातवतो बिशञ्यैकविंशतिशकराश्षतुष्पये नित्तिप्यावकि- 
रति’ ( कोशिकसूत्र ७। ३)॥ 

तथा चातुमोस्पके व शबदेवपव में पथे पथाम्‌? इस ऋचासे 
पूषा देवताकी हविका अनुमन्त्रण करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी हे, कि-“चातुर्मास्यानि परयुङ्गीत' इति पक्रम्य “परपथे पथाम्‌ 
(७। १०) मरुतः पब तानाम्‌ (४ । २४ । ६)” (बैतानसूत्र २।४) 

तत्र प्रथमा ॥ 


. अदितिद्यारदितिरन्तरिक्तमदितिरमाता स पिता स पुत्रः 
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विश्व देवा अदितिः पञ्च जना अदितिर्जातमदिति- 
'जैनिलम्‌.॥ १.॥ 

अदितिः । द्यौः । अदितिः । अन्तरिचतम्‌ । अदिति; । माता। 
सः। पिता | सः । पुत्र; । 


विश्वे । देवाः । अदितिः । पश्च । जनाः । अदितिः । जातम्‌ | 
अदितिः । जनित्वम्‌ ॥ १॥ 

अदितिः अदीना अखणडनीया वा परथिवी देवमाता वा सत्र 
दयौः ्योतनशीलो नाकः । सेव अस्तरिक्षम्‌ अन्तरा द्यावा पृथिव्यो- 
मध्ये ईक्ष्यमाणं व्योम । सेव माता निर्मात्री जगतो जननी । सेव 
पिता उत्पादूकस्तातश्च । स पुत्र; मातापित्रोजातः घुत्रोपि सेव । 
विश्वे देवाः सर्वेपि देवा अदितिरेब । पञ्च जनाः निषादपञ्चः 
माश्चत्वारो वर्णाः । यद्वा गन्धः पितरो देवा असुरा रचाँसि । 
तदू उक्त यास्केन । गन्धाः पितरो देवा असुरा रत्तांसीत्येके । 
चत्वारो वर्णा निषादः पञ्चम इत्यौपमन्यवः इति [नि० ३. ८]। 
ऐतरेयब्राह्मणे तु एवम्‌ आश्नातम्‌ । “सर्वेषां वा एतत्‌ पश्चजना- 
“नाम उक्यं देवमनुष्याणां गन्धर्ाप्सरसां सपांणां च पितणां च” 
इति [ ऐ० बा० ३, ३१ ]। तत्र गन्धर्बाप्सरसाम्‌ ऐक्यांत्‌ पञ्च- 
जनस्वम्‌ । एव विधाः पश्च जना अपि अदितिरेव । जातम्‌ जननं 

प्रजानाम्‌ उत्पत्तिः सापि अदितिरेव | जनित्वम्‌ जन्माधिकरणम्‌ । ` 
यद्वा जातम्‌ उत्पन्नं जनित्वम्‌ उत्पत्स्यमानं च यह अस्ति तदपि 
अ्दितिरेव । एवं सकलजगदात्मना अदितिः स्तूयते । उक्तं च 
यास्केन । इत्यदितेविभूतिम्‌ आचष्टे इति | नि० ४, २३ | 
अदितिः । दो अवखण्डने । अस्मात्‌ कमणि क्तिनि “यतिः 
स्यतिमास्थाम्‌०” इति इस्वम्‌ । यास्कपक्षे तु दीड क्षये इत्यस्मात्‌ 
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क्तिनि व्यत्ययेन इस्वत्वम्‌ । नञ्समासे अव्ययपूवपदमकुतिस्वर- 
तवम्‌ । स पितेति स पुत्र इति “निर्दिश्यमानभतिनिदिश्यमानयो- 
रेकताम्‌ आपादयन्ति सर्वनामानि पर्यायेण तल्लिङ्गतास्‌ उपा- 
दृदते” इत्युद श्यलिंगतया पुंलिङ्गत्वम्‌ । जनित्वम्‌ । जनेरौणाः 
दिक इत्वन्‌ प्रत्ययः & ॥ 

अखणडनीय पृथिवी वा अदीना देवमाता-अदिति ही द्योत- 
नशीला यौः (स्र) है, वही द्यावा पृथितीके मध्यमें दीखता हुआ 
अन्तरिक्ष है, और वही अदिति माता अर्थात्‌ जगतका निर्माण 
करने वाली जननी है, बही पिता अर्थात्‌ उत्पादक तात है, माता 
पितासे उत्पन्न हुआ पुत्र भी बही है ओर सब देवता भी अदिति 
ही है, निषाद पञ्चम जन भी अदिति ही हैं। प्रजाकी उत्पत्ति 
जनन.भी आदिति ही हैं, जो कुछ उत्पन्न हुआ है और होरा 
है वह सब आदिति ही है ( इस प्रकार सकलजगदात्मारूपसे 
अदितिकी स्तुति की है यास्कयुनिने भी कहा है, कि-/इत्यदि- 
तेविंभूतिमाचष्टे' (/नि० ४।२३ ) ॥ १॥ ee 

द्वितीया ॥ 


महीमू षु मातरं सुत्रतानाम्रतस्य पत्नीमवसे हवामहे 
तुविक्षत्रामजरंन्तीमुरूची सुशामांणमदितिंसुप्रणींतिस्‌ 

महीम्‌ । क इति। घु। मातरम्‌ । सुञ्चतानाम्‌ । ऋतस्य । 

. पत्नीम्‌ । अवसे । हवामहे । 

तुबिञ्चत्राणाम्‌ । अजरन्तीम्‌। उरूचीम्‌। सुऽशर्माणम्‌ | अदितिम्‌। 
सुऽमंनी तिम्‌ ॥ २ ॥ 


महीम्‌ महतीं मंहनीयां वा सुब्रतानाम्‌ । व्रतम्‌ इति कर्मनाम | 
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शोमनकमेणां पुरुषाणां मातरम्‌ मात्स्थानीयाम्‌ ऋतस्य सत्यस्य 
यज्ञस्य वा पत्नीम्‌ पालयित्रीं तुविक्तत्राय्‌ बहुबलां बहुधनां वा | 
& त्रिचक्रादित्वाद्‌ उत्तरपदान्तोदात्तत्वस्‌ ®। अजरन्तीम्‌ अवि 
नश्बरीस्‌ उरूचीस्‌ उरून्‌ महतः अश्वतीम्‌ उरु महद अतिदूरं वा 
गच्छन्तीं बहुप्रकारगतिं वा । $ “चो” इति पूर्वपदस्य दीघ- 
त्वम्‌ & । सुशर्माणम्‌ सुसुखाम्‌ । ® “सोमनसी अलोमोषसी 
इति उत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ ® । सुप्रणीतिम्‌ सुखेन कमणां प्रणेज्रीं 
सुष्ठु प्रणीयमानां वा अदितिस्‌ अखण्डनीयां देवमातरं नाव वा 
अचसे रक्तणाय सु सुष्ठ इवामहे आइयामः । ® व्यत्ययेन 
शः छ । उ इति पदपूरण ॥ 

शोभन कम बाले पुरुषोंकी मातृस्थानीया, सत्य और यज्ञका 
पालन करने वाली, परम धनबलबती, अविनाशिनी, सुन्दर सुख 
से सम्पन्न अनेक प्रकारकी गति बाली, सुखसे प्रणीत बिशाल 
देनमाता अदिति वा नौकाका इय रचाके लिये आहान करते हैं २ 

तृतीया ॥ 


सुत्रामाणं एथिवीं वाम॑नेहस सुशमीणमदिति सुप्रएीं- 
तिम्‌ । 

देवी नावे स्वरित्रामनांगसो अखवन्तीमा रुहेमा 
स्वस्तय ॥ १ ॥ 

सुऽतरामाणम्‌ । एथिबीम्‌ । द्याम्‌ । अनेहसम्‌ । छुऽशर्माणम्‌ । 
अदितिम्‌ । सुऽप्रणीतिम्‌ । 

देवीस्‌ । नावम्‌ । सुऽञचरित्राम्‌। अनागसः । अखवन्तीस्‌। आ। 
रुहेम । सवस्तये ॥ १ ॥ 
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सुत्रामाणम्‌ सुष्ठु त्रायमाणां पृथिवीम्‌ विस्तीर्णम्‌ । ® प्रथेः 
पित्रन्‌ संप्रसारणं च [ ३० १, १४८ ] इति अत्ययसंग्रसारणे । 
पित्वात्‌ ङीप्‌ & । द्याम्‌ ्योतमानास्‌ अभिगन्तव्या वा अनेह- 
सम्‌ अपापाम्‌ । सुशर्माणम्‌ इति पादः पूर्वस्याम्‌ ऋषि व्याः 
ख्यातः । स्त्ररित्रास्‌ शोभनारिंजाम्‌ । अरित्रम्‌ उदकक्षेपणसाधन- 
भूतो दण्डः । असतरन्तीस्‌ अच्चिद्रां दैवीस्‌ देवानाय्‌ इयस्‌ । 
छ “देवाहू. यञञौ” इति अञ्‌ प्रत्ययः & । देवमातरं देवसं- 
बन्धिनी वा नावम्‌ नोसदृशीं प्रसिद्धां घा नावमू अनागसः अन- 
पराधा बयं स्वस्तये क्षेपाय आ रुहेम आरूढा भूयास्म। 
& “लिङ्याशिष्यङ्‌” । “अन्येषामपि दश्यते” इति सांहितिको 
दीर्घ, छ ॥ अस्य मन्त्रस्य दीक्षायां कृष्णाजिनादिरूढेन यज- 
मानेन जप्यत्वाद्‌ नौशब्देन कृष्णाजिनं विवच्यते | तथा च ऐत- 
रेयब्राह्मणे । “कृष्णाजिनं वे सुतर्मा नौः” इस्याञ्लातम्‌ [ ऐ१- 
ब्रा० २. १३ ] । सर्वाणि विशेषणानि पूर्ववदू योज्यानि ॥ 

भली प्रकार रक्षा करने बाली विस्ती, गन्तव्य, पापरहित 
सुन्दर सुखसे सम्पन्न. अखण्डनीय देवमाता अदिति वा नौका 
की इम शरण लेते हैं-आरोहण करते हैं-1 यह सुखपूव क कर्मोका 
प्रणयन करती हैं वा भली प्रकार प्रणीत हैं । छिद्ररहित हैं देव- 
ताओंसे इनका सम्बन्ध है और नौकाकी समान तारने वाली हैं 
इनके पार उतारनेका( वा नौकाका दण्ड शोभन है, और यह 
निरपराधा हैं अत एव ऐसी नौका पर हम चते हैं, बा देवमाता 
अदितिकी हम शरण लेते हैं | ॥ १ ॥ 


इस मन्त्रको कृष्णशषगचर्म पर आरूढ यंजमान जपता है अत 

एव. नौकाशब्दसे कृष्णमगचम लिया जाता है । इसी बातको ऐत- 

रेयत्राह्मणमें कहा है, कि-'कुष्णाजिनं वे सुतमा नौः-कृष्णमूग-' 

चर्म सुन्द्रतासे तारने योग्य नौ है” ( ऐतरेयब्राह्मण १। १३ )॥ 
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चतुर्थी ॥ pr का 
वाजस्य नु प्रसवे मातरं महीमदितिं नाम वचसा करा 
महे । | 
यस्यां उपस्थ उपे १न्तीरेचं सा नः शर्म त्रिवरूथं 
नि येच्छात्‌ ॥ २ h 
वाजस्य । बु । प्धसवे | मातरम्‌ । महीम्‌ । अदितिम्‌ । नाम । 
बचसा । करामहे । 


1 ul | ॥ । 
यस्याः । उपऽस्ये। उरु। अन्तरिचाम्‌ । सा । नः । शर्म | जिउ्वरू 
थस्‌ । नि । यच्छात्‌ ॥ २ ॥ 


वाजस्य अन्नस्य प्रसवे उत्पत्तौ उत्पच्यर्थस्‌ । ॐ “थाय०” 
इत्यादिस्वरेण अन्तोदात्तः & । मातरम्‌ अन्नस्य निमात्रीं महीम्‌ 
तीम्‌ अदितिं नाम । अदितिः अदीना अखण्डनीया वा | एवं" 
नामधेयाम्‌ एव स्वभावा नाव॑ वा जु सिं वचसा स्तुत्या करामहे 
कुर्पहे । अदितिं नाव॑ वा अन्नप्रसवार्थ स्तुम इत्यरथः । § करो- 
तेव्यंत्ययेन शप्‌ ® । यस्या अदित्या उपस्थे उत्सङ्गे समीपे उरु 
विस्तीर्णम्‌ अन्तरिचम्‌ आकाशं वतेते सा अदितिः नः अस्मकं 
. तरिवरूथम्‌ त्रि्ूमिकं त्रिकच्यं शर्म गहं नि यच्छात्‌ नियच्त्‌ प्रय- 
च्छतु। &यमेलेंटि आडागमः। “इषुगमियमां छः” इति छादेश:छ॥ 

अन्नकी उंत्पत्तिके लिये, अन्नका निर्माण कर सकने बाली 
विशाल अखणडनीय नौकाकी इम वाणीसे सतुति करते हें, जिस' 
अखण्डनीय नौकाके समीपे विशाल आकाश हे, वह अदिति 
अर्थात्‌ अखणडनीया नौका हैमको तिखन्ना भवन देवे |. ' 
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अधबा-अन्नकी उत्पत्तिके लिये हम, अन्नका निर्माण करने 
बाली विशाला देवमाता अदिति देवीकी वाणीसे स्तुति करते हैं, 
उन अदिति देवीकी गोदमें बड़ा आकाश है वह अदितिदेनी इम 
को तिमजला भवन देवें ॥ २॥ 
पञ्चमी ॥ 


दितेः पुत्राणामदितेर्कारिषमबं देवानां बृहतामनम- 
णाम्‌ । 

तेषां हि धाम गमिषक्‌ संभुद्रियं नेनान्‌ नम॑सा परो 
अस्ति कश्चन ॥ १ ॥ 

दितेः । पुत्राणाम्‌ । अदितेः । अकारिषम्‌ । अव । देवानाम । 

बृहताम्‌ । अनम शाम्‌ । 

' तेषाम्‌ । हि । धाम । गभिऽसक्‌ | सब्नुद्रियस्‌ । न। एनान्‌। 

_ नमसा। परः । अस्ति | क; | चन ॥ १ ॥ 


कश्यपस्य दे भार्ये अदितिदिनिश्च। तत्र अद्तिरुत्पन्ना देवाः । 
दितेस्तु दैत्या दानवाः । तथा सति देवयागे अस्या क्रचो विनि- 
'योगाद देवप्रशंसापरत्वेन व्याख्यायते । दितेः पुत्राणाम्‌ दैत्यानां 
संबन्धि । तेषां हि धामेति तृतीयपादे दैत्यस्थानस्य उक्तत्वाहू 
अत्र पष्ठया तत्संबन्धि स्थानं विवच्यते । दैत्यानां स्थानम्‌ अव। 
® उपसगश्रुते्योग्यक्रियाध्याहार; & | अवकृष्य दैत्येभ्यः अपहृत्य 
. गदिते! । जन्ये जनकशब्दः | पुत्राणाम्‌ इति वा अनुषङ्गः । अदितेः 
पुत्राणां. देवानाम्‌ । अर्थायेति शेषः। दितेः पुत्राणां स्थानम्‌ अवा- 
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कारिषम्‌ अवकिरामि अवक्षिपाभि । यथा तद्‌ धाम दैत्यानां निवा- 
साय न भवेत्‌ तथा बिप्रकीणं करोमीत्यर्थः । ® क विश्षेपे | 
लुङि “आधेधातुकस्येड्वलादेः” इति इडागमे शद्धो रूपम्‌ 1 
देवा विशेष्यन्ते । बृहतास्‌ गुणेमेहताम्‌ अनर्मणाम्‌ अमे हतस्था- 
नभ्‌ तद्रहितानां शत्रुभिरनभिभाब्यानाम्‌ । हितौ । हि यस्मात्‌ 
सञचद्रियं सञचुद्रे भषम्‌ । 9 “सयुद्रात्राद घः” इति घ ® । 
सम्नुद्रम्‌ अन्तरित्त प्रसिद्धो वा सञचद्रः । तत्र दैत्या निवसन्तीति 
हि प्रसिद्धिः । तादृशं समुद्रभव तेषां देस्यानां घाम स्थानं गभि- 
षङ । गम्भीरम्‌ इत्यर्थः,! परेदुष्मवेशम्र्‌ । दुजेयम्‌ इति यावत्‌ । 
अत; अवकृष्य किरामिःअवत्षिपामि तेषामिति सबन्धः । किमिति 
दैस्यतिरस्कारः तह आइ | एनान्‌। देवानां बृहताम्‌ अनमंणाम्‌ 
इति युणाधिक्यस्य उक्तस्वात्‌ ते देवा अत्र अम्वादिश्यन्ते । एनान्‌. 
देवान्‌ परः । ® परशब्दयोगे पञ्चम्या भवितव्यम्‌ । अत्र छान्दसो 
विभक्तिव्यत्ययः & । एतेभ्यो देवेभ्यः परः अन्यः कथन | चनेति 
निपातस्चुदायः अप्पर्थे । कश्चिदपि नमसा नमस्कारेण हविलत्त- 
णेन अन्नेन वा न संभाव्योरित | अतो देवानामेव यष्टव्यत्वेन 
श्रशस्तस्वात्‌ तदर्थेनानेन यांगेन अस्माभिरभिलषितसिद्विराशास्यते 

( कश्यप युनिकी दिति और अदिति नाम बाली दो भायायें 
थीं । इनमें अदितिसे देवता उत्पन्न हुए आर दितिसे दैत्य उत्पन्न 
हुए । और देवयागमें इस ऋचाका विनियोग है अतः देवताओंकी 
्रशुसामें इसकी व्याख्या की जाती है, कि-) दैत्योंके स्थानको 
मैं दैत्योसे छीन कर अदितिके पुत्र देबताओंका करता हूँ अर्थात्‌ 
जिस प्रकार बह धाम दैस्योंके निवासके लिये न हो तिस प्रकार 
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उसको विप्रकीर्ण करता हूँ, ये देवता गुणोंसे बढे हैं और हतः. 


स्थानसे रहित है । उन दैत्योंका स्थान समु ( वा ) अन्तरिक्षमें 


है और बह गम्भीर है अर्थात्‌ शत्र उसमें कठिनतासे प्रवेश कर - 
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सकते हैं और इन देवताओंसे अधिक हविका बा नमस्कारका 
पात्र और कोई नहीं दै, अत एव पूजनीय होनेके कारण देब: 
ताओंके निमित्त किये हुए इस यागसे इम अपनी अभिलषित 
सिद्धिकी आशा करते हैं ॥ १ ॥ . | 

- षष्ठी ॥ 


भद्रादधि श्रेयः प्रेहि बृहस्पतिः घुरएता ते. अस्तु 
अंथेममस्या वरआ एथिव्या आरेशंजु हि सवेवीरधे 

भद्रात्‌। अधि | श्रेयः। प्र । इडि। बृहस्पति! । पुर।5एंता। ते! 
अस्तु । 

अथ । इमम्‌ । अस्याः । वरे । आ। पृथिव्याः । आरेऽशन्रस्‌.॥ 


कृणुहि । सबध्वीरस ॥ १ ॥ 


हेवक्षधनादिलाभकाम पुरुष भद्रात्‌ मङ्गलात्‌ संपदः । & अघि 
पञ्चम्य्यानुवादी % । श्रेयः सपदं मोहि प्रगच्छ अक्र्षण गच्छ । 
उत्तरोत्तरं संपदं ग्रापनुहीत्यरथः । यद्वा मद्रात्‌ भन्दंनीयाद्‌ अस्मात्‌ः 
स्थानात्‌ श्रेयः अतिशयितलाभहेठु स्थान मेहि । देशान्तर गच्छत 
बुरुषस्य बृहस्पतिसाहायक दशयति । ते खाभाथे। गच्छतस्तवे 
बृहस्पति; बृहतां देवानां पतिः हिताचरणेन पालयिता एत 
मामा देवः पुरएता अस्तु पुरतो. गन्ता अग्रगोमी . भवतु. । 
® प्रापफाले लोट्‌ । “पुरोव्ययम्‌’ इति गतित्वाह “ गतिकारः 
` कोपपदात्‌ कृत्‌” इति उत्तरपदमळृंतिस्वरत्वम्‌  ॥ उत्तरार्धे बुह- 
स्पतिः संबोध्यते । हे बृहस्पते त्वस्‌.अथ पुरतो गमनानन्तरग्न्‌ इम 
लाभकाम' पुरुषम्‌ अस्याः पृथिव्या वरे उत्कृष्ठ लाभस्याने आ: 
® उपसगेश्रतेर्योग्यक्रियांच्याहार: ® । आरंथापयः यस्मिन प्रदेशों 


9५०६० 


सप्तमं काएडयू पट 


MM 0000) शत 
धनादिलाभविशेषो भवति तत्र इम' पुरुषं संयोजयेत्यथः । अपि 
चे स्ेवीरस्‌ संवे वीराः पुत्रंभवत्यादयः [ यस्य ] ताहश शत्रम्‌ 
आरे दूरे कृशुहि कुरु । लाभस्थाने लाभकामस्य पुरुषस्य ये परि 
पन्थिनो जनाः तान्‌ दूरस्‌ अपसारयेत्यथः । & कृवि हिंसाकरण- 
योश्च । “धिन्विकृएव्योर च” इति उप्रत्ययः । “उतश्च प्रत्यया- 
च्डन्द्सि वा वचनम्‌” इति हेलु गभावः छ ॥ 
हे वस्त्र घेन आदिके लाभको चाहने वाले ! आप इस मङ्गल- 
सय कर्मसे उत्कृष्टसम्पत्तिको प्राप्त करिये, अथत्रा-इस कल्याण- 
सय स्थानसे परमलाभ कराने वाले स्थानको भेजिये ( देशान्तर 
को जाने वाले पुरुषकी बृहस्पतिसाहाय्यको दिखाते हैं, कि) 
लाभाथ जानेवाले तुम्हारे आगे २ बड़े २ देवताओं कै पति बृहस्पति 
देव चलें । और है बृहरपते ! आप आगे २ होने पर इस लाभ 
चाइने वाले: पुरुषको इस पृथिवीके लामके श्रेष्ठ स्थानमें स्थापित 
करिये । औरं जिसके पास पुत्र शत्य आदि सब वीर हैं उस शत्रको 
दूर करिये अर्थात्‌ लामस्थानमेसे इसके प्रतिद्वन्द्रियों को हटादीजिये। 
__ सप्तमी॥ 


प्रपथे पथामेजनिष्ट पूषा प्रपथे दिवः प्रपथे पृथिव्याः । 

उभ अभि प्रियतमे सधस्थे आ च परा च चरति 
प्रजानन्‌ ॥ १॥ 

रपये । पथाम्‌ । अजनिष्ट । पूषा । प्रञ्पथे । दिवः । प्रञ्पथे। 
पृथिव्याः । . 

उभे इति | अभि । प्रियतमे इति मिय5तमे। सधस्थे इति सधऽस्थं । 
आ । च । परा । च । चरति। प्रऽजानन्‌ ॥ १ ॥ 


र्न्दे 


५२ अथ्वेदसंहिता सभाज्य-भाषाबुवादसहित 
` भूषा पोषको मागरक्षकों देवः पथाम्‌ घार्गाशां प्रपथे क्रान्त 


दन्थाः प्रपथः । मार्गुखे अजनिष्ट माहुभेवति रचाणाथेबरू । तथा 
पूषेव दिवः लोकस्य मपथे मवेशद्वारे पृथिव्याः प्रपथे भ्रवेश- 
दारे । अजनिष्ट इति संबन्धः । सोयं पूवा ग्रिषतमे अतिझयेन 
प्रीतिमत्यौ सघस्थे परस्परं सहैव अवस्थिते | & “सध सादरः 
योरडन्दसि” इति सहस्य सघादेशः & । ताइश्यौ उभे गावा 
पृथिव्यौ अभिलदय जानन्‌ यजसानेः कृतं कम त्फलं स मक- 
इश विद्वान आ चरति च परा चरति च दिवः पृथिवीयू आ- 
मच्छति पृथिब्या दिवं परागच्छति । सवेमाणिकृतस्य कम शः 
साक्षी भूत्वा उभयोरपि लोकयोर्गमनाममने करोतीत्यथेः ॥ 
प्रागरक्क पोषक पूषा देवता पवेश मार्गमे रक्षा करनेळे लिये 
दुभ होजाते हैं, तथा पूषा देवता ही थुलोकके मवेशद्वार रक्षा 
करनेके लिये आविभेत होते हैं और एुथिवीके अवेशद्वारमें रक्षाके 
लिये आविमूत रहते हँ। और यह पूषा देवता परमगरेसी परस्पर साथ 
ही साथ स्थित दोनों ्ावापृथिवीको लकय कर गजणानोंके किये 
हुए कर्म और कर्मफलको जानते हुए घौसे पृथिवी पर आते हैं 
आर पृथिवी परसे यौ पर जाते हैं । अर्थात्‌ सब भाणियोंके किये 
हुए कर्मोके साक्षी बन कर दोनों लोकोंमें गमनागमन करते हैं १ 
अष्टषी ॥ 


पूषेमा आशा अनु वेद स्वाः सो अस्माँ अभयतमेन 
_ नेषत्‌। 
` सवस्तिदा आणः सववीरोपंयुच्छन्‌ पुर पतु प्रजानद्‌ 
पूषा | ला । आशाः । अनु । वेदः । सर्वाः । सः । अस्पाम्‌। 
- अभयऽतमेन । नेषत्‌ । ` 
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मृ्जानन्‌ ॥ २ ॥ 


` पूषा पोषको देवः इमाः सवो आशाः दिशः आनु वेद अन्नुक्र- 
मेण जानाति । स पूषा देवः अस्मान्‌ अभयतमेन अत्यन्तभयर हि- 
तेन मार्गेण नेषत्‌ नयतु । $ नयतेलेटि “सिब्बहु लम्‌०” इति 
सिप्‌ । अडागमः & । सोयं पूषा स्वस्तिदा सेमस्य कल्याणस्य 
वा दाता आघृणिः आगतदी पिव्याप्तदी सिवा सबेबीरः सर्वेर्वीरे; 
घुत्रादिभियु क्तः अमयुच्छन्‌ । ® युद्ध ममादे  । प्रमादम्‌ श- 
कुर्वन्‌ जानन्‌ अस्मदभिप्रायं मार्ग वा अक्षेण जानन्‌ पुर पदु 
पुरतो गच्छतु । अस्मदभिलषितसाधनायेति शेषः ॥ 
पोषक पूषा देव इन सब ` दिशाओंको अजुक्रमसे जानते हें, 
बह पूषा देवता हमको परम निर्भय भागेसे लेजावें यह पूषादेवता 
सेम ओर कल्याणके देने वाले हैं और दीपिसै व्याप्त रहते हैं, 
पुत्र आदि सब वीरोंसे युक्त हैं-पसे सूर्यदेव हमारे अभिलषित 
पागेको जानते हुए हमारे आगे २ हमारे अभिलवितको जाननैके 
लिये चलें ॥ २ ॥ 
नवमी ॥ 


पूषन्‌ तवं तरते वयं न रिष्येम कदा चन । 
स्तोतारस्त इह स्मसि ॥ ३ ॥ 

पूषन्‌ । तब । व्रते । बयम्रू । न । रिष्येम | कदा । चन । 
स्तोतारः | ते । इह । स्मसि ॥ ३ ॥ 

` हे पूषन पोषक देव तव प्रते कम णि यागरूपे बतेबाना वर्ष 


कदा चन कदाचिदपि न रिष्येम्र न बिनश्येम । पत्रमा दिभिः 
2०५ 


१४ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादस हित 


पने च वियुक्ता. मा. भूयेत्यथेः । ® रुष रिष हिंसायास्‌ । देवा- 
बिक ६७ ॥ कि च इह अस्मिन्‌ कम णि इदानीं वा ते तव स्तो- 
तारः स्तुति कुर्वाणाः स्मसि भवाम 
दे प्रपन्‌.! हम आपके यागरूप कर्ममे वर्तमान रहते हुए कभी 
भी नए न होगें अर्थात पुत्र मित्र और धनसे भी वियुक्त न होरे 
क्यों कि-हम इस कर्ममें आपकी स्तुति करते हैं॥ ३ ॥ 
दशमी ॥ 
परि यूषा परस्ताद्धस्तं दथातु दक्षिणम्‌ । 
पुन॑मोँ नष्टमाजतु सं नष्टेनं गमेमहि ॥ ४ ॥ 
पि ¦ पूषा । परस्तात्‌ । हस्तस्‌ । दघातु । दक्षिणयू । 
पुनः । नः । नष्ट । आ | अजतु। सम्‌ । नटेन । गमेमहि ॥४॥ 
` पपा पोषको देवः परस्तात्‌ परतः अतिद्राह देशादपिं । धनस्‌ 
आदातुम्‌ इति शेषः-। दक्षिण हस्तं परिदधाठु मसारयलु। यभ- 
यत्र अस्माकं दित्सितं धनम्‌ अस्ति तह धनस्‌ अस्माकं दातुं तत्र- 
तत्र देशे हस्तं प्रसारयतु इत्यर्थः । न अस्मान्‌ नष्टं धनं पुनः 
'आजतु पुनरागच्छतु। & अज गतिक्षेपणयोः & | न केवलम्‌ 
आगमन कि तु नऐन पुनवागतेन धनेन सं गमेमहि संगच्छेमहि। 
धनेन संगता भवेमेत्यर्थः । & संपू्वाद्‌ गमेरात्मनेपदिनो “लिङ्चा- 
शिष्यङ” इति अङ्‌ त्ययः छ ॥ 
इत्ति सप्तमे काणडे प्रथमेननुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ।॥। 
` पोषक पूपा देव अतिदूर देशसे भी धन लेनेके लिये दाहिने 
हाथको फैलावें । अर्थात्‌ जहाँ २ हमारे देने योग्य धन है उस 
धनको. हमको देनेके लिये उस २ देशमें हाथ फेलावें, हमारा नष्ट 
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हुआ धन हम पर आवे, वह धन हम पर आवे ही. नहीं, किन्तु 
हम उस पुनवार आये हुए धनसे संयुक्त होवें ॥ ४ ॥ 

खत्तम. काण्डक प्रथम अनुबा कमे द्वितीय सूक्त समाप्त (३२१) ॥ 
यहते स्तन: इति तृतीयं सूक्तम्‌ । तत्र जस्भग्रहीतबालक- 
यषज्याथ “यंस्ते स्तनः” इत्यनया स्तमस्‌ अभिमन्त्र्य बाल फायंयेत्‌ 
तथा तत्रत्र कमणि प्रियंशुतएडलानास्‌ उपरि चीर दुग्ध्वा 
अनया ऋचा अभिमन्त्र्य व्याधित पाययेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “यस्ते स्तन इति जम्भग्ृहीताय स्तनं प्रयच्छति । 
प्रियशुतणडुल्वान्‌ अभ्यबदुग्धान्‌ पाययति? इति[ कौ० ४. ८] 
अशनिनिवारणक्रमंणि “यस्ते पृथु - स्तनयित्नुः” इति ऋचां 
अंशनिस्‌ उपतिष्ठेत । “यस्ते - पृथु स्तनयित्बुरित्यशत्िम्‌? इति 
[ को० ५. २ ] सत्रात ॥ 
तथा ग्रहयज्ञे अनया इविराज्यहोमसमिदाधा नोपस्थानानि केतवे 
कुयात्‌ । तद्‌ उक्त शान्तिकल्पे । “यस्ते पृथु स्तनयित्नुः [ ७, १२] 
देवो देवान” [ १८, १, ३० ] इत्यादि “केतु कृण्वन्नकेतवे [ ऋ० 
१, ६. ३ ] इति केतवे’ [ शा० क० १४ ] इत्यन्तम्‌ ॥ 
तथा उपाकर्मणि अनया आज्यं जुहुयात्‌ ॥ 
“सभा च मा” इति पञ्चर्चेन सभाजयकरम णि क्षीरोदन पुरो 
डाश रसान्‌ वा संपात्य अभिमन्ः्य अश्नीयात्‌ ॥ 
तथा तत्रेत्र कम णि पञ्चच जपन्‌ समास्तम्मं गृह्णीयात्‌.॥ 
तथा तंत्रेय कम णि अनेन पश्चर्चेन सभाम्‌ उपतिष्ठते ॥ 
“सभा च मेति भक्षयति | स्थूणे गह्णाति उपतिष्ठेत इति 
[ कौ० ५, २ ] कोशिकसूत्रात्‌ ॥ 
कृत्याप्रतिहरणक्रम णि कृत्या निःसारणानन्तर स्वग्रहम्‌ आगत्य 
“यथा सूयः? इत्यचं जपन्‌ प्रदक्षिणं गच्छेत्‌ । “यथा सूर्य इत्या- 
इत्याब्रजति’ इति सूजात्‌ [ को० १. ३ ]॥ 
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Mem... 
अभिचारकर्मणि “यथा सूयो नचत्राणास्‌” इति गुचं शत्रु 


दृष्टा जपेत्‌ ॥ 

तत्रै कमणि “याबन्तो मा सपत्नानास्‌” इति जपित्वा शन्नुन्‌ 
निरीक्षते ॥ 

तथा नेत तकर्मणि निऋ तिप्रतिकृतिबिसजेनानन्तर “यथा 
सूर्य)” इति जपन्‌ पुनः सहम्‌ आगच्छेत्‌ । तह उक्त नचात्रकल्ये । 
(उपानहावुपमुच्य यथा सूय इत्याहत्यान्रजति इति [न०क० १५] 

“युस्ते स्तनः? यह दूसरा सूक्त है । इसकी यस्तै स्तनः 
ऋचासे जम्भग्नहीत बालककी चिकित्साके लिये स्तनको अभिः 
मन्त्रित करके पिला देय । 

तथा तहाँ ही कम में कँगनीके चाबलोंके ऊपर दूध दुइ कर 


` इस ऋचासे अभिमन्त्रित कर रोगीको पिला देय । 


इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“यस्ते स्तन इति 
जभमृहीताय स्तनं प्रयच्छति । म्रियंगुतण्ड्लान्‌ अभ्यवदुर्धान्‌ 
पाययति” ( कोशिकसूत्र ४ | = ) ॥ 

झशनिनिबारणकम में “यस्ते पृथु स्तनयित्चुः इस ऋचासे 
अशनिका उपस्थान करे | कोशिकसूज ५ । २ में कहा है, कि- 
“यस्ते पृथु स्तनयित्वुरित्यशनिस्‌' । 

तथा ग्रहयज्ञपें इस ऋचा हवि घृत होम समिदाधान और उप- 
स्थानोको केतुके लिये करे । इसी बातको शान्तिक्ल्पमें कहा है 
कि-“यस्ते पृथुः स्तनयित्नुः ( ७ । १२ ) देवो देवान? ( १८ । 
१ । ३० ) इत्यादि केतु कृएपन्नकेतवे ( ऋ० १।६।३) 
इति केतवे” ( शांस्तिकल्प १५ ) ॥ 

तथा उपाकम में इस ऋचासे आहुति देय । 

“समा च मा? इस पञ्चचसे सभाजयकम में चीरौँदनको पुरो- 
डाशको वा रसोंको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके प्राशन करे। 

२०६६ ` 
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न 


MMR 
तथा तहाँ ही कम में पश्चचक्रो पढ़ता हुआ सभारतम्भको 
ग्रहण करे । 


तथा तहाँ ही कम में इस पञ्चचसे सभामें बैठे । 
कौशिकसूत्र ५ । २ में कहा है, कि-सभा च मेति भक्तयति। 
स्थूणे ग्रह्णाति उपतिष्ठते’ ॥ 


कृत्याप्रतिहरणकम में कुत्यानिःसारणके अनन्तर अपने घरमें 
आकर “यथा सूयः’ इस ऋषचाको जपता हुआ प्रदक्तिण जावे | 
इस विषयमें कोशिकसूत्र ५ । ३ का प्रमाण है, कि-“यथा सूयं 
इत्याृस्याब्रजति” ॥ 


अभिचार कमेमें “यथा सूर्यो नचषत्राणाम्‌' इस बयुचक्ा शत्रुको 
देख कर जप करे । 


तथा तहाँ ही कममें “यावन्तो मा सपरनानाम्‌' को जप कर 
शत्रओंको देखे । 

तथा नैऋ तकम में निऋ तिको प्रतिकृतिके विसजंनके अनन्तर 
“यथा सूयेः' को जपता हुआ फिर अपने घरको आवे । इसी 
बातको नचत्रकल्पर्मे कहा है, 'कि-“उपानहाबुपझुच्य यथा सूर्य 
इत्याहृत्याब्रजतिः ( नचत्रकन्प १५ ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
यस्ते स्तनः शशयुर्यों मंयोभूयः सुम्नयुः सुहवो यः 
` सुदत्रः 
येन विश्वा पुष्यसि वायाणि सरस्वति तमिह 
धातवे कः ॥ १ ॥ 
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RY STS CO नमम पिएरिनिरिविकिजिभि्िटिम्िनिज्िलिमिम्िमिमिसिविस्लि 


यः | ते । स्तनः । शशयुः । यः । मयः5भूः | यः । खुख्नच्यु; । 


घुऽहवः । यः । छुऽदनरः । 
येन । विश्वा । पुष्यसि । वार्याणि | सरस्वति । तमू । इह । 


| 
धातवे । कः ॥ १ ॥ 
हे सरस्वति वणंपदवावयादिना सरणाबति बाग्दैवते ते तब यः 


स्तनः शिशयुः शिशोः पोषं कुवन्‌ भवति । ® “ग्रातिपदिकाद्‌ 


त्वर्थे बहुलम्‌ इषठत्रच्च” इति शिशुशब्दात्‌ पुष्णातिधात्वथ 
णिच्‌ प्रत्यय! । इषठयद्भाबात्‌ शिशोष्टिलोपः । ण्यन्ताइ औणा- 
दिक उप्रत्ययः । णिलोपाभावश्छाम्दसः । णयन्तत्वादेव अनव- 
ग्रहः & । शेते । शिशयुः निगूढः | अबुपासकानाम्‌ अप्रकाश 
इत्यर्थः । “यस्ते स्तनो शुह्दायां निहितः” इति वाजसनेयश्रृतेः । 
यश्च सानो मयोभूः | मय इति सुखनाम । सुखस्य भावथिता | 
यश्च सुन्नयुः सुम्नं सुखं परेषाम्‌ इच्डतीति सुन्नयुः। ® “ छन्दसि 
परेच्छायाम्‌” इति क्यच्‌ $ । सामान्यविशेषविवक्षया मयोथू 
सुम्नबुरिति त्रिशेषणद्वयम्‌ । सुहबःशोभनाहानः सर्वराप्यायनाथ 
सम्यग आहूयमानः । काम्यमान इत्यर्थः । यश्च सुदत्रः कल्याण- 
दानः सुधनो वा । येन च स्तनेन बिश्वा विश्वानि वार्याणि बर- 
णीयानि धनानि पुष्यसि पोषयसि । स्तोतृभ्य इति शेषः | त 
तादशयुणोपेतं स्तनम्‌ इह अस्मिन्‌ जस्भग्रहीतेबालके धातवे धातुं 
पातुं योग्यं कः कुरु । ® धेट्‌ पाने । तुमर्थ तवेन्‌ प्रत्ययः 
करिति । करोतेरछान्दसे लुङि “मन्त्र घस० इति च्लेलु कि 
गुणे । “इलङ्चा०” इत्यादिना सिपो लोपे “०अमाङ'्योगेपि 
इति अडभावे रूपम्‌ & ॥ 
हे वणपदवाक्यादिरूपसे सरने वाली सरस्वती देवि | आपका 
२०६८ 
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जो स्तन बालकॉको पुष्ट करने वाला है अथवा अनुपासकाँके 

लिये सोता रहता हे 1 और आपका जो स्तन सुख देने वाला 

है, सबसे क्राम्यंमीन है, सुन्दर धन वाला है और जिस स्तनसे 

आप वरणीय समस्त घर्नोको स्तोताओंके पुष्ट लिये करती हैं 

ऐसे स्तनको पीनेका पात्र इस बालकको करिये॥१॥ 
द्वितीया ॥ 


७ आर | ७ 


यस्ते पृथु स्तनयिल्ुये ऋष्वो देवः केतुविश्वमाभूष॑- 
तीदस्‌ । 

मा नों वधीविद्युतां देव सस्यं मोत वधी रश्मिभिः ` 
सूयस्य ॥ १॥. | 

यः । ते । पृथुः । स्तनथित्लुः । यः | ऋष्यः । देवः । केतुः । 
विश्वम्‌ । आऽभूषति । इद्‌ । 

मा । नः । वधी! । बिज्युता । देव । सस्यम्‌। मा। उत । वधी! 
रशिपऽभिः। सूर्यस्य ॥॥ १ ॥ 


हे देव द्योतनशील पजेन्य ते तव स्वभूत! पृथुः विस्तीर्ण महान्‌ 
यः स्तनयित्नुः गजनरूपशब्दं कुवन्‌ अशनिः यश्च रुष्वः बाथकः। 
& रुष हिंसायाम्‌ । ओणादिकः व्रन्‌ प्रत्ययः के | देवः देवस्य 
पर्जन्यस्य संबन्धी देवेनिमितो वा । $ ' देवाद्‌ यजजो” इति 


+वाजसनेयश्रतिमें कहा है, कि- यर्ते स्तनो गुहायाँ निहित; |- ` 
आपका जो स्तन ( अज्ञानियोंके लिये ) सुमे स्थित रहता है- 

अप्रकाशित रहता हे । 
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NTN 


अञ प्रत्ययः ® । केतुः अनथेज्ञापफोशनिः केतुरूपो वा ग्रहः,इद्‌ 
परिदृश्यमानं विश्वम्‌ आभूषति व्या्ञोति । बाधितुस्‌ इति शेषः 
हे देव पजेन्य विद्यता ताइश्या अशन्या नः अस्मार्क सस्यम्‌ 
शाल्यादिक मा वधी! मा बाधिष्ठाः। ® इन्तेलु ङि बधादेशः  । 
उत अपि च सूयस्य सबितुः रश्मिभिः संतापकरः किरणः अस्म 
दीयं सस्यं मा वधीः मा शोषय । अयस्‌ अथः । सत्रेषु उप्ताः 
शाल्यादयः अतिद्ष्टचना हृष्टिभ्यां बाध्यन्ते । सस्यबिनाशेन तदुप 
जीविन्यः प्रजा विनश्यन्ति । अतोत्र तत्परिहारः प्रार्थ्यत इति ॥ 
है द्योतनशील पजन्य ! आपका जो विस्तृत गजेनरूप शब्दको 
करने वाला अशनि हे वह बाधक केतु ( वह अनथस्रूचक अशनि 
वा केतुग्रह ) बाधा देनेके लिये सारे विश्वमे व्याप्त होजाता 
है । हे. देव ! तैसी अशनिसे हमारे सट्टी आदि घान्यको नष्ठ न 
होने दीजिये और सूयदेवकी ( सन्तापदायिनी ) किरणांके द्वारा 
हमारे धान्यको न सुखाइये । तात्पये यह है, कि-खेतोंमें बोये 
हुए अन्न अतिष्ृष्टि और अनाद्रष्टिसे नष्ट होजाते हैं और धान्य 
का नाश होनेसे उससे आजीविका चलाने वाली प्रजा विनष्ट 
होजाती है, अतः उसका परिहार करनेके लिये यहाँ प्रार्थना की है १ 
तृतीया ॥ 


CA ५ 


सभा चमा समितिश्चावता प्रजापतेद हितरो संविदाने 


(a 


यना सगच्छा उप मा स शिक्षाचार वदन पितर 
संगतेषु ॥ १ ॥ ५ 

सभा । च | मा | सम्‌ऽइतिः । च । अब॒ताम्‌ । प्रजाउपतेः । 
दितौ | संबिदाने इति समिद । 
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ह 
येन । समूआच्छै; । उप | मा | सः | शिक्षात्‌ । चारु । बदानि। 

पितर! | सम्‌ऽगतेषु ॥ १ ॥ 

सभा बिदुषां समाजः । समितिः संयन्ति संगच्छन्ते युद्धाय 
अत्रेति समितिः संग्रामः । सांग्रामीणजनसमेत्यर्थः । यद्वा संग्राः 
मनामानि यज्ञनामानि भवन्तीत्ति यास्केनो क्तत्वात्‌ समितिशब्देन 
यज्ञ उच्यते । % परस्परसमुच्चयार्थौ चकारो $ । ते उभे अपि 
मा मां वाद्निस्‌ अताम्‌ रत्ततास्‌ | कीदृश्यो । जापतेः सवं. 
जगत्सष्डुटुहितरो पुञ्यौ । 

चत्वारो वेदधंमंज्ञाः पर्षत्‌ त्रेविद्यमेव वा। 
सा ब्रूते यं स धर्मः स्यात्‌ [ या० स्पू० १, & ] 

इति “यद्‌ आयाः प्रशंसन्ति स घर्मः” इति | च ] स्मृतेबिद्र- 
त्संघस्य समास्वात्‌ तदुक्तेश्च सवेशास्रनि्णीतधमेरूपत्वात्‌ प्रजा- 
पत्तिपुत्रीत्वव्यपदेशः । ते च सभे संविदाने अस्मद्रक्षण विषयम्‌ 
ऐकमस्यं प्राप्ते । ® विदेः संपूर्वात्‌ “समो गम्यृच्छि०” इति 
आत्मनेपदम्‌ ® । कि च येन वादिना संगच्छे बक्तुं संगतो 
भवानि । ® पूर्ववद्‌ आत्मनेपदिनो गमेलोंटि रूपम्‌ & । स 
विद्वान मा मां संगतम्‌ उप शिक्षात्‌ उपेत्य शिक्षयतु । समीचीनं 
बादयस्तित्यर्थः । ® शिक्ष विद्योपादाने । णयन्तात्‌ लेटि आडा- 
गमः &। यद्वा शिचात्‌ मा वक्तं शक्त समर्थम्‌ इच्बहु । & शकेः 
संन्न्तात्‌ पश्चमलकारे रूपम्‌ £| अयम्‌ अथे येन सह; अहं विदे 
स स्वयं मदुक्तवचनविघटनपट्टनि वाक्यानि अभाषमाण; त्युत 
मामेव स्तवचनतिरस्कारकवाक्यवादिनं करोत्विति । अहि च हे 
पितरः पालकाः मदुक्तं वाक्य साधु साध्विति अनुमोदमाना। 
वितृभूता वा है समासदो जना; संगतेषु मया सह बक्तं मिलितेषु 
वादिषु चारु न्यायोपेतं स दुत्तरं बदामि । यथा सम्यग्‌ बदामि तथा 
अनुगह्णतेत्यर्थः ॥ . 


NAAN 
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विद्वान्‌ पुरुषोंका समूह सभा कहलाती है, और यज्ञसभा वा | 
संग्रामसभा समिति कहलाती है. ये दोनों समासमितियें प्रजापतिकी 
पुजियें एकमत होकर 1 सुक वादीकी रक्षा करें । जिस वादोसे 
मैं संगत होऊ बह मुझसे अपने बचनोंका तिरस्कार कराने वाले 
बाक्योंका ही उच्चारण करा सके, हे पालको ! बा मेरे कहे हुए 
वाक्यका साधु २ कहकर अनुमोदन करनेसे पितारूप सभासदों ! 
मैं अपने साथ वाद करते हुए मलुष्योंसे सदुत्तर ही कहूँ, तिस 
प्रकार मुझ पर अनुग्रह करो ॥ १ ॥ ह 
चतुर्थी ॥ ` 


ho] he 


विद्य ते सभे नाम नरिष्टा नाम वा अंसि। . 
येते के च॑ सभासदुस्ते में सन्तु सवाचसः ॥ २ ॥ 
वि स । 

2 


ते। भे । नाम । नरिष्टा.। नाम । बै । असि । 
| 


द्म । 
। ते | के । च | सभाऽसदः । ते मे । सन्तु । सऽबाचसः २ 

हे सभे ते तव नाम नामधेयं विद्य जानीम; । ® “बिदो लटो 
बा” इति मसो मादेशः & । तन्नामं दशयति । हे सभे नाम । 


1 सभा और समितिको प्रजापतिकी पुत्री कहनेका तात्पर्य 
यह है? कि-'चत्वारो वेदधम ज्ञाः पत्‌ त्रविद्यमेव वा । सा ब्रते यं 
स धर्म; स्यात्‌ ॥-वेद धम को जाननेवाले चार पुरुष वा विय 
पुरुष परिषत्‌ कहलाते हैं, ऐसी परिषत्‌ ( सभा) जो कुळ कहे 
वह धर्म है! ( याइत्रल्व्यस्मृति १ | & / और यह आयोः प्रशं- 
सत्ति स धर्म; ।-रिष्ट पुरुष जिसकी प्रशंसा करें वह धम है” । 
के अनुसार बिद्रतृंघके सभा होनेसे और उसकी उक्तिके सबे- 


शास्त्रनिर्णीतधर्म रूप होमेसे उन दोनोंकों सब जगतूके रचयिता 
प्रजापतिकी पुत्री कहा है । | | 
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नाम्नेति यावत्‌ । नरिष्टा । & रिषिणा क्तान्तेन नसम्रासः & । 
अहिंसिता परेरनभिभाव्या | एतन्नामिका असि वे भवसि खलु | 
एकस्य वचनम्‌ अन्यैरा द्वियते तिर स्क्रियतेपि। बहवः संभूय यद्येकं 
वाक्य वदेयुस्तद्धि न परेरतिलङ्घ्यम्‌ अतः अनतिलडध्यवावय- 
त्वाह नरिष्टेति नाम सभाया युज्यते । अतस्ते. तत्र संबन्धिनः ये 
के च समासदः समायां सीदन्तो विद्रांसस्ते सर्वे मे मम सबाचसः 
समानवाक्याः [ सन्तु ] भवन्तु । नहि सभा सर्वा संभूय एक 
प्रति ब्रूते अपि तु तत्रत्याः कतिपये । तेपि मद्विषये अनुकूलवाक्या 
भवन्तु इति प्राथ्यते ॥ 

हे सभे ! इम तेरे नामको जानते हैं, तू नरिष्टा नाम वाली है 
(अर्थात्‌ दूसरोंसे अनभिभूत नामवाली है . एकके वाक्यको बुद्ध 
पुरुष आदर करते है और कुछ तिरस्कार भी करते हैं और जो 
बहुतसे एकत्रित होकर एक वाक्यको कहें तो बह वाक्य अलंघ॑- 
नीय होता है अतः अनतिलध्य वाक्य बाली होनेसे सभाका नाम 
नरिष्टा नाम टीक ही है ) अतः तेरे जो संबन्धी सभासद है वे 
सब विद्वान्‌ मेरे समानबाक्य होवें ॥ २ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

एषामहं समासीनानां वचो विज्ञानमा ददे । 
अस्याः स्वस्याः संसदो मामिन्द्र भगिनं कृणु ॥३॥ 
एषाम्‌ । अहस | समूञ्ञासीनानाम्‌। र्चः विःज्ञानम्‌ ।आ। द्दे। र 
अस्या! । सर्वस्याः ।सम्‌ऽसदः । पासनू । इन्द्र । भगिनम्‌ । कृरु र 

समासीनानाम्‌ सभायाम्‌ अवृतिष्ठमानानास्‌ एषास्‌ पुरोषतिनां 
वादिनां वर्षः तेजो वे दुव्य जनितम्रभाव विशेषम्‌ विज्ञानम्‌ वेदशाखार्थ 
विषयं ज्ञानं च । बिज्ञान शिलपशास्त्रयो रिति तद्विद; । तद्व अहभ्‌ 
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आ ददे स्वीकरोमि । अपहरामीत्यथे! । & ददातेः “आङो दोना- 
स्यविहृरणे'? इति आत्मनेपदम्‌ % । कि बहुना । हे इन्द्र । इन्द्र- 
स्यैव वागलुशासनकर्तृत्वात्‌ समाजयकर्मणि तस्यैत माथेनस्‌ । तथा 
च तैत्तिरीयके । “ते देवा इन्द्रम्‌ अब्रुवन्निमां नो वाचं व्याङुरु' 
इति पक्रम्य आज्ञातम्‌ । “ताम्‌ इन्द्रो मध्यतोवक्रम्य व्याकरोत्‌ 
तस्माद इयं व्याकृता वागू उद्यते” इति [ते० सं०६, ४५ ७, हे ]। 
ताहशेन्द्र अस्याः पुर! स्थितायाः सवस्याः संसद; सभाया भगि- 
नम्‌ । भगो भाग्यं वेदुष्यलक्षणं जयलक्षणं वा । तद्वन्तं मां 
कृणु कुरु । सर्वामपि समां मदेकवाक्यश्रवणपरां कुवित्यर्थः । 
अथवा भगो भागः । तद्वन्तं कुरु । सर्वस्याः समाया;यावती वेदुष्य- 
कृता संभावना तावद्धागभाजं कुर्तिति इन्द्रः प्रार्थ्यते ॥ 
इन सभामें सामने बैठे हुएवादियोंके विद्वत्ताके कारण उत्पन्न 
हुए प्रभावविशेषात्मक तेजको ओर वेदशास्त्राथ विषय कञ्गानरूप 
विज्ञानको में अपहृत करता हूँ ( अधिक क्या ? इन्द्र ही वाणीके 
अबुशासनकता हैं अतः सभाजय कर्ममें उनकी ही प्राथ ना की 
जाती है | इसी वातको तैत्तिरीयकमें कहा है, कि-'ते देवा इन्द्र 
अत्रेवन्‌ इमां नो वाचं व्याकुरु ।-उन देवताओंने इन्द्रसे कहा, 
कि-इंमारी इस वाणीको व्याकृत करिये | इसका आरम्भ करके 
कहा है, कि-'तां इन्द्रो मध्यतो5वक्रम्य व्याकरोत्‌ तस्माद इयं 
व्याकृता वाग्‌ उद्यते।-इन्द्रने उसको मध्यमे अवक्रम करके व्याकृत 
किया है, इस कारण यह व्याकृत वाणी कही जाती है” ) ऐसे 
इन्द्रदेव ! इस पूरी सभाके सामने सुके भाग्यसम्पन्न करे ॥३॥ 
षष्ठी ॥ 
यद्‌ वो मनः परागतं यद्‌ बद्धमिह वेह बा । 
तद्‌ व्‌ आ वर्तयामसि मयिं वो रमता मनः॥ ४॥ 
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यत्‌ । बः । मनः । पराआगतस। यतं । बद्धम्‌ । इह । वा । इह । वा। 
तत्‌ । बः । आ । वर्तयामसि । मयि । वः । रमताम्‌ । मनः ४ 
हे सभासदः वः युष्प्राक यन्मनः मानसं परागतम्‌ अस्मत्तः 
परागत्य अन्यत्र गतम्‌ । अस्मदनमिमुखम्‌ इत्यर्थः । यञ्च मनः 
इह वा अस्मिन्‌ वा विषये बद्ध -संसक्तम्‌ । मनसो विषयानासङ्गेन 
अनवस्थानात्‌ ततसंबन्धा हान्‌ सवान्‌ पदार्थान्‌ अभिनयेन दर्शयति । 
इह वा इह वेति अस्मद्मतिरिक्तसवेविषयेषु संसक्त' वर्तते । तत्‌ 
ताहशं वः युष्माकं मनः आ बतेयामसि अस्मदभिगुख कुर्म; । आ- 
बतितं च वो मनः मयि रमताम्‌ मदलुकूलाथंचिन्तापर भवत्वित्यथ)॥ 
हे सभासदों ! तुम्हारा जो मन हमसे विमुख होकर अन्यत्र 
चला गया है और जो मन हमसे व्यतिरिक्त. अचुक अश्क विषय 
में आसक्त होरहा हे, तुम्हारे ऐसे मनको हम अपनी ओर अभि- 
सुख करते हैं, ओर मेरी ओर लौटा हुआ तुम्हारा मन मुझमें 
रमण करे-मेरे अनुकूल विचार करे ॥ ४.॥ 
ः सप्तमी ॥ 


यथा सूर्यो नक्तत्राणामुद्यस्तेजास्याददे । 

एवा स्रीणां च पुंसां च॑ द्विषतां वचे आ ददे ॥१॥ 
यथा । यः । नक्षत्राणाम्‌ | उत्‌ऽयन्‌ । तेजांसि | आऽददे । 
एव । ख्रीणाम्‌ । च । पुंसाम्‌ । च । द्विषताम्‌ । बचेः। आ | ददे १ 
: उदयन्‌ उदयं प्राप्लुवन सूर्यः नत्तत्राणास्‌ तारकाणाम्‌ तेजांसि 
दीप्तिं यथा आददे आदत्ते निस्तेजस्कानि करोति । ® छान्दसो 
लिट्‌ & । एंव एवम्‌ | & -अन्त्यलोपश्डान्दसः & । स्रीणां 
पुंसाँच द्विषताम्‌ स्त्रीणां द्विपतीनां पुरुषाणां द्विषतां च । “पुमान 
श्‌ 2२०७५ 
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स्त्रिया” इति पुंसो रिषत एकशेषः छ । वचेः तेजः पराभि भवन 
, सामर्थ्यम्‌ । आ ददे स्वीकरोषि अपहरामि। ® ददातेवतमाने लटि 
 उत्तमैकवचने रूप & ॥ 


जिल प्रकार उदय होते हुए खयं नक्षत्नोंके तेजको ग्रहण कर 

लेते हैं अर्थात्‌ नक्षत्रोकी निस्तेज कर देते हैं, इसी मकार द्वेष 

करने वाले स्त्री पुरषोंके पराभि प्रवनशक्तिरूप तेजको हरता हूँ १ 
आएमी ॥ 


याव॑न्तो मा सपक्षानामायन्तं प्रतिपश्यंथ । 
उद्यन्त्सूपै इव सुप्तानां दिपतां वचे आ देदे ॥२॥ 
यावन्तः । प्रा । सऽपन्नानास्‌ । आज्यम्तम्‌ । प्रतिञपश्यथ | 


उददूज्यन । सूर्यः ऽव । सुप्तानाम । द्विषताम्‌ । बचे! | झा ।ददे २ 

सपन्नानास्‌ शत्रणां मध्ये यावन्तः यत्परिषाणाः शत्रवो यूयस्‌ 
झा यन्तम्‌ युद्धाय युष्मान्‌ अभिगच्छन्तस्‌ मा मां प्रतिपश्यत प्रति- 
कूलं निरीत्तष्यम्‌ । ® अतिसर्गे लोट्‌ & । द्विषताश्‌ तेषां प्रतिं- 
कूलं पश्यतां शत्रणां युष्माकं वर्चः पराक्रमरूपं तेः आ ददे अपः 
हरामि । तश्र इृष्टान्तः । उद्यन्‌ उद्वयं गच्छन्‌ [ द्र्य इव ] सूर्यो 
यथा घुद्लानां उदयकाले स्वपतां जनानां बचे! अपइरति तद्वत्‌ । 
 सर्यस्योदये अस्तमये बा स्वपतां पुरुषाणां बचसः येण अपहृतः 
: त्वात्‌ तस्समाधानाय आपस्तम्बेन धायश्चित्तरूपाणि कर्माणि विहि- 
सानि । “स्वपन्नभिनिश्रुक्तोनाश्वान्‌ दाग्यतो रात्रिम आसीत । 
शतरोभूत उदकम्‌ उपस्पृश्य वाचं बिसजेत्‌ । स्यपन्नभ्युदितोनाश्बान्‌ 
बाग्यतोहस्तिष्ठेह । आ तषितो? प्राणम्‌ आयच्छेदित्येके इति 
[ झाप० घ० २. ५, १२, १२-१५ ] ॥ 

सप्तप्रक्ाणढे प्रथमेद्ुवाके तृतीयं छूक्तस्‌ ॥ 
[इति ] अथववेदायपकाशे सहमकाएडे प्रथमो्ुवाकः ॥ 
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हे शत्रुओंमेंसे जितने शत्र तुम मुकको आता हुआ देख 
रहे हो, द्रेष करने वाले तुम शन्रुओंके तेजको में इस प्रकार अप- 
हुत करता हूँ जिस प्रकार सूय उदय होते समय सोने वालोंके 
तेजको इर लेता है {॥ २ ॥- | 
खत्तम काण्डक प्रथम अवुधाकम तृतीय सूक्त और प्रथम. 
अनुवाक सपनात ( ३:९ ) 
ट्वितीयेजुवाके द्वे सूक्ते । तत्र “अभि त्यम्‌” इत्याथे सूक्ते आदि- 
तश्चतुनऋ चेन सूत्रोक्तं स्थानं गत्वा तत्र उदपात्रं संपात्य सोममिश्च 
कृत्वा सारूपवत्सम्‌ ओदनं संपात्य अभिमन्त्र्य पुष्टिकामः अश्नीयात्‌ 
“ताँ सवितः” इति ऋचा एकवारप्रसूताया गोर्षन्धरञ्जुमाणि 
कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य पुष्टिकामो बध्नीयान्‌ ॥ 
सूत्रित हि । “अभि त्यस्‌ [ ७, १४ ] इत्ति महावकाशेरण्य 
उन्नते विभिते भाग्द्रारे परत्यरद्वारे वाप्सु संपातान्‌ आनयति । 
कृष्णाजिने सोमांशून्‌ विचिनोति । सोममिश्रेण संपातबन्तम्‌ 


३ योदय वा सू्यास्तके समय सोने वालोके तेजको सूर्यदेव 
इर लेते हैं, इसका समाधान करनेके लिये आपस्तम्ब झुनिने प्राय- 
श्चित्तरूप कम कहे हैं, कि-“स्वपञ्चभिनिन्नुक्तो नाशवान्‌ वाग्यतो 
रात्रिस्‌ आसीत। श्वोभूत उदकमुपस्पृश्य वाचं विछजेत्‌ । स्दपन्न- 
भ्युदितोऽनाशवान्‌ वाग्यतो5हस्तिष्ठेढ । आ तमितो प्राणम्‌ आय- 
च्छेद ।-सूयेके अस्ते समय सोनेसे अभिनिन्नु क्तसंहक होजावे 
तो कुळ खावे नहीं, वाणीको नियममें रक्खे ओर रात्रि भर बैठा 
रहे और दूसरा दिन होने पर जलें स्नान कर वाणीको खोले, 
सूर्योद्यके समय सोता हो तो भोजन न करे और दिन भर 
बाणीको नियममें रक्खे वा जब तक अंगोंमें ग्लानि न आवें तब 
तक प्राणवायुको धारण करे ( आपस्तम्बधमंसून द्वितीय प्रश्न पञ्चम 
परल बारहवीं खणिडकाके १३ । १४ । १५ सूत्र )॥ 
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अश्चाति । आदी संपन्नं तां सवितः [ ७. १६ ] इति ग्रश्िदाम 
बध्नाति’ इति [ को० ३. ७ ]॥ 

' तथा सोमक्रयणानन्तरम्‌ “अभि त्यस्‌ इत्यनेन ब्रह्मा दिरणय- 
पाणिः सोमं बिचिनुयात्‌ । “चरमेणि सोमस्‌ अभि त्यस्‌ इति हिरण्य- 
पाणिबिचिनोति” इति हि वेतानं हत्रम््‌ [ बे० ३. ३]॥ 

“बूहस्पते सवितः” इत्यनया सूर्योक्ष्यपयेन्तं सुप्तं अह्मचारि- 
शब्‌ उत्थापयेत्‌ ॥ 

तथा आधाने संभारस्पशेनदिवसे सुप्तान्‌ यजमानादीन्‌ अनया 
उत्थापयेत्‌ । “थाग्न्याधेयस्‌” इति भक्रस्य वेताने सूत्रितम्‌ । 
“धाग्यता जाग्रतो रात्रिस्‌ आसते । अपररात्र वा ब्रुहस्पते सबित- 
रिति सुप्तान्‌ बोधयेत्‌” इति [ बे० २. १ ]॥ 

“पाता दधातु” इति चतुऋ चेन सर्वफलकामो धातार यजेत 
उपतिष्ठेत वा । ख्रत्रित हि । “अदितिद्यौः [ ७, ६ ] दितेः पुत्रा- 
णाम्‌ [ ७. ८ ] बृहस्पते सबितः [ ७, १७ ] घाता दधातु” 
[ ७, १८ ] इति [ कौ? ७, १० ] ॥ 

तथा वीरपुत्रमजननार्थम अनेन चतुऋ चेन गर्भिएया उदरथ्‌ 
अभिमन्त्रयेत । “याम्‌ इच्छेद्‌ वीरं जनयेद इति धातर्व्याभिरुदरश्‌ 
अभिमन्त्रयते” इति [ को० ४, ११ सूत्रात्‌ ]॥ 

'ट्वितीय अबुवाकर्मे दो ठ्क्त हैं । तहाँ “अभित्यस्‌' ये आदिके 
घर हैं इनमेंके पहिले चतुऋ चसे खूत्रोक स्थानमें जाकर तहं 
जलपूणे पात्रका सम्पातन कर सोमसे मिलावे फिर सारूपवत्सं 
झोदनका सम्पातन और अभिमन्त्रण कर पुष्टि चाहने वाला 

उसका भक्त करे। | 

“हां सबितः' इस ऋचासे एक बार व्याही हुई गोके बाँधनेकी 
रस्सीकी मणि बना सम्पातन और अभिमन्त्रण कर एुष्टिको 
चाहने वाला बाँध लेय । 

oe 
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इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अभित्यस्‌? ( ७। १५) 
इति महाबकाशेरण्य उन्नते बिमिते प्राद्वारे वाप्सु सम्पातान्‌ आन- 
यति । कृष्णाजिने सोमांशून्‌ विचिनोति । सोममिश्चेण सम्पातः 
बन्तं अश्नाति । आदीप्रे सम्पन्नं तां सवितः ( ७ | १६ ) इति 
शृष्टिदाम बध्नाति’ ( कौशिकस्नत्र ३ । ७ ) ॥ 

तथा सोमक्रयणके अनन्तर हाथमें सुवर्ण लिये हुए ब्रह्मा 
“आभित्यस्‌'से सोमको हिलावे । इस विषयमे वेतानसूत्रका प्रमाण 
है, कि-“चमेणि सोमं अभि स्यम्‌ इति हिरणयपाणिविचिनोतिः 
( बेतानसूत्र ३। ३ ) ॥ | | 

` “बृहस्पते सवितः’ इस ऋचासे सूर्योदय तक सोने वाले ब्रह्मः 

चारीको उठावे | 

तथा आधानके संभारस्पशेन दिवसमें सोते हुए यजमान 
आदिको इस ऋषचासे उठावे । 'अथाग्न्याधेयस्‌' का आरंभ करके 
चैतानसूत्रमें कहा है, कि-*बाग्यता जाग्रतो रात्रिम्‌ आसते । अपर- 
राज बा बृहस्पते सवितरिति सुप्तान्‌ बोधयेत्‌’ (बेतानसूज२।१)॥ 

सर्वेफलकाम 'धाता दधात्‌” इस चतुऋ चसे धाताका यजन 
. चा उपस्थान करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण मी हे, कि-“अदि- 
तिद्यौंः ( ७ | ६ ) दितेः पुत्राणाम्‌ ( ७ । ८ ) बृहस्पते सवितः 
(७। १७) घाता दधातु (७। १८) ( कौशिकसूत्र ७ । १० )॥ 

तथा वीरपुत्र उत्पन्न होनेके लिये इस चतुऋ चसे ग्मिणी के 
उद्रका अभिमंत्रण करे कोशिकसूत्र ४ । ११ में कहा है, कि- 
“याम्‌ इच्छेद्‌ वीरं जनयेद इति घातव्याभिरुदरम्‌ अभिमंत्रयते' ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


अभि सं देवं सावितारंमोणयो|ः कविक्रतुम्‌ । 
अचोमि सत्यसवं रत्रधामभि प्रियं मतिम्‌ ॥ १ ॥ 
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अभि । त्यम्‌ । देरस्‌ । सत्रितारम्‌ । ओण्यो? । कबिऽक्रतुस्‌ । 


अर्चामि । सत्यञ्सवम्‌ । रक्नउघास । अभि । प्रियस्‌ । मतिस्‌ १ 


= 


त्य तं प्रसिद्ध देवम्‌ घोतनात्यकम्‌ ओणयोः सवस्य अबित्र्यो 
द्यांवापूथिव्योः सवितारम्‌ सवितारम्‌ एतश्नामधेयं देवस अभ्य- 
[मि अभिष्टोभि । छ ओण्योरिति । अबतेः ओणादिको 
निप्रत्ययः | “ज्वरत्वर०” इत्यादिना ऊठ गुण; । छान्दस णत्वय्‌ । 
५उदातस्दरितयोः० इति ओकारः स्वयेते “उदात्तयणो हल्पूवात्‌ 
इत्येप स्वरो व्यत्ययेन न प्रवते & । सवितारं विशिनष्टि। कवि- 
करतुं कवीनां मेधाविनामिव क्रतुः कर्म यस्य तादशं कमनीयकमाणां 
वा सत्यसवम्‌ सत्यालुज्ञ यथाथप्रेरणम्‌ रत्नधाम्‌ रमणीयधनानां 
घारयितारं दातार वा प्रियमभि भियं प्रेम प्रीणयितार स्तोतार वा 
अभिलक्ष्य । रत्रधाम्‌ इति संबन्धः | यद्रा अभि आभिपुख्येन प्रियं 
सवस्य प्रीतिकरम्‌ अत एवं मतिम्‌ सवमन्तव्यस्‌ । & “मन्त्र 
दृपेष०” इति क्तिन्नुदात्तः & । हरां देवस्‌ अध्यचामि। ® अचेतिः 
स्तुतिकमा । पादादिस्वात्‌ न निघातः छ ॥ 
उन कमनीय कमं वाले, यथाथ प्ररणा वाले, रमणीय धनोंको 
धारण करने बाले अत एव सबको प्रिय और मन्तव्य तथा रक्षा 
करने वाली यावा पृथितीकें सबितानामक देवकी में पूजा करता हूँ १ 
द्वितीया ॥ 


ऊष्यां यस्यामतिभा अदिद्युतत्‌ समान | 
हिरंण्यपाशिरमिमीत सुक्रतुः कृपात्‌ स्वुः ॥ २ ॥ 


ऊध्वा । यस्य । अमतिः । भाः । अदिद्यतत्‌ । सवीमनि । 
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यस्य सवितुदेवस्य अमतिः अमनशीला व्यापनशी लो | $ अम- 
तेगतिकर्षेण औणादिकः अतिप्रत्ययः | अत एव मध्योदात्तः & | 
एताइशी भाः दी पिः ऊर्ध्वा उत्कृष्टा अदिद्युतत्‌ द्योतयति । विश्वम्‌ 
इति शेषः । ® द्योततेएयेन्तात्‌ चङि उपधाहस्वत्वम्‌ ® । यस्य 
च देवस्य सवीमनि सवे अनुज्ञायां सत्याम्‌ । ® घू पेरणे | 
“झन्येश्योपि दृश्यन्ते” इति मनिन्‌ । छान्दसम्‌ इटो दीघंत्वस्‌ छ । 
येन सबिन्नालुज्ञतः सुक्रतुः शोभनकमा पुष्टिकामो ब्रह्मा वा हिरण्य- 
पाणिः हिरण्यहस्तः सन्‌ कृपा कल्पनया अंशुल्यादिविषयया स्वः 
स्वगीमदं सुखप्रदम्‌ । सोमम्‌ इत्यर्थः | अमिमीत मिमी ते । ® छान्दसो 
लङ & । [ तयं प्रसिद्धम्‌ इति पूर्वमन्जेण संवन्धः ] ॥ यद्वा । 
& सबीमनीति निमित्तसप्तमी । सुनोतेरीणा दिक ईमनिन्‌ प्रत्यय: $। 
अभिषदार्थ हिरण्यपाणिः हितरमणीयररिमिः हिरण्यहस्तो वा । 
५५हूरण्यपाणिम्‌ ऊतये सबितारम्‌ उप स्तुहि” इति हि निगमः 
[ ऋ० १. २२, ३ ] । स्वः आदित्य; सविता कृपा कृपया पुष्टिः 
कामं अह्माणं वा आविश्य स्वयमेव मिपीते । सोमम्‌ इति शेषः । 
& कृपा । कृपू सामर्थ्ये । क्विप्‌ । “सावेकाचः०” इति विभक्ते- 
रुदात्ततम्‌ & ॥ 


जिन सविता देवताकी व्याप्िस्वभावा कान्ति उत्कृष्ट रूपसे 
बिश्वको दमकाती है और जिन देवताकी अनुज्ञा होने पर शोभन 
कर्म वाला ब्रह्मा हितरमणीय हायसे अंगुलि आदिकी कल्पनासे 
स्वर्ग देने वाले सोमको बनाते हैं उन सबिता देवताकी इम स्तुति 
करते हैं ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
सावी हिं देव प्रथमाय पित्रे वष्माएंमस्म वरिमाणमस्मै 
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अथास्मम्यें सवितर्वायाणि दिवोदिंव आ खुवा भूरि 
पश्वः ॥ ३ ॥ 

सावीः । दि । देव । प्रथमाय । पित्रे । वरष्याणय्‌ । अस्मै । वरि- 
माणम्‌ । अस्मै । 

अथ । अस्मभ्यम्‌ । सबितः । वार्याणि । दिवः ४दिवः। आ । 
सुव । भूरि । पश्वः ॥ ३॥ | 


हे देन द्योतनात्मक सवितः. प्रथमाय । प्रथम इति युख्यनाम । 
. प्रतमनाय अकृष्टमाय पित्रे पालकाय यजमानायं सावी हिं प्रेरयैव । 
फलम्‌ इति शेषः । सामान्येनोक्तं विशिनष्टि | अस्मै पुष्टिकामाय 
वष्माणम्‌ देहम्‌ । पुत्रपोत्रादिलचाणां संततिम्‌ इत्यथः । ताँ प्रय- 
च्छेति संबन्धः । अस्मे पुष्टिकामाय यजमानाय बरिमांणम्‌ उरुत्व॑ 
च प्रयच्छ । यद्वा व्ष्माणम्‌ देहं यथा यजमानस्य देइः पुत्रपौत्रादि- 
जननच्तमो भवति तथा कुरु | वरिमाणाञ्‌ पुन्रपौत्रादिलक्तणम्‌, 
उरुत्व॑ प्रयच्छेति ॥ अथ अनन्तरं हे सबितः अस्मभ्य' वार्याणि 
वरणीयानि फलानि आं सुवेति क्रियया संबन्धः | अपि च दिवो- 
दिवः दिवसान्‌ दिवसान्‌ प्रतिदिवसम्‌ । “दिवेदिन आ सुब” इति 
शाखान्तरे [ ऋ० ३. ५६, ६ ]पव्यते । भूरि भूरीन्‌ । ® सुपो 
लुक्‌ छ । पश्वः पशून । ® छान्दसो यण्‌ आदेशः $ । आ 
सुव अस्मदभिस्ुख प्रेरय ॥ 
हे द्योतनात्मक सवितः देव ! आप इस श्रेष्ठ पालक यजमानके 
“लिये फलाँको प्रेरित ही करिये | इस पुष्टि चाहने बालेको देइको 
अर्थात्‌ पुत्र पौत्र आदिरूप देहको दीजिये और इसको महत्व 
दी जिये, वां-इस यजमानका देह जिस प्रकार पुत्र पौत्र आदिको 
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उत्पन्न करनेमें समथ हो तेसा करिये और इसको पुत्र पोत्र आदि- 
रूप महत्व दीजिये । ओर हे सवितः देवता | आप हमारे लिये 
प्रतिदिन वरणीय फलोंको आर बहुतसे पशुओंको हमारे अभि- 
मुख प्रेरण करते रहिये ॥ ३ ॥ 


चतुर्थो ॥ 
दमूना देवः संविता वरेण्यो दधद्‌ रत्नं दक्ष पितृभ्य 
. झायुषि । 
पिग्रात्‌ सोमे ममददेन मिष्ट परिज्मा चित्‌ कमते अस्य 
धर्माणि ॥ ४.॥ 


< ॥ 1 1 
दमूनःः । देवः | सविता । वरेण्यः | दधत्‌ । र्षम्‌ । दत्तम्‌ | 
पितृञभ्यः । आयुषि । 
पिबात्‌ । सोमम्‌ । ममदत्‌ । एनम्‌ । इष्टे । परिञ्ज्मा | चित्‌। 
क्रमे । अस्य । धर्मणि ॥ ४ ॥ 
दशूनाः दान्तमना दानमना वा वरेणयः बरणीयः सबिता सेः 
भेरको देवः रत्नम्‌ रमणीयं धनं दक्षम्‌ | बलनामेतत्‌ । बलं च 
दधत्‌ प्रयच्छन्‌ तथा पितृभ्यः पूर्वेभ्यः सकाशात्‌ आयू षि शत 
संत्रत्सरपरिमितम्‌ आयुः । तपनपरिस्पन्दबाहुल्यात्‌ तत्कालाव 
च्छिन्नस्यापि आयुषो बहुत्वम्‌ पुतरपोत्राद्यपत्तया वा बहुनचनम्‌ । 
तादृशम्‌ आयुश्च दधत्‌ विदधत्‌ प्रयच्छन्‌ सोमम्‌ अभिघुत पिबात्‌ 
पिबतु । & पातेलेटि आडागमः & । पीतः स सोमः इष्ट यागे 
सबितृरेवत्ये एनं सवितारं ममदत्‌ मदयतु | & माद्य एण्यन्तात्‌ 


लुङि वङि रूपम्‌ । बाक्यादिस्वात्‌ न निघातः चङ्यन्यतरस्याम्‌ 
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ति उपोत्तमस्य उदात्तत्वम्‌ % । तत; परिज्मा चित्‌ परितो व्या- 
पनशीलोपि स सोमः अस्य सबितुः धर्मणि धारक स्थाने जठर- 
रूपे क्रमते अप्रतिबद्धो वतेताम्‌ । % “छत्तिसरगंतायनेषु क्रमः” इति 
आत्मनपदम्‌ ® ॥ 

दान देनेमें मनको परायण रखने वाले, वरणीय सवप्ररक 
सबिता देवता रमणीय धन और बलको देते हुए हमें पितरोंसे 
आयुओंको देते हुए इस अभिपुत सोमको पियें, ऑर बह 
पिया हुआ सोम इस सवितृदेत्रत्य यागमें सबिता देवताको प्रसन्न 
करे । उस समय बह व्यापनशील भी सोम इन सनिता" देवताके 
धारक जठरस्थानमें अप्रतिवद्धरूपसे रहे ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

तां संवितः सतयसत्रां सुचित्रामाहं वृणे सुमतिं विश्वः 

वाराम्‌ । 
यामस्य कणो अदुहत्‌ प्रपीनां सहखधारां महिषो 

भगाय ॥ १ ॥ 
ताम्‌ | सवितः! सत्पऽसवाम्‌ | सुऽचित्राम्र्‌ । आ । अह्‌। णे । 


सुऽमतिम्‌ । विश्वञ्वारास्‌ | 
| || || 1 
याम्‌ । अस्य । कण्वः | अदुहत्‌ | म्रपीनाम । सहस्नऽधाराम्‌। 


महिपः | भगाय ॥ १ ॥ 


हे सवितः प्रसवितः सर्वस्य प्रेरयितः तां तादशीम्‌ उत्तरार्ध बच्य- 
माणगुणां त्वदीयां सत्यसबाम्‌ सत्याजुज्ञां सुचित्राम्‌ सुष्ठु 'चाय- 
नीयां विश्ववाराम्‌ स4वरणीयां सुमतिम्‌ शोभनाम्‌ अनुग्रहबुद्धिम्‌। 


jee 
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TTD 


“पनक्तिनव्याख्यान० ” इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ & । ताम्‌ 
अहम्‌ आ हणे आभिपुख्येन याचे | याम्‌ अस्य सबितुः संबन्धिनीं 
सुम्रतिं महिषः | महन्नामेतत्‌ | महान्‌ कण्वः एतन्नामा ऋषिः 
अदुहत्‌ दुग्धवान । स्वाधीनां कृतवान्‌ इत्यथः । कीदृशीम्‌ । प्रपी 
नाम्‌ प्रहद्धाम्‌ । ® प्यायतेः पीभावः & । सहस्रधाराम्‌ बहुधा 
राम्‌ । & सुमतेर्गोसादृर्यतरियक्तया पीनत्त्रादिबिशेषणयोगाद्‌ 
दुहिधातुमयोगः ® । किमर्थं दुग्धवान्‌। भगाय भाग्याय । याँ 
कणो दुग्धवान्‌ तां सबितृसंबन्धिनीं सुमतिम्‌ आ ट्रणे इति संवन्धः॥ 

हे सर्वेप्ेरक सबिता देव ! में उस सत्य अनुज्ञा वाली, भली 
प्रकार चयन करने योग्य, सवोंसे वरणीय शोभना अनुग्रहरूपा 
बुद्धिकी याचना करता हूँ, कि-जिस आपको प्रदृद्ध अनक धारा 
चाली बुद्धिको भाम्यके (लये महान्‌ कणव ऋषिने दुहा था- 
अपने अधीन किया था ॥ १ ॥| 


षष्ठी ॥ 


CCN! ० 


बृहस्पत सावतवधथन ज्यातयन महत सामगाय । 

साशत [चत्‌ सतर साशशा[धावरव एनमनु मदन्तु 
द्वाः ॥ १ ॥ 

बुहस्पते | सवितः | बधय । एनम्‌ । उयोतय । एनम्‌। महते। साभगाया 


सम्‌ऽशितभ्‌ । चित्‌ । सम्‌ऽतरम्‌। सम्‌। शिशाधि। बिसे । 
पनम्‌ । अनु । मदन्तु । देवाः ॥ १ ॥ 
हे बृहरुपते बृहतां महतामपि देवानां पते हे सबितः प्रसवितः एत 
ज्ञामक देव । ॐ “नामन्त्रिते समानाधिकरणे०” इति पूस्मामन्त्रि- 
तस्य अविद्यमानन्नप्रतिपेधाद्‌ द्वितीयंइदं सबिदपद निहन्यत्त  । 
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एनं सूर्योदय पनतं सुप्त ब्रह्मचारिणं यजमानादिक वा वर्धय । उदय- 
काले स्प्रपतः पुरुषस्य दोषश्रवणात्‌ तद्दोषपरिहारेण एनं यजमानं 
समर्धयेत्यथः । ® द्वितीयस्य आमन्त्रितस्य अविद्यमानत्वाहृ वर्धः 
येति पदं न निहन्यते  । किं च एनं यजमानादिक महते प्रभू 
ताय सौभगाय सौभाग्याय द्योतय । यथा महत्‌ सौभाग्यं भवति 
तथा दीप्तं कुवित्यथः । अपि.च संशितम्‌ संशितब्रतं चित्‌ अपि 
ब्रतत्रन्तमपि संतरम्‌ सम्यक अतिशयेन । ६9 समस्तरपि प्रत्ययै 
“अप्ठु च च्छन्दसि” इति अम्‌ & । सं शिशाधि सम्यक तीच्णी 
कुरु | संतर सं शिशाधि इत्युपसगद्ययश्रतेत्रेतलोपपरिहारेण यज- 
मानादेः कमंसाफन्यम्‌ आशास्यते । & शो तनूकरणे । लोटि 
“बहुल छन्दसि” इति शपः श्लुः । इर्वं च अभ्यासस्य छान्द- 
सम्‌. | “वा छन्दसि” इति अपिस्थे प्रतिषिद्ध पित्वेन डिन्स्यामा- 
चात्‌ “अङितश्च” इति हेघिभावः छ । किं च विश्वे सर्वे देवाः 
एनं यजमानादिकम्‌ अननु मदन्तु अबुमोदन्ताम्‌ । साधीयान्‌ असा- 
तिति सर्वेञ्नुभन्यन्ताम्‌ इत्वर्थः ॥ 

हे बृहस्पति नामक देव ! और हे सविता देव ! इस सूर्योदय 
तक सोते रहने वाले ब्रह्मचारी वा यजमान आदिको बढाइये 
तात्पय यह हे, कि-उदयकालमें भी सोने वालेके लिये दोषश्रति 
है उस दोषको दूर कर इस यजमानको बढ़ाइये । और इस यज- 
मानको बड़े भारी भाग्यके लिये प्रदीप्त करिये, यद्यपि यह ब्रत 
का पालन करता है, इसको और भी त्रतोंका भी पालन करने 
वाला करिये सब देवता इसका अनुमोदन करें, कि-यह साधु है १ 

सप्तमी ॥ 


घाता दंधातु नो रयिमीशानो जगतस्पतिः । 
स न॑ः पूर्णेन यच्छतु ॥ १ ॥ 
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घाता । दधातु । नः | र॒यिम्‌ । ईशानः । जगतः । पतिः! 
सः | नः | पूर्णेन । यच्छतु ॥ १॥ 

घाता विश्वस्य धारयिता एतन्नामको देवः नः अस्मभ्यं रयिम्‌ 
घनं दधातु बिदधातु प्रयच्छतु । कीदृशः । ईशानः सर्वार्थसाधन- 
शक्तः । % अनुदात्तस्वात्‌ लसावेधातुकानुदात्तत्वम्‌ ® । जगत- 
स्पतिः पालयिता । ® “षष्ठयाः पतिपुत्र०” इति सत्वरम्‌ & । 
कि च स धाता देवः नः अस्मान्‌ पूर्णन आप्यायितेन समृद्धोन 
धनेन यच्छतु नियच्छतु । योजयत्वित्यर्थः ॥ 

बिश्वको धारण करने वाले धाता नामक देवता हमको धन 
देवे, यह धाता देवता सब प्रयोजनोंको सिद्ध करनेमें समर्थ हैं 
और जेगत्का पालन करने बाले हैं, ऐसे ये धाता देवता हमको 
पूर्ण धनसे संयुक्त करें ॥ १॥ 

अष्टमी ॥ 

धाता दधातु दाशुषे प्राची जीवातुमन्षिताम्‌ । 
वयं देवस्यं धीमहि सुमतिं विखराधसः ॥ २ ॥ 
धाता । दधातु । दाशुषे । प्राचीम्‌ । जीादुम्‌  अचिताम्‌ । 


च्यस्‌ । देवस्य | धीमहि । सुञ्मतिम्‌ । बिश्वञ्राधस! ॥२॥ 
घाता सर्वेस्य विधारको देवः दाशुषे हविदेत्तवते महां यजमा- 

नाय प्राचीम्‌ मकृष्टयमनाम्‌ अस्मदभियुखगमनां जीवातुस्‌ जीवन- 

कारिणीम्‌ । ® जीवेः आतुप्रत्ययः ® । अचितास्‌ अनुपक्ती- 

णाम । सुमतिम्‌ इति अनुषज्यते । तां दधातु धारयतु ॥ वयमपि 

विश्‍्वराधसः सवेधनस्य अतिमभूतधनस्य देवस्य धातुः सुमतिम्‌ 

कल्याणीं मतिम्‌ अनुग्रहात्मिका धीमहि घारयेम। ® धीङ्‌ आधारे । 

Qort 
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श्यनोलुक % । यद्वा दाशुषे यजमानाय प्राचीम्‌ प्राश्चनास्‌ अबु 
गुणां जीवातृप्‌ जीवनाय पयाप्ताम्‌ अक्षितां रायि दधातु ॥ बयः 
मपि धनभदानार्थ धातुः सुमति धीमहि ध्यायेम । याचेमेत्यथ; ॥ 

सबको धारण करने वाले धाता देवता युक हवि अपण करन 
चाले यजमानको जीवनदायिनी अक्षय सुम्रतिको देवें, हम परम 
धनी देवकी अजुग्रहात्मिका बुद्धिको धारण करते हैं । अथवा- 
वह मुझ इवि देने वाले यजमानको प्राचीन कालके योग्य जीवन- 
निर्बादक्षम अक्षत धनको देवे, हम भी धनमदानके लिये धाताकी 
झलुग्रहरूपा बुद्धिका ध्यान करते हे अर्थात्‌ याचना करते हैं २ 

नवमी ॥ 


घाता विश्वा वायां दधातु प्रजाकामाय दाशुष दुरोणे । 
तरभ देवः अमृत सं व्यंयन्तु विश्व देवा अदितिः 
सजोषांः ॥३॥ 
धाता । बिश्वा । वार्या । द्घातु। प्रजाञ्कामाय | दाशुषे । दुरोणे। 
तसमै | देवाः । अगूनस्‌ | समू । व्ययन्तु । विशवे । देवाः । 
अदिति! | सञ्जोपाः ॥ २ ॥ 
धाता देवः विश्वा विशवानि वाया वार्याणि वरणी यानि फलानि 
दधातु विदधातु । कस्मे करिमिन्निति तह आइ । प्रजाकामाय 
पुत्रादिकम्‌ इच्छते दाशुपे इनिदरत्तत्रते यजमानाय दुरोणे । 
& दुराण इति गृहनाम दुरवा भवन्ती तियास्क;[ नि० ४७, ५ ]§। 
दुरवने । गृहे । अपि च तस्मे यजमानाय देवा इन्द्राद्याः अमृतम्‌ 
अमरणसाधनम्‌ अविनाश वा सं व्यन्तु संद्एवन्तु । यच्छन्तु 
इत्यथः | & व्यञ्‌ सवरश &।क ते देवाः । विश्वे सर्वे देवाः 
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अदितिः अदीना अखएडनीया वा देवमाता । सजोषाः सहप्ीय- 
प्राणा परस्पर स्निग्धा । & जुषी प्रीतिसेवनयोः। अझुनि रूपम्‌ | 
अदितविशेषणम्‌ | देवविशेषण-क्षे मसों लुक छ ॥ 

धाता देवता समस्त बरणीय फलोंको इति देने वाले प्रजाभि- 
लापी यजमानको देवे और इस यजमानके घरमे देवता अमरण- 
साधन वस्तु स्थापित करें सब देवता और अदितिदेवी प्रसन्न 
होकर ( इसको वरणीय फल देवे) ॥ ३॥ 

दशमी ॥ 
Le ९5 


घाता रातिः संवितेदं जुपन्ता प्रजापतिनिंविष॑तिनों 
चिः । 

सष्टा बिष्णु प्रजयां संरराणो यजमानाय द्रविणं दधातु 

धाता । रातिः । सबिता । इदम्‌ । जुपन्ताम्‌ । प्रजाउपति: | 
निविञ्पतिः । नः | अझिः। 

त्वष्टा । विष्णुः । प्रऽजया । सम्‌5रराण; । यजमानाय | द्रविणस | 


दधातु ॥ ४ ॥ 

घाता सवस्य स्रष्टा रातिः दाता सवंश्रेयसाम्‌ । ® 'कतरि क्तिच्‌। 
यहा “मन्त्रे द्रपेप०” क्तिन्लुदात्तः च्यत्ययन कत्रथ भवति & । 
सबिता सबस्य प्रेरक; अभ्यनुज्ञाता वा । प्रजापतिः प्रजानां स्रष्टा 

. पालयिता च परमेष्टी । स एव विशेष्यत । निधिपतिः निधी 

ते पुरुपार्था येष्विति निधयो वेदाः तेपां पातां रक्षिता । अशनिः 
अंगना द्वियुणयुक्तो बदविः । त्प्टा रूपाणां कतां । विष्णुः व्यापको 
देवश्च । एते धात्रादयः सर्वे नः अस्मदीय इदं हिः जुपन्ताम्‌ 
सेवन्ताम्‌ । इदानीस्‌ एत एव एकैकश उच्यन्ते | एप वात्रादि- 
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देव! प्रजया पुत्रपौत्रादिकिया संरराणः सम्यग्‌ रममाणः प्रजो 
स्पत््ादिदेतुः । यद्वा प्रजया सह संरराणः सप्रयच्छन्‌। अभि- 
मतं फलम्‌ इति शेषः । ® रमतेः अन्त्यलोपश्छान्दसः । रातेर्वा 
शपः श्लुः & । यजमानाय यागं कुवते द्रविणय धन दधातु 
भ्रयच्छतु ॥ 
[ इति ] सप्तमे काणडे द्विती ेचुवाके प्रथम सक्तस्‌ ॥ 

सबके स्रष्टा धाता देवता, सब कल्याणोके दाता सवप्रेरक 
सूर्यदेव प्रजाओंके पालक और जिनमें पुरुषाथ स्थापित किये 
गए हैं उन वेदोंके रक्षक परमेष्ठी, अंगनादि गुणयुक्त अभ्निदेव, 
रूप्रोंके कता त्वष्टा देवता, व्यापक विष्णुदेच-इनमेसे प्रत्येक देवता 
इस हमारी हविका सेवन करें । और प्रजाके साथ अभिमत फल 
को देकर इस"याग करने वाले यजमानको धन भी देवें ॥ ४ ॥ 

खतम काण्डक द्वितीय अचुवाकमे प्रथम सूक्त खम्माप्त (३३३ )॥ 

` म नगस्व” इति ज़चेन दृष्टिकामो मरुद्भयो मान्त्रबणिकी श्यो 
वा देवताभ्यः चीरौदनहोमः आज्यहोमः काशदिविधुचकवेत- 
सारूया ओषधी रेकस्मिन्‌ पात्रे कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य जलमध्ये 
अधोसु्ख निनयनम्‌ तासामेव काशादीनां संपातिताभिमन्त्रिता- 
नाम्‌ अप्सु सावनम्‌ श्वशिरसो मेषश्रिसश्च अभिमन्त्रितस्य अप्सु 
भ्रक्षेपणम्‌ मानुषकेशजरदुपान हां वंशाग्रं बन्धनम्‌ तुषसहितस्‌ आम 
पात्रम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन संप्रोच्य जिपदे शिक्ये निधाय अप्सु 
प्रक्षेपण च इत्येतानि अभिवर्षणकर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रित हि। 
(मत्‌ पतन्तु [ ४. १४ ] प्र नभस्व [ ७, १६ ] इति वर्षकामो 
द्रादशरात्रम्‌” इत्यादि “त्रिपादेश्मानस्‌ अवधायाप्सु निदधाति’ 
इत्यन्तम्‌ [ को० ५, ५ ] ॥ 

तथा उपतारशाद्भुतशान्तौ अनेन सूक्तेन आज्यं जुहुयात्‌ । 
सूत्रित हि । “अव पत्रतदुपतारका इति प्रक्रम्य “सपचुत्पतन्तु म 
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नभस्वेति वार्षीजुहुयात्‌ । सा तत्र प्रायश्रित्तिः? इत्यन्तम्‌ 
[ कोः १३. ११ ]॥ 

दशूणमासयोः पत्नीसंयाजेषु सौम्ययागं “न भ्र॑स्तताप” इत्यः 
नया अनुमन्त्रयेत । “न घ्रंस्तताप | ७, १६, २ ] सं वचेसा 
[ ६, ५३, ३ ] देवानां पत्नी [ ७, ५१ ] सुगाईपत्यः [ १२. 
२, ४५ ] इति पत्नी संयाजान^ इति बेतानात्‌ [ वे० १, ४ ] ॥ 

“प्रजापतिजनयतु” इति ऋचा वन्ध्यायाः पुत्रलाभकमणि 
तस्या उत्संगे आज्यं जुहुयात्‌ ॥ 

तथा तत्रेत् कर्मणि अनया लोहिताजमांसं संपात्य अभिमन्त्य 
अत्तयेत्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेत्र कम णि अनया ऋचा उदकुम्भं सुराकुम्भ वा 
संपात्य अभिमन्त्र्य प्रजा कामां स्लियं परिञ्राम्य अग्ने निनयेत्‌ ॥ 

तथा अनया ओदनं सुरां प्रपां वा संपात्य अभिमन्त्र्य प्रजा- 
कापाये दद्यात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “प्रजापतिरिति प्रजाकामाया उपस्थे जुहोति। 
त्तोहिताजाया पिशितान्याशयतिप्रपान्तानि” इति [को०४.११]॥ 

तथा अभिलषितफलकामः अनया प्रजापतिं यजेत उपतिष्ठेत वा॥ 

“अन्द्य नोजुम्तिः” इति षड्चेन अभिलषितफलकामः अनु- 
मतिं यजेत उपतिष्ठेत वा । सूत्रितं हि | “धाता दधातु [ ७. १८ | 
प्रजापतिर्जनयतु [ ७, २० ] अन्बद्य नोचुमतिः” [ ७, २१ ]इति 
[को० ७, १० ]॥ 

पूर्णमासयागे अनुमतिदेवताम्‌ “अन्वद्य नः ति षड्चेन परि 
यरक्षीयात्‌ । उक्त वैताने । “देवताः परिशह्माति” इति भक्रम्य 
“न्बद्य न इति पौणमास्याम्‌” इति [ बे० १. १ ]॥ 
- पिदृमेघकर्मणि इष्टकाभि श्रितं श्मशानं “समेत बिश्वे” [७. २२] 
इत्यनया सर्वे बान्धवाः परिषिञ्चेयुः ॥ 
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“रयं सहखेमे इति द्वाभ्यां पृश्षिसवे हविर्मशनसंपातप्रदानाः 
दीनि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि। “आयंगौः पक्षिः[ ६.२१ ] 
अयं सहस्रम्‌ [ ७, २३ ]इति पिं गाम” इति [ क्रौ० ८,७] ॥ 
“प्र नमस्व” इस मवसे दृष्टि चाइने वाला मरुत्‌ देवताओंके 
लिये वा मन्त्रोक्त देवताओंके लिये क्षीरौदनहोम और घृतहोम 
करे । काश दिविधुत्रक और वेत नाम बाली ओषधियोंको एक 
वात्रमे करके संम्पातनं और अभिमन्त्रण करके जलमें नीचेको 
झुख करके लेजाय, उन ही सम्पातित और अभिमन्त्र्य कास 
आदिको जलमें डुवावे, कुत्तेके और मेढ़ेके अभिमन्त्रित शिरको 
` जलमें फॅक देवे, मचुष्यके केश और पुराने जूतांको बाँसके अग्र- 
` भागे बाँचे, भूसीसहित कच्चे पात्रको अभिमन्त्रित जलसे सं. 
भ्रोक्षित करके तीन लड़ वाले चींके पर रकखे फिर उसको जल 
में फेक देवे-इन अभिवषेण कर्मोंको करे । इस विषयमे स्तरका 
प्रमाण भी है, कि-'समुत्पतन्तु ( ४ । १५ ) प्र नभस्व (७1१६) 
इति वर्ष कामो द्वादशरात्रम्‌” इत्यादि “न्रिपादेऽरमानस्‌ अवधा- 
शाप्सु निद्धाति” इत्यन्तम्‌ ( कोशिकद्चत्र ४1४ ) ॥ 
तथा उपतारकाद्लुतशाम्तिमें इस खक्तसे छृतकी आहुति देय। 
इस बिषय सत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतदुपतारका 
इति प्रक्रम्य “सबुत्पतन्तु ग्नभस्वेति वार्षी जुहुयात्‌ । सा तत्र 
श्रायश्ित्तिः” इत्यन्तस्‌ ( कोशिकसूत्र १३ । ११) ॥ 
दर्शपूर्णमासके पत्नी संयाजोंमें सौस्ययागका “नं प्रंस्तताप” 
ऋचासे अनुपन्त्रण करे) ब्रेतानसचन्न १ । ४ सें कहा है, कि 
“न प्रंस्तताप (७ [१६ | २) सं बचेसा, ( ६1 ५३ | ३.) 
देवानां पत्नीः (.७ । ४१ ) सुंगाहेपत्यः (१२ । २। ४४ ) इति 
'प्रनी संयांजान? “प्रजापतिजेनयतु” इस ऋचासे वम्ध्याके युत्र- 
लाभमकममें उसके उत्संग ( समीप ) में तको: होगे 1 
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तथा तहां ही कममें इससे लाल वकरेके मांसको सम्पातन 
आर अभिमन्त्रण करके भक्षण. करे । 

तथा इसी कममे इस ऋचासे जलपूण कलश बा सुराकुम्भ 
का संपातन और अभिमन्त्रण करके प्रजाभिन्ताषिणी खाको 
घुमा कर आगे लावे । > 

तथा. इस आऋचासे ओदन सुरा वा पौका सम्पातन और अभि- 
मन्त्रण करके उसको प्रजाभिलाषिणी स्रीको देदेय । 

इंस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“प्रजापतिरिति प्रजा- 
कामाया उपस्थे जुहोति | लो हिताजायाःपिशितान्याशयति प्रपा- 
तान्तानि” ( कौशिकसूत्र ४ । ११) ॥ | SE: 
- तथा अभिलषित फलको चाहने वाला इस ऋचासे प्रजापति 
का यजन वा उपस्थान करे | 

“अन्वद्य नोज्रुमितिः” इस पड्चसे अभिलषित फलको चाहने 
वाला अनुमतिका यजन वा उपस्थान करे । इस विषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“'घाता दधातु ( ७। १८ )प्रजापतिजेनयतु 
(७। २०) अन्बद्य नोबुमिति \७। २१)? (कौशिकस्रत्र ७१० ॥ 

पूणेमासयागमे अनुमति देवताको “अन्बद्य न;” इस पड़च 
से. परिग्रहण करे | इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि 
“देवता परिग्रह्वाति” इति प्रक्रम्य '“अन्वच न इति पौणमास्यामू 
( वतानपूत्र १ । १ ) ॥ 

: पितृमेधकमंमे इंटोसे चिने हुए रमशानकी “समेत विश्वे” 
(७ | २२ ) ऋचासे सब बान्धव परिषिश्चन करे ॥ 

“अयं सहस्रम्‌” इन दो ऋचाओंसे पृञ्चिसत्रमें हविपशन 
संपात प्रदान आदि कम करे । इस विषयमें स्रत्रका प्रमाण है, 
कि-“आयं गोः पृश्निः ( ६ । ३१ ) अय सहसमू ( ७।-२३ ) 
इति पृश्नि गाम? ( कोशिकसूत्र ८ | ७ ) ॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ 
प्र नेमख पृथिवि भिन्द्वी३दं दिव्य नभः । 
उदो दिव्यस्यं नो धातरीशांनो वि ष्या हृतिस ॥१। 
प्र । नभस्त्र । पृथिवि । भिन्द्धि । इदसू। दिव्यम । नभः 


उदगः । दिव्यस्य । नः । धातः । ईशानः । वि । स्य | दृतिसू १ 

अत्र द्वितीयादिपादत्रये दृष्ट्यर्थं पजेन्यः प्राथ्येते। तदर्थम्‌ आदौ 
आतिदष्टया भूमेबांथा मा भूद इति तस्याः स्थेयं प्रथमपादे आशा- 
स्यते । हे पृथिवि विस्तीर्णं भूमे त्यै प्र नभस्व ।  नभतिगति 
कमी छ। मकर्षण संगता उच्छुसिता भव । अयस्‌ अथ; । सस्यादि 
दृद्धयर्थ पजन्यस्तरोपरि महतीं दृष्टि करिष्यति तयातिदृष्टया त्व 
शिथिल्ावयवा मा भव किं तु इढा भवेति । यद्वा । ® नभ तुभ 
हिंसायाम्‌ । क्रेयादिकः । व्यत्ययेन शप्‌ & । कृष्ट्या प्रकषण 
बाधिता सूदिता भव । शाल्यादिबीजवापनार्थ शषेत्रादिकषणक्लेश- 
चती भवेत्यर्थः । छ नह्यतेवा दिकरशव्यत्ययः। इकारस्य मकार! 
प्र नहास्त्र संनद्धा भवेति । एवं पृथिवीं संस्तुभ्य हृष्टयथ देव; 
र्थ्यते । इदं पुरोवर्ति दिव्य दिवि भवं नभः मेघ भिन्दि बिदा- 
रय । इति सामथ्यांत्‌ पर्जन्यः संबोध्यते | तथा कृत्वा दिव्यस्य. 
दिति भत्रस्य उदगः उदकस्य । ® “पदन्‌०” इत्यादिना उदकस्य 
उदन्‌ आदेशः । कर्माथ षष्ठी $ । उदकस्य भागस्‌ इति बा नः 
अस्मभ्यं धात पेहि प्रयच्छ । & दधातेलाटि शपो लुकि “तिङां 
तिङो भत्रर्ति” इति हेस्तादेशः & । एतदेव प्रकारान्तरेणाह । 
ईशानः इष्टिप्रदानशक्तस््वं दतिम्‌ जलपूर्णा भख्नां मेधरूपा विष्य 
विमुञ्च । ® स्यतिः उपस्रष्टी विमोचने । घो अन्तकमंणि। ओतः 
श्यनि” इति ओकारलोपः ® । यथा जलपूणंदतिमुखात्‌ महज्जलं 
सरत्रति एव मेघेभ्यो मती दृष्टि कुवित्यथः ॥ 
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हे पृथिवि ! तू प्रकृष्टरूपसे संगत होकर उक्कसित हो, तात्पर्य 
यह है, कि-सस्य आदिकी हृद्धिके लिये पर्जन्य तेरे ऊपर बड़ी 
भारी दृष्टि करेगा उस हृष्टिसे तू शिथिल अवयव वाली न होना 
हढ़ ही रहना अथवा जोतनेसे बाधित होकर मृदित हो--सट्टी 
आदिके बीज बोनेके लिये क्षेत्रादिकषेण क़ेश वाली हो। हे पर्जन्य! 
आप इस.दिव्य मेघकों बिदीणे करिये और ऐसा करके दिव्य 
अर्थात्‌ आकाशपें हुए जलको हमें दीजिये । दृष्टिको प्रदान करने 
में समथ आप जलपूर्ण मेघरूपा भस्त्राको खोलिये अर्थात्‌ जैसे 
जलसे भरी हुई मशकके मुखसे पानी निकलता है तिस प्रकार 
मेघोंसे बड़ी भारी दृष्टिको करिये ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
नश्रंस्तताप न हिमो जंघान प्र नंभतां पृथिवी जीरदानुः 
आपश्रिदस्मे घृतमित्‌ रन्ति यत्र सोमः सदमित्‌ 
तत्रं भद्रस्‌ ॥ २॥ 
न्‌ । घन । तताप | न | हिमः । जघान । प्र। नभताम्‌ | पृथित्री | 
जीर5दाजुः | 
आपः । चित्‌ । अस्मे । घृतम्‌ । इत्‌ । चरन्ति । यत्र । सोमः । 
सदम्‌ । इत्‌ । तत्र । भद्रम्‌ ॥ २॥ 
घन्‌ | अनुकरणशब्दोयम्‌ । घर्ष इत्यर्थः । “यद्‌ प्रन्नित्य- 
पतत्‌ तह घर्मस्प घर्मखम्‌" इति तैत्तिरीयश्रृते; [ ते० आ० ५. १.५] 
अनेन घर्षशब्दबाच्यः कालो लच्यते । स घम; ग्रीष्मो न तताप। 


49 अन्तर्भावितणयरथः $ | न तापयति संतापन न बाधत । हिमः 
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हेमन्तः न जघान । अतिशेस्येन गात्रसंकोचनरूपबा्षं न करो 
तीत्यथः- | पृथिवी च जीरदानुः जीवनप्रदा | ६9 जीवे रदाजु 
प्रत्ययः ® | यहा । ® रकि ज्यः मसारणे जीर इति भवति ।. 
“धदायाभ्यां चुः” [ उ० ३. ३२ ] इति बुप्रत्यये दाबुरिति । 
अस्यां व्युत्पत्तो अपपरी युञ्यते & । जीरदालुः प्रहद्धदाना सती 
प्र नमताम्‌ | उक्तो नभतिशब्दा्थः । वर्षण आप्यायिता भवत्वि- 
त्यथः | कि च अस्भं यजमानाय आपञ्चित्‌ आपोपि घृतम्‌ इत्‌ छृत- 
मेत्र सत्य; घ्रन्ति घुतवत्‌ प्रीतिकारणयो भवन्ति | “आपो भद्रा 
घृतमिद्‌ आप आसुः” इति [ ते० सं० ५, ६, १, ३ ] भ्रुत्यन्त-. 
रात्‌ । यद्वा आपः छृतमेब चरन्ति कुबेन्ति इष्टयागो समृद्धौ घृत- 
हृद्धिभअरी लि यावत्‌ । घमेहेमन्तजनितसंतापशेत्यबाधाभावः पृथि- 
व्याप्पायने घृतत्तरणं च केन हेतुना भवतीति तद्‌ आइ । यत्र 

स्मिन्‌ देशे सोमः एतन्नाम देवः । इज्यत हत शेषः । तत्र 
तस्मिन देशे सदभ्‌ इत्‌ सर्वदैव भद्रम्‌ कल्याणं भवति । सौम्यः 
यांगेन अनिए निद्रत्तिः इष्टमःप्श्च भवती त्यथः ॥ 


जिस देशमें सोम नामक देवताकी पूजा होनी हे उस देशर्मे 
सर्वदा कल्याण ही होता है । उसमें घन अर्थात्‌ | ग्रीष्म ताप 
नहीं देता है और हेमन्त ऋतु भी अतिशीतके कारण गात्रसंको- 
चतरूप बाको नहीं करता हे । और पृथिवी भी. जीवनप्रदान 
करनी हुई बढ़ती हे आर जल.भी घृतरूप होते हुए ही वरसते 
ˆ { घ्न यह अनुकरण शब्द हे इसका घम अथात ग्रीप्म अथं 
ह । तनिरी : आरण्यक २ । १। ४ में कहा है कि-यद्‌ प्रतित्य- 
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हैं-घतका समान परीति देने बाले होते हैं 1 अथवा जल घुतको 
ही करते हैं अथात्‌ दृष्टिसे गोसमृद्धि होने पर घतकी इद्धि होती है २ 
तृतौया ॥ 


प्रजापीजनयति प्रजा इसा धाता दधातु सुमनस्यमानः 

संजानानाः संमंनसः सयोनयो मयि पुं पष्टपतिंदे 
धावु ॥ १ ॥ 

प्रजाऽपतिः । जनयति । ्रऽजाः। इमा: | धाता । दधातु । सुध्मन- 
स्यमानः |. 

समूऽजानानाः । सम्‌ऽमनसः। सऽयोनयः । मयि । घुष्टम्‌ । पुए5- 
पति; । दधातु ॥ १ ॥ 


प्रजापतिः प्रजानां स्रष्ठा पालयिता स देवः इमाः प्रजाः पुत्रा 
दिका जनयतु उत्पादयतु | धाता पोषको देव! सुमनस्यमानः 
सुमना इवाचरन्‌ | & “कतु! क्यङ्‌ सलोपश्च” इति क्यङ्‌ | सलोपो 
व्यत्ययेन न प्रवतेते & । सौमनस्यं प्राप्तो दध्र।तु पोषयतु । प्रजा 
इस्यनुषङ्गः । किं च ताः प्रजाः सनोनानाः समानज्ञानाः । कायं 
विषये परस्परम्‌ ऐकमत्य प्राप्ता इत्यथः । ® “सप्रतिभ्याम्‌ 
अनाध्याने” इति जानातेरकत्रभिप्रायेपि आत्मनपदम्‌ ® । स 
मनसः संगतपनस्का! । अन्योन्यातिसंतादिकायचिन्तापरा इत्यथ! | 
सयोनयः समानक्रारणाः। यथा प्रजा उ क्तत्रिशेषणविशिष्ठा भरन्ति 


+ तैत्तिरीयसंहिता ५ । ६। १। ३ में कहा हे फि “आपो 
भद्रा छृतमिद्‌ आप आसुः ।-जल कल्याणकारक हे ओर जल 
ही घुत है” ॥ 
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तथा पुष्टपतिः पोषस्यं पतिः एतन्नामा देवो मयि घुष्टम्‌ पोषं प्रजा- 
विषये दघातु विदधातु ॥ 

प्रजाओके स्रष्टा प्रजापति देव पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजाओंको 
उत्पन्नः करें, पोषक धाता देव सुमनकी समान आचरण करते 
हुए पुष्ट करें । और वह प्रजायें प्रत्येक कार्यमें एकमत रहें-एक 
मन रहें और एक कारण रहें-ऐसा करनेके लिये पुष्टिपति नामक 
देवता मुझ प्रजाविषयक पुष्टिको स्थापित करें ॥ हे ॥ 

चतुर्थी ॥ 


अन्य नोनुमातियज्ञ देवेषु मन्यताम्‌ । 
अभिश्रे हव्यवाहनो मर्वतां दाशुषे ममं ॥ १ ॥ 
अननु । अधं । नः। अबुञ्मति; | यज्ञमू । देवेषु । मन्यताम्न्‌ । 
अग्निः । च । हव्यञ्वाहनः । भवताम्‌ । दाशुषे | मम ॥ १॥ 
` अनुमतिः अबुमन्त्री सर्षकमं् अजुज्ञात्री पौणेमासाभिमा- 
निनी देवता । कलाहीते सानुमतिः पूर्ण राका निशाकरे। 
इति हि तद्विदः । अद्य इदानीं नः अस्माक यज्ञं देवेषु यह्ठव्येषु . 
अनु मन्यताम्‌ अघुजानातु । ज्ञापयत्वित्यर्थः । अभिश्र अग्निरपि ` 
दाशुने । & विभक्तिव्यत्वयः & । इविदत्तवतो मम इव्यबाहनः 
` हृद्य ्रापथिता यष्ठव्यान्‌ देवान्‌ भवताम्‌ भवतात्‌। ® व्यत्यये- 
. नात्मनेपदम्‌ । हव्यवाहन इति। “इब्पेनन्त;पादम्‌ इति न्युट &॥ 
` सव कर्मोंकी अनुमन्त्री पौणमासकी अभिमानी देवता | आज 


1 कलाहीने सांनुमतिः पूर्ण राका निशाकरे ।-कलाहीनमें 
>>] © 5 

वह अनुमति कहलाती है और पूणकला बाला चन्द्रमा होने पर 

बह पूरा रासी राका कहलाती है ॥ [ 
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हमारे यज्ञको पूजनीय देवताओं को विदित करे और अधिदेव भी 
युझ हवि देने वालेझी इतिक पूजनीय देवताशओंको प्राप्त कराने 
वाले बनें ॥ १ ॥ 


पश्चमी ॥ 

अन्विदनुमते खं मंससे श॑ च नस्कृधि । 

जुषस्वं हव्यमाहुतं प्रजां देवि रास्व नः॥ २॥ ` 
अनु । इत्‌ । आनुऽमते । त्वम्‌ । ससे । शम्‌ । च | नः। कृधि। 
जुपस्व | हव्यम्‌ । आऽहुतम्‌ । मऽजाम्‌ । देबि । ररास्व । नः २ 
. हे झबुमने एतन्नामिके देवते त्वं अबु मंसिषे अनुपन्येथाः । 
& इत्‌ अत्रधारणे । मन्यतेः पश्वमलकारे रूपम्‌ ७ | किं च नः 
अस्माकं शम्‌ सुखं कृधि कुरु । आहुतम्‌ आभिमुरूयेन अमनो 
प्रच्षिप्त हव्यम्‌ हविः जुषस्त्र सेवस्त्र । हे देवि द्योतमाने अनुमते 


न; अस्मभ्यं प्रजां पुत्रादिलक्षणां ररास्व प्रयच्छ। ® रातेः “बहुलं 
छन्दसि” इति शपः श्लुः । व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ ® ॥ 


हे अजुमति- नामक देवते ! तुम अनुमति दो, और हमें सुख 
दो और अग्निमें होमी हुई हविका सेवन करो, हे. देवि अनुमते ! 
हमें पुत्र आदिरूपा प्रजा दीजिये ॥ २॥ 


षष्ठी ॥ 
अनु मन्यतामनुमन्यंमानः प्रजावन्तं रयिमच्षोयमाणम्‌ 
तस्यं वयं हेडंसि मापिं भूम सुमडीके अस्य सुमतो 
स्याम ॥ ३ ॥ 
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अनु । मन्यताम्‌ | झनुऽपन्यमानः | प्रजा$वन्तप्रू । रयिम्‌ । 
अज्षीयमाणम्‌ | 
तस्य । वयम्‌ । हेडसि | मा | अपि । भूम । सुऽपडी के। अस्य । 
सुऽमतो । स्याम ॥ ३ ॥ 
अनुमन्ममानः अबुमन्ता पुंदेवः । यद्वा लिङ्गव्यत्ययः । अत 
शव शाखान्तरे ख्रीलिंगत्वेन पठ्यते | “अबु मन्यतास्‌ अङुमन्पः 
माना” इति “तस्ये वयं हेडसि” इति च [ ते० सं० ३, ३, ११, ४] । 
अनुपन्त्री अनुमतिदेबता रयिम्‌ अबु मन्यताम्‌ अलुजानातु । 
कीदृशम्‌ । ्रनावन्तम्‌ पुत्रादियुक्तम्‌ अच्तीयमाणं च । कि च तस्य 
अनुमन्तुः पुंदेवस्य तस्या अनुमते हेडसि । ® क्रोधना मेतत्‌ &। 
क्रोथेपि वयं मा भूम । क्रोधतिषया मा भूमेत्यर्थः । किं तु अस्य 
अनुमन्तुः अस्या अनुमते समलीके । मलीक इति सुखनाम | 
शोभनसुखरूपे शोभनसुकारिणयां वा सुमतो अनुग्रहा स्मिक्ायां 
शोभनायां बुद्धो स्याम भवेम ॥ 
अनुमन्यमान अर्थात्‌ अनुमन्ता पुंदेव ! हमें पुत्र आदिसे सम्पन्न 
अक्षय धन देवें, इन देवताके क्रोधमें इम न पड और इनकी सुख- 
दायिनी अनुग्रहात्मिका बुद्धिमें रहें ॥ ३ ॥ 
_ क सप्तमी ॥ 
यृत्‌ त नाम सुह सुप्रणातनुमत अनुमत सुदान | 
तेनां नो यज्ञ पिएदि विश्ववारे रयिं नों घेहि सुभगे 
सुवीरम्‌ ॥ ४ ॥ 
यत्‌ | ते । नाम | सुऽहवम्‌ । सुऽप्रनीते । अन्नुऽमते । अबुञ्मतस्‌। 
सुच्दाबु । 
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तेन | नः । यज्ञम्‌ | पिपृहि । विश्‍वञवारे | रयिम्‌ । न; । घेहि। 

सुऽभगे | सुः्ीरस्‌ ॥ ४ ॥ 

हे सुप्रणीते सुमणयने यजमानानां धनादे? सुष्ठु प्रणेत्रि वा हे 
अलुमते ते तव सुइृबम्‌ सुष्ठु द्वातव्यस्‌ अजुमतम्‌ सर्वेषाम्‌ अभि- 
मतं सुदानु शोभनदानम्‌ अभिमतफलप्रदायक यन्नाम नामधेयम्‌ 
अनुभतिरूपस्‌ अस्ति तेन नाञ्ना नः अस्मदीयं यज्ञ पिपृहि पूरय । 
& “अतिपिपर्त्योश्च? इति अभ्यासस्य इस्वम्‌ & । हे विश्ववारे 
विश्वे! सर्वेबरणीये किं च हे खुभगे शोभनभाग्ययुक्ते अबुमतेनः 
अस्माक सुवीरम्‌ शोमनापत्यं रयिभ्‌ धन धेहि ॥ 

हे यजमानोंके धनका भली प्रकार प्रणयन करने वाली अनु- 
मति देवते ! तेरा जो भली प्रकार आह्वान करने योग्य सर्वोका 
अभिमत, अभिमत फलक देने बाला अनुप्रतिरूप नाम है, उस 
नामसे हमारे यज्ञको पूणे कर, हे सोसे वरणीय शोभन भाग्यः 
युक्त अनुपति देवते ! तू हमको शो मनघनसम्पन्न धन दे ॥ ४॥ 

अष्टमी ॥ 

एमं यज्ञमनुमातिजगाम सुत्तत्रवाय सुवारताय सुजातम्‌ 


[ ह्यस्याः प्रमातबभूव सग यत्नमवतु दवगापा ७. 
आ । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । अनुमतिः । जगाम । सुझ्षेत्रताये । 
सुः्वीरताये । सुञ्नातमू । 
मद्र । डि । अस्याः । परमतिः । बूब । सा । इमम्‌ । यज्ञसू । 
बतु । देवगोपा ॥४॥ 


अन्नुमतिर्देदी इमम्‌ अनुषठी यमानम्‌ अस्मदीय यहम्‌ आ जगाम 
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>>. 


गच्छतु । ® छान्दशो लिट % । किमथम्‌ । सुक्षेत्रतायै सुभू- 
मित्वाय फलाय । सुवीरताये शो भनपुत्रत्वरूपफलाय सुक्षेत्रपुत्रादि- 
रूप फलं दातुस्‌ । कीदृशं यज्ञम्‌ । छुजातम्‌ मन्त्रद्रव्यादिना सुष्ठु 
निष्पन्नम्‌ । कि च हि यस्माद अस्या अबुमते; भद्रा भन्दनीया 
कल्याणी ममतिः प्रकृष्टालुग्रहबुद्धि! बभूच अतः देवगोपा देवानासू 
अग्न्यादीनां गोप्त्री सा अनुमतिः इमं यज्ञस्‌ अवतु रक्षतु ॥ 

. अनुमति देवी हमारे इस अलुष्ठीयमान सन्त्र द्रव्य आदिसे 
भली प्रकार सम्पन्न यञ्चमे सुक्षेत्र पुत्र आदिरूप फल देनेके लिये 
आवे, क्यॉकि-इस अनुमतिसे कल्याणी श्रेष्ठ अबुग्रहरूपा बुद्धि 
होती है अतः अग्नि आदिकी- रक्षक अनुमति इस यज्ञकी रक्षा करे 


नवमी ॥ 
अनुमतिः सममिदं बंभूव यत तिष्ठति चरति यदुं च 
विश्वभेज॑ति । - 


तस्यास्ते देवि सुमतो स्यामाबुंमत अनु हि मंससे नः 
अनुऽमतिः | स्वम्‌ | इदम्‌ । बभूव । यत्‌ । तिष्ठति | चरति । 
यत्‌ । ऊ इति | च । विशम्‌ । एजति । 
तस्याः । ते । देवि । सुञ्मतौ । स्याम । अनुऽमते । अनु । हि। 
मंससे । नः ॥ ६ ॥ 
अननुमतिदेत्री इदं परिदृश्यमानं सर्वे जगद बभूव । सर्वेशब्दार्थ 
विशिनष्टि । यत्‌ जगत्‌ तिष्ठति स्थावरष्टक्षशुल्भादिरूपेण वतते । 
चरति यत्‌ जगत्‌ अबुद्धिपूव चेते । यदु च यदपि च विंशतम्‌ 


सवं जगद्ग एजति बुद्धिपूवक चेष्टते | & एज कम्पने & । स्था 
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DONS NNNNNNNANNNANNNA SSAA AANA 
SANNA, 


चरजङ्गमात्मक सव जगद अनुमतिवं भू । हे देवि अन्नुमते तस्याः 
स्ताहृश्यास्ते तव सुमतौ शोभनायाम्‌ अनुग्रहबुद्धौ स्याम भवेम | 
हे अनुमते हि यस्मात्‌ नः अस्मान्‌ अनु म॑सिषे अनुमन्यसे । 
& मन्यतेः पश्चमलकारे “सिप्‌ बहुलं लेटि” इति सिप ॐ ॥ 
जो जगत्‌ स्थावर दक्ष गुल्म आदिरूपसे स्थित है और जो 
जगत्‌ अबुद्धिपूर्वक चेष्टा करता है और जो जगत्‌ बुद्धिपूर्वक चेष्टा 
करता हैं वह सब स्थावरजङ्गमात्मक जगत्‌ अनुमतिरूप है, 
एसी अज्नुमतिदेवि ! ऐसी आप हमारा अनुमोदन: करिये ॥ ६ ॥ 
दशमी ॥ 


समत विश्व वचसा पति दिव एका विभूरतिथिजना 
नाम्‌ । 
स पू््यों नूतनमाविवासत्‌ तं वतेनिरचु वाइत एकः 
[मत्‌ पुरु ॥ १ ॥ 
समूऽएत । बिश्वे । बचसा । पतिम्‌ । दिव! । एकः । दिऽभूः । 
अतिथिः | जनानाम्‌ । 
सः । पूवयः । नूतनम्‌ । अाऽविबासत्‌ | तमू | चतेनि :। अनु । 
बहते । एकम्‌ । इत्‌ । पुरु ॥ १ ॥ 
पेतृमेधिककरम णा संस्कृतस्य पुरुषस्य सयमशंसापूर्यकं तदनु 
ग्रह प्रार्थयते । हे विशवे सर्वे बान्धवाः दिवः लोकस्य पतिम्‌ 
स्वामिन सूर्ये बचसा मन्त्ररूपेण स्तोत्रेण समेत संमाप्नुत्त । संस्तु 
त्यर्थः । & इण गतौ । लोटि तस्य तबादेशः ® । सूयो विशे-. 


व्यते । जनानाम्‌ जन्सत्रतां प्राशिनाम्‌ एकः मुख्यो विभू स्वामी 
२१०३ 
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अतिथिः संततस्‌ अतनशीलः | ॐ अत सातत्यगमने । ऋतन्य- 
झीत्यादिना | उ० ४, २ ] इथिन्‌ प्रत्ययः छ । अतिथिवद 
अध्योदिना पूज्यो वा । पूज्य; पुरातनः । & स्वार्थिको यत्‌ $। 
[ स ] स्यः नूतनभ्‌ पितृयूतस्‌ इम पुरुपस्‌ आविवासत्‌ । ® विवा 
सति; परिचरणक्रमो ६9। परिचरतु | स्त्रीयोयस्‌ इति अल्ुशह्ात्वि- 
स्यथः। यहा पूरय; । ® “धू: कतम्‌ इनयों च” इति यमत्ययः &। 
पूर्व; पितृमि; अश्मदरीयोयम्‌ इति स्त्रीकृतः स पुरुषो नूतनस्‌ पुनः 
पुनरुद्येन अभिनय सूयं परिचरतु । अथ वा पूवयः स पितृभूतः 
नूतनस्‌ इष्ठकचितमू अभिनत प्रदेशम्‌ अभिगच्छत्विति | तम्‌ एकः 
मेव सूये पुरु बहुधा बतनिः सत्कमंमागः अबु वहते अन्रुत्रतंत ॥ 

( पैदमेधिककम से संस्कृत होने भाले पुरुष पर अनुग्रह करने 
के लिये सूर्यकी प्रशंसा करते हैं, कि-) हे सब बान्धवों ! द्यलोक 
के स्वामी सू्येकी मन्त्रूप बचनसे स्तुति करो, यह सूर्यदेव जन्म 
चाले प्राणियोंके प्रधान स्वामी हे और अतिथिक़ी समान अर्घ 
आदिसे पूजनीय दै, यह प्राचीन सूयदेव इस पितृभूत नूतन पुरुष 
को अपना समभ कर इस पर अनुग्रह करें । इन एक सूय से 
ही अनेक प्रकारका सन्मागे चलता हं ॥ 


आयं सहस्रमा नों हशे कवीनां मतिज्योंतिविधभेणि १ 

अयस्‌ | सहम्‌ | आ । नः । दृशे । कनीनाम्‌ । मतिः। ज्योति] 
विऽधर्मशि ॥ १ ॥ 

त्रध्नः समीचीरुषसः समेरयन्‌ । 

अरेपसः सचेतसः स्वसरे मन्युमत्तमाश्चिते गोः ॥२॥ 

बध्न; | समीचीः | उपस: । सम्‌ । ऐरयन्‌ । 


२१०४ 
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अरेपसः । सऽचेतसः । स्वसरे । मन्युमत्‌ऽतमाः । चिते। गोः २ 

एकादशी ॥ अयं परिदृश्यमानः सर्व; स्वात्मत्वेन अनु भूयमा नो 
वा सूयः न अस्माक सइस्रम्‌। ॐ “कालाध्त्रनोः० इति द्वितीया &। 
सहस्रसंवत्सरकालपयन्त दशे दशनाय | & दश बिख्य च 
इति केग्रत्ययान्तत्वेन निपातितः | आ उपसमश्रतेरयोम्य क्रियाध्या- 
हारः छ । [ आ भवतु ] अनेककालपरयन्तं सूयः अस्मच्चलुगोचरो 
भत्रत्तित्यथः । तं दिशिनष्टि। कवीनाम्‌ क्रान्तदशिनां पुंसां मतिः 
मननीयः । & कर्मणि क्तिन्‌ ® । ज्योतिः प्रकाशरूपः । कि च 
विधम णि विविधे धम साधने कम णि । & निमित्तसप्तमी & | 
ब्रध्नः सर्वेषां स्वस्त्रकम सु तत्फलेषु च बन्धकः संयोजकः सूर्यः 
& बन्धेब्रधिवुधी च [ उ० ३. ५] इति नक्‌ प्रत्ययः ® । उषसः 

षःकालोपलक्षितानि अहानि समीचीः संगतानि अनुक्रमेण 

भ्राप्तानि समैरयन्‌ । % बचनव्यस्ययः । सम्यक प्रेरयतु । सत्कर्म- 
करणाय पुनःपुनरहानि मेरयत्तिस्यर्थः ॥ 

द्वादशी ॥ उषसो विशेष्यन्ते | अरेपस! अपापाः पापहा रिख्यः 
सचेतसः समानज्ञानाः स्वसरे | अहनामैतत्‌ अह्नि विपये मन्धुः 
मत्तमाः । ® मन्यतिर्दीसिकमा छ । अतिशयेन दीप्तिमत्य! प्रकाश 
युक्ताः गोः पृश्चिरूपायाः चिते । छ चायतेश्रितशब्दी निपा- 
तितः ® । पूजादानादिकम णि निमित्तं ब्रध्नः रयत्वितिपूदेण 
संबन्धः । यद्वा | & चिनोतेः संपदादिलक्षणा भाषे विवष § | 
गोशब्देन आदित्य उच्यते । & गो; विष्टप्‌ नभ इति षट्‌ पदाति 
दिवश्चादित्यस्य च साघारणानीति हि यास्कः [ निघ० १. ४ |® । 
तस्य आदित्यस्य चिते चयनाय ज्ञापनाय । भवन्तु इति शेपः 
अथ वा स्त्रसरे गोश्चित इति सामानाधिकरण्येन संबन्धः । 
& चायतेनिशामनाथादित चितशब्दः ® । गो; आदित्यस्य चिते 

शीनयोग्ये स्वसरे. अहि विषये उपसो भवन्तु इति ॥ 
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यह सबसे स्वात्मत्वरूपसे अनुभूयमान सूर्य हमें सहस वषे 
तक दशन देते रहें, यह सूयंदेव चतुर पुरुषोंके माननीय हैं, प्रकाश 
रूप हैं और अनेक प्रकारके धर्मोका साधन करने चाले कम में ओर 
फलमें सबको टिके रखने वाले हैं, ऐसे सूयदेवउषःकालोपलच्ित 
दिनोंको अनुक्रमसे संगत करते रहें-सत्कम करनेके लिये दिनोंको 
बारम्बार प्ररित कर ॥ १ ॥ 
` पापहारिणी समान ज्ञान बाली उषाएँ दिनमै परमप्रकाशयुक्त 
होती हैं वे आदित्यको जताने बाली होवें ॥ २ ॥ 
त्रयोदशी ॥ 
FIN 


` दोष्व॑प्ययं दोजीवित्यं रक्षा अभ्युमराय्य: । 
दुर्णाम्नीः सवी दुर्वाचस्ता अस्मन्नाशयामसि ॥१॥ 
दौ१ऽस्वप्न्यम्‌ । दोः5जीवित्यम्‌ । रक्तः । अभ्बुस्‌ । अराय्य|; । 


दुःऽनान्नीः । सर्वा: । दुःवाचः । ताः । अस्मत्‌ । नाशयामसि १ 
व्याख्याता । [ ४, १७. ५ ] ॥ 
द्वितीयं सूक्तम्‌ । [ इति ] सप्तमे काण्ड द्वितीयाऽदुत्राकः ॥ 
दुऽस्बग्नमें होने वाले अरिष्टद्शनरूपी दौःस्वप्नयको, कठिनतासे 
जीवन वितानेकी स्थितिको, राक्तसजातिको, अभिचारक्रियासे 
उत्पन्न हुए बड़े भारी भयको, असमृद्धि करनेवाली पापलच्तमियों 
को, छेदिका भेदिका आदि बुरे नाम वाली पिशाचियोंको, और 
[ट डालूँ खालू आदि दुबंचनोंका नित्य उच्चारण करनेवाली 
पिशाचियोंको इम इससे दूर करते हैं ॥ १ ॥ 
सप्तम काण्डकै द्वितीय अद्रयाकमे द्वितीय सूक्त: समाप्त ( ३३६ ) ॥ 
द्वितीय अनुवाक समाप्त ॥ 
२१०६ 
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Foc DOTNININNNANNNNNNNNANNNAAAAAAANSAANNNANAA NARA NNNNNANS 


दृतीयेचुवाके त्रीणि सूक्तानि । तत्र “यन्न इन्द्र” इति प्रथम 
सूक्तम्‌ । यत्र आद्ययचा मन्त्रोक्ता इन्द्राद्या नव देवताः सर्वफलख- 
कामो यजेत उपतिष्ठेत वा ॥ 


त्र कमणि “ययोरोजसा” इति द्वाभ्यां विष्णुबरुणौ यजेत 
उपतिष्ठेत वा ॥ 


सत्रेसपर्क्रामो “विष्णोबु कम्‌’ इत्यष्ट्चन विष्णु यजेत उपः 
तिष्ठेत वा ॥ 


तह उक्तं कोशिकेन । “यन्न इन्द्रः [ ७, २५ ] ययोरोजसा 
[ ७, २६ ] बिष्णोनु क्‌ [ 3.२७ ] इत्ति [ का० ७, १० |॥ 
तथा “बष्णत्रीमू अन्नकामस्यान्नक्षये च” इति [ न० क० १७] 
बिहितायां वष्णव्याख्यायां मद्दाशान्तौ “ब्रिष्णोबु कम्‌? इति 
आत्रपेत्‌ । तद्‌ उक्त नक्षत्रकल्पे । “विष्णोनु कम्‌ इति वेष्ण- 
व्यासू” इति [ न० क० १८ ]॥ 
आतिथ्येष्टी “विष्णोन्रु कम्‌? इति वेष्णवं हविरभिग्रशेत । 
तह उक्तं बेताने । “आतिथ्यायां हविरभिमृशति यज्ञेन यज्ञम्‌ 
[७.५ ] इति बेष्णवं विष्णोनु कम्‌” [ ७, २७ | इति [ बे० ३, ३॥ 
तथा सोमयागे औपत्रसथ्याहनि हविधानयोः उपस्तभ्यमानस्‌ 
उपस्तस्भनकाष्ठम्‌ अनया अन्नुमन्त्रयेत | “बिष्णोबु कम्‌ इत्युप- 
स्तम्भनम्‌ उपस्तभ्यमानम इति वतानस्रत्रात्‌ [ ब ° ३.४ ]॥ 
सोप्रयागे “यस्योरुषु” इति सोमक्रयणाथ निष्क्रामेत्‌ । “यस्यो 
रुष्विति निष्क्रम्य” इति [ ब ० ३. ३ ] वतानसत्रात्‌ ॥ 
पशुयागात्‌ राक्‌ क्रियमाणायाम्‌ इष्टो “उर विष्णो” इत्यनया 
बेष्णव॑ पूणेहोमं ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “अथ पशुः । {षणव पूण- 
होमम्‌ उरु विष्णो” [ बे० २, ६ ] इति हि वेतानम्‌ ॥ | 
तथा अद्भुतशान्तौ “उरु विष्णो” इत्यनया विष्णु यजेत । 
उक्त नक्षत्रकल्पे । “उरू विष्णो विक्रमस्वेति विष्णोः” इति [ न० 
- क० १४ ]॥ 
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दर्शपूर्णभासयोः प्रणीताप्रणयनप्रश्नति हविष्कृदुद्वादनाइ अर्वाक्‌ 
अभिवद्नप्रायशचत्तार्थम्‌ “इदं विष्णुः” इति जपेत्‌ । “शीतासु 
प्रणीयमानासु वाचे यच्छत्या इबिष्कृत उद्रादनाद । यदि वदेद्‌ 
वेष्णबीं जपेत्‌” इति हि वैतानं सत्रम्‌ [ बे” १. २ |॥ 
सोमयागे उत्तरवे्ध्रिभणयनानन्तर॑ दक्षिणइविधोनस्य वसम 
होमम्‌ “इदं विष्णुः” इति ब्रह्मा अबुमन्त्रयेत ॥ 
तस्मिस्नेव कर्मणि उत्तरहविर्धानस्य वत्महो्म “त्रीणि पदा” 
इति अनुपन्त्रयेत ॥ तद्‌ उक्त वेताने। “द्क्षिणहविर्धानस्य वर्त्मा- 
भिहोमम्‌ इदं बिष्णु[ ७. २७, ४ ] इत्युत्तरस्य त्रीणि फ्दा [ ७, 
२७, ५ ]” इनि [ बे० ३, ५ ]:॥ 
तृतीयसवने सोमयागानन्तरम्‌ “इदं विष्णु” इति चमसान्‌. 
अप्सु पत्तिपेत्‌ । “अप्सुसोपचमसान्‌ वेष्णब्यर्चा निनयति” 
[ बै० ३. १३ ] इति व ताने सूत्रितम्‌ ॥ 
तया “ष्ट बल्नक्षये” इति [ न° क० १७ ] विहितायां 
स्वाप्टथारूयायां महाशान्ती “इदं विष्णुः इत्यनया त्िहन्मणि- 
बन्धन कुर्यात्‌। तद उक्त नक्षत्रकल्पे। “अभि सूयः [ ४. २८. २ ] 
इदं विष्णु! [ ७. २७. ४ ] इति त्रिदृतं त्वाप्टयाम्‌ इति [ न° 
कश १६ ]॥ 
पशुतन्त्रे अवटे स्थापितं यूपं “विष्णोः कर्माणि” इति द्वाभ्याम्‌ 
अुगभ्यां जह्मा अजुमन्त्रयेत । “धर्ता ध्रियस्ः [ १२, ३. ३५ | 
इति पादेनावटे निधीयमानं विष्णोः कर्माणि [ ७, २७. ६ | इति 
वाभ्याम्‌ उच्छ्रितम्‌” इति [ वौ ० २, ६ ] ब तानं सूजस्‌ ॥ 
तथा अग्निचयने कूर्मान्यज्ञनानन्तरम्‌ उलूखलब्सलं च “ विष्णोः 
कर्माणि” इति ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “विष्णोः कर्माणीस्युलूखलः 
` दुतलं निधीयमानम्‌' इति [ व ०५. ९ ] व ताने सूत्रितस्बात्‌ ॥ 
तीसरे अदुवाकमें तीन सूक्त हैं । उनमें “यन्न इन्द्र” यह 
२१०८ 
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सक्त है। इसकी पहिली ऋचासे मन्त्रोक्त इन्द्र आदि नौ देवताओं 
का यजन वा उपस्थान करे | ! 

तहाँ ही कम में 'ययोरोजसा? इन दो ऋचाओंसे विष्णु और 
वरुणदेवका यजन वा उपस्थान करे। 

सवेसम्पत्काम “दिष्णोनु कम! इस अष्टरचसे विष्णुका यजन 
वा उपस्थांन करे । 

इसी बातको कौशिक मूतरमे कहा है, कि-““यन्न इन्द्रः (७२५) 
ययोरोजसा ( ७। २६ ) विष्णोत्रु कम्‌ (७। २७)” इति 
( कौशिकस्ूत्र ७। १० ) ॥ 

तथा “वेष्णवीं अन्नकामस्यान्नक्षये च-] अन्नक्षय होने पर 
अन्नकामके लिये वेष्णवी शान्तिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ 
से विहित वेष्णवी नाम वाली महाशान्तिमे “विष्णोनु कम्‌? 
को पढ़े । इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-“बिष्णोर्नु 

इति वेष्णवकाम? ( नक्षत्रकल्प १८ ) ॥ 

आतिथ्ययेष्टिमें “विष्णोनु कम्‌” से वेष्णव हविका अभि- 
मशन करे । इसी बातको वेतानसूत्रमे कहा है, कि-“आतिथ्यायां 
हविरभिमृशति यज्ञेन यज्ञम (७ । ५ ) इति वेष्णव॑ बिष्णोनु कम्‌? 
(-७। २७ ) इति ( वेतानस्रत्र ३ | ३) ॥ 

तथा सोमयागके ओपवसथ्य दिनमें हृविधानमें उपस्तभ्यमान 
उपस्तंभन काष्ठका इस ऋचासे अनुमन्त्रण करे | वेतानसूत्र ३। ५ में 
कहा है, कि-“विष्णोनु कम्‌ इत्युपस्तम्भनम्‌ उपस्तभ्यमानम” ॥ 

सोमयागमें 'यस्योरुषु' से सोमक्रयणके लिये निष्क्रमण करे। 
वेतांनसूत्र ३। ३ में कहा है, क्रि-“यस्योरुष्विति निष्क्रम्य” ॥. 

पशुयागसे पहिले की जाने वाली इष्टिमें 'उरु विष्णो' ऋचा 
से वेष्णव पूर्णहोमका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे। इसी बातको वैतान- 
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सूत्र २ । ६ में कहा है, कि-“अथ पशु; । वेष्णवं पूणहोम॑ उरु 
-विष्णो  ॥ 

तथा अर्ुतशान्तिमें “उर विष्णो” इस ऋचासे विष्णुका 
यजन करे । इसी बातो नक्षत्रकल्प १४ में कहा है, कि-“उरु 
बिष्णो विक्रमस्वेति विष्णोः”? ॥ 


दर्शपूर्णमासके ्रणीताप्रणायन आदि हविषकृदुद्वादनसे पहिले 
अभिवदनके प्रायश्रित्तके लिये “इदं विष्णुः” का जप करे। 
बेतानसूत्र १ । २ में कहा है, कि-“प्रणीतासु प्रणीयमानासु वाचं 
यच्छत्या हविष्कृत उद्वादनात्‌ । यदि वदेद्‌ वेष्णवीं जप्रेत्‌” ॥ 

सौमयागमें उत्तरबेदीकी अग्निके प्रणयनके अनन्तर दक्तिण- 
इविधानके वत्म होमका “इदं विष्णुः? से ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । 

उसी कम में उत्तरहविर्धानके वरम होमको “त्रीणि पदा” से 
अन्नुमन्त्रित करे। इसी बातको वेतानदूत्रमें कहा है, कि “दक्षिण- 
हविधोनस्य वत्मांभिहोम' इदं बिष्णु; ( ७। २७ | ४ ) इत्यु- 
- त्तरस्य त्रीणि पदा | ७। २७। ४ ) ( बेतानसूत्र ३ | ५ ॥ ) 

तृती यसबनमें सोमयागके अनन्तर “इदं बिष्णु; से चमसोंको 
नलमें डाले | इस बातका वेतानसूत्र ३ । १३ में प्रमाण है, कि- 
“अप्सु सोमचमसान्‌ बेष्णव्यर्चा निनयति” ॥ 

तथा “त्वाष्ट्री बस्नक्षये-वद्नक्तय होने पर त्वाष्ट्री शान्तिको 
करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित त्वाष्टी नाम वाली महा- 
शान्तिमें इदं विष्णु इस ऋचासे तिलड़ी मणिको बाँधे इसी 
बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-“'अग्नि सूर्यः ( ५ २८। २) 
` इदं विष्णुः ( ७। २७ | ४ ) इति त्रिृतं त्वाप्टयाम” ( नक्षत्र- 
कल्प १६ ) ॥ 

पशुत्तन्त्रमें अंभटमें स्थापित यूपका “त्रिष्णोः कर्माणि” इन 
दो ऋचाओंसे ब्रह्मा अनुपन्त्रण करे। इस विषयमें बैतानदूत्रका 

- २११० 
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प्रमाण भी है, कि-“धर्ता भ्रियस्व ( १२ । ३ | ३४ ) इति 
पादेनावटे निधीयमानं विष्णोः कर्माणि ( ७। २७ | ६ ) इति 
वाभ्यां उच्छितम्‌” ( बेतानसूत्र २ । ६ ॥ 

तथा अग्निचयनमें कूमाभ्यञ्जनके अनन्तर उलूखल और 
सुसलको भी “विष्णोः कर्माणीत्यूलुखलसुसलं निधीयमानस्‌” 
(५२) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
यन्न इन्द्रो अखनद्‌ यदभि्विशवे देवां मरुतो यत्‌ खकोः 
तदस्मभ्यं सविता सत्यधर्मा प्रजाप॑तिरनुमातिरन य॑च्छात्‌ 
यत्‌ | नः । इन्द्रः | अखनत्‌ । यत्‌ । अग्नि; । विशवे | देवा! । 
मरतः । यत्‌ । सुञ्फो। । 


तत्‌ । अस्मभ्यम्‌ । सविता । सत्यऽधरमा | मजा5पतिः । अन्ुऽ 
मति; । नि । युच्छात्‌ ॥ १॥ 
इन्द्रः । & इदि परमेश्वर्य । “ऋजेन्द्राग्र०” इत्यादिना [ उ० 
२, २८ ] रकूमत्ययान्तो निपातितः । यास्कस्तु इन्द्र इरां णाति 
[ नि० १०, ८ ] इत्यादिना इन्द्रशब्दं बहुधा निरुवाच ® । पर- 
मेश्वयांदिगुणविशिष्टो देवः न अस्मभ्यं यत्‌ फलम्‌ असनत्‌ अद- 
दात्‌ ।& षणु दाने । व्यत्ययेन शप्‌ & | संभजनार्थस्य भौवादि- 
कस्य वा रूपम्‌ | यत्‌ फलं सममजत्‌ । अग्नि; अङ्गना दिगुणविः 
शिष्टो देवो यत्‌ । असनद्‌ इति सवत्र क्रियाजुषङ्गः । विशवे देवाः 
एतन्नामका गणदेवाः | मरुतः पकोनपश्चाशत्संख्याका मरुद्रणाः । 
स्वकः । ® अर्को मन्त्रो भवति यद्‌ अनेनाचन्ति । अर्को देवो 
भवति यदू एनम्‌ अचेन्तीति यास्कः [ नि० ५, ४ ] & । घुः 
२१११ 
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मन्त्राः सुदेवा वा एतज्नांमानो देवाश्र । यदू असनन्‌ इति क्रिया- 
पदस्य बहुवचनान्तत्वेन विपरिणामः । तत्‌ फलम्‌ अस्मभ्यं सबिता 
सव स्य प्रेरकः सत्यधमा यथाथेकर्मा एतन्नामा देवः प्रजापतिः 
अनुमतिश्र नि यच्छत्‌ नि यच्छतु स्थापयतु । ® प्रत्येकवि- 
चाया पकत्रचनम्‌ यम उपरमे । अस्मात्‌ पञ्चमलकारे “इषुग- 
मियमां छः” । आडागमः $९ ॥ 
परम ऐश्वय आदि युणासे सम्पन्न इन्द्रदेवने हमको जो फल 
दिया है, ३गनादिगुएसम्पन्न अझिदेवने हमको जो फल दिया 
है, विश्वेदेवा और उड्श्चास मरुछा देवताओंने हमको जो फल 
दिया है, उस फलको सूर्यदेव, सत्यधर्मा, प्रजापति और अबु- 
मति देवी भी हमको देवें ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
ययोरोजंसा स्कभिता रजासि यो वीयेंबीरितंमा 
शबि । 
यो प्येते अम्ंतीतो सहोभिविष्णुमगच्‌ वरुण पूर्वे-. 
हुतिः ॥ १ ॥ 1 
ययोः । ओजसा । स्कमिता | रजांसि । यौ। वीये; । वीरऽतमा । 
शविष्ठा । , 
- यो । पत्यते इति | अप्रतिञइतौ | सहः5मि! । विष्णू | अगन्‌ 


बरुणम्‌ । पूर्वहतिः ॥ १ ॥ 


ययोः विष्णुवरुणयोः ओजसा बलेन रजांसि। & लोका 

रजास्युच्यन्त इति हि निरुक्तम्‌ [ ४१. & ] & । रञ्जनात्मकानि 

पृथिव्यादीनि स्थानानि स्कभिता स्कम्भितानि। इही कृतानीत्यर्थः । 
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& शेर्लोपः ७ । यो विष्णुवरुणी बीयेः बीरकर्मभिः शत्रजयादिं- 
रूपे! पराक्रमैः वीरतमा अत्यन्तशूरो शविष्ठा । शव इति बलनाम । 
अतिशयेन बलवन्तौ । $ शवस्विशव्दाद इष्ठनि दिनो लुक | 
उभ्यत्र सुप आकारः &। किं च यौ विष्णुवरुणी सहोभिः बलेः 
अप्रतीतो अप्रतिगतौ अतिरस्कृतौ सन्तौ पत्येते।® पत्यतिरेश्वय- 
कर्मा & । ऐश्वर्य सामर्थ्यं प्राप्लुतः । तादशं विष्णुम्‌ व्यापन- 
शीलं देवं वरुणम्‌ अनर्थेनिवारकं देवं च पूर्तिः पूर्वाहानः इतः 
रेभ्यः फलाथिभ्यः प्रथमाहानोय॑ यष्टा अगन्‌ गच्छतु । इविषा संयो- 
जयतु इत्यर्थः । गमेश्छान्दसे लुङि “मन्त्रे घस०” इतिं च्लेलु कि 
भो नो धातोः” इति मकारस्य नत्वे रूपम्‌ & ।। 


जिन बिष्णु और वरुणके बलपे रंजन(त्मक पृथिवी आदि 
लोक इढ़ हुए हैं, जो विष्णु और वरुण शत्रुजय आदि रूप वीर- 
कर्मोंसे अस्यम्त शूर हैं और जो बिष्णु और वरुण अतिरस्कृत रह 
कर ही ऐरवर्यको प्राप्त होते हैं, ऐसे व्यापनशौल विष्णुदेव 
और अनर्थनिवारक वरुणदेवको अन्य फलाथिर्योसे पूवे आहवान 
बाला यह यष्टा इविसे संयुक्त करे ॥ १ ॥ 


तृतीया ॥ 
यस्पेदे प्रदिशि यद्‌ बिरोचते प्र चान॑ति वि च चष्ट 
शचीभिः | 


पुरा देवस्य धम॑णा सहो भिर्िषएुमगन्‌ वरणं पतिः 


यस्य । इदम्‌ । दिशि । यत्‌ । बिञ्रोचते । प्र । च । अनति । 


बि । च । चष्टे । शचीभिः । 
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व Sue रन 


पुरा । देवस्य । घमेजा । सहःऽभिः। विष्णुम्‌ । अगन्‌ । बरुणम्‌ । 


पूव 5हूतिः ॥ २ ॥ 
यस्य ब्रिष्णो; वरुणस्य च: ® प्रत्यकबिचाया एकवचनम्‌ छ । 
प्रदिशि प्रदेशने आज्ञायां यद्‌ इदं विश्वं विरोचते विशेषेण दी प्यते । 
प्रानिति च प्रकर्षण चेष्टते च । & श्वस प्राणने | अन च इति 
धातु! $ । शचीभिः कमंभिः वि चष्ट च । & पश्यतिकमेतत्‌ &। 
स्वस्वकतेठ्य फलं वा विशेषण पश्यति च | कि च देवस्य द्योत- 
मानस्य विष्णोवेरुणस्य च धर्मणा धारकेण कर्मणा सहोभिः 
बलेश्च पुरा पूर्व जगद व्यरोचिष्ट प्रानीत्‌ व्यचष्टेति कालविपरि- 
णामेन योज्यम्‌ । & पुराशब्दस्य निपातस्य रोचते इत्यादिधातु- 
योगे “याबत्पुरानिपातयोलेट्‌” इति भविष्यदर्थे लट्‌ 8 । देवस्य 
धारकेण कमणा बलश्च यद्‌ इदं विश्व विरोचिष्यते प्राणिष्यति 
बिख्यास्यति विशेषण द्रद्यति । एव वि'्णुद्ररुणयो राङ्ञायां विश्व 
` जगद्‌ भूतभविष्यद्वतमानकालेषु रोचनादिव्यापारास्पदं भवति । 
ताइश बिष्ण वरुणा च पूव हतिः इतरेभ्यः प्रथमाद्वानोय फलार्थी 
जनः अगन्‌ गच्छतु । हविषा सयोजयतु इत्यथः ॥ 
जिन विष्णु और परुंणकी आज्ञामें जो यह विश्व दमक रहा 
है और चेष्टा कर रहा है। और अपने २ कतेब्य और फलोंको 
विशेषरूपसे देखता हैं और जिन प्रकाशमान विष्णु और बरुण 
के धारक कमसे और बलोंसे जगत्‌ चेष्टा कर चुका है कर रहा 
झर करेगा उन विष्णु और वरुणको यह पूर्वाह्न होता इवि 
से संयुक्त करे २ ॥ 
चतुर्थी ।। 
` बिष्णोलं कं प्रा वोचं वीर्याणि यः पार्थिवानि विमसे 
रास । 
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पलन 
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या अस्कभायदुत्तर सधप्थाजचक्रमाएख्रधारुगायः १ 
बिष्णो; । नु । कम | प्र | बोचम्‌ । बी्या,णि | यः। पार्थिवानि | 
वि$ममे । रजांसि । 


यः । अस्कभायत्‌ । उत्‌$तरम्‌ । सधऽस्थम्‌ । तिऽचक्रमाणः । 

त्रधा । उरुऽगायः ॥ १ ॥ 

बिष्णोः व्यापनशीलस्य देवस्य वीर्याणि बीरकमाणि नु ज्षिप्र 
प्रा बोचमू प्रकर्षण ब्रवीमि । ® छान्दसो लुङ्‌  । कम्‌ इति 
पूरणः । विष्णुबिशेष्यते । यो देव! पार्थिवानि पृथिवीमयानि 
रजांसि लोकान्‌ विममे निममे । “तिस्रो भूमी धा रयन्तरी रुत दन्‌? 
इति [ ऋ० २, २७, ८ ] मन्त्रवर्ण एककस्य लोकस्य त्रित्व 
संख्या श्रयते । यद्वा “त्रयो त्रा इये त्रिह॒तो लोका!” इति [ ऐ० 
ब्रा २, १७] एकैकस्य ज्िष्ृस्करणश्रत्रणात्‌ पाथिंत्ानी त्यत्र 
पृथित्रीशब्देन पृथिव्यन्तरित्तद्यलोका उच्यन्ते । “द्वितीयस्यां 
पृथिव्यां दृतीयस्यां पृथिव्याम्‌ इति हि तत्तिरीयश्रतिः [ त? 
सं० १, २, १२, १ ] । पृथित्रीषु भवानि | ® पृथिवीशब्दाद 
मार्थे अञ्‌ प्रत्ययः % । रजाँसि जयोतींषि अग्निवियुत्सूयात्म- 
कानि विममे निर्मितवान्‌ । कि च यो विष्णु) उत्तरम्‌ उद्वततर 
सधस्थं स्थानम्‌ । सह तिष्ठनत्यस्मिन्‌ देवा इति सधस्थम्‌ स्त्रम्‌ । 
& “सघ मादस्थयोश्डन्द्सि” इति सहस्य सधादेशः & | अस्क 
भायत्‌ अस्तभ्नात्‌ अधारयत्‌ । ® “स्तन्थुस्तुन्थु०” इत्यादिना 
स्कभेः श्वाप्रत्यपे “शायच्‌ छन्दसि सववत्र” इति शायजादेशः ® | 
कि कुवन्‌ । त्रेधा निधा पृथिव्यास्‌ अन्तरिक्षे दिवि च विचक्र 
माणः पादपक्षेप॑ कुवन्‌. उरुगायः उरुभिमंहार्भभिर्गीयमानः रतूय 
मानः उरुगमनो वा | तस्य विष्णोर्वीयोणि ब्रवीमीति संबन्धः ॥ 
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—— ~ ललल पी "टा A eS 


व्यापनशाल विष्णके वीरकर्मो में तुमसे शीघ्रतासे कहता 
हूँ, कि-इन्होंने पृथिवी अन्तरित्त और स्वर्गको रचा हे और इन 
विशालकीति विष्णदेवने श्रेष्ठ सरको धारण किया है इनको 
उन्होंने तीन पेर रख कर किया हे॥१॥ 


- प्रतद्‌ विष्णुस्तवत वीर्याणि खगा न भामः कुचर 
गाराः । 

परावत आ जगम्यात्‌ परस्याः ॥ २ ॥ 

प्र ।तत्‌। विष्णुः। स्तवते। वीयण । मृग; । न। भीमः। कुचरः। 
गिरिऽस्थाः । 

पाऽः । आ । जगस्यात्‌ । परस्याः ॥ २ ॥ 

यस्योरुषु तरिषु विक्रपणेष्वधिक्षियन्ति भुवनानि 
रार । 

उरु विष्णो वि कंमस्ोरं क्षयांय नर्स्काव । 

घृतं घृतयोने पि प्रप्र यज्ञेति तिर ॥ ३ ॥ 

यस्य । उरुषु । त्रिषु । बिः्क्रमशेषु । अधिउत्तियन्ति । झुबनानि । 
बिश्वा । 

उरु । विष्णो इति । वि। क्रमस्व । उरू | क्षयाय । नः । कृषि । 


घुतम्‌ । घुतञ्योने | पित्र । मञ्म । यज्ञञ्पतिम्‌ । तिर ॥ २ ॥ 
पञ्चमी ॥ तत्‌ । ® लिङ्गव्यत्ययः छ ।स महानुभात्रो विष्णु 
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बौर्याण बीरकमीणि । उद्दिश्येति क्रियाध्याहारः | प्र सततो पर- 
कषण स्तूयत । & स्तात; कमणि व्यत्ययेन शप छ | मृगो न 
मृग इव सिंह इव भीमः भयानकः कुचरः कुत्सित चरन्‌ को भ््म्यां 
वा चरन्‌ गिरिष्ठाः पवते तिष्ठन्‌ भूमौ संचरन्नपि सिंह! उत्सव- 
नेन पत्रतस्थितो भत्रति | एवं स दिष्णुः परस्याः परावत; अत्तिः 
दूराह देशादपि आ जगम्यात स्तृतिकमेत्वेन आगच्छतु । ® गमे- 
रचान्द्सः शपः श्लुः ® । यस्य विष्णोः उरुषु विस्तीर्णोषु त्रिषु 
विक्रम शेषु पादनिधाजस्थानेषु विश्वा जिश्नानि झुवनानि भूतानि 
अधिक्षियन्ति अधित्रसन्ति । छ क्षि निवासगत्योः छ । प्रथमे 
विक्रमे भामानि द्वितीये अन्तरिच्याण तृतीये दिव्यानि भूतानि 
बसन्तीत्यथंः ॥ 
पष्ठी ॥ हे विष्णो व्यापक उरु प्रभूतं वि क्रमस्व लोकत्रये 
पादत्रयं कुरु । $च नः अस्प्राकं क्षयाय निवासाय । ® षष्ठे 
चतुर्थी & । निवासस्य उरु प्रभूत धनादिकं कृधि कुरु | अस्माकं 
निवासं बहुध्रनादियुक्त कुवित्यथः । हे घृतयोने घृतस्य योने 
कारणभूत घृत योनियस्येति वा घृतयोनिः । अत्र अग्नयात्मना 
त्रिष्णु; स्तूयते । हे विष्णो इदं हूयमानं घृतम्‌ आज्यं पिव | अपि 
च यज्ञपतिम्‌ । यजमान परम तिर प्रवधेय । ® अपूवस्तिरतिवधे- 
नाथ; । “प्रसप्रुपोदः पादपूरणे” इति प्रशब्दस्य द्विवचनम्‌ & ॥ 
उन महालुभाव विष्णु के बी रकमोंकी शंसाकी जाती है, कि जेसे 
भयानक सिंह पृथित्री पर घूमता हुआ भी कूद कर पवत पर जा 
चढ्ता है, इसी प्रकार बहुत दूर पर भी विराजमान बिष्णुदेच स्तुतिके 
कारण यहाँ आंजावे, जिन बिष्णुक बिस्तीण पादनिधानरथानो में 
सकल शुन निवास कर रहे हैं अर्थात्‌ पहिले पादनिधानस्थान 
में भूलोकके दूसरेमें अन्तरिचके और तीसरेमें दिव्य भूत निवास 
कर रहे है ( ऐसे बिष्णुदेतर स्तुतिक्रमसे यहाँ आजावे ) । हे व्या- 
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पक विष्णुदेव ! आप तीनों लोकोंमें पेरोंको रखिये, और हमारे 
नित्रासके लिये बहुतसा धन आंदि हमको दीजिये ( अभिरूपमें 
बिष्णकी स्तुति करते है, कि-) हे घृतसे होने वाले ! इस होमे 
जाते हुए घृतको पीजिये और यज्ञपति यजमानको बढ़ाइये।। २॥ ३॥ 
सप्तमी ॥ 
दे विष्णुवि चंक्रमे त्रेथा नि दधे पदा । समूहस्मय 
पाँपुर ॥ ३ ॥ 
दम्‌ | विष्णु | वि | चक्रमे जेधा। नि । दघे। पदा | ।सम्‌ऽऊडम्‌ । 
अस्य । पांसुरे ॥ ४ ॥ 
विष्णः व्यापी भगवान्‌ इदं विश्वं वि चक्रमे विक्कान्तवान्‌ । 
कतिधा त्रिचक्रम इति तह आह । त्रेधा त्रिधा पदा पदानि नि 
दधे स्थापयामास । “पृथिच्याम्‌ अन्तरिक्षे दिवि च विष्णुवामनो 
भूस्वेमाँल्लोकां स्रिभिः क्रमैरभ्यजयत्‌” इति श्रतेः | अस्य विक्रम 
माणस्य ष्णोः पांसुरे पांसुमति । ® रो मत्वर्थीयः ® । 'पादे 
लोकत्रयं समूढम्‌ सम्यग ऊढं समवस्थापित समाकृष्टं वा अभ 
वत्‌ | ® अत्र “विष्णाविशतेवा व्यक्षोतेवों । यद्व इदं किं च तद्‌ 
त्रि चक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ । पृथिव्याम्‌ अन्तरिक्षे दिवीति शाक- 
पूणिः” [ नि० १२, १८ ] इत्यादि निरुक्तम्‌ अनुसंघेयम्‌ ® ॥ 
व्यापनशील भगवान्‌ बिष्णदेवने इस बिश्वका बिक्रमण किया 
अथात्‌ इसके ऊपर पर रत्रखे उन्होंने परको तीन वार रक्खा 1. 
इन विक्रममाण भगत्रानके धु लिसे भरे चरणमें तीनोंलोक समागए थे 


इस श्रतिमें बामन अवतारका वणणन है । अन्य श्रतियोंमें 
.भी कहा है, कि-“पृथिव्याम्‌ अन्तरिक्षे दित्रि च बिष्णवामनो 
-भूत्वेमॉन्लोकाश्त्रिभिः क्रमैरभ्यजयत्‌ ।- भगवान्‌ विष्णुने वामन 
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नये झष्टमी॥ ह... 
णि पदा वि चक्रमे विष्णुर्गोपा अदांभ्यः । 
इतो धमोणि धारयन्‌ ॥ ५ ॥ 
तरीणि । पदा । बि । चङ्गमे । विष्णुः । गोपाः । अदाभ्यः । 
इतः । घर्माण । धारयन्‌ ॥ ५ ॥ | 

त्रीणि पदा पदानि बि चक्रमे विक्रान्तचान्‌ । गोपाः गोपाः 
यिता अदाभ्यः अहिस्यः परेरनभिभाव्यो तिष्णः । अत; अस्मात्‌ 
लोकात्‌ पृथिव्या आरभ्य धर्माणि कर्माणि अग्निहोत्रादीनि धार" 
यन्‌ । अपि वा । अतः एभ्यस्त्रभ्यः पदेभ्यो धर्माणि भूतधारः 
काणि रजांसि पृथिव्यन्तरिचद्युलोकरूपाणि धारयन्‌ । विचक्रमे 
इति संबन्धः ॥ 

दृसरोंसे न दबने बाले रक्षक विप्णुदेवने तीन पेर रवखे इन 
तीन पेरोंसे ही उन्होंने पथित्री अन्तरि और स्त्रगलोकको धारण 
किया था ॥ ५॥ 

ग नवमी ॥ 

विष्णोः कमाए पश्यत यता ब्रतानि पस्पशे । 
न्द्रस्य युज्यः सखा ॥ ६॥ 
विष्णोः । कर्माणि । पश्यत। यतः । रतानि | पस्पशे । 
इन्द्रस्य । युज्यः | सखा ॥ ६ ॥ 


बन कर पृथिवी अन्तरिच और स्वर्ग इन तीनोंमें तीन पैरोसे 
तीनों लोकोंको नाप लिया था” ॥ 
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विष्णी; व्यापकस्य देवस्य कर्माणि पश्यत । हे स्तोतार इति 
शेपः । यतः । & “इतराभ्योपि श्यन्ते” इति तृतीयाथ तसिल्‌ 
प्रत्ययः & । येः कम भिः व्रतानि नानाविधानि युष्मदीयानि 
कर्माणि पस्पशे स्पृशति बध्नाति वा । ® स्पश वन्धनस्पशेनयो; | 
स्वरितेत्‌ । छान्दसो लिट्‌ । शपूवंस्य खयः शेषः ®। पुन; कीदृशो 
बिष्णः । इन्द्रस्य देवस्य युञ्यः योग्यः अबुणुणः सखा समान- 
ख्यानो मित्रभूतः ॥ ® युज्य इति । युजेः संपदादिलक्षणे क्विपि 
युगू इति पदं भति । युजि योगे सादु! “तत्र साधुः इति यत्‌ 
[ इति ] तृती यच्नुत्राके प्रथम सूक्तस्‌ ॥ 
हे स्तोताओं ! व्यापक विष्णदेवके कर्माको देखो | कि-जिन 
कर्मोसे वे तुम्हारे कर्माको बाँधत हैं। ओर यह विष्णुंभगवान्‌ 
के योग्य सखा हैं ॥ ६॥ 
तृतीय अवुवाकां प्रथम सूक्त मातत ( ३४१) ॥ 
तद विष्णोः? इति द्वितीयं सूक्तम्‌ । तत्र आद्ययोक्रा चोः 
सर्वसंपत्कर्मणि “विष्णोन्रु कम्‌” इत्यत्र बिनियोगोऽभिहितः ॥ 
दर्शपूणेमासयोः “वेदः स्व॒स्तिः” इति वेदं विश्चश्चेत्‌ । “वेद 
स्वस्तिरिति वेदं बिचतति” इति [ व० १. ४ | वतानसूत्रात्‌ ॥ 
प्रायणी येष्टो अनया स्त्रस्तियागस्‌ अञुमन्त्रयेतत । “मायंणीयायां 
पथ्यायाः स्वस्तेः” इति प्रक्रम्य “पथ्या रेवतीव दः स्वस्तिः” इति 
[ बे० ३. ३ ] सूत्रितम्‌ ॥ 
स्वेव्याधिभेषञ्यार्थ व्याधितशरीर मोञ्ञेः पाशेः पवसु बद्‌ध्वा 
“अग्राविष्णू” इति द्वाव्यां शरपिञ्जलीभिः सह उदकघटं संपात्य 
अभिमन्त्र्य व्याधितम्‌ आसावयेद अवसिञ्चेद्‌ वा । तह उक्त 
संहितातिधो । “अग्नाविष्णु [ ७, ३० ] सोमारुद्रा [ ७, ४३ |” 
इति परक्रम्प “मोजे! पर्वेसु बद्ध्वा पिज्जली भिरालावयत्यवसिश्चति” 
इति [ को० ४, ८ ]॥ 
७ २१२० ` 
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तथा सबसंपस्कामः अनेन ब्युचेन अग्नाविष्ण्‌ यजेत उपतिष्ठेत 
बा। [ कौ० ७. १० ]॥ | 
गोदानाख्ये संस्कारकर्मणि “स्वाक्तम्‌” [ १ ] इस्यनया अञ्ज- 
नम्‌ अभिमन्त्र्य ब्रह्मचारिणोऽक्षिणी अभ्यञ्ज्यात्‌ | “आयुुदाः 
[ २. १३ ] इति गोदानं कारयिष्यन्‌? इति [ कौ» ७, ४ ] 
प्रक्रम्य “स्वाक्तं म इत्यनक्ति” इति [ को ० ७, ५ | हि सूत्रितम्‌ ॥ 
पशावज्यमानं यूपस्‌ अनया ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “स्वाक्त म 
इत्यज्यमानम्‌” इति वैतानसूत्रात्‌ [ वे २. ६ ] ॥ 
आभिचारकर्मणि “इन्द्रोतिभिः' [ १ ] इत्यनया अशनिहृतः 
टक्तसमिधस्‌ आदध्यात्‌ ॥ | 
उपनयने आयुष्कामस्य माणवकस्य मूधानम्‌ “उप रियम्‌” 
इत्यबुपन्त्रयेत । “आबतस्ते [ ५, २०. १] उप म्रियम्‌ | ७. ३३ | 
अन्तकाय मृत्यवे” [ ८, १ ] इति [ कों० ७, & ] सूत्रितम्‌ ॥ 
पुष्टिकर्मणि तटाकादिसर्वजनसाधारणोदके भिश्रधान्यं प्रक्तिप्य 
«स्‌ मा सिञ्चन्तु” [ १ ] इत्यनया संपात्य अभिमन्त्र्य पुष्टिका- 
सोऽश्ीयात्‌ । “सं मा सिञ्चन्त्विति सर्वोदके मेश्रधान्यम्‌” इति 
[ को० ३, ७ ] कोशिकसूत्रात्‌ ॥ 
तथा अभ्निकाये अनया माणरकोऽमिं पयु क्षेत्र । “सं मा सिञ्च- 
नत्विति त्रि; पयु क्षति” इति [ को० ७. ८ ] कोशिकसूत्रात्‌ ॥ 
तथा अग्निचयने अभिषिच्यमानं यजमानं ब्रह्मा एनाम्‌ ऋचं 
वाचयेत्‌ । “सं मा सिञ्चन्त्वित्यभिषिच्यमानं चाचयति' इति 
चेतानस्ूत्रात्‌ [ बे० ५. २ ] ॥ 
“तद. बिष्णोः” यह दूसरा सूक्त है। इसकी पहिली दो ऋचां 
का सर्वसम्पत्कर्मके 'विष्णोनु कम्‌? में विनियोग कहा है । 
दशैपूर्णमासके “वेद; स्वस्ति” से वेदका विप्रुञ्चन करे । 
बेतानस्रत्र १ । ४ में कहा है, कि-“बेदः स्वस्तिरिति बेद विचुतति” 
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: प्रायणीयेष्टिमे इस ऋचासे ।स्त्रस्तियागका अनुमन्क्रण 'करे । 
बैँतानसूत्र ३। ३ में कहा है, किं-“ब्रायणीयारया पथ्यायाः स्कर 
से!” इति प्रक्रम्य “पथ्या रेवतीर्वद; स्वस्तिः ॥ 
सब च्याधिमैषज्यके लिये रोगीके शरीरको सूं जके पाशोसे 
जोड़ों पर बाँध कर 'अग्ाबिष्यू' इन दो ऋचाओंसे सेटोंके मुद्दों 
के साथ जलपूर्ण घटका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके रोगी 
को स्नान करा देय अथवा उस पर जज छिड़के ॥ इसी बातको 
संहिताविधिमें:कहा है, कि-“अग्नाविष्णू (७। २०) सोमारुद्रा 
(७। ४३)? इति क्रम्य “मौजेः पव सु बद्ध्वा पिञ्जूलीभिः 
रासावयत्यवसिश्चति” ( कौशिकसूत्र ४। ८) ॥ 
तथा सर्व सम्पत्काम इस द्युचसे अभि और विष्णुका यजन 
बा उपस्थान करे । इस बातका कौशिकसूज ७ । १० में वणन है) 
` गोदान नाम वाले संस्कारकममें “स्वाक्तम्‌ इस ऋचासे 
अञ्जनका अभिमन्त्रण करके उसको ब्रह्मचारीकी आँखोंमें डाले 
“आयुर्दाः ( २। २३ ) इतिगोदानं कारयिष्यन्‌” इति कौशिक 
सूत्र ७। ४ ) भक्रम्य “स्वाक्तं म इत्यनक्ति” इति ( कौशिक 
पत्र ७। ५) हि सूत्रितम्‌ ॥। 
पशुम बाँधे जाते हुए यूपका ब्रह्मा इस ऋचासे अनुमन्त्रण 
करे । वैतानसूत्र २ | ६ में कहा है, कि-“स्वाक्त म इत्यञ्यमानम्‌ 
अभिचारकर्म में “इन्द्रोतिभिः” ऋचासे विजलीसे मारे इए 
टृत्तकी समिधाको रखे । 
उपनयनमें आयु चाहने बाले बालकके मूर्धाको “उपभियम्‌' से 
अन्नुपन्त्रण करे । इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण है, कि 
“'आत्रतस्ते ( ५। ३० । १ ) उप. प्रियस्‌ (७ । ३३ ) अन्तकाय 
मृत्यवे? ( ८। १ ) इति. ( कोशिकसूत्र ७। ६.) ॥ 
uC Q 
चुषिइममे पुष्टिकी कामता वाला तालात आदि सबेजनसुलभ 
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जलप मिश्रधान्यको डाल कर 'संमा सिञ्चन्तु' ऋचासे सम्पातन 
आर अभिमन्त्रण करके खावे । इस विषयमें कौशिकसूत्र ३1७ 
का प्रमाण भी है, कि-“सं मा सिञ्चन्त्विति सर्वोदके मैश्र- 
धान्यम्‌' ॥ 

तथा माणवक इससे अभिकायमें अग्निका पयु क्षण करे। इस 
विषयमें कोशिकसूत्र ७। ८ का प्रमाण भी है, कि-“सं मा 
सिञ्चन्त्विति त्रि पयु क्षति” ॥ 

तथा ब्रह्मा अभिचयनमें अभिषिच्यमान यजमानसे इस ऋचा 
का उच्चारण करावे । वेतानसूत्र ५।२ में कहा है, कि-“ स 
माँ सिञ्चन्त्वित्यमिषिच्यमानं वाचयति” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ | 

तद्‌ विष्णोः परमं पदं सदा पश्यन्ति सूरयः । 

द्वि 4 , ड 
दिवीव चक्षुराततम्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्‌। विष्णोः । परमम्‌ । पदम्‌ । सदा । पश्यन्ति । रयः 
दिविऽ । चछुः । आऽततम्‌ ॥ ७॥ 


तत्‌ प्रसिद्ध पूर्त्रोक्त वां विष्णो$ व्यापकस्य देवस्य परमम्‌ 
उत्कृष्ट पूर्ण वा पदम्‌ स्थानम्‌ पद्यते गम्यत इति पर्द ज्ञातव्यं तचम्‌ 
सदा सबेदा सूरयः मेधाविनः परयन्ति सात्तात्कुवन्ति र काइशाम्‌ । 
दिवि द्यलोके चक्षुरिव आततम्‌ । सर्नेषा चेख्जुःस्थानीय सूयंमएड- 
ल्प इह चल्ुःशब्देनोच्यते | “चज्ुभित्रस्य वरुणस्याप्रः २ इति हि 
निगमः [ ऋ० १, ११४९. १ ]। आततम्‌ समन्ताद बिस्तारितमू। 
& “गतिरनन्तरः” इति गतेः मकृतिस्वरत्वम्‌ ७ | सूर्यमणडन्त 
मित्र सत्र प्रकाशस्वरूप तसं पश्यन्तीत्यन्वय; ॥ यु 

भगवान विष्णुके उस 'उस्कृष्ट पूर्ण पद वा ज्ञातव्य तक्तकों 
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बुद्धिमान्‌ पुरुष देखते हैं, वह जेते सबका चक्षुः स्थानीय खये 
मणडल ( रूप चल्नु ) दय॒लोकमें बिस्तृत है, इसी मकार उस सर्वत्र 
प्रकाशस्वरूप तको बुद्धिमान्‌ पुरुष देखते हैं ॥ ७॥ 


द्वितीया ॥ | 
दिवो विष्ण उत वां एथिव्या महो विंष्ण उरोरन्तारात 
हस्ती पणस्व बहुभिवेसव्येराप्रयेच्छ दक्षिणादोत 
सब्यात्‌॥८॥ ` 
द्विः । बिष्णो इति । उत । वा | पृथिव्याः। महः । विष्णो इति । 
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उरोः । अन्तरिक्षात्‌ | 
] [| [ [| 1 
इस्तौ । पृणस्व । बहुऽभिः । बसब्यैः | आअप्रयच्छ । दत्षिणात्‌। 
आ । उत । सव्यात्‌ ॥ ८ ॥ 


हे विष्णो देव दिवः थुल्लोकात्‌ उत वा अपि वा पृथिव्याः 
महः महतः दिवः पृथिव्याश्च महतोन्यस्मात्‌ महलोकादेः । ® मह- 
च्छब्दात्‌ पश्चम्येकवचने टिलोपश्छान्द्सः । महतेवां पूजाथांत्‌ 
किविबन्तात्‌ पञ्चम्येकरवचनम्‌ % । यद्वा मह इति पदम्‌ अन्तरिचत- 
स्य विशेषणप्र्‌ । हे विष्णो । पुनरापस्त्रणम्‌ आदराथेम्‌ । उरोः 
विस्तीर्णात्‌ । ® भाषितपुंस्कत्वेन तुमभावः & । अन्तरिक्षात्‌ 
लोकात्‌ । आनीतैरिति शेषः । बहुभिः अधिकैः चसव्येः वसूनां 
2411 । ® “बसोः समूहे च? इति यत्प्रत्ययः ® । हस्तो त्व- 
पृणस्व पूरय । घुलोकादिभ्य आनीतैषेहु भिर्धनैस्त्वदीयौ 

इस्तौ पूरय । परभूतं धनराशि हस्ताभ्यां ग्रहाणेत्यथेः । ततस्तं 
प्रभूतं घनसशि दक्षिणात्‌ इस्वाद् आप्र यच्छ आभिञ्ुर्येन अस्मभ्यं 
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देहि । उत अपि च सव्यात्‌ वामहस्ता्च आ । प्रयच्छेत्यबुषडः | 
& दाण्‌ दाने । “पाप्रा०” इत्यादिना यच्छादेश! & ॥ 

हे विष्णुदेव ! आप बलोकसे पथिवीलोकसे मह्लोकसे और 
विशाल अन्तरिक्षलोकसे लाये हुए पदार्थोसे अपने दोनों हाथों 
को भरिये अर्थात्‌ विशाल धनको अपने दोनों हाथोंसे ग्रहण 
करिये, फिर उस बिशाल धनराशिको अपने सीधे और वाये 
हाथसे हमको भली प्रकार दीजिये ॥ ८ ॥. 


तृतीया ॥ 
इंडेवास्मा अनु वस्ता ब्रतेन यस्यां: पदे पुनते देवयन्तः | 
-घुतपंदी शक्करी सोमप यज्ञमस्थित वेश्‍वदेवी १ 
इडा | एव । अस्मान्‌ । अनु । बस्ताम्‌ । व्रतेन । यस्याः | पदे । 
पुनते । देवञ्यन्तः । 


घृतऽपदी । शकत्ररी | सोपऽपष्ठा । उप । यज्ञम्‌ । अस्थित। वेश्‍व5देवी 


इडा धेनुरूपा | एवशब्दः अवधारणे । अस्मान्‌ सत्कमका- 
रिणः ब्रतेन कर्मणा अन्नु वस्ताम्‌ अनुक्रमेणाच्छादयतु । अस्मा- 
भिरनुष्ठीयमानं कर्म यथा फलप्रदं भवति तथा करोस्सि्यर्थः । 
& वस आच्छादने। आदादिकः अनुदात्तेत्‌ & । यस्या इडायाः 
पदे पादे देवयन्तः देवकामा यजमानाः पुनते स्वात्मानं पुनन्ति। 
छु देवशब्दात्‌ “सुप आत्मनः क्यच्‌’ छ । घृतपदी घृतं पदे 
यस्याः सा । “यत्रयत्र न्यक्रामत्‌ तत्र घुतमपीड'यत तस्माद घृत- 
पद्यच्यत?! इति तेच्षिरीयश्रतेः [ त० सं २, ६. ७. १ |। शक्वरी 
शक्ता फलदाने समर्था । 8 इाकेः क्वनिपि “नो र च” इति 
डीब्रेफ' छ । सोमपृष्ठा सोमः पृष्ठे यस्यास्ताइशी वश्वदेवी विश्वेषां 
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देवानाम्‌ इयं विश्वदेवात्मिका इडा नाम घेजुः यज्ञस्‌ अस्मदीयस्‌ 
उपास्तृत सर्वत्र विस्तृतं करोतु । ® स्तृ आच्छादने । छान्दसे 
लुकि सिचो लुकि रूपम्‌ & ॥ 
घेजु हम सत्कर्म करने वालोंको कम से आच्छादित करे अर्थात्‌ 
किया हुआ कर्म जिस प्रकार फलपद हो तिस मकार करे, जिस 
घेबुके पादमें देवताओंसे कामना करने बाले यजमान अपनेको 
पवित्र करते हैं, ऐसी यह शतपदी 1 फलदानमें समरथ, सोमपृष्ठ 
सम्पूर्ण देवताओंसे सम्बन्ध रखने वाली यह इडा ( घेजु ) हमारे 
यज्ञको-सवेत्र विस्तृत करे ॥ १ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
वेदःस्वस्तिदैषणः स्वरितः परणर्वेदिः परशुनः स्वास्ति । 
ह॒विष्कृतें यञ्चिया यज्ञकांमास्ते देवासो यज्ञमिमं जुप- 
न्ताब्‌ ॥१॥ | 
बेदः । स्वस्तिः । द्रु्यन! । स्वस्ति; । परशुः । बेदि!। परशु । 
नः । स्वस्ति । | 
इविःऽकतः । यडियाः। यइञकामाः ।ते। देवासः । यज्ञस्‌ । इष्‌ । 
सुषन्ताब्‌ ॥ १ ॥ 
वेदो नाम दर्मगुष्टि; स्वस्तिः अविनाशहेतुः अस्माकं भवतु । 


1 तैचिरीयसंहिता २। ६। ७। १ में कहा है, कि-“यत्र यत्र 
न्यक्रामत्‌ तत्र घुतपपीहचत तस्माद्‌ घुतपद्युच्यते ॥-उस गौने 
जहाँ २ पेर रक्खा तहाँ २ घृत पीड़ित हुआ-निकला, अत एव 
यह घृतपदी कहलाती है” ॥ 
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® अयं स्वस्तिशब्दो निपातो गुणमान्रे अविनाशे वर्तते । अत्र 
मतुब्लोपाद गुणिनि अविनाशहेतो वतते । अत एव सुबुत्पत्तिः। 
य्व सुपूर्वात्‌ अस्तेः क्तिनि भूभावाभावशछान्दसः & | दुघणः टु; 
ुमो हन्यते अनेनेति दुधणः लबित्रादिः | ®. “करणेयोबिदुषु ” 
इति अप्‌ घत्वं च &। स च स्वस्तिः अविनाशहेतुर्म वतु । परशुः 
पशु} पाश्घवङ्क्रः तृणादिच्छेदनी वेदिः हविरासादनाघारयूता 
परशुः हृक्तच्छेदनसाधन भूतश्च नः अस्माकं स्वस्ति; अविनाशहेतु- 
भेवतु । किं च हविष्कृतः इविःसंपादका यज्ञियाः यज्ञाहों ग्रहः 
कामा यज्ञं कामयमानाः। अथ वा हविष्कृतः । ® षष्ठयन्तं पदस्‌®। 
इविःसंपादकस्य मम यज्ञकामास्ते प्रकृतरः वेदद्रुधणादयो देवासः 
देवात्मकः इसस्‌ अस्मदीयं यज्ञं जुषन्ताम्‌ सेवन्ताम्‌ ॥ 

वेद अर्थात्‌ दर्भकी मुद्दी हमारे अविनाशमें कारण हो और जिस 
से पेड़ काटा जाता है वह लंबित्र ( गडाँसा ).आदि दुषण हमारे 
लिये स्वस्ति ( अविनाशहेतु ) हो जिस पर फरसेसे तृण आदि 
काटे जाते हैं बह परशुरवेदि और फरसा हमारे लिये स्वस्ति शो 
ये देवात्मक वेद दुषण आदि हविका सम्पादन करने बाले झुक 
यजमानके सेवन करें ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


अग्नाविष्णू महि तद्‌ वो महिले पाथो तस्य गुद्योस्य 
नाम । 
दमेंदमे सप्त रत्ना दधानो प्रतिं वां जिहा इतमा 
च्रण्यांत ॥ १ ॥ 
अप्नाविष्ण इति । महि। तत्‌ । वाम्‌ । सहिऽत्वम्‌ । पाथः घृतस्य \ 
शुचस्य । नाम । 
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दमेऽदमे.। सप्त । रत्ना । दधांनौं । प्रति वासू । जिह्ा । घृतम्‌। 
झा । चरणयात्‌ ॥ १ ॥ 


हे अग्नाष्णि । & “देबताइन्द्रे च” इति पूवंपदस्य आनङ$। 
वाम्‌ युवयोस्तत्‌ वच्यमाण प्रसिद्ध वा महित्वस्‌ माहात्म्य महि 
महत्‌ महनीयं पूजनीयम्‌ । ® इन्‌ सधातुभ्यः इति[ उ० ४.११७] 
महेरिन्‌ प्रत्ययः  । यतः एुह्यस्य गोपनीयस्य गुहारूपजुहूगतस्य 
बा नाम ्राज्यसांनार्यादिनामवतो घृतस्य ्रणशीलस्य वस्तुन! 
पाथः पिबथः । $ पा पाने । शपो लुक छान्दसः & । कीहशौ। 
दमेदमे ग्रहेग्रहे सेषु यज्वग्रहेषु सप्त सप्तसंख्याकानि रत्ना रत्नानि 
रमणीयानि गवाश्वादिसप्तपशुरूपाणि रत्नानि दधानो घारयन्तौ । 
किं च वाम्‌ युत्रयोः प्रति प्रत्येकं जिहा रसना घृतस्‌ हूयमानस्‌ 
आज्यम्‌ आ चरण्यात्‌ आभिमुर्येन प्राप्नोतु । भक्तयत्वित्यथः 
एतत्‌ महित्वम्‌ इति पूर्वेण संबन्धः। ६9 चरण गतौ इति कण्ड्बादौ 
पठ्यते । तस्मात्‌ लेटि आडागमः & ॥ 

हे अग्नि और विष्णुदेव ! आपका परमपूजनीय माहात्म्य है 
कि-जो स्रवेरूप गुफा वाले ्रणशील आज्य सांनाय्य आदि 
नामक घृतको पीते हो, आप यजमानोंके घर २ -में गौ अश्व 
आदि सात पशुरूप रत्नाँको स्थापित करते हैं, आप दोनांमेंसे 
प्रत्येककी जिह्वा होमे हुए घृतको अभिमुख होकर प्राप्त करे १ 

षष्ठी ॥ 

अग्नाविष्णू महि धाम प्रियं वो वीथो घतस्य गुद्या 

जुषाणो । 
दमेदमे सुष्टुत्या वा३धानौ प्रति बां जिह्वा घृतमुच्च 

रणयात्‌ ॥ २ ॥ 
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अग्नाविषण्‌ इति । महि | धाम । प्रियस्‌ । वागू । वीयः! तस्य ! 
झ्या । जुषाण । 


दमेऽदमे । सुऽस्तुत्या । बहधानों । प्रति | नामू । जिहा। इृतम्‌। 
उत्‌ । चरण्यात्‌ ॥ २ ॥ 


हे अग्नाविष्ण वाम्‌ युवयोः धाम स्थ(नं तेजो वा महि महत्‌ 
पहनीय॑ वा प्रियम्‌ इष्ट सर्वषाँ प्रीतिकारि वा भवति । किं च 
घृतस्य गुद्या गुद्यानि सांनाय्यचरुपुरोडाशादी नि स्वरूपाणि बीय 
भक्षयथः । ® वी गतिप्रजनकान्त्यशनखादनेषु $, । जुषाणौ 
परस्पर प्रीयमाणौ दमेदमे ग्रहेग्रहे सर्वेषु यजमानग्रहेषु सुष्टुत्या 
शोभनया शुणिनिष्ठणुणाभिधानरूपया स्तुत्या वाहधानों अत्यय 
वर्धमानौ । यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ वाम्‌ युवयोः जिहा प्रति प्रत्येकं 
घृतम्‌ उच्चरणयात्‌ भाझोतु भक्तयतु,® चरणयते रूपसि द्विरुक्ता 

हे अग्नि और विष्णुदेव ! आप दोनोंका तेज (वा धाम ) 
बिशाल है और सबको प्रिय हैं, आप घुतके सांनाय्य चरु पुरो 
डाश आदि स्वरूपोंका भक्षण करते हैं ओर आप परस्पर प्रम 
रख कर सब यजमानोंके घरमें अपने गुणोंकी वणेनरूपा स्तुतिसे 
बढ़ते है, इस कारण आपमेसे प्रत्येकी जिद्दा घृतक। भक्षण करर 


सप्तमं ॥ 
स्वाक्त मे द्यवापरथिवी स्वाक्तं मित्रो अकरयम्‌ । 
स्वाक्त मे ब्रह्मणस्पतिः स्वाक्तं सविता करत्‌ ॥ १॥ 
सुञ्याक्तम्‌ । मे । द्यावापृथिवी इति | उज्माक्तम। मित्रः। अकः। 
अयम्‌ । 
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सुञ्ञाक्तम्‌' । मे । ब्रह्मणः । पति! । सुञ्ाक्तम्‌। सबिता । करत्‌ 

द्यावापूथिवी द्यावापथिव्यौ मे मदीयम्‌ अचियुगं यूपं वा स्वा- 
क्तम्‌ अनेन सुष्ठु आ सर्वतः अक्तम्‌ रञ्जित इरुताय्‌ । अयं 
परिदृश्यमानो मिन्नः सूर्य; स्वाक्तम्‌ अकः करोतु । सवत्र अत्तिः 
युगं यूपो बा कर्म । & अकः इति करोतेश्यान्दसे लुङि “मन्त्र 
घस०” इति च्लेलु कि गुणे “इल्डन्या०” इत्यादिना तिपो लोपे 
रूपम्‌ & ॥ तथा ब्रह्मणः मन्त्रस्य पति; पालयिता देव! मे मदौ- 
यम्‌ अन्ति यूपं वा स्वातं करोतु । सविता सर्वस्य मेरयिता देवोपि 
स्वाक्तं करत्‌ करोतु । & करोतेलु रि “कृणृहरुहिभ्यश्डन्दसि 
इति च्लेः अङ्‌ | “अमाउत्योगेषि” इति अडभावः । पञ्चमलकारे 
वा अडागमे रूपस्‌ & ॥ 

द्यावापृथिवी मेरे नेत्रयुशुलको बा यूपको अञ्जनसे भल्ली मकार 
रञ्जित कर, यह सूयेदेव मेरे दोनो नेत्रोंको वा यूपको भली प्रकार 
रञ्जित करें, तथा ब्रह्मणस्पति देवता भी मेरे नेत्रयुग्मको वा यूप 
को भली प्रकार रञ्जित करें और सबिता देवता मेरे दोनों नेत्रो 
को वा युपको भली प्रकार रञ्जित करे ॥ १ ॥ 

अष्टमी ॥ 


इन्द्रेतिभिपहुलामिनीं अद्य यांवच्छष्ठाभिमेधवन्डूर 
जिन्व । | 

यो नो देश्यरधरः सस्पदीष्ट यमु द्विष्मस्तमु प्राणो 
जहातु ॥ १ ॥ 

इन्द्र । ऊतिऽभिः | बहुलाभिः । नः। अद्यः याबत्अ्ेषठाभिः | 

` मघऽवन्‌ । शूर । जिन्व । 
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यः। नः । द्वेष्टि । अधरः।सः। पदीष्ट । यम्‌ | ऊ इति । द्विष्पः। 

तम्र । ऊ इति | भाणः । जहातु ॥ १॥ 

हे इन्द्र बहुलाभिः बहीभिः ऊतिभिः रक्षाभिः अद्य इदानीं 
नः अस्मान । पालयेति शेषः । हे मघवन्‌ धनवन हे शूर शौये- 
चन्‌ इन्द्र श्रेष्ठामिः ्रशस्यतमाभिस्ताभिरूतिभिः यावत्‌ साकल्येन 
अस्मान्‌ जिन्व प्रीणय । ® जिवि प्रीणने । इदित्वात्‌ जुम्‌ & । 
यः शत्रुः न; अस्मान्‌ ट्रेष्टि हिनस्ति सः अधरः अघोग्नुख; सन्‌ 
पदीष्ट पततु । ® सांहितिकः सकारश्छान्द्स; $। य॑ च श्र 
बयं द्विष्मस्तं तदीयः प्राणो जहातु परित्यजतु] ® ओहाक्‌ त्यागे। 
जुहोत्यादित्वात्‌ शपः रुः । “हो” इति द्विवचनम्‌ । “तिङः 
डतिङ;” इति निघातः ® ॥ 

हे इन्द्र ! आप अनेक रच्ताओंसे हमारी रक्षा करिये, हे घनः 
चन्‌ शूर इन्द्र ! आप भ्रेष्ठतासे रक्षा कर इंमको जीवित -रखिये, 
जो शत्रु हमसे द्वेष करता है बह आधे मुख होकर गिर पढे) और 
जिस शात्रसे इम द्वेष करते हैं उसको उसका प्राण त्याग देय १ 

नवमी ]। 


उप प्रिये पनिगनतं यु्वानमाहुती दरम्‌ । 

मन्म विश्रतो नमो दीपमायुः कृणोतु मे ॥ १॥ 

उप । प्रियस्‌ । पनिप्नतम्‌ | युचानमू | आहुतिऽदृधम्‌ । 

झगन्म । विश्नतः । नमः । देम्‌ । आयु । कृणोतु । मे ॥१॥ 
प्रियम्‌ स्वेषाम्‌ इष्ठ प्रीणनकारिण वा पनिझतम्‌ शब्दायमान 

स्तूयमानं वा । ® पण व्यवहारे स्तुतौ च । पन च इत्यस्माद्‌ 

यङ्लुगन्ताच्छतरि छान्दसी रूपसिद्धिः छ । युवानम फलस्य 
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मिश्रयितारं नित्यतरुणं वा आहुतिदृश्रम्‌ आज्याद्याहुतिभिबेधे- 


मानम्‌ अग्नि नमः नमस्कारम्‌ हविलक्तणस्‌ अन्नं वा विश्वतः 
धारयन्तो वयम्‌ उपागन्म उपगच्छेम परिचरेम । ® गमेश्छान्दसे 
लुङि “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु कि “मो नो घातोः” “म्वोश्च” 
इति नकारे रूपम्‌ € | अतः मे मम मदीयस्य वा माणवकस्य 
दीर्घ शतसंत्रत्सरपरिमितम्‌ आयुः कृणोतु करोतु | 

सबको प्रसन्न करनेवाले-सबको इष्ट, स्तुति पाते हुए, फलको 
कर्तासे मिलाने बाले, छत आदिकी आहुतियोंसे बढ़ने बाले, 
अभ्निदेवके पास हम इविरूप अन्न वा नमस्कारको लेकर जाते हैं 
इस कारण बह मेरी बा पेरे बालककी सो वर्ष तककी आयु करें? 

दशमी ॥ 
सं मां सिञ्चन्तु मरुतः सं पूषा सं बृहस्पतिः । 
सं मायमझिः सिञ्चतु प्रजयां च धनेन च दीधमायुः 
कृणोतु मे ॥ १ ॥ | 

सम्‌ । मा सिञ्चन्तु । मरुतः.। सम्‌ । पूषा । सम्‌ । बृहस्पतिः । 


सम्‌ । मा । अयम्‌ । अग्नः | सिञ्चतु । अञ्नया | च । घनेन । 
च्‌ । दीर्घम्‌ | आयुः । कृणोतु । मे ॥ १॥ 


मरुदादयो देवताः मा मां फलाथिन यहार प्रजया पुत्रादि- 

रूपया धनेन च सं सिञ्चन्तु संयोजयन्तु अभिषिश्चन्तुः वा । ® 

परस्परसमुच्चयार्थों चशब्दो । प्रतिदेवत क्रिया नुषङ्ग्योतनाथं सम्‌ 

इति उपसर्ग: छ | कि च मे मम मदीयस्य माणवकस्य वा दौघम्‌ 

आयुः कृणोतु । अग्नि; सनिहितत्वाद आयुष्करणे. संबध्यते । अपि 

चा मरुदादयः । तदा कृणोत्विति प्रत्येकविवत्तया एकवचनम्‌ ॥ 
इति तृती येनुत्राके दवितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
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मरुत्‌ आदि देवता मुझ फल चाहने बाले यजमानको पुत्र 
आदिरूप प्रजासे-आर धनसे संयुक्त करें और मेरे वालककी दीर्घायु 
करें, पूषा देवता, बृहस्पति देवता और यह अग्निदेवता भी मुझ 
को प्रजा धन और दीर्घायु देवे ॥ १ ॥ 
तीसरे अनुवान्मे द्वितीय सुक्त लम!प्त ( ३४९ ) ५ 

बिद्रेषिण; पुमपत्यराहित्याय “अग्ने जातान्‌” इत्यनया अश्व- 
तरीमूत्र पापाणेन संघृष्य अभिमन्त्रय ओदनेन सह बिद्वेषिणयै 
प्रयच्छेत्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अनया अश्वतरीमूत्र पाषाणाभ्याँ 
संघृष्य अभिमन्त्र्य तस्या अलंकारान्‌ आलिस्पेत्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अनया बिद्वेषिणयाः सीमन्तम्‌ ईक्षेत ॥ 

तिद्वेषिणया वन्ध्याकरणकर्मणि “भान्यान” इति तृचेन पूर्वे 
मनत्रोक्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “अग्ने जातान्‌ [ १ ] इति न वीरं जनयेत्‌ प्रा- 
नयान्‌ [ ७, ३६ ] इति न त्रिजायेतेत्यश्वतरी सूत्रम्‌ अश्ममणड- 
लाभ्या संघृष्य भक्तेऽलंक्रारे | सीमन्तम्‌ अन्बीत्षते” इति [ कौ० 
४. १२]॥ 

अभिचारकर्मणि “अग्ने जातान्‌” इति द्वाभ्याम्‌ ऋभ्याम्‌ 
अशनिहतट्क्तसमिध आदध्यात्‌ ॥ 

अग्निचयने पञ्चस्यां चितो असपरमेष्टकाम्‌ उपधीयमानाम्‌ 
“अम्ने जातान? इति द्वाभ्याम्‌ ऋणभ्यां ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “अगन 
जातान्‌ इति द्वाभ्यां पञ्चम्यां चिताबसपरनेष्टका निधीयमानाः” 
इति [ बै० ५, २ ] हि वेतानं सूत्रम्‌ ॥ 

विवाहे चतुर्थदिवसे “अचौ नौ” इत्यनया वरवध्वों अन्यो- 
न्यम्‌ अन्षिणी अज्ञाताम्‌। “अक्षी नाविति समञ्जाते” इति 
[ कौ० १०, ४ ] सूत्रम्‌ ॥ 
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सौभाग्यसंव्रननकर्मणि “इदं खनामि” इति पश्चर्चेन सौबचेल- 
मूलं संपात्य अभिपस्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तन्नेव कमणि अनेन पश्चर्चन शङ्कपुष्पी पुष्प अभिमन्त्र्य 
रित्रियः शिरसि बध्नीयात्‌ ॥ 

“द्‌ खनामीति सौवचलम्‌ ओषधिवत्‌ शुक्लमसून शिरस्युप- 
दत्य ग्रामं प्रविशति’ इति सूत्र्‌ [ को० ४, १२ ]॥ 

विद्वेषीके पुरुषको पुरुषसन्तानसे हीन करनेके लिये “ग्न 
जातान? इस ऋवासे खिच्चरीके सूत्रको पत्थरसे घोटकर अभि- 
मन्त्रित करे फिर उसको ओदनके साथ मिलाकर विद्रेषिणीको देदेय 

तथा इसी कर्ममें इससे खिचरीके सूत्रको पाषाणोसे घोट और . 
अभिमंत्रित करके उसके अलंकारोंको भिगोवे । 

तथा इसी कममें इससे बिद्वेषिणीके सीमन्तको देखे । 

बिद्रेषिणीको बन्ध्या करनेके कर्ममें “न्यान” तृचसे पूव 
मन्त्रके लिये कहे हुए कर्माको करे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“झग्ने जातान्‌ (१) 
इति न वीरं जनयेत्‌ मान्यान्‌ ( ७। ३६ ) इति न विजायेतेत्य 
शतरी मूत्रस्‌ अश्ममणडलाभ्यां संघृष्य भक्तऽलंकारे । सीमन्तस्‌ 
अन्वीक्षते” ( कोशिकसूत्र ४ | १२ ) ॥ 

अभिचारक्रममे “अग्ने जातान” इन दो ऋचाओंसे अशनिसे 
मारे हुए हक्षकी सम्रिधाओंको रखे ॥ 
- अभ्िचयनकी पाँचत्रीं चितिमें रक्खी जाने वाली असपत्ने्ठका 
को “अग्ने जातान” इन दो ऋचाओंसे ब्रह्मा अन्ुमन्त्रण करे । 
इस विषयमें बेतानसून्र ५ | २ का प्रमाण है, कि-“अग्ने जातान्‌, 
इति द्वाभ्यां पञ्चम्यां चितावसपत्नेष्टका निधीयमाना;” ॥ 


विवाहके चतुर्थ दिनमें “अन्षौ नौ” ऋचासे बर और वधू 
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परस्परके नेत्रोंफो स्वच्छ करें | कौशिकसूत्र १० ५ में कहा है, 
“अन्तौ नाविति समञ्जाते” ॥ 


सौमाग्यसंवननकम में “इदं खनामि” इस पञ्चचंसे सौवच॑ल- 
सूलको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे । 

तथा तहाँ ही कम में इस पञ्चचेसे शङ्पुष्पीके पुष्पको अभि- 
मन्त्रित करके ख्लीके शिरमें बाँधे । 

इस विषयमें कौशिकसून्रका प्रमाण भी है, कि-“इदं खना- 


प्रीति सौवचेलम्‌ ओषधिवत्‌ शुक्गमसून शिरस्युपहत्य ग्राम प्रवि- 
शति ( कोशिकसूत्र ४ । १२) ॥ 


तत्र मथमा | 
अभ जातान्‌ प्र णुदा मे सपत्नान्‌ प्रत्यजातान्‌ जात 
वेदों चुदुख। ˆ  . | § ७ । 
अधस्पदं कृणुष्व ये पृतन्ययोनागसस्ते वयमादेतये 
स्याम ॥ १ ॥ 
अग्ने । जातान्‌ । प्र । चुद्‌ । मे। सपत्नान्‌ । प्रति। अजातान्‌ । 
नावशः । स । 


अधःऽपदम्‌ । कृणुष्व । ये । पृतन्यवः । अनागसः। ते | दयस्‌ । 
अदितये । स्याम ॥ १ ॥ 


हे अग्ने मे मदीयान्‌, जातान्‌ निष्पन्नान्‌ सपरनान्‌ शत्रून्‌ प्र 
शुद प्रक्षे भेरय अतिदूरम्‌ अपसारय ॥ तथा हे जातवेदः 
जातानां वेदितः जातप्रज्ञ बा अजातान्‌ अनुत्पन्नान्‌ उत्पत्स्यमा- 
नान्‌ शत्रपुत्रान्‌ प्रति नुदस्व विनाशय ॥ कि च ये शात्रव; पृत- 
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शत्रपीडाकांच्चिणो वयम्‌ । छ पुत्रादिसाहित्य वक्तं बहुवच- 
नम्‌ छै । अदितये अदितिः अखणडनीया पृथिवी अदीना वा 
देबमाता तस्ये । ® पष्टचर्थे चतुर्थी छै । अदित्याः प्रसादाह 
श्रनागसः स्याम पापरहिता भवेम । अयम्‌ अर्थः | भूमिहि पुण्य- 
कृतः स्वस्योपरि चिरकालम्‌ अवस्थापयति पापकृतस्तिरस्करोति। 
अतः अत्र शत्रुपीडाकांक्षिणोपि अस्मान्‌ तत्पापपरिहारेण भूमि- 
थिस््ालम्‌ अवस्थापयत्विति मार्यते । शत्रुहननाथस्‌ अग्नेः प्रा 
नाद वा तन्माता अदितिः पापरहितान्‌ अस्मान्‌ करोत्विति आशा- 
स्यते । यद्वा अदितये अखण्डितस्वाय अदीनत्वाय अनभिशस्तये 
वा अनागसः स्यामेति ॥ 
हे अग्ने ! मेरे उत्पन्न हुए शत्रुओंको दूर हटाइये, और हे 
उत्पन्न हुओंको जानने वाले जातवेदा अग्ने ! आप अभी उत्पन्न 
न हुए किंतु उत्पन्न होने वाले शत्रके पुत्रोकी नष्ट करिये और 
जो हमसे संग्राम करना चाहते हैं, उन संग्रामाभिलाषी शत्रओं 
को पैरके नीचे दबाइये । ( इस प्रकार शन्रुबाधाकी प्रार्थना की 
अब उसके दोषके परिहारकी चौथे पादमें प्राथेना करते हैं, कि_) 
अखणडनीया पृथिवी वा अदीना देवमाता अदितिके प्रसादसे इम 
पापरहित होवें, अर्थात्‌ अखरिडत रहनेके लिये अदीन रहनेके 
लिये र आफक्रोशशून्य रहनेके लिये हम निष्पाप होवें॥ १॥ . 
२१३६- 
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द्वितीया ॥ ` 

रान्यान्स्सपत्नान्स्सहंसा सहंख प्रत्यजातान्‌ जातषेदो 

नुदरष । 
इदं राष्ट्र पिपृहि सोभंगाय विश्व एनमनु मदन्तु दवाः ! 
प्र । अन्यान्‌ । सऽपननान्‌ | सहसा | सहस्व | प्रति। अजातान्‌। 

जातऽवेदः । बुद्स्व । 
इदम्‌ । राष्ट्रम्‌ । पिपृहि । सौभगाय । विशवे | एनम्‌ । अनु । 

मदन्तु । देवाः ॥ १॥ 

हे जातवेदः अन्यान्‌ अस्मत्पातिकूल्यकारित्वेन त्रिभिन्नान्‌ 
सपन्नान्‌ सहसा बलेन शीघ्रं वा प्र सहस्व प्रकर्षण अभिभव | 
प्रत्यजातान्‌ इति पादो व्याख्यातः | किं च इदम्‌ अनुभूयमानं 
स्वनिवासाश्रयं राष्ट्रम्‌ अस्मदीयं जनपदं सौभगाय सौ भाग्याय पिपृरि 
पूरय । यस्मिन्‌ देशे परोपद्रवकारी बतेते स देश; सस्यादिना अभि- 
इद्धो न भवतीति प्रसिद्धिः । अतः अत्र राज्यस्य सोभाग्यपूति; 
भ्राथ्यते | किं च विशव सर्वे देवाः एनं शत्रुहननकम णाः प्रयोक्ता- 
रम्‌ अनु मदन्तु अनुमोदन्ताम्‌ ॥ 

हे जातवेदा अग्ने ! आप हमारे साथ मतिकूलताका व्यवहार 
करनेके कारण शत्रओको शीप्रतासे धर दबाइये, आर जो अभी 
उत्पन्न नहीं हुए हैं, उन उत्पन्न होने वाले शतरुपुत्रोंको भी आप 
नष्ट करे, और इस निवासभूत राष्ट्रको सौमाग्यसे पूर्ण करिये, 
( जिस देशमें उपद्रव करने वाला शत्रु रहता है बह देश धान्य 
आदिसे समृद्ध नहीं रह सकता, अत एव राज्यको साभाग्यसे 
पूर्ण करनेकी प्रार्थना की है ) और सकल देवता भी इस शः 
हनन कम के प्रयोग करने वालेका अनुमोदन करें ॥ १ ॥ 
य २१३७ 
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डु दृतीया ॥ 
इमा यास्ते शतं हिराः सहसे धमनीरुत । 


तासां ते सबाँसामहमश्मना विलमप्यंधाब्‌ ॥ ३ ॥ 


इमा; । या; । ते । शतम्‌ । हिरा।। सहस्रम्‌ | घ्नीः । उत | 
ण्य | ण जर फर ग 1 [| 
तासाम्‌। ते। सर्वासाम्‌। अहम्‌ । अशमना। बिसम्‌ । अपि। अधास्‌ २ 
हे विद्वेषिशि खि ते त्वदीयां या इमाः शतम शतसंख्याका 
हिराः नाड! गर्भधारणाथम्‌ अन्तरवस्थिताः सूच्मा या नाड्यः « 
सन्ति उत अपि च सहस्रमू सहस्तसंख्याका धमनी धमन्यः गर्भा- 
शयस्य अवष्टम्भिका बाह्या स्थूला या नाडयः सन्ति ते त्वदीयानां 
तासां सर्वासां नाडीनां बिलम्‌ सुखस्‌ अश्मना पाषाणेन अहम्‌ 
वन्ध्याकरणकर्म मयोक्ता अप्यधाम्‌ अपिहितबान्‌ आच्छादितवान्‌ 
अस्मि | यथा गर्भधारणक्षमा न भवन्ति तथा अकार्षस्‌,। छान्दसो 
बां लुङ | अपिदधामि ॥ , 
हे विद्वेष करने वाली खि ! तेरी जो सौ सूद्म नाहिये गर्भ 
धारण करनेके लिये भीतर स्थित है, और गर्भाशयको थामने 
वाली जो हजार स्थूल नाड़ियें बाहर हैं, बन्ध्याकरणकम का 
प्रयोग करने वाला में तेरी इन सब नाड़ियोंके युखको पत्थरसे 
दबाता हूँ अर्थात्‌ जिस प्रकार वे गर्भधारण करनेमें समर्थ न हों 
तेसा करता हूँ ॥ २॥ 
चतुर्थी ॥ 
परंयोनेखर ते.कृणोमि मा त्वा प्रजाभि भून्मोत सूनुः। 
अस्व१ साप्रजंसं कृणो म्यृश्मानं ते अंपिधानं कृणोमि 
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परमू । योनेः । अवरम्‌ । ते। कृणोमि। मा । खा ।. भड्जा 1 
अभि | भूत | मां | उत । नुः | 


अस्वुभ्‌। त्या । अप्रजसम्‌। कृणोमि। अशमानम्‌। ते। अपिऽघानमू | 
कृणोमि ॥ ३॥ 


. है प्रतिकूले नारि ते त्वदीयं योनेः परं पुत्रजननक्षमत्वेन उत्कृष्ट 
स्थानं गर्भाशयं योंनेः परस्तात्‌ प्रदेशे वतमानं वा स्थानम्‌ अवरै 
कृणोमि निकृष्ट गर्भ धारयितुम्‌ अच्चम करोमि । योनिप्रदेशात्‌ 
नीचीमं बहिभूतं वा करोमि | यत एवम्‌ अतः प्रजा स्त्र्यपत्य- 
रूपा स्वा त्यां मा अभि भूत्‌ सवतो मा प्राझोतु । & भवतेः माप्त्यः 
थांत्‌ लुङि रूपम्‌ $ । उत अपि च सूनुः पुत्रो मा । अभि भूद 
इत्यनुषङ्गः । एतदेवाह । त्वः स्वाम्‌ अप्रजसम्‌ न विद्यते प्रजा खरी 
पुंसापत्यरूपा यस्यास्ताम्‌ । ® नब्पूर्यात्‌ प्रजाशब्दात्‌ “नित्यम्‌. 
असिच्‌. प्रजामेधयोः” इति असिच्‌ प्रत्ययः समासान्तः ® । 
प्रजारहिताम्‌ अश्वाम्‌ अश्वतरीमेत्र कृणोमि करोमि । यथा अश्व- 
तरी ख्रीव्यञ्चनयुक्तापि प्रजारहिता तथा त्वां करोमीत्यर्थः । कि 
च ते तत्र संबन्धिनः । गर्मधारणस्थानस्येति शेषः । अश्मानम्‌ 
पाषाणम्‌ अपिधानम्‌ संवरणम्‌ आच्छादन कृणोमि करोमि ॥ 

हे प्रतिकूल नारि ! तेरी योनिके पुत्र उत्पन्न करनेकी शक्तिसे 
सम्पन्न होनेके कारण उत्कृष्ठ गर्भाशयस्थानको गर्भ धारण करने 
में असमर्थ अत एव निकृष्ठ करता हूँ अथवा योनिप्रदेशसे नीचा 
अर्थात्‌ बाहर करता हूँ । ऐसा होता है अतः स्त्रीसन्ताचररूपा 
प्रजा तुझको प्राप्त हो और पुत्र भी तुझक्रो प्राप्त न हो, तुझ 
ल्वीपुरुषसन्तानरहिताक्रो खिश्वरांकी समान करता हूँ, तात्पर्ये यह 
है, कि-जैसे खिचरी द्लीव्यक्ञभसे सम्पन्न होने पर भी प्रजा: 
a २१३९ 
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oe — 


रहित रहती है, तिसी प्रकारकी में तुको करता हूँ और तेरे 
गर्भधारणस्थानका पाषाणको ढकन बनाता ह ॥ ३ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


अच्मौ|नौ मधुसंकाशे अनीकं नो समञ्जनम्‌ । 
अन्तः कृणुष्व मां हृदि मन इन्नो सहासंति ॥१॥ 
अद्यो, । नौ । मधुसंकाशे इति मधु संकाशे । अनीकम्‌। नौ । 


सम्‌ऽअञ्जनम्‌ 

अन्तः । कृणुष्तर । माम्‌ । हृदि । मनः] इत्‌। नौं । सह। असति १ 

नौ तब च मम च । 8 “स्यदादीनि सर्वेनित्यम्‌” इति अस्मद्‌ 
एकशेषे षष्ठीद्विवचनस्य नौ इस्पादेशः छ । आवयोद्‌स्पत्योः यन्तौ 
अक्षिणी मधुसंकाशे मधुसहशे । भवेताम्‌ इति शेषः । यथा मधु मधुरं 
स्निग्धं च एवम्‌ आवयोः अक्षिणी परस्परम्‌ अबुरक्त मधुरमेक्षणे 
झत्यन्तस्निग्पे च भवेताम्‌ इत्यर्थः । तथा नो आवयोः अनीकम्‌ । 
अनीकशब्दः अग्रवाची | लोचनाग्रं समञ्जनम्‌ समेताञ्जनं भवतु। 
किं चमाम्‌। जाया पति प्रति पति्जायां प्रति स्वात्मानं माम्‌ इति 
निर्दिशति ।.हृदि हृदये अन्तः कृणुष्व | यथा तव अहं हृदयंगमा 
प्रिया भवामि तथा कुवित्यथः । नौ आवयोः मन इत्‌ । इच्छब्दः 
झप्यर्थे । मनोपि सह असति समानम्‌ एककार्यकारि भवतु । 
छ अस्तेलेटि अडागमः $॥ . 
. तेरे और मेरे अर्थात्‌ दोनों दम्पतीके नेत्र मधुकी समान हो- 
जावे तात्पर्य यह है, कि-जेसे मधु मधुर और स्तिग्ध होता है, 
इसी प्रकार हम दोनोंके नेत्र परस्पर अनुरागयुक्त मधुरतासे देखने 
बाले और परम स्निग्ध भी होजाबें। इम दोनोंके नेत्रोंका अग्रः 
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भाग अञ्जनसे युक्त होजे । और ( जाया पतिसे और पतिख्रीके 
लिये कहता है, कि-) तू मुझको हृदयके भीतर कर अर्थात्‌ में 
जिस प्रकार हृदयङ्गम मिय होऊ, तेसा कर । हमारा मन भी 
एक कार्यको करने वाला होवे ॥ १ ॥ 

षष्ठी ॥ 
अभि त्वा मनुजातन दधामि मम वाससा । 
यथासो मम केव॑लो नान्यासाँ कीतयाश्रन ॥ १॥ 


॥ ८; [| ॥ 1 
अभि । त्वा । मनुञ्जातेन । दधामि । मम | वाससा | 


थि र 


| 1 02) ॥ । 
यथा । असः । मम । केवलः । न । अन्यासाप। की तया; । चन १ 


स्वपति प्रति स्त्रिया वाक्यम्‌ एतत्‌ । हे पते त्वा त्वां मनुजातेन 
मनुना मन्तरेण जातेन मन्त्रपूषेक परि हितेन मनोर्वा जातेन निष्पन्नेन 
मम वाससा चस्त्रेण अभि दघामि । ® अभिपूर्यो दघातिबेन्धने 
वर्तते & । बध्नामि । किमर्थे बन्धनम्‌ तद्‌ आह । यथा येन 
प्रकारेण मम केवल! असाधारणः असः भवेः । € चनेति निपात- 
समुदायः चार्थे छ । यथा च अन्यासां नारीणाम्‌ । नीमधेयम्‌ 
इति शेषः । न कीर्तयाः न कीतंयेः नोच्चरेः | तथा बध्नामीति 
शेषः । & असः इति । अस्तेलेटि “इतश्च लोपः परस्मैपदेषु इति 
इकारलोपः । अडागमः । कीतेया इति | । कत संशब्दने । णिचि 
“उपधायाश्च” इति इत्तम्‌ | तदन्तात्‌ लेटि आडागमः ® ॥ 


( झपने पतिके प्रति स्रीका वाकय है, कि- हे पते ! में आपको 
मन्त्रपूर्वक धारण किये हुए वस्रसे इस. लिये बाँधती हँ, कि जिस 
प्रकार आप केवलं मेरे ही रहें ओर अन्य स्रियोके नामका भी 
उच्चारण न करें ॥ १ ॥ 
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सप्तमी - ।! 
इदे खंतामि भेषजं मापश्यमभिरीरुदम्‌ । 
परायंतो निवतेनमायृतः प्रीतिनन्दनस्‌ ॥ ९ ॥ 
इदम्‌ । खनामि । भेषजम्‌ । माम्‌ऽप्यम्‌ । अभिऽरोरुदम्‌ । 
पराऽयतः। नि ब्वतैनम्‌ | आउयतः | ग्रतिऽनन्द्नम््‌ ॥१॥ 
इदं बशीकरणकारि भेषजम्‌ सौवचजाख्य खनामि उद्धरामि। 
औषध विशिनष्टि । मांपश्यम्‌ । पश्यतीति पश्यः | ® “पाप्रा- 
ध्माघेइंहशः शः”? इति शः | “शिस्वात्‌ पाघा०” इत्यादिना 
पश्यादेशः । “तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌” इत्यत्र बहुलग्रहणात्‌ मां 
परयम्‌ इत्यत्र द्वितीयाया अलुक ® । मामेव नारीं पश्यत्‌ ममै 
चानुकूलम्‌ । यद्वा । ® पश्यतिरन्तर्णीतणयथः ®। मामेव असा 
धारणयन पत्ये प्रदशयत्‌ पतिवशीकारकय्‌ अभिरोरुदस्‌ पत्युः 
अन्यनारीसंसर्गस्‌ अभितो निरुन्धत्‌ । $ रुधिर्‌ आवरणे । 
यङन्तात्‌ पचाद्यच्‌।  यङोचि च” इति यङो जुक्‌ । .“न धातु- 
लोप आधधातुके” इति लघूपधयुणनिषधः । धक्रारस्य दकारोप- 
जनरञ्रान्दसः ® । परायतः स्वस्मात्‌ पराङग्ुख गच्छतः पत्युः 
नित्रतनम्‌ निषेधक पुनरावतनकारणम्‌ आयतः मां प्रति आगच्छतः 
पत्युः प्रतिनन्दनम्‌ आनन्दकारि । एवंशुणविशिष्ठ भेषजं खना 
मीति संबन्ध; । % परायत इति । 'परापूर्वाद्‌ आङपूर्वाच इण 
गतो इत्यस्मात्‌ शतरि “इणो यण” इति यण आदेशः । निर्न 
प्रतिनन्दनमरू इत्यत्र करणे ल्युट्‌ & ॥ 
में इस वशीकरण करने वाली. सौवर्चल नामक औषधिको 
खोदती हूँ, यह मुझ नारीको अंसाधारणरूपसे पतिके लिये 
दिखाती है अत एव यह औषधि पतिब्रशीकारक है. ओर पतिके _ 
“२१४२ 
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अन्यनारीसंसगको रोकने वाली है और अपनेसे पराड्सुख पति 
को लोटाने वाली हे और मेरी ओर आने वाले पतिक्री आनं 
दित करने वाली है, ऐसे गुणोंसे सम्पन्न औषधिको में खोदती हँ 
अष्टमी ॥ 
येना निचक आसुरीन देवेभ्यस्परि । 
तेना नि कुंबे लामहं यथा तेसांनि सुप्रिया ॥ २॥ 
येना । निञ्चक्रे । आसुरी । इन्दर्‌ । देवेभ्यः | परि | 
तेन । नि। कुर्वे । त्वाम्‌। अहम्‌ | यथा । ते। असानि | सुप्रिया 
. "आसुरी असुरस्प माया । ® “अपुरस्य स्वम्‌” “मायायाम्‌ 
अण? इति अण प्रत्ययः & । देवेश्यः परि । & “अपपरी 
बजने” इति परिः कमेप्रवचनीय! । “पश्चम्यपाङपरिभिः”? इति 
पञ्चमी & । देवान्‌ बजयित्वा इन्द्र येन भेषजेन निचक्र युद्ध 
स्वाधीनं कृतवती । यद्वा असुरः असुमान्‌ । ® रो मत्तर्थीयः $ । 
बलवान्‌ पुलोमार्यः। तस्येयम्‌ आसुरी शची । शेषं पूर्ववत्‌ । 
तेन भेषजेन अहम्‌ हे पते सां नि झुरे स्त्राधीनं कुं । यथा येन 
प्रकारेण ते तव सुप्रिया अत्यन्तं प्रिया असाधारण्येन प्रीतिजननी 


असानि भवानि । तथा नि कुर्वे इति संबन्धः । ® अस्तेलोटि 
“आउत्तमस्य पिच्च” इति आडागमः & ॥ 


पुलोमा नामयाले असुरक्री पुत्री आसुरी शचीने जिस औषधि 
से देबताओंमे श्रेष्ठ इन्द्रको अपने वशमें कर लिया है, हे पते! 
उसी औषधिसे में तुमको स्वाधीन करती हूँ, जिस प्रकार में 
आपको असाधारणरूपसे प्रीति देने वाली होऊ तिस प्रकार 
स्वाधीन करती हूँ ॥ २ ॥ 
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प्रतीची सोममसि प्रतीच्युत सूम्‌ । 
प्रपाची विश्वात्‌ देवान्‌ ता ताच्छावदामसि ॥२॥ 
प्रतीची | सोमम्‌ । असि । पतीची । उत । र्यम्‌ । 
प्रतीची । विश्वान्‌ । देवान । ताम्‌ | ला । अच्छऽ्चाबदामसि ३ 
झनया प्रकृता शाह्ठपुष्प्याख्या ओषधिः स्तूयते । हे ओषधे 
सोमम्‌ प्रतीची वशीकरणार्थ मत्यगश्चना असि भवसि । उत अपि 
च सूर्यम्‌ सुष्ठ मेरकम्‌ आदित्यं प्रतीची भवसि ॥ अहोरात्राभिः 
मानिनोः सूर्यचन्द्रमसोः अभिमुखा भवसीत्यर्थः । किं बहुना 
विश्वान्‌ देवान्‌ प्रतीची असि । कै प्रतिपूर्वात्‌ अञ्चतेः क्विन्‌ । 
“अज्ञतेश्रोपसंख्यानम्‌” इति डीप्‌ । “अचः इति अकारलोपः । 
“चौ” इति पूर्वपदस्य दीघेः & । यत एवम्‌ अतः तां सर्वदेववशी- 
करणसमया ता त्वाम्‌ अच्छावदामसि पतिरचिकरणाय अभिः 
बुं स्तुमः 1 'अच्छ गत्यर्थवदेषु’ इति अच्छशब्दो गतिसंज्ञक: 9 । 
( इस ऋचासे शहपुष्पी नामक औषधिकी स्तुति को है, कि-) 
हे ओषधे ! तू सोमको बशमें करनेके लिये उनके प्रति जाती है 
और देवकी ओर भी जाती है, अर्थात्‌ दिन और रात्रिके 
अभिमानी देवता सूर्य और चन्द्रमाके अभिमुख होती है अधिक 
क्या सकल देबताओंके अभिसुख होती है अत एव तुक सब देवः 
ताको बशमें करनेमें समथ औषधिकी इम पतिकी रुचिको 
उत्पन्न करनेके लिये अभिमुख होकर स्तुति करती हैं॥ ३॥ 
८ दशमी ॥ 
अहं वदामि नेत्‌ लं सभायामह तं वद । 
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ममदेसस्तं केव॑लो नान्यसो कीतेयाश्चन ॥ ४॥ 
अहस्‌ | वदामि । न । इत्‌। त्वम्‌ । सभायाम्‌ । अह । त्वम्‌। बद्‌ । 


मम । इत्‌ । असः ।स्वम्‌। केवलः । न अन्यासाम्‌ | कीतेयाः । चन४ 
_ पतिवशीकरणाय ओषधि संप्राथ्ये नारी पुनः स्वपतिं ब्रते । 
हे पते अहं बदामि स्वं नेत्‌ नैव वदेः । एवं पत्युः सवत्र वदननि- 
पेधे प्रपते स्थानान्तरे तस्य वाग्व्यापारं दशेयति । अहशब्दो विनि- 
ग्रदार्थीय; । त्वं तु समायां विद्वत्समाजे वद | अयम्‌ अर्थः । हे 
पते यदा मत्समीपम्‌ आगच्छसि तदा अहमेव वदामि त्वं तु मदुक्त- 
मेव अबुवद कदापि प्रतिकूलं मा वादीः | मद्यतिरिक्तस्थानेपि 
सभायामेव यथेच्छं वद मान्यत्रेति। एतद्‌ प्रकारान्तरेणाह । यथा 
हे पते त्वम्‌ । इत्‌ अवधारणे । ममैव केवलः असाधारणः असः 
भवेः । अन्यासां नारीणां नामधेयमपि [न कीतेयाः ] न कीतेयेः॥ 

( नारी पतिवशीकरणके लिये ओषधिकी प्राथना कर फिर 
अपने पतिसे कहती है, कि- हे पते ! में ही कहूँ अ(प कुछ न 
कहें, ( इस प्रकार सवत्र पतिका भाषणनिषेध प्राप्त होने पर कहती 
है, कि ) आप तो बिद्वानोंके समाजमें ही बोले' । तात्पय यह है, 
कि-हे पते | जब आप मेरे समीपमें आवें उस समय मुझे ही 
बोलने दीजिये आप तो मेरी कही हुई बातको ही कहिये, जहाँ 
मैं न होऊ उस सभास्थानमें ही यथेच्छ भाषण करिये] आप मेरे 
लिये असाधारणरूपमे प्राप्त हों अन्य स्त्रियोके नामका भी आप 
कीतेन न करें ॥ ४॥ 

एकादशी ॥ , 

यदि वासिं तिरोजनं यदि वा नदुस्तिः । 
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इयं इ मह्यं लामोषधिमेद्धवेव न्यानयत्‌ ॥ ५ ॥ 


यदि । बा । असि । तिर:ऽजनम्‌ । यदि । म । नु; | बिर; | 


इयम्‌ । इ । ह्म्‌ [त्वामर ओषधिः | बदृध्वाऽइव । निञ्यानयत्‌ ५ 


हे पते यदि तिरोचनम्‌ । ® क्रियाविशेषणम्‌ एतत्‌ । तिरः 
तिरोभुतम्‌ अचने गमनं यस्मिय्‌ कर्मणि तत्‌ तिरोचनस्‌ । तिरो- 
भूतगतिः मचक्षुविषयो न भवेः । वाशब्दो विकल्पे । यदि वा नद्यः 
निम्नगास्तिरः आबयोर्व्यवधायिका भवेयुः । ह । तथापीत्यर्थः । 
इये प्रस्तुता ओषधिः शाट्ठपुष्प्याख्या महां पतिभीतिकाभिन्ये त्वां 
पतिं बद॒ध्वेव निग्रहोव न्यानयत्‌ नितराम्‌ अभिसुखं नयतु । 
& नयतेलंटि अडागमः & ॥ 

तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ [ इति ] सप्तमे काण्डे तृतीयोच्ुवाकः ॥ 

यदि किसी कार्यनश आपका मेरे सामनेसे चलना फिरना 
अन्तर्धान होजाय अर्थात्‌ आप किसी अन्य स्थानको चले जावें 
अथवा कोई नदी हम दोनोंके बीचमें आ आपको झुभसे अन्त- 
दित कर देगी तो यह मेरी शङ्कपुष्पी नामक औषधि झुक पतिकी 
प्रीतिकरो चाहने वालीके लिये आपको बाँध कर सी मेरे अभिः 
मुख ले आवे ॥ ९ ॥ 

तृतीय सूक लमां ( ३५४) 
सप्तमकाण्डम तृतीय अवुवाक समाप्त 


. सतुर्थनुवाके त्रीणि सूक्तानि । तत्र “दिव्यस्‌ सुपणम” इति 
ररक्त आद्ययर्चा पुष्टिकर्मणि टृषभवपया इन्द्रं यजेत । “दिव्यं 
सुपणंमू इत्युषभदण्डिनो बपपेन््रं यजते” इत्यादि [ को० ३.७] 
सूत्रम्‌ ॥ 

अन्वारस्पणीयेष्टों सारस्वत पुरोडाशं “यस्य त्तम” इति 
अबुपन्धयेत । “सरस्प्रत्यै च चरु सरस्त्रते द्वादशकपालं सरस्वति 
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रतेषु [ ७, ७० ] यस्य बरतम्‌” [ ७, ४१ ] इति वेतानं दतम्‌ 
[बै २. ४]॥ 

नतरगृहकरणाथं भूशुद्धये “अति धन्वानि” इति द्वाभ्याम्‌ 
ऋ/भ्यां शहनिर्माणस्थाने श्येनदेवताकं चरु जुहुयात्‌ । सूत्रितं 
हि । “अति धन्वानीत्यवशाननिवेशनान्नुचरणानिनयनेज्या'' इत्ति 
[ कौ० ५, ७] ॥ 

अगिष्टोमे इविधाने पुरोडाशपिशडावापानन्तरम्‌ उत्तान पिएडान्‌ 
“येनो दृचच्षाः” इति अजुमन्त्रयेत । सूत्रितं वेताने | “हविधानं 
यथाचमसं दक्षिणतः” इति प्रक्रम्य “एतं सधस्थाः[ ६, १२३] 
श्येनो वृचत्ताः [७, ४२, २] इत्यनुमन्त्रयत” इति [ब० ३. १२]॥ 

सर्वेच्याधिमेषज्यार्थं व्याधितशरीर मौज्जै; पाशेः प्सु बद्ध्वा 
“्ोमारुद्रा” इति द्वाभ्यां शरपिंजूलीभिः सह उदकघटं संपात्य 
झभिमन्ञ्य व्याधितम्‌ आसावयेत्‌. अवसिञ्चेद्ग वा । तद्‌ उक्त 
क्षंहिताबिधौ । “अग्नाविष्णू [ ७. ३० ] सोमारुद्रा [ ७, ४३]? 
इति प्रक्रम्य “मौझेः पव घु बद॒ध्वा पिंजूली भिरा्तावयस्यवसिञ्चति? , 
इति [ कौ० ४, ८ ] ॥ 

तथा सवेसंपत्काम। अनेन द्यचेन सोमारुद्रौ यजेत उपतिष्ठेत वा ॥ 

मिथ्याभिशस्तस्य लोकनिन्दानिद्ृत्ययं “शिवास्ते” इत्यनया 
ओदनं मन्थ वा अभिमम्त्र्य दद्यात्‌ ॥ 

तथा अनयैव दुघणमणिं तदाकृतिं पलाशायोलोइहिरण्यानाम्‌ 
अन्यतमस्य मणि वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “उतामृतासुः [ ४. १. ७ ] शिवास्ते [७.४४] 
इत्यभ्याख्याताय प्रयच्छति । दुघणशिरो इधनाति । प्रतिरूपं 
पल्ाशायोलोहहिरण्यानाम्‌” इति [ को० ४, १० ] ॥ 1 

सांपनस्पकर्मणि “उभा जिग्यथुः” इत्यनया इस्त्यादियानं . 
संपात्य अभिमन्त्र्य सांसनस्यकामान्‌ आरोप्य सूत्रोक्तप्रकारेण ' 
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सहम्‌ आगत्य ओदनं मन्यं वा संपात्य अभिमन््य सह भोजः 
चेत्‌ । सूत्रितं हि । “उमा जिग्यथुरित्याद्रपादाभ्याँ समनस्य्‌ । 
यानेन प्रत्यश्ञो ग्रामान्‌, मतिपाद्य यच्छति” इति[ कौ०४, ६ ]॥ 
` तथा उक्थ्ये अच्छाबाकयाज्याहोमाुमन्त्रणस्‌ अवयां ब्रहम 
र्यात्‌ । “एतेषां याज्याहोमान्‌ इन्द्रावरुणा तपौ [ ७, ६०.] 
बृहस्पतिने! [ ७. ५३ ] उभा जिम्यघुः” [ ७. ४४ ] इत्ति हि 
वैतान:सत्रस्‌ [ बे० ४. १ ] ॥ 

इष्यांविनाशार्थ “जनाद्ग विश्वजनीनात” इस्येनाम्‌ ईर्ष्यु 
'पश्यन्‌ जपेत्‌ ॥ 

तथा तेव कर्मणि अनया सक्तमन्धम्‌ अभिमन्त्र्य ऐर्ष्यावते 
दद्यात्‌ ॥ ॒ 

तथा तस्मिन्नेव कर्मणि ईषरसान्तं स्पृशन्‌ एनास ऋणच जपेत्‌॥ 

सूत्रितं हि। “ईष्याया धाजिम्‌ [ ६, १८] जनाद विश्व- 
जनीनात्‌ [ ७, ४६ ] त्वाष््रेणाहमू [ ७. ७८, ३ ] इति प्रति- 
'जापत्रदानाभिम्शनानि” इति [ कौ० ४, १२ ].॥ . 

चौथे अनुत्राकमें तीन सूक्त हैं | इसके “दिव्यं छुपं? के 
पहिले. घृक्तकी पहिली ऋचासे पुष्टिकर्ममें हृपभकी वपासे इन्द्रका 
यजन करे | इस विषयरमें कोशिङसूत्रका प्रमाण है, कि-“दिव्यं 
सुपर्ण इत्यषभदणिइनो बपयेन्द्रं यजते” ( कौशिकसूज ३। ४ )॥ ` 

अन्वारंभणी येष्टिमें सारस्वत पुरोडाशका “यस्य बतश्‌' सेंअजु- 
मन्त्रण करे | इस विषयमें वेतानसूत्र २। ४ का प्रमाण है, कि-- 
«सरस्वत्यै च चरं सरस्वते द्वादशकपालं सरस्वति ब्रतेषु ( ७1७० ) 
यस्य व्रतम्‌” ( ७। ४१) ॥ | | | 

नवीन घर बनानेकी भूमिको शुद्धिके लिये “अति धन्वानि? 
इन दो ऋचाओंसे ग्रहनिर्माणस्थानमें श्येनदेवता वाले चरुकी 
आहूति देय | इस विषयमे सूजका प्रमाण भी है, कि-“ति- 
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नना लात तत उ ( कौशिकसृत्र 
५।७)॥ 

अभ्निष्टोमके इविधानमें पुरोडाशपिएड रखनेके अनन्तर रखें 
हुए पिएहोंको “श्येनो तृचक्षा;” से अनुमन्त्रण करे। इस बातका 
वेतानसूत्रमें प्रमाण भी है, कि-“हविधाने यथाचमसं दक्षिणतः * _ 
इति प्रक्रम्य “एतं सघस्थाः ( ६। १२३ ) शयेनो रचक्षा) (७ 
४२। २ ) इत्यन्नुमन्त्रयते” ( वेतानसूत्र ३ ] १२ ) ॥ 

सर्वव्याधिकी चिकित्साके लिये रोगीके शरीरको मूंजके पाशों 
से जोड़ों पर बाँच कर “सोमारुद्रा” इन दो ऋचाओंसे सेटोंकी. 
मुद्दीसहित जलपूर्ण घटका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके 
रोगीको आसावित वा अवसिश्चित करे | इसी बातको संहिता- 
विधिमें कहा है, कि-अग्नाविष्णू (७ ३० ) सोमारुद्रा ( ७०४३)” 
इति मक्रम्य “मोञ्ैः पर्वसु बढ्ध्या पिञ्ञूलीभिरासावयस्यवः 
सिञ्चति” ( कौशिकख्त्र ५ । ८ )॥ 

तथा सब प्रकारकी सम्पत्तियोंकी कामना वाला पुरुष इस 
ब्युचसे सोम और रुद्रदेवताका यजन वा उपस्थान करे ॥ 

जिसको झूँठा कलंक लग रहा हो उसकी लौफनिन्दाको 
दूर करनेके लिये “शिवास्ते” इस ऋचासे ओदन वा मन्यको 
झभिमन्त्रित करके देवे । न्‍ 

तथा इसी ऋचासे दरुघणमणिको वा उसकी समान आकार 
बाली पलाश लोहा और सुवर्णमेसे एककी मणिको संपातित और 
झमिमन्त्रित करके बाँधे । 

इस विषयमें सूजका प्रमाण भी है, कि“उतामृंतासुः ५।१।७) 
शित्रास्ते (७ । ४४ ) इस्यभ्याख्याताय प्रयच्छति । दुघणशिरो 
बध्नांति । प्रतिरूपं पलाशायोलोहहिरणयानाम्‌” ( कोशिकसूत्र 
५ । १० )॥ 
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सांगनस्यकर्षेमे 'उभा जिग्यधु/ ऋचासे हाथी आदि सवारी 
को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके सांमनस्य चाहनेवालोंको 
सूत्रोक्तरीतिसे अपने घर पर आ ओदन वा मंथकों सम्पातित 
और अभिमन्त्रित करके जिमावे - इस विषयमे सूजका भमाण 
भी है, कि-“उमा जिग्यथुरित्याद्रेपादाभ्यां साम्मनस्यस्‌। यानें 
प्रपञ्चो ग्रामान्‌ प्रतिपाद्य प्रयच्छति” ( कोशिकसूत्र ४। ६ )॥ 
तथा उक्ध्यमें ब्रह्मा इस ऋचासे अच्छावाकंयाज्यहोमका अनु” 
मन्जण करे | इस विषयमें येतानसूत्र ४ | १ का पमाण भी है, 
कि-“एतेषां याज्यहोमान. इन्द्रावरुणा सुतपौ ( ७ । ६० ) बृ” 
स्पतिने ( ७ | ५३ ) उभा जिम्यथुः” ( ७। ४४ )॥ 
ईर्ष्या ( डाह ) को नष्ट करनेके लिये “जनाद्‌ विश्वजनी- 
नात? ऋचाको ईष्योलुको देखता हुआ जपे । 
तथा तहाँ ही कर्ममें इससे सक्तमंथको अभिमन्त्रित करके डाह 
रखने वालेको देदेय । ॒ 
-तथा तहा ही कमें ईष्या बालेको छता हुआ इस ऋचाका 
जप करे । ॥ 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“३ष्याया भ्राजिश् 
( ६। १८ ) जनाद्‌ विश्वजनीनाह ( ७। ४६ ¦ त्वाप्टेणाइस 
( ७। ७८। ३ , इति प्रतिनापप्रदानाभिमशेनानि ( कौशिकसूज 
४। १२) ॥ 
१६... il [म 
दिव्यं सुपण पयस बृहन्तमपां गभ बृषभमोषधीनाम्‌। 
अभीपतो दृष्टवा तपयन्तमा नो गोहे रपि स्थापयाति 
दिब्यम्‌ । सुञपणंस्‌ । पयसम्‌ । बुहन्तम्‌ । अपाम्‌ । गर्भयू ।इषभस। 
आपधी नामू । 
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शपमीपतः । दृष्ट्या | तपयम्तम्‌ । धा । तः । गोः्ये । 

रयिऽस्थाम्‌ । स्थापयाति ॥ १ ॥ 

दिव्यम्‌ दिवस्‌ अहेतीति दिव्य; । $ “छन्दसि च” इति 
यः | तं सुपस शोभनपतनं पयसम्‌ पयस्वन्तम्‌ |  पयःशब्दा तै 
मतुपो लुक & । उदकबन्तं बृहन्तम्‌ महान्तम्‌ अपां ग्मम्‌ मध्यः 
भूतस्‌ ओषधीनां दृ्षमस्‌ वषितार द्धिऋरम्‌ । उपलञ्षणम्‌ एतत्‌। 
सर्वेषामपि इृषभम्‌ । यद्वा अपां पमस्‌ ओषधीनां गर्भस्‌ । अभी- 
पतः अभिगताः सर्वतः संगता आपोस्मित्रिति । ® “ऋकक्‍यपू- 
रब्यू०:” इति अपू समासान्तः । “अन्तरुपसगेंभ्योप ईत्‌” । 
आद्यादिसरात्‌ तसिः & । सवतो दृष्ट्या तपयन्तम्‌ । विश्वम्‌ इति 
शेषः । यद्वा । ® पत्लु गतौ । बिषप्‌ । छान्दसम्‌ उपसगस्य दीघे- 
स्म्‌ ® | अभिपतनशीलान्‌ दष्टिकामान्‌ स्षप्राणिनो दृष्ट्या तर्प- 
अन्तं रयिष्ठाम्‌ धनवत्ति प्रदेशे तिष्ठन्तम्‌ एवंगुणक सरस्वन्तं देवं 
नः अस्मदीये गोष्ठे गोनिवासस्थाने आ स्थापयाति आस्थापयतु । 
इन्द्र इति विनियोगाद्‌ अत्रगम्यते । सरस्मांस्तु मनत्रान्तरमसिंद्ध्या। 
झास्थापनकतृत्वेन इन्द्रस्यैव प्राधान्यात्‌ तस्यैव यष्टच्यत्वम्‌ ॥ 

स्वर्गके योग्य, शोभनरूपसे चलने वाले, जल वाले, बिशाल, 
जलोंके मध्यरूप, औषधि आदि सबके बढ़ाने वाले अथवा ओष- 
धियोंके गर्मरूप, सब ओर दृष्टि करके बिश्वको तृप्त करनेवाले, 
बृष्टि चाहने वाले सकल प्राणियोंको दृष्टिसे तृप्त करने वाले, धनं- 
मय देशमें स्थित रहने बाले, ऐसे सरस्वान्‌ देवको इन्द्रदेव हमारी 
गौओंके स्थान गोष्ठमें स्थापित कर ॥ १॥ 

द्वितीया || oe 

यस्य ब्रत पशवो यन्ति सर्वे यस्यं त्रत उपतिष्ठन्तआपः । 


यस्य मृते पुष्टपतिर्निचिष्टसत सरस्वन्तमवसे हवामहे १ 
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- न्याय्य ती कस शती सि दि 
यस्य । घ्रतम्‌ । पशवः । यन्ति । सर्वे । यस्य। अ 1 उपडतिष्ठन्ते 


यापः । र 
यस्य । वते । ुष्टऽपतिः | निऽविष्ठः। सम्‌। सरस्वन्तम्‌ । अवसे। 
हवामहे ॥ १ ॥ 
यस्य सरस्ततो ब्रतम्‌ कमे सर्वेपि पशवो यन्ति अब्नुगच्थन्ति। 
तञिमिचत्वात्‌ पुष्ट! । यस्य च ब्रते कपेणि आपः उपतिष्ठन्त परः 
सपरं संगच्छन्ते । तन्निमित्तत्वाद इष्टेः । ® “अकर्मकाच्च” इतिं 
झात्मनेपदम्‌ ॐ । यस्य च तरते कर्मणि पुष्टिपतिः तत्तत्पोषण- 
पतिनिबिष्टः । तदधीनत्वाद्‌ षष्टेः पुष । तं ताहशं सरस्वन्तम्‌ 
एतन्नामानं देवम्‌ अबसे रचाणाय तृष्त्थथ वा हवामहे आहयामः ॥ 

जिन सरस्वान्‌ देवताका सब पशु अनुगमन करते हें और जिन 
के कमसे जल परस्पर मिलते हैं और जिनके कम में प्रत्येक 
पस्तुओंके पोषणपति निविष्ट हैं, क्योंकि-दृष्टि और पुष्टि उनके 
ही आधीन है । उन सरस्वान्‌ नामक देवताका इम तृप्ति वा रक्षण 
के लिये आहवान करते हैं ॥ १॥ 

तृतीया ॥ 
आ प्रत्य दाशुषे दाश्व॑सं सरस्वन्तं पुष्टपति रयिष्ठास्‌। 
रायस्पाप श्रवस्युं वसाना इह हुवेम सदने रयीणाय २ 
आ | मत्यश्चम्‌ । दाशुषे । दासम्‌ । सरस्वन्तम्‌ पष्टऽपतिम्‌। 
रयिऽस्थाम्‌। 


रापः । पोषम्‌ । श्रबस्युम्‌ । वसानाः । इह । हुवेम । सदनय्‌ । 


रयीणास्‌॥ २॥ 
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प्रत्यञ्चम्‌ मत्यगञ्चनं इविदेचवतः प्रीणतितुम्‌ अभियुख गच्छन्त 
दाशुषे इविदेत्तबते यजमानाय दाश्यांसम्‌ इष्टफलं प्रयच्छन्तम । 
& “दाश्वान्‌ साहान्‌०” इति कसो निपातितः & । पुष्ठपतिम्‌ 
पोषणपतिं रयिष्ठाम्‌ धनस्थाने तिष्ठन्तं रायस्पोषम्‌ रायो घनस्य 
पोषं पोषकय्‌ । & पुष पुष्टी । पचाधच्‌ & । श्रवस्युम्‌ । भव 
इत्यक्षनाम श्रूयते इति यास्कः [ नि० १०. ३ ] | तद्‌ यजमा- 
नानां दातुम्‌ इच्छन्तं रयीणाम्‌ धनानां सदनम्‌ नित्यनिवासस्था- 
नम्‌ एवंविधं सरस्वन्तं देव वसानाः । & विवासते परिचरण 
कप स्वाद अत्र केबलोपि वसतिः परिचरणार्थः & । इबिरादिना 
परिचरन्तः । ® वस्तेरादादिकात्‌ हेत्वर्थे शानच्‌ & | परिचर- 
शाद्ध तोः । इइ अस्मिन्‌ कम णि आ हुवेम आइयेम । & “इयतेः 
लिङयाशिष्यर” । “बहुलं छन्दसि” इति संप्रसारणम्‌ & ॥ 


इवि देने वालेको प्रसन्न करनेके लिये उसके अभिमुख जाने 
बाले, इवि देने वाले यजमानको इष्ट फल देने वाले, पुष्टिके 
स्वामी, धनके स्थानमें स्थित, धनके पोषक, अन्नको यजमानो 
को देनेक्री इच्छावाले, घनोंके नित्य निवास्थान सरस्वान्‌ देवता 
की इम इवि आदिसे सेवा कर इस कर्में बुलाते हैं ॥ २॥ 


चतुर्थी ॥ 
अति घम्वान्पत्मपस्तंतद श्येनो नुचचा अवसानदर्शः 
तरन्‌ विश्वान्यवेरा रजोसीद्धिण सख्या शिव आ जग- 
म्यात.॥ १ ॥ 
अति । धन्वानि | अति । अपः । ततवे । श्येन! | उदत्ता! | 
अवसान । 
२१५३ 


. १४४ अथरेवेदसंहिता सभाष्य भादाज्नुवादसहित 
“0 न क विक निललतयीनिननानय न 


उ 1 १ ॥ 1 
तरन्‌ । विश्वानि । अवरा । रजांसि । इन्द्रेण । सख्या । शिवः। 

झा । जगम्यात्‌ ॥ १ ॥ 

रचनाः नृणां दृष्ट सर्वकर्म साक्षी माणिभिद्रे्व्यो वा। तदे” 
चाह । अवसानदशेः अवसाने अन्त भूते द्॒लोके द्र्य, । अथ 
बा अवसीयते निश्चीयत इति अवसानं कम फलं तह दशेयतीति 
अवसानदर्शः । ताहशः श्येनः शंसनीयगतिः सूर्यः धन्वानि पर” 
देशान्‌ अति अतिक्रम्य अपः उदकानि अति ततद्‌ । अतिशयेन 
रोत्तत्यर्यः | ® उदृदिर्‌ हिंसानादरयोः ® । निरुदकमदेशेपि 
यया हृष्टिर्भवति तथा प्रभूतं वर्षत्विति यावत्‌ । किं च अवरा अव्‌" 
राणि घुलोकाद अधस्तनानि विशवानि रजांसि लोकान तरन्‌. 
अवतरन्‌ अतिक्रामन्‌ श्येनः सख्या समानख्यानेन मित्रभूतेन 
इद्रेण | ® सहयोगाभावेपि तृतीया &। तेन सह शिषः कल्याण 
कारी सन्‌ आ जगम्यात्‌ नवग्रहनिमाणस्थानम्‌ आगच्छतु ॥ 

सब माणियांके क्के साक्षी वा सकल प्राणियाँसे. द्रब्य, 
कर्मफलको दिखाने वाले बां अवसानके अर्थात्‌ अन्तके चुलोक 
में दीखने बाले प्रसंशनीय गति बाले सूर्यदेव मरुदेशोंको अना- 
दर कर जलको वर्षाचे अर्थात्‌ जिस भकार जलरहित स्थानोंमे 
भी दृष्टि हो तिस प्रकार बहुतसी दृष्टि करे और घुलोकसे नीचेके 
लोकोंको अतिक्रमण कर सूर्यदेव अपने मित्र इन्द्रके साथ कन्याण- 
कारी हो हमारे नवीन घर बनानेके स्थानमै आवें ॥ १॥ 


पञ्चमी ॥ 
श्येनो नचचा दिव्यः सुपर्णः सहसंपाच्छतयोनिषेः 
योधाः । 
स नोन यंच्छाद्‌ वसु यतपरामृतमस्माकमस्तु पितृषु 
स्वधावत्‌ ॥ २ ॥ २ 
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शयेनः | रृः्चक्षा; । दिव्य; | सुऽपण;। सहसब्पात्‌ | शत<योनिः । 
वयःञ्धा। । 


स । न; । नि । यच्छाद। बसु । यत्‌ ।पराउश्ृतय्‌ । अस्माक 
अस्तु । पितृषु । स्वधाञ्वत्‌ ॥ २ ॥ 


शृचस्षा; नणां द्रष्टा दिव्यः दिवि भव; सुपण; मुपतन; सहस 
पात्‌ सहस्रकिरणः । ® पादस्य लोपः समासान्तः ® । शत 
योनिः शतस्य अपरिमितस्य कायस्य कारणभूतः अपरिमितः 
फलस्य भिश्रयिता वा । अथ वा शतसंख्याकानि योनयः कार 
शानि प्रतिपदार्थ भिन्नानि असाधारणानि यस्येति । वयोधाः 
झन्नस्य धारयिता दाता स तादृशः श्येनः सूर्यः नः अस्मान्‌ नि 
यञ््ञात्‌ नियश्छतु । चिरकालं स्थापयत्वित्यथेः । अपि च यद 
बढ्नु धन पराश्चंतभ्‌ अन्यैश्चोरादिभिः पराहृतम्‌ अपहृतम्‌ अस्ति 
अथ वा यद्‌ वस्नु पुरोडाशशकलरूप पराभृतम्‌ पराचीनेन पाणिना 
हृतं प्रक्षिप_तं तद्‌ वसु अस्माकं पितृषु स्वधावत्‌ स्वधाकारेण 
हुतम अस्तु ॥ 

मनुष्यों को देखने वाले, स्वगम रहने बाले, सुन्दरतासे चलने 
बाले, अनन्त किरणों वाले, अपरिमित कार्याके कारणभूत बा 
झप्रिमित फलोंके सम्मेलक अन्नके धारण करने व/ले-अन्नसे 
पुष्ट करने वाले सर्यदेव हमको चिरकाल तक स्थात रखें और 
जिस धनको चोर आदि लेगए हैं अथवा जो पुरोडाशखण्डरूप 
से पराचीन हाथसे अभिमे होमा गया है, बह हमारा धन [पितरों 
में स्वधाकाररूपमें आहुत हो ॥ २॥ 

षष्ठी ॥ 


सोमारुद्रा वि इंहतं विषूचीममावा सा भा गय॑माविवेश 
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चाधंथां दूर नितिं पराचेः कृत चिदेनः म सस्ते” 
मस्मत्‌ ॥ १ ॥ 
सोमार । बि । दृत । विषूचीम्‌ | अमीवा । या । नः 
गयम्‌ । आउबिवेश | 
चाघेथाम्‌ । दूरम्‌ । निः5खऋतिम्‌ । पराचेः । कृतम्‌ । चित्‌। एनः। 
प्र । क्तम्‌ । अस्मत्‌ ॥ १॥ 
हे सोमारुद्रा । & युप आकारः ® । हे सोमारुद्रौ विघूचीस्‌ 
विष्वगामनां वक्ष्यमाणम्‌ अमीवांशब्दवाचयं रोग वि हहतस्‌ विना 
शयतम्‌ । ® दृ उद्यमने । तौदादिकः & | या अग्रीवा रोगः 
न; अस्माकं गयम्‌ ग्रहं शरीरं वां आविवेश सवतो व्याप्ता । तां 
बि दृहतम्‌ इति संबन्धः ॥ कि च निक्रा तिस्‌ निळृष्टयमनहेतु 
रोगनिदानभूतां पिशाचीं पराचेः पराड्युखं दूरं वाधेथाम्‌ | यथा 
पुनरस्मान्‌ नागच्छति तथा पराङ्झुखं दूरं गमयित्वा नाशयतस्‌। 
& पराचैरिति । निपातोयम्‌ उच्चैनीचेरितिबंत्‌ & । किं च। 
चिच्छब्दः चेदयें। एनः अस्मा भिः कृतं चेत्‌। अप्यर्थे वा चिच्छव्दः | 
कृतमपि एनः पापम्‌ अस्मत्‌ अस्मत्तः । ®. पञ्चमीबहुवचने 
“वश्चम्या अत्‌? छ । प्र मुगुक्तम्‌ अकर्षण मोचयतम्‌। ® इुञ्चतेः 
शपःश्लुः७॥ || 
` हे सोम और रुद्र देवताओं | विधूची रोगको और अमीवारोगृ 
को आप नए करिये, जो अमीवा रोग हमारे घरमै सव ओरसे 
व्याप्त हो रहा है उसको आप नए करिये। आप निकृष्टयमनकी 
हेतु, रोगकी निदानभूत पिशाचीको दूर लेजाकर बाधित करिये, 
आर यदि हमसे कुळ पाप वनगया हो तो उसको भी आप 
हमसे दूर करिये || १ ॥ 
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सोमांरुद्रा युवमेतान्यस्मद्‌ विश्वां तनूषु भेषजानिं 
धत्तम्‌ । | 

अव स्यतं मुञ्चतं. यन्नो असंत तनूषु बद्ध कृतमेनो 
अस्मत्‌ ॥ २ ॥ 


सोमारुद्रा । युवम्‌ । एतानि | अस्मत्‌ । बिश्वा । तमूषु | मेषजानि । 
र 


॥ I ॥ ॥ 
अव । स्यतम्‌ । ग्ुञ्चतम्‌ । यत्‌ । नः । असत्‌ । तनूषु । बद्धम्‌। 
कृतम्‌ । एनः । अस्मत्‌ ॥ २ ॥ 


है सोमारुद्रा हे सोमारुद्रौ युवम्‌ युवाम्‌ अस्मत्‌। षष्ठयाः “सुपां 
सुलुक्‌०” इति जुक्‌ । व्यत्ययो वा विभक्तः &। अस्मत्‌ अस्माक 
तनूषु शरीरेषु विश्वा सर्वाणि एतानि रोगनिहेरणक्षमत्वेन मसि- 
द्धानि भेषजानि धत्तम्‌ स्थापयतम्‌ । कि च नः अस्माक तनूषु 
बद्धम्‌ संबद्ध यत्‌ अस्पाभिः कृतम्‌ एनः पापम्‌ असत्‌ स्यात्‌ 
अस्ति वा तद्‌ अस्मत्‌ अस्मत्सकाशादृ सुश्चतम्‌ मोचयतं विरलेः 
घृयतम्‌ । ततो युक्त्वा तद्‌ अब स्यतम्‌ अबसाययतं विनाशयतम्‌। 
& षो अन्तकर्मणि । लोटि रूपम्‌ ® ॥ 
हे सोम और रुद्र देवताओं! आप दोनों हमारे शरीरोंमें रोगों 
को दूर करनेमें प्रसिद्ध औषधियोंको स्थापित करें, और. इमारे 
शरीराँमै जो हमारा किया हुआ पाप चिपट रहा हो उसको आपं 
हमसे अलग करिये और अलग करके उनको नए कर दालिये २ 
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आष्टी ॥ . 
| ए ० ° ° 
शिवास्त एका अशिवास्त एकाः सवी विर्भाष सुम 
नस्यमानः । 
तिस्रो वाचो निहिता अन्तरस्मिस्‌ तासामका वि 
पपातानु घोषम ॥ १ ॥ 
शिवाः। ते । एकाः । अशिवाः । ते। एकाः । सर्वा: | बियर्षि। 
सुऽमनस्यमानः | 

तिस्रः । बाचः । निऽहिताः । अन्तः । अस्मिन्‌ । तालाब । एका। 

बि । पपात । अजु । घोषप्‌ ॥ १ ॥ 
सर्वा हि वाक्‌ परापरयन्तीमध्यमावेखरीरूपचतुरयस्थापन्ना । 
तत्र पराधारित्सरोवस्था देहान्तरवस्थानाइ्‌ न परेथ्योर्थ प्रतिषाह- 
यितुं क्षमाः । वेखरी तु ताल्वोष्ठादिस्थानेषु बणापदवाक्यरूपेश 
झभिव्यञ्यमाना परश्रोत्रग्रहणयोग्या भवति । एवं पराद्यवस्था- 
पन्ना वाक्‌ स्तुतिरूप निन्दारूपा चेति द्विविधा भवति । तथां 
च अस्या ऋचः अयम्‌ अर्थः । ते इति युध्मच्छब्देन विभर्षीति 
मध्यमपुरुषेण च प्रिथ्याभिशस्तः पुरुषोऽभिधीयते । हे अकारणं 
निन्दित पुरुष ते तत्र विषये शिवाः स्तुतिरूपाः कल्याण्यः एकाः 
अन्या नाचः सन्ति । तथा ते तत्र विषये अशिवाः अस्तुतिरूपा 
निन्दार्था एकाः अन्या वाचः सन्ति । सर्बास्ता उभयीर्वाचः त्व 
सुमनस्यमानः। सुभना इवाचरन्‌। $आाचारारय “कतुं; व्यङ०११६। 
स्तुतिवाक्यश्राणे यथा सुम्नस्कस्वं ्ामोषि एवं निन्दावाक्यश्रव- 
पिणे सोपवस्य बाष्जुतन्‌ जिना विश्वहि ।. $ लोडयें लर्‌ 8 । 
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स्तुतिनिन्दाजातहषबिषादयोरपि समानं सौमनस्यं प्राप्नुहीत्यर्थ; 
अथ वाचः पराथव्रस्थाचतुप्ठयात्मकल्ेपि प्रथमावस्थात्यरूपाया 
वाचो नायमत्यायकत्वं तुरो यावस्यापञ्नायास्तु अर्यबोधकत्वम्‌ इति 
उत्तराधनाह । तासां पूर्वोक्तानां द्वितयीनां वाचां मध्ये तिश्लो बाचः 
पराया! अस्मिन्‌ शब्दप्रयोक्तरि पुरुषे अन्तः देइम्रध्ये निहिता। 
अवस्थिता भवन्ति। एका वंखरीरूपा घोषयू अन्नु ताल्वोप्ठुब्यापार- 
जन्य ध्वनियू अलुलच्य वि पपात विशेषेण बणपदादिरूपेण 
चतेते । यद्वा पूवार्धन निन्दादाक्यस्य स्तुतियाक्यसमानतापरति 
पत्तिम्‌ आपाय निन्दायाक्यमयोगेपि प्रयोक्तुरेव महती वाघा 
नाभियुज्यमानस्य बाधेत्याइ । तासाम्‌ अशिष्षानां निन्दारूपाणां 
- बाचा मध्ये तिस्रो वाचः परादाः अस्मिन्‌ मिथ्यापवदितरि जने 
-अन्तनिहिताः । एका वाक्‌ खरी घोषम्‌ जनसंघध्वनिग्र अनु 
खरय बि पपात निन्दात्वेन विरुद्धा पातता। अयस्‌ अथ; | निदा- 
वाक्यस्यापि परादिचितुष्टयारमकत्वात्‌ ताहृशवाक्यभ्रयो क्तशरीरः 
मध्ये याणां भागानाम्‌ अवस्थानात्‌ तस्मिन्नेन निम्दा महती | 
मिथ्याभियुज्यमाने तु एक एव भागः पतित इति नास्ति निंदेति ॥ 


( सब बाणिय परा पश्यन्ती मध्यमा और वेखरी इन चार 
अवस्थाओंसे सम्पन्न होती हैं, इनमें परा आदि तीन अवस्थाएँ 
शरीरके भीतर होनेसे दूसरेको अपना प्रयोजन नहीं जता सकती 
और वैखरी तालु ओष्ठ आदि स्थानोंमें बणे पद वावयरूपसे प्रकट 
होती हुई दृसरेके कानांके ग्रहण करने योग्य होती है । इस प्रकार 
परा आदि अनस्थाको प्राप्त होने वाली पाणी स्तृतिरूप और 
निन्दारूपसे दो प्रकारकी होती है | अतः इस ऋचाका यह अथं 
होगा, कि-) हे निष्कारण निम्दित पुरुष | तेरे विषयमें एक स्तुति" 
रूप वाशियें कही जाती हैं और दूसरी निन्दारूप बाणिये कही 
जाती हैं, इन दोनों प्रकारकी वाणियोक्ो तू सुन्दर मसन्न , मन 
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Me २२२ 
से ग्रहण कर अर्थात्‌ अपनी स्तुतिके वचनको सुनकर जिस प्रकार 


तेरा मन प्रसन्न रहता है इसी प्रकार निन्दाकी बार्तोको छुनकर 
भी तेरा मन प्रसन्न रहे दुःखी न हो, ( तात्पर्यं यह है, कि-- 
स्तुति और निन्दासे उत्पन्न हुए इषे और विषादके कारण भी 
तेरा मन एकसा रहे । ) पूर्वोक्त दो प्रकारकी वाशियोंकी तीन 
अबस्पाएँ शब्द्मयोक्ता पुरुषके देहके भीतर होती हैं, एक वैखरी 
रूपा घोषके पीछे तालु ओष्ठ आदिसे उत्पन्न ध्वनिको लक्ष्य कर 
वर्ण पदादि विशेषरूपसे पतित होती है । तात्पये यह है, कि- 
निन्‍्दाप्रयोग करने वालेके शरीरमें ही तीन अवस्थाएँ रहनेसे 
उसमें ही बड़ी निन्दा रहती है और मिथ्या अभिशास्त होनेवाले 
में तो एक ही भाग पतित होता है, अत एव उसकी निन्दा नहीं 
होती है ॥ १॥ 


नवमी ॥ 

उभा जिग्यथुन परा जयेथे न परा जिग्ये कतरश्चनेनयोः 
इन्द्रश्च विष्णो यदपस्पृधेथां त्रेधा सहस वि तेदेशयेथाम्‌ 
उभा । जिग्यथु। । न । परा । जयेथे इति । न । परा । जिग्ये! 

कत्रः । चन । एनयोः | य 
इन्द्र! । च। बिष्णो इति । यत्‌ । अपस्पृधेथाम्‌ । त्रेधा। सहस्रम्‌ । 

बि । तत्‌ । ऐरयेथाम्‌ ॥ १ ॥ 

हे इन्द्राविष्णू उभा उभौ युवां जिग्यथुः सवेदा जयथ एव | 
& छान्दसो लिट । “सन्लिटोर्जेः” इति कुत्वम्‌ ® । न कदाचि- 
दपि परा जयेथे । अन्यैन जीयेथे इत्यर्यः । ® “विपराभ्यां जेः’? 


इति झात्मनेपदम्‌ छ । किम्‌ एतो परस्परसाहाय्याज्जेतारी अप- 
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MMM ` 
राजितो च । नेत्याह। एनयोः इन्द्राविष्एवोयु वयोभ ध्ये कतरअन 
एकोपि । & “किंयचदो निर्धारणे द्वयोरेकस्य डतरच्‌” & । न 
परा जिय्ये नान्यैः पराजितो भवति ॥ है विष्णो इन्द्रश्च त्वं च 
युवां यह वस्तु प्रति अपस्पृधेथाम्‌ अस्पर्धथाम्‌ असुरेः सह । 
& “अपरपृथेथास्‌ आनुचुः०” इति स्पर्धतेलेङि द्विवचनं संप्र- 
सारणं च निपात्यते & । तद्‌ वस्तु त्रेधा त्रिधा लोकवेदवागा- 
स्मना स्थितं सहस्रम्‌ अपरिमितं तदव वस्तु व्येरयेथाम्‌ । व्यक्रमे- 
थाम्‌ इत्यर्थः । विक्रमणं च वेष्णवमपि ऐकात्म्याद उभयोरित्युः 
च्यते । अत्र ऐतरेयब्राह्मणम्‌ । “उभा जिग्यथुरित्युभौ हि तो 
जिग्यतुः? इत्यादि “इन्द्रश्च ह वे :विष्णुसुरेयु युधाते । तान्‌ इ 
स्म जित्वोचतुः कल्पामहा इति । ते इ तथेत्यसुरा उचुः । सो- 
त्रवीदू इन्द्रो यावद एवायं विष्णुस्त्रिविक्रमते तावद्‌ अस्माकम्‌ 
अथ युष्माकम्‌ इतरद्‌ इति । स इमाँल्लोकान्‌ विचक्रमेथो वेदान 
अथोवाचम्‌। तदाहुः किं तत्‌ सहस्तम्‌ः इतीमे लोका इमे वेदा अथो 
बाग इति ब्रूयात्‌” इत्यन्तम्‌ अननुसंघेयम्‌ [ ऐ० ब्रा० ६, १५ ]॥ 

हे इन्द्र और विष्णु देवताओं ! आप सवेदा जीतते ही रहते 
हैं कभी हारते नहीं हैं, अब यह शङ्का होती है, कि-क्या यह 
परस्परकी सहायतासे जीतते हैं और अपराजित रहते हैं तो इसका 
उत्तर यह है, कि-इन इन्द्र और विष्णुमें कोई एक भी दूसरोंसे 
पराजित नहीं है । हे बिष्णुदेव ! ओर हे इन्द्रदेव ! आप जिस 
चस्तुके लिये अघुराँसे स्पर्धा करते हैं उस लोक वेद और वाणी 
इन दीन अकारोंमें स्थित अपरिमित वस्तुको अपने बशमें करलेते दै १ 

दशपी ॥ 


जनाद्‌ बिश्वजनीनात्‌ सिन्धुतस्पयोगतम्‌ । 
द्रात्‌ तवां मन्य उद्भेतमीष्याया नामं भेषतम्‌॥१॥ 


२१६१ 


१६२ अथयवेदसंदिता समाष्य-भाषाङुवांदसहित 
७७ न न. 


जनात्‌ | विरत्ञ्जनीनात्‌ न सिन्धुतः । परि | आउश्वतम्‌ । 


दूरात्‌ । तया | मन्ये | उत्‌ऽद्तम्‌ | ईच्यायाः । नाम । भेपजय़्‌ १ 
_ जत्र इष्यानिवर्तनच्षपम्‌ ओषधं संबोध्यते ॥ विशवजनौनात्‌ 
बिश्जजनहितात्‌ । छ “आत्मन्विशचजनमोगो चरपदात्‌ खः इति 
खः ® । ताइशात्‌ जनात्‌ । जनपदाद इत्यर्थः | एकदेशेन व्यप- 


` देशो भीमसेनो भीम इतिवत्‌ । तथा सिन्धुः समुद्रात्‌ । & परि; 


पञ्मम्पर्थावुतादी ® । आश्ृतम्‌ आहतम्‌ । $ “हम्रहोमे/” & | 
तथा दूरात्‌ दूरदेशाद उद्शृतम्‌ उद्दत त्यां सक्तमन्यलन्तणय्‌ आष- 
र्‌ ई्यायाः रोषस्य नाम खलु भेषजम्‌ निजतेनचमम्‌ औषधं 
मन्ये जानामिं । ® मन ज्ञाने | दिवादित्वात्‌ शयंन्‌। लि उत्तः 
प्रैकवचने रूपम्‌ & ॥ . 

[इति ] चतुर्थनुवाके प्रथम सूक्तेम्‌ । 

( इस मन्त्रे न्या को हटानेमें समये औषधिको सम्बोधित कर 
कहते हैं, क्रि-) सम्पूर्ण मलुष्पोंका हित करने वाले जनपदसे 
तथा सयुद्रसे तथा दूर देशसे लाई हुई सक्तमन्थरूप औषधको में 
क्रोधको हटानेमें सम औषधि जानता हूँ ॥ २॥ 

शेलुं आनुवा कमै प्रथम सूक समा ( ३६१) ॥ 


वया त्रिनाशंकर्मणि सकषपरेशुना षवाथितम्‌ उदकम्‌ “अग्नेरिवास्य 
दहतः”? इत्यनया अभिमनय ईष्योलु पाययेत्‌। “बनरिवेति परशु- 
फाणडमू” इतिं [ को० ४, १२ ] सत्रात ॥ 

सरेब्याधि मैषज्यार्थ व्याधितशरौरं मौञ्जैः पाशैः पर्वसु 
बहुष्वा “सिनीवालि” इति नवर्चेन शरपिङ्जूलीसिः सह उदकः 
घट संपाहप अभिमन्त्र्य व्याधितम्‌ आसावयेत्‌ अवसिश्चद बा । 
तद उक संहिताविप्रो । “सोमारुद्रा [ ७, ४३ ] सिनीवालि 
[ ७, ४८ ] विते धुश्चामि [ ७. ८३ | शुम्भनी [ ७; ११७ ] 
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MMO न 
इति मोज्ञः पेत बद्ध्वा पिज्ञलीभिरासावयत्यव॒सिश्वति” इति 
[को० ४. ८ ]॥ 

तथा सर्वेसंपत्काम! अनेन नवर्चेन यथालिङ्गं सिनीवाली कु 
राका देवपत्न्य इति चतस्रो देवता यजेत उपतिष्ठेत बा । “ अग्नाः 
बिष्ण [ ७.३० | सोमारुद्रा [७,४३ ] सिनीवालि पृथुष्टुके [ ७, 
४८] बृहस्पतिनेः? [७, ५३ ]इतिकोशिक सरम्‌ को० ७,१० ]॥ 
. .. तथा दशंयागे “सिनीवालि” इति तचेन सिनौतरालीदेवता 
परिग्रह्वीयात्‌ । [ तद्‌ उक्त बेताने ]। “देवताः परिशृक्णाति। सिनी- 
वालि पृथुष्ठुक इति मन्त्रो क्ताम्‌ अमावास्यायाम्‌? इति [ वे ० १.१ ]- 

दशयाग एव “कुहूं देवीस? इति अुचेन इहं देवी परिगक्लीयात्‌॥ 
पूणेमासयागे “राकाम्‌ अहम्‌” इति ्युचेन राकां देवीं परिग्दी- 
यात्‌ ॥ “कुहं देवीम्‌ [ ७. ४६ ] यत्‌ ते देवा अक्ृएवन्‌ भाग- 
घेयम्‌ [ ७, ८४ ]इत्यमावास्यायास्‌। राका अहम्‌ [ ७. ५० ] पूणा 
पश्चात्‌ [ ७, ८४] इति पौणंमास्याम्‌” इति वेतानसत्रात्‌ [वे०१.१]॥ 

दर्पूणेमासयोः पत्नी संयाजेषु “देवानां पत्नीः” इति झुचेन 
देवपत्नी यागंम्‌ अनुपन्त्रयेत । “सं बचसा [ ६, ५३, ३ ] देवानां 
पत्नीः [ ७, ५१ ] सगाहँपत्यः [ १२, २, ४४ ] इति पत्नी- 
संयाजान्‌” इति हि बेतानं सूत्रम्‌ [ बे० १, ४ ] ॥ 

ष्याविनाशक्रममे तपे हुए फरसेसे बुझाये इए जलको मे 
रिवास्य दहत? ऋचासे अभिमन्त्रित करके इष्यालुको पिला देवे 
इस विषयमे कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अग्नेरिवेति पर- 
शुफाण्टम्‌? ( कोशिकसूत्र ४। १२ )-। 

सवेव्याधिकी चिकित्साके लिये रोगीके शरीरको मू जके पाशो 
से जोड़ों पर बाँध कर 'सिनीवालि' आदि नौ ऋचाओंसे सेटों 
के मुद्दों साथ जलपूर्ण घटकों सम्पातित और अभिमन्त्रित करके 
रोगीको आसावित वा अवसिश्चित करे । इसी बातको संहिता- 

२१६३ 


१५४ अथवनेदसं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
बिधिमे कहा है, कि-“सोमारुद्रा ( ७४३ ) सिनीवालि ( ७४८ ) 
बिते मुञ्चामि ( ७। ८३ ) शुंभनी ( ७। ११७ ) इति मौझेः 
पेसु बह॒ध्वा पिञ्जूलीभिरालावयत्यवसिश्चतिं ( कोशिकसत् 
४।८)॥ | 
तथा सर्वसम्पत्काम इस नौ ऋचा वाले सूक्तसे लिंगाजुसार 
सिनीवाली कह राका और देवपत्नी आदि चार देवताओं का 
यजन वा उपस्थान करे | इस विषयमें कौशिकसूत्र ७। १० का 
प्रमाण है, कि-“अग्नाबिष्ण ( ७ । ३० ) सोमारुद्रा ( ७४२) 
सिनीवालि पृथुष्डुके ( ७ । ४८ ) बृहस्पतिनं: ( ७। ५३ ) ॥ 
तथा दर्शयागमें 'सिनीवालि' तृचसे सिनीवाली देवताका 
परिग्रहण करे। इसी वातको वैतानसूत्रमे कहा है, कि- देवता परि- 
ग्रहाति । सिनीवालि पृथुष्टुक इति मन्त्रोक्ता अमावास्यायाम्‌ 

| ( वेतानस्र १। १ ) ॥ 
| दर्शयागमें ही “ह देवीस्‌” इस द्चसे कुहू देवीका परिग्रहण 
| करे ॥-पूणेबासयागमें “राकां अहम्‌” इस ग्यूचसे राका देवीका 
| परिग्रहण करे ॥ इस विषयमे वैतानसूत्र १ । १ में कहा है, कि- 
| “कुहू देवीमू ( ७। ४६ ) यत्‌ ते देवा अकृएवन: भागधेयसूं 
| (७ | ८४.) इत्यमावास्यायाम्‌ । राका अहम्‌ (७ । ५० ) पूर्णा 
पश्चात्‌ ( ७ | ८५ ) इति पौणंमास्याम्‌” ॥ 

| दर्श पूर्णमासके पत्नीसंयाजोंमें देवानां? पत्नीः? इस ब्यूचसे 
देवपत्नीयागका अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण 
| | . भी है, कि-“सं वर्चेसा ( ६। १३ ।३ देवानां पत्नीः (७।५१) 


सु गाहपत्यः । १२। २ | ४५ ) इति पत्नीसंयाजान्‌ ( वेतान- 
सत्र १।४)॥ 

तत्र्थमा॥ , 
अग्नेरिवास्य दहतो दावस्य दहतः पृथक्‌ । 
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एतामेतस्पेष्योमुद्गारिनीमिव शमय ॥ १ ॥ 


अग्नेः5इव । अस्य । दहत! | दावस्य । दहतः। पृथक्‌ | 


vos 


एताम्‌ । एतस्य । ईष्याम्‌ ! उद्ना । ।अभ्नियूञ्डव । शमय ॥ १॥ 

अग्नेरिव दइतः क्रोधेन मदीयकायोणि विनाशयतः अस्य पुर; 
परिदृश्यमानस्य रेष्यांलोः तथा पृथक्‌ भत्येक प्रतिपदार्थं दहत; 
भस्म्रीङुर्वतो दावस्य । अत्र उपमावाचक इत्रशब्दोऽध्याहायेः । 
दावस्य अग्नेरिव पृथक्‌ दहतः एतस्य पुरोबतिनः क्रुभ्वतः पुरु 
षस्य । पुरोवतिंनम्‌ ईप्यालुम्‌ इदमेतच्छन्दाभ्याम्‌ अंशुल्या निर्दि- 
शति । तादृशस्य पुरुषस्य एतां मद्विषये प्रयुज्यमानाम्‌ ईष्यांम्‌ 
उद्ना उदकेन । % “पइन्नोमास्‌०” इत्यादिना उदकस्य उद- 
न्भावः % । तप्षपरशुक्वथितेनोद्केन शमय शान्तां कुविति इेष्यो- 
निवारको देवः संबोध्यते । तत्र दृष्टान्त; । अग्निमिवेति । यथाः 
अग्नि ज्वलन्तम्‌ उदना उदकेन शमयन्ति तद्वत्‌ ॥ 

हे ईैष्योनिवारक देव ! अग्निकी समान मेरे कार्योको भस्म 
करते हुए तथा दावाझिकी समान मेरे प्रत्येक का याको भस्म करते. 
हुए इस इेष्यांलु पुरुपकी ईष्यांको इस प्रकार शांत करिये, जिसः 
प्रकार जलसे अग्निको शान्त करते हैं ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
सिनीवालि पथुशुके या देवानामसि सरसां । 
जुषस्व हव्यमाहुत प्रजा देवि दिदिडि न: ॥ १ ॥ 
सिनीवालि । पथुऽस्तुके । या। देवानाम्‌। 'असि । स्वसा । 
जुषस्व । हव्यम्‌ । आउ्हुतम्‌ ! प्रऽजास्‌ । देवि । दिदिडि। नः 
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1100 माल ली 
दृष्टचन्द्रा अमावास्या सिनीवाली ख्रीत्वेन रूप्यते । हे सिनी- 
बालि । अत्र यास्कः । सिनम्‌ अन्नं भवति सिनाति भूतानि वाले 
पई हृणोतेस्तस्मित्नन्नवती वालिनी बा बालेनेबास्याम्‌ अणुत्वा" 
चचन््रमाः सेवितव्यो भंवतीति देति [ नि० ११. २१ ] । पवेण्य- 
न्नवतीति अल्पकलचन्द्रोपेतेति वेति तस्यार्थः । ताइशि हे सिनी- 
चालि पृथुष्टुके एथुनघने पृथुकेशस्तुके वा । & स्त्यायतेः स्तुक- 
शब्दः ® । बहुभिः संस्तुते वा । ® स्तौतेनिष्ठातकारस्य वर्णोप- 
जनरडान्द्सः 81 या त्वं देवानां स्वसा स्वयं सारिणी दृष्टयादिना 
असि भवसि भगिनी वा समानकारयत्बात्‌ सा तवस्‌ आहुतम्‌ अभि” 
मुखं गततं हव्यम्‌ः हविः जुपस्व सेवस्व | किं च हे देवि सिनी- 
बालि नः अस्माकं प्रजाम्‌ पुत्रादिकां दिदिडि उपचि । देही" 
्यर्थः । & दिहेदिशतेवा लोटि शपः श्लुः छ ॥ 
हे अल्पचन्द्रकला संयुक्त अमावास्याकी अधिष्ठात्री देवते 
सिनीवालि ! हे अंनेकाँसे स्तुत सिनीवालि ! आप देवताओंकी 
स्वसा हे अर्थात्‌ दृष्टि आदिसे स्तयं सारिणी होती हैं ओर समान 
कार्य बाली होनेसे आपं देवताओंकी भगिनी हें ऐसी आप इस 
अभिमुख आहुत हृविका सेबन करें और हे सिंनीबालि देवते ! 
झाप हमको पुत्र आदि प्रजा दीजिये ॥ १ ॥ 
तृतीया ॥ 


या सुबाहु सवहरः सुधमा बहुसूवरी । 

तस्ये विश्पल्यें दविः सिनीवास्ये जुहोतन ॥२॥ 
या । सुऽबराहुः । सुऽअंशुरिः । बुञ्यूमा |  बहुञ्ववरी । 

तस्ये । विरपल्यै | हष, । सिनीवाल्ये । जुहोतन ॥ २॥ 


या सिनीवली सुबाहुः पाणिः संगुरिः शोभनांगुलि! सुमा 
२१६५ 


NAA NN NANNINNNNAAANNNANNNNANAAANNNNANLANAAAAAANAS 0220 002179202902 ०५१८५८ ८४/०१/५८०५ 2९८७ 


सुयोनिः । ® सूतेः सूमशब्द! ® । सुष्ठु प्रसवित्री वा । बहु 
सूवरी बहीनां जानां सवित्री । ® सूतेः कनिप्‌ । “वनो रच 
इति डीव्रेफौ $ । तस्यै सिनीवाल्यै विरपरन्यै विशां प्रजानां 
पालयित्र्ये । छ “विभाषा सपूर्वस्य” इति पत्युनेकार; । अयः 
स्पयादित्वेन भत्वाद्‌ विशो जरत्वाभावः $ । इविः जुहोतन जुहुत॑ 
हे ऋंस्विग्यजमानाः । ® “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य तनवा- 
देशः । पिखेन डिन्वाभावाद एणः & ॥ 

हे ऋस्विज ओर यंजमानों ! सिनीवाली देवता सुन्दर पाणि 
चाली, शोमंन अंगुलि वाली, सुषूमा है उस प्रजाकी। पालिका 
सिनीवालीके लिये इन्रिकी आहुति दो ॥ २॥ 

चतुर्थी ॥ 

या विश्पत्नीनदमास प्रतीचा सहसंस्तुकाभियन्ता देवी 
विष्णांः पत्नि तुभ्यं राता हवीषि पतिं देवि राध॑से 

चोदयस्व ॥ ३ ॥ 
या । विश्पत्नी | इन्द्रस्‌ । असि | प्रतीची । सहस्रऽस्तुंकां | 

अभिऽयन्ती | देबी । 


विध्णोः । पत्नि दुस्य । राता । इषि । पतिम्‌ देवि । राधसे। 
चोदयस्व ॥ रे ॥ 
या सिनीबाली विश्पत्नी विशे पालयित्री इन्द्रस्‌ परमेशवये 
संपन्न देवं प्रतीची प्रत्यगञ्चना असि भवसि । अमावास्यायाम्‌ 
रस्य इज्यमानत्वाद इन्द्र मतीचीत्युक्तस्‌ । कीदशी। सहसस्तुका । 
सहसशब्दो बहुवाची | बहुकेशस्तुका पृथुजघना वा सहस्रसंख्याके* 
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स्तोवृभिः संस्तुता वा । अभियन्ती अभियुखगच्छन्ती यष्टव्यान 
देवान । यद्वा फलप्रदानाय अस्मान्‌ अभिगच्छन्ती देवी धोतन- 
शीला । कि च हे विष्णोः पत्नि विष्णोव्यांपनशीलस्य देवस्य 
इन्द्रस्य वा पत्नि तुभ्यं हवींषि राता रातानि दत्तानि । अतः हे 
देवि सिनीवालि दुष्टा त्वं पतिम्‌ त्वदीयम्‌ इन्द्र राधसे । राधइति 
धननाम । ® “क्रियार्थोपपदस्य०” इति चतुर्थी & । अस्मभ्यं 
धनं दातुं चोदयस्व प्रेरयस्व ॥ 

जो सिनीवाली प्रजाओंकी पालिका हे, परमैरवर्यसंपन्न इन्द्र- 
देवके सामने जाती है और उनकी पूजा करती है, सहखो पुरुष 
उसकी स्तुति करते हैं, हे व्यापनशील देवताकी परिम ! तुको 
इनि देदी है, अतः तू सन्तुष्ट होकर अपने पति इन्द्रको धन देनेके 
लिये प्ररणा कर ॥ ३॥ | 


पश्चमी ॥ 
कुहू देवी सुकृत विद्यनापसमस्मिन्‌ यन्ने सुहवां जोहः 
वीमि । 


000 | 


सा नो रयिं विश्ववारं नि यच्छाद्‌ ददातु वीरं शतः 
दायमुक्थ्यु ॥ १ ॥ व्या 
कुहूम्‌ । देवीम्‌ । सुञ्कृतमू | बिद्यनाञ्यपसम्‌ | अस्मिन्‌ । यज्ञ । 
सुहवा । जोहवीमि । 
सा | नः । रयिम्‌ | विश्ववारम्‌ | नि। यच्छत्‌ । ददातु । 
'बीरम्‌ । श॒तऽदायम्‌ | उक्ध्यय्‌ ॥ १॥ 


` नष्टचन्द्रा अमावास्या कुहूः । तां देवीस्‌ । ® कुहृशब्दं बहुधा 
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यास्को निरुवाच । कुहूगूहते! क्वाभूद्‌ इति वा क्व सती हूयत इति 
वा क्वाहुत हविज्ञेहोतीति वेति [ नि० ११. ३२ ] ® । ताइशीं 
कुहूम्‌ अस्मिन्‌ यज्ञे दशेयागे सवाभिलषितसाधने कर्मणि च जोह- 
वीमि ग्रशम्‌ आहृयामि । इयतेरिदं रूपं जुहोतेवा । इविषा यज्ञामि। 
तां विशिनष्टि । सुकृतम्‌ सुकरमाणं विद्मनापसम्‌ | अप इति कर्म- 
नाप । दिदितकमाणम्‌ । & विदेः औणादिको मक्‌ प्रत्ययः । 
[ विद्यो वदनस्‌ । ] तद्वत्‌ विद्यनम। पामादिलक्षणो नप्रत्ययः । 
तादृशम्‌ अपः कमे यस्या इति विग्रहः % । सुहवाम्‌ शोभनाहा- 
नागू । सा कुहूः विश्ववारस्‌ सर्वेवरणीयं रयिम्‌ धनं नः अस्मभ्यं 
नि यच्छात्‌ नियमयतु स्थापयतु । प्रयच्छत्वित्यथः | तथा शत- 
दायम्‌ बहुधनं दहुप्रद वा उक्थ्यम्‌ प्रशस्यं स्तोत्राह वा वीरम्‌ वि- 
क्राम्त पुत्रं ददातु प्रयच्छतु ॥ 

नएचन्द्रा अमावास्या ङुहूदेवी सुन्दर कर्म वाली है, विदित 
कर्म चाली है और शोभन आह्वान बाली है उस कुहू देवीका में 
इस दशेयागमें और सब अभिलाषाओंके साधन कममें भी बड़े 
आग्रहके साथ आह्वान करता हूँ, वह कुहू देवी मुझको सबके 
वरण करने योग्य धनको देवें और बहुतसा प्रदान करने वाले 
और प्रशंसा पाने वाले विक्रमी पुत्रको देवे ॥ १॥ 


षष्ठी ॥ 
कुहुदेवानाम शतस्य पत्नी हव्या नो अस्य हविषो जुषेत। 
शृणोतु यज्ञसुशती नो अद्य रायस्पोषं चिकितुषा दधातु 
कुहूः । देवानाम्‌ | अमृतस्य । पत्नी । हव्या । न; | अस्य हविषः | 


जुषेत | 
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भ्रणोतु । यज्ञम्‌ । उशती । नः। अथ । रायः। पोषस्‌। चिकितुषी | 
दघातु ॥ २॥ 


देवानाम्‌ । & निर्धारण पष्ठी 8। देवानां मध्ये कुहूदेबी अक 
तस्य अमृंतत्वस्य अविनाशस्य उदकस्य वा पत्नी पालयित्री । यद्वा 
देवानां मध्ये यः अमृतः आअविनश्वरो देवस्तस्य पत्नी नारी | अथवा 


ten 


देबानाम्‌ इति सर्वे विकारोपलच्तणम्‌ । सर्वेषां भूतानाम्‌ अशतस्य 


च पत्नी पालयित्री हव्या आहानाहों नः अंस्मदीयस्य अस्य दीय- 
बानस्य हविषः । ® कर्मणः संप्रदानत्वात्‌ चतुथ्येथे षष्टी छै । 
अस्मदीयम्‌ इदं इविः जुषेत सेवेत । कि च न अस्मदीयं यज्ञम्‌ 
उशती कामयमाना । ® वश कान्तो । शतरि “ग्रहिज्या०” इत्या- 
दिना संप्रसारणम्‌ & । अद्य इदानीं शृणोतु । अस्मदी यस्‌ आइा- 
नम्र इति शेष! । ततः चिकिहुषी अस्मदीयं यज्ञ ज्ञातवती रायः 
घनस्य पोषम्‌ पुष्टि दधातु अस्माक विदधातु । ® चिकितुषी ति। 
कित ज्ञाने । कासो ङीपि संप्रसारणे रूपस्‌ ® ॥ 


देवताओंमें कुहूदेवी अश्ृतस्वरूप जसका पालन करने वाली 
हैं, अथवा-देवताओंमें जो अविनाशी देवता हैं उनकी नारी हैं, 
बा सकल भूर्तोका और अमृतका भी पालन करने वाली हैं और 
आहानके योग्य हैं, ऐसी कुहृदेबी इस हमारी हबिका सेवन करे 
और हमारे यज्ञकी कामना करती हुई आज हमारे आहानको 
सुमे और हमारे यज्ञको जानती हुई हममें धनकी पुष्टि करे ॥२॥ 


सप्तमी ॥ 
शकामहं सुहा सुटती हुवे शृणोतु नः सुभगा बोधतु 
त्मनां । 
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सीव्यत्वपः सूच्याच्छियमानया ददातु वीर शतदाय- 
मुकय ॥ १ ॥ 
राकास्‌ । अहम्‌ । सुञ्हवा ।.सुउस्तुती । हुवे | शृणोतु । न! । 
सुऽभगा । बोधतु । त्मना । 


1 | 1 ॥ 
सीव्यतु । अप; । सूच्या । अच्छिद्यमानया । ददातु । वीरम्‌ः। 
शतऽदायमू । सन्जु 7॥ १॥ 


: संपूणचन्द्रा पौणंमासी राका । तां देवी सुहवाम्‌ शोभनाहानाम्‌ 
'झहानप्रयोजनकारिणीं झुष्डुती शोभनया स्तुत्या अहं हुवे आह- 
यामि | सा च सुभगा सुज्ञानादिका न; अस्माक शृणोतु आहा- 
नस्‌ । श्रुत्वा च त्मना आत्मना । & “मन्त्रेष्वाडन्यादेरात्मनः” 
इति आकारलोपः & । स्वयमेव बोधतु बुध्यतास्‌ अस्मदभिः 
प्रायस्‌ । बुद्ध्वा च अपः कमे प्रजननलक्षणं सीव्यतु । अपः प्रज- 
ननकर्मेति हि यास्कः [ नि० ११, ३१ ] । तत्‌ अच्छिद्यमानया 
सूच्या सूचिस्थानीयया सीवन्या नाङ'या सीव्यतु संतनोतु बध्नातु। 
& पिचु तन्तुसंताने । दैवादिकः । “हलि च” इति दीर्धः & । 
यथा व्नादिकं सूच्या स्यूतं चिरं कार्यक्षमं भवति एबम्‌ इदं 
करोतु । “राका ह वा एतां पुरुषस्य सेवनीं सीव्यती यैषा शिभषधि। 
पुमांसोस्य पुत्रा जायन्ते” इति एतरेयश्रृतेः [ ऐ० बा० ३. २७ ]। 
तथा च कृत्वा वीरम्‌ बिक्रान्त पुत्र शतदायम्‌ बहुधनं बहुमदं वा 
उक्थ्यम्‌ कर्मभिः सतोत्राई ददातु प्रयच्छतु ॥ 

सम्पूर्ण चन्द्रमा वाली पौणंमासी राका कहलाती हे. । :उन 
शोभन आह्वान वाली राका देवीका में सुन्दर स्तुतिके द्वारा 
आदान करता हूँ, वह सुन्दर ज्ञामवाली हमारे आह्वानको सुने 
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ओर सुन कर हमारे अभिमायको अपने आप जानल और जान 
कर ने टूटने वाली सूचिस्थानीया सीवनी नाड़ीसे प्रजननकर्मेको 
सन्तन करे जैसे वस्त्र आदि सुईसे सीने पर चिरकालके लिये 
कार्यम होता है इसी प्रकार ये इस केको करे 1 और इस 
प्रकार करके विक्रमी बहुत प्रदान करने वाले झर स्तुतिके पात्र 
पुत्रको मुकको देवं ॥ १ ॥ 

अष्टमी । 


AC .। 05 च 


यस्तं राके सुमतयंः सुपेशसो याभिददासि दाश 
वसूनि । ba 

ताभिंनों अद सुमनां उपागहि सहखापोषं सुभगे 

राणा ॥ २॥ 

याः। ते । राके । सुऽगतयः । सुअेशसः । याभिः । ददासि । 
दाशुषे | बसूनि | | 

ताभिः । नः । अद्य । सुऽमनाः। उपड्झागहि | सहखःपोषस्‌ । 
सुऽभगे । रराणा ॥ २॥ : 


हे राके देवि यास्ते तब सुमतयः कल्याणबुद्धयः अजुग्रंहात्पिका: 
सुपेशसः सुरूपाः शोभनविषया वा यास्ते झुष्डुतयः छुरूपा इति 
बा याभिः सुमतिभिः दाशुषे इविदेत्तवते यजमानाय वसूनि धनानि 

| ऐतरेय ब्राह्मण ३। ३७ में कहा है, कि-“राकाहि वा 
एतां पुरुषस्य सेवनीं सीव्यति येषा शिक्षे$धि । पुमां सोऽस्य युत्रा 
जायन्ते ।-राका अर्थात्‌ पूणेचन्द्रा रात्रि पुरुषकी शिक्षपेंकी सीवनी 
को सीती; हैं, ऐसा करने पर इसके पुरुष पुत्र उत्पन्न होते दै” ॥ 
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ददासि प्रयंच्छसि तामिः सुगतिभिरुपलक्षिता तथाभूतसंकल्पा 
नः अस्मान्‌ अद्य इदानौं सुमना भूत्वा उपागहि उपागच्छ। ® गमे 
शपो लुकि म्रलोपः । तस्यासिद्धत्वेन हेलु गमावः ®। कि कुबेती। . 
हे सुभगे शोमनसो माग्ये कल्याणघनप्रापिणि वा राके सहस्रपोषम्‌ 
बहूनां घनानां पोषं पुष्टि रराणा प्रयच्छन्ती उपागच्छेति । & रोते- 
व्यत्ययेन आत्मने पदम्‌ । शपः श्लुः ® ॥ 

हे राके देवि ! आपमें जो अनुग्रहरूपा कल्याणमयी सुरूपा 
बुद्धियें है कि-जिनसे आप हवि देने वाले यजमानके लिये धन- 
प्रदान करती हैं, आज आप उन बुद्धियांसे संयुक्त हो प्रसन्न मन 
रख कर हमारे पास आइये, हे सुभगे | आप बहुतसे धनोंक्री | 
पुष्टि देती हुई हमारे पास आइये ॥ २॥ 

नवमी ॥ 
देवानां पत्मारुशतीरंबन्तु नः प्रावन्तु नस्तुजये वाजः 
सातय । 
MN ००, I २०० २७७ (७७ 

याः पार्थिवासो या अपामपि ब्रते ता नों देवीः सुहवाः 

शर्म यच्छन्तु ॥ १ ॥ 
देवानाम्‌ । पनीः । उशतीः । अबन्तु । नः । म । मन्तु । नः। 

तुजये । बांजऽसातये । 

याः । पार्थिवासः | याः । अपाम्‌ । अपि । ब्रते। ता।। नः। 


देवीः । सुऽइवाः । शर्म । यच्छन्तु ॥ १ ॥ 
देवानां पत्नीः पत्न्यः उशतीः उशस्यः कामयमानाः नः अस्मान्‌ 
वन्तु रचान्तु | तथां नः अस्माक तुजये तीकाय अपत्याय वाणः 
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६ 000. त त म सा 
, सातये अन्नलाभाय च प्रावन्तु प्रकर्षेण आगच्छन्तु रक्षन्तु वा । 
& अंब रक्तणादिषु $॥ किं च या देवपत्न्यः पािबासः 
पायिन्यः.। पृथिवीस्थाना इत्यर्थः । याश्व । अपिशब्दः चाथ । 
पां व्रते कर्मणि कारके अन्तरिक्षे स्थितास्ता देवीः देव्यः सुहवाः 
` शोमनाह्माना नः अस्मभ्यं शर्म सुखं ग्रह वा यच्छतु । के वचनः 
व्यत्ययः ॐ । यच्छन्तु मयच्जन्तु इत्यथे; ॥ 
देवताओंकी पत्नियें हमारी रक्षा करनेकी कामना रखती हुईं 
हमारे पास आवें और हमको अन्नमासि करानेके लिये ओर हमको 
उनका लाभ करानेके लिये आवें । जो देवियें पृथिवी पर रहती 
: हैं और जो जलका कर्म करने वाले अन्तरिते स्थित हैं वे शोभन 
आह्वान बाली देविये हमको सुख देवे ॥ १ ॥ | 
दशंमी ॥ 2 
उत ग्ना व्य॑न्तु देवपत्नीरिन्द्राण्य१ ग्नास्यश्विनी राद | 
आ रोदसी वरुणानी श्रृंणोतु व्यन्तु देवीये ऋतु- 
` जनानाम ॥ २॥ 
उत । ग्राः । व्यन्तु । देवऽपन्नीः । इन्द्राणी । अमायी 1 अरिवनी । 
राट्‌ । । | 


आ । रोदसी । वरुणानी । शृणोतु । व्यन्हु। देवीः। यः | ऋतु! । 
.जनीनाम्र ॥ २॥ 

` उत अपि च देवपत्नी! देवाः पतयो यासां ताः देवानां पत्न्य 

इति वा । ग्नाः देव्यः व्यन्तु कामयन्ताम्‌ अश्नन्तु वा । हवींपीति 

शेष; । ता देतपत्नीदेशेयतिः। इन्द्राणी इन्द्रस्य पत्नी । ® “इन्द्र 

बरुण०” इति डीषाचुकौ & | अग्नायी अग्नेः पत्नी । & “हप- . 
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कप्यग्निकुसितकुसीदानाम्‌ उदात्तः” इति ऐकारादेशो ङीप च । 
अश्विनी अशिनोजाया राट्‌ राजन्ती । ® राजतेः क्विप &। 
रोदसी रुद्रस्य जाया वरुणानी बरुणस्य पत्नी आ शृणोतु अभिः 
युंखं बतो वा शृणोतु । अस्मदीयं हव्यं व्यन्तु अश्नन्तु कामयन्ता 
बा हवींषि देवीद व्यः । कस्मिन्‌ काले हविःकामनं तम्‌ आह । 
यः जनीनां जायानाम्‌ ऋतुः कालस्तस्मिन्‌ । पन्नीसंयाजकाल 
इत्वर्थः । & अत्र “अपि च सा व्यन्तु देवपत्न्यः इन्द्राणीन्द्रस्य 
पत्नी । अग्नाय्यग्नेः पत्नी । अश्विन्यश्विनोः पत्नी राट 
राजते । रोदसी रुद्रस्य पत्नी । बरुणानी [च] वरुणस्य पत्नी । 
व्यन्तु देव्यः कामयन्ताम्‌ । य ऋतुः कालो जायानाम्‌” इति 
निरुक्तम्‌ अनुसंधेयम्‌ [ नि० १२. ४६ ] ® ॥ 
[इति ] चतुर्थनुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 

देवता जिनके पति हैं ऐसी देत्रपत्नियें हवियोंकी कामना करें 
वा रक्षा करें, इन्द्रदेवकी पत्नी इन्द्राणी, अभिदेवकी पत्नी अग्नायी 
रूद्रकी जाया रोदसी, वरुणदेवकी स्री वरुणानी, अश्‍िविरीङुमारों 
की दमकती हुई पत्नी भली मकार सुनें और हमारी इविको 
पत्नियोंके ऋतुकालमें अर्थात्‌ पत्नीसेयाजमें भक्षण कर † ।१२॥ 

चतुर्थ अनुवाकमै द्वितीय सूक्त समाप्त ( ३६६ ) ॥ २ 

धयूतजयकम णि स्थलशुद्धिस्‌ अचाधिवासनं च कृत्वा “यथा 
दत्तम्‌ अशनिः” इति नवर्चेन अक्षान्‌ अभिमन्त्र्य द्यत कुयांत्‌ । 
सूत्रितं हि । “पूर्वास्वषाढासु गत खनति । उत्तरास संभिनत्ति | 
आदेयनं संस्तीये । उद्भिन्दतीं संजयन्तीम्‌ [ ४, ३८ ] यथा इृत्तम्‌ 
अशनिः [ ७, ४२ ] इदम्‌ उग्राय [ ७. ११४ ] इति वासितान्‌ः 
अन्तान नित्रपति” इति [ को० ५. ५ ] ॥ 

सर्वफलकामः “बरहस्पतिनेः” इति ऋचा बृहस्पति यजेत उपः 
कितन कितिति ४" 
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लित वा । “बुहस्पतिनेः | ७. ५३ ] यत्‌ ते देवाः” [ ७, ८४ ] 
इति हि सूत्रम्‌ | कौ० ७. १० ] ॥ 
तथा उक्थ्यक्रतौ ्रामणाच्छसिनो याज्याहीमस्‌ अनया हमा 
अनुमन्त्रयेत । उक्त बताने । “पृतेषां याञ्याह्दोषान्‌ इन्द्रावरुणा 
, सुनपौ [ ७, ४८ ] बुहस्पतिर्नः [ ७, ५३ ] उमा जिग्यधुर 
[ ७. ४१] इति [ बे० ४- १ ]॥ 
तथ ग्रहयज्ञे अनया इबिराज्यदोमसमिदाधानोपस्थानानि बृह 
सपतये कुर्यात्‌ | तद्‌ उक्तं शान्तिकल्पे । #अद्रादधि श्रेयः प्रेहि 
[ ७. ६ ] बृहस्पतिनः [ ७. ५३ ] इति बृहस्पतये” इति [ शा० 
क० १५ ]॥ 
तथा “बाईपस्त्यां राज्यश्रीव्रझवचेसकागस्य” [न° क० १७] 
इति जिहितायां वाहैस्पत्याख्यायां महाशान्तौ बृहस्पतिने! इत्ये- 
नामू आवपेत्‌ । उक्तं नचात्रकल्पे । «बुह्स्पतिनँ; परिपातु पश्चात्‌ 
[ ७. ४३ ] अपुत्र भूयात्‌ [ ७, ५३ ] इति बाइस्पत्यायास्‌” इति 
[ न० क० १८ ] ॥ 
ूतजयकम में स्थलशुद्धिको और अ्रक्षाधिवासनको करके 
“यथा इंचम्‌ अशनिः” इस नौ ऋचा बाले डकडेसे फाँसोंको 
अभिमन्त्रित करके जुआ. खेले । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“पूर्वास्वषाढापु गर्ते खनति। उत्तराख्चु संभिनत्ति | आ- 
देवनं संस्तीर्य । उद्धिन्दन्तीं सज्ञयस्तीं (४। ३८ ) यथा दृततं 
अशनिः ( ७। ४२ ) इदं उग्राय ( ७। ११४ ) इति बासितान्‌ 
अक्षान्‌ निवपति ।-पूर्वापादामे गड्ढेको खोदे, उत्तराषादपे भली 
प्रकार बिदारण करे, फिर आदेवनको ठीक करे फिर चौथे कांड 
के अडतीस और सातवें काण्डके वाबनवें और एकसौ चौदहवे 
। ूक्तसे वासित अक्षांसे खले” ( कोशिकसूत्र ५। ५) ॥ 
सर्व्रफलकी कामना वाला “बुहस्पतिनेः” ऋचासे बृहस्पतिका 
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यजन वा उपस्थान करे, इस विषयमें कोशिकमूत्र ७। १० का 
प्रमाण भी है, कि-'बहस्पतिनः (७।५३ ) यत्‌ ते देवाः (७८४ )” 

तयो ब्रह्मा, उक्थ्य च्रातुमे ब्राह्मणाच्छंसीके याज्यहोमका इस 
ऋचासे अजुमन्त्रण करे । इसी बातको वेतानस्रत्र ४ | १ में कहा 
है, कि-“एतेषां याञ्याहोमान्‌ इन्द्रावरुणासुतपौ ( ७। ५८ ) 
बइस्पतिन; ( ७। ५३ ) उभा जिग्यथुः ( ७ । ४५ ) ॥ 

तथा ग्रहयङ्ञमें बहस्पतिके लिये इस ऋचासे इवि, घृत, होम 
कीसमिधाओंका रखना आदि, करे इसी बातको शांतिकन्पर्मे कहा 
है, कि-“भद्रादधि श्रेयः प्रेहि ( ७। & ) वृहस्पतिनः ( ७।५३ ) 
इति बृहस्पतये” ( शान्तिकल्प १५ ) ॥ 
_ तथा “बा्हरपत्यां राज्यश्रीब्रमवचंसकामस्य राज्यश्री थर त्रह्म 
तेजकी कामना वालेके लिये बाइस्पत्या शांतिको करे” इस नचत्र- 
कल्प १७ से विहित बाइस्पत्या महाशांतिमें “बहस्पतिनेः” इस 
ऋचाको पढ़े । इसी बातको नक्षत्रकल्पर्मे कहा है, कि-“बहस्पतिने 
परिपातु पश्चात्‌ ( ७ । ४३ ) असुत्र भूयात्‌ (७। ४४ ) इति 
बाहस्पत्यायास्‌'” ( नत्तत्रकल्प १८ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

यथा वृत्तमशनिविश्वाहा हन्त्यप्रति । 
एवाहमद्य किंतवानत्वध्यासममात ॥ १ ॥ 


यथा । हक्षम्‌ । अशनिः । विश्वाहा । हन्ति | अप्रति । 
एव । अहम्‌ । अद्य । कितवान्‌। अन्तै; | बध्यासम्‌ । अति ॥१॥ 
झशनिः पैद्यतोग्निः अप्रनि । ® प्रतिनिध्यय रतिः कमप्रवच 
नीयः & । न विद्यते प्रति प्रतिनिधिः समानो यस्य अप्रतिमः 
सन्‌ बिशबाद्दा विश्तेषु सवष्वहःसु यथा हक्तस्‌ तरे इन्ति 
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RD म त त 
बाधते । यदवा विशस्य इन्ता ।& हन्ते! किप्‌ छ । अशनिः अमति 
अग्रतिपत्तं यथा दृत्तं विनाशयति एव एवस्‌ अहम अप्रति अप्रति- 
निभिः सन्‌ । ्रतिकितवपराजये मम सदृशः अन्यो नास्तीत्यर्थः । 
यद्रा अप्रति अप्रतिपततं वध्यासम्‌ इति संबन्धः। अद्य इदानीं कित- 
वान्‌ । ® कितवः किं तवास्तीति शब्दानुकृतिरिति यास्कः | नि० 
५, २२ ] । अच्चैदीव्यन्‌ पुरुषः परेरपहियमाणधनः किं तवास्ति 
न किंचिद इति सवे भाष्यत इत्यर्थः  । तादृशान्‌ कितवान्‌ 
अचेः देवनसाधने! अप्रति अमतिपत्तं बध्यासं इनिष्यामि । यथा 
प्रतिकितवा धुतक्रियायाँ मम प्रतिस्पर्धिनो न भवन्ति तथा अक्तेः 
पराजितान्‌ करिष्यामीत्यथ! । ४ “इनो वध लिङि” इति इन्ते- 
वधादेशः ® ॥ | | 
वैद्युत अग्नि अपनी सानी न रखता हुआ जिस प्रकार प्रति- 
दिन. दत्तको मारता रहता है, इसी प्रकार मैं आज कितवो 1 
( जु आरियों ) को अपना प्रतिद्वन्द्वी न रखता हुआ अप्रतिम बन 
कर फाँसाँके द्वारा मारता हूँ ॥ १ ॥ 
.... द्वितीया ॥ 


तुरणामतुराणां विशामवंजुबीणाम 
समैतु विश्वतो भंगो अन्तइस्तं कृत मम ॥ २ ॥ 
तुराणाम्‌। प अतुराणाम्‌ | विशाम्‌, | अवर्जुपीणाम्‌ |: 

1 निरुक्त ५। २२ में कितव ( जुआरी ) शब्दकी ब्याख्या 
इस प्र कारकी हे, कि-“कितवः कि तवास्तीति शंब्दानुकृतिः- 
तेरा वया हैं कि तव अस्ति- इस शंब्दकी अनुकंति करं कितव 
शब्द कहां जाता है तांत्पये यह है, कि-फाँसोंसे खेलने वाले 
पुरुषका धन जब .चनःजाता है-तब उससे संब कहने लगते हैं, 
कि- तेरा वया है १। 
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सम्‌ऽएतु | विश्वतः | भग; | अन्तःऽहस्तम्‌ । कृतम्‌ । प्रम ॥९॥ 

तुराणाम्‌ । ® तुर त्वरणे । इगुपधलक्षणः कः &। द्युतकमणि 
स्वरमाणानाम्‌ अतुराणाम्‌ अत्वरमाणानाम्‌ । अहमेत्र मथमः अक्त- 
अशक्षेपेण प्रतिबादिन जेष्यामि अहमेवेति अहमहमिकया त्वरमाणा- 
स्तुराः । विभृश्यकारिए्यः अदुराः । तासाम्‌ अवजुषीणाम्‌ अवः 
जनशीलानां भतिकितबेः पराजयेपि पुनरहमेव जेष्यामीति द्यूत- 
क्रियाम्‌ अपरित्यजस्तीनां पुनःपुनजेयला भाद अवजेयम्तीनांवा । 
सदा चूतब्यसनवतीनाम्‌ इत्यर्थः । विशाम्‌ प्रजानां भगः भाग्यम्‌ 
जयलक्षणं विशतः समैतु सर्वतः सम्यग अभिमुखम्‌ आगच्छतु । 
यूतजयक्ामिनं मामू इति शेषः ॥ न केवलं तत एव जयप्रार्थना अपि 
तु मम अन्तईस्तम्‌ इस्तमध्ये कृतम्‌ । कृतशब्दवाच्यञजतुःसंख्या- 
युक्तः अन्षतिषयः अयः । स इस्तमध्ये स्थितो वर्तते । एकादयः 
पश्चसंख्यान्ता अच्तनिषया अयाः । तत्र चतुर्णा कृतम्‌ इति संज्ञा । 
तथा च तैत्तिरीयकम्‌ । “ये वे चत्वारः स्तोमाः कृतं तत्‌। अथे 
ये पञ्च कलिः सः” इति - [ ते० ब्रा० १, ६. ११, १ ] ॥ तत्र 
कृतस्य लाभाद्‌ चूनजयो भवति । अत एवं दाशतय्यां लब्धकृता- 
यात्‌ कितवाद 'भीतिराज्ञायते । “चतुरश्चिद्‌ ददमानाद बिभी- 
ग्राद आ निधातोः” इति [ ऋ० १. ४१. & ] तत्र निरुक्तम्‌ । 
ब घारयत इति तद यथा कितबाद्व बिभीयाद्‌ इति [ नि० 
३. १६ | ॥ 

द्य तकम में त्वरा करने वाले और शीघ्रता न करने बालोंमे 
मैं ही ( मुख्य हँ ) द्य तका त्याग न करने वालीं प्रजाओंका भाग 
मुझ कृतां नामक फाँसेको हायमें धारण करने वालेके पास चारों 
ओरसे दृट पड़े । २. ६ ` ` ६ 

+ कृत शब्द चार फाँसोका नाम है । एकसे लेकर पाँच तकके 
फॉसे अय कहलाते हैं उनमें चारकी कृत संज्ञा है । इसी बातको 
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वुतीया ॥ 
हे अभि खावसु नमोमिरिह प्रसक्तो वि चयत्‌ कृते नः। 
ससि प्र भरे वाजयञ्चिः प्रदक्षिणं मरुतां स्तोम 
भ्याम्‌॥३॥ | 
ईडे। अग्निम्‌ । स्वःवसुम्‌ । नमःऽभिः । इह | प्रउसक्तः । वि। 
चयत्‌ । कृतम्‌ । नः । 
रपैःऽइव । प्र । भरे | बाजयत्‌ऽभिः | प्रञ्दुच्चिणम्‌ | मरत्‌ 


न स्तोमम्‌ । ऋध्याम्‌ ॥ २ ॥ 
स्त्रवसुम्‌ स्त्रकी यधने स्वकी येभ्यः स्तोतृभ्यो दीयमानं धनं यस्य 
तम्‌ अग्नि नमोभिः स्तोत्रे ईले स्तौमि । इह दयतकर्मणि प्रसक्तः 
प्रकर्षेण आसक्तोग्रिः देवनकमाधिपतिः नः अस्माकं दीव्यतां कृतम्‌ 
कृतशब्दवाच्यं लाभहेतुम्‌ अयं वि चयत्‌ विचिनोतु करोत्वित्यथेः | - 
& चिनोतेलेटि अडागमः ® । वाजयद्भिः वाजम्‌ अन्नं कु द्विः। 
तैत्तिरीयब्राह्मणमें कहा है, कि-“ये बे चत्वारः स्तोमाः कृतं तत्‌। 
अथ ये पञ्च कलिः सः । जो चार स्तोम हैं वह कृत हैं, जो पाँच 
फासे हैं वे कलि कहलाते हैं?” ( तेत्तिरीयब्राह्मण १।५।११।१) 
इनमें कृतका लाभ होनेसे श्च तमे विजय होती है । अत एव जिस 
को कृतकी प्राप्ति होजाती है उस कितवसे भीति हीनेका वर्णन 
ऋग्वेदसंहितामें कहा है, कि-“चतुरश्चिद्‌ ददमानाद्‌ बिभीयाद्‌ 
आ निधातोः ॥ अर्थात्‌ चार फाँसे देने वाले जुआरीसे डरे? 
ऋग्ेद्संहिता १ | ४१। & ) इस विषयको निरुक्तमँ इस प्रकार 
कहा. है, कि-“चतुरोक्तान धारयत इति तदू यथा किसवाद बिभी- 


याव? (निरुक्त ३। १६) | 
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छ वाजशब्दात्‌ करोत्यर्थं णिच्‌ ® | अन्नलाभकरणो - रमैरिव 
स्थितेरत्तेः प्र भरे प्रहरे । प्रतिकितवान इति शेपः। ® “हृग्रहोंमः” 
इति भत्वम्‌ ® । ततः मरुताम्‌ । देवोपलक्षणम्‌ । सर्वेषां देवानां 
स्तोमम्‌ स्तोत्रं संघं बा प्रदक्तिणम्‌ अनुक्रमेण ऋध्याम्‌ समर्धयेयम्‌ ॥ 
जो अपने धनको स्तोताओंको देते रहते हैं ऐसे स्वावसु अग्निः 
देवकी में स्तोत्रोसे स्तुति करता हूँ, इस द्य तकम मेग्रसक्त देवन- 
कर्माधिपति अग्निदेव इम जुआइ्योको कृत नामक फाँसेको देव; . 
तब जैसे रथमें स्थित अक्षोंके द्वारा अको लाते हैं तिसी प्रकार 
में इन अंके द्वारा शत्रुओंकी सामग्रीको लाऊ ॥ २॥ 
चतुर्थी ॥ 


वयं ज॑येम खयां युजा इतमस्माकमंशमुदंवा भरेभरे । 

अस्मभ्य॑मिन्द्र वरीयः सुगं इंधि प्र शत्रुणां मघवन्‌ 
वृष्णयां रुज ॥ ४ ॥ 

बयम्‌ । जयेम । त्वया । युजा । तम्‌ | अस्माकम्‌ | अंशम्‌ । 
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उत्‌ । अत्र । भरेऽभरे । 
अस्मभ्यम्‌ । इन्द्र । बरीयः । सुऽगम्र्‌ । कृषि । प्र । शत्रुणाम्‌ । 


मधञ्चन्‌ । दृष्णया । रुज ४ ॥ 
हे इन्द्र त्वया शुजा सहायेन उतम्‌ णोति अक्षेः संरुएद्धीति 
हत्‌ भतिकितव! । ध 'हणोते! कित्रप्‌ ® । ताहरां कितवं वयं 
जयेम । तथा भरेभरे संग्रामेसंग्रामे थ.तलक्तण अस्माक जिगीपू- 
शाम्‌ अंशम्‌ जयलक्षणम्‌ उद्‌ अब उद्गमय । ® अप रक्षणा. 
दिपु & । कि च.अस्मझ्य वरीयः उरुतरं घन छुगम्‌ सुगमनं कृषि, 
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_ "SAIS 
कुरु । ® उरशब्दाद ईयछुनि “मियस्थिर०” इति बर्‌ आदेशः छ । 


हे मघउन्‌ धनवन इन्दर शत्रणाम्‌ शातयिंतृणां प्रतिकितबानां दृष्णया 
दृष्णयानि इष्ण भवानि । ® “भवे छन्दसि इति यत्‌ । टि 
लोप! छ । वीर्याणि जयलत्षणानि भ रुज निवारय । /& रुजो 
अङ्गे तौदादिकः & । यथा मतिकितवा अस्मान्‌ न जयेयुः यथा 
तान्‌ वं जयेम जयेन च तेभ्यो धनं स्वीकुयांम तथा विति इन्द्र; 
प्राथ्येते ॥ 
है इन्द्रदेव ! आपकी सहायतासे में जिसका अक्षांके द्वारा 
वरण करता हुँ उस परतिपत्तीको जीत लूँ और जो द्य तलक्षण- 
रूप संग्राममे हमको जीतना चाहते हैं, उनके जयलत्तणरूप अंश 
को आप उच्चाटित करिये । और हमारे लिये बहुतसे धनको 
सुगमतासे आने बाला करिये । हे धनवन्‌ इन्द्र ! आप शत्रुओंके 
जयक्रमोको निवारित करिये। अर्थात्‌ इन्द्रदेव ! हमारी यह प्रार्थना 
है, कि-जेसे प्रतिपक्ती हमको न जीत सकें और हम जीत कर 


. उनसे धन लेलेमें तैसा आप करं ॥ ४॥ 


पञ्चमी ॥ 

अजष ला सेलिखितमजेषमुत संरुध॑स्‌ । 

अवि इको यथा मर्थदेवा मथ्नामि ते कृतम्‌ ॥ ४॥ 
अनेषम्‌ । त्वा । सम्‌ऽलिखितम्‌ । अजेषम्‌ । उत । सम्‌ऽरधम्‌ । 
अविस्‌ । इकः । यथा । मथत्‌ । एव । मध्नामि । ते । कृतम्‌ ५ 
' लोके हि कितवाः अस्मिन पदे मतिकितवम्‌ अक्तशलाकादिभिः 
संरोत्स्यामीति अङ्कान्‌ कुवन्ति तत्रेव च संरुन्धन्ति । ताहशः प्रति- 
कितवोत्र संबोध्यते | हे कितव संलिखितम्‌ पदेषु सम्यग अङ्कान्‌, 
लिखितअन्तमपि सवा त्वाम्‌ अजेपम्‌ अहमेव जयामि। उत अप्यथ । 
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संरुघम्‌ | & रुपः विवप्‌ & । संरोद्धारमपि त्वाम्‌ अजेषस्‌ 
जयांमि । यद्वा संलिखितम्‌ सम्यग्‌ लिखित चिहितं पद्‌ अभिः 
लक्ष्य त्वां जयामि । उत अपि च संरुधम्‌ । ® संरुन्धन्ति अत्रति। 
अधिकरणे कमत्ययः & | तादृशं स्थानम्‌ अभिलच्य तवां जयामि। 
कि च इकः अरण्यश्या अविस्‌ अजं यथा सथत्‌ मथ्नाति एवं - 
एं ते तंत्र कृत कृतशब्द वाच्यं लामहेतुम्‌ अयं मथ्नामि विनाशयामि 
( संसारमें जुआरी में इस पदमें अक्षशलाका आदिसे कितव 
को रोकू गा, इस प्रकार अडत करते हैं और तहाँही रोकते भी 
हैं। तेते ही प्रतिकितबको यहाँ सम्बोधित किया है, कि-) है 
कितव ! पदर्मे भली प्रकार अंकोंको लिखते हुए भी तुझको मैं 
ही जीतूँगा और संरोद्धा भी तुको में जीतू गा, जिस प्रकार 
भेड़िया भेदको मथ डालता है, इसी प्रकार में तेरे कृत नामक 
पाशको मथता हूँ ॥ ५ ॥ 
षष्टी ॥ | 
उत प्रहामतिंदीवा जयति कृतमिव श्‍वभी वि चिनोति 
काले । 
यो देवकामो न धने रुणद्धि समित्‌ तं रयः सजति 
स्वधाभिः ॥ ६ ॥ 
उत । मऽहाम्‌ । अतिदीया । जयति कृतेभ्‌ऽव | श्वेख्ध्रौ। वि । 
चिनोति । काले । 
यः | देवउकामः । न। घनभू | रुणद्धि । सम । इत्‌ । तस्‌ । 
रायः | सजति | स्रधाभिः ॥ ६॥। 
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उत अपि च अतिदीवा अतिशयेन दीव्यन्‌ पुरुपः । छ कनिन्‌ 
युदपितक्तिराजिधन्दिय्‌ प्रतिदिव! इति[ उ० १, १५४ ] अति पूवाद 
दीव्यतेः कनिन्‌। किच्वादेव गुणाभावः & । प्रहाम्न अच; महन्तार 
प्रतिकितबं जयाति । यतः 'श्वप्ती ।श्वप्ती कितवो भवति स्वं 
इन्ति स्मरं घुनराहृतं भवतीति यास्कः [ नि० ५, २२ ] ६ । पर 
स्वस्य इन्ता कितवः काले द्य तकाले कृतमिव । इवशब्द एवाथ । 
कृतशब्दवाच्यं लाभहेतुम्‌ अयमेव वि चिनोति गृगयते । हस्तस्थे- 
वेषु भागेव निधानात्‌ ऋतत्वम्‌ अक्षाणां लाभाय अन्विष्यते 
झतो जयातीति संबन्धः ॥ यो देवकाम; देवान्‌ कामयग्रानः 
दीव्यन्‌ पुरुष: घनं न रुणद्धि य्य तलब्ध धनं न व्यथ स्थापयति 
कि ठु देवतार्थे विनियुङ्क्ते तं राया घनेन स्वघाभिः अन्नैबलेवा 
सं:खुजत्येव संयोजयत्येत्र । इन्द्र इति देवता गस्यते । इत्‌ अवः 
धारणे ॥ 

बड़ा भारी खिलाड़ी पुरुष अक्षोंसे प्रहार करने वाले प्रति 
कितवको जीत लेता है, क्यों कि-वह जुआड़ी द्य तके समयमे लाभ 
के हेतु कृत नामक अयको ही ढूँढता है, वह देवताओंकी इच 
करता हुआ खिलाड़ी पुरुष उस धनको रोकता नहीं है अथात्‌ 
व्य्थ ही स्थापित नहीं. करता है, किन्तु देवताके निमित्त बिनि 
युक्त करता हे और उसको स्वभासे संयुक्त करता है ॥ ६ ॥ 
अत सप्तमी ॥ 


गोभिष्टरेमामतिं दुरवां येवन वा छुपे पुरुहूत विशवे । 

वयं राजसु प्रथमा धनान्यरिष्टासो इजनी भिजेयेम ७ 

गोभिः । तरेम । अमतिम्‌ । दुः5एवाम्‌ | यवेन । वा । लुभम्‌ t 
पुरुऽहु | विश्वे | 
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बयम्‌ । सजऽसु | प्रथमा: | धनानि । अरिष्टास; ।इजनीभिः | जयेम 

हेइन्द्र दुरेबाम दुष्टगमनां दारिद्र्याद्‌ आगताम्‌ अमतिम्‌ दुषु दि 
गोभिः पशुभिः तरेम । हे पुरुहूत बहुभिराहूत इन्द्र विश्वे सर्वे 
बयं यवेन वा । यवशब्दो धान्योपलक्षणम्‌। धान्येन वा क्षुधम्‌ 
बुझुक्षां तरेम निवारयेम ॥ राजसु नृपेषु राजमानेपु दीव्यत्सु वा , 
पुरुषेषु । स्थितानीति शेषः । प्रथमा प्रथमानि मुख्यानि प्रकृष्ठत- . 
मानि धनानि वयम्‌ अरिष्टासः अहिंसिता; प्रतिकितत्रैरपराजिताः 
सन्तः हजनीभिः बलकारिणीभिरतशलाकाभिः जयेम साधयेम || 

हे इन्द्रदेव ! हम दुष्ट गति वाली दरिद्रतासे आई हुई दुबु दि 
को पशुओंके द्वारा तर, यव आदि धान्यक्के द्रारा बुभुक्षाका निवा- 
रण करें, राजाओंमें स्थित श्रेष्ठ धनको हम प्रतिकितबांसे परा- 
जित न होकर बलकारिणी अन्तशलाकाओंसे जीत लें ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


कृतं मे दक्षिणे हस्त जयो में सब्य आहितः । 
गोजिद्‌ भूंयासमश्वजिद्‌ धनंजयो हिरण्यजित्‌ ८ 
कृतम्‌ । मे । दक्षिणे । हस्ते । जयः । मे सब्ये । आऽहितः । 
गोऽजित्‌ । भृयासम्‌ । अश्वऽजित्‌ | धनम्‌ऽजयः। हिरण्यऽजित्‌ = 
मे मम दक्षिणे हस्ते पाणो कृतम्‌ कृतशब्दवाच्यो लाभहेतुः 
अयः अस्ति । कृतायलाभो हि महान्‌ द्रतजयः | तह उक्तं ्,त- 
क्रियाम्‌ अधिकृस्य आपस्तम्वेन | “कृतं यजमानो बिजिनातिः' 
इतिं. [ आप० ४. २०, १ ] । तथा में मम सव्ये हस्ते जय हितः 
कृतायसाध्यो जयो निहितो स्ति | अतः अहं गोजित्‌ परकीयां 
गर्वा जेता भूयासम्‌ । अश्वजित्‌ प्रतिक्रितवसंबन्धिनाम्रू अश्वानां 
जेता। धनंजयः । धनशब्द। सामान्यवाची । दासी भूम्या दिषनस्य 
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लेता । $ “सज्ञायां भृतडजिधारिसहितपिदमः” इति जयतेः खच्‌ 


६ 


प्रत्यय; । ““अरूद्विषदजन्तस्य गुम” इति खुम्‌ ® । हिरण्यजित्‌ 
९ ८ 

सुवणस्य जेता भूयासम्‌ । लोके हि कितवा तकम गवादि- 
घनं शुल्कं कृतवा दीव्यन्ति तत्र ये जयन्तित तद्धने स्त्रीकुवन्ति | चत्र 
जयस्य पूर्वेन उक्तत्वाद गवादिधनजयलाभः उततराेन रायते ॥ 

मेरे दाहिने हाथमें कृतनामक अय है, तथा मेरे वायं हाथमें 
जय नारक अय है, अत एव में दूसरोंकी गोओंका जीतनेवाला 
होऊ, अश्वोंका धनका तथा दासी भूमि आदिका भी जीतने 
बाला होऊ तथा सुवर्णका भी जीतने वाला भी होऊ ॥ ८ ॥ 

नवमी ॥ - 


अच्षाः फलवतां दुवै दत्त गां क्षीरिणीमिव । 
से मां कृतस्य धार॑या धनुः स्नान्वेव नह्यत ॥ ६ ॥ 
सत्ताः । फलऽतीम्‌ । बम्‌ । दत्त । गामू । ती रिणीमूऽइव । 
समू । मा । कृतस्य । धारया । घढुः । स्तान्बा5ईव । नहात & 
झनया देवनसाधनभूतान अक्षान्‌ जयाय परार्थयते । हे अक्षाः 
द्य बम्‌ च_तक्रियाम्‌ । ® दीव्यतेः संपदादिलक्षणो भावे क्विपू । 
“पक्की; शूडनुनासिके च” इति ऊद्‌ । तदन्ताद द्वितीयैकवचने 
अमि उवर आदेशः ® । य.तक्रियां फलवतीं फलोपेतां दत्त प्रय- 
रहत । यथा द्यूतेन धनलाभो भवति तथा झुरुतेत्यथेः । तत्र 
दृष्टास्तः क्षीरिणीं गामिवेति । फलं कस्माह भवति तस्‌ आइ । 
कृतस्य कृतशब्दवाच्यस्य चतुंःसंख्यायुक्तात्तविषयस्य लामहेतोः 


यस्य धारया संतत्या उपयु'परिलाभहेतुकृतायमबाहेण मामां 
सं. नह्यत संयोजयत । तत्र दृष्टान्तः घनुः स्नान्वेवेति । यथां धनुः 


SN SN NE ८ 0 > री 
कॉल स्नान्बा स्नावनिमितया मौर्व्या संनहन्ति। यथा मौर्वीः 
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संनद्ध काके जयकारि भति एवं मो उप यया कायु कं जयकारि भवति एवं मां कृतायपरंपरया जयिनं 
कुरुतेत्यर्थः॥ . | 
( इस 'ऋचासे खेलनेके साधन अन्तोंकी विजयके लिये प्रार्थना 


` करते हैं, कि--त्तीरिणी गौ़ी समान फलवती य तक्रियाको 


दीजिये अथात्‌ जिस प्रकार धूतमें धनलाभ हो तैसा करिये, जैसे 
धजुष ताँतकी डोरोसे बॅधा हुआ होता है, इसी प्रकार आप सुके 
कृतकी धारासे बाँ धिये । अर्थात्‌ जिस प्रकार पत्यचा बँधा हुआ 
धनुष जय करने वाला होता है इसी प्रकार कृतायकी परम्परा 
से आप मुझको विजयी करिये ॥ ६ ॥ 


दशमी ॥ 


बृहस्पतिनेः परि पातु पश्चादुतोत्तरसमादधरादघायोः । 


इन्द्रः पुरस्तादुत मंध्यतो नः सखा सखिम्यो बरीयः 
कृणोतु ॥ १ ॥ 

बृहस्पतिः । नः । परि । पातु । पश्चत्‌ । उत । उत्‌ऽरस्मात्‌ । 
अधरात्‌ । अघऽयोः । 

इन्द्र । पुरस्तात्‌ । उत | मध्यतः । नः। सखा । सखिऽभ्यः 1 
वरीयः । कृणोतु ॥ १॥ . _ [ 
बृहस्पतिः बृहतां देवानां पाता हितकारित्वेन पालयिता एत- 

न्नामा देवः नः अस्मान्‌ परि पातु परितः सवंतो रक्षतु सर्वत 

इत्युक्तम्‌ कस्माद इति तद्‌ आह । पश्चात्‌ प्रतीच्या दिशः। 


& “पश्चात्‌” इति अस्तात्यथं निपातितः &9 | उत अपि च उत्त- 
रस्मात्‌ ऊर्ध्वाज्लोकात्‌ अधरात्‌ अधस्तनाज्लोकात्‌ अघायोः अर्घ 
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हिसालचाणं परेपाम्‌ इच्छतीति अघायुः। ७ अघशब्दात छन्द्सि 


प्रेच्छायास्‌” इति कयच्‌ । “द्यश्वाघस्यात्‌” इति आस । 
“ब्याच्डन्दसि” इति उपत्ययः के । आमिजिघांसतः पुरुषातू । 
परि पात्विति संबन्धः । तथा इन्द्रः पुरस्तात्‌ माच्या दिशः उत 
अपि च मध्यतः मध्यात्‌ प्रदेशात्‌ न; अस्मात. परि पात्विति । 
सर्वाज्यो दिग्भ्यो योउघायुरागच्छति ततोस्यान्‌ इन्द्राइहरुपती परिः 
पालयतास्‌ इत्यर्थः । अपि च सखा सखिभूत इन्द्र सखि्यः 
समानरूयानेभ्यः स्तोतुभ्यः अस्मभ्यं वरीयः उरुतरं धनं कृणोतु 
करोतु ॥ 
तृतीयं सक्तस्‌ । समाह्श्चतु्थो्ुवाकः ॥ 

बहे २ देवताओंका हित करके उनका पालन करने बाले बृह 
स्पति मामक देवता पश्चिपकी ओरसे ऊपरकी ओरसे नीचेकी 
झोरसे और हिंसा-लक्षण अघको चाहने बाले. अघायुकी ओरसे 
इस प्रकार सब ओरसे हमारी रक्षा करें । भगवान्‌ इन्द्रदेव पूर्व 
दिशासे और मध्यमदेशसे हमारी रक्षा करें। तास्पये यह है, 


-कि-चाहे किसी ओरसे इमारा शत्र आता हो, उससे इन्द्र और 


बृहस्पति देवना हमको बचावें । और सखायूत इन्द्र अपने मित्र- 
रूप रतोताओंफे लिये हममें बहुतसा धन करें ॥ १॥ 
तृतीय सूक्त खमा ( ३६८ ) ॥ 
अथवंवेद्संहिताके सप्तम फांडमे चतुर्थ अडुघाक समा 

पश्चमेलुवाके त्रीणि सूक्तानि4 तत्र “संज्ञानं नः इति आद्य 
सक्त बृहद्नणे पितम्‌ । तस्य शान्त्युदकाभिमन्त्रणादौ विनियोगः ॥- 

तथा सांमनस्यकर्मेणि “संज्ञान नः इति शुंचेन उदकुम्भं सुरा- 
कुम्भ वा संपात्य अभिमन्त्र्य ग्राम परिख्रास्य ग्राममध्ये निनयेत्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अनेन चेन त्रिायण्या बत्सतयाः 


। शुक्त्यानि मांसानि संपात्य अमिषन्व्य भक्तयेत्‌ ॥' 
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MM 0000) फि 

तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अन्नं सुरां मपां वा अनेन अुचेन 
संपात्य अभिमन्त्र्य यथायोगं भक्षणं पानं बा ङर्यात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “सं वो मनांसि [६. 8४] संज्ञानं नः [७, ५४] 
इत सांमनस्यानि । उदकुलिज संपातबन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये 
निनयति । एवं सुराङ्कुलिजम्‌ । त्रिहायण्या बत्सतर्याः शुक्त्यानि 
पिशितान्याशयति। भक्तं सुरां प्रपां संपातवत्‌. करोतिः इति 
[ कौ० २, ३ ]॥ 

उपनयने आचार्यो माणवकस्य नाभिं संस्पृश्य “अझुत्रभूयात्‌? 
इति षडूचं जपेत्‌। “दक्षिणेन पाणिना नाभिदेशे संस्तभ्य जपति। 
झा यातु मित्रः [ ३.. ८ | अयुत्रभूयात” [ ७. ५५ ] इति हि 
त्रम्‌ [ को० ७, ६ ]॥ 

_ तथा “बाहस्पत्यां राज्यश्रीब्रह्वर्चसकांमस्य” इति[न०क०१७] 
विहितायां बाइस्पत्याख्यायां महाशान्तौ “अझुत्रभूयात्‌” इति 
आवपेत्‌ । उक्तं नचात्रकल्पे | “बृहस्पतिर्नः परि पातु पश्चात्‌ 
[ ७, ३३ ] अपुत्रभूयात्‌ [ ७, ५५ ] इति बाईस्पत्यायाम्‌?' इति 
[ न° ६० १८ ]॥ 

पुष्टयर्थे आग्रहायणीकर्मणि अग्निसमीपात्‌ भातरुच्यिते “उद्द- 
यम? इति उत्क्रामेत्‌ । “उदायुषा [ ३. ३१. १० ] इत्युपोत्तिष्ठति । 
उद्यम्‌ [ ७. ५५, ७ ] इत्यु्क्रामति” इति हि [ को० ३. ७] 
सूत्रम्‌ ॥ 

अन्नमाशनकर्मणि भूमौ उपवेशित बालम्‌ “उद्वयम्‌” इत्यनया 

आदित्यं प्रदर्येत ॥ ` 

तथा सोमयागे अवग्र्थखानानन्तरम्‌ “| उद्यम ]” इत्यनया 
जलाद उत्क्रामेत्‌ । “संमोक्षति । अपां सूक्तेरित्याद्यु पस्पशेनान्तम्‌ । 
उद्यम्‌ इत्युस्क्रामति”' इति वेताने त्रितम्‌ [ बै० ३. १४ ]॥ 

अध्यापकानाम्‌ अथाजेनविप्तशंमनाथम्‌ “ऋचं साम” इत्यनया 
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आजयं जुहुयात्‌ । “ऋचं सामेत्यजुपवचनीयस्य जुहोति इति हि 
[ को० ४, ६ ] सत्रम्‌ .॥ उ 

पाँचवें अनुवाकमें तीन सूक्त हें । इनमें संज्ञान नः! प्रथम 
सुक्तका बुहहरणमें पाठ है । इसका शान्त्युदकाभिमन्त्रण आदिम 
विनियोग होता है । 
तया सांमनस्यकर्ममे 'संज्ञानं नः! इस दुयचसे जलपूर्ण कलश 
बा घुरापूणे कलशका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके ग्रामे 
घुमा कर ग्राम मध्यमें लेजावे। | 
तथा इसी कर्ममे इस चसे त्रिवपा बत्सतरीके शुक्त्य मांसों 
का सम्पातन और अभिमन्त्रस करके भक्षण करे । 
तथा इसी कर्ममें अन्न सुरा बा प्रपाको इस अुचसे सम्पातन 
और अभिमन्त्रण करके यथायोग्य पान वा भक्षण करे | 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'सं बो मनांसि’ ( ६। 
8४ ) संज्ञानं नः (७। ५४) इति सांमनस्यानि उदकुलिज 
सम्पातवन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये निनयति । एवं सुराकुलिज । 
`  त्रिहायण्या वत्सतर्याः शुक्स्यानि पिशितान्याशयति । भक्त सुरां 
प्रपां सम्पातवत्‌ करोति ।” ( कौशिकसूत्र २ । ३) ॥ 
` इंपनयनके समय- आचार्य माणवककी नाभिका स्पशे करके 
“इत्र भूयात्‌? आदिक छ; ऋचाओंको जपे । इस विषयमे 
कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“दक्षिणेन पाणिना नाभिदेशे 
संस्तभ्य जपति । आयातु मित्रः ( ३ | ८ ) अमुत्र भूयात्‌ ( ७। 
४४ ) इति ( कौशिकसूत्र ७ । ६ ) ॥ 

, तथा 'बाहेस्पत्यां राज्यश्रीत्रझवचेसकामस्य- राज्य श्री और 
. ब्रह्मतेज चाहने वालेके लिये बाइस्पत्या शांतिको करे इस नच्तत्र- 
कल्प १७ से बिहित बाहस्पत्या नाम वाली महाशान्तिमें 'अय्ुत्र 
भूयात्‌’ को पढ़े । इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहां है, कि- बुह- 
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स्पतिनेः परिपातु पश्चात्‌ ( ७। ४३ ) अग्नुत्र भूयात्‌ ( ७। ५४ ) 
इति बाहेस्पत्यायाम्‌! ( नक्तत्रकल्प १९८)॥ | र 

पुष्टिके लिये किये जाने वाले आग्रहायणी कम में अग्निके 
समीपसे प्रातःकाल उठते समय उद्यम! से उत्क्रमण करे । इस 
विषयमें कौशिकसूत्र ३ | ७ का प्रमाण भी है, कि-“उदायुषा 
(३। ३१ । १० ) इत्युपोत्तिष्ठति । उद्यम्‌ (७॥ ५५ । ७) 
इत्युरक्रामति' ॥ 

अज्नप्राशनकमें भूमिमे बैठाये हुए बालकको “उद्यम! ऋचा 
से स॒येदेवका दशेन करावे । 

तथा सोमयागमें अवभ्रथ स्नानके अनन्तर “उद्यम ऋचासे - 
जलसे उत्क्रमण करे । इस विषयमें वेतानसूत्र ३ । १४ का प्रमाण 
है, कि-“सम्मोत्तति। अपां सक्तेरित्युदकस्पशेनान्तम्‌ । उद्यं 
इत्युत्क्रामति” ॥ ः 

अध्यापकोंके द्रव्य एकत्रित करनेके विप्तको शांत करनेके लिये 
“ऋर्च साम” इस ऋचासे घृतकी आहुति देय । इस विषयमे 
कौशिकसू् ५ । ६ का प्रमाण भी है, कि-“ऋच सामेत्यजुप्रव- 
चनीयस्य जुहोति” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


संज्ञान नः खेमिः संज्ञानमरंणेमिः । 
संज्ञानंमश्विना युवमिहास्मासु नि यच्चतम्‌ ।१। 
समूउज्ञानम्‌ | नः | सभि; | समूञज्ञानस्‌ । अरणेभिः । 
सम्‌ऽहानम्‌ । अशिवना । युबम्‌ । इह अस्माइ । नि । यच्छतम्‌ १ 
स्वेभिः स्वकीयैः पुरुषैः नः अस्माकं संज्ञानम्‌ संगतं ज्ञानम्‌ 
ऐकमत्यम्‌। भवत्विति शेषः | तथा अरणेभिः अरणेः अरमणे भजु- 
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कल SS SER SM “7-7 र 
.कूलम्‌ अवदद्धि!। ® रणतिः शब्दार्थः & । प्रतिकूल; पुरुषेः । 


यद्वा । ® गर्त अरणशब्दः $। अरातिभिः सह संज्ञान्‌ समान- 


_ ज्ञानं भवतु | ® स्वेभिः अरणेभिः इत्युभयत्र “बहुलं छन्दसि” 
` इति भिस ऐसोऽमावः । “बहुवचने भल्येत इति एवम्‌ &. । 


हे अश्विना अश्विनौ युवस्‌ युवाम्‌ इह अस्मिन्‌विषये इह इदानीं 
बा अस्मासु संज्ञानम्‌ समानज्ञान स्वीयेः परेश्च सह ऐकमत्यं नि 
यच्छतस्‌ नियमयतम्‌ । स्थापयतम्‌ इत्यर्थः ॥ | 

अपने पुरुषोर्मे हमारा एकमत होवे । और जो हमारे अबुकूल 


„ भाषण नहीं करते हैं, वे भी हमारे सांथ अनुकूल मत रखें, हे 
` अश्‍विनीकुमारो ! आप दोनों इस विषयमें अपने ओर पराये दोनों 
` प्रकारके पुरुषोंके साथ एकमतको स्थापित करिये ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 

सं जानामहे मनसा सं चिकिता मा थुष्महि मनसा 
दैन्येन । | 

मा घोषा उत्‌ स्थुबेहुले विनिहत मेषुः पप्दिन्द्स्याह: 
न्यागंत ॥ २ ॥ 

सम्‌ । जानामहै । मनसा । सम्‌ । चिकित्वा । मा । युष्महि । 
मनसा | देव्येन । 

मा । घोषाः उत्‌ । स्थुः । बहुले । बिउनिहते ।मा। इषुः । पश्चत्‌ । 
न्द्रस्य । अहनि । आऽगते ॥ २ ॥ 

मनसा अन्यदीयेन सं जानामहै सपानब्वाना भवाम । यद्वा 

मन; कमं | परकीयं मनः संयोजयामः । यथा अस्पद्विषयेञ्नुकूल 

भवति तथा कुमे इत्यर्थ; ¦ च “संप्रतिश्यामू अनाध्याने” इति 
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जानातेरात्मनेपदम्‌ । “संज्ञोन्यतरस्यां कर्मणि’ इति मनसस्तृः 
तीया छै । चिकिस्वा ज्ञात्वा । सम । उपसगंश्रुतेर्योग्यक्रियाध्या- 
हार! । संगतकार्यकारिणो भवाम। यद्व पूर्व मनसा संगतिरुक्ता। 
इदानीं निश्रयात्मकज्ञानेन संगतिः भाथ्यते । चिकित्वा चिकि- 
त्वना । ज्ञानेनेत्यर्थः । सं जानामहै इत्यबुषङ्गः । स्वेषां परेषां च 
मनसा ज्ञानेन च संगता भवामेत्यर्थः । ६9 चिकित्वेति । कित ज्ञाने। 
““समानकर्वकयोः पूर्वकाले” इति कत्वामत्ययः । छान्दसं द्विवेच- 
नम्‌ । “एकाचः०” इति इणनिषेध! । यद्वा “अन्येभ्योपि दृश्य- 
न्ते” इति क्वनिपि पूवद द्विवेचनस्‌ । वृतीयाया डादेशः & । 
किं च दैव्येन देवसंबन्धिना देवताविषयेण। $ “देवाद यजञी” 
इति यञ्‌ प्रत्ययः & । ताहशेन मनसा मा युष्महि मा वियुक्ता 
भुम । रतिकूलजनितविसेपराहित्येन स्वकीयं मनः सर्वदा देवता- 
विषयं भवत्वित्यथेः । ® यु भिश्रणामिश्रणयोः । “माङिलुङ्‌ | 
सिच्‌ । “संज्ञापूवेको विधिरनित्यः” इति गुणाभावः & । अपि 
च बहुले अधिके विनिहते । ® दु कौटिल्ये । “हु इरेश्डन्द्सि 
इति निष्ठायां ह इत्पादेशः & । कोटिल्ये निमित्त घोषाः बेमन- 
स्यनिवन्धनाः शब्दाः मा उत्स्थुः उत्थिता मा भूवन्‌ । यद्वा बहुः 
लशब्देन तमो विवच्यते । विनिहते विशेषेण स्तैन्यादिकोटिल्य- 
निमित्त बहुले तमसि । रात्रावित्यथः। घोषाः वैमनस्यनिबन्धनाः 
शब्दा उचतथिता मा भूवन्‌। ® उत्पूर्वात्‌ तिष्ठतेः “माङि लुछ । 
बचनस्य ऊध्वेकम त्वं विवक्षित्वा आत्मनेपदाभाव; & । तथा 
झहनि आहि वासरे आगते च इन्द्रस्य इषुः । ऐन्द्र्या वाचः 
शत्रनिवारकस्वाद्‌ इुत्वेन रूपणस्‌। “बाग अस्पैन्द्र सपब्रचयणी” 
इति तैचिरीयश्रतेः [ तैः सं० १. ६. २. २ ]। दवा इन्द्रस्य इ 


° 
° 
चश 


अशनिः अशनिरूपा मर्म भेदिनी परकीया वाक्‌ मा पत्‌ अस्मा 
मा पततु । अहोरात्रोपलक्तितेषु सर्वेषु दिवसेष्वपि वेमनस्यनिष- 
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न्धनाः परेषां वाचः अस्मासु मा -पतन्तु कि तु अबुरुला एव 
भवन्तु इत्यथेः ॥ 

हम अपने मनसे दूसरेके मनको संयुक्त करे अर्थात्‌ उसका 

मन जिस प्रकार हमारे विषय अनुकूल होवे, तैसा करते हैं। 

किसी बातको जानने पर हम मिलकर काये करने वाले होवें 

और देवसंबन्धी मनसे हम वियुक्त न होवे, अर्थात्‌ भतिकूल 

विषयसे उत्पन्न हुए विक्षेपकी शून्यताके कारण हमारा मन सदा 

. देवताओंके विषयमे रमण करता रहे । और बड़ीभारी कुटिलता 
के कारण मनको उच्चाटित करने वाले घोष न होवें दिन आदि 
के आने पर इन्द्रकी अशनिरूपा वाणी हम पर न.गिरे ॥ २ ॥ 


वृतीया ॥ 
अमुत्रभूयादधि यंद्‌ यमस्य बृहस्पतेरमिशस्तेरमुथः | 
प्र्योहतामश्विनां सृत्युमस्मद्‌ देवानोमभे भिषजा 
शाचीमिः ॥ १ ॥ क 
अप्ुत्रञ्यूयात्‌ । अधि । यत्‌ । यमस्य । बृहस्पतेः। अभिश्शस्तेः | 
अग्ुश्व; | 
मति । औहताम्‌ । अरिवना । मृत्युमू । अस्मत्‌ । देवानाम्‌ । 
ग्ने । भिषजा । शचीभिः ॥ १ ॥ | 


हे बृहस्पतेः | ® संबुद्धौ सोलोपाभावश्छान्दसः & । बृहतां ` 
महतां देवानां पते हविःमरदानेन पालयितरभे अयनुत्रभूयात्‌ परलोके . 
भवनम्‌ अझुत्रभूयम्‌ । %“ग्रुवो भावे’ इति भावे क्यप्‌ प्रत्ययः®। 
परलोकभवनरूपाद यमस्य पितृपतेः संबन्धिनः अभिशस्तेः अभि- 
शंसनाद मरणहेतो; यत्‌ यस्मात्‌ अगुञ्च; मोचयसि इम' माणवकम्‌ 
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इति शेषः | अधिशब्दः अनर्थकः । यद्वा । छ अपुत्रमृयादव 
इति ल्यब्लोपे पञ्चमी % । परलोकभवनम्‌ अभिलच्य क्रियमा- 


` णाद यमकढेकाद्‌ अभिशंसनाद मोचयसि तस्मात्‌ कारणात्‌ हे 


अग्ने त्वयि एवं कुणि त्वत्मसादादेव देवानां भिषजा भिषजौ वेद 
अरिविना अश्विनौ शचीभिः क्रियाभिः अस्मत्‌ अस्मत्तः अस्म- 
दीयात्‌ । माणवकाद्‌ इत्यर्थः । मृत्युम्‌ मरणकारणं प्रत्यौहताम। 


निवारयताम्‌ इत्यर्थः । ® अनुज; औहताम्‌ इत्युभयत्र छान्दसो 
लड &॥ 


हे हि प्रदान करके बड़े २ देवताओं का पालन करनेवाले अग्ने | 
आप परलोकभवनरूप यमंके सम्बन्धी मरणहेतुक अभिशंसनसे 
इस बालकको बचा सकते हैं, इस कारण हे अग्ने ! आपके 
प्रसादसे देवताओंके वद्य अश्विनीकुमार क्रियाओंके द्वारा इस 
बालकसे मृत्युके कारणोको दूर करें ॥ १॥ 
चतुर्थी ॥ 


सं क्ामतं मा जंहीतं शरीरं प्राणापानो तें सयुजां- 
बिह स्ताम्‌ । | 

श॒तं जीव शरदो वधमानो मिष्टं गोपा अधिपा वसिष्ठ: 

सम्‌ । क्रामतम्‌ । मा । जहीतम्‌ । शरीरम्‌ । माणापानो । ते । 
सञ्युनौ । इह । स्ताम्‌ ।. ः 

शतम्‌ । जीव। शरदः । वर्धमान! अप्निः। ते। गोपा | अधि5पाः | 


बसिष्ठः ॥ २॥ | | 
हैं ाणापानौ सं क्रामतम्‌ आयुष्कामस्य शरीरे संक्रान्तो भव- 


' तमू । तथा शरीरम्‌ आयुष्कामस्य देहं मा जहीतम्‌ मा त्यजतमू | 
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७ जा 
सदा शरीरे तिष्ठतस्‌ इत्यषः । ७ ओहाक्‌ त्यागे । लोटि इह 
ल्यघो!? इति ईत्बस्‌ छ ॥ माणापानौ संबोध्य सयोः शरीरेऽनस्थानं 
संपाध्यै आयुष्काम प्रत्याह उत्तरेण पादत्रयेण । हे आयुण्काम ते 
तब इह अस्मिन शरीरे भाणापानो. प्राणितीति प्राण; नासिका- 
विवराह बहिनिंगेच्छन वायु । अपानितीति अपानः हृदयस्य 
अधोभागे संचरन वायु! । तौ सयुजौ संयुक्तौ परस्परसंयुक्ती 
स्ताम्‌ भवताम्‌ । यावन्तं कालं प्राणपानौ परस्परसंबद्धौ देहे घतते 
तावन्तम्‌ आयुर्भवतीति तयोः साहित्य ग्रथितम्‌ । अनन्तरस्‌ हे 
आयुष्काम शतं शरदः शतवर्षेपयेन्ते जीव माणान्‌ धारय । तथा 
जीबतस्ते तब वर्मानः इविरादिना समृद्धि गच्छन अघि; गोपाः 
गोपायिता भवतु । ® शपू रक्षणे। विवषि “गुपूधृपबिच्छि०” 
इति आयप्रत्ययः | “लोपो व्योबेलि” इति यकारलोपः &। 
अधिपाः अधिक पाता मदीयोयम्‌ इति आदरातिशयेन अभिः पाल- 

यिता भवतु । बसिष्ठः बासयितृतमश्रास्तु वसुमत्तमो वा भवतु । 
& बासयितृशब्दाह इष्ठनि “तुरिष्ठेमेयः्” इति वृचो लोपः । 
बसुमच्छब्दाद्‌ इष्ठनि मतोलु कि टेलोंपः & ॥ र 
हे पाण और आपनों ! तुम इस आयुष्कामके शरीरमें संलग्न 
रहो, हे आयुष्काम ! तेरे शरीरमें नासिका विवरमेंसे बाहर निक" 
लने बाला प्राण और हृदयके अधोभागमें चलने बाला अपान 
ये दोनों संयुक्त रहे । दै माणबक ! फिर तू सौ वर्ष तक जीवन 
धारण कर । और तुक नीवितसे हवि आदिके द्वारा बढ़ते हुए 
अग्निदेव तेरी रक्षा करे । और परमधनी अग्निदेव तेरे ऊपर 
पक्षपात कर तेरी दृहतासे रक्षा करने बाले हो जावें ॥ २ ॥ 
ल सहि पञ्चमी ॥ 
आयुयंत्‌ ते अतिहितं परचेरंपानः प्राणः पुनरा ताबि- 
ताम्‌ । ड 
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नल फल . 

अभनिष्टदाहानिेतेइपस्थात्‌ तदात्मनि पुनरा वेश. 
यामि ते ॥ ३ ॥ 

आयुः | यत्‌ । ते । अति5हितम । पराचैः | पान: माणः | 
पुनः झा । तौ । इताम्‌ । 

अग्नि; | तत्‌ । आ । अहा; । निःउचते। । उपऽसथात्‌ । तत्‌ । 
आत्पनि | पुनः । आ । वेशयामि । ते ॥ ३ ॥ 


हे आयुष्काम ते तव यदू आयुः जीवनं पराचेः पराङघुखम्‌ 
झअतिहितम्‌ अतिक्रम्य गतम्‌। ® हि गतौ इत्यस्माद्‌ निष्ठायां 
रूप हितम्‌ इति & । यद्वा अतिहितम्र अतिक्रम्य अन्यत्र निहि 
त्‌ । गृत्युनेति शेषः । ® “दघातेहिः”? इति निष्ठायां हभावः &। 
तह आयुरिति उत्तरवाक्येन संबन्धः । आयुषः प्राणापानागमन- 
निमित्तत्वाद वाक्यमध्ये तयोरागमनं प्रार्थयते प्राणोपान इति । तौ 
वायू देहधारको पुनः एतास्‌ आगच्छताम्‌ । $ इण्‌ गतौ । लोटि 
मथमपुरुष द्विवचने रूपस्‌ & । तद्‌ आयुः अतिहितं जीवनम्‌ अनिः 
निऋ ते; निरृष्टगमनस्य मृत्यो; उपस्थात्‌ अन्तिकाद्‌ आहाः आहा 
षीत्‌ आहरतु आनयतु । ® हरतेश्छान्दसी लुङ । सिचि हृद्धिः । 
“अनित्यस्‌ आगमशासनम्‌” इति इडभावः | “कलो कलि” 
इति सिचो लोपः । “हल्डन्था०” इत्यादिना तिपो लोपः $ । 
तदू अरिनना आनीतम्‌ आयु; हे आयुष्काम ते तव आत्मनि 
शरीरे पुनः आ बेंशयामि मनत्रसामर्थ्यन आस्यापयामि । & विश 
प्रवेशने & ॥ 

हे आयुष्काम ! तेरा जो जीवन पराड्मुख होकरके मृत्युके 
द्वारा अन्तर्हित होने बाला था, उसको प्राण और अपान फिर 
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प्राप्त करावे और उस आयुको निकृष्ट गति बाली मृत्युके पाससे 
अग्निदेव ले आवे । हे आयुष्काम ! उस अग्निसे लाई हुई तेरी 
झायुको में मन्त्रशक्तिसे पुनः स्थापित करता हूँ ॥ ३ ॥ 

पष्ठी ॥ 
ममं प्राणा हासीन्मा अपानावहाय परा गात्‌ । 
सप्रषिभ्य एनं परि ददामि त एनं स्वरित जरसे वहन्तु ४' 


मा । इमम्‌ । प्राण; | हासीत्‌ । मो इति । अपानः । अबऽहाय । 


वि - ST क हि 


परा । गात्‌ । 
सप्तर्षि$भ्यः | एनम्‌ । परि । ददामि। ते । एनम्‌। स्वस्ति | जरसे । 
बहन्तु ॥ ४ ॥ म 
इमम्‌ आयुष्काम प्राण; मा हासीत्‌ मा त्यजतु | ® ओहाक्‌ 
त्यागे | लुङि रूपम्‌ छ । अपानः अवदाय अस्माच्छरीरांद्‌ 
निष्क्रम्य परित्यज्य वा मा परा गात्‌ पेव परागच्छतु । ® अव- 
हायेति । निहीतेजहातेवां ल्यपि रूपम्‌ ® । सप्तर्षिभ्यः । ऋषि 
शब्देन प्राणा उच्यन्ते। “के त ऋषय इति। प्राणा वा ऋषयः 
इति वाजसनेयश्रृतेः[ श० ब्रा? ६.१, १, १ ]। सप्तसंख्याकेन्यः | 
प्राणभ्यः । “सप्त वे शीषण्याः प्राणाः” इति [ ते० ब्रा० १, २, 
३. ३ ] श्रृतेः।तेभ्यः एनम्‌ आयुष्कामम्‌ । ® “इदमोन्बादेशे०” 
एनादेशः छ । परि ददामि । रत्तार्थं दानं परिदानम्‌ । रक्तितु 
-अयच्छामि । अथ ते सप्त प्राणा एनम्‌ आयुष्कामं जरसे । 
& तादथ्य चतुर्थी छ । जराथ स्वस्ति क्षेमेण बहन्तु प्रापयन्तु । 
जरापयन्त स्थापयन्तु इत्पथः | & जराया जरस्‌ आदेशः & । 
: अत्र प्राणापानयोः शरीरे चिरकालम्‌ अस्थानं सर्वेन्द्रियाणां च 
प्राबल्यं बहुकालं प्राथितम्‌ ॥ 
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इस आयुष्झामको प्राण न त्यागे ओर अपान भी इसके 
शरीरको त्याग कर न जावे, में इस आयुष्कामको सप्त प्राणरूप 
‡ सक्षषियोंकेःलिये रक्षा करनेके लिये समर्पित करता हूँ वे इसको 
बुढ़ापे तक कल्याणको प्राप्त करावें । ( यहाँ प्राण और अपानके 
श्रीरमें चिरकाल तक रहनेकी और सब इन्द्रियोंकी बहुत समय 
तक ्रबलताकी प्रार्थना की है )॥ ४ ॥ 


सप्तमी ॥ 
प्र विंशत प्राणापानावनड्वाहांविव त्रजम्‌ । 
अयं जरिम्णः शेवधिररिए इह वंधताम ॥ ५ ॥ 
मर! बिशतम्‌ । प्राणापानों । अनड्बाहऽच । ब्जम्‌ । 
अयस्‌ । जरिम्णः। शेवऽधिः। अरिष्टः । इह । वर्षताम्‌ ॥. ५॥ 
` आयुषः प्राणापानास्थाननिवन्धनत्तात्‌ पुनःपुनः माणापा- 


नयोः शरीरे प्रवेशः. प्राथ्येते। हे प्राणापानों प्रविशतम्‌ आयुष्का- 
मस्य शरीरम्‌ । प्रवेशमात्रे दष्टान्तः । अनड्वाहौ अनोवहनशक्तो 


बली दों यथा व्रजम्‌ गोष्ठं प्रविशतः तद्वत्‌ । [ अयम्‌ | आयुः 
हकामः जरिम्णः जरायाः शेवधिः निधिभवतु | & शेवं सुखं 


eo — नि तन फनी गण! ooo ली 
.----:५--:-२>->-:::20४५007 


ऋषय'इति । प्राणा वा ऋषयः ।-वे ऋषि कौनसे हैं, प्राण 
ही ये ऋषि हैं । ओर तैत्तिरीयन्राहमण १ ।२। ३। ३ 
की तिमे कहा है, कि-*सप वे शीर्षण्या प्राणाः ।-सात मुख्य 
प्राण हैं? 002050. न 
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च थरिष्टः अहिंसितः गृत्युबाधारहितः सर्वेन्द्रियेरहीनो चा इह 
अस्मिन्‌ लोके वर्धताम्‌ समृद्धो भवतु ॥ 

( आयु प्राण और अपानके अवस्थानके निमित्तवश ही रह 
तकती है, अत एव प्राण और अपानके शरीरमें प्रवेश करनेकी 
वारम्वार प्रार्थना की जाती है) हे प्राण और अपान ! जैसे 
गाडीको खेंचने वाले बैल गोउमें प्रवेश करते हैं, तिसी प्रकार तुस 
आयु चाहने वालेके शरीरमें प्रवेश करा । यह आगुष्काम् बुढ़ापे 
की निधि हो अर्थात्‌ बुढ़ापे तक रहे। ओर यह गृत्यकी बाधासे 
रहित रह कर इस लोकमें समृद्ध होवे ॥ ५ ॥ 

झष्टमी ॥ 
आते प्राणं सुवामसि परा यह्मम सुवामि ते । 


आयुनों विश्वतों दघदयमभ्चिवेरेण्यः ॥ ६ ॥ 


झा । ते । प्राणम्‌ । सुवामसि । परा । यच्मस्‌ । सुबामि। ते । 


आयु! | नः । विरतः । दधत । अयय्‌ । अग्निः । वरेण्यः ॥६॥ 

हे आयुष्काम ते तब प्राणम्‌ आ झुबामसि आगमयामः । 
& पू पेरणे । तीदादिकः। “इदन्तो मसिः” ® ॥ तथा ते तव 
यच्मम्‌ आयुःतिबन्धकं रोगं मृत्युं बा परा सुवामि पराड्युखं 
मेरयामि ॥ किं च बरेणयः वरणीयः संभणनीयः अयं हूयमानः 
अनिः नः अस्मदीयस्य आयुष्कामस्य आयुः शतसंवत्सरपरिपित॑ 
जीवनं विश्वतः सर्वतः दधत्‌ विदधातु । करोत्वित्वत्यर्थ! । 
® दघातेर्जेटि “घोलोंपो लेटि बा” इति लोपः । “लेटोंडाटे” 
इति श्रडागमः ॥ 

हे आयुष्काम ! हम तेरे प्ाणोंको लाते हैं तथा तेरी आयुके 
मतिबन्धक यर्मारोगको पराड्युख करके भेजते हैं और यह 
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आहूयमान वरणीय अझ्निदेव हमारे इस आयष्कामकी सब प्रकार 
सौ वर्षे तककी आय करें ॥ ६॥ 

नवमी ॥ 
उद्‌ वयं तमसस्परि रोहन्तो नाकमुत्तमम्‌ । 
देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
उत्‌ । वयस्‌ | तमसः । परि । रोहन्तः। नाकम्‌ । उत्‌ऽतमम्‌ । 
देवस्‌ । देवत्रा । सूर्यस्‌ । अगन्म । ज्योतिः । उत्‌ऽतमम्‌ ॥ ७॥ 

तमसः। “पाप्मा बे तमः” इति हि श्रतिः [ ते० सं० ५. १ 
८. ६ ] । पाप्मनः परि उपरि वयस्‌ उत्क्रान्ताः । ® उदुपसगे 
ससाधना क्रियास्‌ आइ । “पञ्चम्याः परावध्यर्थ” इति सकार; §। 
कि कुव न्तः । उत्तमम्‌ उत्कृष्ट नाकस्‌ दुःखसस्पशरहित स्वगं 
रोहन्तः आरोहन्तः । ततश्च देवत्रां देवेषु । & “देवमन्ुष्य ०” 
इति सप्तम्यर्थं चा प्रत्ययः § । उत्तमम उद्वततमं ज्योतिः ज्योती 
रूपं द्योतमान सूये देवस्‌ अगन्म गच्छेम । & गमेलु ङि “ 
घस०” इति च्लेलु कू । “म्वोश्च” इति मकारस्य नकारः & ॥ 

हम स्वर्गमें चढते इए पापे पार होगए हैं, और इम देव 
तामे उत्तम ज्योतिःरवरूप सूर्यदेवको प्राप्त होरहे हैं ॥ ७॥ 

दशमी ॥ 

० १ डो ° Ci ७२ | 
ऋचे सामं यजामहे याभ्यां कमोणि कुवतें । 
एते सदासि राजतो यज्ञं देवेषु यच्छतः ॥ १ ॥ 
चम्‌ । साम । यजामहे | याभ्याम्‌ । कर्माणि । कुरषते। 
एते इति । संदसि | राजतः । यशस्‌ । देवेष । यच्छतः ॥ १॥ 
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2277 मकर ऱ्य णकर कका डळ) 
———— 


> 220... 
. ऋचम ऋग्वेद साम सामवेदम्‌ अधीतं यजामहे इविषा पूज- 
यामः। याभ्याम्‌ चाक्सामाझ्याँ कर्माणि यज्ञरुूपाणि इत ते ऋत्वि- 
ग्यजमानाः । एते ऋक्सामे सदसि सीदन्त्यत्रेति सदः एतन्नामके 
मण्डपे राजतः दीप्येते । ऋआक्सामयोस्ततरैव प्रयोगात्‌ । तथा देवेषु 
यईं यच्छतः प्रयच्छतः । स्तुतशस्राभ्याँ यज्ञनिष्पत्तेः ॥ 
इति पञ्चमेनुवाके प्रथम सक्तम्‌ ॥ 

हम पढ़े हुए ऋगवेद और यजुर्वेदकी हविसे पूजा करते हैं इन 
आक और सामे हम ऋत्िज ओर यजमान यज्ञरूप कर्माको 
करते हैं। ये ऋक्‌ और साम सदःनामक मण्डपर्मे दमकते रहते 
हैं और यही देवताओंको यज्ञकी प्राप्ति कराते हैं ॥ १ ॥ 

पञ्चम अदुबाङमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १७१ ) ॥ 

अध्यापकानाम्‌ अर्थाजेनविघ्रशमनार्थम्‌ “ऋचं साम यह अमा- 
ज्ञम्‌” इति ऋचा केवलया “ये साम यजामहे” इतिपूव म्र 
सहितया च आउ्यं जुहुयात्‌ । “ऋचं सामेत्यनु्रचनीयस्य 
जुहोति । युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌? इति हि[ को० ५. ६ ]सूत्रितम्‌॥ 

मार्गस्वस्त्ययनकम णि “ये ते पन्थानः” इत्येनाम््‌ ऋच जपन्‌ 
प्रथम दत्तिणपादपरकषेपषुर सरं गच्छेत्‌ ॥ 

तया सतर स्स्त्ययनकम णि असंख्याताः शकरास्तृणानि वा 
अनया अभिमन्त्र्य गृइकषैत्रादिपु प्रक्षिपेद इन्द्रम्‌ उपतिष्ठेत वा ॥. 

सूत्रितं हि । “स्वस्तिदाः [ १, २१ ] येते पन्थानः [ ७, 
५७, २ ] इत्यध्वानं दक्षिणेन प्रक्रामति । असंख्याताः शर्कराः 
स्तृणानि चिप्त्वोपतिष्ठत” इति [ कौ० ७, १ ] ॥ 

इृर्चिकमशकपिपीलिकाशकोटकादिविषभेषज्याय “तिरश्चि- 
राजे!” इत्यष्ट्चन मधुकम्‌ अभिमनूय इश्चिकादिदई पाययेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कम णि क्षेत्रमत्तिका वल्मीकमृत्तिकां वा सजीव- 
पशुचमावेष्टिताम्‌ अनेन अष्टर्चेन संपात्य अभिमन्त्रय बध्नीयात्‌ । 
केलां मृत्तिकाम्‌ अभिमन्व्य उदकेन पाययेत्‌ ॥ 
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तथा तस्मिन्नेव कम णि अनेनैव उदपात्रं हरिद्रामिश्रम्‌ थाज्य' 
वा संपात्य अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥ 


सूत्रितं हि । “तिरश्चिराजेरिति मन्त्रोक्तम्‌ । आक्ृतिलोष्टवः 
ल्मीको परिवेष्ट्य । पायनानि” इति [ को० ४, ८ ] ॥ 

तथा उपाकर्मणि “अरसस्य शर्कोटस्य” इत्यनया आज्यं जुहु- 
यात्‌ । अरसस्य शर्कोटस्य [ ७, ५८, ५ ] इन्द्रस्य प्रथमो रयः? 
[ १०. ४ ] इति हि सूत्रितम्‌ [ को० १४. ३ ] ॥ 

अध्यापकोंके अर्थाजनके विप्तको शांत करनेके लिये “चं 
सामयद्‌ अपात्तम्‌’ केवल इस ऋचासे और “ऋचं साम यजा- 
महे? पूर्व ऋचा सहित ऋचासे भी घुतकी आहुति देय | इस 
विषयमे कोशिकसूत्र ५। ६ का प्रमाण भी है, कि-“ऋचं सामे- 
त्यनुप्रवचनीयस्य जुहोति । युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌” ॥ 

मार्गस्वस्त्ययनकर्षमे “ये ते पन्थानः’ इस ऋचाका जप करता 
हुआ पहि दाहिने पैरको रख कर चले। 

तथा सवेस्त्रस्त्ययनकमेमें असंख्य धूलिकण और तिनको 
इस ऋचासे अभिमन्त्रित करके घर क्षेत्र आदिमें ५के । वा इन्द्र 
का उपस्थान करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि 
“स्वस्तिदाः! ( १। २१ ) ये ते पन्थानः (७।५७। २) इत्य- 
ध्यानं दक्षिणेन प्रक्रामति। असंख्याताः शर्करास्तृणानि त्तिप्त्वोप- 
तिष्ठते? ( कोशिकस्ूत्र ७। १ ) ॥ 

बीछू मच्छर चीरीं शकोटक आदिके विषकी चिकित्साके 
लिये “तिरिश्चः तिराजेः” इस अष्टचेसे मधुशको अभिमन्त्रित 
करके बीछू आदिके काटे हुएको पिला देवे ॥ 

तथा तहाँ ही कंमेमें खेतकी मट्टीको वा वमईकी मट्टीको सजीव 
पशुके चाममें लपेट कर इस अष्टर्येसे सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके बाँधे, केवल मट्टीको अभिमन्त्रित करके जलके साथ पिलादेय 
१३ 
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तथा इसी कर्ममे इससे जलपूण पात्रका वा इन्दी मिले हुए 
घीका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके पिला देय । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“तिरञ्चिराजेति मन्त्रो- 
क्तम्‌ । आकृतिलोष्ठवल्मीको परिवेष्टय । पायनानि” ( कौशिक- 
सूत्र ४॥८ ) ॥ | 
. तथा उपाकमंमें “अरसस्य शर्कोटस्य” ऋचासे घतकी आहुति 
देय । इस विषयमें कौशिकसूत्र १४ । ३ का प्रमाण भी है, कि- 
“अरसस्य शर्कोटस्य ( ७।४८।४ ) इन्द्रस्य प्रथमो रथः ( १०1४) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

ऋं साम यदपांचं हविरोजो यजुबैलम्‌ । 
एष मा तस्मान्मा हिंसीद्‌ वेद॑ पृष्टः शंची पते ॥ १॥ 


चम । साम । यत्‌ । माम्‌ । इविः। ओजः। यजुः। बलम्‌। 


है] 


` एषः | मा । तस्मात्‌ । मा । हिंसीत्‌ । वेदः । पृष्टः । शचीऽपते १ 

ऋचम त्राग्वेदै हविः अप्राक्षम्‌ पृच्छामि स्म । साम सामवेदस्‌ 
अजः । शरीरधारकोष्टमो धातुरोज इत्युच्यते । तद्‌ अप्राच्चम्‌ । 
यजुः यजुर्वेद बलम्‌ बाह्य वीर्य अमात्तम्‌ । ऋचा याञ्यारूपया 
हनिहृयत इति त्राम्बेदै प्रति इविः्भश्नः । माध्यन्दिनसवने गीयमा- 
नानां पृष्ठस्तोत्राणां यञ्ञमाणत्वेन ताणडकब्राह्मणे संस्तवात्‌ सामवेदं 
प्रति आन्तरबलरूपौजःप्र्नः । यजुषा यज्षणरीरनिह्त्तयजुवंदं 
प्रति बलप्ररनः । ® “अकथितं च” इति ऋगादे! कमता । 
अपात्तम्‌ इति । पृच्छतेलु रि “एकाचः०” इति इणिनषेघे “बद्‌- 
ब्रज०” इति इङ्नत्तल्षणा द्धिः & । यच्छब्दो हेखर्थ । यत्‌ 
यस्मात्‌ अमादीत्‌ प्रति हबिरादिकम्‌ अमाक्ष तस्मात्‌ कारणात्‌ 
तचदसाधारणधमग्रश्नाद्ध तोः हे शचीपते इ्द्राणीपते इन्द्र । 
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वाम्व्याकरणकतृत्वाद्‌ इन्द्रः संबोध्यते । तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । 
“ताम्‌ इन्द्रो मध्यतोवक्रम्य व्याकरोत्‌ । तस्माद्‌ इयं व्याकृता वाग 

उद्यते” इति { तै० सं० ६, ४, ७, ३. ]। हे वागलुशासनकर्त 
इन्द्र पृष्ठ! इत्य विचारित एषः मया सम्यग अधीतो वेदः 'ऋक्साम- 
यजुरात्मकः मा मागू अध्यापक मा हिंसीत्‌ मा हिनस्तु । अध्या- 
पननिबन्धनं प्रत्यवायं मा करोतु अपि तु फलम्‌ अभिमतं प्रयच्छ 
त्वित्यथ। ॥ 

मेंने ऋगेदसे इविको बूका है, सामवेदसे शरीरधारक अष्टम- 
घातु ओजको बूझा. है और यजुर्वेदसे बलको बूझा है ( ताएडक 
ब्राह्मणमें माध्यन्दिनसवनमे गाये जाने वाले पृष्ठ और स्तोत्रोको 
यज्ञका प्राण कहा है अत एव सामवेद्से आम्तर.बलरूप ओज 
को बूझा है और यजुर्वेदसे यज्ञशरीरकी निष्पत्ति होती है अत 
एव यजुर्वेदसे बलके समझनेका वर्णन किया है ) क्योंकि मेने 
ऋक्‌ आदिसे इवि आदिको बूक लिया है इस तत्तदसाधारण- 
धमप्रश्नके कारण हे शचीपते इन्द्र ! -- इस प्रकार पढ़ा हुआ 
वेद मुझ अभ्यापककी हिंसा न करे अर्थात्‌ अध्यापनविषयक 
प्रत्यवायको न करे किंतु अभिमत फलको देवे॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


ये ते पन्थानोव॑ दिवो येमिविश्वमैरयः । 
ते 


>>> 


मिः सुम्नया धेहि नो वसो ॥ २ ॥ 


किया है । इसका प्रमाण तेत्तिरीयसंहिता ६। ४ । ७। ३ में 
है, कि-“ताम्‌ इन्द्रो मध्यतोऽवक्रम्य व्याकरोत्‌ । तस्माद्‌ इय 
व्याकृता वाग उद्यते । इन्द्रनेइसको मध्यसे पकड़ कर प्रकट किया, 
इस लिये यह व्याकृत वाणी कहलाती है” 
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यम ना डान 
ये।ते! पन्थानः । अब ! दिवः । येभिः । विश्वम्‌ | ऐरयः । 
` तेभिः । सुज्नज्या | आ | घेहि । नः । वसो इति ॥२॥ 

हे बसो वासयितः वसुमन्‌ वसुप्रद वा इन्द्र ते ये तव पन्थानः 
मार्गा दिवःघुलोकस्य अव अवस्ताइ अधोदेशे वन्ते येभिः पथिभिः 
विश्व जगद ऐरयः मेरयसि स्वसवकर्मछु । & ईर गतौ। छान्दसो 
लङ & । तेभिः तैविश्वमेरणसाधनेभोग: नः अस्मान्‌ सुया । 
& सम्या याजादेशः & । सुम्ने सुखे आ धेहि स्थापय । 

. हे धनप्रद इन्द्र ! आपके जो मार्ग चुल्लोकके अधो देशे है, कि- 
जिनसे आप जगत्को अपने २ कमम भेरित करते रहते हैं, उन 
विश्वभेरणसाधनमार्गों से हमको सुखमें स्थापित करिये ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 
तिरंश्चिराजरसितात्‌ एदांकोः परिः संभूतम्‌ । 
तत्‌ कङ्कपंयेणो विषमियं वीरुदनीनशत्‌॥ १ ॥ 
तिरबिउराजे । असितात्‌ । एदाकोः । परि । सम्‌ऽश्वतम्‌ । 
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तत्‌ । कङुपर्वणः । विषम । इयम्‌ । वीरुत्‌ । अनीनशत्‌ ॥ १॥ 

तिरश्रिराजेः तिररच्यः तियेग्थुता राजयो रेखा यस्य स तिर- 
शिराज्ञिः सपेविशेषः । ® तिरःशब्दोपपदाद अञ्चतेः किचन्नन्ता द्‌ 
“श्चतेश्चोपसंख्यानम्‌? इतिं डीपि “अचः” इति अकारलोपः। 
पुंबद्गावामावश्छान्द्सः । “ङ्यापोः संहााछन्दसोबहुलम्‌” इति 
ङीपो हस्वत्वम्‌ ॐ | तिरथीननानारेखोपेतात्‌ सपेविशेषात्‌ असि- 
तात्‌ सितः शवेतः न सितः असितः तस्मात्‌ काल़ोरगात्‌ एदाकोः। 
& पदे कुत्सिते शब्दे । “पर्दै; सप्रंसारणं च” इति [ उ० ३,८० ] 
आइमत्ययः । तत्संनियोगेन संप्रसारणम्‌ & । पदेयति क्षुत्सितं 
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शब्दयति स्वेन दष्टान्‌ प्राणिन इति पृदाकुः सपविशेषः | तस्मात्‌। 
परिः पञ्चम्य्ानुवादी & । तिरथिराजिप्रभतेः सर्पविशेषात्‌ 
सम्ृतम्‌ संपादितं विषम्‌ । तथा कङ्गपवणः एतन्नामकाद्‌ दंशक- 
विशेषात्‌ संशरं तद्‌ विषम्‌ इयं प्रयुज्यमाना वीरुत्‌ विशेषेण 
रोहन्ती मघुकाख्या ओषधिः अनीनशत्‌ नाशयतु ॥ 

जिसमें तिरी रेखाय पड़ी हुई हैं, ऐसे सर्पसे, काले सपंसे, 
अपने कारे हुए प्राणीको पदाने बाले पृदाकु सपसे भरे हुए बिष 
को और कंकपर्वा नामक काटने वाले प्राणीसे भरे हुए विषको 
यह मधुक नाम वाली ओषधि नष्ट करे ॥ १॥ 

चतुर्थी ॥ 

इयं वीरुन्मधुजाता मधुश्रुन्मंधुला मघूः । 
सा विदुतस्य भेषञ्यथो मशक्‌जम्भनी ॥ २ ॥ 
इयस्‌ । वीरुत्‌ । मधुडजाता । मधुश्थुत्‌ । मधुला । मधूः । 
सा । विःहुतस्य । भेषजी । अथो इति । मशकऽजम्भनी ॥२॥ 

इयं प्रयुज्यमाना वीरुत्‌ ओषधिः मधुजाता मधुनो निष्पन्ना 
झत एव मधुशच्युत्‌ मधुरं रसं श्च्योतति चारती ति मधुरच्युत्‌ मधुर- 
रसस्नाविणी मधुला मधुमती । ® “सिध्मादिभ्यश्च? इति लो 
मत्वर्थीयः ®। मधूः नामतः। सा एतत्संज्ञा उक्तविधगुणोपता मधुः 
कार्या ओषधिः विहतस्य विशेषेण कोटिन्यकारिणो विषस्य 
भेषजी म्रतिकर्त्री । & दु कौटिल्ये । “हू हरेशछन्दसि” इति 
निष्ठायां ह इत्यादेशः $ । अथो अपि च मशकजम्भनी । & जभ- 
तिहिंसाकर्मा $ । मशकानां दंशकानां हिसित्री ॥ 

यह प्रयोगकी जाती हुई औषधि मधुसे निष्पन्न हुई है अत 
एव मधुर रसको बाती है, मधुमयी है, और मधु नाम वाली दै 
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er 
आर यह औषधि छुटिलता करने वाले विषकी औषधि है तथा 


काटने वाले प्राणियोंका हिंसन करने बाली है॥ २॥ 
-पश्चमी ॥ 


यतो दृष्ट यतो धीतं ततस्ते निह्ेयामसि । 

अभैस्य तृप्रदंशिनों मशक्यारसं विषय ॥ ३ ॥ 

यतः । दृष्ट्‌ । यतः | घीतस्‌ । ततः । ते नि । हृयामसि । | 

अर्भस्य । वृभःदंशिनः । मशकस्य । अरसम्‌ । विषय ॥ २ ॥ 
विषदष्ठं संबोध्य उच्यते | यतः । ® सप्तम्यर्थे तसिः & । 

यस्मिन्‌ प्रदेशे दष्ठस्‌ । सपादिनेति शेषः । कै भावे निष्ठा $ ।. 


तथा यतः यस्मिन्‌ प्रदेशे धीतम्‌ पीतं सर्पादिना ।.% धेट्‌ पाने। ` 
भावे निष्ठा। “घुमास्था” इति ईस्वम्‌ & । हे सपंदष्ट पुरुष ते . 


तब ततः तस्माद अवयवाद्‌ निवेयामसि विषं निर्गमयामः | ® अय : `. 


बय पय मय चय तय गतौ । अन्तर्भावितण्यर्थः । तथा तरिर. 
दंशिनः जिभिसु खपुच्डपादरूपरङ्गैः प्रकर्षण दशतीति त्रिमरदंशी। 
& “बहुलम्‌ आभीदणये” इति दंशेणिनिः $ युखपुच्छाभ्या ` 


पादेन च दष्टवतः अर्भस्य अर्भकस्य अल्पस्य अल्पसामथ्यस्य ` 


बा मशक्रस्य विषम्‌ अरस निर्वीयम्‌ । 
शृज्ञारादी रसे वीर्य गुणे रागे द्रवे रस; । | 
इति-बचनाद्ग रसशब्दो वीर्यवाची । निर्वीयं निर्वयामसीति ` 
संबन्धः । विषं मूच्छनादिविकारानुत्पादकं कुमे इत्यर्थः ॥ [ 
(हे विषदष्ट ) तेरे जिस अंगमें सपं आदिने काट लिया है 


तथा जिस देशमें सपे आदिने पीलिया है, हे सपेदष्ट पुरुष! तेरे :. 


उस अंगसे इम विषको निकालते हैं, तथा मुख पूंछ और पेर 
इन तीन अंगोंसे काटने बाले त्रिमदंशी अल्पतीय मच्छरके विष 
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न क सा क क 
को हम निर्वीय करते हैं अर्थात्‌ उसके विषको मूच्छा आदि 
विकारोंको न कर सकने वांला.करते हैं ॥ ३॥ 

षष्ठी ॥ 


. अयंयो पक्रो विपरुब्यु]ङ्गो सुखानि वक्रा इजिना कृणोषि 
तानि तरं ब्रह्मणस्पत इषीकामिव सं नमः ॥ ४॥ 
अयस्‌ । यः । वक्र: । बिऽपरुः । विञ्ङ्गः | सुखानि | वक्रा । 

इजिना । कृणोषि । 
तानि । सवम । ब्रह्मणः । पते | इषीकाम्‌ऽहव । सम्‌ । नमः ४ 
योयं सर्पादिना दष्टः पुरुषः वक्रः कुटिलावयवः संकोचितावयवः 
विपरुः । परु; पर्वः । विश्िष्टपवां विगतसंधि व्यङ्गः विवशाव- 
“यव; । एवंभूतः सन्‌ सुखानि । आदिशब्दाध्याहारः । ग्रुखादीनि 
झङ्गानि । सुखगतावयवापेक्षया वा बहुवचनम्‌ । वक्ता वक्राणि 
कुटिलानि अतएव हजिना इजिनानि कष्टानि अनवस्थितानि | 
झङ्गानां यथासंनिवेशम्‌ अनवस्थानाद्‌ दजिनत्वम्‌ । तथाविधानि 
` “कृणोषि । ® पुरुषव्यत्ययः & । कृणोति करोति हे ब्रह्मणस्पते 
ब्रह्मणो मन्त्रस्य पालक विषनिईरणमन्त्रसामथ्यमद एतन्नामक देव 
त्व तानि दष्ठपुरुषसंबन्धीनि वक्रत्वाद्चवस्थापन्नानि अङ्गानि सं 
४ नमः संनमय ऋजूकुरु । तत्र इष्टान्तः इषीकामिवेति। यथा इषी- 
काम्‌ पूर्वम्‌ ऋजुं दीर्घो बलात्‌ कौटिल्यं प्रापितां पश्चात्‌ कौटिल्य 
परिहारेण सहजम्‌ आजेवं प्रापयन्ति तद्वत्‌ । एनं सर्पादिविषेण 
- कौटिल्यं गतं विषनिहैरणेन यथावस्थितम्‌ ऋजु इित्य 1; । ® नमेः 
झन्तर्शीतणयर्थात्‌ पञ्चमलकारे अडागमः ®॥ 
यह जो पुरुष सर्प आदिके काटनेसे अपने अर्गोको सकोइ रहा 
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है और इसके जोड़ ढीले पड़ रहे हैं ओर यह जो मुख आदि अंगों 
को कुटिल और अनवस्थित कर रहा है । हे विषको दूर करनेकी 
प्न्त्रशक्तिको देने बाले ब्रह्मणस्पते देव | आप डसे हुए पुरुषके 
ढे हुए अंगोंको इस प्रकार सरल कर दीजिये; कि जिस प्रकार 
पहिले सीधी लम्बी सांकको षलपूर्वक नमा लेते हैं फिर उसको 
सीधी फर देते हैं, इसी प्रकार सर्प आदिके विषसे कुटिलताको 
प्राप्त हुए इसको बिष हटा कर ऋजु ( सरल ) करिये ॥ ४ ॥ 

सप्तमी ॥ 
अरसस्यं शकोटेस्य नीचीनंस्योपसपतः । 
विषं हां (स्पादिष्ययों एनमजीजभम्‌ ॥ ५ ॥ 
अरसस्य । शकोटस्य । नीचीनस्य । उपऽस्पतः हिल, 


विषस्‌। हि । अस्य । आश्यदिषि । अथो इति । एनस्‌ । अजीजभम्‌॥ 
अरसस्य निर्वीर्यस्य विषसाम्थ्यंरहितस्य नीचीनस्य न्यग्भूः 
तस्य अवाड्युखस्य उपसर्पेतः समीपं गच्डतः अस्य शर्कोटस्य 
एतन्नामधेयस्य सविशेषस्य विषम्‌ अदिषि खण्डितवान्‌ अस्मि 
हिः अवधारणे। विषम्‌ अनीनशमेव। ® दो। अवखण्डने। अस्मात्‌ 
लुङि व्यत्ययेन आत्मनेपदस्‌ । “स्थाध्यो रिच” इति धातोः इस्तम्‌ । 
सिचः कित्वम्‌ छ ॥ अथो अपि च एनं विषिणं शकटम्‌ अजी- 
'जभम्‌ अनीनशम्‌ । शर्कोटनामकं सर्प तद्विषं च मन्त्रसामर्थ्येन 
झह प्रयोक्ता अहिसिषम्‌ इत्यर्थः ॥ 
बिषशक्तिविहीन नीचेको मुख करके समीपमें चलते हुए इस 
शर्कोटक नामक सर्पके विषको मैंने नष्ट कर दिया है और इस, 
॒ ति बाले गको मी मैंने नष्ट: कर दिया है। तात्पय यह. है, कि 
-मन्तरप्रयोक्ताने शकाटक नामक सप उसके विष 
भी मन्त्रशक्तिसे नष्ट कर दिया है ॥ 1 नक 
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अष्टमी ॥ जा" 
न ते बाहाबेलमस्ति न शीषें नोत मध्यतः । 
अथ किं पापयामुया पुच्छें बिभर्ष्यभेकम्‌ ॥ ६ ॥ 
न । ते । बाहोः । बलम्‌ । अस्ति। न | शीर्ष । न । उत । मध्यतः | 
अथ । ङम्‌ । पापया । अश्या । पुच्छे। बिभषि । अर्भकम्‌ ॥६॥ 
अत्र पुच्छेन देशी इश्चिकः संबोध्यते । हे हश्चिक ते तब बाहो! 


हस्तयोः बलं परपीडाकारि सामथ्यं नास्ति | तथा शीर्ष शिरसि 
बलं नास्ति | उत अपि च मध्यतः । ® सप्रेम्यर्थ तसिः & । 


मध्ये मध्यावयवे बलं नास्ति | अथेति प्रश्ने । अश्या अनया-। . 


& अदःशब्दात्‌ तृतीयैकवचने “अदसोसेदांदु दो मः” इति उत्वः 
मत्वे & । पापया पापिष्ठया परपीडाकारिणया बुद्धया अर्भकम्‌ | 
& अतेः औणादिके भन्मत्यये अर्मः । सः अल्पार्थवाची । तस्माद 
“ल्पे च” इति अल्पार्थे कन्‌ मत्ययः % । अत्यल्पं चिषं पुच्छे 
6 बिमर्षिं किमर्थं धारयसि । बाहादिस्थानेषु विषं नास्ति । 
पुच्छेपि वतमानमू अत्यल्पमेत्र | तद्‌पि परपीडायै वहसि । तेनापि 
परपीडा न भवतीत्यथ; ॥ 


( अब पू असे इसने बाले विच्छूक्रो सम्बोधित करके कहते छ 


कि-) हे इश्रिक ! तेरी शुनाओंमें दूसरोंको पीड़ा पहुँचाने बाला 
बल नहीं है और तेरे शिर तथा मध्यमें भी दूसरोंको पीड़ा देने 
बाला बज नहीं है, फिर तू दूसरों को कष्ट पहुँचाने वाली बुद्धिवश 
स्वल्पसे बिषको पू में क्या लिये फिरता है ! अर्थात्‌ तू जिस 
को पीड़ा पहुँवानेके लिये पूं डमे लिये फिरता है उससे दूसरेको 

पीड़ा नहीं होसकती ॥ ६॥ | 
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नवमी ॥ 
अदन्ति त्वा पिपीलिंका वि इंश्वान्ति मयू, । 


सेवे भल जगाथ शाकॉटमरसं विषम्‌ ॥ ७ ॥ 


अदन्ति । खा । पिपीलिकाः । वि । दृश्चन्ति | यूर | 
सर्वे | भल | अवाथ । शार्कोटम्‌ । अरसम्‌ । विषम ॥ ७॥ 


अत्र पूर्वाजे सर्पः संबोध्यते । उत्तरा विषनिहरणत्तमाः संबो- 
यन्ते । हे सप त्या त्वां पिपीलिका अदन्ति भक्षयन्ति । मयूरः 
मयूरखिय; । ® “जातेरस्त्रीविषयाद्‌ अयोपधात्‌” इति ङीष्‌ & | 
वि तश्वन्ति विशेषेण छिन्दन्ति सपेम । $ ओव्रश्‍चू छेदने । “ग्रहि- 
ज्या?” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ & ॥ हे सर्वे सपंविषनिहरश- 
क्षमा यूयं शार्कोटम्‌ । शर्कोटो नाम सपेविशेषः । तस्य संबन्धि । 

“तस्येदम्‌”? इति अण्‌ &9 । विषम्‌ अरसम्‌ निर्वीय भलत्रवाथ 
साधु ब्रत । & भल भल्ल परिमाषणहिसादानेषु । अस्मात्‌ पचा- 
यचि भल इति भवति । स साध्वथवाची | क्रियात्रिशेषशम्‌ एतत्‌ । 
सह इति योगविभागात्‌ । तिङन्तेन समासः । ब्रते! पञ्चमलकारे 
“लेटोडारो” इति आडागमः छ ॥ 

हे सप ! तुको चीटियें खा डालती हैं और मोरनियें टुकडे 
टुकड़े उड़ा देती हें । हे सपेत्रिषको दूर करनेमें समथ औषधियों ! 
तुम शर्कोटकके विषको निर्वीय कहो ॥ ७॥ 


दशमी ॥ 
य्‌ उभाभ्या प्रहरात पुच्छन चास्यन च | 


झास्य३ न ते विषे किमुं ते पुच्छधावसत्‌ ॥ ८ ॥ 
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यः । उभाभ्याम्‌ | प्रडहरसि । पुच्छेन । च। उ । च। 
आस्म | न । ते | बिषम्‌ । किम्‌। ऊ इति । ते । पुच्छःधी । असत्‌द 

अत्र टृश्चिकः संबोध्यते । हे वृश्चिक यस्त्मं पुच्छेन आस्येन 
उभाभ्याम्‌ । ® परस्परसमुच्चयाथो चकारो § । ताभ्यां प्रह- 
रसि अन्यान्‌ बाधसे तथापि आस्यपुच्छयोमध्ये ते तत्र आस्ये मुखे 
विषं न । अस्तीति शेषः । ते तब पुच्छधी । पुच्छं धीयतेत्रेति 
पुच्छधिः । पुच्छशब्देन तद्वतरोमाणि विवच्यन्ते । पुच्छधिशब्देन 
रोमवान्‌ अवयवः । उशब्द्‌ः अप्यर्थे । तत्र पुच्छेपि किम्‌ असत्‌ 
विषं किं स्यात्‌ । न भवेद इत्यर्थः । अतो युखपुच्छयोबिषाभावाद 
टृश्चिको न बाधत इत्यथः । & अस्तेलेटि अडागमः & ॥ 

[ इति ] पश्चमेबुवाके दवितीयं सुक्तम्‌ ॥ 

हे हश्चिक ! तू पूँछ और मुख दोनोंसे प्रहार करता है तथापि 
मुख और पूंछ इन दोनोंमेसे तेरे मुखमें विष नहीं है, फिर तेरी 
पूं में भी क्या थोडासा विष होगा १॥ ८॥ 

पञ्चम अचुत्राकमे द्वितीय सुक्त नमाप्त ( ३७३ ) ॥ 

याचकानाम्‌ अभिलपितार्थपाप्तये “यह आशसा” इति द्वाभ्यां 
सरूपवत्साया गोदुग्धेन शृतं पायसं संपात्य अभिमन्व्य अश्नी- 
यात्‌ । “यं याचामि [ ५. ७, ४. ] यद्‌ आशसा [ ७. ५६ ] 
इति याचिष्यन्‌ मन्त्रोक्तानि” इति हि सूत्रितम्‌ | को० ५. १० ]॥ 

उवथ्यक्रतो मैत्रावरुणयाज्यादोमाचुमन्त्रणम्‌ इन्द्रावरुणा सुतपो' 

इस्यनया कुर्यात्‌ । उक्तं बेताने । “एतेषां याज्याहोमान्‌ इन्द्रावरुणा 
सुतपौ [ ७. ६० ] बृहस्पतिने! [ ७. ५२ ] उमा जिग्युः 
[ ७, ४४] इति [ बे० ४. १ ] ॥ 

अभिचारकर्मणि “यो नः शपात्‌’ इत्यनया अशनिहतष्ृचतः 
समित्र आदध्यात्‌ ॥ 
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RIESE क फट ८: वानप 7 प्टट्प्7 पट 

याचके अभिलषित अर्थकी प्राप्तिके लिये यह आशसा' 
इन दोसे सरूपवत्सा गौके दूधमें बने पायसको सम्पातन और. 
अभिमन्त्रण करके खाने | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“य' याचामि (५। ७ ४ ) यद्‌ आशसा (७। ५६ ) 
इति याचिष्यन्‌ मन्त्रोक्तानि” ( कौशिकस्रूत ५ । १० )॥ 

“न्द्राररुणा सुतपौ' इस ऋचासे उक्थ्यक्रतुमे पैत्रावरुणयाज्या- 
होमका अनुमन्त्रण करे ॥ इस विषयमें वतानसूजका प्रमाण भी 
है, कि-“एतेषां याज्याहोमान्‌ इन्द्रावरुणा सुतपौ (७। ६० ) 
बृहस्पतिनेः ( ७। ४३ ) उभा जिग्यधुः ( ७। ४५) इति ( वेतान- 
सूत्र ४ । १) ॥ 

झभिचारकर्ममें “यो नः शपात्‌? इस ऋचासे अशनिसे मारे 


हुए हृक्षकी समिधाओंको रक्खे ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


~ 


बिचुचुभेयद्‌ याचमानस्य चरतो 


3-00 > 


यदाशसा वदतो मे 
जनों अनु। 
यदात्मनि तन्वो मे विरिष्टं सरस्वती तदा एद्‌ घृतेन॑ 
यत्‌ । आउशसा । वदतः |: मे । विऽचुछुभे। यत्‌। याचमानस्य । 
` चरतः | जनान्‌ । अबु । 
यत्न । आत्मनि | तन्म । मे । विडरिष्टय्‌ । सरस्वती । तत्‌। आं । 
'पृणत्‌ | घृतेन ॥ १॥ . । 
बद॒तः याचितुं दातृन्‌ व्यक्त भाषमाणस्य मे मम यद्‌ अङ्गम्‌ 


आशसा । % शसु हिंसायाम्‌ । संपदादिलक्षणो भावे क्विप्‌ &। 
आशसनेन दातृभिः कुनेन याश्चाप्रतिधातेन भत्संनप्रहरणादिरूपेण 
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हिंसनेन वा विचुक्षमे विशेषेण ज्ञभित॑ याच्यमानवस्त्वलाभेन 
विज्षिप्तम्‌ आसीत्‌ तथा याचमानस्य । & “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः? 
इति हेत्वर्थ शानच्‌ प्रत्ययः % ।याचनाद्ध तो! जनान्‌ दातन अनु 
अनुलच्य । % “अनुलन्तणे” इति [ थनु; ] कमप्रवचनीय!& | 
वीप्साथें वा अजुः कर्मप्रवचनीयः । जनानजनान चरतः गच्छतः 
परिश्राम्यतो मम यद्‌ अङ्ग विचुक्षुभे इष्टफलप्नाप्त्यमावेन पर्या 
कुलम्‌ आसीत्‌ मे मम तन्वः शरीरस्य चिरिष्टस्‌ । $ रिषोहिंसा- 
थांत्रिष्ठा & | विशेषेण बाधिते क्लिष्ट तत्‌ अङ्गम्‌ आत्मानि मय्येव 
चोमरहित सरस्वती | स्थापयत्विति शेषः । यद्वा आत्मशब्दः स्व- 
भाववाची । याश्चायाः पूव यथां क्षोभरहितं तथा स्वभावे. स्था- 
पयतु । न केवलं क्ञोमराहित्यम्‌ अपि तु सरस्वती वाग्देवता तह 
अङ्ग घृनेन घुतवत्सारभूतेन फलेन आ पृणत्‌ आपूरयतु । ® परण 
प्रीणने । लेटि आडागमः & ॥ 

याचना करनेके लिये दाताओंसे स्पष्टतासे भाषण करने वाले 
मेरा जो अंग याञ्चाके प्रतिघांतसे वा भर्सन प्रहरण आदि हिंसा 
से विक्षिप्त होरहा है अथात्‌ थित बस्तुके न मिलनेसे विक्षिप्त हो 
गया है । और याचनाके कारण प्रत्येक मनुष्यके पास घूमते हुए 
मेरा जो अंग इष्ठ वस्तुकी मासिके अभाववश व्याकुल होरहा है, 
मेरे शरीरके उस विशेषरूपसे बाधित अंगको सरस्वती देवी 
स्वाभाविक दशामें ही स्थापित करे । बह केबल ज्ञोभरहित ही न 
करे, किंतु वाग्देवता सरस्वती उस अंगको घृतकी समान सार: 
भूत फलसे पूण करे॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


सपत क्षरन्ति शिशवे मरुत्वंते पित्रे पुत्रासी अप्यंवी- 
बृतन्नुतांनि । 
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क की 


उभ इदंस्योभे अस्य राजत उभे यतेते उभे अस्य 
पुष्यतः ॥ २ ॥ 
सप्त । तरन्ति । शिशवे । मरुत्वते | पित्रे । पुत्रास; | अपि । 


अवीदृतन्‌ । ऋतानि | 
उभे इति । इत्‌ । अस्य । उभे इति । अस्य । राजतः । उभे इति। 
यतेते इति । उभे इति । अस्य । पुष्यतः ॥ २॥ 


मरुत्वते मरुद्धियु क्ताय शिशवे अपां पुत्रभूताय वरुणाय सत्त 
नद्यः चरन्ति खवन्ति । “सुदेवो असि वरुण यस्य ते सप्त सिंधवः 
इति हि दाशतय्याम्‌ आज्नायते [ ऋ० ८, ६७, १२ ]। “अपां 
शिशुर्मादृतमास्वन्त;? इति मन्त्रान्तरम्‌ [ तै० सं० १. ८. १२.१ ]। 
यद्वा मरत्वत्पदसामधथ्यांद्‌ इन्द्र उच्यते । मरुत्वते मरुद्धिस्तद्वते 
शिशवे । ® शो तनूकरणे इत्यस्माद उत्पन्नः शिशुशब्दः ध । 
शत्रणां शातयित्रे इन्द्राय । ® पष्ठयर्थ चतुर्थी & । तस्माज्ञया 
सप्त सपणशी ला! खवणशीलाः! सप्तसंख्याका वा नद्यः चरन्ति 
प्रवहन्ति | तथा च दाशतय्यां नदी वाक्यत्वेन अयं मन्त्र आश्वायते । 
इन्द्रो अस्माँ अरदद बज्रबाहुरपाइन्‌ इत्र परिधि नदीनास 
देदोनयत्‌ सबिता सुपाणिस्तस्य वयं प्रसवे याम उर्वीः ॥ ` 
इति [ क्र» सं० ३, ३३. ६ ] ॥ किं च पित्रे । पितृशब्देन 
युलोक उच्यते । “द्यौः पिता पृथिवी माता” इति [.ते० ब्रा० 
३, ७, ५, ५ ] मन्त्रमर्णात्‌ । द्यलोकस्थिताय इन्द्राय इन्द्रमयरुखाय 
देबगणाय वा । & तात्स्थ्यात्‌ ताच्छब्द्यम्‌ ® । पुत्रास; । 
& पुत्रः पुरु त्रायते इति निरुक्तम्‌ [ नि० २, ११ ] ®। हृवि+- 
प्रदानादिना पोषकाः पुत्रभूता वा मनुष्याः । अपिशब्दः चार्थे । 


[RN 
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ऋतानि सत्यभूतानि यज्ञादिरूपाणि कर्माणि अवीहतन वर्तयन्ति 
अन्ुतिष्ठन्ति । & बततेएयन्तात्‌ लुङि चङि “उक्त त्‌” इति 
ऋकारादेश! ® ॥ उभे द्विवचनसामधथ्यांद द्ावापृथिव्यावुच्येते | 
इत्‌ अवधारंणे । ते एव अस्य पितृपुत्रशब्दव्यवहतस्य देवमनुष्या- 
स्मकस्य संघस्य । निवासस्थाने भवत इति शेषः | तथा उभे द्यावा- 
पृथिव्यौ अस्य देवमंनुष्यसंघस्य राजतः ईश्वयों भवत: | ॐ राजतिः 
ऐश्वयकर्मा ® । तेषाम्‌ आश्रयत्वेन तयोः स्वामित्वम्‌ । उभे द्यावा- 
पृथिन्यौ यतेते प्रयत्नं कुरुतः देवमनुष्या थम्‌ । $ यती प्रयत्ने & | 
तथा उभे द्यावापृथिव्यो अस्य । ® कर्मणः संप्रदानलात चतु- 
थ्येथे षष्ठी & । इमं देवमनुष्यसंघं पुष्यतः अन्नोदकेः पोषयतः | 
«यू पर्जन्याः जिन्बन्ति दिवं जिन्बन्त्यम्नयः? इति [ ऋ० १, 
१६४, ५१ ] श्रुत्यन्तरात्‌ । द्रावापृथिवीकतंकपोष शलिज्ञाद याच- 
कामिलपितप्राप्तो अस्य मन्त्रस्य विनियोगोऽभिहितः || 

मरुतोसे युक्त जलोंके पुत्र रूप वरुणदेवके निमित्त सात नदियें 
वहती: रहती हैं † । अथवा मरुतं सहित शातन करने वाले इन्द्र- 
देवकी आज्ञासे सात नदियें बहती रहती है । द्युलोकरूप 1 पिता 
के लिये द्युल्लोकस्थित इन्द्रपमुख देवताओं के लिये हविःप्रदान आदि 
पोषण करने वाले पुत्रस्वरूप मनुष्य, यज्ञ आदि कर्मोंका अननु 
प्लान करते दै । द्यावा और पृथित्री इस पिता पुत्र शब्दसे व्यव- 
हुत देवमनुष्यसंघके ईश्वर हैं, ओर ये दोनों देवता और मनुष्यों 
के कल्याणके लिये यत्न करते रहते हैं तथा वे देवता और 

† ऋग्वेद्संहिता ८ । ६६ । १२ में कहा हे, . कि-“सुदेवो 
असि बरुण यस्य ते सप्त सिंधवः? तथा तैत्तिरीयसंहिता १। ८। 
१२ | १ में कहा है, कि-“अपां शिशुर्मातृतमास्वन्तः” ॥ ` 

1 तैत्तिरीय ब्राह्मण ३। ७ | ५ । ४ में-कहा है, कि-्यौः 
पिता पृथिबी माता ।-थोः पिता है, पृथिवरी माता है” 
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२०८ अथगवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित | 
मनुष्योंको अन्न और जलसे पुष्ट करते रहते हैं सा ॥२॥ 
तृतीया ॥ 
इन्द्रावरुणा सुतपाविमं सुतं सोमँ पिबतं मथ घृतव्रतो । 
युवो रथों अध्वरो देववींतये प्रति स्वसरसुपं यातु पीतये 
इन्द्रावरुणा । सुतञपौ । इमम्‌ । सुतम्‌ । सोमम्‌ | पिबतम्‌। मद्यम्‌। 

तबो । 
युत्रो; । रथ; | अम्बरः । देवःबीतपे । अति । स्त्सरम्‌ । उप । 


यातु । पीतये ॥ १ ॥ 

हे सुतपौ सुतस्य. अभिषुतस्य सोमस्य पातारो हे धूनवतों 
विधृतकर्माणौ हे इन्द्रावरुणा इन्द्रावरुणौ मद्यम्‌ मदाई मदकरं दति 
करम्‌ इमम्‌ अस्मदीयं सुतम्‌ अभिषुतं सोमं पिबतम ¦ तदर्थं युवोः 
युवयोः अध्वरः हिँसारहितः शत्रभिरपराजितो रथः पीतपे युवयोः 
सोमपीताय देतत्रीतये देवकामाय । ® घष्ठचर्थ चतुर्था &। यज” 
मानस्य स्वसरम्‌ ग्रहं प्रति उप यातु समीपे आगच्छतु ॥ 

हे अभिषुत सोमका पान करने वाले, कर्मधारी इन्द्र और 
बरुण देवताओं ! मद करने वाले तृप्तिमरद इस निचोड़े हुए सोम 
को पिओ । और इस लिये तुम्हारा अपराजित रथ तुम दोनोंको 
सोम पिलाने वाले देवक्राम यजमानके घरकै समीप ले आवे २ 


` -:- खाग्वेदसंहिता १ । १६४ । ५१ में कहा है, कि-“ भूमि 

पजेन्या जिन्वन्ति दिवं जिन्वन्त्यग्रयः ।-भूमिको मेघ तृप्त करते 

करते हैं और अंग्निये द्योको तृप्त करती है ।” अत एव द्यावा- 

पथित्रीकतेक्रपोषणलिंगसे याचककी अभिलषितप्रासतिमें इस मन्त्र, 
का विनियोग कहा है। 
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“सक्षम काण्डमू २८६ ` 
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इन्द्रावरुणा मधुभत्तमस्य इष्णः सोमसय उषणा इथाम्‌ 
इदं वामन्धः परिषिक्तमासद्यास्मिन्‌ बहिषि मादयेथाम्‌ 


इन्द्रावरुणा | सधुमतूऽतमस्य । इृष्णः । सोमस्य । हृषणा। आ । 
टृषेथाम्‌ । 


इदम्‌ । वाम्‌ । अन्धः । परिऽसिक्तम्‌ । आश्सय । अस्मिन्‌ । 
बहिषि । मादयेथाम्‌ ॥ २ ॥ 


हे हषणा दृषणी अभिमतफलस्य वषको हे इन्द्रावरुणा इन्द्र 
वरुणौ युवां मधुमत्तमस्य अतिशयेन माधुर्योपेतस्य हृष्णः वर्षितु! 
अभिमंतस्य सेक्तुः सोमस्य । भागम्‌ इति शेषः । सोमं वा आ 
टृषेथाम्‌। आनीतम्‌ इत्यथः । “यथाभांगस्‌ आत्रृपायध्वमिति 
यथामागस्‌ अश्नीतेत्येवतदाह” इति [श० ब्रा० २, ४, २,२०] 
वाजसनेयश्रुते! । वाम्‌ युवयोरथाय इदम्‌ अन्धः अन्नं सोमलत्षणं 
परिषिक्तम्‌ ग्रहचपसपात्रेपु अस्माभिः परितः सिक्तम्‌ । अतः 
. अस्मिन्‌ स्तीर्णं बढिषि आसद्य उपविश्य मादयेथाम्‌ सोभपानेन 

तृप्ती भवतस्‌ ॥ 
हे अभिमत फलकी वर्षा करनेवाले इन्द्र और बरुण देवताओ ! 
तुम परम मधुरता भरे अभिमतफलवर्षी सोमके भागका भक्षण 
करो, तुम्हारे लिये यह सोमलच्तणरूप अन्न ग्रह चमस आदि 
पात्रोमे सिक्त है, अतः इस फेले इए कुशासन पर बैठ.कर सोम 
पानसे तृप्त होओ ॥ २॥ 
पञ्चमी ॥ 


यो नः शपादशपतः शप॑तो यश्च नः शपात्‌ । 
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२१० . आयर्ववेदसंहिता सभाष्य-माषाबुवादसहित 
वृक्ष इव विद्युता इंत आ मूलादनु शुष्यतु ॥ १ ॥ 
, यः । नः । शपात्‌ | अशपतः | शपतः। यः । च । न; । शपाद। 


जब । बिञ्युता । इतः । आ। मूलात्‌ । अरु । शुब्यतु ॥९॥ 


बः शत्र अशपतः सनिम्दस्‌ उपालम्मय्‌ अक्ुवाणान्‌ नः 
अस्मान्‌ शपात्‌ निन्दावावयैभं त्सयत्‌ । यश्च शपतः परुषवाक्चभयो- 
क्तन्‌ नः अस्मान्‌ शपात्‌ पुननिन्देत्‌ स शत्रः विद्युता अशन्या 
इतः भस्मीकृतो हत्त इव स यथा मूलासहितः शुष्यति एवस. आ 
शूलात्‌ & अभिविधावाकारः ® । पिद्पुत्रादिभिः सहितः अजु 

यतु अङुक्रमेणा विनश्यतु । ® शुष शोषे । दिवादिः & ॥ 

तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ [ इति ] सप्तमे काण्डे पञ्चमोब्ुवाक; ॥ 

जो शत्र हम निन्दनीय उपालम्भ न देने वालोंको निन्दा- 
वाक्योंसे धमकावे और जो कठोर वाक्यका प्रयोग करने वाले 
हमारी एुनर्निन्दा करे बह शत्र विजलौसे मारे हुए दृक्षकी समान 
मूलसहित सूख जावे। पिता पुत्र आदिसहित अनुक्रमसे सूख जावे १ 

तृतीय सुक्त जमा ( ३७६)॥ 
अथर्घवेइसं दिताके सप्तम काण्डमे पञ्चस अनुषाक खप्मांप्त ॥ 
ष्टेबुवाके चत्वारि सक्तानि । तत्र “ऊज विश्वत्‌” इति आधे 

यक्ते आदितः षड्चं देशान्तराद आगतः स्वगृहं दृष्टा समिधो 
शहीत्वा जपन्‌ स्वगृहम्‌ आगत्य हस्तस्थाः समिधो वामेन इस्तेन 
` इत्वा वलीकतृणानि दक्षिणेन इस्तेन स्पृष्टा षडूचं जपित्वा ग्रह 

प्रविश्य आहितेऽनौ अनेन षड्चेन ताः समिधः पुष्ठ्यर्थम्‌ आद 
ध्यात्‌ । त्रितं हि । “ऊर्ज बिभ्रद इति शहसंकाशे जपति । 
सव्येन समिधो दक्तिणेन।शालावलीक संस्तभ्य जपति। अतिव्रज्य 
समिध आधाय” इति [ को०; ३.७ ]॥ 

स्वग्रहे वतमानानां सर्वषां सांमनस्याथे च समिध आनीय 


२२२० 


सप्तम काएडम्‌ २११ 
“करे विश्वत्‌”” इति सूक्तं जपित्वा ताः समिधः सकृद्‌ आदध्यात्‌। 
तदु उक्त संहिताविषौ । “समिध आदाय ऊर्ज विश्वद्‌ इति असं- 
कल्पयन्नेत्य सकृह आदधाति” इति [ कौ० ५. ६ ]॥ 

तथा क्रव्याद्विसजेनानन्तर सर्वेपि एतत्‌ सृक्त' जपन्तो यज- 
परानशहं विशेयुः | “निःसालाम्‌ [ २, १४ ] इति शालानिवेशन 
संप्रोच्य ऊर्ज बिभ्रत्‌ [ ७. ६२ ] इति प्रपादयति” इति हि कौशिक 
सत्रम्‌ [ को० 8, ४ ]॥ 

तथा अन्त्येष्टी शवदहनानन्तरं संस्कर्ता “कज विश्व” इति 
षढूचं जपन्‌ स्वकीयात्‌ स्वणई प्रवेशयेत्‌ ॥ 

“इहै स्त” इत्यनया प्रंवासं करिष्यन्‌ स्वकी यान ग्रहमान पुत्रा 
दीआवेक्षेत । हैव सतेति प्रबतस्यम्नवेचते' इति [ कौ ° ३.७] दनम्‌ 

थराग्रहायण्यां “यहूं अग्ने तपसा” इति द्वाभ्याम्‌ ऋग्भ्यां 
क्षीरोदनपुरोडाशरसानाम्‌ अन्यतमं संपात्य अभिमन्त्र्य मेधाकामः 
क्षीयाद अग्निम्‌ उपतिष्ठेत बा | “यद्‌ अग्ने तपसेत्याग्रहायणयां 
भक्षयति अग्नि उपतिष्ठते” इति [ कौ० २, १ ] दत्रितत्वात्‌ ॥ 

तथा उपनयने अभि कार्य आभ्याम्‌ ऋग्श्याम्‌ अग्नि परिसमूहेत्‌। 
“धस प्रा सिञ्चन्तु [ ७. ३४ ] इति त्रिः पयु क्षति | यद अग्ने तपसा 
तपः अग्ने तपस्तप्यामहे | ७, ६३ ] इति द्वाभ्यां परिसमूहति” 
इति [ को० ७, ८ ] ॥ 

झावसथ्याधाने “अयम्‌ अग्नि!” इत्येषा महाशान्तिगणे आव- 
पनीया। “पित्र्ययू अग्निः शमयिष्यन” इति पक्रम्य “अयम्‌ 
झर्निः सत्पतिः [ ७, ६४ ] नलम्‌ आ रोह [ १२. २ ] इत्यमु- 
वाकं महाशान्ति च शान्त्युदक आवपति” इति कौशिक्सूजात्‌ 
[ कौ० ६. १]॥ 

तथा अग्निचयने आतिच्डन्दसीष्टकाचुमन्त्रणानन्तरम्‌ अनया 
गाहपत्ये चीयमानाम्‌ इष्टां ब्रह्मा अनुमंत्रयेत। तद्व उक्त बेताने । 

२२२१ 


SSSI 
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Do न द हन 


“ग्नि होतारं मन्ये [ १,- १२७, १ | इत्यातिच्छन्दसीः । गाइ- 
पत्य उक्तम्‌ । अयम्‌ अधि; सत्पतिः [ ७, ६४ ] येना सहखम 
[ 8. ५, १७ ] इति [ बे० ५. २ ] ॥ 

छठे अनुवाकमें चार सक्त हैं.। इनमेंसे पहिले 'ऊज विश्वत्‌ 
इस पहिले सूक्तकी पहिली छः ऋचाओंको देशान्तरसे आया 
हुआ पुरुष अपने घरको देख समिधाओं को ग्रहण कर जप करता 
हुआ अपने घरमें आवे फिर हाथकी समिधाओको वायें हाथसे 
पकड़ कर वरौनीके दणोंकों दाहिने हाथसे छू छः ऋचाओंको 
जप घरमे प्रवेश कर आहित अप्निमें इस षढ्चसे उन समिधाओं 
` को पुष्टिके लिये रकखे । इस घिषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, 
कि-“ऊर्ज बिश्रद इति शहसकाशे जपति। सब्येन समिधो दक्ति- 
शेन शालावलीक संस्तभ्य जपति । झतित्रज्य समिध आधाय” 
(-कौशिकसूज ३। ७) ॥ ॒ 

झपने घरमें वर्तमान सबके सांमनस्य ( एकसे :मन ) के लिये 
भी समिधाओंको ला 'ऊर्ज बिश्रत्‌' इस सूक्तको जपता हुआ 
उन समिधाओंको एक वार रकखे । इसी बातको संहिताविधिमें 
कहा है, कि-“समिध आधाय ऊर्ज विश्वद्‌ इति असंकल्पयन्नेत्य 
सकृद्‌ आदधाति” ( कौशिकसूत्र ५। ६ ) ॥ 

तथा क्रव्याद्विसजेनके अनन्तर सब ही इस सूक्तको जपते हुए 
यजमानके घरमे प्रवेश कर । इस विषयमें कोशिकसूत्र &। ४ 
का प्रमाण भी है, कि “निःसालां (२ । १४ ) इति शाला- 
निवेशनं सम्प्रोचप ऊर्ज बिभ्रत्‌ ( ७ । ६२ ) इति प्रपादयति! 

तथा अन्त्येष्टिमे शवदहनके अनन्तर संस्कत पुरुष अजै विश्वत्‌' 
ड्न ८ ऋतचाओोंको जपता हुआ अपने पुरुषोंको अपने घरमे प्रवेश 
करावे ॥ न 

“हेव स्तः? इस ऋचासे प्रवास करते समय अपने घर और 
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पुत्र री आदिको देखे । इस विषयमें कोशिकय़त्र ३। ७ का 
प्रमाण है, क्रि-“इहैब स्तेति प्रवत्स्यज्नबेक्षते? ॥ 

बुद्धिको चाहने वाला पुरुष आग्रहायणीमें “यद्‌ आग्ने तपसा? 
इन दो ऋचाओंसे क्षीर ओदन पुरोडाश और रसमेंसे एकको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके खावे वा अग्निका उपस्थान 
करे । इस विषयमें कोशिकसूत्र २ । १ का प्रमाण भी है, कि- 
“यदु अग्ने तपसेत्याग्रहायणयां- भक्षयति । अग्निम्‌ उपतिष्ठते? । 

तथा उपनयनके समय अग्निकायमें इन दोनों ऋचाओंसे 
अग्निका परिसमूहनं करे ॥ इस विषयमें कौशिकसूत्र ७ ।'८का 
प्रमाण भी है, कि-“सं मा सिञ्चन्तु ( ७। ३४ ) इति त्रि पयु- 


क्षति । यह अग्ने तपसा तपः अग्ने तपस्तप्याम्रहे ( ७ | ६३.) 
इति द्वाभ्यां परिसमूहति” ॥ 


आवसथ्याधानमें महाशान्तिगणके समय “अयम्‌ अग्नि को 
पढ़ना चाहिये । इस विषयमें कोशिकसूत्र & । १ का प्रमाण भी 
हे, कि-“पिञ्यं अग्नि शमयिष्यन” इति प्रक्रम्य “अयं अग्निः 
सत्पतिः (७। ६४ ) नलं आरोह ( १२ । २ ) इत्यज्ञुवाकं 
महाशान्ति च शान्त्युदक आपति” ॥ 

तथा अग्निचयनमें आतिच्डन्दसीहकाके अजुमंत्रणके अनंतर 
इस क्रचासे गाईपस्यमें चिनी जाती हुई ईटका ब्रह्मा अनुमंत्रण 
करे । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“अश्ि होतारं 
मन्ये ( १ । १२७ । १.) इत्यातिच्छन्द्सीः । गाहपत्य उक्तम्‌ । 
अर्यं अग्निः सत्पति; (७।६४ ) येनासहसम्‌ (६।५। १७) । 
वैतानसूत्र (१५ । २) ॥ 

त्र्यमा। ` 

ऊर्ज विश्रंद्‌ वसुत्रानिंः सुमेथा अघोरेण चच्छुषा मित्रिः 

येए। 
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२१४ अपर्षवेदसंहिता सभाष्य-भाषाधुवाद्सहित 
गृहानेमि सुमना वन्दमानो रमध्वं मा बिभीत मत्‌ १ 
ऊर्जम्‌ । बिज्ञत्‌ । बघुडबलि! । प्ुञमेषाः । अघोरेण । चल्चुषा । 

मित्रियेण । 
गृहान | आ। एमि) युना बन्दूमानः। रम्‌ । मा | विभीत | मत्‌ 


ऊर्जम्‌अन्तं बिश्रत्‌ धारयन्‌ वछुबनिः अभादिसाधनस्य वछुनो 
घनस्य संभक्ता । & “छन्दसि बनसनरत्तिमथास्‌' इति बनते! 
` कर्मोपपदाद्‌ इन्‌ भत्यय; ® । सुमेधा! शोमनमेधायुक्तः 8 नित्यस्‌ 
असिच्‌ प्रजामेषयोः” इति असिच्‌ समासान्तः &। अघोरेण 
अभयकरेण न केवलम्‌ अप्रतिकूलेन किं तु मित्रियेण मित्रं सुद्दत्‌ 
तदईण अनुङ्ूलेन सिग्धेन चक्षुषा | पश्यन्निति शेषः । सुमनाः 
शोमनमनर्कः धनादिसाहित्येन प्राप्ततोमनस्यः वन्दमानः स्तुवन्‌ 
गृहान्‌ ऐमि आगच्छामि । ॐ “ग्रहाः पुंभुज्ञि इति वचनाद 
गृहशब्दः पुंलिङ्गो बहुवचनान्तश्च & । हे गृह! यूयं रप्रध्वस्‌ क्री- 
डत सुखिनः स्यात । मयाधिपतिनेति शेषः । अतः मत्‌ म्तः । 
& “पञ्चम्या अत्‌” इति अत्‌ आदेशः ® । देशान्तराद्‌ आग- 
` ऋछतो मत्तः मा बिभीत अन्यो ग्रहस्वामी सन्‌ अस्मान्‌ प्रविशतीति 
भयं मा प्राप्नुत । ® “भीत्रायानां भयहेतुः” इति मत्‌ इत्यत्र अपा- 
दानसंज्ञायां पञ्चमी $॥ 
अन्नको धारण किये हुए, अन्न आदिके साधन धनका 
संभक्ता, सुन्दर बुद्धि वाला, में अभयंकर मित्रभाव भरे खेहमय 
नेत्रसे देखता हुआ और धन आदि सामग्रीसे मनमें प्रसन्न होता 
हुआ और स्तुति करता हुआ घरोंक्रो आरहा हूँ । हे घरों ! तुम 
मुझ अधिएतिसे क्रीडा करो, सुखी होओ । मुझ देशान्तरसे 
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आने वाले पुरुषसे न हरो अर्थात्‌ दूसरा ग्रहस्वामी बनता हुआ 
हममे प्रवेश कर रहा है, यह भय मत करो ॥ १ ॥ 

दद द्वितीया ॥ 
मयोभु ९। [| 
इमे गृहा मयोमुष ऊजसन्तः पर्यघन्तः । 
पूर्णा वामेन तिहन्तस्ते ना जानन्खायतः ॥ २ ॥ 
इमे । बृष: । मयःडुव; । ऊर्जस्वन्तः । पयस्वन्तः । 
पूर्णा । बामेन । तिहस्तः | ते । नः । जानन्हु । आ्यतः ॥२॥ 
बयोझुवः । मय इति सुखनाम । सुखस्य भावयितारः ऊर्जे- 
स्वन्तः अन्नरसवन्तः पयस्तन्तः त्तीरादिसमृद्धाः वामेन वननीयेन 
घनेन पूर्णाः संपूणाः समृद्धास्तिष्ठन्तः ते इमे पुरतो दृश्यमाना 
अस्मदीया ग्रह! आयतः प्रवासादू आगच्छतो नः अस्मान जानन्तु 
स्वामित्वेन झवबुध्यन्ताम्‌ । $ आयत इति । आङ्पूर्वाद्‌ एतेः 
शतरि “इणो यण” इति यण्‌ ® ॥ 
सुख देने वाले, अन्नरस बाले, चीर आदिसे समृद्ध ये हमारे 
घर प्रबाससे आते हुए हमको स्वामी ही समभे ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
येषामध्येति प्रवसन्‌ येषु सौमनसो बहुः । 
गृहानुप यामहे ते नों जानन्खायतः ॥ ३ ॥ 
येषाम्‌ । अधि5एति । प्र्वसन्‌ । येषु । सौमनस; । बहु; । 
हान्‌ । उप । हयामहे | ते । नः । जानन्तु | आऽयतः ॥ ३ ॥ 
प्रदसन्‌ प्रवासं कुर्दन्‌ देशान्तरे दसन्‌ पुरंषो येषाम्‌ यान गहान 
२२२५ 


२१६ अथबेवेदसं हिता सभाष्यं-भाषालुवादसहित 


अध्येति स्मरति । ® इक्‌ स्मरणे । “अघीगर्यदयेशाँ करमेणि' 
इति येषाम्‌ इत्यत्र षष्ठी ® । येषु ग्रहेषु सौमनसः सौमनस्यवान्‌ 
' बहुः अधिकः पदार्थों वतेते । & छुमनःशब्दाद्‌ भावे अण्‌ दरष्टव्यः। 
सौमनसम्‌ अस्यास्तीति अशेझादित्वाह अचे त्ययो मस्वर्थीयः। 
सुम्नसोऽयम्‌ इति वा । “तस्येदस्‌” इति अण्‌ & । तान्‌ गृद्दान्‌ 
उक्तविशेषणान्‌ उप यामहे प्रां प्राथयामहे । अनुङ्ञास्वीकाराय 
यत्‌ मार्थनं तद्‌ उपहय इत्युच्यते | ६ “निसयुपविभ्यो इः” इति 
आत्मनेपदम्‌ छ । ते नो जानन्त्वायत इति पादो व्याख्यातः ॥ 
देशान्तरमें बसता हुआ मनुष्य जिन शहोंका स्मरण करतां 
है और जिन घरोंमें बहुतसे सुन्दर पदार्थ हैं उन घरोंको प्राप्त 
' ह्वोनेकी हम प्रार्थना करते हैं, वे घर प्रबाससे आते हुए हमको 
अपना स्वामी समझे ॥ २ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
उपहूता सूरिंधनाः सखायः स्वादुसमुदः । 
अनुध्या अंतृष्या स्त गृहा मास्मद्‌ बिभीतन ॥४॥ 


उपऽहूताः । भूरिऽघनाः । संखायः । स्वादुऽसश्रुदः । 


हे ग्रहा: उपहूताः अनुदञा्थ मार्थिता यूयं भूरिधनाः प्रभूतधनो- 
पेताः स्त भवत | सखायः समानख्याना मित्रभूता भवत । स्वादु- 
संसु३ः स्वादुभि्मधुरै; पदाथ; संमोदमाना भवत । अल्ुध्याः नुधं 
बुभुक्षाम्‌ अहन्तीति ज्ुध्याः न छुध्या अनतुध्याः | अतृष्याः तृषं 
पिपासाम्‌ अइन्तीति तृष्याः न तृष्या [ अतृष्या ] छुत्तष्णोपेते- 
जनेथु क्ता मा भूत अपि तु धनादिसमृद्धया सर्दा तप्ेजनेयु क्ता 

' भंवतेत्यथें! | ® चुत्तष्णाशब्दाभ्याँ “तद्‌ अहेति” इत्यथे “छन्दसि 

२२२६ 


सप्तमं काणम्‌ २१७ 


0००० ५३१५३ ५०५० पट पन्ना पना ५१५३ ७०७० ७० फनी ९५० ५० पन ७० ५५०९० पना पना ७०० ९५०५० ५० पट पनत ५० ५०५० ६८९७० १४५० ९० ०००० ५० ५० ५४ ७०५१९७०५० ८५०५५५८५५०. ५.४८/५/८/५/५/५/५/५-. 


च? इति यप्रत्ययः । अस्तेलोटि मध्यमबहुवचने रूपं स्तेति &। 
हे ग्रहाः अस्मत्‌ अस्मत्तः देशान्तराद आगच्छद्धयों मा बिभीतन 
भयं मा प्राप्नुत । $ जिभी भये । लोटि तस्य तनादेशः 8 ॥ 

हे घरो ! अलुज्ञाके लिये भार्थित तुम बहुतसे धनसे सम्पन्न 
होओ, मित्ररूप वनो और मधुर पदाथाँसे सम्पन्न रहो, चाषा 
और तृष्णासे व्याकुल पुरुषासे व्याप्त न रहो किंतु तुममें रहने ' 
बाले धन आदिसे सम्पन्न और तृप्त रहें । हे ग्रहों ! परदेशसे 
लौटते हुए हमसे तुम डरो मत ॥ ४ ॥ [ 

` पञ्चमी ॥ 


उपहूता इह गाव उपहूता अजावय । 
झया अन्नस्य कीलाल उपहूतो गृहेषु नः॥ ५ ॥ 
उपऽहूताः । इह । गावः । उपऽहूताः | अजञ्झवयः । 


अथो इति । अन्नस्य । कीलालः। उपऽहूतः । गृहघु । नः ॥२॥ 


इह एषु अस्मदीयेषु ग्रहेषु गावः धेनव उपहूताः अलुज्ञाय॑ 
प्रार्थिता भवन्तु । अजावयः अजाश्च अदयश्च उपहूताः सन्तु । 
आथो अपि च नः अस्माक ग्रहेषु अन्नस्य कोलालः सारभूताशः 
उपहूतो भवतु । एतद्‌ उपलक्षणम्‌। यदव गरे भोग्य चते तत्‌ 
सबेम्‌ अजुज्ञाये प्रायितं भवत्वित्यथः ॥ 

इन हमारे घरोंमें धेबुएँ उपहूत हों, भेड़ वकरियें उपहूत हों 
और हमारे घरमें अन्नका सारभूत अंश उपहूत हो, तात्पर्य यह 
है, कि-जो २ उपभोग्य वस्तु है बह सब उपहूत हो॥५॥ 

षष्ठी ॥ 

सूनृतावन्तः सुभगा इरांवन्तो हसामुदाः । 
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२१८ झ्यबेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 

eA 
अतृष्या अंचु्या स्त गृहा मास्मद्‌ विभीतन॥३॥ 

सूहताऽबन्तः। घुऽभगाः । इरा5वन्तः । हसागुदाः । 
अठृष्याः । अचुध्याः । स्त । गृहाः । मा । अस्मत्‌ । बिभीतन ६ 
हे गहा सूडुतावन्तः । भियसत्यात्मिका वाक्‌ सूनतेत्युच्यते । 
तद्वन्तः स्त भवत । अरिष्टादिनिमित्तवाग्राहित्येन पुत्रमित्रादिस- 
पत्तिनिमित्तवाक्सहिता भवतेत्यर्थ; । प्रवसति यजमाने ग्रहे जात- 
भप्यरिष्ट पुनरागच्छति गृहस्वामिनि तद्दिवसे न ज्ञापनीयस्‌ इत्या- 
श्वलायनेनोक्तम्‌ । “बिदितमप्यलीकं न तद्‌ अहङ्गीपयेयुः” इति 
[ आश्व० २, ५. १८ ]। सवेदापि अरिष्ठराहित्यस्‌ अनेन पदेन 
र्थ्यते । सुभगाः शोभनभाग्योपेता भवत । इरावन्तः इरा अन्नं 
तद्वन्तः स्त । हसामुदा! । ® इसे हसने । भावे क्विप्‌ । तदन्तात्‌ 
तृतीया सेति । मोदतेः इगुपधलक्षणः कः । “तत्पुरुषे कृति बहु- 
लम्‌” इति बहुलग्रहणात्‌ तृतीयाया अलुक्‌  । हासेन मोद- 
मानाः शहस्थितानां हासेन तदीयः संतोषोभिव्यञ्यते। हासाभि- 
व्यक्तसंतोषा भवत | अतृष्या अलुश्या इत्यधेर्चो व्याख्यातः ॥ 


हे घरो ! तुमरे मिय और सत्य वाणियें बोली जावें अर्थात्‌ 
झरिष्ट आदिकी निमित्त वाणीकी शून्यता वाले और पुत्र मित्र 
आदि सम्पत्तिनिमित्तक़् बाणीते सम्पन्न होओ । शोभनमाग्य 
से सम्पन्न होओ, अन्नसे सम्पन्न होओ, घरमें, स्थित व्यक्तियों 
के हाससे प्रसन्नता भरे रहो, तुममें तुधा और तृषारहित पुरुष 
रहें और हे घरों ! तुम हमसे डरो मत ॥ ६ ॥ 


सप्तमी ॥ 
इदेव स्त मानु गात बिश्वा रूपाणि पुष्यत । 
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सप्तमं काएदय्‌ (२१६ . 


ऐष्यामि भद्रेणां सह भूयांसो भवता मयां ॥ ७ ॥ 
इह । एव । स्त। मा । अबु । गात । विशवा। रूपाणि | पुष्यत। 
आ । एष्यामि । भद्रेण | सह । भूयांसः । भवत | मर्या ॥७॥ 
हे गहाः इहैव अस्मिन्‌ प्रदेश एव स्त भवत सुखिनो वतेध्वम्‌ । 
सा अनु गात प्रवसन्तं मां शहस्वामिन मानुगच्छत । & एते! 
“माङि लुङ्‌? । “इणो गा लुडि इति गादेशः 81 विश्वा विश्वांनि 
सर्वाणि रूपाणि रूपवन्ति निरूप्यमाणानि वा पुत्रादीनि वस्तूनि 
पुष्यत समृद्धानि कुरुत । भद्रेण भन्दनीयेन धनेन सह ऐष्यामि 
पुनरागमिष्यामि । ततः मया देशान्तरात्‌ पुनरागतेन अजितधनेन 
थूयांस; अतिप्रभूता भवत | ® भद्रेणा सह भवता मया इत्यु- 
भयत्र छान्दसः सांहितिको दीर्घः ® ॥ 
हे घरों | तुम इस ही प्रदेशमें सुखी रहो, मुझ प्रवास करने 
' बाले स्वाम्रीके पीछे न जाओ, रूप वाली पुत्र आदि सम्पूण 
वस्तुओंको पुष्ट करो । में कल्याणकारी धनके साथ फिर लौट गा 
तब तुम मेरे देशाम्तरसे कमाये हुए धनसे अतिप्र भूत होना ॥७॥ 
अष्टमी ॥ 


यदे तपप्ता तपं उपतप्यामहे तपः । 

्रियाः श्रतस्यं.भूयास्मायुष्मन्तः सुमेधसः ॥ १ ॥ 
यत्‌ । अग्ने ।. तपसा । तपः । उपःतप्ामहे । तपः। 

परियाः । श्रुतस्य । भूयास्म । आयुष्मन्तः | पुञमेधसः ॥१॥ 


हे अग्ने तपसा तव  संबन्धिना पयु च्रणपरिसमूहनसमिदा- 
धानादिरूपेण कर्मणा यत्‌ तपो निर्वेतेयितव्यम्रू अस्ति तत्‌ तपः 
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२२० अथबेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाङुवादसहित 


उप त्वत्समीपे तंप्यामहे आजेयामः । यद्वा तपसा कुच्छचान्द्राय- 
णादिरूपेण यत्‌ तपः तपनं शरीरक्लेशनम्‌ । “तपः क्लेशसहि- 
च्णुत्वम्‌? इति हि तद्विदः । कच्छादिचरणेन यच्छ्रीरशोषणां तत्‌ 
तप उपतप्यामहे । तव समीपे परिचरणेन आर्जयाम इत्यर्थः३ | यद्वा 
तपसा । & तप पर्यालोचने इत्यस्माद्‌ असुन्‌ &। पर्यालोचनेन 
देवताविषयज्ञानेन । “मंनसश्रेन्द्रियाणां चैका$यं तप उच्यते इति 
हि तद्विदः । ® सहार्थे तृतीया & । तेन तंपसा सहित तपः . 
कुच्छचान्द्रायणादिरूपो नियमः । “शौचसंतोषतपःस्वा ध्यायेशवर- 
ग्रणिधानानि नियमाः” इति हि पातञ्जलं सत्रम्‌ | पा० सू० २, 
३२ ] | तत्‌ तपः हे अग्ने त्वत्समीपे परिचरणेन तप्यामहे आजे- 
याम; । & “तपस्तपःकर्मकस्यैतर” इति कमेकतेरि यगात्मनेपदे &। 
तेन तपसा श्रुतस्य सम्यग्‌ अधीतस्य वेदशांखत्रादेः मिया; मियतमाः 
सुहृदः निवासस्थानत्वेन ्रीणयितारः आयुष्मन्तः दीघेकाल- 
जीविनः सुमेधसः शोभनधारणाशक्तिसहिता भूयास्म ॥ 

हे अग्ने ! आपके पयु क्षण परिसमूइन समिदाधान आदिरूप 
कर्मसे जो कर्म सम्पन्न करना है उस कर्मको हम आपके समीप 
करते हैं अथवा कृच्छचान्द्रायण आदिरूप जो तप करना है उसको 
हम आपके समीप आपकी सेवा करते हुए करते हैं। उस तपके 
द्वारा हम भली प्रकार पढ़े हुए वेदशास्त्र आदिके प्रियतम शोर. 
छ? करने वाले तथा दोघायु और शोभन धारणाशक्ति बाले 

बे ॥ १॥ 


| नवमी ॥ 
अपने तपंस्तप्यामह उप तप्यामहे तपः । 
श्रुतानि शृणपन्तां वयमायुंष्मन्तः सुमेधसः ॥ २ ॥ 
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सप्तम काण्डस्‌ २२१ 


झग्ने । तपः । तप्यामहे | उप । तप्यामहे । तपः | 
श्रतानि | शृण्वन्तः । वयम्‌ । आयुष्मन्तः | सुऽमेधसः ॥ २॥ 
हे अग्ने तपस्तप्यामहे शरीरशोषणरूप नियमंभ्‌ आजेयामः। 
क्रिम्‌ अन्यत्र । नेत्याह । उप तप्यामहे । तत्र समीप एव ताहृशं 
तपः साधयाम इत्यर्थः । & पूर्ववत्‌ कमेकतेरि यगात्मनेपदे & । 
तेन तपसा श्रतानि सम्यग अधीतानि वेदशाख्रादीनि भृएचन्त; 
छ हेत्वर्थ शतप्रस्ययः ® । वेदशास्रश्रवणाद्ध तोः वयम्‌ आयु 
ष्मन्तः दीघकालजीवनबन्तः सुमेधसः समीचीनधारणाशक्ति 
युक्ताश्च । भूयास्मेति शेषः॥ 
हे अग्ने ! हम आपके समीप ही शरीरशोषणरूप नियमको 
साधित करते हैं, उस तपके द्वारा भली प्रकार पढ़े हुए वेद शास्र 
आदिको सुनते हुए इम उस श्रवणके प्रभाषसे आयुष्मान्‌ और 
समीचीनधारणाशक्तिसे सम्पन्न होवें ॥ २॥ 
दशमी ॥ 
अयमझिः सत्पेतिवृद्धृष्णो रथाव पत्तानजयत्‌ पुरो 
हितः । 
नाभां पृथिव्यां निहितो दविद्युतदशस्पदं णतां ये 
पृतन्यतः ॥ १ ॥ | 
अयभ्‌। अभिः । सत्‌ऽपतिः । दृद्धष्णः । रथी$इव । पत्तीन्‌ । 
अजयत्‌ । पुर/5हितः | 
नाभा । पृथिव्याम्‌ । निऽहितः । दविद्युतत्‌ । अधः पदम । कु 
तामू । ये पृतन्यवः ॥ १॥ 


२२३१ 


२२२ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


Men ला 
सत्पतिः सतां महतां देवानां हबिःप्रदानेन पालयिता सतो 
विद्यमानस्य स्थावरजङ्गमादेजेगतः स्वामी वा शद्धदष्ण्यः. हृष्णि 
भव दृष्एयं बलं प्रदद्धवलः पुरोहित; पुरतो होमार्थस्‌ ऋर्विर्मि 
निहितः पुरोभाविहितकारी वा । अयं पुरोबर्ती अग्निः गाहपत्यः 
रूपः पत्नीम्‌ पालयित्रीं प्रजास्‌ । परनीवत्‌ पत्नी । पत्नी भूतास्‌ 
इष्टकां वा अजयत्‌ जयति स्वाधीनां करोति । तत्र दृष्टान्त; । रथी 
रयवान्‌ पुरुषः पत्नीम्‌ प्रजाम्‌ अन्यदीयां स्वीयां वा नारीं यथा 
जयति स्वाधीनां करोति एवस्‌ अम्निरिति । किं च पृथिव्यास्‌ देव- 
यजनलत्तणायां भूमौ तत्रापि नाभा नाभौ नाभिस्थानीयायाम्‌ 
उत्तरवेधाम्‌ । “यद्ग उत्तरवेदीनाभिः” इति ऐतरेयश्रुतेः [ ऐ० 
ब्रा० १, २८ ] । तत्र निहितः स्थापितः दविद्युतत्‌ अत्यर्थ दीप्य- 
मानः । ® द्योततेयंडलुकि “दातिः” इति सूत्रे निषातनाह 
रूपसिद्धिः & । ताहशोग्निः अधस्पदम्‌ पादस्याधोदेशे छणुतास्‌ 
कुरुताम्‌ । कान्‌ इति तत्राह । ये पृतन्यवः पृतना संग्रामस्‌ इच्छवः 
शात्रवस्तान्‌ मदीयपादस्याधोदेशे निधत्तादिति ॥ 
[ इति ] षष्ठेनुवाके प्रथमं सक्तस्‌ ॥ 
सत्‌ अर्थात्‌ बड़े २ देवताओंको हविःप्रदान कर उनका पालन 
करने बाले वा-स्थावर जंगमरूप विद्यमान जगतूके स्वामी, पद 
बल वाले, होमके लिये ऋत्विजोंके द्वारा आगे रखे जाने वाले 
यह गाईपत्य अभनिदेव पालन करने वाली प्रजाको वा पत्नीकी 
समान इष्टकाको स्वाधीन करते हैं, उसका उदाहरण यह है, कि- 
जैसे रथ बाला पुरुष प्रजाको वा. अपनी या पराई स्त्रीको स्वा- 
धीन कर सकता है इसी प्रकार यह अभिदेव इष्टकाको स्वाधीन 
कर रहे हें । और देवताओंके यजन करनेकी पृथ्वीकी नाभिः 
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स्थानीया उत्तरवेदीमें 1 स्थापित परममदीप्त यह अग्निदेव मुझसे 
संग्राम करना चाहने वाले योधाओंको मेरे पेरके नीचे दबाव ॥ 
छठ अइुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त (३७९ ) ॥ 
आवसथ्याधाने मथनार्थ यजमानः अरण्यां “पृतनाजितम” 
इति ऋचा अग्निय्‌ आहयेत्‌ । “मूलत उत्तरारणिम्‌ गपसंधाय 
पृतनाजितरू इत्याहयति” इति हि [ कौ० ६, १ ] सूत्रम्‌ ॥ 
शरीरे काकामिघातदोषशान्त्यथेस्‌ “इदं यत्‌ कृष्णः? इति 
द्वाभ्यास्‌ ऋग्यास्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्रय काकोपहतशरीरं मत्तालयेत्‌॥ 
तथा काकावदंशनदोषशान्तये आभ्याम्‌ क्राग्भ्यास्‌ उल्युकम्‌ 
अभिमन्त्र्य काकावपृष्ट शरीरं परिश्रामयेत्‌ ॥ 
काकस्पशनदोषशान्त्यर्थ “श्यावदता” इति मन्त्रोक्तरोगशान्तये 
च “प्रतीचीनफलः”” इति त्रिभिः अपामार्गसमिध आदध्यात्‌ ॥ 
तह उक्तं संहिताविधो । “इदं यत्‌ कृष्णः [ ७, ६६ ] कृष्ण- 
शकुनेनाधिक्तिप्त प्रक्षालयति । अपमृषठं पयम्नि करोति । प्रतीचीनः 
फलः [ ७, ६७ ]इत्यपामार्गेष्म आपामार्गीरादधाति” इति [ कौ» 
४, १० ]॥ 
विवाहे कुमाया स्नापनानन्तर “यद दुष्कृतम्‌? इति द्वाभ्याम्‌ 
ऋण्भ्यामर्‌ अङ्गानि वाससा प्रमार्जयेत्‌ । “यह दुष्कृतस्‌ इति वास- 
साङ्गानि प्रगृज्य” इति हि [ कौ० १०, २ ] सूत्रम्‌ ॥ 
“यद्यन्तरिक्षे” “पुनमैस्बिन्द्रियस्‌” इति थुचस्य बृहहणे पाठात्‌ 
शान्त्युदकाभिमन्त्रणादौ विनियोगः । सूत्रित हि । “यद्यन्तरिक् 
[ ७, ६८ ] पुनमैत्विन्द्रियम्‌ [ ७, ६६ ] शित्रा नः” [ ७, ७१ ] 


इति [ को० १.६ ]॥ 


t उ ब्राह्मण १ । २८ में कहा है, कि--““यह उत्तरवेदी- 
नाभिः-जो उत्तरबेदी है वह नाभि है” | 
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ल की 
तथा “पुनमैखिन्द्रियस्‌” इत्यनया प्रतिग्रहदोपशान्तये मति 
ग्राह्य वस्त्वभिमन्त्य ग्ढीयात्‌ ॥ 
तथा नित्यनैमित्तिककाम्येषु कर्म सु पाक्यब्तन्त्रे च कर्मसमा- 
पनानन्तरं न्यूनातिरेकदोषशान्तये अनया आत्मानस्‌ अनुमन्त्रयेत 
सूत्रित हि । “यद्‌ अन्नम्‌ [ ६. ७१ ] पुनर्मैत्विन्द्रियम्‌ [ ७, 
६६ ] इति प्रतिएद्वाति । उत्तमा सर्वकर्मा । वशया पाकयज्ञा च्या- 
ख्याता? इति [ कौ० ५. & ] ॥ 
तथा गोदानाउ्ये संस्का रकम णि वपनार्थम्‌ अनया चारं संमाज्यं 
नापिताय प्रयच्छेत्‌ । “पुनः माणः [ ६, ४३. २ ] पुनमे त्वि- 
न्द्रियम्‌ [ ७, ६६ ] इति त्रिनिमूज्य” इति हि [ कौ० ७, ५ ] 


सत्रम्‌ ॥ 
सवयद्गेषु “पुनमे स्विन्द्रियम्‌” इत्यनया इन्द्रियाणाम्‌ अभिमशंः 
नमू अनुमन्त्रण च कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि। “वाङ्‌ म आसन [ १६, 
६० ] इति “गन्त्रोक्तान्यभिमन्त्रयते बृहता [ ५, १०. ८ ] द्यौश्च 
[ ६, ५३ ] पुनर्मे त्विन्द्रियय्‌ [ ७, ६६ ] इति अतिमन्त्रयत” इति 
[कौ०८-७]॥ | 

तथा ब्रह्मचारिणो दण्डभङ्गे अनया अन्यं दण्डम्‌ अभिमन्त्रय 
ब्रह्मचारी ग्रहीयात्‌ । “यद्यस्य दण्डो भिद्येत” इति अक्रम्य सू.त्र- 
तम्‌ । “शीण भग्ने नष्टेड्न्यं कृत्वा पुनमे त्विन्द्रियम्‌ इत्याददीत” 
इति [ को० ७. ८ ]॥ 

अग्निष्टोमे तृती यसबने हौत्रा दिविष्णयेषु बिहृतान्‌ अग्नीन्‌ “पुनः 
में स्विन्द्रियम्‌” इति ऋचा ब्रह्मा अन्नुमन्त्रयेत । “बिहृतान्‌ अषु 
मन्त्रयते | उत्तरयोः सबनयोः पुनः! प्राणः [ ६, ५३, २ ] .पुन- 
में त्विनदरियम्‌? [ ७. ६६ ]इति हि वैतानं सूत्रम्‌ [ वे० ३. ८ |॥ 

आहिताग्नेः मेतसंस्कारे “ओ चित्‌ सखायम्‌” इति काण्डः 
जपानन्तरं सारस्वतहोमेषु “सरस्वति ब्रतेषु इति ब्युचेन आज्य 
जुहुयात्‌ ॥ 
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तथा चातुमोस्ये वेश्‍वदेव्रपवणि.सारस्वतयागे “सरस्वति व्रतेपु” 
इति ब्रह्मा अनुपन्त्रयेत | “सबिता प्रसवानाम्‌ { ५, २४ ] सर- 
स्वति बरतेषु [ ७, ७० | प्रपथे .पयांम्‌”[ ७:१० ] इति हि वैतानं 
त्रम्‌ [ ब० २. ४ ]॥ 

तथा अन्वारम्भणीयेषी सारस्त्रतचरुयागम्‌ अनया अनुमन्त्र- _ 
येत । उक्त बताने । “सरस्वत्यै चरु सरस्वते द्वादशकपालं सर-- 
सवति व्रतेषु [ ७. ७० ] यस्य ब्रतम्‌'' [ ७. ४१] इति[ बै० २,४] ॥ 

यजमान, -आवसथ्याधानमें मथन करनेके लिये अरणीमें 
पृतनाजिनस्‌ः ऋचासे अभिका आहान करे । इस विषयमे 
कौशिंकंसत्र & । १ का प्रमाण भी है, कि-“मूलत उत्तरारणि 
उपसंघाय पृतनाजितम्‌ इत्याहयति” ( कौशिंकसूत्र & । १ ) ॥ 

शरीरके काकामिघातदोषकी शान्तिके लिये“ इद यत्‌ कृष्ण; 
इनं दो ऋचाओंसे जलको अभिमन्त्रित करके काकोपहतशारीर 
को प्रचालित करे । 


तथा काके काटनेके दोषकी शान्तिके लिये इन दो ऋचाओं 
से उल्मुंकको अभिमन्त्रित करके काकावमृष्ट शरीर पर घुमावे । 

काक्रस्पशनदोषकी शान्तिके लिये “श्यावदता इस मन्त्रम 
कहे हुए रोगकी शान्तिके लिये “मतीचीनफलः” इन तीन 
कावाओआसे अपामाग ( चिरचिटे ) की समिधाओंको रवखे । 

इसी बातको संहिताबिधिमे कहा है, कि-“इंदं यत्‌ कृष्णः 
(७1६६ ) इति कृष्णशङ्कने नाशिज्षिप्तं मक्षालयति । अपयृष्ट 
पर्यग्नि करोति । प्रतीचीनफलः ( ७। ६७ ) इत्यपामागध्य 
आपामार्गीरादधाति” ( कोशिकसत्र ( ५। १० ) ॥ 

विवाहमें कुमारीको स्नान करानेके अनन्तरं “यद्‌ दुष्छत 
इन दो ऋचाओंसे अंगोंको वस्रसे भमाजित करे । इस विषयमे 
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fo नत शा प्लल 
कौशिकसूत्र १० । २ का प्रमाण भी है, कि-यद्‌ दुष्कृत इति- 
बाससाङ्गानि प्रमृज्य” ॥ | 
“यद्यन्तरिक्षे) “पुनमेत्विन्द्रियम' इन दो ऋचाओंका बृहद्वणपें 
पाठ है अत एव इनका शान्तिजलके अभिमन्त्रण आदियें विनि- 
योग होता है । इस बिषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-यथ- 
न्तरिक्षे ( ७। ६८ ) पुनर्मैलिन्द्रियम्‌ (७। ६६ ) शिवा नः 
- (७। ७? ) ( कौशिकमृत्र १। ६ ) ॥ 
तथा प्रतिग्रह-दोषकी शान्तिके लिये “पुनर्भेस्विन्द्रियम्‌' ऋचा 
से प्रतिग्राह्म वस्तुको अभिमन्त्रंत करके ग्रहण करे । 
तथा नित्य नैमित्तिक काम्य कर्मोंमें तथा पाकयज्ञतन्त्रमें भी 
कष समाप्त करनेके अनन्तर न्यूनातिरेकदोषकी शांतिके लिये 
इस ऋचासे अपना अनुमन्त्रण करे । 

_ इस बिषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-यदू अन्नम्‌ (९१७१) 
पुनम ल्विन्द्रियय्‌ ( ७ । ६६ ) इति प्रतिग्ह्वाति । उत्तमा सर्वे 
कर्मा । वशया पाकयज्ञा व्याख्याता/ ( कोशिकसूत्र ५। & )॥ 

तथा गोदान नाम वाले संस्कारकम में वपन ( मुण्डन ) करने 
के लिये इस ऋचासे छुरेको स्वच्छ करके नापितको देदेय । इस 
विषयमें कौशिकसत्र ७। ५ का प्रमाण भी है, कि-पुनः 
प्राण! (६ | ५३ | २ ) पुनमैँ त्विनद्रियस्‌ ( ७। ६६ ) इति 
त्रिनिमूज्य ॥ [ 
- सबयज्ञोंमें ‘पुनमे स्विन्द्रियम्‌? ऋचासे इन्द्रियोंका अभिमर्शेन 
आर अनुमन्त्रण करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“बाड म आसन्‌ ( १६। ६० ) इति मन्त्रोक्तान्यमिमन्त्रयते बृहता 
(४ | १० । ८ ) चश्च (६ ।५३ ) षुनमे त्विद्रियम्‌( ७। ६६ ) 
इति प्रतिमन्त्रयते’ ( कोशिकसूत्र ८ । ७ )॥ 
तथा ब्रह्मचारीका दण्ड भंग होने पर इस ऋचासे दूसरे दंडे 
२२३६ : 
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में सूत्रका प्रमाण भी है, कि--“विहुतान्‌ अनुम रयते उत्तरयोः 
सवनयोः पुनः प्राणः ( ६। ५३।२ ) पुनमे त्विन्द्रियम्‌ (७1६६) 
चेतानसत्र (३। ८ ) ॥ | 

आहिता प्रिके प्रेतसंस्कारमें “ओ चित्‌ सखायम्‌? इस कांडका 
जप करनेके अनंतर सारस्वत होमोंमें “सरहवति व्रतेषु” आदि 
दो ऋचाओंसे घृतकी आहुति देय । 

तथा चातुर्पाश्यके वेश्‍बदेवपवेमे सारस्वतयागका “सरस्वति 
्रतेषु'' से ब्रह्मा अजुमंत्रण करे । इस बिषयमें वेतानसूत्र २। ४ 
का प्रमाण भी है, कि-'सविता प्रसवानाम्‌ ( ५:। २४ ) सरस्वति 
रतेषु ( ७ । ७० ) पप्रथे पथाम्‌ ( ७। १० )” ॥ 

तथा अन्वारंभणीयेष्टिमें सारस्वतचरुयागका इस ऋचासे अनु- 
मंत्रण करे । इसी बातेको वेतानसूत्रमे कहा है, कि-“सरस्वत्ये 
चरं सरस्वते द्वादशकपालं सरस्वति व्रतेषु ( ७ । ७० ) यस्य 
त्तम्‌ (७1४१ )” । ( वैतानसूत्र २।४ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

पृतनाजितं सहमानमभियुक्थैहवामहे परमात्‌ सधः 


स्थात्‌ | NIE 
स नः पषेदतिं दुगाणि विश्वा चामद देवोति दुरि 
तान्यनिः ॥ १ ॥ 
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पृतनाऽजितम्‌.। सहमानम्‌ । अग्निस्‌ । उक्येः । हवामहे । 
परमात्‌ । सधऽस्थात्‌ । 
सः | नः । पर्षत्‌ । अति | दु+ऽगानि । विश्वा । क्षामतू । देव! । 


अति । दुःऽइतानि । अग्निः ॥ १ ॥ 


पृतनाजितम्‌ शन्रसंग्रामजेतारं तदेवाह सहमानम्‌ अभिभवन्तम्‌। 
& षह अभिभवने इति नरुक्तो धातुः ® । . यद्वा । ® पह 
& । देवतागणार्थ यज॑माना दिभिर्दौयमानं हविभोरं तितिचा- 
प्राणस्‌ अग्निम्‌. मथ्यमानं पंरमातू उत्कृष्टात्‌ सधस्थात्‌ सहस्यानाद 
अरणिलक्षणात्‌ । ® “मादस्थयोश्छन्दसि इति सहस्य -सधा- 
देशः ® | सवेस्माल्लोक्ात्‌ उत्कृष्टाद देवतानां सहनिवासस्था- 
नांदे यजोकाद वा उतरथैवक्तव्यैः स्तोत्र; हवामहे आहयामः । §. 
हय़तेः “बहुलं छन्दसि” इति संप्रसारणम्‌ $ । स आहूतोश्रिः 
नः अस्माक विश्वा विशवानि दुर्गाणि दुर्गमनानि कष्टानि. अरिः 
छानि अति पर्षत्‌ अतिपारयतु । यथा अस्माकम्‌ आपदो न भत्रन्ति 
तथा करोत्विति । & प पालनपूरणयोः इत्यस्मात्‌ लेटि “सिब्ब- 
हुललम्‌” इति . सिप्‌ | आडागमः ® ।. अरिष्ठहेतुपापनिवारणास्‌ 
आशास्ते चतुर्थपादेन । देवः दीप्यमानोग्निः मथ्यमानः दुरितानि 
दुगमनानि पापानि अति चामत्‌ अत्यथ क्ञामाणि दग्धानि करोतु । 
अरिष्टहेतुभूतं. पापसघ निःशेषेण ब्रिनाशयस्वित्यथःः । ® त्षामत्‌ 
इति । क्षे चये । अस्मान्निष्ठायां “बायो मः” इति निष्ठातकारस्य 
मरारादेशः । क्षामशब्दात्‌ तत्‌ करोतीत्यथं णिच्‌ । तस्मात्‌ लेटि 
तिप इकारस्य “इतश्च लोपः०? | इति लोपः । “लेटोडाटो'? इति 
` अडागमः । “छन्दस्युभयथा” इति. तिप आधंधातुकत्वात” “णेर 
निटि” इति णिलोपः ® ॥ 
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शत्रुओं को संग्राममें जीतने बाले, देवताओंके लिये यजमान 
आदिके. दिये बिमा रको सहने बाले. अभिका हम सब लोकसे 
उत्कृष्ठ देवताओं के सहनिवासस्थान लोकसे उक्थ्य नामक स्तोत्रो 
के द्वारा आहान करते हैं। बह बुलाये हुए अधिदेव हमें सब 
' कटके पार पहुँचावें अर्थात्‌ जिस प्रकार हम पर आपत्तिये न 
पड़े तैसा करें । यह मथे जाते हुए अग्निदेव दुर्गति देने वाले 
पापोंको बहुत ही भस्म करें । अर्थात्‌ अरिष्टके हेतुभूत पापोंको 
पूणरूपसे नष्ट करे ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 

इदं यत्‌ कृष्णः शकुनिरमिनिष्पतन्नपीपतत्‌ । 
आपो मा तस्मात्‌ सवैस्माद्‌ दुरितात्‌ पान्लंहसः १ 
इद्‌ । यत्‌ । कृष्णा; । शकुनि; | अभिउनिष्पतन्‌ | अपीपतत्‌ | 
आपः | मा | तस्मात्‌ | सर्वस्मात्‌। दुःऽइतात्‌ । पान्तु । अंहसः १ 

कृष्ण! कृष्णवंणः शकुनि! पक्षी । काक इत्यथः । अभिनि 
ष्पतन्‌ अभितः सत्रेतः अभिसुखं वा आकाशमार्गाद्‌ अवपतन्‌ इदं 
मदीयम्‌ अंगम्‌ अपीपतत्‌ पातयामास पक्षाभ्याम्‌ अभिजघानेति 
यत्‌ तस्मात्‌ अभिइननजनितात्‌ सर्वस्माद दुरिताद्‌ दुष्ठगमनाद्‌ 
अंहसः पापाद्‌ मा माम्‌ अभिहृतावयवम्‌ आपः अभिमन्त्रितः 
पान्तु रक्षन्तु ॥ 

काले वण बोले पक्षी काकने सामनेसे वा आकाशमार्गसे आ 
कर ( पक्षोंसे ) मेरे अंगोंको पीड़ित किया है, उस अभिघातके 
कारण दुर्गतिप्रद पापसे मुझ अभिहितात्रयवको अभिमंत्रित जल 
रक्षा करें ॥ १॥ 
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तृतीया ॥ 
इदं यत. कृष्णः शकुनिखामचन्निक्रैते ते सुखेन । 
झभिर्मी तस्मादेनसो गाहपत्यः प्र सुबतु ॥ २ ॥ 
इदम्‌ । यत्‌ । कृष्ण! । शनिः । अवञ्ञक्पात्‌ । निते ।ते। 
मुखेन । । 
अभि | मा । तस्मात्‌ । एनसः। गाहेपत्यः । भ । मुश्चतु ।२। 


हे निऋ ते मृत्युदेवते ते तव सुखेन कृष्णः शकुनि! काकः इद 
मदीयम्‌ अङ्गम्‌ अवामृक्षत्‌ अवमृष्टवान्‌। काकः स्वचक्चुपुटन मदी 
यम्‌ अङ्गं नोपहतवान्‌ किं तु मृत्युमुखेनेति काशस्पर्शनदोषः अति 
कष्ठ इति ज्ञापयितुं नितः तिमुखेन अभिमशेनवचनम्‌ । ® मृश 
आमर्शने । लुङि “शल इणुपघाद्‌ अनिटः क्सः” इति क्सः &। 


काकः अङ्ग सुखेन अवसृष्टनान्‌ इति यत्‌ तस्माद्‌ एनसः पापाह 


गाहे पत्य! गृइपतिना मया होमार्थं निहितोधिः एतत्संज्ञको वा मा 
मां पर युञ्जत प्रकर्षेण मोचयतु । काका बमशेनजनितदोषर हितं करोतु।। 

हे मृत्युदेवते ! तेरे सुंखके द्वारा जो इस कोपने मेरे अङ्गका 
स्पर्श किया है ( कोएने. अपनी चोंचसे ही मेरे अङ्गको ताडित 
नहीं किया है किंतु मृत्युगुखासे ताडित किया है, यह इस बातको 
ज्ञापित करनेके लिये कहा है, कि-काकर्शेन अतिकष्टप्रद है ) 
उस पापसे गाइयत्य अग्नि ग्रुझको युक्त करें अर्थात्‌ कोएके 
स्पशसे उत्पन्न होने वाले दोषसे रहित करें || २ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


-प्रताचानफला [ह लमपामाग रूरा[हथ । 


सतान्‌ मच्छपर्था अघि वरीयो यावया इतः ॥ १ ॥ 
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सर्वान्‌ । सत्‌ । शपथान्‌ अधि | बरीयः । यचयाः । इतः ॥१॥ 

हे अपामाग पापापमाजेनसाधन एततसंब्गक इध्मप्रकृतिभूत काष्ठः 
विशेष त्वं हि यस्मात्‌ प्रतीचीनफलः भ्रत्यड्मुखानि फलानि 
यस्य । अग्राद आरभ्य फलस्य मूलपर्यन्तम्‌ आत्माभियुखं स्पर्शने 
कण्टकराहित्यदशेनात्‌ प्रतीचीनफलत्वम्‌ । तादृशः रुरोहिथ रूढः 
वान असि तस्मात्‌ सर्वान्‌ शपथान्‌ दोषान्‌ मत्‌ मत्तः सक्राशात्‌। 
& अधिः पश्चम्यर्थानुत्रादी  । इतः अस्माद्‌ वरीयः 1% क्रियाः 
विशेषणम्‌ एतत्‌ % | उरुतरम्‌ अत्यर्थं यावयाः पृथक्कुरु | इतः 
इति मत्‌ इत्यस्य विशेषणम्‌ । अस्मात्‌ काकाभिहतावयवाद मत्‌ 
इति । यद्वा इतः अस्मात्‌ कारणाद्‌ इति व्यार्येयम्‌ । & यावया: 
इति । यु मिश्रणामिश्रणयोः । णयन्तात्‌ लेटि आडागमे रूपम्‌ &॥ 

हे पापको मार्जित करनेके साधन ईधनरूप चिरचिटे ! तू प्रती- 
चीनफलरूपमें बढ़ा है अतः युझमेसे सकल दोषोंको पूर्णरूपसे 
दूर कर ॥ ३॥ 

पञ्चमी ॥ 

यद्‌ दुष्कृतं यच्छपलं यदू वां चेरिम पायया । 
तया तद्‌ विश्वतोमुखापामागोपं झज्महे ॥ २ ॥ 
यत्‌ । दुः5कृतमू । यत्‌ । शमलम्‌ । यत्‌ । चा । चेरिम। पापया। 
त्वया । तत्‌ । बिश्वतःकमुख । अपामागे । अप । मृज्महे ॥ २॥ 

यदू दुष्कृतम्‌ दुःखफलाय कृतं पापं दुष्ट कृतं वा टुष्छृतं 
यच्च शमलम्‌ मलिनन्‌ पापम्‌ | वाशब्दो विकल्पवाची । यत्‌ 
पापया । ® द्वितीयाया याजादेशः & । यत्‌ पाप चेरिम 
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क्य क्क्लक 
चरितबंतः स्मःः। अथ वां पापया:पापमटत्तिहेतु भूतया बुद्ध या यद्‌ 
एनश्रेरिम | ® चरतेलिंटि उत्तमबहुवचने रूपस्‌ &। तत्‌ पापम्‌ हे 
'बिश्व॒तोमुख सर्वतः प्रतशाखायुक्त हे.अपामागे स्वया साधनेन 
अप मृज्महे अपमार्जयामः अपसारयाम; । छ एजूप्‌ शुद्धः | आदा- 
दिकः $ ॥ रर 

हम दुःखमय फलं देने वाले जिस पापको कर चुके है और जो 
मलिन पाप हमसे बन गया है और पापप्रृत्तिकी हेतु भूत बुद्धिसे 
जिस पापको इम कर चुके हैं, उस पापको हे चारों ओर शाखा 
बाले चिरचिटे ! तेरे द्वारा हम दूर भगाते हैं॥ २ ॥ 

चता 

श्यावदता कुनखिनां बण्डेन यत्‌ सध्षसिम। 

। EE: ° ¢ 1695 tN 
झपांमाई लया वयं सर्वे तदप झज्महे ॥ ३ ॥ 
श्याबञ्द्ता । कुनखिना | बण्डेन । यत्‌ । सह । आसिम । 
अपामाग। सवया । बयम्‌ । सवस । तत्‌ ¦ अप | मज्महे ॥ ३ ॥ 

श्यावदता श्यावाः श्याबंत्रणा दन्ता यस्य तेन 15 “विभाषा 
श्यावारोकाभ्याम्‌” इति श्यावपदाद उत्तरस्य दन्तशब्दस्य दतृ 
इत्यादेशः ® । श्याबदन्तयुक्तेन पुरुषेश कुनखिना कुत्सित्तानि 
नखानि कुनखानि तद्वता च वण्डेन । नित्रीयः.पण्डो बएड उत्यु- 
च्यते । नपुसकेन वा सह आशिम थुक्तवन्तः स्मः | छै अश 
भोजने । तस्य लिटि उत्तमबहुवचने रूपम्‌ & । अशनं व्यवहार 
मात्रोपलक्षणम्‌ । एतेः सह व्यतरहृतवन्तः स्म इति. यद्‌ ` अस्ति हे 
अपामाग रबया साधनेन सर्ने तत्‌ पापं बयम अप मृज्मेहे अपमाजे- 
यामः निवारयाम; ॥ ल. 
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काले पीले रंगसे मिश्रित दाँत वाले, कुत्सित नाखूनों वाले, 
ओर निर्वीय पुरुषके साथ जो हमसे खान पाने आदि व्यवहार 
घन गया है उससे उत्पन्न हुए पापको हे अपामाग हम तेरे द्वारा 
दूर भगाते हैं ॥ ३ ॥ 


सप्तमी ॥ 
यद्यन्तरिंक्षे यदि वात आस यदि वृक्षेषु यदि वोलपेषु। 
यदश्रवन्‌ पशव उद्यमान तद्‌ ब्राह्मणं पुनरस्मानुपेतु १ 
यदि । अन्तरिक्षे । यदि ।,बाते । आस । यदि । इस्लेष | यदि | 
बा ! उलपेषु । 
यत्‌ । अश्रवन्‌। पशवः । उद्यमानम्‌ । तत्‌ । ब्राह्मणम्‌ । पुना। 
अस्मान्‌ । उप5ऐतु ॥ १॥ | 
मन्त्रब्राह्मणात्मको हि वेदो मेघे वाताधिक्ये हक्तच्छायायां 
'इरितसस्यस॑निधौ,पशोश्च समीपे नाध्येतव्यः | तथाभ्ययने सम्यक्‌ 
पठितोपि वेदो निर्वीर्यो भवति । तद्‌ उक्तम्‌ आपस्तम्बेन स्वाध्याय- 
घमंप्रकरणे । “नांश्रे न च्छायायां न पर्याहत आदित्ये न हरि- 
ययवान प्रेक्षमाणो न ग्रास्यस्य पशोरन्ते नारयण्स्य नापाम्‌ अन्ते. 
[ आप० १५. २१, ८ ] इति । अत्र ताहशकालस्थलेषु अधीतः 
स्यापि वेदस्य वीर्यवस्तम्‌ अनेन माथ्येते । अन्तरिक्षे । मेघाच्छन्ने 
इति विशेषणसाहित्यं द्रष्टव्यम्‌ । . ताइशे अन्तरिक्षे यदि 
ब्राह्मणम्‌ आस । कम विधायक वाक्य ब्राझणम्‌ इत्युच्यते । 
` एतद्‌ मन्त्रस्यापि उपलक्षणम्‌ । मन्त्रब्राझ्मणात्मक्रो वेदो यदि 
तत्राधीत आसीत्‌ । “मन्त्रज्राह्मणयोबेंदनामधेयम” इति हि 
आपस्तम्बवचनम्‌ । यद्वा ब्राह्मणम्‌ ब्रह्मणो 'त्राह्मणस्य अध्येत- 
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OS २ 
व्यस्वेन संबन्धि । वेद्वाक्यम्‌ इत्यर्थः । वाते वायो । भूते सतीति 
विशेषणं दृष्टव्यम्‌ | यदि आस ब्राह्मणम्‌ अधीतम्‌ आसीत्‌ । 
& अस्तेलिदि भूभावामाबरान्दसः ® । यदि ब्राह्मणं हेषु 
हक्षच्छायायाम्‌ आस । वाशब्दो विकल्पवाची । उलपेषु । उलपः 
शब्दः सस्यमात्रोपलक्षणम्‌ | यदि उलपेषु ब्राह्मणम्‌ अधीतम्‌ 
आसीत्‌ । तथा पशवः ग्राम्या आरण्याश्च उद्यमानय्‌ अभिधीय- 
मानम्‌ अधीयमान यद्‌ ब्राह्मणम्‌ अश्नवन्‌ अशणवन्‌ । & शृणो- 
तेलेडि सामान्यविहितः शबेव छन्दोविषयत्वाद्ग अवस्थितः । उद्य- 
मानम्‌ इति । बद व्यक्तायां वाचि । कर्मणि यकि यजादित्वात्‌ 
संप्रसारणम्‌ & । तत्‌ ताइशेषु निमित्तेषु अधीतं ब्राह्मणस्‌ अस्मान्‌ 
अधीतवतः पुनरुपैतु निषिद्धकालस्थलेषु अध्ययनेन अस्मत्तो 
निष्क्रान्तं ब्राह्मणं पुनः वीर्यबलेन फलप्रदं सत्‌ आगच्छतु ॥ 

( मन्त्र और ब्राह्मणरूप वेदको मेघ होने पर, अधिक वायु 
( अंघइ ) चलने पर, इत्तकी छायामें, इरे धान्यके पास, और 
पशुके पास नहीं पढ़ना चाहिये । क्योंकि-इस प्रकार अध्ययन 
करने पर मली प्रकार पढ़ा हुआ वेद भी मोघ होजाता है। 
इसी बातकों आपस्तम्बनुनिने स्वाध्यायधर्मप्रकरणमें कहा है, 
कि-“नाञ्रे न च्छायायां न पर्याहत आदित्ये. न हरितयवान्‌ 
प्रेज्ञमाणे न ग्राम्यस्य पशोरन्ते नारण्यस्य नापां अन्ते” [ आप- 
स्तम्त्र १४ । २१। ८ ] और इस मन्त्रसे ऐसे स्थलोमें पढ़े हुए 
वेदके बीयेवच्वकी भी प्रार्थना की गई है, कि- मेधसे . आच्डन्न 
अन्तरिक्षमे जो त्राह्मणसे उपलक्षित मन्त्रभागरूप भी वेद पढ़ा 
गया, अंधड़में पदा गया, हक्तकी छायामें पढा गया, इरितसस्यों 
में पढ़ा गया है और जिसको बोलते समय पशुओंने सुना है तो 
ऐसे स्थलॉमें पढ़ा हुआ वेद इम पढ़ने वार्लोको फिर प्राप्त हो 
अर्थात्‌ निषिद्ध समय और स्थलोंमें अध्ययन करनेके कारण हम 
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से निकला ब्राह्मण फिर वी्यत्रान होनेसे हमको फल देता हुआ 
इममे आवे ॥ १ ॥ 
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अष्टमी ॥ 
पुनमेंतिन्द्रियं पुनंशत्मा द्रविणं बराह्मणं च । 
पुनरग्नयो धिष्ण्यां यथास्थाम कल्पयन्तामिहँच १ 


ज्राहमणग्र । च । 


पुन! । अग्नयः | धिष्ण्याः । यथाऽस्थाम | कल्पयन्ताम्‌। ड्ह | एव? 

इन्द्रियम्‌ इन्द्रेण दत्त वीर्यम्‌ । $ “इन्द्रियम्‌ इन्द्रलिङ्गम्‌ ०? 
इति सूत्रेण इन्द्रियशब्दो निपातितः ® । यद्वा । ® इन्द्रियम्‌, 
इति जातावेकवचनम्‌ ® । चल्नुरादीर्द्रियाणि । मा मां पुनरेतु 
पुनरागच्छतु । आत्मा देहाभिमानी । पुनरेतु इत्यनुषङ्गः । द्रवि- 
णम्‌ मतिग्राह्म धनम्‌ । माम्‌ ऐतु इत्यनुषङ्गः । ।तथा ब्राह्मणम्‌ 
अन्त्रत्राझणणात्मको वेदश्च । पुनरेतु इति संबन्धः । तथा धिष्ण्याः 
होत्रादिधिष्णयेषु विहृता अग्नयः इहेव अस्मिन्नेव विहतप्रदेशे 
यथास्थाम | यथास्थानम्‌ इत्यर्थः । छ तिष्ठतेः “आतो मनिन्‌०”&। 
पुनः कल्पयन्ताम्‌ समथा! प्रहद्धा भवन्तु ॥ 


इन्द्रदेवका दिया हुआ वीये अथवा चछ आदि इन्द्रिय मुभामें 
फिर आवें, देहाभिमानी जीवात्मा भी झुझमें फिर आवे, प्राति- 
ग्राह्य धन मुझमें आवे, और मन्त्रत्राह्मणात्मक वेद भी मुझमें फिर 
आवे, होत्र आदि स्थानोंमें विहार करने वालीं अभिये भी यथा- 
स्थानमें फिर समृद्ध हों ॥ १॥ 
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नवमी ॥ 
सरस्वति ब्रेतेघु ते दिव्येषुं देवि धामसु । 
जुषस्वे हव्यमाहुतं परजां देवि राख नः ॥ ९ ॥ 
सरस्वति । तेषु । ते। दिव्येषु | देवि । घामऽछु । 
जुषस्व । ह्यम्‌ । आऽहुतम्‌ । राम्‌ । देवि । ररास्व। नः १ 
हे सरस्तति वर्णपदादिरूपेण प्रसरणवति हे देवि ते तय संब- 
स्थिषु व्रतेषु कर्मसु दिव्येषु दिवि भवेषु देवार्हेषु वा धामसु स्थानेषु 
गाइपत्यादिरूपेषु । & धामानि त्रयाणि भवन्ति स्थानानि मानानि 
जन्मानि इति हि यास्कः [ नि० ६, २८ ] ® । तेषु स्थानेषु 
आहुतम्‌ अभिदचखं पचति इव्यम्‌ होतव्यं हविः जुपस्व सेवस्व । 
कि च हे देवि सरस्वति नः अस्मभ्यं प्रजाम्‌ मकर्षेण जायमानां 


ुत्रादिरूपां ररास्व देहि । ® रातेः “बहुलं छन्दसि’ इति शपः 
श्लुः । व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ & ॥ 


हे बणे पद आदिरूपसे प्रसरण करने वाली सरस्वती देवि ! 
आपके कमाँमें वा. देवयोग्य गाहेपत्य आदि स्थानोंमें आहुत हव्य 
का आप सेवन करिये | और हे सरस्वति देवि ! आप हमको 
पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजाको पुष्कलतासे दीजिये ॥ १ ॥ 


दशमी ॥ 
इदं ते हव्यं घृतवत्‌ सरस्वतीदं पितृणां हृविरास्ं १ 
यत्‌ । 
इमानितउदिता शंत॑मानि तेभिंवयं मधुमन्तः स्याम 
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इदम्‌ । ते । हव्यम्‌ । घृतञ्वत्‌ । सरस्वति | इदम्‌ । पितृणाम्‌ । 

हविः । स्यद्‌ । यत्‌ । 
इमानि । ते । उदिता । शमूऽतमानि । तेभिः। बयम्‌। मधु अन्त 
स्याम ॥ २॥ 

हे सरस्वति ते त्वदर्थ हूयमानं घृतबत्‌ घतोपेत यद्‌ इद हव्यम 
हविः । पितृणाम्‌ । अर्थायेति शेषः । आस्यम्‌ क्षेपणीयम्‌ । 
& असु क्षेपणे । “त्राइलोण्यत्‌” ® । पित्रर्थं हयमान यह इदं 
हविः । शंतमानि अस्माकम्‌ अत्यर्थं सुखकराणि यानि इमानि 
हवींषि हे सरस्वति ते तदर्थम्‌ उदिता उदितानि उक्तानि। ® बद्‌ 
व्यक्तायां वाचि । अस्मात्‌ कर्मणि निष्ठा । यजादित्वात्‌ संप्रसार- 
णम्‌  । तदर्थम्‌ उक्तानि शंतमानि यानि इमानि हवींषि इति 
बा योज्यम्‌ । एकतर श्रुतो यच्छब्दः सवत्र संबध्यते । तृतीयपादे 
बिभक्तिविपरिणामेन योज्यः । तेभिस्तै; त्वदर्थ हुतैहेविभिवयं मधुः 
मस्त! मधुररसोपेतान्नवन्तः स्याम भवेम ॥ 

[इति ] पछेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे सरस्वति देवि | आपके निमित्त जो घृतप्लुत हवि होमी जा 
रही है, इसको आप पितरोंके निमित्त प्रेरित करिये । आपके 
लिये जो कल्याणप्रद हवि हमने कही है उनसे हम मधुररस भरे 
'अन्नसे सम्पन्न होजावें ॥ २॥ 
छट अडचाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ३८५) ॥ 

“शिवा नः? “शं नो वातो वातु” इत्यनयोबृ हहणे पाठात्‌ 
शान्त्युदकाभिमन्त्रणादौ विनियोगः | “शिवा नः [ ७, ७१ | 
शं नो बातो ब्रातु [ ७. ७२ ] अगिन ब्रूमो वनस्पतीन्‌ [११, ६] 
इति हि [ कौ० १, & ] सत्रम्‌ ॥ 
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Mee ee टा 
अभिचारकर्मणि “यत्‌ किं चासौ” इति पश्चचन मध्यमपला- 

शेन फली करणान्‌ जुहुयात्‌ ॥ ; 
दर्शपूर्णमासयोः “परि त्वाम्ने पुरं वयम.” इत्यनया तड 

लानां पर्यग्निकरणं कुर्यात्‌ ॥ 

“बह्मणा शुद्धाः [ ११, १, (८ ] इति तण्डुलान्‌. परि त्वाम 
पुरं वयम्‌ [ ७, ७४ ] इति त्रि; पर्यभि करोति” इति हि कौशिक 
सत्र [ कौ० १, २ ] ॥ | 
` ` सोमयागे माध्यन्दिवनसवने धिष्ण्याभ्रिम्‌ अवलोकयन्‌ “परि 
्वाग्ने पुरं वयम्‌” ईति ब्रह्मा यजमानअ जपेत्‌ । “धिष्ण्यस्‌ 
अवेच्य परि त्याग्न इति जपति ब्रह्मा च” इति [ बे० ३, ११ ]॥ 

तथा अग्निचयने उखार्थ परिलिख्यमानं मृत्पिडस्‌ अनया ब्रह्मा 
अनुमन्त्रयेत । “परि त्वाग्न इति मृत्पिडं परिलिख्यमानम्‌'” इति 
वैतानं सत्रम्‌ [ बे ५. १ ]॥ । 

सोमयागे प्रवग्ये घर्मधुग्दोहाथम्‌ उत्तिष्ठतः अ्ध्वय्बादीन्‌ “उत्तिष्ठ 
ताव पश्यत? इत्यनया ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “घम दुग्दोहायोत्तिष्ठत 
उत्तष्ठताव पश्यत” इति वेतानं त्रस्‌ [ बै० ३. ४] ॥ 

“शिवा नः” और “शं नो वातु” इन दोनों ऋचाओंका 
बुहद्गणमें पाउ है अत एवं इनका शान्तिजलके अभिमन्त्रण करने 
आदिमे विनियोग है । इस विषये कौशिकसूत्र & । १ को प्रमाण 
भी है, क्रि-/शिवा न; (७1 ७१ ) श नो बाहु (७। ७२ ) 
अग्नि ब्रूमो वनस्पतीन ( ११। ६.) ॥ 

अभिचारकर्म में “यत्‌ फि चासौ” इस पश्चचेसे मध्यमपलाश 
के द्वारा फलीकरणोंकी आहुति देय । 

दर्शपूर्ण मासमे “परि साने पुरं बयम्‌” ऋचासे तएडुलोका 
पर्यम्मिकरण करे | 
इस विषयमे कोशिकसूत्र १। २ का प्रमाण भी है, कि 
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न्न i... ` 
“ब्राह्मण शुद्धाः ( ११ । १। १८ ) इति तण्डुलान्‌ परि त्वाग्ने 
पुर वयम्‌ ( ७। ७४ ) इति त्रि; पर्य निकरोति” || 

सोमयागके माध्यन्दिनसवनमें धिष्ण्याभिको देखता हुआ 
“परि त्वाग्ने पुरं वयम्‌? ऋचाका ब्रह्मा और यजमान जप करें 
इस विषयमे वेतानसूत्र ३ । ११ का प्रमाण भी है, कि-“धिष्ण्यम्‌ 
अवेच्य परि त्याग्न इति जपति ब्रह्मा च” ॥ 

तथा अग्निचयनमें कु'डके लिये फोड़ी जाती हुई मिट्टीका बरह्मा 
इस ऋचासे अनुमन्त्रण करे । इस विषयमे वेतानसूत्र ५। १ का 
प्रमाण भी है, कि-“परि त्वाप्न इति शृत्पिडं परिलिर्यमानम्‌” || 

सोमयागे प्रवग्यमें घम दुग्दोहके लिये उठतेहुए अध्वयु' आदिका 
ब्रह्मा “उत्तिष्ठतावपश्यत” ऋचासे अनुमन्त्रण करे, इस विषयें 
वैतानसूत्र ३ । ४ का प्रमाण भी है, कि-“घर्मदुग्दोहायोत्तिष्ठत 
उत्तिष्ठतावपश्यत” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


शिवा नः शंतमा भव सुम्रडीका सरस्वति । 
मा ते युयोम संहर्शः ॥ १॥ 


मा । ते । युयोम | सम्‌ऽहशः ॥ १॥ 
हे सरस्वति ब्रणपदादिरूपेण प्रसरणत्रति वाग्देवते शिवा सवे 

सुखरूपा त्वं नः अस्माकं शंतमा अत्यर्थं रोगनिईरणक्तमा भव । 

& शं योरित्यत्र यास्केन शमनं च रोगाणां यात्रनं च भयानाम्‌ 
[ नि० ४, २१ ] इत्युक्तस्‌ & । यद्वा अत्यर्थं सुखप्रदा भव । 

सुएलीका । $ “मलीकम्‌” इति सुखनाम ® । शोभनसुखप्रदा 

भब ।.शंतमेति सुग्गलीकेति पदद्वयेन फलबिशेषेण सुखदाने तार- 
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तस्यम्‌ उक्तम्‌ इति मन्तव्यस्‌ । हे सरस्वति ते तव संदशः समीची- 
नाद दर्शनाद यथार्यस्वरूपज्ञानाद्‌ मा युयोम पृथग्थूता मा भवेम। 
® यौतेलाटि उत्तमबहुवचने शपः रुः । “नित्यस्‌ आगमशास- 
नम्‌? इति आंडभावः । व्यत्ययेन गुणः ॥ 

हे बर्ण पद आदिरूपसे प्रसरण करने बाली वाग्देवते सरस्वति! 
सर्वेसुखरूपा आप हमारे रोगको पूरणरूपसे शान्त करने वाली 
हूजिये । शोभन सुख देने वाली हूजिये। हे सरस्वति ! आपके 
यथार्थ स्वरूपके दशनसे हम कभी वश्चित न होवे ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


शे नो वातो वातु श॑ नंस्तपतु सूः । 
अहानि शे भंवन्तु नः शं रात्री मति धीयतां शसु 
नो व्युच्चित ॥ १ ॥ / 


शस । नः । वातः । बादु । शम्‌ । न; । तपतु । ख्यः । 
अहानि । शम्‌ । भवन्तु । नः । शम्‌ । रात्री । प्रति । घीयताम्‌ । 
शमर्‌ । उषाः । नः । वि। उच्छतु ॥ १ ॥ 

वातः बहिः संचरन्‌ वायुः नः अस्माक शं वातु सुखकरः सन्‌ 
चरतु । तथा सयः पुष्ट सबेस्य प्रेरक आदित्यः नः अस्माकं शस्‌ 
सुखं तपतु संतापकारी मा भवतु । अहानि दिनानि च नः अस्माक 
श॑ सुखं भवन्तु । अइर्सु सुखम्‌ अस्माकं भवत्वित्यथेः । रात्री | 
& “रात्रेशाजसौ” इति डीप्‌ । जातावेकवचनम्‌ $ । शम्‌ सुखं 
प्रति धीयताम्‌ ्रतिदधातु सन्दधातु। न इत्यनुषङ्गः । ® दघातेव्ये- 
त्ययेन कतरि कर्ममत्ययः & | यद्वा। ® धीङ्‌आधारे इति दिवादौ 
पठ्यते ® । रात्री शम्‌ सुखं यथा भवति तथा प्रति धीयताम्‌! 
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सप्तमं काएइम्‌ | स्र 
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बाहर विचरण करने बाले वायुदेव ! हमें सुखदायक होते हुए 
विचरण करें । तथा सुखपूर्वक सबको प्रेरित करने वाले सूर्यदेव 
हमें सुखभंद ताप दें, सन्ताप न दें। दिन हमें सुखदायक हों अर्थात्‌ 
दिवसाँमें हमको सुख हो, रात्रि हमें सुख दे और उषःकाल हम 
को सुखदायक होते हुए उदित होदें ॥ १॥ 
दृतीया ॥ भा 
यत्‌ कि चासौ मनसा यच वाचा यज्ञेति इविषा 
यजुषा क्ति ७ 10 
तन्सृत्युना निश्चितिः संविदाना पुरा सत्यादाहुंति 
हन्घस्य ॥ १ ॥ 
बत्‌ | किम्‌ । च । असौ । मनसा | यत्‌ | च। वाचा । यङः | 
जुहोति । हविषा | यजुषा । 
तत्‌ । ुसयुना | निःउऋतिं: । सस्‌ऽब्रिदाना । पुरा | सत्यात्‌ । 


आउहुतिम्‌ । हन्तु । अस्य ॥ १ ॥ 

असौ । अदःशब्दो विप्रकृष्ठयाची । दूरस्थः शत्रः यत्‌ कि च 
कर्म शत्रहननरूपं मनसा । कुँ ध्यायतीत्यध्याहारः । यच्च कमे 
बाचा | करोमीति बदतीत्यध्याहारः। तथा यशः अभिचारकर्मभिः 
इविषा तदुचितेन द्रव्येण यजुषा मन्त्रेण जुहोति होमं करोति । 
अस्य प्रतिपक्षनिवारणार्थ मनोवाकायैरुपायं कुवेत शत्रोः तत्‌ 
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ns RRS 
नसा ध्यातं वाचा उक्तं कमे आहुतिम्‌ क्रियया निष्पाद्यमान 
दोका सत्यात्‌ सत्यभूतात्‌ कर्मफलात पुरा पूर्वमेवः निऋ तिः 
पापदेवता मृत्युना संविदानो ऐकमत्य मासा संती इन्तु विनाश- 
अतु । शत्र करणत्रयेण अस्सद्रिषये क्रियमाणस्‌ 'अभिचारकर्म 
यावत्‌ फलमदं भवति तस्मात्‌ पूर्वमेव मत्युसहिता पापदेवता तं 
शत्रु विनाशयस्वित्ययः । के संविदानेति । संपूर्बाह वेत्तेः “समो 
गम्यूच्छि०” इति आत्मनेपदस्‌ &॥। 
यह दूरस्य शत्र शत्रुहनन आदिरूप कमको मनमें करनेका 
घ्यान-कर रहा हो, और जिस कर्मको वाणीसे “करतां हुँ” कह 
रहा हो और अभिचारकर्मोसे हवियोंसे और मंत्रोंसे जो होम कर 
रहा हो तो इस मन वाणी वा शरीरसे उपाय करने वाले मनमें 
बिचारे हुए, वाणीसे कहे हुए वा आहुतिके द्वारा निष्पन्न होने 
बाले होम कम के सत्य होनेसे पहिले ही पांपदेवंता निऋ तिगृत्यु 
के साथ एकमत होकर नष्ट कर देय । अथात्‌शत्रुका तीनों प्रकार 
से हमारे लिये किया हुआ कम जब तक फलप्रद हो उससे पहिले 
ही मृत्युक्ती सहायतासे पापदेबता उस शत्रुको नष्ट कर डाले ॥१ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
यातुधाना नित्रीतिरादु रक्षस्ते अस्य भन्लनृतेन सत्यम 
इन्द्रेषिता देवा आज्यमस्य मथ्नन्तु मा तत्‌ से पादि 
यदसौ जुद्दोति ॥ २॥ 
याहुऽधानाः | लिःउऋतिः। आत ।. ऊ ति | रचा ।ते। अस्व। 
जन्तु । अतन । सत्यसू । 
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इन्द्रऽइषिताः । देवा; । आज्यम्‌ । अस्य । मथ्नन्तु | मा | तत्‌ । ` 
सम्‌ । पादि | यत्‌ । असो । जुद्दोति ॥ २ ॥ 


यादुधाना । यातवो यातनाः पीडास्तासां धानं निधानं यस्याम्‌ 
अस्तीति सा यातुधाना पंरपीडाकारिणी निक्र तिः निकृष्ठगमना 
पापराक्षसी । दु । अपि चेत्यर्थः । रक्ष: राक्षस! ते निञ्् तिः 
राक्षसा! अस्य शंत्रोः सत्यम्‌ यथार्थं कर्मफलम्‌ अनृतेन असत्येन 
फलेन प्नन्तुं विनाशयन्तु । यथा शत्रणा अस्मद्विषये क्रियमाणम्‌ 
अभिचारकम स्वोचितफलप्रदं न भवति कि तु विपरीतफलप्रद॑ 
भवति तथा कुवन्तु इत्यर्थः | फलप्रतिबन्धं प्राथ्ये तदीयकमणो 
बाधां म्राथयते । इन्द्रषिताः इन्द्रेण प्रेरिता देवाः अस्य शत्रो 
आज्यस्‌ आज्यसाधनं ददोमकमं मथ्नन्तु विनाशयन्तु । ® मन्ध 
विलोडने । क्रयादि! $ । असौ शत्रः यञ्जुहोति अस्मद्वाधार्य 
यत्‌ कम करोति तत्‌ कम मा सं पादि मा संपन्नं भवतु । फल- 
प्रद न भवत्वित्यथे। । यद्वा अङ्गविक्रल भवतु । ®` पद्‌ गतो । 
“चिण्‌ ते पदः” इति कतरि च्लेडिण आदेशः & ॥ 


यातनांओंकी खजाना यातुधानी पापराक्षसी निक्र ति और 
राक्षस शत्रके यथार्थ कम फलको असत्यसे नष्ट करदें अर्थात्‌ 

शत्रा हमारे लिये किया हुआ अभिचारषम जिस प्रकार उंचित 

फल देने वाला न हो किंतु बिपरीत फल देने वाला होजाय तेसा 

` करें। (फलप्रतिबन्धकी प्राथना कर उसके कग के वाधाकी प्राथना 
करते हैं, कि- इन्द्रदेवके प्रेरित देवता इस शश्रे छुतसाधन होम 

कर्मको नष्ट कर डालें यह शत्र हमको वाधा देनेके लिये जिस 

कमको कर रहा है वह सम्पन्न न हो अर्यात्‌. फलप्रद -न हो, 

अंगत्रिकल होजावे || २ ॥ 
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शा हल दश्बमी ॥ 


आउ्यम्‌। पृतन्यतः । हतास यः । न१। कः। च । अभिञ्ञघायतिरै 
अजिराधिराजौ । & अन गतिक्षेपणयो! इत्यस्माद अजिरः 
य [३० १.५३ ]इतिसूत्रेण अजिरशब्दो निपातितंः & । 
जुस्षेपणसमथः अजिरः । झधिको राजा अधिराजः । 
छ “राजाइःससिभ्यष्टचू” इति टच्‌ समासान्तः ६७ । एतन्ना- 
मानौ गत्युद्तौ संपातिनौ आकाशमार्गाद द्वेष्यस्थ पक्तिण उपरि 
निष्पतनशीलौ श्येनौ एतन्नामधेयौ पक्तिणाविव पृतन्यतः संग्रा 
मेच्छो! पुरुषस्य आज्यम्‌ घृतसाधनक होमकम इताम्‌ हिस्तास्‌। 
£ इन हिंसागत्योः । लोटि तसस्तास्‌ आदेशः ® । पृतन्यच्छन्दा- 
थेम्‌ आइ । यः करच शत्र; नः अस्माकण्‌ झश्यघायति अभि- 
मुखे हिंसारूप पापं कतुम्‌ इच्छति तस्य आज्य इताम्‌ इति सँबंधः। 
छ अघशब्दात्‌ “छन्दसि परेच्छायास्‌'' इति क्यचि “अरवाघः 
स्यास्‌” इति आस्वयू $ ॥ 
` जिर और अधिराज नाम बाले मृत्युके दूत, आकाशपार्ग 
से शत्रपक्षी पर गिरने बाले वाज़ोंकी समान, संग्राम करना चाहने 
वाले पुरुषके घृतसाधनक होमकम को नष्ट कर डालें और जो 
शत्र हमारे अभियुख आकर हिंसारूप पापको करना चाहता है 
उसके छृतसे सिद्ध होने ल. नष्ट कर डालें ॥ ३ ॥ 
घ्ष्ठी ॥ 


अपाञ्ची त उभो बाहू अपि नद्याम्यास्यर । 
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सप्तमं काएडस्‌ १४४ 
अआेद्वस्य मन्युना तेन तेवधिष हविः ॥ २ ॥ 
अपाञ्चौ । ते । उभौ । बाहू इति । अपि । नह्यामि। आस्यम्‌ । 
अग्नेः | देवस्य । मन्युना । तेन | ते । अवधिषय्‌ । इविः ॥४॥ 

अनेन अुचेन शत्रं संबोध्य नूते । हे अ्मद्विषये अभिचारकर्तः 
ते तव उभौ बाहू होमकर्मणि व्यापृतौ पाणी अपाञ्चौ अपाञ्चनौ 
पृ्ठभागसंबद्धो अपि नह्यामि बध्नामि । यथा होमकरणाशक्तौ न 
भवतः तथाकरोमि । तथा आस्यम्‌ मन्त्रोचचारणसमर्थ खम्‌ अपि 
नह्यामि यथा वदनात्‌ होमसाधन भूतमनत्र नो च्छन्ति तथा करोमि। 
तेन बाहास्यबन्थनेन कारणेन देवस्य । ® दीव्यतेरविजिगीषा- 
थात्‌ पचाद्यच्‌ & देवस्य विजयमानस्य अग्नेः मन्युना तेजसा 
कोधेन वा ते तब इविः होतव्यं द्रव्य तत्साधनकं कम अवधिषम्‌ 
हनिष्यामि । & हन्तेश्‍्छान्दसो लुङ्‌ & ॥ 

हे हमारे लिये अभिचारकर्मको करने वाले शत्रो ! होमकम में 
संलग्न तेरी दोनों शुजाओंको में पीठकी ओर करके बाँधता हूँ 
अर्थात्‌ जिस प्रकार वे होम करनेमें समर्थ न रहें तिस प्रकार 
बाँधता हूँ | और तेरे मन्त्रोच्चारण करनेमें समथ झुखको भी बाँधता 
हुँ अथात्‌ तेरे ्ुखमेसे होमके साधनभूत मन्त्र न निकल सके तिस 
प्रकार करता हूँ । और इस वाहुसुखवन्धनके कारण विजयमान 
अभिदेवके रोधसे में तेरे कम को नष्ट कर डालूँगा ॥ ४॥ 

सप्तमी ॥ 


आए नह्यामि ते बाहू अपि नहया्यासयुम्‌ । 
अझेघारस्यं मन्युना तेन तेवधिष हृविः ॥ ५॥ 
अपि । नद्यामि । ते । बाहू इति। अपि | नह्यामि । | 
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'अग्ने; ।. घोरस्य । मन्युना । तेन । ते । अवधिषस । इनिः ॥५॥ 
.पूवमन्त्रसमाना यत्वात्‌ पूर्वेश व्याख्यातकल्पोय मन्त्र; । घोरस्य 
-भयडुरस्य इति विशेष) ॥ ५ 
हे हमारे लिये अभिचारकम करने वाले शत्रो ! होमकम में 
- संलग्न तेरी दोनों. थ॒जाओंको मैं पीठकी ओर करके बाँधता हँ 
अर्थात्‌ वे जिस भकार होम करनेमें असप्रथे रहें तिसमकार बाँधता 
हूँ, और तेरे मन्त्रोच्यारण करनेमें समर्थ सुखको भी बाँधता ह 
अर्थात्‌ तेरे सुखमेसे होमके साधनभूत मन्त्र न निकल सके, तिस 
प्रकार करता हूँ और इस कारण अप्निदेवके भयडुर क्रोधसे तेरी 
इविसे सिंद्ध होने वाली इष्टिको मैं नष्ट करता हूँ ॥.५॥ 


अष्टमी ॥ 
परि लासे पुर वयं विमं सहस्य धीमहि । 
रे दिवेदिवे इन्तार महुरावंतः ॥ १ ॥ 
| प्रि । त्या । अभे. पुरम । वयम्‌ । बिप्रम्‌ । सहस्य । घीमदि । 
शृपत्‌ऽवम्‌ । दिवेडदिवे । ।इन्तारम्‌ | भंशुरऽबतः ॥१॥ 

हे सहस्य । सह इति बलनाम । तस्मे हित। कै “८तस्मे हितम्‌” ` 
इति यत्‌ ® । सहसो बलाद्‌ वा जात । मथनेन निपष्नलात्‌ । 
६ “भव छन्दसि” इति यत्‌ मत्ययः & । तादृश हे झअग्ने पुरम्‌ 
- पूरकं कर्मफलानां बिप्म्‌ । मेधाविनामैतत्‌ । मेधाविन त्वा त्यां 
' वयं परि धीमहि रक्षसाम्‌ अपहननाय परितो धारयामः परिधि 
वा कुम: । छ दधातेलिडि द्विवेचनाभावश्छान्दसः । शपो वा 
- लुक छै । अग्नि विशिनष्टि। ध्रृपद्वणम्‌ पर्पफरूप मंगुरावतः भङ्ग ` 
शीलकर्मवतो रासः दिवेदिवे अन्वहं इन्तारंस्‌ विनाशयितारम्‌॥ 
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सप्तम काणडय़ू. २४७ 

हे मथ कर बलपूर्वक उत्पन्न करे हुए अग्ने! हम कम फलों के 
पूरक आप बिद्वान्‌को राक्षसोंका संहार करनेके लिये चारों 
ओरसे धारण करते हैं, हे अभिदेव ! आपका रूप षक है और 
यज्ञ आदिको भंग करनेके स्वभाव वाले राक्षसोका आप अकिः 
दिन संहार कर डालते हैं ॥ १॥ 

नवमी ॥ 

उत्तू तिष्ठताव पश्यतन्द्रस्य भागसलियंस्‌ । 
यदि श्रातं जुहोत॑न यद्यश्वात ममत्तन ॥ १ ॥ 
उत्‌ । तिष्ठत । अब | पश्यय । इन्द्रस्य | भागम्‌ । ऋत्वियम | 
यदि । तस्‌ | जुहोतन । यदि । अश्रताम्‌। ममत्तन ॥१॥ 

हे ऋत्विजः उत्तिष्ठत आसनाद उर तिष्ठत . नोपविशत्त । 
& उध्बेकप त्वाह आत्मनेपदाभावः ® । उत्याय च ऋत्वियम्र 
ऋतौ बसन्तादिकाले भषम्‌ इन्द्रस्य भागम्‌ भजनीयं धर्म पच्य- 
सानस्‌ अव पश्यत निरीत्तथ्वस्‌ । ® ऋतुशब्दाद भवार्थे “छन्दत 
घस्‌” । “सिति च” इति पदसंज्ञया भसंज्ञाया बाधाद ओग णा- 
भावः। भजेः कप णि घञन्तो भागशब्दः & । ्रातम्‌ । हृविः- 
परतया नपुंसकत्वम्‌ । यदि स भागः भातः प्रकरतहिं जुहोतन 
इन्द्रांथेम्‌ अग्नौ जुहुत । ® “तप्तनप्तनथनाश्च? इति तस्य तनबा 
देश; । पिरवाद्‌ गुणः  । अश्रातस्‌ | अत्रापि हविःपरतया 
नपुंसकत्वम्‌ । यदि अश्रातः अपक्यस्तहिं ममत्तन पचत । तक्ानाम्‌ 
अपां मदन्तीशब्दव्यवहारदशेनाद्‌ अत्र ममत्तनेति शब्दस्य तपतं 
कुरुतेत्यर्थो युक्तः । यद्वा यदि अपक्वस्तहि पाकपयन्त ममत्तन इन्द्र 
स्तुतिभिम दयतेति । & श्रीञ्‌ पाके इत्यस्माद्‌ निष्ठा[याम्‌ ] “अप- 
स्पृधेथास्‌ आनृचुः०” इति सूत्रे आमावो निपात्यते ® ॥ 
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000 न न 
हे ऋत्विजों | आसनसे ऊपरंको उठो, बैठे न रहो ओर उठ 
कर बसन्त आदिक ऋतुमे होने वाले यज्ञमे इन्द्रके बनते हुए (पकते 
हुए ) भागका निरीक्षण करो, यदि भाग पक्व होगया हो तो 
उसकी इन्द्रके लिये अभिमें आहुति दो और पक्व न हुआ हो 
तो पकने तक इन्द्रकों रतृतियोंसे मसन्न करते रहो ॥ १॥ 
दशमी ॥ 


श्रतं हृविरो ष्विन्द्र प्र यांहि जगाम सूरो अध्वनो 
वि मध्यस्‌ । 

परि लासते निधिमिः सखायः कुलपा न राजपत 
च्रन्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

रातम्‌ । हविः। ओ इति | छु । इन्द्र | प्र। याहि। जगाम | 


सूरः । अध्यंनः । वि । मध्यम्‌ । 

परि । त्वा । आसते । निधिऽभिः । सखायः । कुलञ्पाः | न | 
1 
ब्राजऽपतिम्र्‌। चरन्तम्‌ ॥ २ ॥ 

हे इन्द्र हविः दधिघमार्मं त्वदीयं आतम्‌ पकवस्‌। ओ आ उ 
खु सुष्ठु मा याहि प्रकर्षण शीघ्रम्‌ आगच्छ। सूरः सूय ¦ अध्वनः 
गन्तव्यस्य मार्गस्य बि मध्यम्‌ विकलं मध्यम्‌ ईषद्‌ ऊनं मध्यभागं 
. जगाम गतवान्‌ । तब यागार्थं मध्याहो जात इत्यर्थः । सखायः 
समानख्याना ऋत्विजश्च निधिभिः निहितः अभिषुत्य आसा- 
दितैः सोमैः सार्ध स्वा त्वा पर्यासते पयु पासते । तत्र दृष्ठान्तः । 
कुलपा न । इलस्य वंशस्य रत्तकाः पुत्रा यथा ब्राजपतिस्‌ ब्राजा 
गन्तव्या ग्रहास्तेषां पतिं चरन्तम्‌ गच्छन्तम्‌ उपासते तथेत्यर्थः । 
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MME 0000 NS 
& ब्रज गतो । अस्मात्‌ कमणि घञ्‌ । “अजिन्रज्योश्च? इति 
कुत्वनिषेधः & ॥ 
[इति ] पहेलुवाके तृतीयः सूक्तम्‌ ॥ 

हे इन्द्रदेव | आपकी द्धिघम नामक हवि पक्क होगई है, 
इसलिये आप शीप्रतासे आइये, सूय देव आधेसे कुछ ही कम 
सागमें पहुँच चुके हैं अर्थात्‌ आपके यागके लिये मध्याह होगया 
हे । और आपकी समान प्रसिद्धि वाले ऋत्विज भौ निचोड कर 
रखे हुए सोमोंका लिए हुए आपकी इस प्रकार उपासना कर 
रहे हैं, जिस प्रकार कुलके रक्षक पुत्र विचरण करते हुए ग्रहपति 
की उपासना करते हैं ॥ २॥ 

छठे अउुघाकमै तृतीय सूक्त समाप्त ( ३९० ) ॥ 

अभिष्ठोमे प्रवग्ये हूयमानम्‌ आज्य' “श्रातं मन्ये” इति रक्तेन 
ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत | “उप हये [ ७, ७७, ७ ] इति घम दुघाग | 
घम सूक्तेन [ ७. ७७ ] घम हूयमानमू इति हि वतान सूत्रम्‌ 
[ बै० ३, ४ |॥ 

अरिनष्ठोमे माश्यन्दिनसत्रने दधि होम “श्रातं मन्ये” इति 
ब्रह्मा अजुपन्त्रयेत । “श्रातं मन्य इति दभिघम होमम्‌ । घम वद्धक्षः 
इति बतानसूत्रात्‌ [ ब० ३. ११ |॥ 

प्रवग्य होतकतेक वषट्कारस्‌ अनुवपटकार च “स्वाहाकृतः 
इति द्वाभ्यां ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “स्वाहाकृत इति द्वाभ्यां घमस्य 

षट्कृतेनुवषट्कृते” इति हि वंतान सूत्रम्‌ [ व° ३, ४ |॥ 

प्रवग्ये दुह्यमानां घमदुघाम्‌ “उप हये इति ब्रह्मा अजुमन्त्रः 
येत। वैताने सूत्रितम्‌ | “उप हय इति घमदुघाम्‌ इति [ब ०३.४] ॥ 

प्रवासं करिष्यन्‌ “सूयबस्‌त्‌” इत्यनया स्त्रकीयान्‌ पशून्‌ 
अभिमन्त्रयेत । “सूयवसाद इति सूयवसे पशत अभिमन्त्रयते 
इति हि कौशिक सूत्रम्‌ [ को? ३. ७] ॥ 
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मधुपर्क उत्सृष्टां गास्‌ अनया अभ्यागतोबुमन्त्रयेत । “सूयवसादु 
इति प्रतिष्ठमानास्‌” इति हि कौशिक सूत्रम्‌ [ कौ० १२, ३ ]॥ 

अग्निप्टोमके परब्ग्यमें होमे जाने ब्राले घुतका “शरातं मन्ये” इस 
ऋतचासे ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे | इस विषयमे वेतानसूत्र ३े । ४ 
का प्रमाण भी है, कि-“उपहये ( ७। ७७ | ७ ) इति घमदुघाम्‌ 
घर्मसूक्तेन ( ७। ७७ ) घं हूयमानम्‌' ॥ 

अगिष्ठोमके माध्यन्दिनसवनमें दधिघम होमका “श्रातं मन्ये” 
से ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे | इस विषयमे बतानसूत्र २। ११ का 
प्रमाण भी है, कि-“श्रातं मन्य इति दधिघम होमम्‌। धम वद्भच्तः 

प्रवस्यमें होतृकतृक वषट्कार और अनुवषट्कारका “स्वाहा- 
कुतः” इन दोसे ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें बंतानसूत्र 
३। ४ का प्रमाण भी है, कि-“स्वाहाकृत इति द्वाभ्यां घम स्य 
चषटकृतेऽनुतरषट्कृते’ 

प्रवग्यमे दुही जाती हुई घम दुघाका “उप इये” से ब्रह्मा अनु 
मन्त्रण करे । इस बिषयमें वेतानसूत्र ३ । ४ का प्रमाण है, कि- 
“उप हय इति घम दुधास ॥ 

प्रयास करते समय पुरुष “सूयवसात्‌” ऋचासे आपने पशुओं 
का अभिमन्त्रण करे | इस विषयमे कोशिकस्रत्र ३ | ७ में कहा 
है, कि-सूयत्रसात्‌ इति सूयवसे पशन अभिमन्त्रयते” ॥ 

मधुपर्कमे उत्सष्ट गोका अभ्यागत इस ऋचासे अननुमन्त्रण 
करे । इस विषयमें कोशिकसूत्र १२ । ३ का प्रमाण भी हे, कि- 
“सूयवसादिति प्रतिष्ठमानाम्‌'' ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

श्रातं मन्य उधानि श्रातमग्नो सुशृतं मन्ये तहत नवीय 

ध्यान्दिनत्य सवनस्य दध्नः पिबेन्द्र वज्रिन्‌ पुरु 


कृज्जुंषाणः ॥ १ ॥ 
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शातम्‌ । मन्ये । ऊधनि | रातम्‌ । अग्नौ । सु्सृतम-। मन्ये । 
तत्‌ । ऋतस्‌ । नवीयः । 


| [| || 

माध्यन्दिनस्य । सवनस्य । दध्नः। पिब। इन्द्र | बञ्जिन्‌। पुरुऽकृत्‌। 
जुषाण; ॥ १ ॥ 

ऊधनि गोरूधसि एतद्व दधिघमाख्यं हविः पयोरूपेण आतम्‌, 
पक्‍वस्‌ इति मन्ये जाने । पुनश्च दुग्ध पयः अग्नावपि श्रातम्‌ पस्‌, 
इदानीं दध्यवस्थमपि अग्नौ पच्यते । ® श्रीजपाके इत्यस्मात्‌ निष्ठाः 
याय “अपस्पृधेथाम्‌०” इति सूत्रे श्राभावो निपात्यते $ । अतः 
सुशृतम्‌ सुपक्वम्‌ इति मन्ये जाने । ® श्रा पाके इत्यस्माद आदा- 
दिकाञ्निष्ठायां कम कतरि “भृतं पाके” इति निपात्यते ® । अत 
एव तत्‌ इविः शृतम्‌ सत्यभूतं नवीयः नवतरं प्रत्यग्रतरं भवति । - 
हे वज्रिन्‌ वज्ञवन्‌ हे पुरुकृत्‌ बहुकम कद्‌ इन्द्र जुषाणः प्रीयमा- 
णस्त्वं माध्यन्दिनस्य मध्यन्दिने भवस्य सवनस्य सूयमानस्य 
सोषस्य संबन्धिनो दध्नः | छ कर्मणि षष्ठी & । दधि दधिः 
घर्मार्यं हवि! पिब ॥ 

गौके ऐनमें यह दधिघम नामक हवि दुग्धरूपसे पक्व होती हे 
यह में जानता हूँ और इस समय दधिकी अवस्थामें भी अिमें पक 
रहा है । अत एव यह सुपक्व है, इस बातको में जानता हूँ, अत 
'एव यह हवि सत्य और नवीन है हे अनेकों कर्मोंको करनेवाले वज्ज 
भारिन्‌ इन्द्र ! आप प्रसन्नतामें भर कर इस मध्य दिनमें निचोडे 
हुए सोम पड़े दहीकी दभिघम नाम वाली हविको पीजिये ॥१॥ 

द्वितीया ॥ 


समिद्धो अग्नटटषणा रथी दिवस्तपतो घमो दुह्यते 
वामिषे मधु । 
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वय हि वा पुरुदमासो आश्विना हवामहे सधमादे 
। काखः ॥ १ ॥ 
समूह | अग्निः । हषणा । रथी । दिवः । ततः । घम । 


दुल्यते । वाम्‌ । इषे । मधु । 
चयस्‌ । हि । वाम्‌ । पुरुञ्दमासः । अश्विना । हवामहे । 


सषआदेष । कारवः ॥ १ ॥ 

एतदादीनाम्‌ ऋचां म्यं एव लिक्ञाहुसाराह आश्वलाय- 
नेन विनियोग उक्तः । तत्र इयम्‌ उत्तरा च दुह्यते इति लिङ्गेन घर्म- 
दुघादोइनसमये विनियुक्ते । हे हषणा हृषणो अभिमतफलस्य 
वर्षितारौ हे अश्विनौं दिवः घुलोकस्य | ® तात्स्थ्यात्‌ ताच्छ- 
ब्यम्‌ ® । चुलोकस्थितस्य देवगणस्य रथी रथिकः । नेत्यर्थः । 
&“अग्नियुखा वे देवाः” इति श्रतेः । ताइशोरिन! समिद्धः सभ्यग्‌ 
दीप्तः । तेनाग्निना घः महावीरपात्रस्थम्‌ आज्यं तस्त सम्यक्‌ 
पक्वम्‌ । अनन्तरं वाम्‌, युत्रयोः । & युष्मच्छब्दस्य षष्ठी द्विवचने 
बाम्‌इत्यादेशः $ । युवयोः इषे अन्नाय मधु मधुररसोपेतं मधुवत्‌ 
प्रीणनकारि वा पयः दुह्यते | गौरध्वयु भिः इति शेषः । ® दुइ 
प्रपूरणे । कर्माणि यक्‌ । दुददेद्रिकम कत्वाइ “अकथितं च” इति 
मधुनः कम त्वे द्वितीया छ । दे अश्विना अश्‍विनी वास्‌ युवाम्‌। 
छु युष्मदो द्रितीयाद्विवचने वाम आदेशः ® । पुरुदमासः। दम 
इति ग्रहनाम । बहुग्दा; । पृणातेः पुरुशब्दः । हविःपूणंग्रहा वा । 
कारनः स्तोतृनामैतत्‌ । छ करोतेः कृवापाजिमि० इति [०१,१] 
उण प्रत्ययः % । स्तुतिक्तारो बयं हि बयं खलु होतारः सध- 
मादेषु । सह मान्ति देवा अत्रेति सधमादा यज्ञाः । छ माद्यते; 
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MONIES 
अधिकरणे घन्‌ | “सघ मादस्ययोरन्द्सि” इति सहस्य सपा- 
देशः ® । यज्ञेषु हवामहे आयामः ॥ 

हे अभीष्ट फलकी वर्षा करने वाले अश्विनीकुमारों ! आप 
थ्॒लोकमें स्थित देवताओंके नेता हे । और “अग्निम्ुखा बै देवा!” 
इस श्रृतिके अनुसार महिमासम्पन्न प्रदीप्त अग्निदेवके द्वारा दीप्त 
महावीर नामक पात्रमै स्थित घृत भली प्रकार पक्व होगया है, 
ओर आपके भक्षण करनेके लिये अध्बयुओंने गौसे मधुर रस 
सम्पन्न दुग्ध भी दुह लिया है । हे अश्विनीकुमारों! आप दोनों 
को इबिसे पूर्ण घर बाले इम स्तोता यज्ञोमें बुलाते हैं ॥ १ ॥ 

दृतीया ॥ 


समिद्धो अभिरंश्विना तसो वाँ घम झा गतम्‌ । 
हन्तं नूनं इषणेह भेनयो दसा मद॑न्ति वेधसः २ 
सम्‌ऽइद्धः । अधिः । अश्विना । तप्त! | वास्‌ । घमेः। आ गतम्‌। 
हन्ते । बूनम्‌ । पणा । इह । घेनवः । दस्ता । मदन्ति। वेधसः 
हे अरिवना अश्विनों अग्निः समिद्धः संदीप्तः । तेन वाम्‌ 
युवाभ्याप्रू । ® युष्मच्छब्दस्य चतुर्थी द्विवचने वाम्‌ इति आदेशः&। 
युवयोरर्थाय घमः महावीरस्थितम्‌ आज्यं त्तः सम्यग्दीप्तमू । 
अतः आगतम्‌ आगच्छतम्‌ । घम रूपं हविभोक्त्म्‌ इति शेषः । 
& गमेश्छान्दसे लुङि, “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु कि “अनुदा- 
चोपदेश०” इति अनुनासिकलोपे रूपम्‌ | लोटि वा विकरणस्य 
लुक्‌ & । हे पणा इषणो अभिमतफलस्य वर्षितारौ युवयोरयाय 
इह प्रवग्याख्ये कम णि घेनवः रीणयिञ्यो गावो नूनम्‌ अत्यर्थ 
यन्ते पयः ® । दुददेद्रिकम कत्वात्‌ पय इति कम णा अन्येन 
भाव्यम्‌ & । अतः दस्रा दस्र शत्रूणाम्‌ उपक्षपयितारों अरिविनो 
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वेधसः । ® विध विधाने इत्यस्माद असुन ® । स्तुत्या प्रि- 
चरन्तो होतारः मदन्ति मदयन्ति । स्तुतिभिरिति होतृणां. प्रो- 
सण अभिधानम्‌ । ® मायतेशिचि “मदी इर्षग्लपनयोः इति 
मिस्वेन हस्वत्वम्‌ । “छन्दस्युभयथा” इति मेः आधेघातुकत्वेन 
णिलोपः & ॥ 

हे अश्विनीकुमारों ! अभि प्रदीप्त होरहे हैं और उनके द्वारा 
झापके निमित्त महावीर पात्रमें रखा हुआ छत भली प्रकार 
तप गया है, अतः आप घम रूप इविका भोग लगानेके लिये 
आइये । हे अभिमत फलकी वर्षा करने बाले अश्विनीकुमारों ! 
आपके निमित्त इस प्रवग्य नामक कम में घेबुएँ बहुतसा दूध 
देरही हैं, अतः शत्रुओंको ध्वस्त करने वाले अश्विनीक्षुमारोंकी 
स्तुतिसे सेवा करते हुए होता आनन्दमे मन्न होरहे हैं ॥२॥ 


चतुर्थी ॥ 
स्वाहोकुत शुरचिदिवेषु यज्ञो यो अश्विनेंश्रमसों देव 
पानः । 


तमु विवे अमतासो जुषाणा गन्धवेस्य प्रत्यास्ना 
रिहन्ति ॥ ३ ॥ 

सवाहाऽकतः । शुचिः । देवेषु । यज्ञ । य; । अरिवनोः । चमसः । 
देवञ्पानः 1 

तब) ऊ इति । विशवे । अएतासः ।जुषणाः। गन्धबेस्य । प्रति। 
झस्ना) रिहन्ति ॥ ३ ॥ र 


स्वाहाकृतः इति लिङ्गाद्‌ घम यागान्तरम्‌ इयं पठनीयेति आश्व- 
लायनेनोक्ता । शुचिः दीप्तो यहः- प्रवरग्यांख्यो देवेषु अरिवपरशः 
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तिषु । अथ वा देवशब्देन अरिवनाबुच्ेते | ररे तयोरेव यष्ट- 
>पत्वात्‌ | & बहुवचनं तु पूजायाम्‌ । विषयसप्तमी % । देवविषये 
स्वाहाङृतः । स्वाहाशब्दो दानवाचकः । दत्त इत्यर्थ; । न चात्र 
स्वाहाकारेण हविहरयते कि तु बषट्कारेण । देवपानः देवौ अरिवनौ 
पिबतः अत्रेति देवपानः | $ अधिकरणे ल्युट्‌ & | तादृशः अश्विनो- 
अमसः । ® चमतेभक्षणाथाद औणा दिकः असप्रत्ययः % । भक्तण- 
साधनो य उपयमनारंयः पात्रविशेषोस्ति तयु तमेव चमसं विश्वे 
सर्वे अशृतासः अमृताः अमरणषर्माणो देवा अग्न्यादयो जुषाणाः 
प्रीयमाणाः । ® हेरवर्थे जुषे शानच्‌ त्ययः &8। प्रीतहेंतो! गन्ध- 
वेस्य । गां वेदरूपां वाचं धारयतीति गन्धर्वः आदित्यः । तथा च 
तैत्तिरीयके आदित्यस्य वेदसा हितयं श्रूयते । “ऋग्भिः पूर्वाह दिवि 
देव ईयते । यजुर्बेदे तिष्ठति मध्ये अहः । सामवेदेनास्तमये महीयते। 
बेदैरशुन्यस्िभिरेति सूयः” इति [ तै० ब्रा० ३. १२, 8. १] । 
& गोशब्दोपपदाद्‌ इनो “गवि गं ञो वः” इति वप्रत्ययः गो- 
शब्दस्य गस्‌ इत्यादेशः ® । तस्यादित्यस्य.। रात्राबादित्यस्य 
अञ्ावनुप्रवेशात्‌ तदभेदेन अभिवा गन्धर्षः | तस्य आस्ना आस्येन | 
& “पददन्नः०” इत्यादिना आस्यशब्दस्य आसन्‌ आदेशः & | 
ग्रति रिहन्ति प्रत्येक लिहन्ति आस्वादयन्ति | “वामगन आदि- 
त्यास आस्यम्‌” इति हि [ ऋ० २, १. १३ ] मन्त्रणं अरिमि- 
रूपेण आस्येन देवा हविभेक्षयन्तीति स्पष्टम्‌ आज्ञातम्‌ ॥ 

( स्वाहाकृतः लिंगसे घम यागके अनन्तर इसका पाठ करना 
चाहिये, यह आश्लायन सुनिने कहा है, और देवशब्दसे यहाँ 
अरिवनीङुमारोंका ग्रहण किया गया है ओर आदर करनेके लिये 
बहुवचन दिया गया है, क्यॉकि-पवग्येमे अरिवनीङमारोंका ही 
यजन होता है । और इस मन्त्रका स्वाहाशब्द दानवाचक हे, यहाँ 
स्वाहाकारसे इवि नहीं होमी जाती है, किंतु-वपट्कारसेँ इवि 
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होमी जाती है । गंध शब्दका अर्थ सूर्य है, क्योंकि -वह वेदरूपा 
चाणीको. धारण करते हैं । तैचिरीयकमे आदित्यका वेदसाहिस्य 
इस प्रकार वर्णित है, कि ऋषण्मिः पूर्वाह्ने दिवि देव इयते । 
यजुर्वेदे तिष्ठति मध्ये अहः । सामनेदेनास्तभये महीयंते । वेदैरः 
शून्यस्निभिरेति सूर्यः -पूर्वाढके समय दिवे देव ऋग्वेदकी 
आऋचाओंसे सम्पन्न रहते हैं, और प्रध्याहके समय यजुर्वेदे रहते 
हैं और अस्तके समय सामवेदसे महीयमान होते हैं, इस प्रकार 
तीनों वेदोंसे भरेहुए सर्यदेव आरे हैं” तैत्तिरीयब्राह्मण ३।१२।६।१ 
आर गंधर्व शब्दसे अभिका ग्रहण होसकता है, क्योकि-रात्रिमें 
झादित्यका अभ्निमें प्रवेश होता है अत एव अभेदवश अभिको ही 

यहाँ गंधवशब्दसे कहा है । और भी एक बात है, कि-ऋग्वेद- 
संहिता २। १ । १३ में स्पष्टरीतिसे कहा है, कि-अभिस्वरूप 
मुखसे देवता हविका भक्षण करते हें । यथा-“त्वामम्र आदित्यास 
आस्यम्‌” ) प्रदीप्त मवग्ये नामक यज्ञ अश्विनीकुमारोंके लिये 
हुआ है । और जो अश्‍विनीकुमारोके पानका पात्र उपयमन नाम 
भत्तणपात्र है उसी चमसको प्रत्येक अमर देवता अप्निरूप शुखसे 
चाटते हैं ॥ ३ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


यदुखियास्वाहुत घत पयोयं स वामश्विना भाग आ 
गतम्‌ । 

माध्या धतीश विदथस्य सतती तँ घर्मे पितं रेचने 
दिवः ॥ ४ ॥ 

येत्‌ । उसियासु ॥ आऽदुतम्‌ । शृतम्‌ । पय; | अयम्‌ । स! | 

ब्रास । अश्विना | भागः । आ । गतस्‌ । 
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माध्वी इति । घर्तारा । विदथस्य । सत्पतीइति सत्‌ऽपती | तप्तम्‌। 
घम स्‌ । पिबतम्‌ । रोचने | दिवः ॥ ४ ॥ 


एषा ऋक्‌ पिबतम्‌ इति लिङ्गाद्ध घम यागे याज्यात्वेन आश्व- 
लायनेन विनियुक्ता । उखियाषठ । गौनामैतत्‌ । पयोनिवासस्यान- 
भूतासु गोषु बतेमान घृतम्‌ घृतबत्‌ क्षरणशीलं घृतोत्पादक वा यत्‌ 
पयः चीरम्‌ आहुतस्‌ महावीरपात्रे अभिमुखं भ्रचिप्तम्‌ । ® हु 
दानादानयोः । कम णि निष्ठा & । हे अश्विना अश्विनो सोयं 
तद्‌ इदं प्रक्षिप्त पयः । ® भागविशेषणत्वात्‌ तदिदंशब्दयोः 
पुंलिङ्गता | “निर्दिश्यमानप्रतिनिद्श्यमानयोरेकत्वम्‌ आपादयन्ति 
सर्वेनामानि पर्यायेण तल्लिङ्गताम्‌ उपाददते” इति वचनात्‌ छ । 
इदं तत्‌ पयः वाम्‌ युबयोमागः भजनीयोश! । अतः आ गतम्‌ 
आगच्छतम्‌ । आगत्य च हे साध्वी । ® मधुशब्दाद अणि 
स्त्रियाम्‌ “ऋत्वयवास्त्वयवास्त्वमाध्वी हिरण्यानि च्छन्दसि इति 
यणादेशो निपात्यते ® । मधुसंबन्धिनी विद्या माध्वी । विद्या- 
वेदित्रोरभेदोपचाराद्‌ अश्विनावषि माध्वीशब्देन उच्येते । अत 
एव परता । “माध्बी मम श्रुत हवस इति हि मन्तरान्तरम्‌ 
[ ऋः ५, ७३, १] । अरिबनोर्मधुविद्यावेदितृस्वं दाशतय्यास्‌ | 
आज्ायते । “आयर्वणायारिबना दधीचेशव्यं शिरः मत्यैरयतस्‌। 
सवाँ मधु प्र वोचद ऋतायन्‌” इति [ ऋ० १. ११७, २२ ]। हे 
माध्वी मधुविद्यावेदितारौ विदथस्य । यज्नामैतत्‌ | विदन्ति जानन्ति 
अनेन फलम्‌ इति विदथो यज्ञः । तस्य धर्तारा धर्तारौ धारयिः 
तारौ । य्गस्वरूपनितेकावित्यर्थः । द्रथ्यदेवते हि यागस्य स्वः 
रूपम्‌ इति हि तद्विदः । हे सत्पती सतां महतां देवानां पालयि- 
तारौ आपन्निईरणत्वेन रचाकौ । “अश्विनी हि देवानां भिषजो 
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व... नन. 
इति [ ऐ० ब्रा०. १. १८ ] भतेः। ताइशौ युवां दिवः युलोकस्य 
रोचने रोचके प्रकाशके अग्नौ तसम्‌ शृतं घम्‌ आजयं पिबतम्‌ ॥ 


( इस ऋचाका “पिबतम्‌” इस लिंगसे घर्मयागमे याज्यात्व- 
' रूपसे आश्वलायन झुनिने विनियोग किया है। मधुसम्बन्धी विद्या 
माध्वी विद्या कहलाती है । बिद्या और उसके जानने बालों में अभेद 
काँ उपचार करने पर उस विद्याको जाननेबाले अश्विनीकुमारों 
को भी माध्वी शब्दसे बर्णन किया है । ऋगेद्संहिता ५ । ७१ ।. १ 
में कहा है, कि-“माध्वी मम भृतं हवस्‌ ।-हे मधुविद्याको जानने 
बाले अश्विनीकुमारों ! तुम मेरे आह्वानको सुनो? और अरिवनी- 
कुमारोंके मधुविद्या जाननेकी बात ऋग्वेदसंहिता १। ११७। २२ 
में वणित है। यथा-“आथर्वणायारिवना दीचेरव्यं शिरः मयैः 
रयतम्‌ । स वां मधु अवोचद्‌ ऋतायन्‌ ।-हेअरिबनीङमारों ! 
तुम अथवेवेदी दघीचिके निमित्त अश्वके शिरको प्रेरित करो, तो 
वह तुमको मधुविद्याका ययार्थरीतिसे उपदेश देंगे”) ऐतरेयब्राह्मण 
१। १८ में अरिविनीकुमारोंको रोगरूप आपत्तिको दूर करने 
बाले होनेके कारण देवताओंके रक्षक अर्थात्‌ वेद्य कहा है, यथा 
“अश्विनौ हि देवानां भिषजौ |-अश्विनीकुमार देवताओंके 
वैद्य हैं? । ) हे अश्विनीकुमारों ! गौओंमें रहने वाला घृतका 
उत्पादक दुग्ध महावीर नामक यज्ञपात्रपें डाल दिया गया है । हे 
अश्विनीकुमारों ! यह दुग्ध आपका भाग है, अतः आप आइये 
और आकर हे मधुविद्याको जानने वाले अश्विनीकुमारों ! आप 
इस ब्रज्ञके यह्वस्वरूपप्रक बनिये ( क्याँकि द्रव्य और देवता ही 
` यागके स्वरूप होते.हैं, यह यज्ञवेत्ताओंका मत है ) और हे सत्‌ 
झर्थात्‌ बड़े २ देवताओंकी आपत्तिको दूरकर उनकी रक्षा करने 
वाले अश्विनीकुमारों ! आप युलोकके प्रकाशक अझिमें तपे हुए 
घृतकों पीजिये ॥ ४ ॥ हु 
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षष्ठी ॥ 
तो वो घमों नंक्षतु खहोंता प्र वांमध्व्ुश्चतु 
पयस्वान्‌ । | 
मधोदुग्धस्यांश्विना तनायां वीत॑ पातं पयंस उसियायाः 
तप्तः । वाम्‌ । घैः । नक्षतु । स्वःहोता । प्र । वासू । असुः । 
चरतु । पयस्वान्‌। 
धौः । दुग्धस्य । अश्विना । तनायाः। वीतम्‌ । प्रात | पयसः 
उस्तियायाः ॥ ५ ॥ 


इयमपि वीतं पातम्‌ इति लिङ्गाद्‌ घम याज्यात्वेन बिनियुक्ता। 
हे [ अश्विना ] अश्‍विनी वास्‌ युवा स्त्रहोता स्वाधीनहोद्कः । 
होत्रा सम्यग्‌ अभिष्डुत इत्यर्थः । & “ऋतरछन्द्सि” इति का 
प्रत्ययनिषेष! ® । तप्तः सम्यग्‌ रुचिरः घमः महावी रपात्रस्थम्‌ . 
आज्यं नत्षतु | ® नक्ततिव्यांतिकमा इति यास्कः [निघ० २.१८] 
नक्त गतौ इति धातुः & । व्याभोतु । तथा वाम्‌ युवाभ्याम्‌ । 
& चतुर्थी द्विवचनस्य वास्‌ आदेशः & । युवयोरथाय अध्वयु ; 
एतन्नामा ऋत्विक्‌ मयस्वान्‌ । छ प्रीणते! असुनि भयः & । 
प्रीणनका रिपयोयुक्तः सन्‌ म चरतु यजतु । हविदंदात्वित्यथेः । 
अथ अनन्तरम्‌ हे अश्विना अरिविनौ तनायाः । ® तनोतेः पचा- 
द्जन्तात्‌ स्त्रयां दापि तनेति भवति $ ।पयोदध्याज्यरूपहविः- 
प्रदानेन यजं बिरतारयन्त्या उस्तियायाः | गोनामैतत्‌ । घमःदुघाया 
दुग्धस्य मधोः मधुररसो पेतस्य मधुवत्मीणनकारिणों वा पयसः | 
& कर्मार्थे षष्ठी & । पयः वीतमू भत्तयर्त पातम्‌ पिबत च | 
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वि 5 DEN 
& वी गतिप्रजननकान्स्यशनखादनेषु । अस्मात्‌ लोटि अदादित्वात्‌ 
शपो लुक्‌ । पा पाने । “बहुलं घन्दसि” इति शपो लुक ॥ 

- (इस ऋचाका भी ‘वीतम्‌? पातम्‌’ लिंगसे घर्मयाज्यात्वरूपसे 
विनियोग होता है) हे अश्विनी कुमारों ! आप दोनोंमें होतासे भली 
प्रकार अभिष्टुत तपा हुआ महावीरस्थित घृत व्याप्त होये, और 
आप पर प्रसन्न होता हुआ अध्वयु आपको इवि देवे । और 
आप दुग्ध दही धृतरूप इवि देकर यज्ञका बिस्तार करने वाली 
गौके मघुकी समान तृप्त करने वाले दुग्धको पियो और भक्षण करो 


सप्तमी ॥ 
उपं द्रव पय॑सा गोधुगोषमा घें सिं्च पय उसियायाः। 
वि नाकमख्यत्‌ सविता वेरेण्योनुप्रपाएमुषसो वि 
राजति ॥ ३ ॥ 
उप | द्रव । पयसा । गोउधुकू । ओषम्‌ । आ । घमं । सिञ्च। 
पयः | उश्लियायाः । 
बि । नाकम्‌ । अख्यत्‌ । सबिता । बरेणयः । अनुयानम्‌ 
उषसः । बि । राजति ॥ ६॥ 
एषा आक्‌ पयसा उप द्रवेति लिङ्गाद्ग घम दुघापयसि आहिय- 
माणे होत्रा पउनीयेति आश्वलायनेनोक्तम्‌ ।. हे गोधुक्‌ घम दुघा- 
दोग्धरध्वर्यो सवम्‌ ओषम्‌ तप घम सू । ® उष प्लुष दाहे। अस्मात्‌ 
कप णि घन्‌ & } रुचितं घर्म पयसा दुग्धेन सह उप द्रव निकः 
टप आगच्छ । & दु गतौ । भौवादिकः ® । आगत्य च उखि- 


° 


यायाः घम दुघायां धेनो! पयः चीरं घम तप्ते आज्ये आ सिञ्च 
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आत्तारय | यत! वरेणयः वरणीयः सविता सर्वस्य प्रेरक आदित्यः 
नाप दुःखेन असंभिन्नं सुखरूपं स्वर्ग व्यख्यत्‌ | प्रकाशयती- 
्त्रथः | $ चत्तिङ्‌ व्यक्तायां वाचि । अस्मात्‌ लुङि ख्याञादेशे 
“दस्यतिवक्तिर्यातिभ्पोङ्‌” इति च्लेः अड आदेशः । ख्या 
प्रकथने इत्यस्माद वा लुङि पूर्ववत्‌ अङ्‌ $। स आदित्यः उषसः 
प्रपाणस्‌ पक्कं गमनम्‌ अलुलक्ष्य वि राजति विशेषेण दीप्यते । 
उपपोनन्तर सूर्य; मादुर्भेतीत्यर्थः । तथा च आज्ञांतम्‌ अन्यत्र । 
“सूर्य देवीम्‌ उषसं रोचमानां मर्यो न योषास्‌ अध्येति पश्चात्‌" 
इति [ ऋ० १. ११५. २, ] । यस्माद उदितः सयः द्युलोकं स्व- 
तेजसा प्रकाशयति अतः पयसा सह आगच्छ । आगत्य तत्‌ पय; 
घमे आसिञ्च इति होता अध्ययु ब्रूते ॥ 


( आश्वलायन झुमिने कहा हे, कि-“पयसा उप द्रइ” इस 
लिंगसे होताको चाहिये, कि-घमंदुघा ( गौ ) के दूधको लाते 
समय इस ऋचाका पाठ करे हे घमेदुधाको दुहनेवाले अध्वयो ! 
आप तपे हुए छतके पास दूध लेकर आइये और आकर घमे- 
दुघा पेलुके दूधको तपे हुए घृतमें डालिये। क्यॉकि--वर- 
णीय सर्वभ्ेरक सवितादेवताने दुःखके लेशसे शून्य स्वगेलोकको 
प्रकाशित कर दिया है । और वह आदित्य उषाके भयाणको 
लक्ष्य कर विशेषरूपसे दिप रहे हैं ‡ ॥१६ ॥ 


; सर्यदेव उपःकालंके अनन्तर उदित होते हैं, इस विषयका 
श्राग्बेदसंहिता १ । ११४। २ में भी वर्णन है, कि-“सूर्यो देवी 
उषसं रोचपानां मर्यो न योषां अभ्येति पश्चात्‌ । इस मन्त्रे 
दोताने अध्वयु से कहा है, कि-उदित हुए सूयंदेव अपने तेजसे 
चलोकको मकाशित करने लगे हैं अतः आप दूधके साथ आइये 
और आकर उस दूधको घत पर छिइकिये ॥ | 
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"म: ल्क 
उप॑ इये सुदुघा धेनुमेतां मुहस्तो गोधयुत दोहदेनाम्‌ । 
अह सव संविता साविषन्नोभीद्धि घमेस्तदु षु म 
. वाचत्‌॥ ७ ॥ 
उप । हये । सुञ्दुघाम्‌ । धेनुम्‌ । एताम्‌ । छु&हस्तः । गोऽधुक्‌। 
उत । दोहात्‌ । एनाम्‌ । 
श्रेष्ठम्‌ । सवस्‌ । सविता । साविषत्‌ । न; । अभिऽदध | घमः । 


तत्‌ । ऊ इति । छु । प्र । बोचत्‌ ॥ ७॥ 


एषा ऋक उप हये इति लिङ्गाद्‌ दोहार्थ घमेदुघाहाने विनि 
युक्ता । सुदुघाम्‌ दोग्यं सुशकाम्‌ । ® दोग्घेः “षद्‌ :सुषु०” इति 
खलू प्रत्ययः । इकारस्य घकारोपननश्छान्दसः &9 । एतां पुरोव 
तिनी घेजुम्‌ उप इये आहृयामि । ® हयतेः “निसञ्ुपविभ्यो हः? 
इति आत्मनेपदम्‌ ® । उत अपि च एनास्‌ आहतां धेनु सुहस्त 
कल्याणहरुतः गोधुक्‌ गोदोंग्धा अध्वयु ; दोहत्‌ दोग्ध॒ । ® दुहे 
पञ्चमलकारे “लेटोडारौ” इति अडागमः ® । श्रेष्ठम्‌ प्रशस्यतमम्‌ । 
& “प्रशस्यस्य श्र? इति आदेशः ® । सम्‌ । सयते प्रेयत इति 
सव; पयः । ® एष हि श्रेष्ठ सबेषां सबांनां यह उदं यद्‌ 
चा पय इति हि यास्कः [ नि० ११. ४३ ]। पू प्रेरणे इत्यस्मात्‌ 
. “जसौ छन्दसि” इति अच्‌ प्रत्यय; & । तं सबै सविता सर्वस्य 
भेरओ देवः नः अस्माकं साविषत्‌ प्ररयतु । ® पू प्रेरणे । अस्मात्‌ 
'लेटि “सिब्बहुलम्‌०” इति सिप्‌ । इडागमः । “सिब्बरहुलं छन्दसि 
णित्‌” इति णिद्रद्वावाद्‌ दृद्धिः । हद्धो आवादेशः & । घमः 

वग्ये! अभीद्धः अभिदी प्त: अभिरूचितः। तत्‌ । ® सुपो लुक । 
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उ इति अवधारणे । तमेव दीसं घर्म सु सुष्ठु प्र बोचत्‌ प्रत्रवीति 
अभिष्टीति । अथ वा यस्माद अभीद्धो घमः तत्‌ तस्माह घरे 
पय आसेचयितुं सुष्ठु प्रब्रवीति धेबुम्‌ इति होतुः परोक्षेख अभिः 
घानम्‌। $ब्रूनश्डान्दसो लुङ्‌ । अमाङचोगेपि इति अडभाव 
( “उपहये” इस लिंगसे दोहाये घ्मेदुघाहानमें इस ऋचाका 
विनियोग होता है) में इस अच्छी प्रकार दुही जा सकने वाली 
धेनुका आहान करता हूँ, इस आहूत धेनुको कल्यांणमय हाथ 
बाला गोधुक्‌ अघ्वयु' दुहे । और इस सव † उपनामक दूधको 
सर्वभेरक सवितादेवता हमारे लिये प्रेरित करें होता परोक्षरूप 
से कहता है, कि-) वयोंकि-डुत तप गया है अतः बह धेबुसे 
दूध डालनेके लिये कह रहा हे ॥ ७ ॥ 
नवमी ॥ 
हिइकुणवती वसुपत्ी वसूनां वत्समिच्डन्ती मनसा 
न्यागन्‌ । 
दुद्ममश्विभ्यां पयो अष्न्येयं सा वेतां महते सौभगाय 
हिङ्कृण्वती । व पत्नी ।हूनम्‌ वत्सस्‌ । इच्छन्ती मनसा 


निञ्यांगन्‌ | 
दुहाम्‌ । झरिवऽभ्यासू | पयः । अघ्न्या । इयम्‌ । सा | चधेताम। 


जा 


महते । सौभगाय ॥ ८॥ 


Mm 0 प स्ट 
1 निरुक्त ११। ४३ में कहा है, कि-“एप हि शरेष्ठः सर्वेषां 
यदू उदकं यद्‌ वा पय इति हि यास्क ।-यास्क युनिका मत है, 
कि-यह जल और उदक सब सरवे श्रेष्ठ सव है? ॥ 
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एषा ऋक न्यागन्नित्यांगमनलिंङ्गाइ घेनो आगच्छन्त्यां पठ 
नीयेति आश्वलायनेनोक्तस्‌ । हिङ्कुण्वती हिं इति शब्दानुकृतिः 
हिं कुबन्ति हि वत्स प्रति गाव । हिङ्कार कुवेती वस्ननास्‌ धनानां 
वसुपत्नी वसूनां पालयित्री । $ वसूनां वसुपत्नीत्यत्र एत्त्यदत्तिभ्यां 
स्वामित्त्र बहुत्वं च वित्रच्यते ® । एताहशी धेलुः मनसा वत्सम्‌ 
इच्छन्ती कामयमाना नि नितराम आगन. आगच्छतु । ® गमे 
श्छान्द्से लुङि “मन्त्रे घस ०” इति च्लेलु कि “मो नो धातोः” इति 
नत्वम्‌ $। आगता च इयम्‌ अघ्न्या । गोनामतत्‌ । अहन्तव्या गौ 
अरिविभ्याम्‌ देवता भ्याम्‌ । प्रव्य अश्विनावेव यष्टव्यो । तयोरथाय 
पयः चौर दुद्दाम्‌ दुग्धाम्‌ । ® दुहेलोटि “लोपस्त आत्मनेपदेषु” 
इति तऋारलोपः & । सा घेनुः स्वयं च अस्माकं महृते प्रभूताय 
सौभगाय सौभाग्याय सुधनत्वाय वर्धताम्‌ समृद्धा भवतु ॥ 

( आश्वलायन शुनिने कहा है, कि-“न्यागम्‌” इस आगमन 
लिंगसे धेनुके आते समय इस ऋचाका पाठ करना चाहिये ) बडडे 
की ओर हिं शब्द करती हुई, धनोंकी पालिका धेनु मनसे बछडे 
को चाहती हुई आवे और यह अइन्तव्य अध्न्या गो अश्विनी 
कुमारोंके लिये दुग्धको दुहे । और वह धेनु स्वयं भी हमें बड़ा 
भारी सोभाग्य देनेके लिये समृद्ध होवे । 

दशमी ॥ 


जुष्टो दमूना अतियिदुरोए इमं नो यज्ञमुपं याहि विद्वान 

विश्वा अभे अभियुजो विहत्य शत्रूयतामा भरा 
भोजनानि ॥ ६ ॥ 

जुष्टः | दमूनाः | अतिथिः । दुरोणे । इमम्‌ । नः । यञ्चम्‌। उप। 
याहि | विद्वान्‌ । 
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सप्तमं काणडम्‌ २६५ 
विश्वाः । अग्ने | अभिव्युन! । विऽहत्य। शत्रञ्यतामू । आ। भर | 
भोजनानि ॥ & ॥ 


हे अगे जुष्ट! प्रीत; सर्वे; सेव्यमानो वा दमूनाः दान्त[मना!]1 
& दभमना वा दानमना वा [ दान्तमना वा ] इति यास्कः [-नि० 
४, ४ ] ® । ताहशः अतिथिः अतिथिवत्‌ पूज्य; । यद्वा दुरोणे 
तिथिरिति संबन्धः । ® दुरोण इति ग्रहनाम दुरवा भवन्ति 
दुस्तर्पाः इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० ४. ५ ] $ । सर्वषु यज्वग्रहेषु 
अतिथिः अतनशीलः बिद्वान्‌ जानन्‌ मदी यां त्वद्विषयभक्तिं जानन्‌ 
नः अस्मदीयम्‌ इमं यज्ञम्‌ उप याहि समीपे आगच्छ । आगत्यं 
च हे अग्रे विश्वाः साः अभियुजः अभियोक्त्रीः परसेना निहृत्य 
बिशेषेण हत्या शत्रूयताम्‌ शत्रून्‌ आत्मन इच्छतां परेषां भोजनानि 
आुज्यमानानि धनानि आ भर आहर । अस्मभ्यम्‌ इति शेष! । 
छ “हृग्रहोभः” इति हरतेहकारस्य भक्रार; । शत्रूयताम्‌ इति । 
शत्रशब्दात्‌ क्यचि “अकृत्सारधातुकयोः०” इति दीः छ ॥ 

हे अग्ने ! सत्र आपकी सेवा करते. है और आपका मन दान्त 
है और सकल यजन करने बालोंके घरमें आप जाते रहते हैं 
अतः आप मेरी भक्तिको जान कर मेरे यज्ञमें आइये । और 
आकर हे अधिदेव ! सब अभियोबत्री सेनाओंको नष्ट कर शत्रं 
के भोगमें आते हुए धनको हमारे लिपे लाइये ॥ & ॥ 


एकादशी ॥ 
अभे शये महते सौभगाय तवं दुम्नान्युत्तमानि सन्तु। 
सं जास्पत्यं सुयममा कएष्व शत्रूयतामभि तिश 
महाँसि ॥ १० ॥ 
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ब्वा कम मह नि जि ला 
अहे । शर्थ । महते | सौभगाय। तब । युज्ञानि । उत्‌ऽतमानि । 

न्तु 
सम्‌ । जा!5पस्यम्‌ । छु्यमस्‌ । आ । कुष्य । शुज्यताय । 
अभि । तिष्ठ । महांसि॥। १० ॥ 


हे अभे त्वम्‌ अस्मार्क महते सौभगाय सुधनत्वाय शर्थ । आद्रे- 
हृदयो भवेत्यर्थः । अस्मभ्यं घनं दातुं सुमना भवेति यावत्‌ । 
& शृधु ग्रथ उन्दे । भौवादिकः । आमन्त्रितस्य अविद्यमानवस्वेन 
पादादित्वाद अनिघातः & । तव युम्नानि द्योतमानानि तेजांसि 
उत्तमानि उद्वततमानि सन्तु मबन्तु | कि च जास्पत्यस्‌ । जाया 
च पतिश्च जास्पती तयोः कर्म जास्पस्पस्‌। & “पत्यन्तपुरोहि- 
तादिभ्यो यह” इति यक्‌ ® । तत्‌ सुयंममू सुखयमसू अनन्यः 
रहिए समा कृणुष्व सम्यककुरु । यथा आवां जायापती त्वदेक- 
परिचरणवन्तौ भत्राव तथा अनुटहाणेत्यरथः । सुयमम्‌ इति। यमेः 
खलू प्रत्ययः घश्च प्रत्ययो वा & । अपि च शत्रूयताम्‌ शत्रून 
आत्मन इच्डतां परेषां महांसि तेजांसि अभि तिष्ठ आक्राम । 
अभिभवेत्यर्यः ॥ 

हे अमे! आप हमको बहुतसा धन देनेके लिये आदेहदय हु जिये 
आपके प्रदीप्त तेज ऊपरको जाने वाले होजावे और जायापतीके 
के कर्मको आप अन्योन्यसंश्िष्ट करिये, तात्पर्ये यह है, कि- 
जिससे हम दोनों दम्पती एक आपकी ही सेबा करने वाले होत 
और जो हमको शत्र समकते हों उनके तेजको आप दबा दीजिये ॥ 
द्वादशी ॥ 


सूयवसाद्‌ भगवती हि भूया अधां बये भरन्तः 
स्याम । 
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' स्याम । 
अद्धि । तृणम्‌ । अध्य । विशवञ्दानीम्‌ । पिब। शुद्ध । उदर्कम्‌ 

आचरन्ती ॥ ११॥ 

एषा ऋक्‌ भवग्ये परिधानीयात्वेन आश्वलायनेन विनियुक्ता। 
हे घम दुधे सूयवसात्‌ शोभनतृणानि अदन्ती । अदे भक्तणे इत्यः 
स्मात्‌ कर्मोपपदात्‌ “अदोनन्ने” इति विद्‌ अत्ययः $ । शोभनं 
यवसम्‌ अदन्ती त्वं भगवती धनवती भाग्यवती. वा. भूयाः। हीति 
पूरणः । & भवतेः आशीसिंङि रूपम्‌ ® । अघ अनन्तर. बयं 
भगवन्तः धनवन्तः स्याम भूयास्म । हे अघ्न्ये अहिस्ये गौः विश्व- 
दानीम्‌ सवेदा । ® कालाथे “दानीं च” इति तदिदंशब्दाभ्यां 
बिहितः छन्दोविषयत्वाह विश्वशब्दादपि उत्पन्नः ॐ । सर्वदा 
णं घासम्‌ अद्धि भत्तय | ® अद्‌ भक्षणे । लोटि “हुझल्भ्यो 


हेषिः” & । तथा आचरन्ती सर्वतश्चरनती त्वं शुद्धम्‌ निम लम्‌ 
उदक पिष च 1 


चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
इत्यथर्वेसंहिताभाष्ये वेदार्थप्रकाशे सप्तमकाएड षष्ठोचुवाकः ॥ 

( आश्वलायन गुनिने इस ऋचाका प्रवग्येमे परिधानीयारूप 
से विनियोग किया है ) हे घम दुधे ! तू शोभन दर्णोको खाती 
हुई भाम्यत्रान्‌ बन, फिर हम भी धनी होगें । हे अहिस्ये गौ ! 
तू सदा घासको खा और चारों ओर घूमती हुई शुद्ध निम ल 
जलको पी ॥ ११॥ 

चतुर्थ सूक्त समाप्त ( ३६२) ॥ 
अथववेरसंदिता सातवे काण्डमें छठा अवाक समापतत ॥ 
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Dn 

सपमेचुाके त्रीणि सूक्तानि। तत्र “अपचिताम्‌'' इति आद्ये 
तक्ते प्रथमाभ्याम्‌ चाग्थ्यां मत्यूचं गएउमालामैषज्यार्थ सरक्त 
लक्षणेन धनुषा शरेण च गण्डमालां विध्येत्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेब कर्म णि कृष्णोणास्तुकावञ्बालितस्‌ उदकम्‌ 
आभ्याम्‌ अभिमन्त्रय उपःकाले व्याधितम्‌ अवसिञ्चेत्‌ ॥ 

त्रितं हि । “अपचिताग्‌ इति बैणवेने दार्भूषेण ऋष्णोणो- 

ज्येन” इत्यादि [ कौ० ४. ८] ॥ 

ईच्याविनाशकमोणि “त्वाष्ट्रेणाइ्मू” इत्येनास्‌ इेष्यावन्तं षट 
जपेत्‌ ॥ 

तथा ६ष्यांवते अनया सक्तुमन्यस्‌ अभिमनत्य दद्याद ष्या- 
वन्त स्पृष्टा वा जपेत्‌ ॥ 

तदु उक्तं सं हितात्रिधौ । “त्वाष्रेणाइम्‌ इति प्रतिजापमदानाभि- 
मशेनानि” इति [ कौ० ४, १२ ] ॥ ` 

दरशपूणेमासयोः त्र तोपायने “त्तेन त्यै व्रतपते” इत्येषा विनि- 
युक्ता । “ब्रतम्‌ उपैति ब्रेन तै व्रतपते” इति हि कौशिक त 
[ को० १, १]॥ 

“प्रजावतीः इति ब्युचस्प गोंपुष्टिकप णि विनियोग. उक्तः ॥ 

“झा सुरतः” इति द्वाभ्यां गण्डमाला मैषज्यकम णि श धृष्टा 
अभिमन्त्य शुनकलालां वा अभिमन्त्र्य गण्डमालां प्रलिस्पेत्‌ ॥. 

तथा तभैत्न कर्मणि अनेन मुचेन जलूका गृहगोधिकां वा अभि- 
मन्त्रय रुधिरमोत्तार्थं गएडमालास्थाने संश्लेषयेत्‌ ॥ 

तथा तत्रैव कम णि सेन्थवलवणं चूणयित्वा अनेन -बरुचेन 
अभिमन्त्रय गण्डमालास्थाने विकीय तूष्णीं निष्ठीवेत्‌ ॥ | 

सूत्रितं हि । “अपाचिताम्‌ [ ७, ७८ ] आ :सुस्रसः [७,८०] 
इति किंस्त्यादीनि लोहितलवर्ण संखुद्याभिनिष्टीवति” इति 
[ को? ४, ७ ]॥ 
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दाहम्‌ ॥ ` 

राजयच्मभेपज्याथ “यः कीकसाः” इति तृचेन बौर्णातन्त्री - 
खण्ड वाद्यखंडं शहखंड वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌। सूत्रितं 
हि “यः कीकसा इति वीणातत्त्री बध्नाति” इत्यादि[कौ० ४,८] ॥ 

सप्तम अबुवाकमे तीन सूक्त हैं.। इनमें “अपचिताम्‌” इस 
प्रथम सूक्तकी पहिली दो ऋचाओं से प्रत्येक ऋचा पर गण्डमाला 
की चिकित्साके लिये सूत्रोक्त रीतिसे धनुष और बाणसे भी गंड- 
मालाको बींघे । और काले ऊनके स्तुकसे.तपे हुए जलको इन 
ऋंचाओसे अभिमन्त्रित करके उषःकान्तके समय रोगी पर अव- 
सेचन करे । 


इस विषयमे सूत्रका प्रमाण हे, कि-“अपचितां इति बेणवेन 
दाभंषेण कृष्णोणाज्येन” इत्यादि ( कौशिकसूत ४ | ८ )॥ 
इष्यांविनाशकमेमें “त्वाष्ट्रणाइस्‌” ऋचाका ईष्यावानको देख 
कर जप करे । 
“तथा इस ऋचासे सकुमन्त्रका अभिमन्त्रण करके ईर्ष्या वाले 
को देदेय, वा इष्या बालेको देख कर इस ऋचाका जप करे । 
इसी बातको संहिताविधिमें कहा हे, कि-"त्वाष्ट्रेणशाहं इति 
'्रतिजापमदानाभिमशेनानि” ( कौशिकसूत्र ४ । १२ ) ॥ 
दर्शपूर्णमासके ब्रतोपायनमें श्रतेन त्वं व्रतपते’ ऋचाका विनि- 
योग किया जाता है । इस विषयमें कोशिकसूत्र १ । १ का प्रमाण 
“भी है, कि-व्रतँ उपैतिं ब्रतेन स्वं व्रतपते” ॥ 
“प्रजावतीः” इस द्युवका गोपुष्टिकम में विनियोग कहा है । 
“गा सुखसः” इनं दो ऋचाओंसे गणडमालाकी चिकित्साके 
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Me 
क्रम में शंखको धिस कर अभिमन्त्रित. करके गण्डमाला पर पोत 
देय वा कुत्तेकी लारको अभिमंत्रित करके गएडमाला पर पोत देय। 
तथा तहाँ ही कम में इस गुचसे जोक वा छिपकलीको अभि- 
अभिमन्त्रित करके रुधिर चूँसनेके लिये गण्डमाज्चाके स्थानमें 
लगा देय | 
तथा तहाँ ही कम में सेंधा नमकका चूरा करके इन दोनों 
ऋचाशोंसे अभिमन्त्रित करके गण्डमालाके स्थानमें बुरक कर 
चुप चाप थूकना आरम्भ करे । 
इस विषयमे सूतरका प्रमाण भी हे,कि-“अपचितास्‌ (७७८ ) 
आ सुत्र; ( ७८० ) इति किंस्त्यादीनि लोहितलषणं संचुद्या- 
भिनिष्ठीवति” ( कोशिकसूत्र ४1७) ॥ 
तथा गणडमालाकी चिकित्साके कम में ही “अपचितां लोइ- 
नीनाम्‌? में कहे दुए कर्माको भी इस ब्यूचसे करे । सूत्र भी तहाँ 
ही कहा है। डर 
राजथदमा. रोगकी चिकित्साके लिये, “यः कीकसाः” तचसे 
बीणातन्त्रीखण्डको, वाधयखणडको वा. शंखखण्डको सम्पातित 
ओऔरअभिमन्त्रित करके बाँधे । इस बिषयमें कौशिकस्रत्र ४८ का 
प्रमाण भी है, कि-“यः कीकसा इति वीणातन्त्रीं बध्नाति०” 
| तत्र प्रथमा ॥ 


पतितां लोहिंनीनां कृष्णा मातेति शुश्रुम । 

ुनदेवस्य मूलेन सवो विष्यामि ता अह्‌ ॥ १ ॥ 
अपञ्चितास्‌ । लोहिनीनास्‌ । कृष्णा । माता । इति । शुभ्रम । 
पुने; । देवस्य । मूलेन । सर्वाः |. बिध्यामि |. ता।। अहम्‌ ॥१ ॥ 


का दोषवशाद्र अपाक चीयमाना. गलादू आरभ्य अधस्तात्‌.कच्ता- 
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कर्मणि बा किप्‌ । “हस्त्रस्य पिति कृति तुक? & । ताञ्च लो हिन्यः 
लोहितवर्ण; । & लोहितशब्दाद “बणांद अनुदात्तात्‌ तोपधात्‌ 


शुभ्रुम श्ुतवन्तः स्म । ® श्रुणोतेलिटि उत्तमबहुबचने “कुसूभूपर- 
स्तुदुसश्रुनो लिटि इति इणिनषेधः ® । मातृकीतेनेन अपचित 
रोगान्तरवत्‌साघारणोषधादिना परिहरणीया न भवन्तीति प्रोद्दते! 
ताः पूर्वोक्तदुःसाधाः सवा अपचितः सुनेः मननीयस्व देवस्य 
द्योतमानस्य । अथवेण इत्यर्थः । मूलेन। ® मूल प्रतिष्ठायाम्‌ इति 
शातुजोयं शब्दः ® । झथवेसंबन्विना सवेकारणभूतसामर्थ्यन | 
तदात्मना भावितेन शरेणेत्वथे! तेन शरेण अहँ प्रयोक्ता विध्यामि 
बिदारयाथि । बद्वा युनेदंबस्य इति पदद्वयेन शरप्रकृतिभूतो. 
शक्षविशेष उच्यते । मुनेम ननीयस्य स्तुत्यस्य देवस्य देवरूप 
स्य वनस्पतेः । तस्य देनतात्मकस्वम्‌ “अञ्जन्ति त्वाम्‌ अध्वरे देव- 
यन्त” | ऋ० ३. ८, १ | इत्यादिषु स्पष्टम्‌ अवगम्यते । तस्य 
सूलेन मूलवत्‌ सारभूतो यो इत्तस्यांशस्तन्निमितेन मूलप्रदेशनि- 
मितेन वा शरेण विध्यामि | अथ वा युनेदबस्य इति पदद्वयेन 
घनुःमकृतिभूतो वेणुदाभू षसंज्ञको दक्ष उच्यते । तस्य मूलेन 
सामथ्याधायकेन शरेण विध्यामीति संबन्धः | अधिज्यस्य हि 
धनुष! सामथ्यंमू इघुबिसजनेन गम्यते इति तस्य मूलभूतः शर 
इत्यु क्तम्‌ । केविद्‌ आहु; । घने! मन्युमतः देवस्य । ® दीव्यते- 
विजि गीषार्थात्‌ परचाद्यचू $ ।, विजयमानस्य क्रोधवतः कूरस्य | 
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रस्य इत्यर्थः । तस्य मूंलेनं प्रधान भूतबी यरूपेण शतरुन्मूजनसाध- 
नेन वा शरेण विध्यामि। गएडमाज्ञावेधनसाधनगूतोयं शरः 
लौकिकः शरो न भवति किं तु झसुरपुरनि्े दकस्य रुद्रश्य संबन्धी 
शरोयम्‌ इति लौकिकशरस्य रुद्रशरात्मना भावनसू इति । रुद्रस्य 
पुननिर्मेदनारथम्‌ इघुबिसर्जेनं तैत्तिरीये समाज्नायते । “तइषुं समः 
कुरत । अग्निस्‌ अनीकं सोमं श्यं विष्णुं तेजनम्‌ तेब्रुबन्‌ क 
इमास्‌ असिष्यंती तिं । रुद्र इत्यज्रुवन । रुद्रो वे ऋूः। सोस्यतु” इति 
[ तै० सं० ६, २,.३. १ |। एतह उक्त भवति। पापदेवतानिष्पा- 
दिता गण्डमाला अहं मैषज्यकर्ता लोकिकेन शरेण न विध्यामि 
किं ठु रुद्रस्य शरेणेति ॥ 

( दोषवश नौचेको फैलने बाली. गलेसे लेकर नीचेके बगल 
आदि संघिस्थानोंगें फैली हुई ) गएडमालाएँ अपचित्‌ कहलाती 
हें और वह एरुषके वीर्यका अपचिन्वन कर डालती: हैं, उन ) 
लोहित बणे बाली अपचित्‌ं-गंण्डमालाओंकी माता रोगनिदान" 
भूता माता ऋष्णवर्णा पिशाची कृष्णा है यहं हम सुनते हैं (माता 
का कीर्तन करके यह सूचित किया है, कि-अन्यं रोगोंकी समान 
साधारण औषधि आदिसे इनकी चिकित्सा नहीं होसकती अतः ) 
इन दुःसाध्य संब अपचितोंकों में प्रकाशवान्‌ अथर्वा गुनिके 
सबके कारणरूपसे भावित शरसे वींधता हूँ (वा मननीय अर्थात्‌ 
स्तुत्य देवरूप वनस्पतिके मूलकी समान सारभूत अंशसे निर्मित 
चा जडते निर्मित बाणसे इम अपचितोंको बींधते हैं, वनस्पतिका 
देवतात्मकत्व ऋग्वेद्सहिता ३ । १। ८ में स्पष्ठरूपसे वर्णित है, 
कि-“अज्ञन्ति त्वां अध्वरे देवयस्तः”॥ अथवा वेणुदाभूष नामक 
हाके मूलसे बने बाणसे बींधता हँ । अथवा क्रोध वाले रोद्रदेव 
के प्रधन भूतवीयेरूप शत्रन्मूलनसाधन बाणसे बींधता हूँ । तात्प 
यह है, कि-गणडमालाको वेधनेका साधनभूत यह बाण लौकिक 
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बाण ही नहीं है, किन्तु अघुरपुरध्वसक रुद्रसम्बन्धी हे । इस 
पकार रुदररूपसे इसकी भावना की गई है । पुरोको भे दनेके लिये 
ब्त RUE पुराको भेदनेके लि 
सवका बाण छोड़ना तैत्तिरीयसंहिता ६ | २। ३ । १ में कहा" 
है, कि-“त इपुं समस्त । अगिं अनीकं सोम' शर्ल्य विष्णु 
तेजनम्‌ । तेऽब्रुवन्‌ क इमां असिष्यती ति | रुद्र इत्यन्रुवन्‌ । रुद्रो बे 
कूरः सोञ्स्यतु ।-उनहोंने बाण वनानां आरम्भ किया । अग्निको 
अनीक बनाया | सोमको फलक बनाया । विष्णुको बाँस 
बनाया । फिर उन्होंने कहा, कि--इसको कौन छोड़ेगा, 
तब उन्होंने फिर कहा, कि--रुद्र इसके योग्य हैं । रुद्र देवता क्रूर 
हैं अतः वह इसको छोड़ें ।” तात्पथ यह है, क्रि-इस पाप देवता 
से निष्पादित गण्डमालाको मैं चिकित्सक जौकिकशरसे नहीं 
बीधता हूँ किंतु रुद्रदेवके बाणसे वींघता हूँ ) ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 

विश्याग्पासां प्रथमा विध्याम्युत मध्यमाम्‌ । 
इदं जवन्पा मासामा स्विनि स्तुकामिव ॥ २ ॥ 
विध्यामि । आसाम्‌ । प्रथमाम्‌ । विध्यामि । उत । मध्यमाम्‌ । 
इद्‌ । जघन्याथ्‌ । असाम्‌ | आ । छिनग्रि । स्तुकास्‌ञ्दव २ 

दोष-प्रकर्षसाम्याल्पत्वभेदेन गएडमालास्त्रिविधाः । तासाम्‌ 
अपसारणम्‌ अनया उच्यते | आसाम्‌ अपचितां मध्ये प्रथमाम्‌ 
युख्यां दोषप्रकर्षण उद भूतां दुरि कित्सामपि गणडमालां विध्यामि । 
सुनेदवस्य सूलेनेति संबन्धः अस्या अपि ऋचः शरेण वेधने विनि- 
युक्तत्वात्‌ । उत अपि च मध्यमाम्‌ दोषसाम्पेन उद्भूतां नाति- 
दुभसाधाम्‌। सुसाधाम्‌ इतपर्थः। ताहृशीम्‌ अपचितं विश्यामि शरेण। 
` तथा इदम्‌ इदानीम्‌ आसाम्‌ अपचिता मध्ये जघन्याम्‌ अल्पदोष- 
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शि क स नसह 
समुद भूताम्‌ रषसयस्नेन निहेरणीयां गण्डमाजायू आ डिनझ्नि 
सःनो बिदारयामि । ® जिदिर देधीकरणे । रुषादिः & । छेदने 
रृष्टान्तः स्तुकाम्‌ इवेति । यया उरणास्तुका अनायासेन च्छियते 


येति ॥. | 
५ ( दोषके प्रकर्ष साम्य और अल्पत्वके भेदसे गणडमालाओंओ 


तीन मेद हैं । उनके अपसारणका इसमें बन है, कि-) इन 
-गणडमालांओमे दोषप्रकर्षके कारण मुख्य उभरी हुई दुश्चिकित्स्य 
गणडमालाको भी मैं ( जड़े बने बाणसे ) वेधता हूँ और मध्यम 
अर्थात्‌ दोषसाम्पसे उद्धूत अतिदुःसाध्य नहीं किंतु सुसाध्य 
गण्डमालाको भी बींघता हुँ और इन गणडमालाममें जो निकृष्ट 
अन्पदोषसे उभरी हुई अत एव थोड़े ही भरत्रसे दूर करने योग्य 
गएडप्राला है उसको में इस प्रकार वाघ डालूंगा जिस मकार 
ऊर्णास्तुकाको अनायास ही छेद डाला जाता हे॥२॥ 
दृतीया ॥ 


लाष्टेयाहं वचसा वि ते इष्यौमंगीमदय्‌ । 
अथो यो मन्युष्टे पते तमु ते शमयामसि ॥ ३ ॥ 
त्याष््रेण । अहम्‌ । चसा । बि । ते । इयाम्‌ । अमीमदस्‌ । 
` अथो इति। यः। मन्युः । ते । पते । तप । ऊ इति । ते । 
शमयामसि ॥ २ ॥ 

हे {ष्योपेत पुरुष ते तब ष्याम्‌ क्रोध स्त्रीविषये क्रियमाणं 
त्वाष्ट्रेण । अवयवविभामकता त्वष्टा । शरूयते हिं। “यावच्छो बे 
रेतसः सिक्तस्य त्वष्टा रूपाणि विकरोति तावच्छो वे तत्‌ मजा- 


यते? इति [ तै० सं० १, ३, &, २] । तत्संबन्थि त्वाष्टम्‌ । तेन 
वचसा ब्राक्येन मन्त्रेण अई प्रयोक्ता स्त्री बा व्यमीमदम्‌ विगतः 
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MR 8 त. 
मदां करोमि । निवारयामीत्यर्थः | इेष्यांया मदो नाम उद्रेकः । 
ष्याम्‌ उद्रेकरहितां करोमीति यावत्‌ । न केवलम्‌ ईष्यों्रेकशम- 
नम्‌ । अथो अपि तु हे पते वल्लभ ते तव यो मन्युः क्रोधः मद्विषयः 
ते तव त क्रोधं शमयामसि श्यामः । उ इत्यवधारणे । अत्रापि 
त्वाप्टेण वचसा इति संबध्यते । यथा लोके दुट्ट त्ता; पुत्राः पितुः 
राइया दुव्येसनाद्‌ निवतेन्ते एवं पुरुषगतेष्याविनाशने सर्वोत्पाद- 
कस्य त्वष्ड्रुक्तिः करणत्वेनोक्ता ॥ धं 
हे ईष्योके चकरमें पड़े हुए व्यक्ति ! में तेरे स्त्री था पुरुष- 
विषयक क्रोधको त्वष्टा | देवके मन्त्ररूप वचनसे मदरहित करता 
हूँ अर्थात्‌ निवारण करता हूँ और हे पते ! आपका युक पर जो 
क्रोध है उसको हम शान्त करते हैं ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ । 
रतन लं ब्रंतपते समक्तो विश्वाहां सुमना दीदिहीह । 
तं तवा वयं जातवेदः समिंडं प्रजावन्त उप सदेम सर्वे 
अतेन । स्वस्‌ । व्रतञ्पते । समूउभक्तः । विश्वाहा । घुः्मनाः । 
il 
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‡ त्वष्टा देवता अवयर्वोका विभाग करने वाले हैं। भ्रुतिपें भी 
कहा है, कि-“यावच्छो बे रेतसः. सत्तस्य त्वष्टा रूपाणि विक- 
रोति तावच्छो बै तत्‌ प्रजायते।-स्वष्टा देवता सिक्त वीयके जितने 
रूप बनाते हैं उतने रूपमें वह वीये उत्पन्न होता है” ( तेत्तिरी- 
यसंहिता १। ५। &। २) अत एव उन पितारूप सर्वोत्पोदक 
ल्ष्टादेबके वचनसे क्रोधको शान्त करना कहा है। बोकि दुद 
पुरुष भी पिताकी आज्ञा पाने पर दुराचरणस निदत्त होजाते हैं ॥ 
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तमू । त्वा । बयम्‌ । जातश्वेद। । सब्‌ऽइद्धस्‌ । जाऽवन्तः । उप | 
कु सदेम । सर्व ॥४॥ fe | 
हे व्रतपते व्रतस्य कर्मणः पालयितः। कर्मफलमदातृर्वाद् रतः 
पतिस्वम्‌ अग्ने । “वं ब्तानां ब्रतपतिरसि” इति [ तैः सं 
१. २, ११, १ ] मन्त्रान्तरम्‌ ` रतेन अनुष्ठीयमानेन दशपूण- 
मासादिकर्मणा समक्त संस्कृतः संभावितः । सम्यग्‌ इष्ट इत्यर्थः| ` 
छ अञ्जेः कर्मणि निष्ठा छ । एवंविधस्त्वं विश्वाहा विश्वेषु 
अहस्सु सर्वदा सुमना; शोभनमनस्कः अस्मद्विषये अनुग्रहबुद्धियुक्त; 
सन्‌ इइ अस्मिन्‌ अस्मदीये ग्रहे दीदिहि | & दीदेतिर्दीसिकर्मति 
यास्क; छ । दीप्यस्व । हे जातवेदः जातानां भूतानां वेद्तिः 
जातैबिद्यमान ज्ञायमान वा जातप्रज्ञ जातधन वा हे अग्ने समि- 
द्वम्‌ सम्यग्दीसं तं पूर्वोक्तगुणं त्वा त्यां भजावन्तः प्जायन्त इति 
अजाः घुत्रपौत्रादिसमेताः सर्वे वयस्‌ उप सदेम उपसद्यास्म तव परि- 
'चरणं क्रियास्प। & सदेः “स्तिङचाशिष्यङ्‌”इति अङ्प्रत्ययः 
` हे ब्रतपते † ! अथात्‌ कर्मफल देनेके कारण कर्मके स्वामिन्‌ 
अग्ने ! आप इस अनुष्टीयमान दर्श पूर्णपास आदि कमसे भली 
प्रकार पूजा पाकर सब दिनोंमें इम पर अनुग्रहबुद्धि रखते हुए हमारे 
घरमे प्रज्वलित रहिये । हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले अग्ने ! 
प्रदीप्त आपकी इम सब पुत्र पोत्र आदिसहित उपासना कररहे हैं ४ 
नाता . पञ्चमी ॥ क क 
प्रजावतीः सूयवंसे रुशन्तीः शुद्धा अपः सुंप्रपाणे 
+ तैत्तिरीयसंहिता १। २॥ ११। १ में कहा है, कि-“ल्व 
रतानां ब्रतपतिरसि” ॥ | 


२२८६ 


सप्तम काएडयू २७७ 


मा व॑स्तेन ईशत माघशंसः परिवो रुद्रस्प हेतिकः 
शजाऽवतीः । सुः्यवसे । रुशन्तीः । शुद्धाः | अप; । सुञ्पाने। 
पिबन्ती; । 
या । वः। स्तेनः। ईशत । मा । अपःशंतः । परि। व: रुद्रस्य । 
हैतिः । दणक्तु ॥ १ ॥ 
प्रभावती रित्येषा पञ्चमी व्याख्याता [ ४. २१, ७ ]॥ 
पुत्र पौत्र आदि से सम्पन्न, शोभन वृण वाले देशमें घासका 
भक्षण करती हुई, सुखसे उतरने योग्य मार्ग वाले जलाशपमें निर्मल 
जलको पीती हुई तुमको चोर न हर सके और तुमको मारना 


चाहने वाला व्याघ्र आदि भी तुम्हारा हरण न कर सके और 
उत्रके अभिमानी देवता रुद्रका आयुध तुमको छोड़ देय ॥ १ ॥ 


षष्ठी ॥ 
पदज्ञा स्थ रमंतयः संहिता विश्वनाम्नीः । 
उप॑ मा देवी देवेभिरेतं । 
इमे गोष्ठमिदं सदो इतेनास्मास्समुच्तत ॥ २ ॥ 
पदज्ञाः । स्थ । रमतंयः । सम्‌ऽहिताः । विश्‍व$नाम्नी: । 
उप | मा । देवी! । देवीमिः ।आ। इत । 
इमम्‌ । गोऽस्थम्‌ । इदम्‌ । सदः | घुतेन । अस्मान्‌। सम्‌। उत्तत 
है रमतय; । गोनामैतत्‌ । तद्‌ उक्तम्‌ आपस्तस्वेन । “चिद्‌ 
असि मनासि घीरसि रन्ती रमतिः सुः सूनरीत्युच्चेरुपहवे सप 
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ह... 
मनुष्यगनी!” [ आप० ४, १० ४ ] इति पयःप्रदानादिना रमः 
यित्यो पेनवः । छ रघु क्रीडायाम्‌ । औणादिकः अतिमत्यय; ४ | 
पदज्ञाः सहचरीणां गवां पदानि जानत्यः स्थ भवथ यद्वा पचते 
गम्यत इति पदं ग्रहं तज्जानत्य; स्थ । गोसंचरस्थाने चरित्वा 
पुनरस्मदीयमेव ग्रहं ज्ञात्वा आगच्छन्त्यो भवतेत्यथ; । गा विशि- 
ष्टरि । सं हिताः वत्सैः सहिताः अन्यगवीभिवा सहिताः परस्परस्‌ 
आनुकूल्यं प्राप्ता! । विश्वनाज्नीः व्याप्रनामधेया! । ® “बा चन्दसि'” 
इति जसः पूर्व॑सवणंदीर्घः & । सर्वत्र प्रसिद्धस॑ज्ञाः बहुविधनास- 
घेया वा । एकस्या गोरनेकसंब्गासद्भावस्तैत्तिरीये समास्नायते । 
इडे रन्ते दिते सरस्वति प्रिये प्रेयसि महि विशरुत्येतानि ते अन्निये 
नामानि” इति [ तै० सं» ७, १, ६. ८ ]। यद्वो विशदं जगत्‌ 
नमयन्ति स्वात्माभिसुखं कुर्वन्तीति विशवनाम्न्यः। क्षीरादि- 
लाभाय हि सर्वे धेनू! मार्थयन्ते। अत एव हे देवीः देव्यः दीव्यन्त्यो 
गावो यूयं देवेभिः देवेदींव्यद्भिः स्वकीयवत्सादिभिः सह मा मां 
पुष्टिकामम्‌ उपैत समीपम्‌ आगच्छत । ॐ इण्‌ गतौ । लोटि 
मध्यमतरहुतर चने रूपस्‌ & । आगत्य च इमम्‌ अस्मदीयं गोष्ठस्‌ 
गावस्तिष्ठन्ति अत्रेति गोष्ठः गो नित्रासस्थानस्‌ । $ गोशब्दोप-. 
पदात्‌ तिष्ठत ¦ अधिकरणे क। । “अम्बास्बगो भूमि०” इति सका- 
रस्प मूधन्यादेशः ® । इदमू अस्मदीयं सद; सीदन्त्यत्रेति सदो 
ग्रहम्‌ अस्मान्‌ गोष्ठग्रृहस्वा मिन घृतेन घृतोत्पादकेन पयसा घृतेन 
वा सयुक्त सम्यक्‌ सिञ्चत । $ उत्त. सेचने $ । यथा गव्य- 
समृद्धिमंवति तथा यूयम अस्मद्गृहे समृद्धा भवतेत्यथ; ॥ 
द्‌ हे दुग्ध आदि प्रदान कर आनन्दित करने वाली रमतियों + 


नै आपरतम्म स्तम्ब सुनिने गोओके अ गौओंके अनेक नाम लिखे है; कि- 
“बिदसि मनासि धीरसि रन्ती रमतिः सूनुः सुनरीत्युच्चैरुपहये 
सप्त मनुष्यगवीः ।” ( आपस्तम्ब ४ | १०।४ )॥ 
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गौओं ! तुम अपने निवास स्थानको जानती हो अर्थात्‌ जंगलमें 
चरनेके स्थानमें चर कर फिर हमारे घरको जान कर आजाया 
करती हो और बछड़ोंसे अनुकूलता रखती हो। आपके बहुतसे 
२८ नाम हैं वा आप सबको दुग्ध आदि देकर अपने अनुकूल 
नमा लेती हैं अत एव सब घेनुओंकी प्रार्थना करते हे । इस 
प्रकारकी दमकती हुई' तुम अपने दमकते हुए बछड़ोंके साथ मुझ 
ुष्टिकी कामना वालेके पास आओ ओर आकर हमारे गोठको 
हमारे घरको और हम ग्रहस्वामियोंकों भी घृतके उत्पादक दुग्ध 
से वा घृतसे भली प्रकार समुक्षित करो ! तात्पये यह है, कि- 
जिस प्रकार गव्यसशब्धि हो 5.) प्रकार तुम हमारे घरोंमें बढ़ो २ 
सप्तमी ॥ 


आ सुखस॑ः सुससो असतीभ्यो असत्तराः । 
सेहोररसतरा लवणाद्‌ वि्लेदीयसीः ॥ १ ॥ 
आ । सुञ्ससः । सुस । असतीभ्य! | असत्ऽतराः। 
सेहः । अरसऽतराः । लबणात्‌ । विऽक्लेदीयसीः॥ १ ॥ 

या ग्रैव्या अपचित इत्युत्तरमन्त्रेऽभिधानाद्ग अत्रापि अपचित 
एनोच्यन्ते । सुखसः अत्यथं सवन्त्यः सवदा पूयादिसवणशीलाः। 
® सृपूर्वात्‌ खंसते; विवप्‌ । “अनिदितां हल उपधायाः क्ङिति 
इति नकारलोपः ® । अत एव असतीभ्यः सतीविरुद्धा असत्यः 
बाधिका रोगव्यक्तयस्ताभ्योपि असत्तराः अत्यर्थम्‌ असत्यो 

>. एक गौरे अनेक नामोंका होना तैत्तिरीयमें द्र स गोठे अनेक नामोका होना तेतिरीयमे कहा है, कि- 
“हे रन्ते दिते सरस्वति मिये मेयसि महि विश्रुत्येतानि ते अघ्रिये 
नामानि ।-हे अञ्निये गौ | तेरे इडा रन्ता सरस्वती दिति प्रिया 
प्रेयसी मही ये नाम प्रसिद्ध हैं? (तैत्तिरीयसंहिता ७ | १ । ६।८,॥ 
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बाधिका एवंविधा अपचिन्नामिका गएडमाला! आइुससः आ 
समन्ताद्‌ निरवशेष खवणशीला भवन्तु। मन्त्रोषपपयोगेण निःशेपं 
स्रवणेन विनश्यन्तु इत्यर्थः । अपचितो विशिनष्टि । शेहोः शेहु- 
नामबिप्रकी्णावयवः अत्यन्तं निःसारस्तूजादिरूपः पदार्थः तस्मा- 
दपि अरसतराः निःसारतराः। अपचितो हि पाफावस्थातः पूर्वस्‌ 
अबाधिका इर दृश्यन्ते । पश्चात्‌ कत्तादिसंधिमरदेशेषु व्याप्ता बण- 
रूपेण बाधन्ते । रोगमादुर्भावकाले स्वरूपापरिङ्ञानेन अरसत्परस्‌ 
उक्तम्‌ । पाकोचतरकालं कृतस्नात्रयवव्याप्त्यनन्तरं लत्रणात्‌ सर्वदा 
सरणशीलल्रेन प्रसिद्धात्‌ एतन्नामधेयात्‌ पदार्थादपि विक्लेदी- 
यसी? अतिशयेन विविधं क्लेदनत्रत्यः | यथा ल्रणो यत्रकुत्रापि 
निहितोपि सर्वदा स्त्रति!तस्मादपि पाकावस्थोचरकालं सर्वाङ्ग- 
संधिषु पूयादिस्रत्रणशीला भवन्ति | एताहश्योऽपचितः आएुस्रसो 
भवन्त्विति संबन्धः । छ विक्लेद्रीयसीरिति । बिविध; वलेदो 
यासां ता बिक्लेदाः अतिशपेन व्रिक्लेदा बिक्लेदीयस्यः। “द्रि- 
बचनतिमञ्योपपदे०” इति ईयसुन्‌ प्रत्ययः । “2” इति टिलोपः | 
“बा छन्दसि” इति जसः पूत्रेसवणंदीर्घः छ ॥ 
ग्रीवामे रहने बाली गएडमालाये सदा पीपको वहाती रहती 
हैं वे सती बाधिका रोगन्मक्तियासे भी अधिक पीड़ा देती हैं 
अत एव असती हैं, ये गएडईमालाय मन्त्र तथा ओपधिक्ते प्रयोग 
से बहुत ही बहने लगें अर्थात्‌ नष्ट होजावें । ये गंडमालायें विपर- 
कीणं अवयव वाले अत्यन्त निःसार तूलादिरूप सेहुसे भी अधिक 
निःसार हैं, ( क्योकि-ये अपचित्‌ पाकावस्थासे पहिले पीड़ा न 
देने वालीसीं दोखती हैं, फिर बगल आदि -संधिमदेशामें व्याप्त 
क रे क रोगप्राहुभाव कालमें स्वरूप 
गज शक को Je को अरस कहा है ) और यह लवण 
(अर्थात्‌ पाकके अनन्तरः सारे शरीर 
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में व्याप्त होजाने पर सदा खवणशील लवणकी समान सर्वाग- 
संधियोंसे बहती रहती हैं ऐसी अपचित भी और अधिक बं १ 
अष्टमी ॥ 

या ग्रेव्यां अपचितोयो या उपपत्त्या: । 

विजाम्नि या अपचितः स्वयंससेः ॥ २ ॥ 

याः । ग्रैव्याः | अपञ्चित; । अथो इति | याः । उपञपच्या| । 
बिञ्जान्नि । याः | अप$चितः | स्वयमूब्खसः ॥ २ ॥ 

गव्याः ग्रीवायां भवाः गलप्रदेशे उत्पन्नाः । ® ग्रीवाशब्दात्‌ 
“ज्यप्रकरणे परिसुखादिभ्य उपसंख्यानम्‌? इति “तत्र भवः? 
इत्यर्थ ज्यप्रत्ययः । “ग्रीवाभ्योण च” इति अण्पत्यये तु छीपि | 
यणादेशे च इते ग्रेव्य इति भवति &। ग्रीवाभवा या अपचितः | 
अथो अपि च उपपक्ष्याः उपपक्षे पक्तसमीपे उपकक्षे भवा या अप- 
चितः । विजाज्नि विशेषेण जायते अपत्यम्‌ अत्रेति विजामा गुह्य- 
मदेशः। & जायतेः “अन्येभ्योपि हश्यन्ते? इति मनिन्‌। 
“ विड्जनोरबुनासिकस्यात्‌” इति मत्ययविशेषे विहितम्‌ आस्तं 
छन्दोबिषयत्वाद्‌ अस्मिन्नपि भवति छ | विजाज्नि गह्ममदेशे 
तदुपलक्तिते ऊरुसंधो या अपचिताः दोषवशा द्‌ अपाक्‌ चीयमाना 
गणडमालास्ताः स्वाः स्वयंससः स्वयं स्ररणशीलाः मन्त्रौषध 
प्रयोगेण निरवशेषं स्रबन्त्यो भवन्तु इति तच्छब्दाध्याहारेण वाक्य 
पूरणीयम्‌ । यद्वा स्वयंससः चाराद्यौषधपक्तेपाभावेपि दोषातिरेक- 
बशाह ग्रीवोपपत्तोरुसंधिस्थानेषु ब्रणरूपेण पूयादिसवणशीला या 
अपचितः सन्ति ताः सवाः आसुस्रसो भवन्तु इति पूर्वमन्त्रेण 
संबन्धः । या ग्रेव्या इत्युत्तरमन्त्रे यच्छब्दभ्रत* आसुसरस इति पूर्व 
मन्त्रे तच्छब्दं विनापि वाकयं पूयते ॥ 
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आदि की अपचित्‌.जो. दोषवश बढ़ जाती हैं बे सन्त्र और 
आषधिके प्रयोगसे अपने आप बहने लगें ॥ २ ॥ 
नवमी ॥ 

यः कीकसाः प्रशुणाति तलीद्यमवतिष्ठांत । 
निहातं सै जायान्यृं यः कश्चं ककुदि श्रितः॥ ३॥ 
यः | कीकसाः | मञ्युणाति । तली | अव$तिष्ठति । 
जिः । हाः | तम्‌ स्व्‌ । जायान्यम्‌ । यः। कः। च। कडुदि। 

श्रितः ॥ ३ ॥ 

यो राजयच्मार्यो रोगः कीकसाः अस्थीनि प्रणाति प्रस- 
रति व्याप्नोति । अस्थिप्यन्त व्याप्नोतीस्यर्थः । ® सरतेविकरण- 
व्यत्ययः ॐ । यश्च रोगः तलीद्यम्‌ | तलिद्‌ इति 'अन्तिकनाम । 
झन्तिके भवं तलीद्यम्‌ । ® “भवे छन्दसि इति यत्‌ | इकारस्य 
दीर्घरळान्दसः % । अस्थिसमी पगतं मांसम्‌ अवतिष्ठति अवकृष्य 
तिष्ठति । मांस शोषयतीत्यर्थः। यः करिचत्‌ दुःसाधो राजयदमा- 
रूयो रोगः ककुदि कङुन्नाम ग्रीवापरभागः तस्मिन्‌ श्रितः संश्रितः 
ककुत्स्थानं तनूकुषेन्‌ यो रोगोस्ति तं सर्व शरीरगतसर्वधातुः 
शोषक जायान्यम्‌ निरन्तरजायासंभोगेन जायमानं क्तयरोगं निह: 
निहेरतु । मन्त्रसंस्कृतम्‌ औषधम्‌ अग्न्यादिसंज्गको वा देवः विना- 
शयतु । & हरतेश्डान्दसे लुङि रूपम्‌ $9। जायान्यशब्दो रोग- 
बिशेषपरः । स च जायासंबन्धेन प्राप्नोतीति तैत्तिरीयके समा- 
जायते । “अजापतेख्रयखिशद्‌ दुहितर आसन्‌ । ताः सोमाय राहे 


' ददात्‌ । तासां रोहिणीम्‌ उपैत्‌” इति पक्रम्य समान्नायते। “तासां 
' रोहिणीम्‌ एवोपैत्‌ । तं यच्म आळंत । तद्‌ राजयचमस्य जन्म | यत्‌ 
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पापीयान्‌ अभवत्‌ तत्‌ पापयस्तस्य यज्जायाभ्यो बिन्दत्‌ तज्जाये- 
न्यस्य । य एवम्‌ एतेषां जन्म वेद नेनम्‌ एते यच्मा विन्दन्ति” 
इति [ ते० सं० २, ३, ५, २ ]। तत्र जायेन्य इति पत्यते अत्र तु 
जायान्य इति आकारवरवेन इति विशेषः ॥ 

i जो राजयच्मा नाम वाला रोग हड़ियोंतकमें व्याप्त होजाता 
है और अस्थियाँके पासके मांसको खेच लेता है और जो ( दुःसाध्य ) 
यक्त्मारोग ककुदे होजाता है, उन शरीरगत सब धातुओंको 
सोखने वाले निरन्तर ज़ायासंभोगसे उत्पन्न हुये जायान्य | 


चयरोगोको ( मन्त्रसंस्कृत औषध वा अग्नि आदि देवता ) नष्ट 
कर डालं॥ ३ ॥ 


दशमी | दा 
पक्षी जायान्यंः पतति स आ विशति पूरुषम्‌ । 


——— oon 


संबंधसे प्राप्त होनेका वणेन तैत्तिरीयकमें वणित है, कि-“प्रजा- 
पतेस्त्रयस्त्रिशद दुहितर आसन्‌ | ताः सोमाय राज्ञे$दाद । तासाम्‌ 
- रोहिणीं एतोपेत्‌ ।-म्रजापतिकी तेतीस पुत्रिय थीं, उनको प्रजा- 
पतिने राजा चन्द्रमाके अपेण कर दिया, बह उनमेसे रोहिणी पर 
ही आसक्त रहा” इसका आरंभ कर आगे कहा है, कि-“तासां 
रोहिणीमेवोपेत्‌ । तं यच्म आच्डत्‌ तह राजयचमस्य जन्म । यत्‌ 
पापीयान्‌ अभवत्‌ तत्‌ पापयच्मस्य। यञ्जायाभ्योन्वबिन्दत्‌ तञ्जा- 
येन्यस्य । य एवं एतेषां जन्म वेद नेनं एते यच्मा विन्दन्ति ।- 
जव वह रोहिणीमें ही आसक्त रहा तब यचा रोगने उसको 
घेर लिया । यही राजयच्मराका जन्म है । जो पापीय होगया 
यही पापयच्पाका जन्म है । और जो जायाओंसे प्राप्त हुआ 
यही जायान्यक्षी च्युत्पत्ति है। जो इस प्रकार इनके जन्मको 
जानता है उसको ये. यच्मा रोग प्राप्त नहीं होते है” ॥ 
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| : 
तदच्तितस्य भेषजमुभयोः सुच्चतस्य च॥ ४ ॥ 
पक्षी । जायान्यः । पतति | सः | आ । विशति । पुरुषस्‌ । 
प्र र से । | 
तत्‌ | अक्षितस्य । भेषजम्‌ । उभयोः । सुःज्षतस्य । च ॥ ४ 
जायान्यः क्षयरोग! पक्षी पक्षवान्‌ पतत्री भूत्वा पतति संत्र 
चरति । स रोगः पूरुषम्‌ पुरुषम्‌ आ विशति सवतः ग्रबिशति। 
पुरुषस्य कृत्स्न शरीरं व्याप्रोतीत्यथं! । अक्षितस्प । ® त्ति 
निवासगत्योः & । शरीरे चिरकालावस्थानरहितस्थ । सुच्ति- 
तस्य चिरकालम्‌ अवस्थितस्य । यद्वा ॐ । चाणु हिंसायाम्‌ इति 
धातुः । इकारोपजनश्डान्दसः $| अक्तितस्य अहिंसकस्य शरीः 
रम्‌ अशोषयतः सुक्तितस्य शरीरगतसर्वातून्‌ सुष्ठु निःशेषं शोष- 
यतः। ® चशब्दः समुच्चये $ । उभयोः अक्षितसुक्षितयोः 
क्षपरोगयोः तत्‌ प्रसिद्ध मन्त्राभिमन्न्रितं वीणातन्त्रीखण्डादिरूपं 
भेषजम्‌ निवतेनोषधं भवति ॥ 
[ इति ] सप्तमेबुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 
जायान्य नामक क्षयरोग पर बाला ( सा ) वन कर सर्वत्र 
विचरण करता है। वह रोग पुरुषके सारे शरीरफमें व्याप्त होजाता 
है, वह चिरकालके नहीं किन्तु थोड़े समयसे शरीरमें बसे हुए 
जायान्य रागको और चिरकालसे शरीरमें बसे हुये जायान्य 
रोगको इस प्रकार दोनों प्रकार जायान्य-क्षयरोगको मन्त्राभि- 
मन्त्रित बीणातन्त्रीखंड आदि रूप औषधि, हटाने बाली है ॥४॥ 
सतम अदुत्रा हमे प्रथम सूक्त खप्रात ( ३३५ ) ॥ 
“विद्य बे ते” इत्यस्या ऋचो राजयदमभैषज्ये “यः कीकसाः” 
: [ ७, ८० ] इति ब्युचेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 
` सोमयागे माध्यन्दिनसवने “पत्‌ पिब” इत्यनया द्रोणकलशः 
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स्थं सोमं ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “द्रोणकलशस्थम्‌ अनुमन्त्रयते 
शृषत्‌ पिवेति माध्यन्दिने” इति हि बैतानं सत्रम्‌ [ वे०३,६ ] ॥ 

अभिचारकम णि “सांतपना” इति तृचेन विद्युद्धतर्तसमिध 
आदध्यात्‌ ॥ 

तथा चातुमोस्येषु सामेश्रपर्वेणि मध्यन्दिने काले सांतपनमरु- 
द्यागं “सांतपनाः” इति ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । तद्‌ उक्तं बेताने । 
“धपरध्यन्दिने सांतपनानां मरुतां सांतपनाः” इति [ वे० २. ५ ]॥ 

सवेव्याधिमैषज्यकमंणि “वि ते सुञ्चामि” इत्यनया उदकघटं 
संपात्य अभिमन्त्य सूत्रोक्तप्रकारेण व्याधितम्‌ आसाबयेद्‌ अव- 
सिञ्चेद्‌ वा । सूत्रित हि। “सिनीत्रालि [ ७. ४८ ] विते सुञ्चमि 
[ ७, ८३ ] शुम्भनी [ ७. ११७ ] इति मोझेः पसु बढ्घ्वा 
पिञ्जूली मिरा्तावयत्यवसिश्चति” इति [ को० ४.८] ॥ 

तथा दशेपूणमासयोः मुच्यमानयोक्का पत्नीम्‌ अनया बरह्म 
झजुपेन्त्रयेत । तद्‌ उक्तं चेताने । “वि ते युञ्चामि [ ७, ८३ ] 
गहं विष्यामि [ १४. १. ५७ ] प्रत्वा मुश्वामि[ १४. १, १8] 
इति पत्नीं योक्त्रेण बिश्ुच्यमानाम्‌ अनुमन्त्रयते” इति [वे १. ४ ] 

दशपूणंमासयोः “असमै त्तत्राशि” इत्यनया इविरासाद्ना- 

नन्तरम्‌ इध्मम्‌ उपसमादध्यात्‌ । “अधिर्मम्याम्‌ [ १२. १.१६ ] 
इति तिस्रभिरुपसमादधाति अस्मे चत्राणि [ ७. ८३ ] एतम्‌ 
ष्मम्‌" [ १०, ६. ३४ ] इति [ को० १, २ | सूत्रात्‌ ॥ 

“बत्‌ ते देवा अन्जन?” इति चतछूभिः स्वाभिलपितफल- 
कामः अमावास्यां यजेत उपति8त्‌ वा । “बुइस्पतिन;[ ७, ५३] 
यत्‌ ते देवा अकृण्वन्‌ [ ७. ८४ ] पूर्णा पश्चात्‌? [ ७. ८५ ]. 
इति हि कौशिक सूत्रम्‌ [ कौ० ७, १० ]॥ 

तथा दशेयागे पार्वणहोम' “यत्‌ ते देवा अकृण्वन्‌” इत्यनया 
का ते देवा अकृएवन. भागधेयम्‌ इत्यमावास्यायाम्‌’ ` 
इति कौशिकसूत्रात्‌ [ को? १ ५ ] ॥ 
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तथा श्रौतदर्शयागे “यत्‌ ते देवा अकृण्वन” इति कुहूदेवतां 
खा “ह प दग अह भागव 

स्यायाम्न” इति वैतानं सूत्रम्‌ [ वै १. १ ] ॥ 

"य दे” इस ऋचाका राजयचमाकी चिकित्सामे “य! 
कीकसः? इस ७। ८० के द्युचके साथ विनियोग कह दिया है । 

` सोमयागके माध्यन्दिनसवनमें “षत्‌ पिब” ऋचासे द्रोणक- 
लशमें स्थित सोमका ब्रह्मा अन्नुमन्त्रण करे । इस विषयमें वततान 
सूत्र ३ । ६ का प्रमाण भी है, कि-“द्रोणकलशस्थं अबुसन्त्रयेत 
धृषत्‌ पिबेति माध्यन्दिने”॥ 

भिचारकर्ममे “सांतपना!” तृचसे विजलीसे मारे हुये शक्त 
की समिधाओंको रक्खे । 

तथा चातुमास्यके साकमेधपवेमे मध्यन्दिनसमयमें सान्तपन 
मरुदयागका “सान्तपना?” से ब्रह्मा अनुमंत्रण करे । इसी बात 
का वैतानसू्रमें वर्णन है, कि-“मध्यन्द्नि सान्तपनानां मरुतां 
सातषनाः? ( बेतानसूत्र २ । ५ ) ॥ 
` सर्वव्याधिमेषज्यकममें “बि ते मुञ्चामि” ऋचासे जनपूणे 
घटका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके सूत्रोक्त रीतिसे रोगीको 
आश्लाबित वा अबसिञ्चित करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“सिनीवालि ( ७। ४८ ) वि ते शुङचामि ( ७ ८३ ) 
शंभनी ( ७। १११ ) इति मौझे! पर्व बद्ध्वा पिंजलीभिरा- 
सावस्यवसिञ्चति” ( कोशिकसूत्र ४ | ८) ॥ 
` तथा दशे पूणेमासमें रस्सीसे छूटी हुई पत्नीका ब्रह्मा इस: 
मन्त्रसे अनुमन्त्रण करे । इस विषयमे वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, 
कि बिते युश्वामि ( ७। ८३ ) अहं विष्यामि (१४ । १1५७) 
प्र त्वा मुश्चामि ( १४ । १। १६ ) इति पत्नी योक्त्रेण बिमुच्यः 
मानां अचमन्त्रयते” ( बेतानसूत्र १।.४ ) ॥ 
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अनन्तर ईधनको रक्खे । इस विषयमें कोशिकसूच १ । ४ का 
प्रमाण भी है, कि-“अग्निभूम्यां ( १२ । १ | १६ ) इति तिसँभि- 
रुपसमादधाति अस्मे चात्राणि (७ | ८३) एतम्‌ इध्मम्‌ 
(१० | ६। ३४ ) ॥” 

अपने अभिलषितं फलको चाहने वाला “यत्‌ ते देवा अकृ- 
एवन्‌” इन चार ऋचाओंसे अमावास्याने यजन वा उपस्थान 
करे । इस विषयमें कौशिकसूत्र ७ । १० का प्रमाण भी है, किः 
“बृहृस्पतिनेः ( ७ । ४३ ) यत्‌ ते देवा अकृएवन्‌ ( ७। ८४ ) 
पूर्णा पश्चात्‌ (७। ८५ ) ” ॥ 

तथा “यत्‌ ते देवा अकृएवन? ऋचासे दर्शयागे पावेण- 
होमको करे । इस विषयमे कौशिकसूत्र १। ५ का प्रमाण है, 
कि-“यत्‌ ते देवा अकृण्वन्‌ भागधेयम्‌ इत्यमावास्यायाम्‌ ॥ 

तथा श्रौतदशंयागमें “यत्‌ ते देवा अकृएवन? से कुहूदेवताका 
परिग्रहण करे । इस विषयमें वेतानसूत्र १ । १,का प्रमाण भी है, 
कि-- कुट देवीं यत्‌ ते देवा अक्रखन्‌ भागधेय इत्यमावास्यायाग्र ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

विद्य वे तें जायान्य जानं यता जायान्य जायसे। 
कथं ह्‌ तत्र तं इंनो यस्य कृण्यमो हुविशृहे ॥ १॥ 
विद्य । वे ते । जायान्य । जानम्‌ । यतः। जायान्य । जायसे। 
कथम्‌ । ह । तत्र । स्वम्‌ | हनः । यस्य । कृएमः । दविः | गहे १ 

हे जायान्य जायाभ्य आगत राजयच्माख्य रोग ते तब जानम्‌ 

जन्म उत्पत्तिनिदानं वा विद्य वे जानीमः खलु। वेशब्दः श्रत्यन्तर- 

प्रसिद्धिद्योतनाथः । “यज्जायाभ्योबिन्दत्‌ तज्जायेन्यस्य” इति 
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२८८ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-माषाबुवादसहित 


Mn ee 
तैत्तिरीयश्रतिः [ तै० सं» २, ३. ५. २ ] उदाहृता । हे जायान्य 
जायांसंबन्धाद आगत रोग यतः यस्मान्निदानात्‌ जायसे उत्पद्यसे 
तन्निदानं जानीम इति संबन्धः । एवं तवोत्पत्ति जानाना वयं 
यस्य यज्ञमानस्य शृहे हविः रोगनिईरणत्तमन्द्रादिदेवतासंबन्धि 
-आज्यादिरूप कृएमः कुर्म; देवतोद शेन तदुचितं हविः प्रक्तिपामः 
तत्र तस्मिन्‌ यजमाने । & विषयसप्तमी & । तद्विषये हे क्षयरोग 
त्वं कर्थं ह हनः केन प्रकारेण इन्याः । यद्रोगनि्रणार्थ यत्र देवता 
इज्यते, तत्र स रोगो न बाधत इत्यर्थः । & इन इति । इन्तेः पञ्चम- 
लकारे अडागमः | कृएम इति | “लोपश्चास्यान्यतरस्यां स्बोः” इति 
उप्त्ययलोपः ® ॥ 


हे ख्रीसे आये हुए जायान्य राजयच्मा रोग! इम तेरी उत्पत्ति 
वा उत्पत्तिनिदानको जानते ही 1 हैं । हे जायासम्बन्धसे आये 
हुए ! तू जिस कारणसे उत्पन्न होता है उसको हम जानते हैं, 
इस प्रकार तेरी उत्पत्तिको जानने वाले इम जिस यजमानके घर 
में रोगको दूर करनेमें समर्थ इन्द्र आदि देवताओंकी घत आदि 
की इविको कर रहे हैं उस घरमें तू किस प्रकार संहार कर रहा 
है ? अथात्‌ जहाँ रोगको दूर करनेके लिये देवताओं की पूजा 
की जाती है तहाँ वह रोग पीड़ा नहीं देता है॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


el ~ 10 च ॥ 
बूषत्‌ पिब कलशे सोममिन्द्र इत्रहा शूर समरे वसूनाम्‌ । 
‡ (वे) ही शब्द इस बातको जताता है, कि-इस विषयका 
बर्णन अन्य भरतिमें भी है। जैसे जायान्य रोगका वर्णन तैत्ति- 
रीय संहिता २। ३। ५। २ की श्रतिमें भी है, कि-“यज्जा- 
याभ्योऽविन्दत्‌ तज्जायेन्यस्य । ` | 
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सप्तमं काण्डम्‌ २८६ 
माध्यान्दिने सवन आ शपस्व रयिष्ठानो रयिमस्मासु 
धेहि ॥ २ ॥ 
धृषत्‌ । पिब । कलशे । सोम्रम्‌ । इन्द्र इत्रऽहा | शुर । स॒मूऽ 
अरे । वस्नूनाग्‌ । 


माध्यन्दिने | सवने । आ । षर्व । रयिऽस्थानः । रयिम्‌ । 
अस्मास । पेहि॥ २॥ 
हे इन्द्र इषत्‌ दृष्ट धषेको वा शत्रूणाम्‌ । ® जिष्पा प्रागल्भ्ये । 
शतरि व्यत्ययेन शः ® । कलशे द्रोणकलशाख्ये स्थितं सोम 
पिव । किंनिमित्तम्‌ । हे शूर विक्रान्त दत्रहा इत्र इतवान्‌ र्वं वसू: 
नाम्‌ धनानां समरे संगमे निमित्त अस्मान्‌ धन सयोजयितु पिवे 
यर्थः । ® संपूर्वाद्‌ अतेः “ऋदोरप्‌? । “थाय०” इत्यादिस्व 
रेण अन्तोदात्तः ® । सोमपानस्य कालम्र आह । माध्यन्दिने 
मध्यन्द्निसंबन्धिनि सबने । सूयते अभिषूयते सोमः अत्रेति सत्रनः 
कालः । तत्र आ दषस्व सर्वलः सिञ्च । जठरे सोमम्‌ इति शेपः । 
यद्वा । ® आइ्षतिर्मच्णकमा इति यास्कः & । भक्ष च। सोम 
इति शेषः । ततः रयिस्थानः तिष्ठन्ति अस्मिन्‌ धनानि इति 
स्थानः । ® अधिकरणे न्युट्‌ अत्यय; & | धननिवासस्थान भूतः 
त्वं रयिम्‌ धनस्‌ अस्मासु घेहि धारय॥ 
हे शत्रओंको धमकाने वाले इन्द्र ! आप द्रोणकलशमें स्थित 
सोमको पीजिये क्योंकि-हे इत्रहन्‌ शूर ! धनोंके संगमनके निमित्त 
अर्थात्‌ हमें घनसम्पन्न करनेके लिये हमको धनसे सम्पन्न करिये 
आप मध्यन्दिनसवनके समय सोमका भक्षण करिये फिर धनके 
निवासस्थान आप ! हमें धनको स्थापित करिये ॥ २ ॥ 
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तृतीया । 


सांत॑पना इदं हृवि्मरतस्तज्जुजुष्टन 
अस्माकोती रिशादसः ॥ १ ॥ 

सामूऽपनाः । इदस्‌ । हविः । मरतः । तत्‌ । जुजुष्टम 
अस्माक । उती । रिशादसः १.॥ ` 


हे सांतपनाः संतापकारी संतपनः येः तत्संबन्धिनः । मध्य 
न्दने हि सूर्यः संतपति । ® संतपनस्य इमे इति “धतह्येदस्‌ इति 
ण्‌ । “आमन्त्रितस्य च” इति षाष्ठिकम्‌ आचुदातत्वस्‌ । यदव 
संपतनं संतापः । तस्येमे इति पूरेवद अण्‌ &। उभयत्रापि मध्यः 
न्दिनकाले यव्या इत्यर्थः । हे मरुतः इदं हविः । युष्मभ्यं कल्पि- 
तम इतिं शेषः । हे मरुतः तत्‌ इविः जुजुष्टन सेवध्वम्‌ । ® जुष- 
व्यत्ययेन शुः % । अस्माक अस्माकम ऊती । & `“ सुपां 
सुनुक्‌०” इति चतुर्थ्याः पूर्वसवर्णदीरघः & । ऊतये अस्मद्रच- 
णार्थम्‌ हे रिशादसः रिशन्ति हिँसन्तीति रिशाः । तेषाम्‌ उपत्ः 
पयितारः । ® दस्यतेः अन्तर्णीतण्यर्थात्‌ किप्‌ ® । यद्वा रिशा- 
नाम्‌ अत्तार । छ अद्‌ भक्षणे । इत्यस्माद असुन । दस्यतेरत्तेवा 
रूपम्‌ इति अनंवधारणाद अनवग्रहः । अपादादित्वाह आष्टमिक 
सर्वाबुदात्तत्वम्‌ $ । अस्मान्‌ रचितु शत्रुणां बाधका यूयं इविः 
सेवध्वम्‌ इति संबन्धः ॥ 
हे सूर्यसे संबंध रखने वाले मरुत्‌ देवताओं ! ये इवि आपके 
लिये कल्पित है आप इसका सेवन करिये, इमारी रक्षा करनेके 
लिये शत्रओंके बाधक आप हृविका सेवन करिये ॥ १ ॥ 
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सप्तमं काएडमू २६१ 
चतुर्थी ॥ | 
यो नो मती मरुतो दुईणायुस्तिरश्चित्तानि वसवो 
जिघांसति । 
दुहः पाशाच्‌ मात सु्चता सरतापष्ठन तपसा हन्तना तम्‌ 
य! । नः । मतः । मरुतः । दुःऽहणायुः । तिरः । चित्तानि | 
वसवः । जिघाँसत्ति । 


दुहः । पाशान्‌ । प्रति ।सुञ्चतास्‌। सः । तपिष्ठेन | तपसा। इन्तन । 
तमू ॥ २॥ 


हे वसवः वासकाः । प्रशस्या इत्यथः | वसुप्रदा वा हे मरुतः 
यो मतेः मरणमा मनुष्यः दुह णायुः दुष्ट कृध्यन्‌ तिरः तिरो 
सूतः अन्तर्हितः दृष्टिविषयम्‌ अप्राप्तः सन्‌ नः अस्माक चित्तानि 
जिघांसति इन्तुम्‌ इच्छति । क्षोभयतीत्यथः | स शत्रः दरुः पापानां 
द्रोग्धुवरुणस्य पाशान्‌ प्रति ुञ्चताम्‌ धारयतु । वरुणपाशेबद्धो 
भवत्वित्यथः । तं जिघांसन्तं जनं तपिष्ठेन तापयितृतमेन तपसा 
तापकेन आयुधेन इन्तन हिस्त हे मरुतः । ® इन्तेलोटि तस्य 
तस्य तनबादेशः । पिरवाद्र अनुनासिकलोपाभाव! $ ॥ 

हे धन देने बाले मरुत्‌-देवताओं ! जो मरणधर्मी पुरुष दुभा 
से.क्रोध कर हमारे परोक्तमें हमारे चित्तोंको लुब्ध करना चाहता 
वह शत्र पापसे द्रोह करने वाले वरुणदेबके पाशको धारण करे । 
आर आप उस घात करनेकी इच्छा वाले पुरुषको तापक आयुध 
से मार डालिये ॥ २॥ 

पञ्चमी ॥ 


संवत्सरीणां मरतः सका उरुक्षयाः सगणा मानुषास'| 
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ते अस्मत्‌ पाशान्‌ प्र मुथन्लेनसः सातपना मत्सरा 
` मादयिष्णवः ॥ ३ ॥ 
समूःवत्सरीणाः । मर्तः । छुऽअरकाः । उरुञ्वया;। सगणाः । 


माजुपासः। | 
ते । झस्मत्‌ । पाशान्‌ । प्र । इुश्चन्तु । एनसः । साम्‌ऽतपनाः 
मत्सराः । मादधिष्णवः ॥ ३ ॥ 
संवत्सरीणाः संवत्सरं भाविनः वर्षेवर्षे मादुर्भविष्यन्तः । 
& “तम्‌ अधीष्टो शृतो भूतो भावी” इत्यर्थे  “संपरिपूर्वात्‌ ख 
च” इति संपूर्वाद वत्सरात्‌ खभत्यय; & । स्वकाः । ® अके: 
शब्दं यास्को बहुधा निरुवाच । अको मन्त्रो भवति यह अनेना- 
खैन्ति अर्को देवो भवति यद्‌ एनम्‌ अचेन्ति अर्कस्‌ अन्नं भवति 
इत्यादि [ नि० ५. ४ ] & । सुमन्त्राः । मन्त्रः सम्यक स्तूय- 
माना इत्यर्थः । सूयेरूपदेवसंबन्धिनो वा अन्नप्रदत्वेन शोभनाज्ञा 
वा । उरुक्षयाः | क्षयशब्दो निवासवाची । उरुदिंस्तीणँः चय; 
अन्तरिचतरूपो निवासो येषां ते । अन्तरित्तसंचारिण इत्यर्थः । 
सगणाः । “सप्तगणा वै मरुतः” इति [ ते० सं० २, २. ५.७] 


श्रुतेः स्वीयस्वीयसंघयुक्ताः । मानुषासः पृष्टिनिमित्तत्वेन मजुष्य- ` 


हितकारिणः । सांतपना; शत्रूणां संतापकारिणः। मत्सराः माद्यन्तः 
मादयिष्णवः सवंस्य संतोषकरणशीलाः । ते एवंगुणविशिष्टा 
मरुतः अस्मत्‌ अस्मत्तः सकाशाद्‌ एनसः पापकारिणः पाशान्‌ 
बाधकान्‌ म. युञ्जन्तु प्रमोचयन्तु ॥ 
प्रत्येक सम्बस्सरमें प्रादुभेत होने बाले, सुन्दर मन्त्रोंसे स्तूय- 
मान, अन्तरि्तरूप विशाल निवास बाले, दृष्टिके निमित्त होनेके 
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कारण पनुष्योंक। हित करने बाले, शत्रओको सन्तप्त करने वाले 
( सातं ) गण वाले ओर सबको संतोष देने बाले मरुत्‌ देवता 
हमको पापमय पाशोंसे युक्त करें ॥ ३ ॥ 
| षष्ठी ॥ 
वि तें मुञ्चामि रेशामाँ वि योक्त्रै वि नियोजनम्‌ । ` 
इहेव त्वमजल एप्यप्ने ॥ १ ॥ 
चि। ते | युञ्चामि। रशनाम्‌। वि। योक्त्रम्‌ । वि । निऽयोजनम्‌ । 
इह । एव । त्वम्‌ । अजस्रः । एघि । अग्न ॥ १॥ 

हे अग्ने ते तव त्वत्कतेकां रशनाम्‌ व्यापिकां रज्जुस्‌ । ® अशे- 
रश च [ ३० २, ७४ ] इति युच्‌ प्रत्ययः & । त्वत्कतेकां रूण- 
विषयाँ कक्त्यावस्थितां कणउबन्धनसाधनभुतां वा बाधिकां रख्जु 
वि सुञ्चामि विभोचयामिप्रयोक्ता अहम्‌ । तथा योक्त्रस्‌ योजनोप- 
युक्त रज्जुविशेषं मध्यप्रदेशबन्धनसाधनम्‌ । वि युञ्चामीति क्रियाः 
मुपङ्गः । तथा नियोजनम्‌ नितरां योजनसाधन नीचीनं वा बंधन- 
साधनं सर्वावयवबंधक रज्जुविशेषम्‌ । वि मुख्ामीत्यलुषज्! । 
सर्वत्र क्रियानुपई ययोतयितुं वीत्युपसगंश्रृतिः । अतः वंधनमोच- 
नात्‌ हे अग्ने समू इहैव अस्मिन्नेव रोगातें | ® बिषयसप्तमी &। 
रुग्णबिषये अजस्रः । ॐ जु हिंसायाम्‌ इति धातुः । “नमिः 
कश्पिरुम्यजसकमहिंसदीपो रः” इति ताच्छीलिको रम्त्ययः& । 
गबाधनशीलः एधि भव । छ अस्तेलोंटि हेषिभावे “घ्वसो- 
रेद्धौ०” इति एकारादेशः & ॥ यद्व रोगात एवं संबोध्यते । 
हे रोगार ते तब संबंधिनीम्‌ रशनाम्‌ इननसाधन भूत गृत्युपाशं 
वि सुश्वामि । एवं योकत्रनियोजनशब्दी व्याख्येयौ । अतो रश- 
नादिबिमोकात्‌ हे अग्ने | अग्निवद्‌ अग्निः । अग्निवद्‌ दीप्य- 

२३०३ 


२६४ भअथवेवेदसंहिता सभाष्य-माषानुवादसहित 


Mmm 0. 
मान रोगान्युक्त पुरुष तस्‌ इहैव अस्मिन्नेव लोके अजस्रः परे 
मृत्युना वा अवाधितः एधि भव | ® अस्मिन्‌ पक्षे कमणि 
रप्रत्ययो द्रव्यः % ॥ पत्नी वा संबोध्यते ॥ 

में प्रयोक्ता आपकी रोगरूपिणी कण्ठ बा बगले व्याप्त रज्जु 
को खोलता हूँ और मध्यप्रदेशके बंधनकी साधन योकत्ररञ्जुको 
खोलता हैं और सर्वावयवबन्धनसाधक नीचीन योक्त्रको भी 
खोलता इँ । इस बन्धनको खोलनेके कारण हे अग्ने ! आप इस 
रोगात पुरुषके यहाँ.अबाधनशील होकर बढ़िये ॥ १॥ 

सप्तमी ॥ 

अस्मे चत्राणि धारयन्तमभे युनज्मि ता ब्रह्मणा दैव्येन 
दीदिद्य १स्मम्यं इविणेह मे प्रेम वोचो इविदा देवतासु 
असमे । त्राण । धारयन्तम्‌ । अग्ने । युनजिप | सवा ब्रह्मणा । 

दैन्येन । 
दौदिहि । अस्मभ्यम्‌ । द्रबिणा । इह्‌ । भद्रम । भ्र । इसस्‌ । 

वोचः । हृबि;5दाम्‌ । देवतासु ॥ २ ॥ 

हे अग्ने अस्मे यजमानाय क्षत्राणि । बलनामैतत्‌ । बलानि 
धारयन्तम्‌ । परयच्छन्तम्‌ इत्यर्थः-। ताहशं स्वा स्वां दैव्येन देव- 
संबंधिना ब्रह्मा मन्त्रेण युनज्मि हविवहनार्थ योजयामि । अथ 
अस्मभ्य द्रविणा द्रविणानि धनानि भद्रम्‌ भंदनीयं सुखं 
ुत्रादिलामादिनिमित्तं च इह इदानीं दीदिहि । देहीति यावत्‌ । 
&-ददातेग्छांदस रूपम्‌ ® । अथवा । ® दीदेतिर्दीपिकर्मा इति 
यास्कः [ निप्र* १. १६ ] & | अस्मभ्यं धनादिकं संदीपय । 
समधयेत्यथे; । यद्वा. धनं सुखं च अस्मभ्यं दाहुम इह इदानीं 
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दीदिहि | इध्मेन दीप्यस्वेत्यथः । ततः! इविदांग्‌ चरुपुरोडाशादि- 
रूप हविः ्रयच्छन्तम्‌ । ६9 ददातेः क्विप्‌ ® । तादृशम्‌ इमं यज- 
मानं देवतासु अग्नीन्द्रादिषु प्र वोचः प्रजूहि । असौ यजमानो 
इविषा देवता यजत इति तस्यै तस्यै यष्टव्यदेवताये कथयेत्यर्थः ॥ 
, हे अभिदेव ! इस यजमानको बल देने वाले आपको मैं दिव्य 
मन्त्रसे इवि वहन करनेके लिये नियुक्त करता हूँ, अतः आप इस 
समय हमको धन और पुत्रलाभ आदिसे होनेवाला सुख दीजिये । 
अथवा-आप हमको धन और सुख देनेके लियेइस समय प्रदीप्त 
हूजिये, तदनन्तर चरु पुरोडाश आदिरूप हविको देने वाले इस 
यजमानकी बात इन्द्र अभि आदि देवताओंसे कहिये अर्थात्‌ यह 
यजमान इविसे अमुक देवताओंका यजन कर रहा है यह बात 
आप पूज्य देवताओंसे कहिये ॥ २ ॥ 
अष्टमी ॥ 
यत्‌ तें देवा अकृण्वन्‌ भागधेयममावास्ये संवसन्तो 
महित्वा । 
तेना नो यज्ञं पिहि विश्ववारे रयिं नो थेहि सुभगे 
सुवीरम्‌ ॥ १ ॥ 
यत्‌ । ते । देवाः । अकुएवन्‌ । भागऽभेयम्‌ ।अमाऽवास्ये । सम्‌ऽ- 
वसन्तः । महिऽत्वा | 
तेन । नः । यमू । पिपृहि । विश्वध्वारे | रयिम्‌ । न; । घेहि | 
सुऽभगे । सुवीरम्‌ ॥ १॥ 
अमा सह वसत! सूर्यचन्द्राबस्याम्‌ इति अमावास्या | “अमा- 
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_ कक ललल 
बस्यदन्यतरस्यास्‌" इति पलले एयत्‌ प्रत्ययः । णिक्षाह उपधा" 
बुद्धि) & । तस्याः संबुद्धिः । दे अमावास्ये ते तव सहित्वा मह- 
रवेन । ® तृतीयाया आकारादेश+ ® । यद्वा महित्वा महिस्वे । 
छु सपम्या आकारः @। कर्मकालव्यासिपर्यन्त संवसन्तः सस्यग्च- 
सन्तः । हविरपेक्षया तित्ठन्तो देवाः अम्नीन्द्रसोमाद्यः भागधेयस्‌ 
हविषो भागम्‌ अक्कएवन्‌ अकुवेन । स्वीकृतवन्त इति सत्‌ । ` यत्‌ 
ते देवा अद्धुर्भागधेयम” इति तैत्तिरीये शूयते [ तै० सं० ३५ ४, 
१, १ ]। यद्वा हे अमावास्ये ते तुभ्यं यह भागधेयं इविषो भागस्‌ 
अप्रावास्थायां यहव्यस्वेन संवसन्तो देवा अकृएवन अकुवन्‌ ाय- 
स्छन्‌ । दर्श अमावास्याया अपि हविषो भागोस्ति । ® भागथे- 
यम्‌ इति । “रूपनामभागेभ्यो०” घेयमत्यय; & | तेन हृविर्भाग- 
स्वीकरणेन नः अ्रस्मदीयं यज्ञ पिपृहि पूरय साङ्गं छुरु हे विश्व 
बारे विश्वैः सर्वेबरणीये । किं च हे सुभगे शोभनभाग्ययुक्त 
अमाबारये नः अस्मभ्यं सुवीरय्‌ । वीराः कर्मणि कुशलाः पुन्ना- 
दयः । शोभनपुत्रादियुक्तं रयिस्‌ धनं धेहि प्रयच्छ ॥ 
हे अमावास्ये ! पूज्य होनेसे साथमें वसते हुए देचतार्थोने 
तुम्हारे लिये महत्वके कारण जो भाग दिया है, उस इविर्भागको 
स्वीकार कर तुम हमारे यज्ञकी पूर्ण करो-सांग करो । हे सबोंसे 
वरणीय सौभाग्यवति अमावास्ये ! आप हमको कर्ममें कुशल 
शोभन पुत्र आदिसे सम्पन्न धन दीजिये ॥ १॥ 
ज नवमी ॥ 
अहमवास्म्यमावास्यारे मामा वसन्ति सुकृतो मथीमे। 
मयि देवा उभये साध्याशचन्द्रयेष्ठाः समगच्छन्त सवे 
अइस्‌ । एव अस्मि । अमावस्या] माम्‌ । आ। वसन्ति । छुऽ- 
कृतः । मयि। इपे । 
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॥ ॥ | 
मयि । देवाः । उभये । साध्याः । च । इन्द्ऽच्येष्ठाः । सम्‌ । अग- 
च्छन्त । सर्वे ॥२॥ 


अत्र देवतावासस्थानभूतत्वेन अमावास्याशब्दनिष्पत्तिरिति 

देवता स्वयमेव स्वनाम निर्वेक्ति | अहमेव अमावास्याभिमानिनी 
देवता अमावास्या अस्मि । न केवलं शब्दतः अपि तु अथतोपि 

तन्नामिका भवामि । तद्व दशेयति पादत्रयेण । सुकृत सुकमोणो 
देवा माँ मयि आ वसन्ति निवसन्ति यष्टव्यत्वेन अवतिष्ठन्ते । 
& “उपान्वध्याङवसः” इति आङ्पूवबसिम्रयोगे मामू इत्यस्य 
कर्मता । आ मा वसन्ति देवा इति अमावास्याशब्दनिरुक्तिः । 

एङ्वसत्योरमेध्ये मा इति अस्मदो द्वितीयैकवचनस्य प्रयोगः 
आङपसगस्य हस्तरत्वस्‌ । इति अमावास्याशब्दनिष्पत्तिः प्रदाशता । 
प्रत्ययस्तु पूवमेव उक्तः ® । मास्‌ इति द्वितीयाथमेव विहृणोत्ति . 
प्रयीमे इत्ति । इमे देवा! मयि निवसन्ति इति आवासपदस्य अथः 
कथनद्वारेणापि अमावास्याशब्दो निरुच्यते | साध्याः | चशब्दः 
अनुक्तसपुच्चयार्थः । सिद्धाश्च साध्यसिद्धनामका उभये द्विपकारा 

न्द्रज्येष्ठाः इन्द्रमप्ुखा। सर्वे देवाः मयि समगच्छन्त संगच्छन्त यष्ट 
व्पत्वेन मिलिता भवन्ति । एतद्‌ उक्त भवति । माग्न आ सन्ति 
देवा मयि निवसन्ति यष्टव्यत्वेन मयि संगच्छन्ते इति अन्त्रथमू 
झमावास्याशब्दवाच्या भवामीति । अमा सह वसुरूप इन्द्रो बसति 
अस्यां तिथौ इतिं अमात्रास्याशब्दनिरुक्तिरिति तेत्तिरीये श्रयत | 
“मा यै नोद्य बसु बसतीति । इन्द्रो हि देवानां वसु | तद्‌ अमा- 
वास्याया अमावास्यस्वम्‌? इति [ तै० सं० २, ५, ३. ६ |॥ 

( यहाँ देवताके आवासरूपसे अमावास्या शब्दको कहा गया 

है बह देवता स्वयमेव कहते हैं, कि-) मेंदी अमावास्याका अभिः 
मानी देवता हूँ, ( केवल शब्दसे ही ऐसा नहीं हूँ किन्तु अथसे 
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ग NIN 
भी ऐसा ही हूँ, क्‍्योंकि-) सुन्दर कर्म बाले देवता युभमें 
यष्टव्यरूपसे रहते हैं ( आ मा वसन्ति देवा इति अमावास्याशब्दः 
निरुक्तिः ) यही मेरा अमावास्यात्मक अन्वर्थक नाम है। ये देवता 
मुझमें रहते दै । और साध्य सिद्ध नामक इन्डज्येष्ठ और इन्द्र 
प्रमुख इस प्रकार दोनों प्रकारके भी देवता मुझमें यहव्यत्वसे 


मिलित होजते हैं ‡ ॥ २ ॥ 
दशमी ॥ 


आगर्‌ रात्री संगम॑नी वसूनामूर्ज पुष्ट वस्व॑विशयन्ती। 

अमावास्या|ै हविषां विघेमोर्ज दुहाना पयसा न 
आगन्‌ ॥ ३ ॥ 

झा । अगन्‌ । रात्री । समूआमनी । बनाम । जस्‌ । पुष्य.) 
वसु । आश्वेशयन्ती । रर 

अमाजवास्थाचे । हविषा । विधेम । ऊज । दुहाना । पयसा । 

. नः। आ। अगन ॥३॥ 


रात्री अमात्रास्याकालयुक्ता तिथिः वसूनाम्‌ धनानां संगमनी 
संयोजयित्री । & बिधेयबिशेषणम्‌ एतत्‌ %। अस्मान्‌ धन संयो- 


{ अमा अथात साथमें वपुरूप इन्द्र इस तिथिमें रहते हें इस 
प्रकारकी अमावास्या शब्दकी निरुक्ति तैत्तिरीयककी श्रृतिमे है, 
कि-“अमा वे नोऽद्य वसु वसतीति । इन्द्रो हि देवानां वसु । तद्‌ 
अमावस्याया अमावास्यत्वम्‌ ।-हमारे वसु आज साथमें असते हैं, 
इन्द्र ही देवताओंके बसु हैं, यही अमावास्याका अमावास्यापन है” 


( तैत्तिरीयसंहिता २। ४५ | ३।६ )॥ 
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जयितुम्‌ आगन्‌ आगच्छतु । ® गमेश्छान्दसे लुङि “मन्त्र घस० 
इति च्लेलु क्‌ । “मो नो घातोः” इति नत्वम्‌ ® । तथा ऊर्जम्‌ 
अन्नरसं पुष्टम्‌ पोषं वसु धनं च आवेशयन्ती अस्मदभिपुख प्रयः 
च्छन्ती आगन्निति संबन्धः। अमावास्यां गोरूपेणाह । नः अस्मा- 
कम्‌ ऊर्जम्‌ अन्नरसं पयसा चीरेण सह दुहाना आगन्‌ आगच्छतु । 
“अमावास्या सुभगा सुशेत्रा घेनुरिव भूय आप्यायमाना” इति 
शाखान्तरे श्रयते [ ते० ब्रा० ३. ७, ४, १३ ]। ताइश्यै अमा- 
वास्यायै तदर्थम्‌। यद्वा । ® कम णः संप्रदानत्वाच्चतुर्थी & । 
अमावास्यां देवतां इविषा आज्यादिरूपेण बिधेम परिचरेम॥ 
[ इति ] सपमेबुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


अमात्रास्याकालसम्पन्त तिथि वाली रात्रि धनोंका सम्मेलन 
कराने वाली है, बह हमझो धनसे सम्पन्न करनेके लिपे आबे । 
तथा अन्नरसका धनका और पुष्टिका आपनेमें समावेश करती 
हुई हमारी ओर आवे । ( अमावास्याका- गोरूपमे वर्णन करते 
है, कि-) यह हमारे लिये अन्नरसको क्षीरके साथ दुहाती हुई 
चे { । ऐसी अपावास्पाकी हम हविसे सेवा करते हैं ॥ ३॥ 

लप्तम अबुवाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ३९२ )॥ 

८अप्ावास्पे न? इत्यस्याः सबीभिलपितकम णि “यत्‌ ते देवा 
झकृणवन्‌? इत्यत्र विनिय ग उक्तः ॥ 

सबैफलकाम “पूर्णा पश्चात्‌” इति द्वाभ्याम्‌ “पौर्णमासी 
प्रथमा यज्ञियासीत” इत्यनया च पौणमासी यजेत उपतिष्ठेत वा ॥ 

तस्मिन्नेब कर्मणि “जापते न सत्‌” इत्यनया प्रजापति यजेत 
उपतिष्ठेत बा ॥ 42 क ती 
यु तेत्तिरीयब्राह्मण ३। ७। ५। १३ में भी कहा है, कि-- 
७अप्ावास्या सुभगा. सुशेत्रा पेनुरित्र भूप आप्यायमाना  ॥ 
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ल्न 
वत ते देवा भकृएवन्‌ [ ७, ८४ ] पूर्णा पथात्‌ [ ७, ८४] 


प्रजापते” [ ७. ८४. ३ ] इति [ कौ० ७. १० ] सुत्रात्‌ ॥ 
पूर्णमासयागे “पूर्णा पश्चात्‌” इति पूर्णमासी देवता परिग्रही- 
यात्‌ । “राकाम्‌ अहम्‌ [ ७. ५० | पूर्णा पश्चात्‌ [ ७. ८४ ] 
इति पौर्णमास्याम्‌” इति [ वैश १, १ ] बेतानसत्रात ॥ 
ततैव कर्मणि “पूणा पश्चात्‌” इति पार्वेणहोम जुहुयात्‌ । “शा 
पश्नाद इति पौर्णमास्याम्‌” इति हि कौशिक रम्‌ | कौ०१,४, ] ॥ 
दर्शपूर्णमासयोः संनतिहोमानम्तरं “मजापते न त्वत्‌ इत्यः 
नया आज्यं जुहुयात्‌ । “पृथिव्यास्‌ अग्नये समनमत्‌ [ ४. २६ ] 


इति संनतिभिश्च प्रजापते न स्वद्ग एतान्यन्यः [७. ८५, ३] . 


इति च” इति [ कौ० १, ५ ] सुत्रात्‌ ॥ 


तथा. सर्वेषु औतकर्मस अनुमन्त्रणमन्त्रानादेशे “मजापते न 
त्‌” इत्यनया अतुमन्त्रणं कुयात्‌ । तद्‌ उक्त वैताने । “मन्त्राना- 


. देशे लिङ्गत्रतेति भागलिः । प्रजापते न त्व॒द्‌ एतान्यन्य इति युवा 


कौशिकः । यथादेवतम्‌ इति माठरः” इति [ बै? १. १ ] ॥ 

तथा दृशंपू्णमासयोः ्राजापत्यस्‌ आघारस्‌ अनया ब्रह्मा अजु- 
मन्त्रयेत । “प्रजापते न त्वद्‌ एतान्यन्य इति माजापत्यस्‌ आघा- 
रमर” इति [ बे? १, २ ] सूत्रात्‌ ॥ 

तथा “मारुद्रशीं बलकामस्य” इति [ न० क० १७ ] बिहि- 
तायां महाशान्तौ “जापते न त्वत्‌” इस्येनास्‌ ऋचम्‌ आवपेत्‌। 
तह उक्तं नक्षत्रकन्पे | “मरतां मन्वे [ ४, २७ | प्रजापते न त्तद 
एतान्यन्यः [ ७. ८५. ३ ] इति मारुद्ण्याम्‌ इति [न° क० १८] ॥ 

वितराहे “पूर्वापरम्‌” इति श्ुवेन आज्यसमित्पुरोडाशादीनि 
जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “सत्येनोत्तभिता [ १४. १ ] पू्वापरस्‌ 
[ ७, ८६ ] इत्युपदधीत” इति [ को० १०, १ ] ॥ 

महाशान्तौ ग्रहयज्ञे “सोमस्यांशो युधां पते” इति चतुऋ चेन 
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शान्तिकल्पे | “यद्‌ राजानः [ ३, २६ ] सोमस्यांशो युधां पते 
[ ७, ८६, ३-६ ] इति बुधाय” इति [ न° क० १४ ]॥ 
“झपावास्ये न” इसका सर्वाभिलषित कममें “यत्‌ ते देवा 
अकृण्वन्‌’ में विनियोग कह दिया है । 
सवेफलकाम व्यक्ति “पूणा पश्चात्‌? इन दोसे और “पौणेः 
मासी प्रथमा यज्ञियासीत्‌” इस ऋचासे पौणमासीका यजन वा 
उपस्थान करे। 


उसी कर्ममें “प्रजापते न लत ऋचासे प्रजापतिका यजन वा 


उपस्थान करे । 


'इस विषयमे कौशिकसरत्र ७ । १० का प्रमाण भी है, कि 
“यत्‌ ते देवा अक्ृएबन्‌ ( ७। ८४ ) पूणो पश्चात्‌ ( ७। ८४ ) 
प्रजापते ( ७। ८५ । ३)” ॥ 

पूणमासयागमे “पूर्ण पश्चात्‌” से पूर्णमासी देवताका परि- 
ग्रहण करे । इस ्रिषयमें चेतानसूत्र १ । १ का प्रमाण भी है, कि- 
“राका अहम्‌ ( ७ | ४० ) पूर्णा पश्चात्‌ (७८५) इति पौणंमास्याम्‌” 

तहाँ ही कर्ममें “पूर्ण पश्चात्‌” से पावेणहोमकी आहुति देय | 
इस विषयमे कौशिकसूत्र १ । ५ का प्रमाण भां है, कि-“पूर्णा 
पश्चात्‌ इति पौणमास्याम्‌” । 

दर्शपूर्णमासमें सन्नतिहोमके अनन्तर “अजापते न तत्‌” ऋचा 
से घृतकी आहुति देय । इस विषयमें कौशिकसूत्र १ ।५ का 
प्रमाण भी है, कि-“पृथिव्यां अग्नये समनमन्‌ (४ । ३६ ) इति 
सन्नतिभिश्च प्रजापते न रबु एंतान्यम्यः (७। ८५। ३ ) इति च॥ 

तथा सकल श्रौत कमॉंमें जहाँ अनमन्त्रणका मन्त्र न लिखा 
हो तहाँ “प्रजापते न स्थत्‌” से अन्नुमन्त्रण करे इसी वातको 
वैतानसूजमे कहा है, कि-“मनत्रानादेशे लिंगवतेति भागलिः । 
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Ma या 
प्रजापते न स्वद्व एतान्यन्य इति युवा कौशिकः ।-भागलि ऋषि 


का मत है) कि-अनुमन्त्रणके मन्त्रका आदेश न होने पर लिंग 
( चिह्र ) वाले मन्त्रसे अनुपन्त्रण करे और युवा कौशिक ऋषिका 
मत है, कि- प्रजापते न त्वद एंतान्यन्य!? से अबुपन्त्रण करे । 
( बैतानसूत्र १।१)॥ 
तथा दर्शपूर्णमासमें प्राजापत्य आघारका बरहम इस ऋचासे 

अन्नुमन्त्रण करे । इस विषयमे वेतानसूत्र १। २ पमाण है, कि- 
८प्रजापते न खद्‌ एतान्यन्य; इति प्राजापत्यं आघारम्‌” ॥ 

तथा “मासद्णीं बलकामस्य |-बलकी कामना वालेके लिये 
मारद्वणी शान्तिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित महा- 
शान्तिमे “मजापतये न स्वत्‌” ऋचाको भी सम्मिलित कर लेय । 
इसी बातको नचत्रकल्पमे कहा है, कि- मरुतां मन्वे(४। २७) 
प्रजापते न खद्‌ एतान्यन्यः ( ७। ८४ । ३ ) इति मारुद्रण्यास्‌ 
( नक्षत्रकल्प १८ ) ॥ 

विवाहमें “पर्वापरम्‌” ब्यूचसे छत समिधा पुरोडाश आदिकी 
आहुति देवे । इस विषयमे सूत्रका माण भी है, कि-“सत्येनो- 
त्तमिता (१४। १) पूर्वापरम्‌ ( ७। ८६) इत्युपदघीत' 
{ कौशिकसूत्र १० । १) ॥ 

महाशांतिके ग्रहयज्ञमे “सोमस्यांशो युधां पते?! इस चतु च 
से इवि घृतहोम समिदाधान आर उपस्थानोंको बुधके निमित्त 
करे | इसी बातको शान्तिकल्पमें कहा है, कि-“यदु राजानः 
( ३। २६ ) सोमस्यांशो युधां पते ( ७ | ८६। ३-६ ) इति 
बुधाय” ( नत्तत्रकल्प १५ )॥ . 

म _ तत्र मथमा ॥ 

अमावास्ये न खदेतान्यन्यो विश्वां रूपाणि परिः 
` भूजेजान।. | 
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यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्यांम पत॑यो 
स्यीणास्‌ ॥ ४ ॥ जम 
अमाउवास्ये । न । बत्‌ । एतानि ) अन्यः । बिश्वा । रूपाणि | 
1020 1001 1 
यवञ्कामाः । ते । जुहुमः । तत्‌ । न; । अस्तु । वयम्‌ । स्याम । 
पतयः । रयीणाम ॥ ४ ॥ 
. हे अमावास्ये त्वत्‌ त्दत्तः अन्यः कञ्चिद्‌ देवः एतानि इदानीं 


बतेपानानि बिश्वा विश्वानि सर्वाणि । %““शेश्डन्दसि बहुलम्‌” 
इति. शेर्लोपः ® । रूपाणि रूप्यमाणानि भूतजातानि परिभूः । 


` ® कृययोगलक्तणषष्ठयमावश्ञान्दसः £ । परिभू! परिपूर्यो भवतिः 


परिग्रहार्थः । परिग्राहको व्यापको न जजान नोत्पन्नः । त्वमेव 
एतानि परिग्रह्मासीत्यथेः । ® जन जनने । लिटि रूपम्‌ & | 
यद्वा एतानि भूतजातानि त्वत्तः अन्यो देव! परिभूः व्यापकः 
सन्‌ न जजान नोत्पादयामास । त्वमेव एतानि परिग्रह स्रष्टु 
शक्नोषीति भाव! । ® जनी प्रादुभावे । ण्यन्तस्य लिटि मन्त्रः 
विषयत्वाहू आममावः । “णेरनिटि” इति णिलोपः ® । वयं च 
यत्कामाः यत्फलं कामयमानास्ते तुभ्यं जुहुमः हवींषि प्रयच्छामः 
तत्‌ फलं न; अस्माकम्‌ अस्तु भवतु । तथा वयं च रयीणाम्‌ 
घनानां पतयः इश्‍वरा! स्याम भवेम ॥ 


हे अमावास्ये ! तेरे बिना कोई भी देवता सब प्राणियों 
को च्याप्रक होकर उत्पन्न नहीं कर सका है अर्थात्‌ तूही इन 
देवताओंको परिग्रहण करके दृष्टि रचनेमे समे हुई है। हम भी" 
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हि र की का लडी 

जिस फलकी कामना करते हुए तेरे लिये इदिकी आहुति देते हैं 

चह फल. हमको प्राप्त हो और हम धनओ स्वापी होते ॥ ४ ॥ ` 
द्वितीया ॥ 


पूर्णा पश्चादुत पूर्णा पुरस्ताहुन्मध्यतः पाएमासी 
तस्यां दवैः संवसंन्तो महिला नाकस्य पृष्ठ सात 


मदेम ॥ १ ॥ | 
पूर्णा । पश्चात्‌ | उत । पूर्णा । पुरस्तात्‌ । उत्‌ । मता । 
पौणंञ्मासी । जिगाय । 


तस्याम्‌ | देः | समूऽबसन्तः | महिऽत्वा । नाकस्य । पूछे | 

सम्‌ । इषा । मदेम ॥ १॥ 

पूर्णा पूर्णचन्द्रोपेता पौणंमासी पश्चात्‌ मतीच्यां दिशि जिगाय 
जयतति सर्वोत्कर्षेण वतते । उत अपि च. पूर्णा पौणेमासी पुरस्तात्‌ 
पू्स्यां दिशि जिगाय । तथा मध्यतः प्राक्‍्प्रतीच्योदिशोमध्ये 
झाकाशपशथ्ये पौणमासी । पूर्णः संपूर्ण माथः अस्मिन्‌ परय 
णीति पौर्णमासी तिथिः । ® “सास्मिन्‌. पौर्णमासीति संद्गा 
याम? इति अणन्तत्वेन निपातितः % । उज्जिगाय उञ्जयति । 
पू्णकलचन्दरोपेता पौणंमासी प्राच्यां प्रतीच्यां च दिशि मध्ये च 
प्रकाशयुक्ता वर्तत इत्यर्थ | अत्र जेतव्यस्याश्रवणाञ्जयतिः उत्क्ष- 
वाची | ® “सन्लिटोजे।” इति अभ्यासाद्‌ उत्तरस्य जयतेः कबरगा- 
देशः & । तस्यां पौणमास्यां देवे यष्टव्येरग्नीषोमादिभिः सह 
महित्वा मइस्वेन संवसन्तः संभूय निवसन्तो वयम्‌ । यष्टयष्टव्ययोः 
एकप्रदेशावस्थानात्‌ संवसन्त इत्युक्तम्‌ । नाकस्य दुःखर हितस्य 
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स्वर्गस्य पष्ठ उपरि भागेइषा अन्नेन सं मदेम संमाचेम। & मादयते: 
“लिङ्याशिष्यङ” & । पौर्णमास्याम्‌ अग्नी पोमादियागेन स्वर्गः 
भोगमासि्भवतीत्येथेः ॥ 

जिसमें चन्द्रमा पूर्ण होता है वह तिथि पौर्णयासी कहलाती 
है ऐसी पूणमासी पूर्वदिशामे सर्वोत्कृष्टरूपसे रहती है, पश्चिम 
दिशामें सर्वोत्कृष्ट भावसे दमकती है और इन दोनों दिशाओंके 
मध्य आकाशमें यह पूर्णिमातिथि दमकती है । उस पौणमासीमे 
पूजनीय अग्नि सोम आदि देवताओंके साथ महत्वके कारण वसते 
हुए हम स्वके ऊपर अन्नसे आनन्दको प्राप्त होवें । तात्पर्य यह 
है, कि-पौणेमासीमें अग्नीषोम आदि याग करनेसे स्वर्गके भोगों 
की प्राप्ति होती है ॥ १ ॥ 

तृतीया ॥ 

वृषभं वाजिने वयं पाएमास य॑जामहे । 
स नों ददालक्षितां रयिमनुपदस्वतीस्‌ ॥ २ ॥ 


1 
हृष पम्‌ | वाजिनम्‌ । वयम्‌ । पौर्णऽमासम्‌ । यजामहे । 


सः । न; । ददातु । अक्षिताम्‌ । रथिम्र । अबुपञ्दस्वतीम्‌ ॥२॥ 
छृषभमू वर्षितारम्‌ अभिमतफलानां प्रधानभूतं वा वाजिनम्‌ 
अन्नबन्तम्‌ अन्नसाधनस्बात्‌ हविमिवा युक्त पौणमासम्‌। ® पूर्ण 
माश्वन्द्रः अस्मिन्निति पूणेपाः। प्रज्ञादित्वात्‌ स्वा बिक! अण्‌ & | 
पौणमासं पवे वयं यजामहे आहुत्या । स च अस्माभिरिष्ट; पौर्ण- 
मासः नः अस्माकम्‌ अक्षिताम्‌ अविनाशितां परेरबाधिताम्‌ अबु- 
षद्स्वतीम्‌ उपभोगेपि त्तयरहितां रयिम्‌. राय धनं दधातु | अचि- 
ताम्‌ इत्यनेन परकृतः क्षयो निरस्यते ।. अलुपदस्वतीम्‌ इत्यनेन 
उपभोगेन व्ययेपि क्षयरा हित्यम्‌ उच्यते ।-®-अm्षिताम्‌ इति । 
२० 
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बा वाळाळा 
लि चे । कर्मणि कतः । “निष्ठायाम्‌ अण्यद ६५ पयु दासाद 
दीर्घाभाव! । अत. एव “चियो दी्घात्‌” इति निष्ठानत्वाभावश्च। 
अलुपदस्वतीम्‌ इति । दख उपत्तये । संपदादिलक्षणो भावे विप्‌ । 
तदवन्तान्मतुप्‌ । “प्रादुपघायाः०” इति वसम्‌ । “तसौ मत्वर्थे’ 
इति भसंज्ञायां पदसंज्ञानिबन्धनरत्वाभावः | अबुपदस्वतीम्‌ इति। 
“जज” इति तत्पुरुषसमासः । “तर्पुरुषे तुल्याथे०” इति अव्यय- 
पूरवेषदप्रकृतिस्वरत्वस्‌ % ॥ 
अभिमत फलकी वर्षा करने वाले, इ विरूप अन वाले पौणमास 
पदी. इम-आहुति से उपासना करते रै, हमसे पूजित हुआ पौणे- 
मास हममे विनाशरहित और उपभोग करने पर भी क्तयरहित 
धनको स्थापित करे ॥ २ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
प्रजापते न खदेतान्यन्यो विश्वा रूपा णि परिभूजंजान 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वर्ष स्याम पतयो 


रथीणास्‌ ॥३॥. 
प्रजाऽपतेः। न । त्वत. । एतानि | अन्यः । विश्वा । रूपाणि । 
परिऽभूः। जजान । ` 


यत्‌ःकापा/ ते।जुहुमः। तत्‌। नः । अस्ठु। वयम्‌। स्याम । पतयः। 
रयीणाम्‌ ॥ ३ ॥ अ ५ 
एषा ऋक्‌ “अमांवास्ये न लददेतानि [ ७. ८४५ ४ ] इत्य- 
सेन व्याख्याता । अपात्रास्यापदस्थाने प्रजापतिपद विशिष्यते ॥ 
`हे प्रजापतिदेव | आप व्यापकरूपसे सब रूपोंकी सृष्टि करने 
बाले हुए हैं आपके बिना और किसीमें ऐसी शक्ति नहीं है, हम 
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जिस कामनाको मनमें रख कर आहुति दे रहे हैं. वह कामनाएँ 
हमको प्राप्त हों और हम धनके भी स्वामी बनें.॥ ३ ॥ 
पञ्चमी ॥ ` 


पोणुमासी प्रथमा यज्भियाँसीदहांरात्राणामतिशबरेषु 


० ० ९। 


ये तां यह्षेय॑ज्ञिये अधयन्त्यमी ते नाके सुकृतः प्रविशः 

पौणंञ्मासी । प्रथमा । यशया । झासीत्‌ । झहाम्‌ । रात्रीणाम्‌ । 
अतिःशवरेष । 

ये । त्वाम्‌ । यजञैः । यज्ञिये । अर्थयन्ति । अपी इति । ते नाके । 


ुऽककतः । प्रईविष्ठा: ॥ ४ ॥ 

पौर्णमासी यूर्णचन्द्रवती एतन्नामिका तिथिः अङ्गां रात्रीणाम्‌ 
आहो रात्राणां मध्ये प्रथमा आदिभूता मुख्या बा यज्ञिया यज्ञा 
आसीत्‌ भवति । % “यज्ञत्विगभ्यां घखञौ” इति घमत्ययः 1 
कस्मिन्‌ विषय इति तद्‌ आह । अतिशर्वरेषु । अतिक्रान्तानि शबं- 
रीम्‌ अतिशबेराणि । ® “अत्यादयः क्रान्ताथर्थे द्वितीयया” 
इति समासः & । रात्रिम्‌ अतीत्य वतेमानेषु सोमादिहविष्पु । 
यद्वा अतिशयिता शावेरी येषु हविष्षु इति अतिशबेराणि । तृतीय- 
सबनव्यापिषु इविष्ु । यज्ञियासीद इति संबन्धः । अयम्‌ अर्थः । 
इष्टिपशुसोमानां दशपूणमासौ परकृतिभूतौ । तत्रापि पूणमासयागः 
प्रथमाबुष्ठेयः । स च पौणभास्यामेव तिथौ क्रियत इति सर्वेषाम्‌ 
अहोरात्राणां प्रथमत्वेन यज्ञाहेति ॥ हे यज्ञिये यज्ञाहे पोर्णमासि 
त्वां ये ऋस्विग्यजमाना यक्ष दशपू्णमासा दिभिः अदेयन्ति अभिः 
मतफलं याचन्ते । ® अदे गतौ याचने च ® ॥ अमी इष्टचन्तसते 
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हि ७०७ 0000 
सुकृतः सुकर्माणो यजमानाः नाके दुःखरहिते स्वर्गलोके प्रविष्टा! 
स्थिता भवन्ति ॥ 1 

पूर्ण चन्द्र वाली तिथि पौणमासी दिन और राियोंमें मुख्य 
'है और यज्ञके योग्य है । यह पौर्णमाणी रात्रि विता कर होने 
डाली दृतीयसबनव्यापी और सोमादि इबियोंमे यशिया है, तात्पये 
यह है, कि-इष्टिपशुसोम दशे और पूणमासके प्रकृतिभूत हैं, क्यों - 
कि-तहाँ पर भी. पूर्णमासयांगका अनुष्ठान प्रथम ही किया जाता 
है, और वह पौर्णमासीमें ही किया जाता है, अतः पह सकल 
दिन और रात्रियोंपें प्रथमत्वकूपसे यज्ञिया है।.हे यज्ञिये पौणे- 
परासी ! जो ऋत्विज और यजमान दर्श और पूर्णमास यज्ञोंके 
द्वारा तुकंसे अभीष्ट फलकी याचना करते हैं, वे यज्ञ करनेवाले 
सुकृती दुःखरहित स्वगेलोकमें प्रवेश करते हैं॥ ४ ।! 

षष्ठी ॥ 


र्वा चो मारययैती शेशू कीहन्तो परियातोएविय 
विश्वान्यो भुवना विष्ट ऋतूरन्‍यो विदधज्जायसे नवः 
पूरवेः्झपरम्‌ । चरतः । मायया । एता । शिशू इति.) क्रीडन्तौ । 
परि । यातः । अणेवम्‌ । 

बिश्वा । अन्यः | अना । विचष्टे । ऋतून। अन्यः। बिऽदधत्‌ । 
` जायसे । नवः ॥ १॥ 

` करिचत्‌ पूर्वा गच्छति सुये; । अन्यस्तम्‌ अबुधरति चन्द्राः 
एदम्‌ एतौ सूर्यचन्द्रौ प्ापरम्‌ । क्रियाविशेषणम्‌ एतत्‌ । पौव- 
पर्येण मायया सह चरतः चुलोके गच्छतः । तो शिशुनद्‌ - भ्रम- 
णात्‌ जायमानत्वाह वा शिश इत्युच्येते । शिशू सन्तौ क्रीडन्तौ 
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बिहरन्तौ अणवम्‌ । अन्तरिचानामैतत्‌ । अर्णासि उदकानि अस्मिन्‌ 
सन्तीति अणेत्रः । ® “अण सः सलोपश्च’ इति वप्रत्ययः 
सकारलोपश्च & । अन्तरिते परि यातः परि गच्छतः । त्तयोः 
रन्पः आदित्यो [ विरता ] विश्‍वानि छुना थुवनानि भूतजातानि 
विचष्टे पश्यति । & “एकान्याभ्यां समाभ्याम्‌’ इति निघातः 
निषेध । “तिङि चोदात्ततति” इति गतेनिघातः $ । अन्यः 
ड्चन्द्रमाः ऋतून्‌ दसंतादीन्‌ तदवयवभूतान्‌ मासान्‌ अर्धमासाश्च 
विदधत्‌ कुर्वत्‌ नः नूतनः जायते उत्पद्यते । यद्यपि उभयोजेनि- 
रहित तथापि सूर्यस्य सर्वदा परदृद्धोः उदयो नाभिप्रेतः । चन्द्रस्य 
तु कलाहासत्रद्धिसद्धावाद्‌ नवो जायत इत्युक्तियु क्ता । “चन्द्रमा 
बे जायते पुनः” इत्यादिश्रुतेश्व [ बा० सं० २३, १० ] ॥ 

( एक सूर्य पहिले चलता है, दूसरा चन्द्रमा उसके पीछे चलता 

है इस प्रकार ) पूर्रापरकी मायासे युलोकमे त्रिचरशा करते हुए 
सूर्य और चन्द्रमा बालककी समान अ्रपण करनेसे वा उत्पन्न 
होनेसे ) शिशू रूपमें जिसमें जल रक्घा होता है उस अणंवोप- 
नामक अन्तरिच्तमें चलते रहते हैं। इन दोनॉमेसे एक अर्थात्‌ खये 
सकल छ्ुुरनों प्राणियों-को देखता है और दूसरा चन्द्र वसन्त 
आदि त्राजुओको उनके अवयवरूप मास पर्तोको भी करता हुआ 
नवीन ही उत्पन्न होता रहता है 1 ॥ १॥ 
+ यद्यपि दोनोंकी जनि ( उदय ) होती है तथा सदा पद्धि 
रहनेके कारण सूर्यका उत्पन्न होना कहना उपपन्न नहीं है। ओर 
चन्द्रमामें कलाओंका हास और दद्धि होती रहती है अतः उसका 
नवीन उत्पन्न होना कहना युक्तिसंशत ही दै । वाजसनेयसं हिता 
२३।१० में भी कहा है, रि-“चग्द्रमा बै जायते पुनः।-चन्द्रमा 
फिर उत्पन्न होता है” ॥ 
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नवोनवो भवसि जायेमानोहना केतुरुषसमिष्यग्रय्‌ । 
क र रे ट्स [| | च्‌ Or ॥० 
भाग दवेम्यो वि देघास्पायन्‌ पर चन्द्रस्ते दीषु 
नवः5नवः । भवसि | जायम्रानः। झहाम्‌ । केतुः । उपसास्‌। एषि। 
झग्रम्‌ । 
भागप्‌ | देवभ्यः । वि। दधासि ! आाऽयन्‌। श । चन्द्रम; । 
तिरसे । दीेम्‌ । आयुः ॥ २ ॥ 
हे चन्द्रमः त्यै जायमानः श्गपामतिपदादिषु एकैकलाधिक्येन 
उताद्यमानः सन्‌, नवोनव; पुनःपुनरभिनवो भवसि प्रतिदिन नूतन 
एवं भवसि । ® “अजुदात्त च” इति द्वितीयो नवशब्दः अलुः 
दांतः छ । कि च झहाम्‌ तिथीनां केतुः केतुबत्‌ केतयिता ज्ञाप- 
यिता प्रतिपदादादीनां तिथीनां चन्द्रकलाहासदृद्ध यधीनस्वात्‌ । 
तादृशस्त्वम्‌ उषसाम्‌ रात्रीणाम्‌ अग्रस्‌ एषि अग्रणी मेवसि । 
रात्रीणां कर्तेत्वात्‌ । यद्वा अहां केतुः अहरयसाने शुक्कपक्षे प्रती- 
च्यां दिशि दृश्यसे कृष्णपक्षे तु उषसाम्‌ रात्रीणास्‌ अग्रम्‌ अकः 
“ सानम्‌ एषि । माच्यां दिशि इश्यस इत्यर्थः । केचन एतं पादस 
आदित्यदेबत्यम्‌ आहुः । तस्मिन्‌ पक्षे अहां केतुत्वस्‌ उषसाम्‌ 
अग्रगतिशच सूर्यस्य प्रसिद्धो । एवम्‌ आयन्‌ आगच्छन्‌ प्रतिदिनं 
द्वासदद्धिभ्याँ पत्तान्तम्‌ अभिगच्छन्‌ हे चन्द्रमः तवं देवेभ्यो भागम्‌ 
हृविर्पागं जि दुघासि करोषि । तिथिविशेषरूपपर्वेनिबन्धनत्वात्‌ 
स्यागानाम्‌ । एवधुक्तलक्षण हे चन्द्रमः खं दीघेम्‌ आयुः प्र 
' तिरसे । ® मपूर्यस्तिरतितरेनार्थः ® । प्रवधेयसि । छ अत्र 
निरुक्तम्‌ । नतरोनप्रो भत्रसि जायमान इति पूर्यपक्षादिम्‌ अभिः 
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त्य । अहां केतुरुषसाम्‌ एत्यग्रम्‌ इति अपरपत्तान्तम्‌ अभिम्रत्य। 
आदित्यदेवतो द्वितीयः पाद इत्येके । भागं देवेभ्यो विदधात्या- 
यन्निति अर्धमासेज्याम्‌ अभिप्रेत्य । प्रवर्धयते चन्द्रमा दीधेम्‌ 
आयुः इति [ नि० ११, ६ ] & ॥ 

हे चन्द्रदेव ! आप शुक्ल पत्तकी प्रतिपदा आदिमे एक एक 
कलाके अधिक होते रहनेसे प्रतिदिन नवीन ही उत्पन्न होने रहते 
हैं और आप केतुकी समान तिथियोंके ज्ञापक दे, क्योंकि तिथियें 
चन्द्रमाकी कलाके अधीन होती हैं, ऐसे आप रानियोंके अग्रणी 
है, क्योंकि--आप राज्ियोंके कर्ता हैं । अथवा दिनोंके केतु हैं 


दिनके अन्तमें शुङ्कपत्तमे पश्‍चिम दिशाको ओर दीखते हैं और _ 


कुष्णपत्तमे रात्रिके अवसानसे पहिले ही आप अवसानको प्राप्त 
होजाते हैं, इस प्रकार प्रतिदिनकी हासट्ृद्धिसे पत्तान्तको प्राप्त 
होते हुए हे चन्द्रदेव | आप देवताओंके लिये इविका विभाग 
करते रहते हैं ( क्योंकि -सब यागतिथिविशेषरूप पर्वेमे होते हैं ) 
हे पूर्वोक्त लक्षणोंसे सम्पन्न चन्द्रदेव ! आप दीघायुको बढ़ाते हैँ २ 
अष्टमी ॥ 

सोमस्यांशो युधां पतेनूंनो नाम वा असि । 

यूनं दशे मा कृषि प्रजया च धनन च ॥ ३ ॥ 
सोमस्य । अंशो इति । युधाम्‌ । पते । अनूनः । नाम। वै। असि। 
अनूनम्‌ | दशे | सा । कृषि । प्ञ्जया । च। धनेन । च ॥३॥ 

हे सोमस्यांशो सोमस्य चन्द्रमसः अंशभुत सोमपुत्र हे बुध हे 

युधां पते युद्धानां योधानां वा पालक । बुधग्रहबलेन हि युद्धजयो 
भवतीति प्रसिद्धम्‌ । ॐ आन्त्रतद्वयेपि (सुबापन्त्रिते प्राइवत्‌ 
स्वरे” इति सोमस्येति युधाम्‌ इति च पदद्वयस्य स्समन्त्िताचु- 
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प्रवेश! । तत्र सोमस्वांशो इत्यत्र “आमन्त्रितस्य च इति पाहि 
कम्‌ आद्यदात्तत्वम्‌ । युधां पते इत्यस्य “नामन्त्रिते संमानाकि 
करणे सामान्यवचनम्‌?' इति पूर्वामन्त्रितस्य अविद्यमानवस्वनिषे- 
घात “आमन्त्रितस्य च”? इति आष्टमिक “सर्वानुदात्तस्वस्‌ & । 
एवंगणतिशिष्ट सोमपुत्र हे बुध सम्‌ अबूनः संपूर्णो नाम असि 
बै भवसि खलु । सर्दा तेजस्वित्वेन अलूनत्वस्‌ । अतः हे दशं 
द्रव्य बुध मा मां हविरादिना लां प्रीणयन्त ्रजया ुत्रादिकया 
घनेन । परस्परसञ्बुच्चयार्थौ चशब्दो । अनूनसू संपूर्ण समृद्ध 
कृषि कुरु ॥ एवं बिनियोगाबुसारेण बुधग्रहपरतया व्याख्यातः। 
मम्तार्थपर्यालोचनया सोम एव प्रतीयते | तस्मिग्‌ पक्षे अयस्‌ 
अर्थ; । हे सोपस्यांशो सोमस्य संपूण कलस्य चन्द्रस्य अंशो अंश- 
भूत एककलावन्छिन्न शङ्कमतिपदि दृश्यमान चन्द्र हे युधां पते 
स्वै नाम नाम्ना अनूनोसि संपूण कल इति प्रसिद्धोसि । चन्द्रस्य 
संपूण कलत्वमेव सहजो धर्मः | तत्र कलाह्वसद्ृद्धी सूर्यमरीचिः 
समाइलेपतारतम्मेनेति ज्योतिःशा्रविद आहुः । यतः संपूण 
कलः अतो हे दशे द्रष्टव्य सदैरभिनेदनीय त मामां-तुअ्यं हवि! 
परयच्डन्तम्‌ । प्रजाघनाभ्मा संपूण इसइति | सोमदेवत्योपि मंत्र 
जन्यञनकयोरभेदोपचाराद वुभग्रहविषयहविदांनादिषु विनि- 
युज्यते । ® कृधीति । डळ करणे । लोटि हे; “श्रुभृशुपृष्टभ्य- 
श्छन्द्सि! इति घिरादेशः | विकरणस्य लुक छान्दसः ७ € ॥ 

हे सोमके अंश अर्थात्‌ पत्ररूप बुध ! और युद्धों के वा योधाओं 
पालक बुध ! ( क्यों कि-बुधग्रहके बलसे ही मे विजयकी प्राप्ति 
होती हे) यह प्रसिद्ध है) आपका अनून- संपूर्ण नाम है (सर्वदा 
तेजस्विताके कारण आपको अनून कहा है) अतः हे दश अर्थात्‌ 
द्रष्टव्य बुध ! आपको हवि आदिसे प्रसन्न करते हुए मुझको आप 
पुत्र आदि प्रजा और धनसे सम्पण समृद्ध करिये । ( इस प्रकार 
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विनियोगके अनुसार यह बुधग्र हपरक व्याख्यां करदी | मन्त्रार्थकी 
पयालोचनासे यह सोमपरक ही सिद्ध होता है, इस पत्तमें यह 
अथ होगा, कि-हे सम्पण कलाबाले चन्द्रमाके अंशभूत एक 
कलावच्छिन्न शुत्तप्रतिपदामें दीखते इए चन्द्र हे युधांपते! आप 
अवून अर्थात्‌ सम्पूर्ण कला वाले ही प्रसिद्ध हैं ( अर्थात्‌ संपण - 
कलत्व ही चन्द्रमाका स्त्राभाविक धमं है और कलाओंकी जो 
हृद्धि और हास दीखता है यह सूर्यकी किरणोंके संगकी न्यूना 
धिकताके अनुसार दीखता है, यह ज्योतिषशास्रजञोंका सिद्धान्त 
है, इस प्रकार सम्पण कला वाले होनेसे ) हे दर्श! सबॉसे अभि- 
नन्दनीय आप शुभ हवि देने बालेको प्रजा और धनसे पूण 
करिये ( सोमदेबता वाला मंत्र भी जन्यजनकके अभेदोपचारवश 
बुधग्रहविदांन आदिमें विनियुक्त होता है) ॥ ३ ॥ 
नवमी ॥ 


दशोंसि दशतोसि समंग्रोसि समन्तः । 
समंग्रः समन्तो भूयासं गामिरश्वः प्रजया पशु भग 


(७1 


हेघनेन ॥ ४ ॥ 
शे; । असि । दशतः । असि | समू5अग्र। | असि। सम्‌ऽअन्तः 


यूऽअग्रः । समूश्अन्त; | भूयासम्‌ । गोभिः। अश्वः । प्रञ्जया। 


पशुऽभिः । ग्रह: । धनेन ॥ ४॥ 
हे सोम त्व दर्शोसि सूर्येण सहेव द्रष्टव्यो भवसि । अमावा- 
स्यायां सूर्येण सह चन्द्रमा हश्यते इति सा तिथिदशशब्देन उच्यते। 
यद्वा दर्शोसि शुक्रमतिपदि एककलास्मना द्रष्टव्यो भवसि । 
अनन्तरे दशेत; तृतीयादिषु ततोपि स्फुटं दशनीयो भवसि। अथ 
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समग्रः अष्टम्यादिघु ततोपि स्फुटतरं कलासमृद्धो भवसि । अनन्तर 
समन्तः पौणमास्यां संगतान्तमदेशः स्वेकला र 1 मएडलो भवसि। 
यत्‌ एवम्‌ अतोहं गवादिभिः समग्र समृद्धः समन्तः संपूण शच 


भूयासम्‌ ॥ [ 
हे सोम! आप दर्श हैं ( अर्थात्‌ सके साथ ही द्रष्टव्य 
होते हैं, अमावास्यामें ूर्यके साथ ही चन्द्रमा दीखता हे 
अतः वह तिथि दर्श कहलाती है वह तिथिरूप आप हैं अथवा 
“आप दर्श हैं? का यह अर्थ भी होसकता है, कि--शुक्ल- 
्रतिपदामें एककलारूपसे आप द्रष्टव्य होते हैं ) फिर तृतीया 
आदिम उससे भी स्फुट दर्शनीय होजाते है, फिर आप समग्र हो 
जाते हैं अर्थात्‌ अष्टमी आदिमें उससे भी स्फुटतर कलासमद्ध हो 
जाते हैं फिर आप समन्त होजाते है अथात्‌ पौण मासीमें सके- 
कलाओसे पूर्ण मणडल बाले होजाते है। आप ऐसे हैं अत एव 
मैं भी गौ आदिसे समग्र समृद्ध और सम्पूर्ण होजाऊ ॥ ४॥ 
दशमी ॥ 
योश्स्मान्‌ देष्टियं वयं द्विष्मस्तस्य ले प्राणना प्यायस्व 
आ वयं प्यांशिषीमहि गोमिररवैः प्र॒जया पशुमिंग्‌- 
_ हैधनेन ॥ ५ ॥ 
य! । अस्मान्‌ । देष्टि । यम्‌ । बयम्‌ । द्विष्मः । तस्य । सवम्‌ । 
प्राणेन । आ । प्यायस्व । 
आ । बयम्‌। प्याशिषीमहि। गोभिः । अश्वैः। प्रञ्नया । पशुऽभिः | 
हैः । घनेन ॥४॥ 
यः शत्र; अस्मान देष्टि प्रातिकूल्यम्‌ आचारति यं वा शुं वय 
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द्विष्मः तस्य प्राणेन हे सोम त्यम्‌ आ प्यायस्व आप्यायितो भव | 
शत्रोः प्राणम अपहरेत्यर्थः | वयं च गवादिभिः आ प्यासिषी- 
महि आप्यायिता भूयास्म । $ स्फायी ओप्यायी दृद्धी। आ- 
शिषि लिङि “सिब्बहुलम्‌०” इति बहुलवचनाद अलेट्यपि सिप्‌। 
“लोपो व्योर्वलि” इति यकारलोपः । “लिङ; सीयुट्‌। इडागमः 

जो शत्रु हमसे द्वेष करता है अर्थात्‌ हमारे प्रतिकूल आचरण 
करता है वा जिस शत्रसे इम द्वेष करते हैं हे सोम ! उसके माणसे 
आप झाप्यायित हूजिये अर्थात्‌ उसके प्राणको हरिये | हम भी 
गौओंसे घोड़ोसे प्रजासे पशु से घरसे और घनसे आप्यायित होवे 


एकादशी ॥ 
यं देवा अशुभाष्यायन्ति यमच्चितमच्चिता भक्षयान्त । 
तेनास्मान्निन्द्रो वरुणो बृहस्पतिरा प्यायन्तु भुबनस्य 
गोपाः ॥ ६ ॥ 


यम्‌ । देवाः । अंशुम्‌ । आउप्याययन्ति । यम्‌ । अक्षितम्‌ । 
धर ॥ 
अच्तिता;। भत्तयन्ति । 
तेन । अस्मान्‌ । इन्द्रः । वरुणः । बृहस्पति; । आ। प्याययन्तु । 
अवनस्य । गोपाः ॥ ६ ॥ 
यम्‌ अंशुम्‌ एककलात्मकं सोमं देवा आप्याययन्ति शुङ्पले 
प्रतिदिनम्‌ एकैककलाप्रदानेन वर्षयन्ति यं च सोमम्‌ अक्षितम्‌ 
अविच्छिन्नं सर्वेष्षपि अहस्सु क्तयरहितं यं सोमम्‌ अक्षिता! अन्तीणाः 


पित्रादयः भक्षयन्ति पिबन्ति | ® “वा क्रोशदेन्ययो !? इति पले 
दीर्घामावः & । तेन सोमेन सह इन्द्र, परमैखससंपन्नो देवा 


२३२५ 


` ३१६ अयरयबेदसंहिता समाध्य-माषाबुवादसदित 


0 vs 1 आह 
नाम्‌ अधिपतिः वरुणः पापनिवारको देव! बृहस्पतिः बुहतां महता 
देवानां हितकारित्वेन पति; पालयिता च देवः शुवनस्य भूतः 
जातस्य गोपाः गोपायितारः पदद्धिमदा इन्द्रादयः अन्ये वा विश्वे 
देवाः अर्मन्‌, इविरादिना प्रीणायितृन्‌ आप्याययन्ठ चन्द 
सप्मेचुवाके तृतीयं सुक्तम्‌ ॥ 
श्रीमद्राजाधिराजपरमेरवरश्रीवीर इरिहरमहाराजम्रबतिते 
अथर्षसंहितामाष्ये सप्तमकाणडे सक्षमोजुवाकः ॥ 

जिस एककलात्मक सोमको देवता आप्यायित करते हैं अर्थात्‌ 
शुक्रपत्तमें प्रतिदिन एक २ कलाको प्रदान कर सोमको बढ़ाते हैं 
आर जिस सब ही दिनोंपें चयरहित सोमको अक्षीण पितर आदि 
भक्तण करते हैं-पीते हैं, उस सोमके साथ देवाधिपति परमैश्वर्यं 
सम्पन्न इन्द्रदेव) पापनिवारक वरुणदेव, बड़े २ देवताओं के हित- 
कारक होनेसे उनके पालक बृहस्पति, ये प्राणियोंके रक्षक रडि 
दाता इन्द्र आदि देवता और विश्वेदेवा भी इम हवि आदिसे 
तृप्त करने वालोंको बढ़ाबें-तृप्त कर ॥ ६ ॥ 

लप्तम अबुबाकमे तृतोय सूक समाप्त ( ४०१ )॥ 
अथघबेद्संदिताके सतम काण्डमे सप्तम अचुव(क समाप्त 

अष्ठमेनुवाके दे सूक्ते । तत्र “अभ्यचेत” इति आद्ये सूक्त 
आद्योन पढ़चेन संपत्कामः सर्वेफलकामो बा अग्नि यजेत उप- 
तिष्ठेत वा । “समास्त्वाग्ने [ २,६ ] अभ्यचेत [ ७, ८७ ] इत्यप्िं 
संपत्कामः? “इति अभ्यचेत [७. ८७] को अस्या न;” [७.१०८] 
इति च कोशिक सूत्रम्‌ [ कौ० ७, १० ] ॥ 

अग्निचयने समिदाधानानन्तरस्‌ “अभ्यचेत” इति ब्रह्मा जपेत्‌। 
तह उक्तं वेताने । “उदेनम्‌ उत्तरं नय [ ६, ५ | इति समिध 
आधीयमानाः । चत्वारि शृङ्गा [ ऋ० ४. ४८, ३ ] झभ्यर्चेत 
७. ८७ ] इति जपति” इति [ वे० ५. २ ] ॥ 
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तथा “आग्नेयीस अग्निभये सर्वकामस्य च”इति [न०क०१७] 
विहितायां महाशान्तौ “अभ्यचेत” इत्ति आवपेत्‌ ॥ 
तथा वास्तोष्पत्याल्यायां महाशान्तौ “अभ्यर्चत' इत्यनेन 
ओदुम्बरमणि बध्नीयात्‌ ॥ 
तदू उक्तं नक्षत्रकल्पे | «अश्यचेतेत्याग्नेय्याम्‌ इति [ न° 
क० १८ ] ॥ 
«अझ्यर्चतेत्यौदुस्बरस्‌) इति च [ न०क० १६] ॥ 
ब्रह्मचारिणः स्वार्निनाशप्रायञचित्तार्थं “मय्यग्रे” इति पश्चर्चन 
पञ्च समिध आदध्यात्‌ । सूत्रितं हि । “मय्यग्र इति पश्चमश्चेना- 
दधाति” इति [ को० ७. ८ ] ॥ 
तथा आधाने मथितासिं “मय्यग्रे” इत्यनेन आज्येनाक्त कुर्यात्‌ 
«प्रय्पग्र इत्येतयानक्ति’ इति बेताने सूत्रम्‌ [वे २. १ ]॥ 
दर्शपूर्णमासयोः “धुते ते अग्ने? इत्यनया आञ्यनिर्वापकाले 
अगिन ब्रह्मा अजुमन्त्रयेत । “घृत ते अग्न इत्याञ्ये निरुप्यः 
्राणेग्निम्‌? इति वेतानं सूजम्‌ [ वे० १, २ ]॥ 
जलोद्रभैषड्यार्थ नद्योः संगमे मण्डपं कृत्वा “अप्स ते राजन्‌ 
इति चतुऋआ चेन उष्णोदकं संपात्य अभिमन्त्र्य पिंजूलीभिस्तस्मिन्‌ 
सएइपे व्याधितम्‌ आसावयेत्‌ ॥ 
तथा अनेन चतुऋ चेन अभिमन्त्रिशीतोदकेन तस्मिन्‌ मण्डपे 
व्याधितं पिंजूलीभिः सह अवसिञ्चेद्‌ वा ॥ 
सून्रितँ हि । “अप्सु त इति वहन्त्योमेथ्ये विभिते पिंजूलीभि- 
रासावयति । अवसिश्चति । श्रत्युष्णाः संपातबतीरसंपाताः” इति 
[ कौ० ४. ८ ]॥ 
तथा धूमवेठुद्शनलक्षणाझुतमायब्रितता् वारुणपशोरबदानानि 
“प्सु ते राजन” इति चतुक्रा चेन मत्यूच जुहुयात्‌ । तह उक्त 
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ee 
कौशिकेन । “अप्सु ते राजन्निति चतसभिवारुणस्य जुहुयात्‌ 


इति [ कौ० १३, ३५ ] ॥ छु 

पशुतन्त्रे हृदयशूलोद्वासनानन्तरस्‌ “अप्छु ते राजन्‌ इत्यस्य 
जपे विनियोगः । “अप्सु ते राजन्निति जपन्ति’ इति बेतानं 
न्नम्‌ [ वे २, ६] ॥ ट 

तथा अद्भुतमदाशान्तौ “अप्छ ते राजन्‌' इति वरुण यजेत । 
तद्‌ उकतं नचात्रकल्पे । “इन्द्रेम तरं कृषि [ ६+ ५, २] इति 
इन्द्रस्य अप्सु ते राजन. [ ७, दट ] इति वरुणस्य” इति [ न्‌० 
क० १४ ]॥ 

तथा शवसंस्कारानन्तरम्‌ उदकसपीपे ब्रह्मा “उदुच्तमम इति 
जपेत्‌ ॥ 

अन्त्येष्ट्यादिघु स्वस्त्ययनार्थ “प्रास्मत्‌ पाशान'?इति जपेत्‌॥ 

आठवें अनुबाकमें दो सक्त हैं। इनमेंसे “अभ्यचेत” इस प्रथम 
सूक्तके पहिले पड्चसे सम्पत्तिको चाहने वाला वा सब प्रकारके 
फलको चाहंने वाला अभिका यजन वा उपस्थान करे ॥ इस 
विषयमें कौशिक ७ | १० का प्रमाण भी है, कि-समास्त्वाग्रे 
( २। ६) अभ्यचेत (७ । ८७) इत्यग्निं सम्पत्काम!?इति “थभ्य- 
चेत ( ७। ८७ ) को अस्या नः” ( ७। १०८ ) इति च ॥ 

अश्निचयनमें.समिदाधानके अनन्तर “अभ्यचेत” का ब्रह्मां 
जप करे । इसी बातको वेतानसूत्रमे कहा है, कि-“उदेन उत्तरं 
नव ( ६।५ ) इति समिध आधीयमानाः । चस्वारि शुंगा ( ऋ० 
४ । ५८ । ३ ) अभ्यचंत ( ७ | ८७) इतिजपति?॥ ( वैतान- 
सूत्र ५। २)॥ 

तथा “आग्नेयी अग्निभये सबेकामस्य च |-अप्निका भय होने 
पर और सवेकामके लिये आग्नेयी शान्तिको करे” इस नक्षत्र- 
कल्प १७ से विहित. महाशान्तिमें “अभ्यचेत” को पढे । 
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तथा वास्तोष्पत्या नामकी महाशान्तिमें “अभ्यचंत' से औ- 
दुस्बर मणिको बाँधे । 

इसी बातको नचत्रकल्पर्मे कहा है, कि--““अभ्यर्चतेत्याग्ने- 
द्याम्‌? ( नत्तत्रकल्प १८ ) और “अभ्यचतेत्यौदुस्बरम्‌' ( नक्षत्र 
कल्प १६ )॥ 

ब्रह्मचारीके अपनी अग्निके नाशके प्रायश्रित्तके लिये 'मय्यग्रे' 
इस पञ्चर्चसे पाँच समिधाओंको रक्खे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-मरयग्र इति पश्चपश्चेनादधातिः (कोशिकसूत्र ७८ )॥ 

तथा आधानमें मथित अग्निको “मय्यग्रे' से घृतसे आक्त 
करे । इस विषयमे वेतानसूत्र २ । १ का प्रमाण भी है, कि 
सय्यग्र इत्येतयानक्ति’ ॥ 

दशंपू्णमासमें “घृतं ते अग्ने’ से आज्यनिर्वापकालमें ब्रह्म 
अननमन्त्रण करे । इस त्रिषयमें वेतानसूत्र १। २ का प्रमाण भी 
है, कि-“घुतं ते अग्ने इत्याञ्ये निरुप्यमाणेऽरिनम्‌' ॥ 

जलोद्रकी चिकित्सा करनेके लिये दो नदियोंके संगम स्थान 
पर मण्डप बना कर अप्स ते राजन? इस चतुऋ चसे उष्ण जल 
को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके मुहियोसे उस मण्डपमें 
रोगीको आश्लाबित करे । | 

तथा इस चतुऋ चसे अभिमन्त्रित शीतल जलके द्वारा उस 
मए्डपमें व्याधितको पिल्ललियों ( कुशा आदिको गुद्टियां ) से 
आदसिञ्चित करे । 


सूचर्मे भी कहा है, कि-“अप्छु त इति वहन्त्योगेथ्ये विमिते - 


पिंजूलीभिरास्रावयति । अबसिञ्चति । अत्युष्णाः सम्पातवतीर- 
सम्पाताः! ( कोशिकसूत्र (४ । ८ ) ॥ 

तथा धूमकेतुदर्शनरूप अद्भुतका प्रायश्रित्त करनेके लिये वारुण: 
पशुके अवदानोंका “अप्सु ते राजन” इस चतुऋ चंकी प्रत्ये 
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ऋचासे आहुति देवे । इसी बातको कौशिकसूत्रमें कहा है, कि- 
“प्सु ते एजन्निति चतृरुमिवारुणस्य जुहुयात्‌ ( कौशिकसू 
१३॥ ३४ ) ॥ 
पशुतन्त्रमे हृदयशूलोद्वासनके अनन्तर अप्छ ते राजन' का जप 
में विनियोग क्रिया जाता है । इस विषयमे वंतानसत्र २ । ६का 
प्रमाण भी है, कि-'अप्सु ते राजनिति जपन्ति’ ॥ 
तथा अङ्भुतमहाशान्तिमे 'अप्सु ते राजन? से वरुणका यजन 
करे । इसी बातको नक्षत्रकल्प्म कहा हे, कि-“इनद्रेमं प्रतरं कृषि 
(६॥४॥ २) इति इन्द्रस्य अप्सु ते राजन्‌ ( ७ । ८८ ) इति 
` वरुणस्य” ( नक्षत्रकल्प १४ ) ॥ 
तथा शब॒संस्कारके अनन्तर जलके समी में ब्रह्मा “उदुत्तमम्‌ ' 
का जप करे । 
अन्त्येष्टि आदिमे स्वसत्ययनके लिये “मास्मत्‌ पाशान का 


जप करे॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


अभ्युचित सुरतं गव्यंमाजिमस्मासु भग्ना दरविणानि 
धत्त । 

इमं यज्ञ न॑यत देवतां नो तस्य धारा मधुमत्‌ पवन्तामू 

अभि । अचेत । छुऽसतुतिम्‌ । गव्यम्‌ । आजिम्‌ । अस्माछु । 
भद्रा । रणानि । धत्त । 

इमय्‌ । यज्ञम्‌ । नयत । देवता | न! तस्य । धारा! मधुऽमत्‌ । 
पचन्ताम्‌ ॥ १॥ 
सुष्डुतिम्‌ सरतोत्रम्‌ अग्निम्‌ । & “नञ्सुभ्याम्‌? इति उत्तरः 
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पदान्तोदात्तस्वम्‌ ® । अभ्यचेत | ` ® अर्चतिः स्तृतिकर्मा छ | 
अभिष्टुत । आपो गावो वा संबोध्यन्ते । कीइशस्‌ । गव्यम्‌ गो- 
संबन्धिनम्‌ आजिम्‌ संघम्‌ अभिलक्ष्य सुस्तुतिम्‌ । गोसंघादिः 
लामार्थ स्तूयमानम्‌ इत्यर्थः | & “गोरजादौ तद्धिते यद्वक्तव्यः” 
इति यत्‌ प्रत्ययः । “वान्तो यि प्रत्यये’ इति वान्तादेशः । “यतो- 
नावः” इति आद्युदात्तत्वस्‌ & यद्वा गव्यम्‌ गोभ्यो हितम्‌। 
& हितार्थे यत्‌ $ । आजिम्‌ अभिगन्तव्ये यशः! अवा आणिः 
शब्देन विजिगीपूणां लक्ष्यदेशगमनस्‌ उच्यते । आजिम्‌ आजि- 
धावनं प्रति सुस्तुतिम्‌ इति संबन्धः । स्वेभ्यो देवेभ्यः पूवेस्‌ 
अग्नेरेव निर्दिष्टदेशगमनात्‌ । तथा च ऐतरेयके श्रयते। “तासां 
बै देवतानास्‌ आजिं घावम्तीनाम्‌ अभिसष्टानाम्‌ अभियु खंप्रथमः 
प्रत्यपद्यत” इति [ ऐ० त्रा० ४, ८ ] | किं च भद्रा भद्राणि 
भन्दनीयानि द्रविणानि धनानि अस्मासु धत्त निधत्त | तथा न; 
अस्मदीयम्‌ इमं यह देवताः अग्न्यादिकाः नयत प्रापपत । अत 
एत्र घगस्प चारणशीलस्य आज्यस्य धाराः प्रवाहा मधुमत्‌ | 
क्रियाविशेषणस्‌ एतत्‌ । मधुररसोपेतं यथा तथा पबन्ताम्‌ । 
& पवतिगतिकर्मा $ । गच्छन्तु यष्टव्या देवता इति । यद्वा मधुः 
मत्‌ मधुमरयो धारा इति । ® डीब्जसोलु क्‌ छान्दसः के ॥ 

गोसंघरी पासिक्रे लिये सुन्दर स्तुतियोंके पात्र युद्धस्थलमे 
गमन करने वाले | अर्निकी हे गौओं ! पूजा करो और इममे 
कल्याणमय घनोंको स्थापित करो और इस यह्ञमें अग्नि आदि 
देवताओंको लाओ और हमारे यह्ञमें घुतकी धारायें मधुरभावसे 
देवताओंकी ओर चले ॥ १॥ 
- J सबसे पहिले अग्निका युद्धामन तेत्तिरीयकर्मे प्रसिद्ध है, 
“तासां वै देवतानां. अग्नि धावन्तीनां अभिसृष्टानां अग्निम्नु खं 
प्रथमं प्रत्यपद्यत ।? ( ऐतरेयब्राह्मण 9 | ८ ) | 
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द्वितीया ॥ 

मययग्रे अर्थि गृडामि सह चत्रेण वच॑सा बलेन । 

मथि पा मस्यायु्दधामि स्वाहा मस्यज्रिम ॥ २ ॥ 


मयि | अग्रे । अग्निम्‌ । गरह्मामि । सह । चत्रेण । वर्चसा । बलेन । 


| 1 1 
मथि । मउजास्‌ । मथि | आयुः । दधामि। स्वाहा । मयि | अग्नियु २ 


झग्रे थमम्‌ अग्निम आइतापार मध्यमान्‌ अगि मयि गुद्धामि 
घारयामि । मदधीन करोमीत्यर्थः । केन सहेति तद्‌ आह । त्रे 
बलेन वचसा तेजसा । यद्वा तरेण क्षतात्‌ त्रायकेण बचेसा बलेन 
शारीरेण सामर्थ्येन सह अगिन ग्रह्माम्रि । चत्रतेजोबलारयम्‌ अगन 
स्वाधीनं करोमीत्यर्थः । तथा अग्निस्वाधीनीककरणेन प्रजाम्‌ पुत्रादि 
छक्षणां मयि दधामि । पुत्रादिकं लभेये्यर्थः । आयुः जीवनं मग्र 
दरधामि । आयुष्मान्‌ भूयासम्‌ इति यावत्‌ | तथा अग्निम्‌ जाठरं 
बेरतरानरम्‌ अग्नि मयि दधामि अन्नपाका दिजनितारोस्यार्थस्‌ अग्नि 
घारयामि । स्वाहा इदं समिदादिरूपसू अग्नौ स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 


पहिले में झहुताधार मध्यमान अग्निको अपनेमें धारण करता 
हँ, अपने आधीन करता हूँ, चतसे रक्षा करने वाले शारीरिक 
बला क्षत्रको पानेके लिये में अश्निको स्वाधीन करता हूँ, फिर 
अग्निस्पाधीनीकरणके अनन्तर में अपनेमें पुत्र आदि लक्षणों 
बाली मजाको धारण करता हूँ अर्थात्‌ पुत्र पोत्र आदि प्रभाको 
में पाऊं । में अपनेमें जीवनको धारण करता हूँ अर्थात्‌ में आयुष्मान्‌ 
होऊ तथा अन्मपाक आदिसे होने वाले आरोग्यके अर्थ में जाठर 
बेश्वानरग्निको अपनेमें धारण करता हूँ, यह समिधा आदि अग्नि 
मे भली प्रकार आहुत शा ॥ २॥ 
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0000 समका आल 
दृतीया ॥ 

इंहेवामे अधि धारया रयिं मा ला नि कत्‌ पूर्वचित्ता 

निकारिणः ।. 
तरेण भेसुयममस्तुतुभ्य॑सुपसत्ता वर्षता ते अनिष्ठतः रे 
इह । एव । अगन । अघि । धारय । रयिस्‌ । मा। त्वा । नि। 

कृन्‌ । ूकेऽचि्ताः निऽकारिशः | 
क्षत्रेण । अग्ने । सुञयमम्‌ । अस्तु । तुभ्यम्‌ । उपऽसत्ता । वर्ष 

ताम्‌ । ते । अनिऽस्तृतः ॥ ३॥ 

हे अग्ने इहैव अस्मास्वेव स्वां परिचरत्सु रयिस्‌ धनम्‌ अधि 
घारय अधिक स्थापय । $ “अन्येषाम्‌ अपिं हश्यते” इति 
दीर्घः & । ये पूर्वचित्ताः अस्मत्तः पूर्व सवद्विषयमनस्का निकारिणः 
अस्मदपकारिणः ते त्या त्वां मा नि क्रन्‌ स्वाधीनं मा काषु : । 
एवं वा योजना । निकारिणः अस्मदपकारिणः पूर्वचित्ताः अस्मत्तः 
पूर्वमपि त्वद्विषयागकरणमनसोपि त्वां यागेन स्वाधीनं मा काषु - 
रिति । & करोतेः “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क्‌ & । हे गने 
तुभ्यं तब । & षष्ठयर्थे चतुर्थी छ । चत्रेण बलेन सह । स्वरूपम्‌ 
इति शेषः | सुयमम्‌ अस्तु सुस्थितम्‌ अस्तु येन अस्मान्‌ अलु- 
रुह्णासि । & बमेः खलि “लिति इति प्रत्ययात्पूवेस्य उदात्त- 
त्वम्‌ । “तुभ्यमह्ौ इयि” इति तुभ्वादेशे “ङयि च” इति 
आदयदात्तत्वम्‌ ® । अपि च ते तव उपसचा उपसदनशीलः परिः 
चारकोयं यजमानः वर्धताम्‌ पूयतां कामैः । अनिस्तृतः केनचिदपि 
अहिसितः अतिरस्कृतप्रभावः । ® स्क्णातिहिंसाकमा छादनकमो 
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ee 
वा । उपसत्तेति | पहलू विशरणगत्यवसादनेषु । अस्मात्‌ दचि 


“एकाचः०” इति इणिनिषेधः छ ॥ 
हे अग्निदेव ! आपकी सेवा करने याले इममें ही आप धनको 
अधिकाधिक स्थापित करिये । और जो हमसे ट्रेष रखने वाले 
इमसे पहिले ही आपके लिये यज्ञ करनेका संकल्प कर चुके हों 
चे आपको यागसे स्वाधीन न कर सर्के। हे अग्ने ! अपने बलके 
साथ आप अपने ( हम पर अनुग्रह कर सकने वाले ) रूपमे 
सुस्थिर इजिये । और आपकी सेवा करने वाला यह यजमान 
किसीसे भी न्यूनमभाव न होता हुआ कार्मोसे सम्पन्न होवे-बह़ेरे 
चतुर्थी | 
अन्वभिरुषसामग्रमस्यदन्यहाने प्रथमो जातवेदाः । 
अनु सूय उषसो अनुं रश्मीननु द्यावाएथिवी आ 
विवेश ॥ २ ॥ 
रु अभिः | उषसाम्‌ | अग्रम । अख्यत्‌ । अतु | अहानि | 
प्रथम; । जातवेदाः | 


अनु । सूयः | उषसः | ननु । रश्मीन्‌। अजु | द्यावापथिवी इति | 
आ । विवेश ॥ ४ ॥ 


अग्नि; अङ्गनादिगुणयुक्तो देवः उषसाम्‌ अग्रम्‌. प्रादुभावम्‌ 

अनु अख्यत्‌ ख्याति प्रकाशते | ह्यत इति यावत्‌ । प्रथमं तावद्‌ 

उषसां झुले अग्निः प्रकाशते। ® “लचणेत्यंगूत०” इत्यादिना 

अनोः कमप्रवचनीयत्वम्‌ । “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः” इति ख्याते- 

लु छू | “अस्यतिवक्तिख्यांतिभ्योड?' § । ' अहानि च । अन्व- 

ख्यत्‌ इति क्रियानुपङ्ग; । अहान्यनु प्रतिभकाशते | प्रथमो मुख्य; । 
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प्रथमानो वा । ® प्रथेरमच्‌ प्रत्ययः ® । महान्‌ जातवेदाः जातानि 
वस्तूनि वेदयतीति जातवेदाः जातानां वेदिता जातप्रज्ञो वा प्रका- 
शते। ६9 गतिकारकयोरपि पूर्वेपदमकृतिस्वररबं च [ उ० ४. २२६ ] 
इति वेत्तेरसुन्‌ & । सूर्यात्मना अभिः उत्तरार्धेन स्तूयते । दर्यः 
सूयात्मकः । शूयते हि तैत्तिरीयके । “उद्यन्तं वावादित्यम्‌ अभि- 
रचुसमारोहति । तस्माद्‌ धूम एवाग्नेदिया दशे” इति [ तै० ब्रा० 
२, १. २, १० ] । सूर्यात्रकोगिनः उषसोश्नु प्रकाशते । ततो 
रश्मीन्‌ ब्यापनशीलान्‌ किरणान्‌ अनु प्रकाशते | इत्थम्‌ अनेन 
क्रमेण द्यावापूथिवी द्यावापृथिव्यो अन्वा विवेश सर्वत्र द्यावापूथि- 
व्योराविष्ठः प्रकाशत इति । & “दिवसश्च पृथिव्यास्‌’ इति द्यावा- 
देशः । द्वितीया द्विवचनस्य “चा छन्दसि” इति पूर्वसवर्णदीध; । 
“देवताइन्दे च-इति पूर्वोचरपदयोयु गपत्‌ पकृतिस्वरत्वम्‌  ॥ 

अंगना दिशुणसम्पन्न अग्निदेव उषःकालोंके: प्रादुभावके साथ 
ही प्रकाशित होते हैं-दीख ते हैं, पहिले उषः के मु हमें अग्नि प्रकाशित 
होते हैं, और यह अग्निदेव दिनोंके साथ भी प्रकाशित होते हैं 
और यह मुख्य जातवेदा अग्नि सूये बनकर 1 उषःको प्रकाशित 
करते हैं फिर किरणोंको प्रकाशित करते हैं । इस क्रम से यह 
सूर्यात्मक अग्नि द्यावापूथिवीमें सत्र व्याप्त होकर प्रकाश फेलाते हैं। 

पञ्चमी 


प्रत्यम्िरुषसामग्रेमख्यत्‌ प्रयहानि प्रथमो जातवेंदाः । 


+ इस मन्त्रके उत्तराधमें सू्यरूप अग्निकी स्तुति की गई है । 
तैत्तिरीयकर्मे भी कहा है, क्रि- उद्यन्त बावादित्यं अभिरनुसमा- 
रोइति । तस्माद्‌ धूम एवाग्नेदिवा ददृशे |-उदय होते हुए सूर्यदेव 
पर अग्निदेत्र अनुसमारोहण करते हैं। इस कारण दिनमें अग्नि 
का धुआँ ही दीखता दै” ( प्रकाश नहीं दीखता है ) ( तैत्तिरीय- 
ब्राह्मण २ । १। २। १० )॥ 
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प्रति सूयस्य पुरुषा च॑ रश्मीन्‌ प्रति द्यावापथिवी आ 


- त॑तान ॥ ५ ॥ Be 
प्रति । अधिः । उपसा । अग्रम्‌ । अख्यत्‌ । पति । अहानि | 
प्रथमः । जातःबेदाः । 

प्रति । सर्यस्य | पुरुञ्या । च । ररमीन्‌ | प्रति । द्यावापृथिवी 

इति । आ । ततान ॥ ५ ॥ 

पूर्वार्ध पूरवमन्त्रेण व्याख्यातम्‌ । अनोः स्थाने प्रति पदं विंशि- 
व्यते । & “लक्तण० इत्यादिना अतेः कर्ममवचनीयत्वम्‌ छ । 
कि च पुरुत्रा पुरूत बहुरूपत्वाइ बहुधा प्रदृत्तान्‌। कै “देवः 

०० इत्यादिना मत्ययः छै । सूर्य रश्मी प्रति अख्यत्‌ 

प्रकाशते सूर्यस्य ररमीन्‌ प्रति स्वयमेव प्रकाशते अभ्िसूययोः 
झत्यन्तमेदाभावात्‌ । इत्यम्‌ अनेन क्रमेण दयावापृथिवा रत्या 
ततान सत्र द्याबापृथिव्योराततो भवति । प्रकाशम्‌ आत्मीयम्‌ 
तनोतीति यावत्‌ ॥ 

अंगनांदिगुणसस्पन्न अभिदेव प्रत्येक उषःकालके प्रादु्भावमें 
प्रकाशित होते हैं और यह अग्िदेव प्रत्येक दिनोंके साथ ही प्रका- 
शित होते हैं और मुख्य जातवेदा सूयोत्मक अभिदेव, अनेकरूप 
होनेसे अनेक प्रकारसे प्रदत्त सूयंकी किरणोमें भी स्वय ही प्रका- 
शित होते हैं, ( क्योंकि-अगि और सूर्यमें अत्यन्त भेद नहीं है) 
इस प्रकार यह द्यावापृथिवी आदि सबसे अपने प्रकाशका विस्तार 
करते हैं ॥ ५ ॥ 

पष्ठी ॥ 


° NI 3. हू | 


घृतं ते अन्ने दिव्ये सधस्थ घृतेन त्वा मनुस्या समिन्धे। 
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घृतं ते देवीनेप्य१ आ वहन्तु घृतं तुभ्यं दुढता गावों 


अग्ने ॥ ६ ॥ 


शृतम्‌ । ते । अग्ने। दिव्ये । सघश्स्थे | घृतेन । लागू । मुः । 
अद्य । सम्‌ । इन्षे। 

तम । ते । देवीः । नप्त्य| । आ । बइन्तु । घृतमू । तुभ्यम्‌ । 
दुहाम्‌ । गाव! । अग्ने ॥ ६॥ 


हे अग्ने ते तव संबन्धि घृतम्‌ आज्यं दिव्ये दिवि भवे सधस्ये 
सहस्थाने देवेः सह निवासस्थाने । वतेत इति शेषः । अध इदानीं 
नुः एतत्संज्ञकः स्वां घुतेन त्तरणशीलेन दीपकेन वा आज्येन 
समिन्थे सम्पग्‌ दीपयति । मनुर्नाम राजिः इदानीमपि अग्निस्‌ 
आज्याइुतिभिः समधेयतीत्यर्थः | हे अग्ने ते तुभ्यं देवी! द्योतमानाः 
नप्ञ्यः न पातथिऽ्यः नप्तसंजञापत्यभूता वा । आपइ्य्थः । घृतम्‌ 
आज्यम्‌ आ वहन्तु अभिशुखं मापयन्तु | उदकेरेव ओषध्यादि- 
द्ृद्ध'या अपां न पातयितृत्वम्‌ । “अग्नौ ास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदिः 
त्यम्‌ उपतिष्ठते । आदित्याडजायत दृष्टिः” इति [ म० स्प० २. ७६] 
स्मृते अपां नपुसंजकापत्यभृतत्वम्‌ । कि च हे अग्ने तुभ्यं त्वदर्थ 
गावः घेनवः घृतं दुहताम्‌ दुइताम्‌ । ® “बहुले छन्दसि” इति 
रुडागमः छै ॥ 


दद अग्निदेव ! आपका घृत देवताझोंके साथ २ रहनेके स्थान 
द्यो्मे है । आज कल भी मनु नामक राजषिं आपको क्षरणशील 
( दीपक वा ) घतके द्वारा भली प्रकार प्रदीप्त करते रहते हें 
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Mm) न तस 1 1 1.1” 
झापके भकाशवान. नस्ता नल ३ घृतको आपके अभिमुख लाव 


और हे अगे ! गौएँ आपके लिये घतको दुइ ॥ ह ॥ 
सप्तमी ॥ न 

अप्सु ते राजन्‌ वरुण गृहो हिंरण्यया मिथः । 
ततो पतत्रनी राजा सवो धामानि सुथतु ॥ १ ॥ 
अपञ्सु । ते । राजन्‌ । वरुण | गइ; । हिरण्ययः । सिः । 
ततः । पृतउ्बतः । राजा । सर्वा | धामानि । सुखतु ॥ १॥ 

हे राजन्‌ सर्वेषा देवानां स्वामिन्‌ वरुण पापत्तिवारक देव ते 
तव अप्छु उदकेषु उदकमध्ये मियः अनन्यसाधारणः परेषाम्‌ अनः 
भिगम्यो वा हिरण्ययः हिरण्मयः । & “ऋत्व्यवास्त्व्यवास्त्वः 
माघ्बीहिस्ण्ययानि च्छन्दसि” इति मयटो मकारलोपो निपात्यते $। 
सुत्रणमयो शः निवासस्थानम्‌ अस्ति यतः ततः तस्मात्‌ कारणाद्‌ 
धृतब्रतः | बतम्‌ इति कर्मनाम । नियतकमा सत्यक्रमो राजा वरुण; 
सर्वा सर्वाणि घामानि स्थानानि अस्पदीयानि सुञ्चतु त्यजतु । 
& घामानि त्रयाणि भत्रन्ति स्थानानि नामानि जन्मानीति हि 
यास्कः [ नि० &, २८] $ । नलोदरादयो रोगा हि वरुण- 
केकाः । तस्य हि जलमः्षे निवासस्थानम्‌ अस्ति | अतः स्वेन 


eo —————— 


४ जलसे ही औषधि आदिकी . दद्धि होती है अत एव जला 
का 'न पातयितृत्व है और अपत्यरूप नप्तृत्व भी है, वों कि- 
मनुस्पृतिके तीसरे अध्यायके जिहत्तरवं छोकमें लिखा है, कि- 
“ग्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यप्ुपतिएते । आदित्याञ्जायते 
दृष्टि० ।-अपिमे भली प्रकार होमी हुई आहुति आदित्यने 
पास पहुँचती है । और आदित्यसे दृष्टि होती है ।' इस प्रकार 
जल अग्निका पोता हुआ । 
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ग्रदीतानि अस्मदीयावयबरूपाणि स्थानानि त्यकत्वा स्वग्रहे निव- 
सत्वित्यथ; ॥ 

हे सब देवताओंके स्वामिन्‌ पापनिवारक वरुणदेव ! जलोंके 
भीतर जो दूसरोको नहीं पिल सकता ऐसा मिथः अर्थात्‌ अनन्य- 
साधारण सुवणंमय घर है । इस कारण सत्यकर्मा राजा वरुण- 
देव उन हममें विद्यमान अपने सब घरोंको छोड़ देवे ॥ ( तात्पर्य 
यह है, कि-जलोदर आदि रोग वरुणदेवके करनेसे होते हँ । 
इन वरुणदेवका जलके मध्यमें निवासस्थान हे अतः वह अपने 
झाप ग्रहण किये हुए हमारे अवयवरूप स्थानोंको छोड़ कर अपने 
घरमें निवास करें )॥ १ ॥ 
धाम्नोवाम्नो सजन्नितो वरुण मुञ्च नः | 


यदापे| अध्न्या इति वरुणेति यदूचिम तता वरुण 
मुञ्च नः ॥ २-॥ 


० 
घाज्न; धान्न; | राजन्‌ | इतः । वरुण । मुश्च | न; । 
यत्‌ । आपः । अधन्याः । इति । वरुण । इति । यत्‌ । ऊचिम । 
ततः! । वरुण । झुश्च | नः ॥ २॥ 

हे राजन हे वरुण इतः अस्माद्‌ धाज्नोधान्न सर्वस्माद रोग- 
स्थानात्‌ नः अस्मान. मुख मो चय । धाम्नो धाम्न इति । वीप्सायां ` 
द्विवंचनम्‌ । “अनुदात्तं च” इति आम्रेडितस्य अन्ुदात्तत्वम्‌ ® | 
कि च हे वरुण ततोपि पापात्‌ नः अस्मान्‌ मुश्च मोचय । हे आपः, 
इति हे अघ्न्याः इति हे वरुण इति यद ऊचिम यच्छापवाक्यस्‌ 
अवोचाम । यच्छापताक्यवचनेन पापम्‌ आजितं तस्मादपि मुश्वेति 
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हक... याण 
संबन्धः । शापो हिं प्रशंस्तदेवताना पसंकीतेनेन परेषास्‌ अनर्थाशं- 
सनम्‌ । यद्वा सत्यसति वा विषये “आपो वे सर्वा देवताः” [ऐ० 
ब्रा» २९ १६ ] इति. स्वदेवतात्मिकानाम्‌ अपां साक्तित्वेन प्रमा- 
णीकरणम्‌ । हविराधारभूताया गोवा जलाधिपतेवेरुणस्य वा । 
उपलक्षणप् एतत्‌ मरशस्तदेवतानाम्‌ अन्यासामपि। हे आपः यूयस्‌ 
अस्मिन सत्ये असत्ये वा विषये साक्षियूता भवथ हे आपः युष्मभ्यं 
शपामहे इदम्‌ इत्यम्‌ इत्येवंविधं. प्रशस्तदेवतानामधेयपुरःसर यद्‌ 
बाय तेन पापम्‌ आज्येते। सत्येपि हि विषये शपथकरणेन घर्मस्याे 
वैवस्वतो निकृन्तति किल असत्ये किस्म वक्तव्यस्‌ । अतो देवता- 
नामपे यक्रीपैनरूपशपथकरणजनितपापाट्ग अस्मान्‌ मोचयेत्यर्थः । 
अत्र ऊचिमेति पदेन वचनमात्रं न विवत्तितं किं तु शपथरूपमेच । 
अत एव तैत्तिरीये “यदापो अघिया इति वरुणेति शपामहे? [ते? 
ब्रा० २, ६. ६, २ ] इति समात्नायते । ® आपो. अध्न्या वरुः 
णेति श्रताद्दाचानां मनत्रपदानाम्‌ इदम्‌ अनुकरणम्‌ । ततश्च सत्यपि 
पदात्‌ परत्वे आमन्त्रितनिघातो न प्रचतेते | अध्न्याशब्दो यग्रत्य- 
यान्तः अन्तोदात्तः | यथा “दुह्मम्‌ अश्विभ्यां पयो अध्न्येयस्‌ 
[ ऋ० १. १६४, २७ ] इति । तस्य. आमन्त्रिताद्युदात्तत्वस्‌ । 
चरुणेति । षाष्टिकम्‌ आद्युदात्तत्वम्‌ । ऊचिमेति । ब्रूनो लिटि 
चच्यादेशः । यजादित्वात्‌ः संप्रसारणम्‌ । “लिटयभ्यासस्योभये- 
षाम्‌? इति श्रभ्यासस्य संप्रसारणम्‌ & ॥ 

हे राजन्‌ बरुणदेव ! हमारे शरीरमें स्थित अपने सब रोग- 
स्थानों. की पीड़ा ) से हमको मुक्त करिये और हे वरुण | हम 
को पापसे भी मुक्त करिये । हे जलों ! अघ्र्य ! हे वरुण! और हम 
जिस शापत्राक्यको बोल चुके हैं ( अर्थात्‌ शापवाक्य कहनेसे जो 
पाप हमने अजित किया है) उस पापसे भी हमको सुक्त करिये † २ 


† प्रशस्तदेवताका नाम लेकर दसरोंके लिये अनधेमय बःव्य 
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नवमी ॥ 
उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधमं वि मध्यम श्रंथाय। 
अधां वयमांदितय ब्रते तवानांगसो आदितये स्याम ३ 
उत्‌ | उत्ञ्तमम्‌ । बरुण । पाशम्‌ । अस्मत्‌ । अव । अधमम्‌ । 
वि । मध्यमम्‌ | अथय । 
अघ । बयम्‌ । आदित्य। ब्रते । तत्र । अनागस;। अदितये। स्याम 
हे वरुण उत्तमम्‌ ऊर्ध्वाय स्थितं पाशम्‌ अस्मत्‌ अस्मत्तः सका- 


कहना शाप कहलाता है, और जिस बिषयके सत्‌ वा असत्‌ 
होने पर “आपो बै सर्वा देवता ।-जल सम्पूर्ण देवमय हैं! इस 
ऐतरेय ब्राह्मण २ । १६ के अनुसार सवेदेवतात्मक जलोंका 
साचीरूपसे प्रमाण करना भी शाप कहलाता है । और हबिकी 
आधारभूत गौका तथा जलाधिपति बरुणका साक्षीरूपमें प्रमाण 
करना शाप कहलाता है, अधिक क्या १ सकल प्रशस्त देवताओं 
का साक्षीरूपमें प्रभाण करना यहाँ शापशब्दवाच्य है । जेसे कि- 
हे जलों ! तुम इस सत्य वा असत्य विषयमें साक्षी रहो, हे देव- 
ताओं ! हम आपके लिये इस प्रकार शाप खाते हैं । इस प्रकार 
जो प्रशस्त देवताका नाम लेकर शाप खाया जाता है तो उससे 
पाप अजित होता है । बात सच्ची हो तब भी शपथकरणसे 
धर्मके आधे भागको यमराज अवश्य काट लेते हैं, फिर असत्य 
के विपयमें तो कहा ही क्या जावे | अतः देवताके नाम लेने रूप 
शपथसे उत्पन्न हुए पापसे हमको छुडाइये । ( तैत्तिरीय ब्राह्मण 
२। ६ । ६। २ में कहा है, कि-“यदापो अघिया इति वरुणेति 
शपामहे” ॥ 
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३३२ अथर्यबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
Meee 1 २२: 
शाद्‌ उच्छथय ऊध्वेम्‌ उत्कृष्य नाशय । आधमसू अघः काय स्थितं 
पाशम्‌ अव श्रयय अधस्ताह अवकृष्य नाशय । मध्यमस्‌ सध्यदेह- 
स्थितं पाशं वि श्रथय विक्ष्य नाशय । ७ अप दौबेल्ये। चुरादि- 
रदन्त; । वर्खव्यत्ययेन उपान्त्यस्य दीघेत्वय्‌ । यद्वा अन्य प्रति- 
हषेमोचनयोः । अस्मात्‌ लोटि “शायच्छन्द्सि स्त्र” इति क्षा 
प्रत्ययस्य शायजादेशः । “अतो हे?” इति हेलु कू $। अथ 
अनन्तरम्‌ हे आदित्य अदितेः पुत्रः । & “[द्त्यदित्यादित्य०” 
इति णयमत्ययः &। हे आदित्य वरुण तव रते कर्षि । & विषय- 
सप्तमी & । कर्मार्थे यागयोग्यतासिद्धयर्थस्‌ अनागसः विमुक्तसबे- 
पाशा वयस्‌ अदितये अखण्डितत्वाय अनभिशस्तये स्याम भवेम 
& अनागस इति । बहुत्रीहौ “नञूमरश्याम्‌' इत्येष स्वरो व्यत्य- 
येन न प्रवतते छै ॥ ङ 

हे वरुण ! हमारे शरीरके ऊपरके भागमें स्थित पाशको हमारे 
पाससे ऊपरको खींच कर नष्ट करिये। और शरीरके नीचे 
भागम स्थित पाशको भी खींच कर नष्ट करिये। और मध्य- 
देहमें स्थित पाशको भी निकाल कर नष्ट करिये । हे अदितिके 
पुत्र ! इसके अनन्तर हम आपके यागकी योग्यताको सिद्धिके 
लिये सब पाशोंसे रहित होकर अखण्डित स्थितिषें रहनेके लिये 
समथे होवें ॥ ३ ॥ 

दशमी ॥ 


प्रास्मत्‌ पाशान्‌ वरुण मुच सर्वान्‌ य उत्तमा अघमा 
वारणा ये । 
दुष्वप्न्ये दुरितं नि ष्वास्मदर्थ गच्छेम सुकृतस्य लोकम्‌ 
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मर । अस्मत्‌ । पाशान्‌ । बरुण । युज्ञ । सन्‌ । ये। उत्‌ऽतमाः 
अधमाः । वारुणः । ये । 
दुः5स्वप्न्यमर । दुः5इतम्‌ । निः । स्व । अस्मत्‌ । अथ । गच्छेम । 
शुञ्कृतस्य । लोकस्‌-॥ ४ ॥ 
हे दरुण अस्मत्‌ अस्मत्तः सवान्‌ पाशान्‌ भ सुञ्च । ये वारुणा; 
बरुणस्प भवतः संबन्धिनः उत्तमा अधपाश्च ये पाशाः सन्ति। 
उद्भूताभिूतशक्तियेदाइ अधमपाशानां द्वतिध्यम्‌ । & “उत्तमः 
शश्वत्तपो सवत्र” इति उज्छा दिषु पाडाइ्‌ उत्तमशब्दः अन्तेदात्तः 
कि च दुष्वप्न्यप् दुष्ट सवश भव दुरितस्‌ पापम्‌ अरिष्टम्‌ अस्मत्‌ 
अस्मचः निः ष्य निस्सुत्र | निगमयेत्यथः । & पृ मरणे | अस्मात्‌ 
सोरि तुदादिस्वात्‌-शः । यणादेशो व्यत्ययेन $ । अथ पाश- 
दुरितबिमोचनानन्तरं सुकृतस्य सुष्ठु कृतस्य पुण्यस्य लोक गच्छेम 
-भ्राप्नुयाम ॥ 
[ इति ] अष्ठमेबुत्राके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
हे बरुणदेव ! हमसे सब पाशोंको छुड़ाइषे, जो वरुणदेवके 
( उद्धत और अनुद्भतशक्ति-भेदसे ) उत्तम और अधम पाश हैं, 
उनसे आप हमको मुक्त करिये । दुःस्त्रप्न देखनेसे होने वाले पाप 
को हमसे दूर करिये । इस प्रकार पाश और पापेंसे मुक्त होनेके 
उपरान्त हम पुण्यलोकको प्राप्त होबे ॥ ४ ॥ 
अधम अनुत्राकमै प्रथम सूक्त समाप्त ( ४०३ ) ॥ 
“अनाधृष्यो जातवेदाः” इति प्रथपाया ऋचः अग्न्युपस्थाने 
सेङ्गिको विनियोगः ॥ | 
इन्द्रमहाख्ये उत्सवे “इन्द्र क्षत्रम्‌” इत्यनया इचिजु इयात्‌ । 
इन्द्र चत्रमू इति हविषो हुत्वा” इति हि [ को० १४; ४ ]सूत्रम ॥ 
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अग्निचयने घुरीषाच्छन्ना चितिं “मृगो न भीमः ' ईति ब्रह्मा 
अुमन्त्रयेत | “मृगो न भीमा [ ७,८६, ३ | वैश्वानरो न ऊतये 
[ ६. ३४ ] इति चितिं पुरीषाच्छज्ञास्‌” इति हि वैतानं सूत्रम्‌ 
[ बै० ५, २ ]॥ 

स्तरस्त्ययनार्थ “त्यमू पु” “त्रातारम्‌” इत्याभ्यां मत्येकम्‌ इन्द्र 
यजेत उपतिष्ठेत वा । “त्यमू षु [ ७, 8० ] त्रातारम्‌ [७,६१ | 
आमन्द्रै[ ७. १२२ ] इति स्वस्त्यनकाम!” इति हि [कौ०७,१० ] 
न्नम्‌ ॥ 
तथा “त्यमू षु? “त्रातारम्‌” इत्यनयोः स्वस्त्ययनगणे पाठाद्‌ 
उपाकर्मण आज्यहोमे विनियोगः । “स्वस्त्ययननैराज्य जुहुयात्‌ 
इति [ कौ० १४, ३ ] सूत्रात ॥ 

तथा अन्त्वेष्ट्यादिघु स्वस्त्यना थे “त्यमू घु? “त्राता रस” इति जपेत्‌ 

तथा इन्द्रमदार्योत्सवे “त्रातारम्‌ इन्द्रम्‌” इत्यनया आज्यं जुहु- 
यात । “त्रातारम्‌ इन्द्रम्‌” [ ७. ६१ | इन्द्र; सुत्रामा [७. ६६] 
इत्याज्यं हुत्वा” इति हि [ कौ० १४. ४ ] सूत्रपू ॥ 

स्वस्त्ययनकामः “यो अमो” इति ऋचा रुद्रान्‌ यजेत उपतिष्ठेत 
बा । “यो अग्नाविति ईद्रान्‌ स्वस्त्ययनकामः” इति हि [कौ० ७, 
"१० ] सूत्रम्‌ ॥ 

तथा अन्त्येष्ट्यादियु स्वस्त्ययनाथम्‌ एताम्‌ ऋचं जपेत्‌ ॥ 
- तथा दंशपूर्णमासयोः “यो आनो” इत्यनया आग्नीध्रः संमागम्‌ 
अनौ निक्तिपेत्‌ । उक्तं वैताने | “अझीधः संमार्गं प्रहरति यो 
अग्नाविति” [ वे १, ४ ] ॥ 

तथा चातुर्मासरोषु साकमेधपवेणि तरेयम्बककर्मणि अस्या विनि- 
योगः | उक्त बताने | “'ग्रथोदश्चश्च तुष्पथे त्रेयम्बके यो झग्ना- 


'ब्रिति” इति [वे २, ५ ] ॥ 


तथा अगिनष्टोमे शालाद्हनानन्तरं “यो अग्नौ” इत्यनेन अग्नये 
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[कौ० ४. ५]॥ 

प्रिमोत्तत्िधो “अपो दिव्याः? इति चतछभिः शान्त्युदकम्‌ 
अभिमन्त्रयेत ॥ . 

तथा वेद तादिषु “अपो दिव्याः? इति द्युचेन “एधोसि इत्य 
नया च तिस्रः समिध आदध्यात्‌ ॥ 

त्रितं दि । “अपो दिव्या इति पर्यवेतत्रत उदकान्ते शान्त्युद- 
कम्‌ अभिमन्त्रयते । अस्तमिते समित्पाणिरेत्य तृतीयावरणे समिध 
आदघाति” इति [ कौ० ५, ६] ॥ 

तथा आचायेमरणे तस्संस्झारानन्तरम्‌ “अपो दिव्याः” इति 
चतसूभिः ब्रह्मचारी ज़ायात्‌ । तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “त्रिरात्रसू 
झपर्यावर्तमानः शीत । नोपशयीतेति कौशिकः । स्लानीयाभिः 
स्नायात्‌” इति [ को ० ५, १० ] ॥ 

तथा दर्शपूर्णमासयोः इडाभागप्राशनानन्तरम्‌ “अपो दिव्याः” 
इति तिभिः प्रस्तरे माजेनं कुयात्‌ । तद्‌ उक्त वैताने । “अपो 
दिव्या इति तिभिः पवित्रवति माजपते” इति [ बे० १, ३ ] ॥ 

तथा अग्निष्टोमे अवभ्रथखानानन्तरम्‌ “अपो दिव्या!” इति 
झाहवनीयाप्रिमर उपतिष्ठेत । “अपो दिव्या!” इत्याइतरनी यम्‌ उप- 
तिष्ठते? इति हि वैतानं सत्रम्‌ [ वे० ३. १४ ] ॥ 

_ झग्निकार्ये बह्मचारी “इदम्‌ आपः इति हस्तौ प्रक्षालयेत्‌ । 

“इद्म्‌ आप! म बहत इति पाणी प्रक्षालयते? इति हि कौशिक 
त्रम्‌ [ को० ७.० ॥ 
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0 0. क्य नम नह 
बथा चातुर्मास्येषु करूराभघासपवेणि “दस्‌ आपः इति मान 
कुर्यात्‌ । “आषाढ्यां वरुणप्रघासः” इति प्रक्रम्य “इदस आपः 
प्र बतेति मार्जयते" इति बेताने सूत्रितम्‌ | बै० २,४ ]॥ 
दर्शपूर्णमासयोः दत्तिणापरतग्रहानन्तरसू 'एघोसि” इति मन्त्रेण 
झग्नी घ्रः समिधम्‌ आदध्यात्‌ । तह उक्तं वेताने । “शंमेषित आ- 
गीभ्र एघोसीति समुदृछ॑त्य समिधम्‌ आधाय” इति [चे १, ४] ॥ 
तथा स्मादर्शयूणेमासयोः संस्राबहोमानन्तरम्‌ “एधोसि” 
इति मन्त्रेण द्वितीयां “समिदसि” इति मन्त्रेण तृतीयां समिधम्‌ 
आदध्यात्‌ । “तेजोसि” इति मन्त्रेण सुखं विमृज्यात्‌ । त्रितं हि 
&झग्नये स्तराहेति समिधम्‌ आदघाति । एघोसीति द्वितीयां समि- 
दसीति ठीं तेजोसीति दुखं बिमाष्ठि” इति [ कौ० १,६ ]॥ 
तथा अग्निकार्ये ब्रह्मचारी “एधोसि” इति हस्तस्‌ अग्नौ. 
्रताप्य उष्माणं भक्षयेत्‌ । “एधोसीत्युष्ममत्तं भक्तयति” इति हि 
[ कौ० ७, ८ ] सूत्रम्‌ ॥ id 
जारोचाटनार्थ “अपि त” इति ठुचेन जार दृष्टा बत्‌ ॥ 
तथा अनेन पाषाणम्‌ अभिमन्त्र्य जारसंगमस्थाने प्रक्तिपेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “अपि दृश्येति जायायै जारस्‌ अन्वाह । क्लीबपदे 
बाधक घनुबिंष्यति | आशयेश्मान हरति” इति [ को ° ४,१२] ॥ 
“अनाएष्यो जातवेदाः’ इस पहिली ऋचाका अग्निदेवके उपः 
स्थानम लिंगके अनुसार विनियोग किया जाता है । 
क ह a इनदर क्षत्रम्‌? ऋचासे हविकी आहुति. 
ष्य | न्द्र 
नकी क्त म कसत १४। ४ का प्रमाण है, कि-*३ 
अश्निचयनर्पे पुरीपाच्छना चितिका ब्रह्मा “एगो न भीमः' से 
अन्नुमन्त्रण करे । इस विषयमें वेतानसूत्र ५ । २ का माण भी 
है, कि-'शगो न भीमः (७। ८8। ३) वेश्वानरों ऊतये 
(६ । ३५ ) इति चिति पुरीषाच्छन्नाम्‌’ ॥ 
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स्वस्त्ययन करनेके लिये 'त्यमूपु' और “तारम्‌? इन दोनों 
मसे भत्येकसे इन्द्रदेवका यजन बा उपस्थान करे | इस विषयमें 
कोशिकसूच ७। १० का प्रमाण भी है, कि-त्यमूषु (७। ६०) 
चातारमू ( ७।६१ )आ मन्द्रे! (७। १२२) इति स्तस्त्ययनक्ामः'॥ 

तथा 'त्यमू पु! और “तारम्‌? इन दोनों सूक्तोका स्वस्त्ययन 
गणमें पाठ होनेसे उपाकर्मके घृतहोममें विनियोग होता हे । इस 
विषयमे कोशिकसूत्र १४ । ३ का प्रमाण है, कि -'स्वस्त्ययनै- 
राज्य जुहुयात्‌’ ॥ 

तथा अन्त्येष्टि आदिमे स्वस्त्ययन करनेके लिये “त्यमू पु! और 
नातारग्‌ का जप करे । | 

तथा इन्द्रमह नामक उत्सव “त्रातारम्‌ इन्द्रम्‌’ क्रचासे घृतकी 
आहुति देय । इस विषयमें कौशिकसृत्र १४ । ४ का प्रमाण भी 
है, कि-“ातारमू इन्द्रम्‌ ( ७। ६१ ) इन्द्रः सुत्रापा ( ७ | &६ ) 
इत्याज्यं हुत्वा’ ॥ 

स्प्रस्त्ययन चाहने वाला “यो अग्नो' ऋचासे रुद्रोंका यजन 
चा उपस्थान करे | इस विषयमें कोशिकसृत्र ७ | १० का प्रमाण 
भी है, कि -'यौ अग्नाविति रुद्रान्‌ स्रस्त्ययनकामः? ॥ 

तथा अन्त्येष्टि आदिम स्उस्त्ययनके लिये इस ऋचाका जप करे। 

तथा दशै और पूर्णमासमें आग्नीप्र “यो अग्नो? ऋचासे संमार्ग 
को अभ्िमें डाल देय । इस विपयमें वेतानसूत्र १। ४ का प्रमाण 
भी हे, कि-आग्जीप्रः सम्मार्गे प्रहरति यो अग्नाबिति' । 

तथा चातुरमास्यामें साकमेधपत के त्रेयम्बक कर्में इसका विनि- 
योग होता है । इस विषयमें वेतानसूत्र २ । ५ का प्रमाण भी है, 
कि-“अथोदश्चश्चतुष्पथे त्रैयम्बकं यो अग्नाविति’ ॥ 

तथा अग्निष्टोममें शांलादइनके अनन्तर “यो अग्नो” से अग्निके 
लिये नमस्कार करे ! इस विषयमे वेतानसूत्र ३ | १४ का प्रमाण 


- है, कि-*यो अग्नाविति नमस्कृत्य तेनेव निष्क्रामन्ति’ ॥ 
न 
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- खर्पविषकी चिकित्सा करनेके लिये “झपेहि' ऋचासे दृणाको 
प्रज्वलित करके सर्पके अभियुख फेक देवे । सरमे भी कहा है, 
कि-/झपेदीति वृणानि अघुत्य अहिं अभि निरस्यति । यतो दष्टः 
( कौशिकसूत्र ४ । ५ ) ॥ 
प्ररिमोक्षविधियं “अपो दिव्या: इन चार ऋचाओंसे शान्ति- 
जलका अभिमन्त्रण करे । 
तथा वेदवत आदिमें “अपो दिव्या! इस दयुचसे और “एघोऽसि' 
इस तूचसे भी तीन समिधाओंको रक्खे। . 
इनमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि अपो दिव्या इति पयवेतत्रत 
उदकान्ते शान्त्युदकं अभिमन्त्रयते | अस्तमिते समित्पाणिरेत्य 
दतीयावर्ज समिध आदधाति ?( कोशिकसूत ५ । ६)॥ 
तथा आचायमरणमें उनके संस्कारके अनन्तर “अपो दिव्या? 
इन चार ऋचाओंसे ब्रझचारी स्नान करे | इसी बातको कोशिकने 
कटरा है,कि त्रिरात्र अपर्यावरतमास शयीत नोपशयीतेति कौशिकः 
स्नाचीम्भिः स्नायाद्‌? ( कौशिकसूज ५ । १० ) ॥ म 
तथा दशै और पूर्णमासयागमें इडाभागप्राशनके अनन्तर 
ऽलो दिव्या इन तीन ऋचाओं से प्रस्तरे माजन करे । इसी 
बातको बैतानधूजमे कहा है, कि-अपो दिव्या इति तिभिः 
पबित्रवति माजेयते ( वेतानमूत्र १। ३ ) ॥ 
तथा अग्निष्टोममे अवभ्रथ स्नानके अनन्तर “अपो दिव्याः से 
आइचनी यका उपस्थान करे । इस विषयमे वेतानस्लूत्र ३ । १४ 
का प्रमाण है, !कि-'अपो दिव्या इत्याइवनीयं - उपतितठते' 
अग्निकायपे ब्रह्मचारी इदं आपः' से हथोंकों मज्ञालित 
करे । इस विषयमे कौशिकसूत्र ७ | ८ का प्रमाण भी है, कि- 
“द्‌ आपः प्रवहत इति पाणी प्रक्षालयते' ॥. . 
तथा चातुमास्मंके वरुणमरमासप्मं “इदं आपः” से माजन 
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करे । “आषाढयां वरुणप्रधासः-आधाटीमें वरुणप्रधास होता है” 
इस बातका आरम्भ करके कहा है, कि-“इदं आप प्रवहतेतिं 
माजयते” ( बेतानसूत्र २। ४ )॥ 

देश ओर पूणमासमें दंक्षिणाका. प्रतिग्रह .करनेके. अनन्तर 
अग्नीध्र 'एघोऽसि’ मन्त्रसे समिधाको रक्खे।इसी बातको वैतान 
सूत्र १। ४ में कहा है, कि-“सम्म्रेषित आग्नीध्र एघोऽसीति 
समुद्धृत्य समिध आधाय’ ॥ 
` ` तथा स्माते दशे और पूर्णमासमें संखावहोमके अनन्तर “एघोऽ- 
सि” मन्त्रसे दूसरीको, समिदसि' मन्त्रसे तीसरी समिंधाको 
रक्खे और 'तेजो5सि?मन्त्रसे मुखकी शुद्धि करे । इस विषयमें सूज 
का प्रमाण भी है, कि-“अशचये स्वाहेति समिधं आदधाति । एघोऽ- 
सीति द्वितीयां समिदसीति तृतीयां तेजोऽसीति मुखे विमा ष्टि ।? 
( कौशिकख्रत्र १। ६ ) ॥ 

तथा अभिकायमें ब्रह्मचारी “एघोऽसि’ से हाथको अझ्निसे तताप 
कर ऊष्मका भक्षण करे । इस बिषयमें कोशिकसूत्र ७। ८ का 
प्रमाण भी है, कि-'एधोऽसीत्युष्मभच्षं भेक्ञयति' ॥ 

जारोच्चाटनके लिये 'अपि टश्च! चसे जारको देखकर बोले । 

तथा इससे पाषाणको अभिमन्त्रित करके जारंसगम स्थानमें 
दाल देव।  . 

तत्र प्रथमा ॥ 


झनांधृष्यो जावषेदा अमत्यों विराइमे क्षत्रभरद 
दीदिहीह । 

` विश्वा झमीवाः प्रमुञ्चन्‌ मानुधी मै शिवा भर पारि 

- पाहि नो गय॑म्‌ ॥- १ ॥ 
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॥ 1 ८५ 
अनाश्यः । जातब्वेदाः। अमत्येः । बिउराट्‌ । अध । चन्त | 


` दीदिहि | इइ । | 
निशसा । अमीवाः । मुञ्चन्‌ । माजुषीथि! । शिवाभिः का 
अद्य । परि । पाहि । नः । गयम्‌ ॥ १ ॥ 
हे अद्र अनाइष्य; ईषदपि धर्षयितु्र्‌ अशक्यः | छ ञिधृषा 


प्रागल्भ्ये । “ऋदुपघाच्चाकलुपि चृतेः” इति क्यपू । “कृत्योके- 
ष्णुकू०? - इत्यादिना उत्तरपदान्तोदात्तरवस्‌ ® । जातवेदा! 
जाताना वेदिता जातधनो वा अमत्येः अमरणधमां विराट्‌ विविधं 
राजमानः चत्रम्त्‌ त्स्य वलस्य मता धारयिता ईश; सन्‌ इह 
अस्मिन कर्षणि स्थाने वा दीदिहि दीप्यस्व । & दौदेतिदीसि- 
कर्मा इति यार्कः। दीव्यतेवा “बहुलं छन्दसि” इति शपः 
. शुः $ ! तथा दी्षश्च त्वं विश्वाः सर्वा अमीवाः रोगान्‌ मयु- 
अन्‌ प्रकरेण मोचयन्‌ विनाशयन्‌ माचुषीभिः मा्ुषहिताभिः । 
& “बनोजातावञ्यतो०” इति अक्मत्ययान्तो मालुषशब्दः । 
तस्मात्‌ “तस्येदम्‌? इत्यर्थ अण्‌ । “टिड्ाणन्‌०” इत्यादिना 
| डीप्‌ छ । शिवाभिः कन्याणकारिणी मि; ऊतिभिः अद्य इदानीं नः 
| अस्माकं गयध्‌ गृह परि पाहि सर्वतो रक्ष ॥ 
| हे अग्ने ! आप अनाधष्य हैं, उत्पन्न हुए प्रत्येक प्राणीको 
| जानने वाले हैं, अमत्य ( देवता , हैं, अनेक प्रकारसे दमकते रहते 
| हैं, बलके धारक हैं, ऐसे आप इस कर्ममें दीप इजिये। और 
| भदीप्त होकर सकल रोगों नष्ट करते हुए मनुष्यका कल्याण 
करने वाली रक्ताओंके साथ हमारे घरकी भली प्रक्तार रक्षा करिये 
| द्वितीया ।। 
| 


. . ३४० अथवबंबेदसंदिता समाष्य-भाषाबुवादसहित | 


इन्द्र चत्रमाभि वाममोजोजांयथा दृषभ चषणीनाप । 
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अपानुदो जनमभित्रायनतंुरुं देवेभ्यों अकुणोर 
लोकम ॥ २ ॥ 


इन्द्र । चरम्‌ । अभि । वामम । ओजः । अजायथाः । दृषभ । 
चषणीनाम्‌। 


अप | अनुद । जनश्‌ । अभित्रञ्यन्तमू । उरुस । देवभ्यः । 
अकृणोः । ऊ इति। लोकग॥ २॥ 


हे इन्द्र त्रम्‌ क्षतात्‌ त्रायक वामम्‌ वननीयम्‌ ओजः बलम्‌ 
अभिलक्य अजाययाः उत्पन्नोसि । हे दृषम .कामानां वर्षितः 
चर्षणीनाम्‌ मनुष्याणाम्‌ अस्माकम्‌ । $ “नाम्‌ अन्यतरस्याय्‌' 
इति नाम उदात्तत्व ® । उत्परयनन्तरस्‌ अभित्रयन्तस्र्‌ अमित्रः 
शत्रुः स इवाचरन्तं जनम्‌ अपानुदः अपागमयः । अपगमस्य च 
देवेभ्यः उरस्‌ विस्तीणे लोकम्‌ स्वर्गोख्यमय्‌॒ अकृणोः अकार्षीः 
सुखनिवासाय । & उशब्दः समुच्चये ® ॥ 


हे इन्द्रदेव ! आप क्षतसे रक्षा करनेवाले सेवनीय बलको लक्ष्य 
करके उत्पन्न हुए हैं, हे कामनाओंकी वर्षा करने वाले अरिन- 
देव ! उत्पत्तिके अनन्तर आप शत्रुकी समान आचरण करतेहुए 
जनसंघको दूर करिये । और देवताओंके लिये विशाल स्वगेलोक 
को सुखनिवासके लिये दीजिये ॥ २॥ 


दृतीया ॥ 
सुगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः परावत आ जगम्यात्‌ 
परस्याः । 
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कं संशाय. पिमित तिम वि शब ताहि वि 
सुधों नुदस्व ॥ ३ ॥ | 
मृगः । न । भीमः । कुचरः । गिरिऽस्थाः। पराऽवतः । आ। 
५ जगम्यात्‌ । परस्याः । 
एकम्‌ । सपूऽशाय | पविम्‌ । इन्द्र । तिग्मम्‌ । बि। शत्रन, । 
ताढि | बि। यषः । बुदस्व ॥ २ ॥ 


कुचरः कुत्सितचरण! गिरिष्ठाः पर्वेतनिचासी ।, ७ तिष्ठतेबिच्‌ 
प्रत्ययः छ । मगो न सिंह इव भीमः भयंकरो भवति इन्द्रः । स 
च परस्पाः पराव्रतः अतिशयेन. दूराद्‌ युलोकाद आ जगम्यात्‌ 
आगच्छतु । ® गमेविधिलिङि व्यत्ययेन शपः रजुः &॥ अथ 
परत्यक्षकृत उचरोर्धचेः । आगत्य च हे इन्द्र एकस्‌ सरणशीलं 
तिग्मम्‌ तीक्ष्णं पविम्‌ बज संशांय सम्यक्‌ तीच्षणीकृत्य । & शो 
तनूकरणे । ल्यपि रूपम्‌ छ । शत्रन. अस्मदीयान्‌ बैरिणः बि 
तालि तेन जेण विशेषेण बिबिध वा ताडय । बिनाशयेत्य्थः। 
छ तड आधाते । अस्माण्शोन्तात्‌ लोटि “छन्दस्युभयंथा? इति 
हैं; आर्धधातुकत्वात्‌ णिलोपः ® । तथा मृधः संग्रामोयुक्तान 
भुयुत्सून्‌ अन्यानपि शत्रन वि नुदस्व विशेषेण प्रेरय । तिरस्कु- 
वित्यर्थः 

कुत्सित चरणबाले, पर्वेतनिवासी सिंहकी समान भयंकर इन्द्र 
परम दूर लोकसे आजाबें और आकर हे इन्द्रदेव! आप सरण- 
शील तीचए बज्रको भली प्रकार तीदण करके हमारे बेरियोँको 
उस बज़से नष्ट करिये और संग्राम फरनेके लिये उद्यत अन्य 
शन्का भी तिरस्कार करिये ॥ ३॥ 
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अकु ॥ ० ० 
त्यमू षु वाजिने देवजूतं सहोवानं तरुतारंरथांनाम्‌। 
अरिषनेमिंपृतनाजिमाशं खस्तये ताच्॑मिद हुवेम १ 
त्यम्‌ । ऊ इति ।छु। बाजिनस्‌ । देवऽजूतम्‌ । सहःऽवानमू । तरू 


तारम्‌ । रथानाम । 
अरिष्ठ्नेमिसू । पृतनाऽजिम्‌ । आशुम्‌ । स्वस्तये । ताच्यमू | 
इह । आ | हुवेस ॥ १॥ 


शच तं प्रसिद्धमेव ताच्येम्‌ तततपुत्रं सुपणम्‌ । $ दत्तशब्दो 
गर्गादिषु पठयते & । इह अस्मिन्‌ कमणि स्वस्तये सैमाय सु 
सुष्ठ॒ आ हुवेम आहयेम । & “बहुलं छन्दसि” इति हयतेः 
संसारणम्‌ । “लिडयाशिष्यङ्‌' । यद्वा प्राथेनायां लिङि ।व्य- 
त्ययेन शः ® । कीदृशम्‌ । वाजिनस्‌ अन्नवन्तं बलवन्तं वा देवः 
जूतम्‌ देवैः सोमाहरणाय मेरितम्‌ 1 ७ जु इति गत्यर्थः सौत्रो 
धातुः । अस्मात्‌ कर्मणि निष्ठा | “तृतीया कर्मणि’ इति पूवेपद- 
प्रकृतिस्वरत्वम्‌ ® । यद्वा दवैः प्रीयमाणं तंप्येमाणम्‌ । ® यद्‌ 
आइ यास्कः । जूतिगतिः गतिर्वा देवजूतं देवगतं देवमीतं वेति 
[ नि० १०, २८ | ® । सहोवानम्‌ सहस्वन्त बलवन्तम्‌ अभिः 
भवनशक्तिमन्तं वा । & “वम्दसीबनिपो” इति वनिप्‌ ® । 
अत एव रथानाम्‌ अन्यदीयानां तरुतारमू संग्रामे तरीतारम्‌ । 
यद्वा रंहणशीला इमे लोका रथाः । तेषां सोमाहरणसमये शीध्रं 
तरीतारम्‌ । शूयते हि। “ एष हीमाँच्रोकान्त्सब्स्तरति इति [ऐ० 
ब्रा० ४, २० ] । ® तरतेस्तूचि “(ग्रसितस्कभित०” इत्यादि- 
सत्रे उडागमो निपात्यते ® । झरिष्टनेमिम्‌ । नेमिशब्देन तद्वान्‌ 
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रथो लच्यते | अहिंसितरथम्‌ । बद्वा नेमिः नमनशीलम्‌ आयु- 
धस्‌ अतिरस्कृतायुधम्‌ । अथ वा उपचाराउजनके जन्यशब्दः । 
अरिषटनेमेषेम ऋपेर्णनकस्‌ । पृतनाजस्‌ एतनानां शतुसेनाना 
प्राजितारं प्रगमयितारं जेतारं वा । @ अज गतिक्षेपणयोः । 
` झस्मात्‌ क्विप्‌ । “ वलादावार्धधातुके विकल्प इष्यते” इति चच- 
नाद वीभावाभावः। जयतेवा डमसत्यय; &। आशु शीघ्रगामिनम्‌ ॥ 

हम उन प्रसिद्ध ठत्तपुत्र सुपणको ही इस कमेमें स्वस्तिके लिये 
आहवान करते हैं, यह सुपण बलवान. हे, देवताओंने सोमका 
आइरण करनेके लिये इनको प्रेरित किया था, इनमें अभिभवन 
( तिरस्कार ) करनेकी शक्ति दै । यह रंहणशील इन लोकरूप 
रथोंकों सोमहरणके समय शीघ्र ही तर गए थे 1 और यह मुझ 
झरिएनेमिके पिता हैं, और यह शत्रुओोकी सेनाओंको जीननेवाले 
ई तथा शीघ्रगामी हैं ( ऐसे सुपणेका मैं आहान करता हूँ) १ 

'पश्चमी ॥ 


त्रातारमिन्द्रमवितारमिन्दर हवेहवे सुहवं शूरमिन्द्रस्‌ । 

हुवे नु शक्र पुरहतमिन्द स्वस्ति न इन्द्र मघवान्‌ 
कृणोतु ॥ १ ॥ 

ज्ञातारम्‌ । इन्द्रम्‌ । अवितारम्‌ । इन्द्रम्‌ । हनेऽहवे । सुऽहवम्‌ । 
शम्‌ । इतम्‌ | द 

हुवे । तु । शक्रम्‌ । घुरुऽहूतम्‌ । इद्म्‌ । स्वस्ति । नः । इन्द्र) । 
मघऽवान्‌ । कृणोतु ॥ १॥ 


+ ऐतरेय ब्राह्मण ४ । २० में कहा है, कि-“एप हीमान. 
लोकान्‌ सदस्तरति” ॥ 


२३५४ 


सप्तमं काएडस्‌ ३४५ 
जातारस्‌ रक्षकम्‌ इन्द्र हुवे यामि । अवितारम्‌ इन्द्रस्‌ 
इतिः पुनरुक्तिः पातृतमत्वख्यापनाथा । यद्वा त्राणं नाम उपस्थि- 
तेभ्यो भयहेतुश्यो रक्षणम्‌ | अवनं तु उदेष्यतां निरोध इति 
विशेषः । अथ वा पारमैश्वयंल्तणम्‌ अवनम्‌ । हवेहवे सर्वेषु हानेषु 
सुइवस्‌ हातु सुशक शूरम्‌ समथम्‌ इन्द्रं यामि । तथा शक्रम्‌ 
शक्तं सवत्र पुरुहूतम्‌ इन्द्रं बु क्षिपं हुवे हयामि । स च मघवान्‌ 
धनवान्‌ इन्द्र! स्वस्ति क्षेमम्‌ अविनाशं न अस्माक कृणोतु करोतु। 
& कृवि हिंसाकरणयोश्च । “ धिन्विकृण्व्योर च” इति उप्रत्ययः &॥ 
में रक्तक इन्द्रदेवका आह्वान करता हूँ, में उपस्थित भर्योसे 
रक्षा करने वाले इन्द्रदेवका आह्वान करता हू, सकल संग्रामामें 
सरलतासे आहान करने योग्य इन्द्रदेवका में आह्वान करता हूँ 
तथा में शक्र पुरुहूत इन्द्रका आहान करता हूँ वह धनी इन्द्र हमारा 
सेम करे ॥ १ ॥` 
षष्टी ॥ 
च LAO 


यो अभी रुद्े यो अप्स्वं १ न्तं ओषीर्रीरुय आविवेश 


इमा विश्वा भुव॑नानि चाक्लुपे तस्मे रुद्राय नमो 
अस्लभये ॥ १ ॥ 

यः । अग्नौ । रुद्रः । यः । अप्‌ऽसु | अन्त: | यः । ओषधीः । 
वीरुधः । आउबिवेश | 

यः 1 इमा । विश्वा । अुवनानि | चकलूपे । तस्सै। र्द्राय | नमः | 
अस्तु । अग्नये ॥ १॥ 
यो रुदर; रोदयति शत्रन. इति रुद्र । ® “रोदेणिलुक च 
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[३० २, २२ ] इति रक्‌ मत्ययः । णेलु क्‌ &। एतन्नामा देवः 
अग्नौ अन्तः मध्यम्‌ आविवेश यष्टव्यस्वेन अग्निमध्य प्रविष्ट । 
यञ्च अप्सु अन्तः आविवेश वरुणात्मना प्रविष्ठ । छ “ऊडि- 
दम्‌०” इत्यादिना अप्शब्दाद उत्तरस्या विभक्तरुदात्तत्वम्‌ छ । 
यञ्च वीरुधः विशेषेण विविधं वा रोह्तीः ओषधीः ओषः फल: 
पाको धीयते निधीयते आस्दिति ताः फलपाकान्ता लताः आविः 
वेश सोमात्मना आविष्टः । ® वीरुध इति । विपूी दू ` रोहते; 
किरिपि “नहिद्रृति०” इत्यादिना उपसगंस्य दीघे! । हकारस्य धका- 
रोपजनश्छान्दसः ® । किं बहुना यो रुद्रः इमा इमानि नामरू- 
पात्मना परिदृश्यमानानि बिश्वा विश्वानि सर्वाणि सुवनानि 
भवन्ति भूतानि । स्रष्टुम्‌ इति शेषः। चाकलुपे समर्था भवति । 
& कृपू सामर्थ्ये । लिटि “कृपा रो लः इति लत्वम्‌ । अभ्या- 
सस्य छान्दसः सांहितिको दीर्घः ॐ । तस्मै सबेजगस्सष्ट्र सर्व 
जगद्‌ अनुप्रविष्टाय रुद्राय रुद्रात्मने अग्नये नमः नमर्कारोस्तु । 
यद्वा अग्नये अङ्गना दिएणविशिष्टाय रुद्राय नमोस्तु ॥ 

शत्रुओंको रुलाने वाले जो रुद्र नामक देव यछव्यरूपसे अग्नि 
के मध्यमे प्रविष्ट हैं और जो वरुणरूपसे जलें प्रविष्ठ होगए हैं 
और जो लताओंमें सोमात्मारूपसे प्रविष्ट होगए हैं, अधिक क्या ! 
जो रुद्र इन समस्त भूतोंकी सृष्टि करनेमें समथ हैं, उन सर्वजगत्‌ 
के स्रष्टा सब जगतमें अलुप्रविष्ठ रुद्रात्मफ अग्निदेवके लिये नम- 
स्कार है अथवा झंगनादि गुणविशिष्ट रुदरदेवके लिये नमस्कार है १ 


। „सप्तमी ॥ 
अपेद्यरिरस्परि असि । 


विषे विषमंप्रक्था विषमिद्‌ वा अपक्याः । 
अहिमेवाभ्यपेहि तं जहि ॥ १॥ 
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अप | इहि | अरिः । असि | अरिः | नै । असि । 
विषे । विषम । अपृक्या। । विषम्‌ । इत्‌ । नै । अपृक्याः । 
अहिम्‌ । एव । अभिश्यपेहि । तम्‌ । जहि ॥ १ ॥ 

अत्र सर्पविषं संबोध्यते | हे विष अपेहि अपगच्छ अस्माद 
दष्टात्‌ पुरुषात्‌ । यतस्त्वम्‌ अरिः शत्रः असि भवसि । न केवलम्‌ 
अस्ये अरिरसि वे सर्वस्य शत्रभेवसि खलु । अतो विषे विषः 
बति सर्प । & अशंआदित्वादृ अच्‌ प्रत्ययः &। विषम्‌ अपृक्याः 
संपचयः संयोजय । एतदेव पुनराह । त्रिषमित्‌ दिषमेव अपृक्याः 
संयोजय । वैशब्दः अत्रधारणे । विषवति सपं एव पुनविषमेव 
संयोजयेत्यर्थः । ® पूची संपर्क । छान्दसे लुङि “एकाचः” इति 
इणितषेधः । “फलो कलि” इति सिचो लोपः & । उक्तार्थमतर 
विशदयति । हे विष रवं यस्य विषं भवसि तम्‌ अहिम्‌ आइन्तारं 
सपमेत्र अभ्युपेहि अभिलच्य सपीपं गच्छ-। गत्वा च तम्‌ अहिं 
जहि विनाशय ॥ 

( इस मन्त्रमें सर्पविषको सम्बोधित किया गया है, कि--) 
हे विष ! तू इस डसे हुए पुरुषमेसे निकल जा, क्योंफि-तू शत्र 
है, तू केवल इसका ही शत्र नहीं है, किन्तु सबका शत्र हे, अत 
एव तू बिष वाले सर्पमें संयुक्त होजा ! तू विषको अथात्‌ अपने 
को सपसे संयुक्त कर, हे विष! तू जिसका विष है उस काटने 
बाले सर्पको ही पाप हो और प्राप्त होकर उस सर्पका विनाश करडाल 


अष्टमी ॥ 
अपो दिव्या अंचायिष ससेन समपृत्महि। | 
पयस्वानन्न आगम तं मा सं संज वच॑सा ॥ १ ॥ 
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अपः दिव्याः | अचायिषम्‌ । रसेन । सम्‌ । अपृचमहि ।. 
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पयस्वान्‌ | अग्ने । आ । अगमम्‌ । तम्‌ । मा। सस्‌ | छज। वर्चसा १ 

दिव्याः दिवि भवा अपः उदकानि । & “ऊडिदमु* इति 
शस उदात्तत्वम्‌ $ । अचायिषस्‌ पूजयामि । स्नानार्थस्‌ अभि- 
हौमीत्यर्थः। छ चायु पूजानिशामनोः। लुङि रूपस्‌ ® । तासाय 
अपां रसेन समपृच्महि संगताः स्मः। रसेन संसिक्ता भवाम 
इत्यर्थ॥॥ बचनव्यत्ययो वा। समपृक्त संगतोस्मि | ® पृची संपक | 
“लिङसिचावात्मनेपदेषु” इति सिचः कित्वम्‌ ® ॥ हे अग्ने अहं 
सां पयस्वान्‌ अन्नवान्‌. इविभिस्तद्वान्‌ आगमम्‌ आगतोस्मि | 
हृविषा यष्टु' तव समीपम्‌ आगतोस्मीत्यर्थः । गमेलु ङि लुदि- 
तवाद अङ्‌  । त॑ तादशं त्वत्समीपं मासं मा मां वचेसा । & चों 
इृणक्तेः ® । तेजोबिशेषेण सं छ संयोजय । “अग्ने यत्‌ ते 
दिवि वर्चः पृथिव्याम्‌? इति हि निगमः [ ऋ० २, २२, २ |॥ 

द्यौमें होने वाले जलोंका ( में जान करमेके लिये ) पूजन 
करता हूँ, उनके रससे में संयुक्त होऊ । हे अगन ! में आपके पास 
पय अथात्‌ इविरूप अन्न लेकर आगया हूँ अर्थात्‌ इवि लेकर 
आपका यजन करनेके लिये आगया हूँ, ऐसे मुककों आप तेज 
से † संयुक्त करिये ॥ १ ॥ 

नवमी ॥ 


मं माझे वचसा सूज सं प्रजया समायुषा । 
विशुर्म अस्य देवा इनदरो विद्यात्‌ सह ऋषिंभिः ।२। 
1 ऋषेद्संद्िता ३।२२।२ में कहा है, कि-“अग्ने यत्‌ ते 


दिवि वचः पृथिव्यास्‌ ।-हे अभिदेव ! आपका जो चोमे और 
पृथित्रीमें बचे ( तेज ) है! ॥ 
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सम्‌ । मा । अग्ने । वसा । सज | सम्‌ प्रऽजया | सम्‌ | आयुषा | 
बिद्यु; । मे । अस्य । देवाः । इन्द्र: । विद्यात्‌। सह। ऋषि5मिः २ 

हे अग्ने मा मां वर्चसा तेजसा बलेन वा सं छू संयोजय। 
प्रजया पुत्रादिकया सं खज | आयुषा जीवनेन च सं छज। कि 
च अस्य एनस्‌ । $ अन्वादेशे इदमः अशादेशोऽचुदात्तः। विभक्ति! 
सुप्त्वाद अनुदात्ता । अतः स्ाचुदात्तं पदम्‌ &। एनं मे माम्‌। 
& कर्माथे षष्ठयौ ® । देवा विद्यः असौ पूत इति जानीयुः 
तथा ऋषिभिः अती न्द्रियदशिभिमु निभिः सह इन्द्रथ विद्यात्‌ मां 
पूतं जानीयात्‌ । यद्वां अस्य॑ एताइशस्य मे अभिमतफलं साधयि 
तुम्‌ इन्द्रादयो विध रिति ॥ 

हे अग्ने | आप मुझको बलसे सम्पन्नं करिये, पुत्र पात्र आदि 
प्रजा और जीवनसे सम्पन्न करिये, इस मुझको देवता और ऋषियों 
सहित इन्द्रदेव “यह पवित्र हे' यह समभे ॥ २॥ 

दशमी ॥ 


इदमापः प्र वहतावद्यं च मलं च यत्‌ । 

यच्चामिदुद्रोधानृत यच्च शपे अभारुणम्‌ ॥ ॥ ३ ॥ 
इदम्‌ । आपः । प्र । वहत । अवद्यम्‌ । च । मलम्‌ । च । यत्‌ । 
यत्‌ | च | अभिडदुद्रोह | अनृतम्‌ 'च। यत्‌। शेपे। अभीरुणम्‌ ३ 


हे आपः इदं पापं प्र वहत अपनयत । यद अवद्यम्‌ गहय 
निन्दारूपं यच्च. मलम्‌ दुरितं च मयि वतेते यच्च असतम अस 
त्य्‌ अभिदुद्रोह पित्रादिभ्यः अयथाथनिबन्धेन द्रोइस्‌ अकाषम्‌ 
यच्च अभीरुणम्‌ । उत्तमर्णाय देयं यस्तु. रुणमू इत्युच्यते । तह 
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0110 00 त त त 
ऋणम्‌ अभिमाप्य शेपे अपलापाय शपथं कृतवान्‌ अस्थि । तत्‌ 
पापम्‌ अपनयतेति संबन्धः । छ झभिदुद्रोहेति । दुइ जिघांसा- 
याम्‌ । लिटि उत्तमणलि रूपस्‌। «यद्वृहत्तान्नित्यस्‌” इति निघात- 
निषेधः । “तिङि चोदात्तवति इति गतेनिघातः । शेपे इत्ति । शप 
आक्रोशे । अस्माल्लिटि उत्तमैकतचने इटि “शप उपालम्मने” 
इति आत्मनेपदम्‌ । वाचा शरीरस्पर्शनम्‌ उपालम्भः । यदुत 
योगाद्‌ अनिघांतः ® ॥ 

. हे जलों ! मेरे इस पापसंघको दूर करो, जोनिन्दारूप मल और 
पाप युकम बर्तमान है, और जो असत्य है तथा पिता आदिका 
ग्रथाथेसम्मान न करना रूप जिस तथा द्रोइको में कर चुका हूँ 
और ऋणको लेकर उसका अपलाप करनेके लिये जो मैने 
शपथ खाई है ( इन समस्त कार्योंके करनेसे उत्पन्न हुए पापको 
झाप दूर करिये ) ॥ ३ ॥ 

एकादशी ॥ 


एघोस्येधिपीय समिदसि समधिषीय । 

तेजोसि तेजो मयि घेहि ॥ ४ ॥ 

इभः । असि । एबिपीय । समर्‌ । असि । सम्‌ । एग्रिपीय ! 
तेजः । असि । तेज! । मयि । परेहि ॥ ४॥ 

. हे अग्ने स्वम्‌ एधः इद्धः दीप्तः असि भवसि । छ निइन्यी 
दीप्तौ । घञि “अवोदँघौअमश्रथहिमश्रया!” इति उपधानकारलोपो 
निपात्यते & । यतस्त्वं समिदाधानेन दीप्तो भवसि अतः । यद्वा। 
` ® एध दद्धो इत्यस्माद उत्पन्न एघशञ्द! $ । हविषा प्रहद्धो 


भवसि । अतोहम्‌ एधिषीय फलेन समृद्धो भूयासम्‌ । ® जिइन्धी 
दीतौ । आशीलिङि व्यत्ययेन नकारखोपे गुणे च रूपम्‌ । यद्वा 
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एघ दद्धो इत्यस्मात्‌ आशीलिंकि रूपम्‌ | उभयत्र लिङ; सीयुट्‌। 
वलादिलक्षण इट्‌ । “इटोत्‌” इति अदादेशः & । तथा हे अग्ने 
समित्‌ समिद्धः समित्संबन्धनी वा संदीपनी शक्तिरसि। के इन्धेः 
कर्मणि करणे बा क्विपि उपधानकारलोपः .® | यतः अभ्रे तव॑ 
समिदसि अतोहं समेधिषीय फलेः समिद्धः संपूर्णो भूयासम्‌ । 
& अत्र इन्धेः आशीलिंङि छान्दसं रूपं प्रदर्शित भवति ® । 
हे अग्ने त्वं तेजोसि दीप्तिः तेजःसाधनं वा भवसि । अतस्त्वं तेज- 
स्तादृशं मयि घेहि स्थापय ॥ 

हे अग्ने ! आप प्रदीप्त होजाते हैं, ( आप समिदाधानसे समृद्ध 
होते हैं इस कारण ) में भी फलसें समृद्ध होऊं, हे अग्ने ! आप 
समित्सम्बन्धिनी संदीपिनी शक्ति हें अत एव में भी फलोंसे 
समिद्ध होऊ, हे अग्ने ! आप तेजःस्वरूप हैं अत एव मुझमें तेज 
को स्थापित करिये ॥ ४॥ 

| द्वादशी ॥ . | 

आपि जश्च पुराणवद्‌ ब्रततेरिव गुष्पितम्‌ । 
ओजा दासस्य दम्भय ॥ १ ॥ 
आपि । बश्च । पुराणऽवत्‌ । त्रततेः5इव । गुष्पितम्‌ । 
ओजः । दासस्य । दम्भय ॥ १॥ 

हे अग्ने सं पुराणवत्‌ । ® व्यत्ययेन द्वितीयार्थे वतिः & । 
पुराणान्‌ पुरातनान्‌ शत्रूनिव इदानींतनमपि जाररूपं शत्रु तथ 
छिन्धि । ® “पुराणप्रोक्तेषु ्राह्मणकल्पेषु” इति निपातनात्‌ 
तुडभावंः । ओब्श छेदने । तुदादित्वात शः । “ग्रहिज्या०” 
इत्यादिना; संप्रसारणम्‌ & । यद्वा । & पुराणबदिति “तत्र 
तस्ये” इति षष्ठे. वतिः छै । पुराणानां पुरातनानां शत्रूशा- 
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क 
मित्र चूतनस्यापि जाररूपशत्रोबलं इश्च इति बलशब्दाध्याहारेण 
योजना । छेदने दृष्टान्तः त्रततेरिव शुष्पितस्‌ इति । ७ युष्पतियु खै 
ल्फतिपयायो द्रष्टव्यः छै । यथा व्रततेशताया गुल्फ कुजं शाखा- 
समूह दृश्रन्त तद्वदिति । तदेवाह वृतीयपादेन | दासस्य उपः 
चापयितुः शत्रोर्जारस्य ओजः बलं अजननसमय बीर्य वा दम्भय 
बिनाशय । & दम्भयतिवेधकमा इति यास्कः थ? ॥ 

हे अग्ने ! आप पुरातन शत्रुओंकी समान इस जाररूप शत्रका 
भी छेदन करिये, अथवा इस पुरातन शत्रुओंकी समान इस जार 
रूप शत्रके बलको इस प्रकार काट डालिये, जिस प्रकार लताओं 
के कुछ ( शाखासमूह ) के काटते है। और दासके अर्थात्‌ उप- 
क्य करने वाले शत्रु जारके वीयंको नष्ट करिये ॥ १ ॥ 

त्रयोदशी ॥ 


वयं तदस सभत वस्रे वि भंजामदै । 
म्लापयांमि प्रजः शिभ्रं वरणस्य ब्रतेन ते ॥ २ ॥ 
वयम्‌ । तत्‌ । अस्य । समूऽषृतम्‌ । बु । इद्रेण । वि। भजामहे । 
म्लापयामि | भ्रजः । शिक्षप्‌ । वरुणस्य । रतेन । ते।। २॥ 

अस्य पुरोवतिनो जारस्य शत्रोः संग्रुतम्‌ एकत्र संपादितं त्‌ 
वसु धनम्‌ इन्द्रेण सहायभूतेन बयं वि भजामहै विभक्तम्‌ अपगतं 
करवामहै । यद्वा तस्य धनं बयं विशेषेण भजामहै । तस्य धनस्य 
चयं भागिनो भवाम त्यः ॥ उत्तराधे जारः संबोध्यते। हे जार 
ते तत्र शुञ्रम्‌ सेतणे भजः दीप्तम्‌ अपत्यमजननसमर्थ रेतः चरुः 
णस्य बारकस्य देवस्य व्रतेन. कर्मणा स्लापयामि क्षीण करोमि । 
ग्ल म्ल र्ष्ये । ण्यन्तात्‌ पुगागमः । खजतेर्दीप्यथोदु असुनि 
रूप श्रज इति ® ॥ 
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इस जार -शत्रके एकत्रित किये हुए धनको हम इन्द्रकी सहा- 
यतासे निकालते है । हे जार ! तेरा जो सन्तानको उत्पन्न करनेमें 
समर्थ शुभ्र बण वाला दमकता हुआ वीर्य है उसको में निवारक 
वरुणदेबके कर्मसे क्षीण करता हूँ ॥ २॥ 
_ चतुदेशी॥ 
यथा शेपा अपायाते ख्रीषु चासदनावयाः । 


अवस्थस्य कीतः शाङ्ुरस्यं नितोदिनंः । 
यदात॑तमव तत्‌ तनु यदुत्ततं नि तत्‌ तनु ॥ ३ ॥ 
यथा । शेष । अपञ्ययातै । ख्रीषु । च । अंसत्‌ । अनावयाः । 
अवस्थस्य । करदिऽवतः । शाङ्कुरस्य । निऽतदिनः । 


यत्‌ । झाऽततम्‌ । अंब | तत्‌ । तनु । यत्‌ । उत्‌ऽततम्‌ । नि। 

तत्‌ । तनु ॥ ३ ॥ 

शे?: पुंस्मजननस्य नाम । & दृङ्शीङ्भ्यां रूपस्वाङ्गयो; पुक्‌ 
च [ उ० पा० ४, २०० ] इति असुन । पुडागम; & । यथा येन 
प्रकारेण शेपः जारस्य व्यञ्जनम्‌ अपायातै अपगच्छेत्‌ । भोग्यायाः 
पतिबल्या नार्याः सकाशाद अपगतं भवेत्‌ । $ अय पय गतत । 
लेटि “लेरेडाटै? इति आडागमः ।, “वैतोन्यत्र” इति एकारस्य 
ऐकारादेशः & । च यथा च ख्रीपु भोग्यास अनावयाः । ® वेते- 
गंत्यर्थाद्‌ असुन्‌ । लिङ्गव्यत्ययः & । अनागच्छद्‌ असत्‌ भवेत्‌ । 
यथा जारस्य व्यज्ञन॑ सत्रीषु संसक्तं न भवेदित्यर्थः । € असत्‌ 
इति ।.अस्तेलेटि रूपम्‌ & | यद्वा। आबयति। अचिकमा। & आङ्‌ 
पूर्वाद वेतेभचाणार्याइ असुन $ । अत्र भन्तणं भोगमात्रोपलन्ष- 


एम्‌ । यथा च जारः स्त्रीषु परकोयासु अनावया; अभोक्ता संभोग- 


२३. 
हे २३६३ 


३५४ भ्यवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाह्ुवादस हित 


MMR NSS SOM तन वि थि ावककाहक 
रहितः असत्‌ भवेत्‌ | अयम्‌ अर्थः। यथा जारस्य शेपो भोग्यायाः 
स्त्रियाः सकाशाद्‌ अपाच्छेत्‌ भोकु न चामेत यथा च सत्रीव्यञ्जने 
संसक्तं जारो वा संभोक्ता न भवेत्‌ तथा रिति देवः मार्थ्येते । 
कस्य शेप इति तमू आह उत्तरेणार्धेन । अवस्थस्य ख्रीसमीपे 
अवतिष्ठुमानस्य । & अवपूर्वात्‌ तिष्ठतेः “स्थः क च इति कः 
प्रत्ययः % । अथ वा अवः अतरस्तात्‌ स्त्रिया अघःमदेशे _ संभो- 
गाय तिष्ठतः । ® “पूर्वापराधराणास्‌ असिपुरभवेषास्‌' 
इति अधरशाब्दस्य असिमत्यये अव्‌ आदेशः । अवोपसष्टात्‌ 
तिष्ठतेः असिमत्ययान्ताधरशब्दपूर्वाद्‌ वा तिष्ठते रूपम इति 

` च्युत्पत्यनवधांरणाद अनवग्रह; & । ्त्रीसमीपे संभोगाय 
तिष्ठतः क्रदिवतः । ® कदेः आद्वानाथाद औणादिको भावे 

इमत्ययः। रेफस्य नक्ारोपजनशान्दसः ® । संभोगार्थम्‌ आहान- 
चतः शाङ्करस्य शद्भुरिव शङ्कु पुव्यञ्जन तद्वान्‌ शङ्कर । ध रो 
मत्वर्थीयः ® । शङ्कर एव शाङ्करः | & मज्ञादित्वाद अण्‌ &। 
पुंब्यक्षनवतः नितोदिनः नितरां संभोगेन नारीं ब्यययतः ।% तुद 
व्यथने इत्यस्माद्‌ “बहुलम्‌ आभीच्छ्ये” इति शिनिः & । एता 
इशस्थ जारस्य आततम्‌ आयामवत्‌ यत्‌ शेपोऽस्ति तत्‌ शेपः अब 
तनु भरतरततं दघ्यैर हितं कुरः । तथा उचतम्‌ ऊ विस्तृतम्‌ उक्तं 
यत्‌ शेपः तत्‌ नि तनु नितनं नीचीनं कुरु ॥ 

आष्टमेनुबाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
श्रीमद्राजाधिराजराजपरमेरवरश्रीवी रमहाराज राज्यधुरंधर- 
सायणाचांयविरचिते माधवीये अथवेसंहिताभाष्ये 
वेदाथप्रकाशे सप्तपकाएडे अष्ठमोनुवाक। ॥ 


जिस प्रकार जारका पुंव्यज्ञन नारीके पाससे दूर होजावे 
ओर ख्ियोमें संसक्त न होवे, ( इस प्रकारकी हम देवताओं से 
मार्थना करते हैं ) ख्रीके अधः प्रदेशमें संभोगके लिये स्थित, 
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संभोगके लिये आह्वान वाले शंकु ( सूं टे ) की समान पुंव्यज्ञन 
वाले, संभोगसे नारीको अतिपीड़ित करने वाले जारके आतत 
पुंव्यज्ञनको दीघेतारहित करिये और उत्ततको नीचा करिये ३ 
अष्टम अनुवाकर्म द्वितीय खूक्त समाप्त ( ४१० ) ॥ 
अथवंत्रेदसं दिनाके अष्टम काण्डमै अष्टम अनुवाक समाप्त ॥ 

नवमेलुवाके दे सुक्ते । तत्र “इन्द्र! सुत्रामा” इत्याये सूक्ते आद्येन 
तृचेन ग्रामकामः इन्द्रं यजेत उपतिष्ठेत वा ॥ 

तथा तरिमन्नेतर कर्मणि उदुम्बरपलाशकर्कन्धूनां समिदाधान- 
सभोपस्तरणहोमादीनि कर्माणि अनेन कुयात्‌ ॥ | 

सूत्रित हि । “इन्द्र! सुत्रामेति ग्रामकामो ग्रामसांपदानामप्ययः' 
इति [ कौ० ७. १० ]॥ 

तथा इन्द्रमहाख्ये उत्सवे “इन्द्र! सुत्रामा” इत्यनया आज्यं जुहु- 
यात्‌ । सूत्रितं हि । “अर्वाश्वस्‌ इन्द्रम्‌ [ ५, २. ११ ] जातारम्‌ 
इन्द्रम्‌ [ ७. &१ ] इन्द्र सुत्रामा [ ७, ६६ ] इत्याज्यं ,हुत्वा 
इति [ को० १४, ४ |॥ 

अग्निष्टोमे [ “श्रव धरुवेण” इति ऋचा ] आसन्दीं नीयमानं 
सोमराजम्‌ अननमन्त्रयेत | उक्तवेताने। “धरुं घुवेणेति राजानं 
राजवहनाइ आसन््यां नीयमानम्‌ अनुमन्त्रयते” इति [ बे० ३,३ ] 

तथा अरिनष्टोमे आग्निमारुतशस्त्रावसाने अवनीयमानं धुव- 
पात्रस्थसोमस्‌ अनया ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “धुव ध्रुवेणेति भुवस्‌ 
अवनीयमानम्‌ अनुमन्त्रयते” इति हि [ बे० ३. १३ ] सूत्रस्‌ ॥ 

आभिचारिके कर्मणि “उदस्य श्यावों? इति तृचेन आज्यं 
जुहुयात्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कर्मणि सूत्रोक्तरीत्या अनेन ठुचेन मण्डूक- 
गुखम्‌ अपनुदेत्‌ ॥ 

अभिचारकर्मणि : “असदन्‌ गावः” इति ऋचा रक्तशालिः 
तसले चीरौदन॑ कृत्वा संपात्य अभिमन्त्य द्वेष्याय दद्यात्‌ ॥. 
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दर्शपूर्णमासयोः “यह अद्य त्वा मरति” इत्यष्टचन संस्थित- 


होमान जुहुयात्‌ । “यह अद्य त्वा मरयति[ ७, १०३ | इस्प्ट चेन 
संस्थितहोमाः। मनसस्पते [ ७. १०२, ८ ]इत्युचम चतुग हौतेन” 
इति [ कौ० १, ६ ] सूजात्‌ ॥ 

उपनयनकर्मेणि त्रह्मचारिणं “समिन्द्र ण!” इत्यनया अइचे- 
नाभिमन्त्रितम्‌ उदपात्रम्‌ अवेद्षयेत्‌ । “उपनयनं भक्रस्य सूत्रि- 
तमू । “उदपात्रं समवेत्तयेत्‌ समिन्द्र णः” इति [ को० ७, ६ ] ॥ 

नवम सूक्तमें दो अनुत्राक हैं | उनमेंसे इन्द्रः सुत्रामा' इस 
पहिले सक्तके पहिले ठचसे ग्रामकी चाइना वाला इन्द्रदेवका 
यजनं वा उपस्थान करे। 

तया उसी कर्ममें गूलड़ पलाश ओर बेरकी समिधाओंका 
आधान, सभामें पिरालसा विद्याना और होम आदि कर्माको करे॥ 

इस विषयर्मे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'इनद्रः सुत्रामेति ग्राम- 
कामो ग्रामसाम्पदानामप्ययः ।' ( कोशिकसूत्र ७ । १३ ) ॥ 

तथा इन्द्रमह नाम वाले उत्सवर्मे “इन्द्रः सुत्रामा” से घृतकी 
आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अर्बा श्च 
इन्द्रम्‌ ( ५। ३ । ११ ) त्रातारम्‌ इन्द्रस्‌ ( ७ । 8१ ) इन्द्र सुत्रामा 
(७। ६६ ) इत्याञ्य हुत्वा” ( कोशिकसूत्र १४ । ४) ॥ 

अग्निष्टोमपें “श्वं धरुवेण ऋचासे पालकी पर ले जाते हुए 
सोमराजका अनुमन्त्रण करे | इसी वातो वेतानसूत्रमें कहा है, 
कि- प्र ध्रुवेणेति राजानं रानवहनाद आसन्द्यां नीयमानं अनु- 
मन्त्रयेत? ( वेत्ानसूत्र ३ । ३) ॥ 

तया अरिनष्ठोममें अग्निमारुतशख्नावसानमें अत्रनीयमान भव- 


पामे स्थित सोमका इस ऋचासे न्नह्मा अबुमन्त्रण करे ।-इस 


विषयमे बैतानस्रूत २ । १३ का प्रमाण है, कि- ध्रुव घ्रवेणति 
धव अवनीयमानं अनुमन्त्रयेत? ॥ 
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आभिचारिक कममें 'उदस्यश्याबो' तृचसे घृतकी आहुति देवे । 

तथा इसी कमे सूत्रोक्तरीतिसे इस दचसे मण्डकके झुखका 
अपनुदन करे । 

अभिचारकममे “असदन्‌ गाव! ऋचासे रक्तशाली तण्डलों 
से चीर भात बना कर सम्पासित और अभिमंत्रित द्रेष्यके लिषे 
देदेय । 

दशे और पूर्णमासमें “यह अद्यत्वा प्रयत्ति` इस अष्टचसे संस्थित 
होमोंको- करे । इस विषयमे कौशिकसृत्र १ । ६ का प्रमाण है, 
कि-*यड अच्च स्वा प्रयति ( ७ । १०२ ) इत्यष्ठचन सस्थित 
इोमाः । मनसस्पते ( ७ । १०२ | ८ ) इत्युचमं चतुग्र हैतेन' ॥ 

उपनयनकममें बह्म चारीको “समिन्द्र णः? इस ऋचासे अष्टचसे 
अभिमंत्रित जलपूण पात्रको दिखावे । उपनयनका आरभ करके 
को शिकसूत्र ७।६ में कहा है,कि- “उदपात्रं समवेक्षयेत्‌ समिन्द्र णः! 

तत्र प्रथमा ॥ 

इन्द्र सुत्रामा स्ववा अवोभिः सुखडीको भवतु विश्वः 

बेंदाः । pi | 
बुधतां द्रेषो अभय नः कृणोतु सुवीयेस्य पर्तयःस्याम १ 
इन्द्र: । सुञ्चामा । स्वः्वान्‌ । अचःऽभिः । सुऽपृहीकः । भवतु । 


विश्व्वेदा 
बाधताम्‌ । द्वेषः । अभयम्‌ । नः । कृणोतु। सुवीर यस्य । पतयः } 
स्याम्‌ १॥ [ 
सुत्रामा सुष्ठु त्राता । $ “आतो मनिनक्वनिव्वनिपश्र ” इलि 
सनिन्‌ । कृदुत्तरपदमकतिस्तररत्वम्‌ & । स्तवान्‌ धनवान हितास्बा 
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वा इन्द्रः अवोभिः रक्षण'. सशलीकः सुखख' एण्ड खुखयिता 
भवतु । कीदृशः । विश्‍ववेदाः बुधः विश्व विद्वान्‌ वा। द्वेषः । 
द्विष अप्रीतौ । असुन । शेलु क्‌ & । द्रेषासि द बाधताम्‌ हिन- 
स्तु | अभयं च नः अस्माक कृणोतु करोतु । वयं छुवी यस्य शोभन- 
वौर्योपेतस्य धनादिकरक पतयः स्वामिनः स्याम भूयास्म । & छुः 
वीर्यस्पेति । “वीरवीयों च” इति उत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ & ॥ 

मली प्रकार रक्षा करने वाले धनी इंद्र रत्ताओंके द्वारा हमको 
सुन्दर सुख देने वाले होवें और यह बड़े भारी धनसे सम्पन्न 
इन्द्र हमारे शत्रुओंका संहार करे । आर हमको अभय भी देवं । 
और हम शोभन वीय वाले धनके स्वामी होदं ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


सुत्रामा सवाँ इन्हें अस्मदाराचिद्‌ देष-सबुतयुँयोतु 
तस्य वयं सुमतो यक्तियस्यापिं भदे सोमनसे स्याम १ 


सः | सुञ्चामा । स्वान्‌ । इनदरः । अस्मत्‌। आरात्‌ । चित्‌। ्वेषः। 


सबुत) । युयोतु । 

तस्य । वयम सुध्मतौं । यज्ञस्य । अपि। भट्रे। सोमनसे । स्याम? 

सुत्रामा सुष्ठु त्राता स्ववान्‌ धनवान्‌ स प्रसिद्ध इन्द्रः अस्मत्‌ 
अस्मत्तः आराचित्‌ दूरादेव द्वेषः देष्ठन्‌ । ® द्रिषतेव्येत्ययेन 
बिध्‌ प्रत्यये गुण! | द्विती याबहुवचनं शस्‌ छ । सबुत; । अन्तर्हितः 
नामैतत्‌ । तिरोहितान्‌ गूढान्‌ युयोठु पृथक्‌ करोतु । ® यु मिश्र 
णामिश्रणयो! | “बहुल छन्दसि? इति शपः श्लुः & । यज्ञियस्य 
यज्चाइस्य तस्य इन्द्रस्य सुमतौ शोभनायामू अलुग्रहबुद्धी वतमाना 
बयं तस्येव भत्रे कल्याणे सौमनसे सुमनसो भावे अपि स्याम विषय- 
भूता मवम | $ सोमनस इति | सुमनःशन्दा हू भावे अण प्रत्ययः 
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भली प्रकार रक्षा करने वाले धनी इन्द्र हमसे दूर ही हमारे 
शत्रओंकों तिरोहित कर डालें अलग २ कर डालें, हम यज्ञके 
पात्र उन इन्द्रदेवकी अनुग्रहरूपा बुद्धिमें रहते हुए उनके कल्याण- 
भय यावको पाते रहें ॥ १ ॥ 
तृतीया ॥ 
इन्द्रेण मन्युना वयमभि ष्याम पृतन्यतः । 
न्तों बृत्राययंप्रति ॥ १ ॥ 
इन्द्रेण | पन्युना | वयस्‌ । अभि | स्याम । पृतन्यतः । 
नन्तः | त्राणि | अप्रति ॥ १॥ 
इन्द्रेण सहायेन मन्युना तदीयेन कोपेन । यद्वा मन्यतिर्दीति- 
कर्मा । मन्युमता इन्द्रेण सहायेन बघं पृतन्यतः पृतनां संग्रामम्‌ 
इच्छतः युयुत्सून्‌ शत्रून्‌ अभि ज्यान अभिभवेम | § “कप्यध्वर- 
पृतनस्यविल्ञोपः” इति कचि एतनाशब्दस्य अन्त्यलोपः । अभि 
द्यामेति | “उपसर्म्रदु्भ्याम््‌ अस्तियच्परः” इति पत्वम्‌ & । 
_ किं कुन्तः बयम्‌ । दत्राणि आवारकाणि पापानि। शत्रन इत्यर्थ | 
अप्रति अप्रतिपततं घ्नम्तः यथा प्रतिपत्तशेषो न भवति तथा घ्नन्तः। 
निःशेष हिंसन्त इत्यर्थः ॥ 
अ्रदीप्ष इन्द्रदेवक्री सहायतासे हम संग्राम करना चाहने वाले 
शत्रुको दवा डालें, उन शत्रुओंका कुछ भी भाग शेष न रखते 
. हुए उनको समाप्त कर डाले ॥ १॥ 
र चतुर्थी ॥ 
रुवं घुषेण हविषाव सोम नयामसि । 
यथा न इनदरः केव॑लीविंशः सेपनसस्क्रत्‌ ॥ १ ॥ 
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भ्रग्रहस्थं सोमम्‌ अर नयामसि अताङ्षुखं निनयामः । यंद्वा 
भ्रमम्‌ स्थिरं सोमं राजवहनाइ अनसः सकाशाद्‌ आसन्दीं प्रति 
झबतारयामः । यथा येन प्रकारेण इन्द्रो न; अस्माक विशः प्रजा; 


करत्‌ करोतु । तथा अब नयामसीति संवन्धः । ® “केवलमामक- 
भागधेय०” इति केवलशब्दाह डींपू । करत्‌ इति । करोतेर्खटि 
अडागमः छ ॥ 

तुप्रतिष्ठित स्थिर पुरोडाश आदि इविसे युक्त धुवग्रहस्थ सोम 
को हम अवाड्मुख लाते हैं अथवा स्थिर सोमको गाड़ीसे राजा 
की सवारी पालकीमें लाते हैं ( ऐसा करनेसे ) इन्द्र देवता हमारी 
प्रजाओं को असाधारणरूपसे समान मन वाली करे ॥ १॥ 


| बु च: पञ्चमी ॥ 
उदंस्य श्यावों विधुरौ ग्रो ्यानिंव पेततुः । 
उच्चोचनप्रशोचनावस्थोच्बोचनो हृदः ॥ १! 
उत्‌ । अस्य । शावौ । विधुरो । श्रौ । द्यामूइव । पेततुः । 
उच्ञोचनव्शोचनौ । अस्य । उत्‌ऽशोचनौ । हृदः ॥ १॥ 


अस्य मण्डकात्मना भावितस्य शत्रोः संबन्धिनौ विधुरो । 
& व्यय भयचलनयोः इत्यस्माइ औणादिक; कुरच्‌ मत्ययः । 
छान्दसं सप्रसारणम्‌ & । संततं चलनशीलौ श्यावो श्याववर्णों 
ओष्ठी उत्पेततुः उत्पतताम्‌ उद्दच्यताम्‌ । मण्डकमुखापनोदनेन 
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शत्रोरोष्टो विदारितो भवताम्‌ इत्यर्थः । यद्वा । ® श्यैङः गतौ 
इत्यस्माद्‌ उत्पन्नः श्यावशब्दः ® । श्यावो परस्परसंसक्तो शत्र- 
रूपेण भावितस्य मण्डूकस्य प्राणापानौ बिथुरौ व्यथनशीलौ भयः 
वन्तौ सन्तौ उस्पतताम इति । श्याववणो वा प्राणापानौं। तौ हि 
वायोहंसिभेदो । वायो हिँ धूम्रबणत्व मन्त्रशाख्भसिद्धम्‌ । उद्वमने 
दृष्ठान्तः । गृध्रौ द्यामिवेति । यथा गृप्रौ ताच्यों द्याम्‌ दिवम्‌ उत्प- 
ततः । $ “औतोमूशसो:” इति द्योशब्दस्य अमि परत आका- 
- रादेशः । पेततुरिति। छान्दसी लिट्‌ $। किं च उच्छोचनम्रशो 
चनौ । उच्छोचयति ऊधव उत्कृष्य उत्कृष्ट वा शोकं करोतीति 
उच्डोचनः। प्रकषण शोचयतीति प्रशोचनः । एतत्सज्ञका मृत्यु 
दूतौ अस्य पुरोबतिमण्डूकरूपेण भावितस्य शत्रोः हृदः हृदयस्य 
उच्छोचनौ उत्कर्षेण शोचयितारौ । भवत इति शेषः । $ शोचः 
यतेनन्द्यादित्वात्‌ न्युः ® ॥ 
इस मएडकात्मारूपसे भावित शत्रके सदा चलते रहने वाले 
श्याव वण वाले ( ओठ ) चिर जावें अर्थात्‌ मण्ड्कका सुख 
चीरनेसे शत्रके ओष्ठ बिदीणं होजावें । अथवा-शत्ररूपसे भावित 
मएड हके परस्परसंसक्त पाण और अपान भयभीत होकर (इस 
प्रकार ) उडं जावें जिस प्रकार गीध आकाशमेंको उडते हैं । 
उपरको उत्कृएरूपसे खेंच कर शोक देने वाले उच्छोचन और 
प्रकृष्ठरूपसे शोक देने वाले प्रशोचन नाम वाले दोनों मृत्युदूत 
इस सामने वर्तमान मण्डकरूपर्मे भावित शात्रके हृदयको बड़ा ही 
शोक देने वाले होने ॥ १॥ 
षष्ठी ॥ 


घप्रहमेनाबुदतिष्ठिप गावा श्रान्तसदाविव | 
कुकराविंव कूजन्तादुदवन्ता इकावव ॥२॥ 
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आहम्‌ । एनौ । उत्‌ । अतिष्ठम्‌ ! गावौ । ्रान्तसदोऽव । . 
कुड रो5ईव । कूजन्तौ । उतृञ्अवन्तौ । इकोऽइव ॥ २ ॥ 


एनो पूर्वमनत्रोक्तौ रयावौ ओष्ठौ माणापानौ वा शजरसंचन्धिनो । 
® इदंशब्दस्य अन्वादेशे “द्वितीयाटौस्स्वेनः” इति एनादेशः अलु- 
दात्तः & । अहं प्रयोक्ता उदतिष्ठिपस्‌ उत्थापयामि उल्लमयामि । 
बलान्निःसारयामीत्यर्थः। ® तिष्ठतेण्येन्तात्‌ लुडि चङि “तिष्ठ- 
तेरित्‌” इति इत्वमू  । बलात्कारेण उत्थापने इष्ठान्तत्रयं गावा- 
वित्यादि । यथा आम्तसदौ आन्तौ श्रमवन्ती सीदन्तौ गोष्टे रमेण 
निषीदन्तौ गावौ बालदणडमूलनितोदनादिना बलाद्‌ उत्थापयन्ति। 
यथा च कूजन्तौ ध्वनि कुवेन्तो कुछ रौ शवानौ पाषाणमहरणादिना 
बलाद अपसारयन्ति। यथा च एको । अरण्यश्वा हक इत्युच्यते । 
उदवम्तौ गोयूथमध्ये वत्सान्‌ उद्ग्र्य गच्छन्ती धावन्तौ एको यथा 
गोपालाः बलाद यूथाइ अपसारयन्ति तद्वत्‌ । ओष्ठयोः प्राणा- 
पानयोर्वा द्वित्वादू द्वित्वसंख्यावन्तौ गावोः शवानौ शकी दष्टान्त- 
त्वेन उपन्यस्तौ | $ अवतेधातो रक्तणादयनेकार्थस्मरणादू अत्र 
गत्यर्थः अबतिः ® ॥ | 

जेते यक कर बैठे हुए बेलोंको ( पूंछ आदि सेंच कर ) 
उठाते हैं और भोक्ते हुए कुत्तोंको ( पाषाण आदि पेक कर) 
भगा देते हैं और बढड़ोंको पकड़ कर लेजाने वाले मेडियाको 
गोपाल बलपूर्वक भगा देते हे । इसी प्रकार मैं पूर्जमन्त्रगे कहे 
हुए शत्रुके ओठ बा प्राणोको बलपूर्वक अलग करता हूँ ॥ २॥ 

सप्तमी ॥ 


आतोदिनों नितोदिनावथो संतोदिनांबुत । 
अपि नद्याम्यस्य मेदू य इतः स्री पुमान्‌ जभारं ३ 
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आऽतोदिनौ । निञ्तोदिनौ । अयो इति । सम्‌ऽतोदिनौ । उत । 
अपि । नह्यामि । अस्य । मेढूम्‌ | यः । इतः । ख्री । पुमान्‌। 


जभार ॥ २॥ 


अत्र शत्रोरोष्ठी प्राणापानौ वा उत्क्रमणवेलायाम्‌ एतदेतद 
वस्थापन्नौ करोतीति पूर्वाधे न उच्यते । आतोदिनौ सबेतो व्यथन 
शीलो शत्रो; सर्वाबयवसंक्ेशकारिणो । उत्यापयामीति पूर्व मन्तरोक्त- 
क्रियाबुषङ्ग; | तथा नितोदिनो नितरां निकृष्ट वा व्यथयन्तों अति 
कष्टं बाधाकारिणौ । अथो अनन्तरम्‌ उत अपि च संतोदिनौ.. 
संभूय व्यथाकारिणौ । उद्गमयामीति संबन्धः । कि च यः स्त्री 
पुमान्‌ वा द्रष्यः इतः अस्मदीयात्‌ स्थानात्‌ जमार जहार । 
आस्माकीनं धनस्‌ इति शेषः । यद्वा इतः अस्मिन्‌ प्रदेशे जहार 
प्रहतवान्‌ अस्मान्‌ बाधितवान्‌ । अस्य शत्रोः मेदूम्‌ । ममस्थानोप- 
लक्तणम्‌ एतत्‌ । अपि नह्यामि बध्नामि । यथा ममस्थानबन्धनेन 
मरिष्यति तथा करोमीत्यथ; ॥ 

मैं शत्रके पाणोंको उत्क्रमणाके समय सब अवयवोंको क्लेश 
देने वाले, अति कष्ट देने वाले और एकत्रित होकर व्यथित 
करने वाले करके उखाइता हूँ । जिस स्त्री वा पुरुषने हमारे 
धनको हर लिया है वा हम पर प्रहार किया है उसके मेढ आदि 
मर्मस्थानोंको में बाँधता हूँ, ( कि-वह ममेस्थानोंके बन्धनसे मर 
जावे) ॥ ३ ॥ 

अष्टमी ॥ 

असंदन्‌ गावः सदनेपतद्‌ वसतिं वर्षः । 
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झाऽस्थाने । पर्वताः । अस्थुः । सान्न | शको । अतिष्टरिपस्‌ १ 

सदने । सीदन्ति अत्रेति सदनम्‌। & अधिकरणे न्युट्‌ ७ । 
यथा गावः गोटे असदन्‌ सीदन्ति निषीदन्ति । ® सदेरान्दसे 
लुङि लुदिस्रात च्लेः अङ आदेशः & । यथा च वयः पक्षी 
बसतिम्‌ स्वकीय नीडम्‌ अपस्‌ पतति गच्छति । प्रविशतीत्यथः। 
88 पत्तेलु हिः पूर्ववत्‌ अङ | “पतः पुम्‌” इति पुस्‌ आगमः & । 
यथा च पर्वताः गिरयः स्थाने स्त्रकीये आस्थुः आतिष्ठन्ति । 
क तिष्ठतेल डि “गातिस्या०” इति सिचो लुक्‌ । “आतः इति 
फेलुस $ । यया गवादिकाः स्वे सदने सुखेन निवसन्ति तथा 
स्थाज्नि । तिष्ठन्ति अत्रेति स्थाम ग्रहम्‌ । ® तिष्ठतेः अधिकरणे 
मनिन पंत्ययः % | शत्रोग हे को टक हकी च एतौ । ® “गुमान्‌ 
स्त्रिया” इति एुंस एकशेषः ® । दम्पतिभूतौ एको अतिष्टिपम 
स्थापयामि निदघामि। शत्रं हकाबासस्था नं करोमि। आगन्तुकः 
दकमवेशशङ्कानिरासाय दाविति स्त्रीपुंसौ निर्दिष्टो यथा ब्रकः 
स्त्रीपुत्रादिभिः शत्रोग्र हे वतते तथा करोमीति । अनेन शत्र निः 
शेषं इत्वा तद्गरहम्‌ अरण्य करोमीत्यर्थ उक्तो भवति ॥ ` 

जैसे गौ गोठमे घुखपू्वक बैठती हैं और जैसे पक्षी घोंसलेकी 
ओर दौड़ते हैं और जेसे पर्वत अपने स्थानमें स्थित हैं, इसी 
प्रकार में शत्रके घरें टक और कीको स्थापित करता हूँ अर्थात्‌ 


. इस प्रकार शत्रको निःशेष करके उसके घरको जंगलसा बनाना 
चाहता हूँ ॥ १॥ 
नवमी ॥ 


यदद्य त्यां प्रयति यज्ञे अस्मिन्‌ होतश्चिकित्वन्नग्रंशी- 
महीह । 
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धुवमयो घुषमुता श॑विष्ठ प्रविद्वान्‌ यज्ञमुप याहि सोमम्‌ 

यत्‌ । अद्य । स्वा । प्रध्यति। यज्ञे । अरिमन्‌ । होतः । चिकित्वन्‌ । 

अष्टणीमहि । इह । 

शुत्र । अयः । शुचम्‌ । उत । शविष्ठ । प्रडविद्वान । यज्ञम्‌। उप। 
याहि सोमम्‌ ॥ १ ॥ 


हे होतः देचानास्‌ आहात! यष्टवा | ® हयतेजु होतेवा रूपम्‌ 
एतत्‌ ® । हे चिकितन्‌ ज्ञानवन । 8 कित ज्ञाने । अस्माद्‌ 
यङ्लुगन्तात्‌ मतुप्‌ । अभ्यासस्य गुणाभावश्छान्द्स। | “नाः 
मन्त्रिते सपानाधिकरणे०” इति पू्वाभन्त्रितस्य अविद्यमानवक्त- 
निषेधेन पदात्‌ परत्वात्‌ सर्वानुदात्तत्तरस्‌ ® । एवंगुणक हे अगन 
स्वा स्वाम्‌ अद्य इदानीं प्रयति प्रवतेमाने । विच्छेदेन विना क्रियः 
पाण इत्यथः । अस्मिन्‌ यज्ञे इह अस्मिन्‌ प्रयोजने यत्‌ यस्माद्‌ 
अद्ठणीमहि होतृत्वेन बयं दृततरम्तः । छ दृङ्‌ संभक्तो । क्रयादि- 
त्वात्‌ श्वा प्रत्ययः । यदृद्चयोगाद्‌ अनिघातः | प्रयतीति । मः 
परोद एतेः शतरि यणादेशः । “शतुरनुमो नद्यजादी’? इति सप्तम्या 
उदात्तत्वम्‌  । यस्माद चयं होतृत्वेन त्यां दृतवन्तः तस्माद्‌ ध्रम्‌ 
सवंथा अयः अयाच्तीः यज। यष्ठव्यान्‌ देवान्‌ इति शेषः । “ऋधग्‌ 
अयाड ऋषग उताशमिष्ठाः” इति तैत्तिरीयश्रतेः [ ते० सं० १. 
४. ४४, २ ]। ® यजतेः “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः” इति लङि 
छान्दसी रूपसिद्धिः $ । उत अपि च ध्रत्रम्‌ अशमिष्ठाः शमय। 
कमणो वेशुण्यम्‌ इति शेषः | किं च प्रविद्वान्‌ प्रकषण जानन्‌ 
सोमम्‌ सोमेत्रन्त यज्ञम्‌ उप याहि समीपम्‌ आगच्छ । यद्वा यश 
प्रविद्वान्‌, अस्मद्भिमतफलोपायस्बेन प्रजानन्‌ सोमप अस्माभिदीयः 
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गानं हविः उप याहि उपगच्छेति ॥ अथ वायत्‌ यस्मात्‌ त्वां दत 
बन्तः तस्माद्‌ यज्ञम्‌ उप याहि । आगत्य च शुभ्‌ अयाची; यष्ट 
व्यान्‌ देवान्‌ धुवम्‌ झशमिष्ठाः यज्ञ संस्थापितवान्‌ असीति ॥ 
& भूतां एव लुङ्‌ प्रत्ययः & ॥ र 

हे देवताओंका आह्वान करने वाले ज्ञानवान्‌ अग्न | इम आप 
का अविच्छिन्नरूपसे होते हुए इस यज्ञमें होतारूपसे वरण करते 
हैं हमने आपका होतारूपसे वरण किया है, इस कारण आप 
देबताओंका पूजन करिये और कर्मकी बिणुणताको शान्त कर 
दीजिये । और हमारे अभीष्टफलके उपायको समभते हुए हमारी 
दी हुई हविके समीप आइये ॥ १ ॥ 

दशमी ॥ 

[oN he 1 ` [eo ७ NANCE ° 
समिन्द्र नो मनंसा नेष गोभिः सं सूरिभहरवन्त्स 

स्वस्त्या । 
बरह्मा देवहितँ यदस्ति से देवानां सुमतौ यज्ञि 

यांनाम्‌ ॥ २ ॥ 
सम्‌ । इन्द्र | न; | मनसा । नेप । गोभिः । सम्‌ । सूरिऽभिः | 


इरिऽबन्‌ । सम्‌ । स्वस्त्या । 
सम्‌ । ब्रह्मणा । देवऽहितम्‌। यत्‌ । अस्ति । सम्‌ । देवानाम्‌ | 
सुऽमतौ । यहियानाम्‌ ॥ २॥ 


हे इन्द्र न; अस्मान्‌ मनसा गोभिः शब्दैः स्तुतिलक्षणेश्र. सं 

नेष संनय संयोजय । मनस्विनो वाग्मिनश्व कुरू । त्वां स्तोतुम्‌ 

इत्यथः । यहा गोभिः पशुभिः संतय | & नयतेर्खाटि शप्‌ । 
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सन 0? त त 
“सिम्बहुबस्‌०” इति सिप्‌। “अतो हेः” इति हेलोंपः छ । कि. 
च हे हरिवः । हरिसंज्ञको अरवौ । ® हरी इन्द्रस्येति यास्कवच- 
नात्‌ [ निघः १, १५ ] & | तद्वन्‌ हे इनदर सूरिभिः विद्रद्धि! । 
संनयेति क्रियानुषङ्ग;। स्वस्त्या अविनाशेन संनय । किं च ब्रह्मणा 
वेदेन वेदार्थज्ञानेन तदर्थानुप्ठानेन वा संनय । यच्च देवहितम्‌ 
देवेभ्यो हितस्‌ अस्ति अझिहोत्रादि कमं तेनापि संनय । & “क्त 
च? इति चतुथ्यन्तपूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ® । तथा यज्ञियानाम्‌ 
यज्ञाहोणां देवानाम्‌ अग्न्यादीनां सुमतौ शोभनायां बुद्वौ अनु- 
प्रहात्मिकायाँ संनय अस्मान्‌ । & सुमतौ इति । “मन्त्रे ृषेष०'” 
इति क्तिन उदात्तत्वम्‌ । “मन्तक्तिन्व्याल्यान०” इति उत्तरपदान्तो- 
दात्तत्वम्‌ & ॥ 
[ इति ] नवमेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे इन्द्रदेव ! आप हमको मनसे और स्तुतिरूपा वाणियोसे 
संयुक्त करिये अथांत्‌ अपनी स्तुति करनेके लिये आप हमको मनस्वी 
और वाग्मी करिये । अथवा पशुओंसे संयुक्त करिये। और हे 
हरिनामक घोड़ों वाले इन्द्र | आप विद्वानोंके साथ स्वास्तिके 
साथ हमको संयुक्त करिये और वेदाथेज्ञानक्रे साथ वा वेदानुष्ठान 
के साथ हमको संयुक्त करिये और देवताओंका हित करने वाला 
जो अभिहोत्र आदि है 'उससे भी हमको संयुक्त करिये । और 
यद्ग पूजनीय देवताओंकी अनुग्रहरूपा बुद्धिसे भी हमको संयुक्त 
करिये ॥ २॥ 

- सवप अलुवाकम प्रथम सूक्त समाप्त ( ४१६ ) ॥ 

दर्शपूर्णमासयोः संस्थितहोमेषु “यान्‌ आवहः” इत्यादीनां 
षण्णाम्‌ ऋचाम्‌ “यदद्य त्वा यति” इत्यत्र विनियोगः उक्तः ॥ 

तथा श्रौतदशेपूणमासयोः “यान आवइ;” इति पड्क्रचेन 
संस्थितहोभान जुहुयात्‌ । उक्तं वैताने। “यान्‌ आबह इति षड्भिः 
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संस्थितहोमान्‌ जुहोति मनसर्पत इत्यासास्‌ उत्तमा” इति [ बे० 
१, ४ ]॥ 

दशेपूणेमासयोः प्रहियमाणाप्रस्तराजुमन्‍्त्र् “सं बहिरक्तम्‌” 
इत्यनया ब्रह्मा क्यात्‌ । “सं बहिरक्तम्‌ इति रतत महियमा- 
णम्‌ इति [ बे० १. ४ ]॥ 
_ स्पतेदशेपूणंमासयोः “सं बहिरक्तम? इत्यनया बहिंभरहरणं 
कुर्यत्‌ । (बहिराज्यशेषेणानकि इति प्रक्रम्य सूत्रितसू । “स 
बहिंरक्तस्‌ इत्यलुमहरति” इति [ को० १५ ६ 1॥ 

श्रौतदरशपूर्णमासयोः वेदि परिरतृणन्तम्‌ अण्व म्‌ «प्रि स्तृ- 
णीहि” इत्यनया ब्रह्मा झन्नुमन्त्रयेत । “परि स्तृणीहीति वेदिं 
परिस्तृणन्तम्‌” इति वैतनसूत्रात्‌ |. वै० १.२ ]॥ 

दुःस्वभदशैननिमिच्चदोषपरिहारायस्‌ “पयावर्ते” इति ऋं 
जपन्‌ पर्पाचर्तत ॥ 

सगे अन्नभव्षणनिमिचदोषपरिदारार्थ “यत्‌ स्वमे” इति ऋं 
जपेत्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “पर्यावते [ ७. १०५ | इति पर्यावतते । यत्‌ 
स्वभ्ने [ ७. १०६ ] इस्यश्चात्यवेचते” इति [ कौ० ५. १० ] ॥ 

स्वस्त्ययनार्थ “नपस्कृत्य” इत्यनया मान्जरवशिकीभ्यो देव 
ताभ्यो नमस्कारम्‌ उपस्थानं वा कुर्यात्‌ । “नमस्कृत्येति मन्जोक्तमू 
इति हि सूत्रम्‌ [ को? ७, ३ ])॥ 

दशै और पूर्णमासके संस्थित होमोमे “यान्‌ आवहः” इत्यादि 
छः ऋचाओंका “यदद्य त्वा ्रयति” में विनियोग कह दिया है। 

तथा श्रौत द्शपूर्णमासयागमें “यान्‌ आवहः” इस षड्चसे 
संस्थित होमोंकी आहुति देय । इसी बातकों वेतानसत्र १। ४ 
में कहा है, कि-“यान्‌ आवह इति षड्भिः संस्थितहोमान्‌ जुहोति 
मनसस्पत इत्यासां उत्तमा” ॥ 
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ब्रह्मा “सं बर्हिरक्तम्‌' ऋचासे दर्शं और पूर्णमासमें प्रहिय- 
` माण प्रस्तरका अज्ुमन्त्रण करे | इस विषयमे वेतानसूत्र १।४ का 

प्रमाण है, कि-“सं बहिंरक्त इति अस्तर प्रहियमाणम” ॥ 

स्मात दशं और पूणमासमें सं बहिरक्तम्‌' से वहिप्रहरण करे। 

कोशिकसूत्र १ । ६ मे इस विषयका प्रमाण भी है, कि 
“बहिराज्यशेपेणानक्ति” का आरम्भ करके सूत्रम कहा है, कि- 
“सं बहिरक्त इत्यनुप्रहरति 

श्रौतदशेपूर्णमासमें वेदीका परिस्तरण करते हुए अध्वयु को 
«परि स्तृणीहि’ ऋचासे ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे | इस विषयमे 
वेतानस्रूत्र १ | २ का प्रमाण भी है, कि-“परि स्वृणीहीति वेदिं 
परिस्तृणन्तमू” ॥ 

(स्व देखनेसे होसकने वाले दोषको दूर करनेके लिये “पर्या 

ब॒तें' ऋचाका जप करता हुआ पर्यात्रतन करे । 

स्वप्तमें किये हुए अन्नभक्षणसे होसकने वाले दोषका परि- 
हार करनेके लिये 'यत्‌ स्वप्ने! ऋचाको जपे | 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, वि-“पर्यावत (७॥१०५) 
इति पर्यातरतेते । यत्‌ स्वप्ने ( ७ । १०६ ) इत्यश्चात्यवेचाते” 
( कौशिकसत्र १) १० ) ॥ 

स्वस्त्ययनके लिये “नमस्कृत्य” ऋचासे मांत्रवणिक ( मन्त्र 
में वर्णित ) देवताओंके लिये नमस्कार वा उपस्थान करे । इस 
विषयपें कोशिकसूत्र ७३ का प्रमाण है, कि-नमस्क्ृत्येति मंत्रोक्तम्‌' 


तत्र प्रथमा ॥ 
यानार्वह उशतो देव देवांस्तान्‌ प्रेरय से अभे सघस्थे। 
जज्षिवांसः पपिवांसो मधून्यस्मे धंत्त वसवो बनि ३ 
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यान । आञ्यबह्दः । उशुतः । देव । देवान. । तान. | म । ईरय । 
स्वे । अग्ने । सघऽस्य 
जक्तिऽवांसः । पपिञ्वांसः । मधूनि | अस्मै । धत्त | वसव! । 


चसूनि ॥ ३॥ 

हे देव दीप्यमान हे झग्ने त्वम्‌ उशतः हवींषि कामयमानान्‌ 
यान देवान आवहः आवाहितवान, आहूतवान असि । & वहे- 
लदि यदददत्तयोगाद अनिघातः । उशत इति । वशेः शतरि अंदा- 
दित्वात्‌ शपो लुक । “ब्रहिज्या०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ । 
«शतुरबुम:०” इति द्वितीयाया उदात्तत्वम्‌ क । तान, आहेतात. 
देवान स्वे स्वकीये सधस्ये सहस्याने यत्र ते सह तिष्ठन्ति तत्र 
प्रेरय प्रस्थांपय । ® “सुपि स्थः” इति तिष्ठतेः अधिकरशार्थेपि 
को द्रष्ट्य/ । “सघ मादस्थयोः०” इति सहस्य सधादेशः ® ॥ 
ते देवाः संबोध्यन्ते । जक्षिवांसः पुरोडाशादीन्‌ भक्तितवन्तः मधूनि 
मधुररसोपेतानि आज्यादीनि पपिदांसः पीतवन्तः हे वसवः लोकानां 
बासयितारः यूयं वसूनि धनानि अस्मै यजमानाय घत्त। मयच्छ- 
नेत्यर्थः । ® जक्तिवांस इति । लिडादेशे क्वसौ “लिव्यन्यतरः 
स्याम्‌” इति भदेस्लादेशः । “गमहन०” इति उपधालोपः । 
पपिवांस इत्यत्रापि लिटः वबसुः । उभयत्र “बस्देकाजाद्साम्‌' 
इति इडागमः । बसव इति । “आमन्त्रितस्य च” इति आष्टमिकं 
सर्वानुदात्तत्वम्‌ $ ॥। ` 

हे दमकते हुए अग्निदेव ! आपने इबिकी कामना करने वाले 
जिन देवताओंको बुला लिया है । उन बुलाये हुए देवताओं को 
जहाँ वे एकत्रित होकर स्थित होते हैं उस सघस्थमें मेरित करिये । 
पुरोदाश आदिका भक्षण करने बाले, मधुररससम्पन्न पूत 
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आदिका पान करने बाले वसुओ ! आप इस यजमानको धन 
दीजिये ॥ ३॥ 


द्वितीया ॥ 

सुगा वों देवाः सदना अकम य आजग्म सवने मा 
जुषाणाः । 

वहमाना भरमाणाः स्वा वसूनि वसुं घर्म दिवमा 
रोहतानु ॥ २ ॥ 

घुऽगा । बः । देवाः। सदना | अकर्म । ये । आ5जग्म । सबने | 
मा । जुषाणाः | 

बहमानाः । भरमाणाः । स्वा; वसूनि । बसुम्‌ । र्मम्‌ । दिवम्‌। 


आ । रोइत । अजु ॥ ४ ॥ 


हे देवाः वः युष्माकं सदना सदनानि स्थानानि सुगा सुगानि 
सुगमनानि सुखेन गन्तव्यानि अक्रमं अकाष्मं । ® सुपूर्वाद गमेः 
“धामश्च? इति डः । अत्र सदनेत्यत्रापि “शेरछन्द्सि०'' इति 
शेलोपः । अकर्मेति । करोतेः “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क्‌ । 
“वनद्स्युभयया?' इति तिङ आधधातुकत्वेन डिस्वाभावाद णः &। 
देवा विशेष्यन्ते | जुषाणाः हवींषि सेवमानाः ते! प्रीयमाणा वा 
ये यूयम्‌ इमा इमानि सवना सवनानि आजग्म आगता; स्थ | 
& गमेलिटि मध्यमबहुवचने “गमहन०” इति उपधालोपः & । 
यतः युष्मदर्थं सदनानि अकाष्मेः अतः यूयं स्वा स्वानि स्वकी- 
यानि वसूनि घनानि वहमानाः प्रापयन्तः अस्मान्‌ | तथा भरः 
मोणाः पोषयन्तः अस्मदर्थ धनानि हस्तैथारयन्तो वा वशम्‌ सर्वस्य 
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लोकस्य वासयितारं घर्मम्‌ आदित्यस्‌ आ रोहत झातिष्ठत । अनु 
अनन्तरं दिवम्‌ यलोकम्‌ आ रोहत झातिष्ठत । ® रुह बीजजन्मनि 
प्रादुर्मावे,& । अस्मभ्यं घनानि दत्ता स्वीय स्थानं गच्तेत्यर्थः ॥ 

हे हविसे प्रसन्न हुए देवताओं | आप यहाँ आये थे अब 
आपके लिये हमने आपके स्यांनोंको सुखसे प्रस्थान करने योग्य. 
कर दिया है । क्योंकि-हमने आपके लिये भवन ठीक फरे दिये 
हैं अतः आप हमारे लिये धनोंको मास कराते हुए ओर हमारे 
लिये पुष्टि देते हुए आदित्य पर आरोहण, करिये फिर धुलोक 
पर आरोहण करिये । अर्थात्‌ हमको धन देकर अपने स्थानोको 
पघारिये ॥ ४-॥ 


तृतीया ॥ 
यज्ञ यज्ञं गच्छ यज्ञप॑तिं गच्छ । खां योनि गञ्छ 
साहा ॥ ५ ॥ 
यज्ञ । यम्‌ । गच्छ । यति । गच्छ ॥ स्वास्‌ । योनिस्‌ । 


गच्छ | स्वाहा ॥५॥ 

हे यज्ञ त्य यहम्‌ यष्टव्ये परमात्मानं बिष्णु गच्छ येन स्व 
प्रतिष्ठितों भवे! । अनन्तरं यज्ञपतिम्‌ यज्ञस्य पालयितार॑ यजः 
माने गच्छ फलप्रदानेन प्राप्तुहि। ® “पत्यावेश्‍वर्ये” इति पूर्व 
पदमकुतिस्वरत्वम्‌ छ । अनन्तर स्वामू आत्मीयां योनि गच्छ | 
योनिः कारणम्‌ सर्वजगत्कारणभूता पारमेश्वरी शक्ति! । तां 
प्राप्लुद्दि । स्वाहा स्वाहुतम्‌ इदम्‌ आज्यं तत्रास्स्विति ॥ 

हे यज्ञ ! आप पूजनीय परमात्मा विष्णुके पास जाइये कि- 
जिनसे आप प्रतिष्ठित हुए हैं। फिर यज्ञके पालक यज्ञपति यज- 
मानको फलप्रदानसे प्राप्त हूजिये | फिर सब जगत्‌की कारण 
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MMMM SS 
. भूत पारमेश्वरी शक्ति अपनी योनिको भाङ्ग हूजिये.। यह भली 
सरकार आइुत घृत आपका हो ॥ ५॥ 

छ चतुर्थी ॥ 
एप ते यज्ञो यज्ञपते सहसूक्तवाकः। सुवीयैः स्वाहा ६ 


एप! | ते । यज्ञ! । यज्ञःपते | सहब्यूक्तताकः ॥ सुष्वीयः । 


स्वाहा ॥ ६॥ 

हे यज्ञपते यजमान एप यज्ञः सहस्रूक्तवाकः । सूक्त वक्तीति 
सूक्तवाकः यथाक्रमं यष्टव्यदेवतानामकीतनपरः मेषः ,। तत्सहित 
एप यज्ञः | अथ वा सूक्तचनसहितः विविधस्तोत्रकः सुवीयः 
खुबल! शोभनपुत्रपौज्ादिकर्मयुक्तो वा ते तव । श्रेयसे कल्पतांग्र 
इत्यर्थः । स्याह स्त्राहुतम्‌ इदम्‌ आज्यम्‌ अप्नयेस्तु ॥ 

हे यज्ञपते ! यह पूजनीय देवताके नामका कीतन करने वाले 
भेषरूप सूकतके साथ वर्तमान शोभन कमेयुक्त यज्ञ आपके कल्याण 
` के लिये समर्थ होवे, भली प्रकार आहुत यह घृत अग्निके लिये हो ६ 


पश्चमी ॥ 
वर्षदेहुतेम्यो बषडहुतेम्यः । देवां गातुविदो गाठुँ 
वित्ता गातुमित ॥ ७ ॥ 


बषट्‌ । हुतेभ्यः । वषटू | अहुतेभ्यः ॥ देवाः । गातुऽबिद्‌ः । 
गातुम्‌ । बिस्वा । गातुम्‌ | इत ॥ ७ ॥ 
` हुतेभ्यः इष्टेभ्यो देवेभ्यः व्रपर्‌ । प्रदानवाची वषर्‌ शब्दः। 
इदम्‌ आउ्यं हुतम्‌ अस्तु। अहुतेभ्यः पूवम अनिष्ट भ्यो देवेभ्यो बषट्‌ 
इदम्‌ आज्यं वषट्‌ हुतम्‌ अस्तु । अस्य संस्थितहोमत्वात्‌ पूर्व 
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२9७४ 00000 Se रा 
इबिःप्रदानेन प्रीणिता अपि देवा हूयन्ते किल किम्‌ उत पूर्वस्‌ 
आहुता देवा इत्युभयत्र बषट्कारभयोगः । कै “जमःस्व॒स्तिस्वाहा- 
सघालंवषडयोगाच्” इति हुताहतशब्दाभ्यां चतुर्थी ® । हे 
गातुविद गातुर्घागस्त जानाना हे देवाः यस्‌ । ॐ “विभाषितं 
विशेषवचने बहुदचनम्‌/ इति पूरवस्यामन्त्रितस्य अविद्यमानत्वनिषे- 
घाद द्वितीयस्य निघातः छै । गातुस्‌ मार्ग बिश्वा लब्ध्वा अस्म- 
दीयं यई प्रति आगमनकाले येन मार्गेण आणगतास्तमेच मार्ग 
लब्ध्वा गातुस्‌ इत समासे कमणि पुन; स्वकीययुहगामनाय तमेव 
मार्ग तेनैब मागेण -अतिनिवतेध्वस्‌ । ® विस्वेति । विदेलाभा- 
यात्‌ क्लवापत्यये “एकाच)०” इति इद्मतिषेधः । नार्थात्‌ तु 
निषेधाभावाह इड्भवत्येव । तस्मादेव वा “अनित्यस्‌ आगम- 
शासनम्‌? इति इडभावः । गातुं विस्वा विदित्वा ज्ञात्वेति तत्रार्थ । 
इतेति। इण्‌ गतौ । लोटि मध्यमबहुवचने अदादिरवात्‌ शपो लुक्‌&॥ 

जिन देवताओंका यजन कर चुके हैं उनके लिये यह घृत हुत 
होवे और पहिले जिनकी पूजा नहीं की गई है उन देवताओंके लिये 
यह घृत आहुत हो । हे मागको जानने वाले देवताओं ! यम 
आगमनके समय जिस मार्गसे आप आए थे उसी मार्गको जान 
कर कर्म के समाप्त होने पर फिर उसी मागंसे अपने घरको जाने 
के लिये लौट जाओ ॥ ७ ॥ 

षष्ठी ॥ 

मन॑सस्पत इमं नों दिवि देवेषुं यज्ञस्‌ । 
स्वाहां दिवि स्वाहां एथिव्यां स्वाहान्तरिक्षे साहा 

वातंधां स्वाहा ॥ ८ ॥ 
मनसः । पते | इमू । नः । दिवि । देवेषु । यज्ञम्‌ । 
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स्वाहा । दिवि । स्वाहा । पृथिव्यास्‌ । स्वाहा । अन्तरिस्षे । 
स्वाहा । वाते । धाम्‌ । स्वाहा ॥८॥ 


हे सनसस्पते स्बथूतानास्‌ अन्तरात्मतया मनसोपि पते हे 
देव । & “सुबामन्त्रिते पराङ्गवत्‌ स्वर” इति मनस इति शब्दस्य 
- आमन्त्रिताबुप्रबेशाद्‌ मनसस्पत इति पष्ठयामन्त्रितसमुदायस्य 
“ामन्त्रितस्य च” इति षाष्ठिकस्‌ आयदात्तत्वम्‌ & । नः 
झस्मदीयम्‌ इमं यज्ञ दिवि चुलोके वतेमानेषु देवेषु अग्न्यादिषु 
धाम । ® पुरुषव्यत्ययः ® । धाः धेहि स्थापय । इति स्वाहा 
सरस्वती । अब्रत्रीद्‌ इत्यरथः । मन्त्रमध्यवर्तिनां स्वाहाशब्दानां 
` ब्रद्ानाथ त्वाभावात्‌ । वस्तुतश्च स्वाहाशब्दस्प वाक्कतेकवचन- 
रूपेयें निरुक्तत्वात्‌ । स्वा स्वकीया प्रजापतिसंबन्धिनी वाग्‌ आह 
झन्रवीत्‌ इति स्वाहाशब्दस्य अर्थं उक्त । तथा च तैचिरीयके 
बाक्मजापत्योरुक्तिमत्युक्तिरूप वाक्यस्‌ एवं श्रयते । “तं वाग्‌ 
झभ्यवदज्जुहुघीति । कस्त्वम्‌ इत्यन्रवीत्‌ । स्वेव ते वाग्‌ इत्य- 
ज्ञबीत्‌ । सोजुहोत्‌ स्वाहेति । तत्‌ स्वाहाकारस्य जन्म” इति 
[ तै० ज्रा० २. १, २. ३ ]। एवश्‌ उत्तरे त्रयः स्वाहाशन्दा 
ब्यारूयेयाः । अनन्तरं थुपृथिव्यन्तरित्तलोकेषु अस्मदीयं यह घाः 
स्थापयेति सरस्वत्याहेति | ततः इमम्‌ अस्मदीयं यह वाते सबे- 
कर्माधारे घाः स्थापय । यस्माद अयं यहः मुक्तः तत्रेव वाते 
स्थापय । “वाताद्‌ अध्वयु यह प्रयुङ्ते? इति श्रतेः [ ते० आ० 
३, ३, ६. १२ ]। “मनसस्पतिना देवेन बाताद यज्ञ प्रयुज्य- 
ताम्‌” इति च [ तै० ब्रा० ३, ७, ४, १ ] । स्वाहा इदस आज्य 
स्वाहुतम्‌ अस्तु इति अन्तिमस्वाहाशब्दस्य प्रदानाय॑ता | #दिवीति| 
“ऊडिदमू०” इति सप्तम्या उदात्तत्वम्‌। पृथिव्याम्‌ इति। “उदात्त- 
'यणो हल्पूर्वात्‌” इति बिभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । धाम्‌ इति। दधातेलेरि 
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“बहुल छन्दसि” इति शप्रो लुक | ४तिडाँ तिङो भवन्ति” इति 
सिपो मिबादेशः। “इतश्च लोपः परस्मैपदेषु” इति इकारलोपः छ ॥ 
`` हे सब भूतोंके अन्तरात्मा होनेसे मनके पते देव ! हमारे इस 
यहो. थलोकरमें वमान देवताओं स्थापित करिये । इस वतको 
प्रजापतिसंबधिनी वाणी सरस्वती कहती है । फिर यित्री 
झन्तरित्त और द्रलोकमें हमारे इस यको युलोकर्मे वतमान दबः 
ताओंमें स्थापित करिये । इस बातको प्रजापतिसम्बन्धिनी वाणी 
सरस्वती कहती है । फिर हमारे इस यज्ञको सर्वकसाधार बातें 


स्थापित करिये = यह आहुति स्वाहुत हो॥ ८ ॥ 


7 नो स्वाद शब्द मन्त्रके अन्तमें आते हैं इनका ही “यह 
आहुति स्वाहुत हो” यह अर्थ होता है, मन्त्रके मध्यम आये स्वाहा 
शब्दका अर्थ आहुति स्वाहुत हो यह नहीं होना है, किन्तु वाक्‌- 
कक वचनरूपमें निरुक्तसे उक्त होनेके कारण सरस्वती होता है। 
अर्थात्‌ अपनी प्रजापतिसम्बन्धिनी बाणी कहती है यह मध्यगत 
स्वाहाशब्दका अर्थ होता है । इसी लिये तैचिरीय ब्राह्मण २। 
१।२।३ में बाणी और प्रजापतिका उक्तिमत्युक्तिरूपवाक्य 
इस प्रकार लिखा है, क्रि-/त॑ वागभ्यवदज्जुहुघीति । वस्त्व 
इत्यत्रबीत्‌ । स्रव ते वागू इत्यब्रबीत्‌ । सो<जुद्दोत्‌ स्वाहेति । तत्‌ 
स्वाहाकारस्य जन्म ।-वांणीने उससे कहा कि-आहुति दो। 
उसने कहा, कि-तू कौन है । उत्तर दिया, कि-स्वाहा येही 
स्वाहाकारका जन्म है ॥ 

"ग तैचिरीय ब्राह्मण ३। २। ६ । १२ में कहा हे, कि-'वाताद्‌ 
अध्वयुयन्ग प्रयुक्त ।-वातसे अध्वयु यज्ञका प्रयोग करता है! और 
तैचिरीय ब्राह्मण २ । ७। ४ | १ में भी कहा हैं, कि-“मन- 
सस्पतिना देवेन बाताद यज्ञः प्रयुज्यताम्‌ ।-मनसस्पति देवळे 
द्वारा बातसे यङ्गको प्रयुक्त करो” ॥ 
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न 
हिंसक हविषां घतेन समिन्द्रेण वसुना से मरुक्धिः | 
वेविश्वदेवेभिरक्तमिन्द्रं गच्छतु हविः स्वाहा १ 
ब्‌ 


; । अक्तम्‌ | हविषा । घृतेन। सम्‌ । इन्द्रे। वसुना । 


ee NAN ५८८४५ 


सू । मरुतूऽभिः 
सम्‌ । देवः । विशवऽदेवेभिः । अक्तम्‌ । द्रम्‌ । गच्छतु । हृविः । 
स्वाहा ॥ १॥ 
बहिः सगाद्यासादनस्थानभूत हविपा पुरोडाशादिना घतेन 
आज्येन च समक्तम्‌ सम्यग्‌ अभ्यक्तम्‌ अभूत्‌ । $ अञ्ज 
व्यक्तिस्लक्षणादिषु । कमणि निष्ठा ® । तथा वसुना वासकन 
दस्वार्यदेइसहितेन वा इन्द्रेण समक्तम्‌ इत्यज्ुपङ्गः । मरद्धिश्र 
समक्तम्‌ । तथा विश्वदेवेभिः विश्वदेषें! एतत्संज्ञके! देवः गण 
देव! समक्तम्‌ अभूत्‌ । तादृशं सवदेबाधिष्ठित इबिरासादनाधार- 
भूतं वहिः इन्द्रम्‌ सर्वदेवमहुखं गच्छतु प्राभोतु । स्वाहा इद्‌ वा 
बाइुतथ्‌ अस्तु ॥ 
खवा आदि रखनेका स्थानरूए बढि पुरोडाशा घृत आदिसे 
समक्त होगया है और वसुनामक देवता और इन्द्रसे भी समक्त 
होगया है । मरुत्‌ देवता और विश्वेदेवताओंसे भी समक्त हो 
गया है, ऐसा सब देवतांऑसे अधिष्ठित हविके आसादनका 
[धारभूत बहि सबेदेवप्र्ुल इन्द्रदेवको प्राप्त हो, यह बहिः स्वा 


हृत हो ॥ १॥ 
अष्टमी ॥ 


॥ ० 9 


परि स्तृणीहि परि धेहि वेदिं मा जामिं मोषीरमुया 
शयानाम्‌ । 
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परि । स्तृणीहि । परि । पेहि । वेदिम्‌ । मा । जामिम्‌ । मोषीः । 
अगुया । शयानामू । 

होतृऽसदनम्‌ | हरितम्‌ । हिरण्ययम्‌ । निष्काः । एते | यजमा- 

र नस्प । लोके ॥ १ ॥ 


अत्र आस्तीर्यमाणो दर्भस्तम्बः संबोध्यते । हे दर्भ स्तम्ब परि 
स्तृणीहि वेदिं परित आस्तीर्णो भव आंच्छादय वा | ® स्वृज्‌ 
छादने । क्रचादिः & । एतदेवाह । वेदिं परि धेहि वेदिस्‌ आच्छा- 
दय । अग्नुया अनया वेद्या सह शयानाम्‌ तिष्ठन्तम्‌ । वेद्या यज- 
मानसंमितत्वात्‌ तत्समानाकृतित्वं यजमानस्यास्तीति शयानाम्‌ 
इत्युक्तम्‌। $ शीङः शानच्‌ लसावधातुकाचुदात्तस्वे धातुर्वरः &) 
अथ वा । ® सप्तम्या याजादेशः छ । अझुष्यां वेद्याम्‌ । ® बिषय- 
सप्तमी & । बेदिविषये शयानाम्‌ । परिचरन्तीम्‌ इत्यर्थः । यद्वा । 
® द्वितीयाया याजादेशः & । अम्‌ वेदिं शयानास्‌ । उपबसम्तीस्‌ 
इत्यरथः । जामिम जायत इति जामिः प्रजा तां बन्धुभूतां यजमानं 
मा मोषीः | मा हँसी रित्यर्थः । & पुष स्तेये । “भाङि लुङ्‌” &। 
कीदृशो दर्भ संबोधितः तं दर्शयति । होतृषद्नम्‌ । ® होता 
सीदति अत्रेति अधिकरणे ल्युट्‌ & । द्भेरूपवस्त्वपेक्षया नपुंस- 
कत्वम्‌ | दभकदम्बकापेक्षया वा । हरितम्‌ हरिद्र्ण हिरणययम्‌ 
हिरणमयं शोभनवणं हितरमणीयं वा एतादृशम्‌ हे दर्भरूप वस्तु | 
त्म परि स्तृणीहीति पुत्र संबन्धः। अथ परोक्षकृतश्वरमः पाद; । 
एते आस्तीयमाणा दर्भा; यजमानस्य लोके पुण्यभोगस्थाने निष्काः 
सुवणमया अलंकारा भवन्तु ॥ 
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( इस ऋचासे फैलाये जाते हुए दभस्तम्बको सम्बोधित किया 
गया है ) हे दभस्तम्ब ! वेदी पर चारों ओर फेल जाझ । वेदी 
को चारों ओरसे ढक दीजिये और इस विराजमान वेदीकी संतान- 
रूप यजमानको नष्ट न करिये । यह दुर्भ होताओंके बैठनेका 
स्थान हे, हरित वर्ण वाला है, शोभन बण वाला है, ऐसे हे दर्भ! 
आप वेदी पर फैल जाइये । यह विछाये हुए दभ यजमानके 
पुण्यभोगस्थलमें सुत्रणमय अलंकार होवें ॥ १॥ 

नवमी ॥ 
पयोवतें दुष्वप्न्यांत्‌ पापात्‌ स्प्न्यादभूत्याः । 
बहाहमन्तरं कृण्वे परा स्वभमुखाः शुचः ॥ १ ॥ 
परिऽते । दुःअस्वप्न्यात्‌ ।-पापात्‌ । स्वप्न्यात्‌ । अमुत्याः । 
ब्रह्म । अहम्‌ । अन्तरम्‌ । कृएवे । परा । स्वमनछखाः । शुचः १ 


हुष्वप्न्यात्‌ दुष्टस्वप्न प्रभवात्‌ पापात्‌ प्यारे मतिनिष्टत्तो भवामि | 
अपसरामीत्यर्थः । ® हतु वतने । लटि उत्तमे रूपम्‌ & । तथा 
स्वमात्‌ । पापाद्‌ इति अनुषज्यते । दुष्टात्‌ स्वप्नात जनिताया 
इति शेषः । अभूत्या; असंपद। अश्रेयसः | पर्यावते इति संबन्ध; 
कि च अहं ब्रह्म मन्त्रम्‌ अन्तरम्‌ दुःस्वप्ननिवारकं व्यवधायकं कृण्वे 
कुर्व । यथा दुःस्वप्नजनितं दुरितं मां न प्राप्नोत्ति तथा तन्नि- 
हरणसमर्थ मन्त्रसंघं कवच करोमीत्यर्थः । तेन व्यवधिकरणेन 
स्वप्नग्रुखा; । मुखशब्द उपाये वतते । स्तप्नद्वारिकाः दुःस्वप्न- 
निबन्धनाः शुचः शोकाः परा । भवन्तु इति क्रियाध्याहारः ॥ 

पै दुष्ट स्वप्नसे होने वाले पापसे प्याहत होता हँ-लोटता हूँ । 


` स्वप्नके पापसे मुक्त होता हूँ और असम्पत्तिसे युक्त होता हूँ, मेने 


(स्त्रप्ननिवारक मन्त्रको व्यवधायक (रोकने वाला ) कर लिया 
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है अर्थात्‌ दुःस्तरप्नजनित दुरित सुको मास न हो इस लिये में उस 
को दूर करनेमें समर्थ मन्त्रपुंजको कवचकी समान पार कर 
रहा हूँ । इस कारण दुःस्वप्ननिबन्धन शोक पलायम कर जाव १ 
दशमी ॥ 
यत्‌ स्वने अन्नमश्चामि न ग्रातरविगम्यते । 


सर्व तदस्तु मे शिवं नहि तद्‌ हरपत दिवा ॥ १॥ 
यत्‌ । स्वप्ने.। अन्तम्‌ | अश्नामि | न । प्रातः । अधिऽगस्यते । 


स्म्‌ । तत्‌ । अस्तु । मे । शिवम्‌ । नहि। तत्‌ । श्ये । दिघा। 
यद्‌ अन्न स्वप्ने अश्नामि भक्षयामि । $ अश भोजने । 
क्रयादिः ® । तह अन्नं प्रातनाधिगम्यते न हर्यते । हि यस्मात्‌ 
तह अन्नं दिवा अहनि न हश्यते अतः तत्‌ स्थप्ने अन्तभोजनं 
सवेग अन्नभोजनसदृशस्‌ अखाद्रभक्षणादिक मे मम शिवम्‌ 
मङ्गलकारि अस्तु भवतु । स्वप्ने अन्नभोजनेत यद्‌ अरिष्ठ भवति 
तद्‌ अनेन मन्त्रजपेन शाम्यतु प्रत्युत कल्याणकारि भवत्तित्यथेः।। 
में जिस अन्नको स्त्रभम खाता हूँ, वह अन्न प्रातःकाल नहीं 
दीखता है, क्योंकि-बह अन्त दिनमें नहीं दीखता है, अतः बह 
स्वप्रफा अन्न भोजन और झम्राधमसण आवि सब अन्न घेरे 
लिये मङ्गलक्ारी हो ( अर्थान्‌ स्प्रमें अन्मभोजनसे जो अरिष्ट 
होता है बह इस मन्त्रजपसे शन्त होजावे छोर कल्याण करने 
वाला हो ॥ १ ॥ 
एकादशी ॥ 
। 2 8 A ह य [| 
नमस्कृत्य थावाएयितीन्यागन्तरिचार त्यद्‌ । 
१ Ce ॥ (> ८ ७ छ 
गकाम्यू-चास्तठन्‌ यामा हा एषुर[श्व्राः ॥ १॥ 
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नमःकृत्य । यावाएूथिवीभ्याम्‌ । अन्तरिन्ताय । मृत्यबे । 
सेक्तामि । उब । तिष्ठन्‌ । मा । मा । हिंसिषुः।३२बराः ॥ १॥ 
द्यावापृथिव्यादिभ्यो नमस्कृत्य नमस्कार कृत्वा तिष्ठन्‌ आसी- 
नोहम्‌ ऊर्ध्वः उभ्वचत्‌ ऊध्वेयरुखो मैष्यामि | ऊर्ध्वलोक मा 
गमिष्यामीत्यर्थः । यद्वा नमस्कारेण ऊध्वो मा गमिष्यामि । कि 
तु तिष्ठन्‌ इह लोके चिरकालाबस्थायी । भवामीति शेषः । 
& मेष्यापीति । “अमानोवाः प्रतिषेधे? इति प्रतिषेधवाचिनो मा 
इति निपातस्य ग्रहणं न तु ङितो माशब्दस्य । यदिः माङस्तहि 
“माडि' लुङ्‌” स्यात्‌ । तस्य सवेलकाराणाम्‌ अपवादत्वात्‌। एते- 
छूट । “स्यतासी०” इति स्यः छै । ईश्वराः स्वामिनः च्‌ पृथिः 
व्यन्तरिक्षदेवता अश्निवायुस्ूया मृत्युश्च मा मां मा हिंसिषुः मा 
वधिषुः । चिरकालम्‌ इह लोके माम्‌ अवस्थापयन्तु इत्यर्थः ॥ 


नवमेबुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
इति माधवीये अथर्वसंहिताभाष्ये वेदार्थप्रकाशे 
सप्तमकाण्ड नवमोल्ुवाकः ॥ 
द्यावापूयित्रीके लिये, अन्तरिक्षके लिये और मृत्युदेवताकं लिये 
नमस्कार करके वैरा हुआ में ऊपरके लोकोंपें न जाऊ , किंतु इसी 
लोकमें चिरकाल तक बैठा रह चुलोक पृथिवीलोक ओर अन्तः 
रिक्त लोकके ईश्वर अग्नि वायु और सूर्यदेव तथा मृत्यु मेरा वथ न 
करें अर्थात्‌ मुके चिरकाल तक इसी लोकमें स्थापित रक्खं।१॥ 
नव असुतर इमे द्वितीय सूक खमा ( ४२२ )॥ 
रूप्तमकाण्डम नवा अनुत्राक समाप्त ॥ 
दशमेलुवाके तरीणि सक्तानि। तत्र “को अस्या नः” इति आद्य 
सूक्ते आद्याभ्याम्‌ ऋरभ्यां सवेफलकामः मजापति यजेत उपतिष्ठत 
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३८२ अथववेदसंहिता सभाष्य भाषाबुवादसहित 
पा | “को अस्या न इति प्रजापति” इति हि[ को० ७. १० | 
ता पृश्निम्‌? इत्येषा उवराख्ये सबयज्ञे विनियुक्ता । “कः 
पृचिम्‌इत्यु्राम्‌” इति [ कौ० ८+ ७ | खतात ॥ 
उपनयने आदित्यवीक्षणानन्तरम्‌ “अपक्रामत्‌ इत्यनया माण- 
बकं प्राङ्युखम्‌ उपवेशयेत्‌ । त्रितं हि । “अपक्रामन्‌ पौरुषेया दू 
दृण इत्येन बाहुशहीत॑ मञ्चम्‌ अवस्थाप्य” इति [की ° ७. ६]॥ 
आमग्हादिषु अन्योक्तसंदेशाकथने तत्मायरिचत्ताथं “यद्‌ 
अस्पृति” इत्यनया अग्निम्‌ उपतिष्ठेत । “यह अस्पृतीति संदेशस्‌ 
अपर्याप्य” इति हि [ को० ५, १० ] सूत्रम ॥ 
तथा दर्शपूर्णमासयोः “यद अस्मृति” इत्यनया कम विस्मरण- 
प्रायश्‍चित्तार्थ जुहुयात्‌ “यन्मे स्कन्नम्‌ यह अस्ति [ १११ | 
इति च स्कन्नास्मृतिहोमौ” [ को० १, ६ ] सूत्रितस्‌ ॥ 
अभिष्टोमे दीक्षानियमलोप्रप्ायश्‍्चित्ताथेम्‌ अनया अग्निस्‌ उप- 
तिष्ठेत | “ब्रतलोपे यदस्म्षृतीत्यम्निम्‌ उपतिष्ठते” इति हि वेतानं 
सूत्रम्‌ [वे ३, २ ]॥ 
कासरलेष्ममेषज्याथ भ्‌ “अव दिवस्तारंयन्ति” इति ऋचा 
अन्नं सक्तमन्थ वा अभिमन्त्र्य भक्षयेद उदंके वा अभिमन्त्र्य 
आचामयेत्‌ सूर्योपस्थानं बा कुयाँत्‌ । “यथा मनः [ ६, १०४ ] 
अव दिवः [ ७. ११२ ] इत्यरिष्ठेन’ इति [को० ४, ७] सूत्रात्‌ ॥ 
अभिचारकम णि “यो नस्तायत्‌” इति ब्वुचेन अशनिहतह॒क्त- 
समिध आदध्यात्‌ ॥ 
द्य तजयकम णि “इदम्‌ उग्राय” इति सपृर्चेन दधिमधुनो खरतर 
बासितान्‌ अच्चान्‌ अभिमन्त्र्य य तक्रीडां कुर्यात्‌ । “इदम्‌ उग्रा- 
येति बासितान्‌ अक्षान्‌ निवपति” इति हि कौशिकं सूत्रम्‌ 
[ कौ० ५, ५ ] ॥ 
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अप्रयाधाने “इदस उग्राय” इति घृतेन अभ्यक्तान्‌ अन्तान्‌ 
अध्ययवे दद्यात्‌ | तह उक्तं बेताने । “इदम्‌. उग्रायेत्यन्बक्तान, 
अक्षान्‌ विदेवनायाध्वर्यवे प्रयच्छति” इति [ बे० २, २] ॥ 

दशम अन्ुवाकमें तीन सूक्त हैं | इनमेंसे “को अस्या नः” इस 
प्रथम खूक्तकी पहिली दो ऋचाओंसे सकल फलोंको चाहने वाला 
प्रजापति देवताका यजन वा उपस्थान करे । इस विषयमे को शिक 
सूत्र ७।१० का प्रमाण है, कि-“को अस्या न इति प्रजापतिम्‌' ॥ 

“कः पृश्चिप्” इस ऋचाका उवेर नामक सवयज्ञमें विनिः 
योग होता है । इस विषयमें कोशिकसूत्र ८। ७ का प्रमाण है, 
कि-“कः पृश्निम्‌ इत्युवराम्‌? ॥ | 

उपनयनमें सूयेको देखनेके अनन्तर “अपक्रामन्‌ ऋचासे 
बालकको पूवकी ओर मुख करके बैठावे । कोशिकसूत्र ७ । ६ में 
कहा है, कि-“अपक्रामन्‌ पौरुषेयाह हणान इत्येनं बाहुग्रहीत 
प्राञ्चं अवस्थाप्य” ॥ 

ग्राम घर आदिमें दूसरेके कहे हुए सन्देशेको न कइनेका 
प्रायश्चित्त करनेके लिये “यढ अस्मृति” ऋचासे अभिका उप- 
स्थान करे | कौशिकसूत्र ५ | १० में कहा है, कि-“यह अस्मूः 
तीति संदेशं अपर्याप्य” ॥ 

तथा दशै और पूर्णमासमें “यद्‌ अस्मृति” ऋचासे कर्मविस्मरण 
का प्रायश्चित्त करनेके लिये आहुति देवे । इस विषयमें कोशिक- 
सूत्र १ । ६ का प्रमाण भी है, कि-“यन्मे स्कन्नं यदू अस्मृति” 
( १११) इति च स्कन्नास्मृतिहोमौ ” ॥ 

अग्निष्टोमे दीक्तानियमलोपका प्रायश्चित्त करनेके लिये इस 
ऋचासे अग्निका उपस्थान करे । वेतानसूत्र ३। २ में कहा है, 
कि-“ब्रतलोपे यदस्मृतीत्यसिं उपतिष्ठते” ॥ 

खाँसी और कफरोधकी चिकित्साके लिये “अंबदिमस्तार- 
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भक्षण करावे वा अभिमन्त्रित करके आचमन करा देय वा सूर्यो- 


पस्थान करे । कोशिकसूत्र ४1७ 
( ६ । १०४ ) अत्र दिवः ( ७। ११२ ) इत्यरिष्टेन' ॥ 
` अभिचारकर्ममें “यो नस्तायत आदि दो ऋचाओंसे बिजली 
से ताडित टको समिधाओंको रक्खे । 
` द्यूतजयकर्ममें “इदं उग्राय” इस सप्तर्चसे दही और शददर्मे 
सीन रात डाले हुए फॉँसोको अभिमन्त्रित करके बृतक्रीड़ा करे 
कौशिकसूत् ९1 ५ में कहा है, कि दिदै उग्रायेति वासितम्‌ 
अक्षान्‌ निवपति” ॥ 
. आगन्याघानमे इदं उम्राय' से छतत फाँसोंको अध्वपु को देवे । 
इसी बातको वेतानसूत्र २। २ में कहा है, कि-- इदं उग्रायेत्यन्य- 
क्तान्‌ अक्षान्‌, विदेवनायाध्व्यये प्रयच्छति’ ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


को अस्य नो हुहेवद्यवत्या उन्नेष्यति क्षत्रियो वस्यं 
इच्छन्‌ । 

को यज्ञकामः क उ पूतिकामः को देवेषु वनुते दीधमायुः 

कः । अस्याः । नः । दुइ; । अवद्यःवत्याः । उत्‌ । नेष्यति । 
चात्रियः । वस्यः । चन्‌ 

कः । यज्ञ्कामः | क! । ऊ' इति । पूतिञ्कामः । कः । देवेषु । 

बुत! दीर्घयू । आयु! ॥ १ ॥ हे 

2 अस्मिन्‌ यचे मक्षवाचिना किंशब्देन प्रजापतिरुच्यते | अनि 
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रुक्तत्वात्‌ तस्य । शूयते हि तेत्तिरीयके। “कोहं स्याम्‌ इत्यत्रवीत्‌ 


एतत्‌ प्रदायेति । एतत्‌ स्या इत्यत्रबीद यद्‌ एतद्‌ ब्रवीषीति” इति 
[ तै० ब्रा० २. २. १०, २ ]। को इ वे नाम प्रजापतिरिति 
प्र्नवाचिन एव किंशब्दस्य ्रजापतिवाचकत्वं युक्तस्‌ । अन्यथा 
“कस्मै देवाय इविषा विधेम’ [ ऋ० १०. १२१, १ ] इत्यत्र स्मै 
इति आदेशो न स्यात्‌ । अयस्‌ अस्या ऋचोर्थः । वस्यः वसीयः 
प्रशस्तं फलम्‌ । ® वसुशब्दाद्‌ ईयसुनि ईक्ारलोपर्डान्दसः &। 
इच्छन्‌ अस्मभ्यं भरदातुं कामयमानः कः चात्रियः चात्रियजात्यभि - 
मानी को राजा । ® “'क्षत्राह घः” इति घः । अस्याः इदानीं 
बाधिकाया अवद्यवत्या! । गर्हम्‌ अवद्यम्‌ । छ “अवद्यपएयवया ०? 
इति गर्ह्मा थे अवधशब्दो यत्मत्ययान्तत्वेन निपातितः ® । निद्य- 
रूपादियुक्ताया दुइ: द्रोग्धरयाः। ® द्रुह जिघांसायाम्‌ क्विप &। 
अ हितका रिएया। पिशाच्या दुर्गतेः सकाशात्‌ नः अस्मान्‌ उन्ने- 
ब्यति उद्धरिष्यति । को वा यज्ञकामः अस्माभिरजुष्ठीयमान यज्ञ 
कामयमानो भवति । उशब्दः वार्थे । पूतिकामः अस्माक घनादि- 
पूर्तम्‌ अभिवाञ्छन्‌ भवति । को वा देवेषु मध्ये दीर्घम्‌ चिरकाल 
भावि आयुः जीवन वनते संभजते । छ बन षण्‌ संभक्तो । व्य- 
त्पयेन आत्मनेपदम्‌ ® । यद्वा । छ बनतिर्दानाथबाची । धातूः 
नाम्‌ अनेकार्थत्वात्‌ & । देवेषु मध्ये को वा दीघेम आयुः प्रयच्छति॥ 
अत्ोक्तानां पश्चवाक्याना कः प्रजापतिरेव अस्मान्‌ दुर्गंताद उद्ध- 
रिष्यति अस्मदीयं यञ्च पूर्ति च कामयते आयुश्च प्रयच्छति इत्युत्तरं 
भवति । किंशब्देन प्रजापतिरुच्यते इत्युक्तत्वात्‌ ॥ 

प्रशस्त फलको देना चाहने वाला कौन राजा इस बाधिका 
निन्दनीया ट्रोहिणी पिशाची दुर्गतिसे आज हमारा उद्धार करेगा। 
और हमारे अनुष्ठित ईस यको कौन चाहता है। ऑर कौन 
हमारी धन आदिकी पूतिको करेगा । और देवताओंमें कोन 
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दीर्घायुर सेवन करता है अथवा कौन दीर्थायुका प्रदान करता 
हे.( उत्तर क अथात्‌ प्रजापति ) ॥ १ ॥ 
द्वितीया -॥ 

कः पृश्नि भेनु वरुणेन दत्तामथषण सुदुघां नित्यवत्साय्‌ 
बृहस्पतिना स्य जुषाणो यथावशं तनु कल्पयाति 
कः] पिम्‌ । धेनुम्‌ । बर्णन | दत्ताम्‌ | अथर्वणे । छु&दुघाग्‌ | 
` नित्यष्वस्सामू। 
बुहस्पतिना। सखूयुस्‌। जुषाणः । यथाऽवशम्‌। तनु । कल्पयाति? 

पृश्िप्‌ माइवरणाम्‌ । ® पृ्षिः प्राश्ुत एनं वणे इति नैरुक्ता 
इति हि यास्कः [ नि० २, १४ ] & । लोहितादिवणोपेतां सुदु- ` 
घाम्‌ सुष्ठ दोगधीम्‌ । $ “दुहः कब्घश्च” इति कप प्रत्ययः । 
' घकार अन्तादेशः & । दोग्धु सुशका वा । & “३षदरदुःसुषु०” 
इति खल्‌ । वर्णोपजनश्डान्दसः । “लिति? इति प्रत्ययात्‌ पूर्वस्य 
उदात्तत्वम्‌ % । नित्यवत्साम्‌ सवदा वत्सोपेताय्‌ । अनेन सर्वदा 
नवगरूतत्वम्‌ उक्तं भवति । अथर्वणे वरुणेन दत्ता धेनुस्‌ । वरुणे- 
नायवणे गौदेत्तेति पञ्चमकाण्डे स्पष्टम्‌ आज्ञातम । “कथं महे 
अझुरायातरवी रिह कथं पित्रे हरये त्वेषनम्णाः।- पृश्नि वरुण दक्षिणां 
ददावान्‌ पुनमघ स्वरं मनसाचिकित्सीः” इति [५, ११]। एतादृशीं 
धेनु बुहसातिना बृहतां महतां देवानां पालकेन देवेन सरूपम्‌ 
सौहद जुषाणः सेवमानः को देवः यथावशम्‌ यथाकामम्‌ ।® पदा- . 
थानतिहत्तो अव्ययीभावः % ।-तन्वः तनूः कल्पयाति कल्पयेत्‌ 
समर्थानि कुर्यात्‌ । ® कल्पयतेलेटि आडागमः & । कः कल्पयेत्‌ 
इति प्रश्नस्य मजापतिरेव कल्पयतीत्युत्तर भवति ॥ 

ह 
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लोहित आदि वर्णासे युक्त, अच्छी तरहसे दुद्दाने वाली, सदा 


बछड़ेसे युक्त रहने वाली, अथर्वाके द्वारा वरुणको -भी दी हुई 
धेबुको बरृहस्पतिके साथ मित्रता रखने वाले प्रजापतिदेव कामना 
के अनुसार शरीरकी शक्तियोंको प्रदान कर ॥ १ ॥ 


तृतीया ॥ 

अपक्रामन्‌ पोरंषेयाद्‌ इणानो दैव्यं वच॑ः । 
प्रणांतीरभ्यावंतेस्व विश्वेभिः सखिभिः सह॥ १ ॥ 
अपऽकरामन्‌। पौरुपेयात्‌ । छणानः । दैब्यम्‌ । वचः । 
प्रउनीतीः । अभि<आवर्तस्व । विश्वेभिः । सखिऽभिः । सह १ 

हे माणवक तव॑ पौरुषेयात्‌ पुरुषेभ्यों हितं तत्र वतेमानं काम- 
दादभक्तणांदिक लौकिकं कर्म तस्मात्‌ । ® ““सर्वपुरुषार्भ्या 
णढओ” इति ढञ्‌ प्रत्ययः । ढस्य एय्‌ आदेशः & । तस्मात्‌ 
लौकिकात कर्मेण; अपक्रामन्‌ अपगच्छन्‌ दैव्यम्‌ देवसंबन्धि । 
& “देवाद्‌ यजनौ’ इति यञ्‌ प्रत्ययः ® । तद्ग वचः वाक्य वेद- 
लक्षणं इणानः संभजमानः । $ इङ्‌ संमक्तो । क्रयादिः। हेतोः 
शानच्‌ प्रत्ययः ® । स्वाध्यायसंभजनाद्ध तोः प्रणीतीः भकृटः 


नयनादिवेदब्रह्मचयेनियतीः अभ्यावतेस्व अभिगच्छ । विश्‍वेमिः 
सर्वे! सखिभिः समानख्यानै; सब्रह्मचारिभिः सह।अभ्यावतस्वेति॥ 


हे माणवक ! तू पुरुषोंके लिये हितकर कामवाद भक्षण आदि 
लौकिककर्मसे दूर हटता हुआ देवसंबन्धी वेदलक्षण वाक्यको 
भजता हुआ स्वाध्यायका सेवन करनेके लिये अह्मचये वेदा- 
ध्ययन आदि वेदको शीघ्र ही सिखाने वाली प्रणी तिर्योका अपने 
सकल सहपाठियोंके साथ आश्रय ले ॥ १ ॥ 
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चतुर्थी ॥ कु 
यदस्ति चकम कि चिंदभ उपारिम चरणे जातवेदः । 
ततः पाहि तवं न प्रवेतः शुभे सखिम्यो अश्तत्वः 


मस्तु नः ॥ १ ॥ मि 

यत्‌ । अस्ति! चकुप | किम्‌ । चित्‌ । अमे । उपज्यारिम। चरणे । 
जातश्च । 
ततः । पाहि । सवम्‌ । नः | प्रश्चेतः. । शुभे । सखिऽभ्यः । 
अमृत5त्वम्‌ | अस्तु | नः ॥ १॥ 

हे अग्ने वयम्‌ अस्मृति स्मरणरहित॑ पूर्वोचरकर्माबुसंघानरहित॑ 
यत्‌ किंचित्‌ कर्मे चकृम अकाष्मे । सांतत्येन क्रियमाणे कर्मणि 
मध्ये यत्‌ किंचित्‌ कर्म अनुष्ठेय विस्थृतवन्तः अन्योक्त वा संदे- 
शादिकं तदीयाय जनाय न कथितदन्तो वा । तथा हे जातवेदः 
जातानां बेदितः जातैः भूतैश्ञीयमान वा चरणे अनुष्ठाने उपारिम 
यत्‌ कमे उपारतं लुप्तम्‌ अक्ाष्म । यत्कर्मानुष्ठने मूढा अभूमेत्यरथः। 
.® चक्ृमेति । करोतेलिंटि क्रादिनियमात्‌ इश्निषेष! । उपारि- 
मेति । उपपूर्वाद अर्तेः “३डरपर्तिब्ययतीनाम्‌” इति इडागमः । 
यहुउृत्तयोगाइ अनिघाते “तिङि चोदात्तत्रति” इति गतेनिघातः &। 
हे प्रचेतः प्रकृषज्ञान अग्ने स्व॑ ततः तस्माद विस्मरणनिबम्धनात्‌ 
पापात्‌ नः अस्मान्‌ पाहि पालय । ततः सखिभ्यः समानः 
ख्यानेभ्मः भियभुतेभ्यो नः अस्मभ्यं त्यदबुग्रहात्‌ शुभे शोभने 
सांगे कमि । संपन्ने इति शेषः | अमृतत्वम्‌ अविना शित्वस्‌ अस्तु ॥ 

हे अग्ने | हमने पूर्वाचरकमके अनुसंधानसे रहित जो कुछ 
स्मरणरहित कम कर लियो है, अर्थात्‌ चलते हुए कम में मध्यमे 
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करने योग्य कर्मको भूल कर अगला कर्म कर लिया है वा द्सरे 


से कहने योग्य संदेशेको भूल गए हैं । हे जातवेदः ! अनुष्ठानके 
सपय जो कम हमसे लुप्त होगया है तात्पर्य यह है, कि-जिस 
कम के अदुष्ठानमें इम मूढ़ होगए थे, हे कृष्ट ज्ञान वाले अग्रे ! 
झाप उस विस्मरणसे होसकने वाले पापसे हमारी रक्षा करिये । 
फिर इम समान प्रसिद्धि वालोंका आपके अलुग्रहसे सांग इम 
पूर्ण होने पर अविनाशित्व होवे ॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 

आतं दिवस्तारयान्ति सप्त सूयंस्य रश्मयः । 
आापंः समुद्रिया धारास्तास्ते शब्यमसिखसन्‌ ॥१॥ 
झव । दिवः । तारयन्ति । सप्त | सूर्यस्य । रश्मयः 
आपः । सशुद्रिया । धाराः । ताः । ते । शल्यस्‌। असिखसन १ 

एकस्य हि सूरस्य अंशभूताः सप्त खरया विन्ते । तत्र प्रधान- 
भूतः कश्यपसंज्ञकः सर्वदा महामेरौ वर्तते इतरे तदंशभूता आरो- 
गादिनामानो विश्वस्य प्रकाशकाः मवषकाश् भवन्ति । श्रयते हि 
तैत्तिरीयके । “आरोगो आजः पटरः पतङ्गः स्तर्णरो ज्योतिषी- 
मान विभासः । ते अस्मे सर्वे दिवम्‌ आतपन्ति” इति । “कश्य- 
पोष्टमः । स महामेरु' न जहाति” इति । “यस्मिन्‌ सूया अर्पिताः सप्त 
साकम्‌? इति च [-ते० आ० १. ७. १ ]॥ तथा चास्या ऋचः 
अयस्‌ अर्थः । सूर्यस्य करयपनाम्नः संबन्धिनः सप्त सप्तसंख्याका 
रश्मयः व्यापकाः किरणा आरोगादयः सूर्याः समुद्रियाः । सञ्च 
द्रम्‌ अन्तरित्तम्‌ । ® समुद्द्रवन्त्यस्माद आप इति हि यास्कः 
[नि० २. १०]। तत्र भवा! | “समुद्राश्राद्‌ घः ” इति घः $ । अन्तः 
रिक्तभवा धारारूपा आपः । ® द्वितीयार्थे प्रथमा $। अपः दिवः 
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तारयन्ति अबपातयन्ति । | मीत । ताः 
सर्यरश्मिभिरवतारिता आप! हे रुग्ण ते तव शब्यतत शल्यश 
पीडाकारिणं कासरलेष्मादिरोगम्‌ असिखसन संसयन्द विनाशः 
यन्तु । & सर गतौ । एयन्तात्‌ लुङि चरि “अनिदिताम्‌ " 
इति उपधानकारलोपः । “«सन्बञ्लघुनि०” इति सन्वद्धावात्‌ 
“न्यतः? इति अभ्यासस्य इसम्‌ छै ॥ 

(एक ही सू्यके अंशभूत सात सूय हैं । उनमे,मधान भूत कश्यफ 
नामक सूये सदा महामेरुमे रहते हैं। दूसरे उनके अंशभूत आरोग 
आदि नाम वाले विश्वको प्रकाशित करते रहते हैं और वर्षा भी 
करते हे । तैत्तिरीय आरण्यक १ | ७। १ में कहा है, कि 
“झारोणो स्राजः पटरः पतङ्गः स्वर्णरो ज्योतिषीमान्‌ विभास! । 
ते अस्मै सर्वे दिवम्‌ आतपन्ति।-आरोग भ्राज पठर पतंग स्वर्णर 
ब्योतिषीमान्‌ और विभास नामक सात सूयं इसके लिये द्योमे 
तपते रहते हैं? । “कश्यपोऽष्टमः सं महामेरु न जहाति ।-कश्यप 
आउने हैं वे महामेरको नहीं छोड़ते हैं? ॥ तथा “यस्मिन्‌ सूयाः 
अपिता; सप्त साकम्‌ |-जिसमें एक साथ ही सात सूर्य अर्पित 
हे” ॥ अब इस ऋचाका अर्थ यह हैं, कि-) कश्यप नामक सूय 
से सम्बन्ध रखने वाली सात किरणें अर्थात्‌ आरोग आदिं सात 
सूर्य अन्तरित्तमें होने वाली जलरूप धाराओंको द्यलोकसे नीचे. 
उतारती हे, वे सूयकी किरणोंसे नीचेको उतारे हुए दर्षारूप जल 
हे रोगिन्‌ ! तेरे शल्यकी समान पीड़ा देने वाले खाँसी श्लेष्मा 
आदि रोगको नए कर डालें ॥ १ ॥ 
षष्टी ॥ 


वी ~ र, 


यो नस्तायद्‌ दिप्सति यो न आविः स्वो विद्वानरणो 
वा नो अन्ने । 


धुलोकाद अब त 


“रे 


सप्तम॑काएडसू ३६१ 
प्रतीच्येखरणी दत्वती ताच मैषामग्ने वास्तु भून्मो 
अप्यस्‌ ॥ १॥ 
य! । न; । तायत्‌ । दिप्सति । यः। न; | झवि! । स्वः। विद्वान्‌ 
अरणः । वा । न; । अग्ने । 


तीची! । एतु । अरणी । दत्वती । तान्‌ । मा । एषाम्‌ । झग्ने । 
बास्तु । भूत्‌ | मो । इति । अपत्यम्‌ ॥ १ ॥ 


हे अम्ने यः शत्रः नः अस्मान्‌ तायत्‌ । अन्तहितनामेतत्‌ । 
झन्तहिंतम्‌ अप्रकाशं दिप्सति दम्मितुं हिंसितुम्‌ इच्छति । 
& “दनम इच्च” इति सन्मत्यये इकारादेशः । “अत्र लोपोभ्या- 
सस्य” इति अभ्यासलोपः ® । यश्च शत्रः नः अस्मान्‌ आविः 
प्रकाश दिप्सति । तथा विद्वान्‌ परबाधनोपायं जानन्‌ स्वः स्वीय 

घुर्वा नः अस्मान्‌ दिप्सति । अरणः । अतेः अरणः &। 
अरातियां नः अस्मान्‌ इन्तुम्‌ इच्छति । तान्‌ अपकाशहननोथुक्ता- 
दीन्‌ शत्रन, दत्वती दन्तोपेता । $ “छन्दसि च” इति दन्त 
शब्दस्य दतृ आदेशः ® । अरणी आतिकारणी राक्षसी प्रतीची 
प्रत्यगञ्चना एतु प्राप्नोतु । दन्ताभ्यां तान्‌ भक्षयितुम्‌ अभिगच्छ 
स्वित्यर्थः । निःशेषहननाय दत्वतीति विशेषणम्‌ । कि च हे अग्ने 
एषां पू्वोक्तानाम्‌ अन्त्ितघातकादीनां वास्तु सु मा सूत्‌ । अ 
पत्यम्‌ पुत्रादिकं मो मेर भूत्‌ ॥ 

हे अग्ने ! जो शत्र हमको अन्तित करना चाहता है, जो हम 
को मारना चाहता है, जो हमारे प्रकाशको बन्द करना चाहता 
है, दूसरोंको पीड़ा देनेकी युक्तिक जानने बाला जो अपना बंधु 
हमको मारना चाहता है, जो शत्र हमको मारना चाहता है। 
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उनको यह दाँतोंकी रस्सी बाली पीड़ा देने चाली राक्षसी अभि- 
मुख होकर प्राप्त हो और इन शन्रुओंका घर न रहे और इनके 
पुत्र आदि भी न रहें ॥ १ ॥ 

सप्तमी ॥ 


यो नं: सुप्तान्‌ जाग्रतो वाभिदासात्‌ तिता वा चरत! 


Ri ~ A AC! 
वैश्वानेरेण सयुजा सजोपास्ताब्‌ प्रतीचा नदह जातः 


वेदः ॥ २ ॥ 
यः । नः । सुप्तान्‌ । जाग्रतः । वा | अभिऽदासात्‌ । तिष्ठतः 


वा । चरतः । जातऽवेदः 
वैश्वानरेण । सञ्युजा । सऽजोषाः । तान्‌ । प्रतीचः | निः । दह्‌ । 
जातबेदः ॥ २॥ 
यः शत्रु सुप्तान्‌ निद्राणान्‌ नः अस्मान्‌ अभिदासात्‌ अभिः 
दासयेत्‌ अभितः उपत्तपयेत्‌ अभिमुख वा हिंस्यात्‌ । & दसु उप 
त्ये । ण्यन्तात्‌ लेटि आडाामः । “छन्दस्युभयथा” इति तिप 
आधधातुकत्वात्‌ णिलोपः & । यः.शात्रः जाग्रतः प्रबुध्यमानान्‌ 
नः अस्मान अभिदासयेत्‌ | ® जाग निद्राये । शतरि अदादिः 
त्वात्‌ शपो लुक । “जक्तित्यादयः षट्‌” इति अभ्यस्तसंज्ञायाम्‌ 
“भ्यस्तानाग आदिः” इति आयुदात्तत्वम्‌ & । तथा हे जात- 
जातप्रज्ञ हे अग्ने तिष्ठतः सुखेन एकत्रासीनान्‌ अस्मान्‌ यो 
हिंस्यात्‌ चरत; कार्येषु व्याग्रियमाणान्‌ वा अस्मान्‌ यः शत्रः उप 
चापयेत्‌ । & तिएठतश्चरत इत्युभयत्र लसावंधातुका नुदात्तत्वे धातु 
स्वर; & । हे जातवेदः जातःनां वेदितरमे नं जेश्वानरेण विश्‍व- 
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चे. ह... 2... 


 इृदमुग्रायं वभ्रवे नमो यो अन्नेषु तनूउशी । 


सङ्गम काण्डस्‌ ३६३ 


नरसंबन्धिना एतत्संज्ञकेन जाठराभ्िना । ® “नरे संज्ञायाम्‌ 
इति विश्‍वशब्दस्य दीर्घः छ । तेन अग्निना सयुजा सहयोका 
सहायेन सजोषाः समानप्री तिः सन्‌ प्रतीच; स्त्रभजागरणाद्यवस्था- 
पन्नान्‌ अरमान उपक्षपयितु प्रतियुखम्‌ आगच्छतस्तान्‌ शत्रन 
निदेह निःशेपेण भस्मसात्‌ कुरु, जाठराग्निः अन्तदहृतु त्व तु 
बिद हत्यर्थः ॥ 
जो शत्र हम सोतों हुओंको क्षीण करना चाहता है, जो हम 
(गते हआंको मारे, और हे जातवेदा अभ्ने ! जो हम बेठे हुओं 
को चा घूमने बालको मार सन्धुख आते हुए उन सव शत्रो 
आप वेश्वानर ( जाठर ) अग्निके साथ मित्रता कर मार डालिय । 
तात्पय यह हे, फि-जाठर अग्नि भीतरसे भस्म कर आर आप 


बाहरसे भस्म करिय ॥ २ ॥ 
झएमी ॥ 


[9% 


घृतेन काल शिक्चांम स ना खडातोहश 4 १ ॥ 
इद्म्‌ । उग्राय । बश्नवे | नमः । यः । अक्षेपु । तंतू दशी । 


घृतेन | कलिम्‌ । शित्ञामि | सः । नः । मृडाति | इंच्श ॥ १ ॥ 


उग्राय उद्गृणंवलाय वभ्रवे वश्नवणांय एतस्सज्ञकाय चतंगय- 
कारिण देवाय इदं नम; नमस्करणम्‌ । भवतु इति शपः | & “जमः 
स्वस्ति०? इति नमःशब्दयोगे वव इति चतुर्थी & । यो बथुः 
अम्षेषु देनंसाधनेषु तनूवशी यथाकामी । रवच्छा धौ नजय इत्यथ | 
घुतेन आज्येन मन्त्राभिमर्त्रितेन कलिम्‌ । पराजयहतु। पञ्चसख्या- 
सक्तोत्तविषयोज्य! कलिंरिस्युच्यते | तं शिक्षामि ताडयामि । इन्मी- 
स्यर्थ्‌ः । एकादयः पञ्चसंख्यान्ता अक्तत्रिपया अयाः। तत्र पञ्चानां 
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ne 
कलिरिति संज्ञा | तथा च तैचिरीयकम्‌ । “ये वे चत्वारः स्तोमाः 
कृतं तत्‌ | अथ ये पञ्च कलिः सः” इति[ तै० ब्रा० १-५. ११.१ |। 
त्र कलिशब्दवाच्यस्य अयस्य आगमने पराजयो भवति | तस्‌ 
अनेन आज्येन विनाशयामि । अहम्‌ अन्यैने पराजीये किं तु 
अन्यान्‌ अहमेव जयामीत्यर्थः । ® शिक्षतिविद्योपादानवाची । 
तच्च बिद्याग्रहणम्‌ अध्यापककतककशाताडनं विना न भवतीति 
अन्न लत्तया ताडनमात्रं विवड्यते | व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ &। 
यद्वा । ® शकेः सनि प्रत्यये “सनि मीमा०” इति इस्‌ आदेशः। 
“त्र लोपः०” इति अभ्यासलोपः ® । कलिं शिक्षामि शक्त 
समर्थ क्म्‌ इच्छामि । यथा कलिः स्वयं पराजयसमर्थः परा जय- 
वान्‌ भवति तथा करोमीत्यर्थः | अस्मिन्नर्थे देवतानुग्रहम्‌ आशा- 
सते | स नमस्कृतः अक्षद्यृतदेवता बभ्रुः ईदृशे देवननिबन्धने कलि- 
पराभाबनरूपे जयलक्षणे च फले न? अस्मान्‌ मृल्लाति गृडयतु 
सुखयतु । & मृड सुखने | लेटि आडागमः & ॥ 

प्रचण्ड बल वाले बभु नामक दूतमें विजय देनेवाले देवताके 
लिये यह नमस्कार हो, यह बभ्रु अक्षों ( फाँसों ) में अपनी 
कामनाके अनुसार विजय दिलाने वाले हैं। और मन्त्राभिमन्त्रित 
घृतसे में (पश्चसंख्यायुक्त पराजयके हेतु ) कलि नामक फाँसेको 
ताड़ित करता हूँ † यह बञ्चु देवता इस खेलनेसे होने वाले जय- 
पराजय में हमके सुख देवे ॥ १ ॥ 


t एकसे पाँच तकके फाँसे अय कहलाते हे । उनमें पाँचोंकी 
कलि संज्ञा है । तेत्तिरीयब्राह्मण १ | ४। ११ | १ में कहा हैं, 
कि-“ये वे चत्वार! स्तोमा! कृतं तत्‌ | अथ येपञ्च कलिः सः |- 


जो चारका फाँसा होता है दह कृत कहलाता है और पाँचका 
कलि कहलाता है” ॥ 
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घृतमप्सराभ्यो वह लमन्ने पांसूनक्ष भ्यः सिकता अपश्च । 
यथाभागं हव्यदातिं जुषाणा मद॑न्ति देवा उभयानि 
हव्या ॥२॥ 

बृतम्‌ । अप्सराश्य; । वह । स्वम्‌ । अग्ने । पांसून । असभ्यः । 
सिकताः । अपः | च। 

यथा5मागस्‌ । इव्यञ्दातिस्‌ । जुषाणाः । मदन्ति । देवाः । 
उभयानि । इव्या ॥ २॥ 


हे अग्ने स्वम्‌ अप्सराभ्यः । अप्सु सरन्त्यश्चरन्त्यः अन्तरि 
चारिणयो वा । ताभ्यः तदर्थं घृतम्‌ अचाभ्यज्ञनसाधनम्‌ आञ्य 
चह प्रापय । अस्माकं जयाथंस्‌ इति शेषः । तथा अक्षेभ्यः । अक्ष- 
शब्देन तैरदीव्यन्तः प्रतिकितवा उच्यन्ते । अच्तहर्तेभ्यः मतिकित- 
वेभ्यः पांसून्‌ सूदमान्‌ भूरजःकणान्‌ सिकताः शकराः अपः उदः 
कानि च प्रापय । यथा तेषां पराजयो भत्रति तथा तन्युखेषु पां 
स्वादीन्‌ भक्षिपेत्यथेः ॥ कि च यथाभागम्‌ भागम्‌ अनतिक्रम्य 
सत्री यस्वीयमागानुसारेण हव्यदातिम्‌ इत्रिषः प्रदान जुपाणाः 
सेवमाना देवाः इन्द्राद्या उभयानि द्विमकाराणि आषधपाशुकः 
भेदेन सोमाज्यभेदेन श्रौतस्मातेक्रम भेदेन वा द्विविधानि हव्या 
इव्यानि हंवींषि । आस्वाद्य ति शेषः । मदन्ति माद्यन्ति तृप्ता 
बन्ति । ते देवा अपि अस्माकं द्य तजय कुन्तु इति प्राथना ॥ 
हे अग्ने ! आप अन्तरित्तमें विचरण करने वाली अप्सराओंके 
लिये ( फॉसोको स्वच्छ करने वाले ) घृतकों पहँचाइये। और 
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फाँसोंसे खेलने बाले हमारे पतिद्रन्दी जुआरियोंके न्‍ (क 
और रेता धूल दीजिये ( अर्थात्‌ उनका पराजय कर बो 
उनके मुखमें पूल आदि झोक दीजिये ) आर अपन २ भाग 

अनुसार इव्यदानका सेवन करते हुए ई दि देवता औषध 
पाशुक, सोम आर घृत, तथा श्रौत और स्मार्त इन दो प्रकारको 
हृवियोका आस्वादन कर त्त होते ( वे भी हमको दतमें विजय 


देवे, यही प्रार्थना है ) ॥ २॥ 
दशमी ॥ 


1 fs सूः ¢ 
अप्सरसः सधमादं मदन्ति हविधोनमन्तरा सूरय च। 
ता मे हसती सं संजन्तु इतेन॑ सपत्ने मे कितवे 
न्धयन्तु ॥ ३ ॥ ॥ 
झप्सरसः । सथष्मादम्‌ । मदन्ति । हृवि।ऽधानस्‌ । अन्तर । 


सूयम्‌ । च | 
ताः । मे । हतौ । सम्‌ । सभन्तु । घुतेन | सऽपत्नम्‌ । मे । 
किततत्रसू । रन्धयन्तु ॥ ३ ॥ 
अप्सरसः द्य तक्रिमादेवताः सधमादम्‌ सह संभूय मादः 
मादनं यस्मिन्‌ मदनकम णि तत्‌ । ® माद्मसेघ ज्‌ व्यत्य येन । “सध 
मादस्थयारछन्दसि” इति सह्य सथादेश। ६३ । सहमदनं यथा 
भवति तथा मदन्ति माद्यन्ति | कुत्रति तद्‌ उच्यते । ह विधानम्‌ 
इत्रिर्धीयते अत्रति हविभांनो भूलाकः । & अधिकरण ल्युट &। 
त सूयम्‌ सूयाधिप्रित चय लोक तं च अन्तरा । ६9 “अन्तरान्तरेण 
11 
युक्त इति द्वितीया छ । द्यावापृथिव्योम ध्ये अन्तरिक्षलोके 
मान्ति । ताः अप्सरसः मे मम हस्तौ देवनसाधनो पाणी छतेन 
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बुम्‌ आगमः & ॥ ` 
[ इति ] दशमेलुबाके प्रथम सुक्तम्‌ ॥ 

द्यतक्रियाकी देवता अप्सरायें ( जिसमें एकत्रित होकर पद 
होता है उस ) इविःघान अर्थात्‌ भूलोकमें, सूयोधिष्ठित द्रुलोकमें 
और इन दोनोंके बीचके लोक अन्तरिक्षलोकमें मदमें भरी रहती 
हैं, वे अप्सराये मेरे खेलनेके हाथोको घृतकी समान सारमय जयः 
रूप फलसे संयुक्त करें और खेलते हुए प्रतिपत्ती जुआरीको मेरे 
बशमें करें ॥, ३॥ 

दशम अनुशा "मे प्रथम सूक समात ॥ 

“दिमिवं प्रतिदीव्ने” इति चतुऋचस्प द्य तजयकम शि 
“हदसू उग्राय? इत्यनेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 

परसेनाजयार्थम्‌ “अग्न इश्च’ इति द्वाभ्यां नवरथं संपात्य 
अभिमन्त्र्य ससारथि राजानम्‌ आरोहयेत्‌ । तह उक्तं कोशिकेन | 
«मग्न इन्द्र [ ७. ११५ ] दिशश्चतस्रः | ८. ८, २२ ] इति नतर 
रथं राजानं ससारथिम्‌ आस्थापयति” इति [ को० २, ६ ] ॥ 

तथा सर्वफलकामः “अग्न इन्द्रश्‍च” इति तिखभिः अशीनद्र 
यजेत उपतिष्ठत वा । “अग्न इन्द्रश्‍चेति मन्त्रोक्तान्‌ सर्वेकामः 
इति हि [ कौ” ७. १० ] सूत्रम्‌ ॥ 

आग्रयणेष्ट “अग्न इन्द्रश्च” इति आग्नेन्द्रषुरोडाशयागम्‌ अनु" 
मन्त्रयते । “अग्न इन्द्र इत्यग्रम्‌? इति हि वैतानं सूम्‌ 
[ बेश २, ४ ] ॥ 

हृपोत्सगे “इन्द्रस्य कुक्तिः” इत्यनया उपभं संपात्य अभिपन्त्य 
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विस्रजेत्‌ | “न्द्रस्य कुक्तिः [ ७, ११६ ] साइस्र [ 8,४ ] 
इत्यषभ संपातवन्तम्‌ अतिसृजति” इति कोशिकसूजात्‌ [की०३,७|॥ 

'अग्निष्ठोमे प्रातःसबने सोमसहित पूतमृत्पात्रस्‌ स्य त्तिः 
इति ब्रह्मा अबुभन्त्रयेत | “इन्द्स्य कृत्तिरित्यासिक्त सोमे पूत- 
शतम” इति हि चैताने सत्रम्‌ [ वै० ३, ७ | ॥ 

सवेव्याघिभैषज्यार्थ “शुम्भनं इति ब्युचेन उद्कघटं संपात्य 
अभिमन्त्र्य मोञ्जैः पाशैः संधिषु बद्ध' व्याधितं दर्भपिंजूलीमिः 
झासावयेद्‌ अवसिश्चेद्‌ वा । सूत्रितं हि । “शुम्भनी इति मोजः 
पाशे! पर्वसु बदध्वा पिंजूलीभिरासावयत्मवसिश्चति” इति 
[ को० ४, ८ ] ॥ 

तथा “शुम्भनी” इत्यस्य अंहोलिङ्गगणे पाठात्‌ “ओष धिवन- 
स्पतीनाम्‌ अनुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भेषज्यानाम्‌ अंदोलिङ्गाभिः” 
इत्यादौ [ कौ० ४, ८ ] विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

विवाहे “शुम्भनी” इत्यनया आज्यं हुत्वा बरबध्योसू ध्नोंः 
संपातान्‌ आनयेत्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कम णि अनयर्चा वरबध्योरञ्जल्यो; उद्पात्रो- 
दक निनयेत्‌ ॥ 

सूत्रित हि । “तुभ्यम्‌ अग्ने [ १४. २ ] शुस्भनी [७. ११७] 
अग्निजनवित्‌ इति मूर्ध्नोः संपातान्‌ आनयति । उदपात्र उत्त- 
रान्‌ शुम्भन्याञ्जन्योनिनयति” इति [ कौ० १०, ४ ]॥ 

“आदिनवं प्रतिदीव्ने इस चतुऋ चका द्यतजयकर्ममें ईद 
उग्राय' के साथ विनियोग कह दिया है। २. 
द शत्रकी सेनाको जीतनेके लिये “अग्न इन्द्रश्च? इन दो ऋचां 
से नवीन रथको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके सारथि- 
सहित राजाको उस पर चढावे । इसी बातको कौशिकसूत्र २६ 
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में कहा है, कि-'अग्न इन्द्र (७। ११४ ) दिशश्वतस; ( ८।८।२२ ) 
इति नवं रथं राजानं ससारथि आस्थापयति? || 

तथा सर्वेफलकाम “अग्न इन्द्रश्च? इन तीन ऋचाओंसे अग्नि 
आर इन्द्रदेवका यजन वा उपस्थान करे | इस विषयमें कौशिक- 


सूत्र ७ | १० का प्रयाण है, कि-“अग्न इन्द्रश्वेति मन्त्रोक्तान्‌ 
सवंफलकामः” ॥ 


आंग्रयणेष्टिमें “अग्न इन्द्रश्च? से आग्नेन्द्रपुरोडाशयागका 
अनुमन्त्रण करे | इस विषयमें वेतानसूत्र २ | ४ का प्रमाण है, 
कि-* अग्न इन्द्र इत्याग्नेयस्‌” ॥ 

इषोत्सगमें नरस्य कुक्तिः ऋचासे एपभको सम्पतित और 
अभिमन्त्रित करके छोड़ देय इस विषयमे कोशिकसूत्र ३ । ७का 
प्रमाण है, कि-इन्द्रस्य कुक्तिः (७। ११६ , साहस्रः ( ६ । ४) 
इत्युषभं सम्पातवन्तं अतिखजति' ॥ 

अभिष्ठोमके भातःसवनमें, सोमसहित पूतभृत्पात्रका (इन्दरस्य 
कुक्तिः’ से ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें वेतानसूत्र ३। ७ 
का प्रमाण है, कि-ईन्द्रस्य कुक्षिरित्यासक्ते सोमे पूतभृतम्‌? ॥ 

सर्वव्याधिचिकित्साके लिये “शुम्भनी” मुचसे जलपूर्ण घट 
को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके रोगीको मूजके पाशोंसे 
जोड़ों पर बाँधे फिर दर्भकी मुहीसे आसाबित वा अवसिश्चित 


, करे। इस विषयमे कौशिकसूत्र ४ | ८ का प्रमाण भी है, कि- 


“शुम्भनी इति मौज्ञेः पाशे पर्वसु बध्वा पिल्ललीभिरासावयत्य- 
बसिश्चति” ॥ 


तथा “शुम्भनी” ऋचाका अंहोत्तिगगणमें पाठ होनेसं 'ओषधि- 


बनस्पतीनां अनुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भेषज्यानां अहोलिंगाभिः? 
इत्यादिमिं विनियोग करना चाहिये | 


विवाहयें “शुम्भनी” ऋचासे घुतकी आहुति देकर वर और 
वधके मस्तक पर सम्पातोंको लावे | 
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तथा तर्हा ही कमें इस ऋचासे वर और वधूके हाथमें जल- 
पूर्णपात्रके जलको डाले । 

इस विषयमे कौशिकसूज १० | ४ का भमा भी है, कि 
तुभ्यं अग्न १४ । २ शुम्भनी ७। १ १७ अग्निजनवित्‌ इति सूध्नोंः 
सम्पातान्‌ आनयति । उदपात्र उत्तरान्‌ शु भन्याञ्जल्योनिनयति' 

तत्र रथमा ॥ 
८ ० ION ०६ / (क ऱ्या 
आदिनव प्रतिदीव्ने घतेनास्मा आभे चर | 
[eS 


बृज्ञमिंवाशन्यां जहि यो अस्मान्‌ प्रतिदीव्यंति ४ 
आदिनवरम्‌ । ्रतिऽदीनने | छेन । अस्मान्‌ | अभि । चार्‌ । 
मऽ । अशन्या | जहि | यः । अस्मान्‌ । प्रतिःदीव्यति ४ 

प्रतिदीव्ने प्रतिकूलम्‌ दीव्यते प्रतिक्रितवाय । & ` क्रियार्थोप- 
पदस्य०? इति चतुर्थी  । प्रतिदिवानं जेदुस्‌ आदिनवम्‌ आदी- 
व्यामि अन्तै; आदीवनं करोमि । & आडपूर्वाद दीव्यतेश्छाग्दसे 
लकि व्यत्ययेन भः । “लोपो व्योईलि” इति वफारलोपः । “तस्थ- 
स्थमिपाभ०” इति अम्‌ आदेशो गुणश्च । यहा । लङि व्यत्ययेन 
म । प्रतिपूर्राह दीव्यतेः कनिन्‌ गुद्रपितक्षिराजिधन्विद्युपतिदितर; 
इति [ ३० १..१५४`] कनिन्‌ प्रत्ययः । चतुर्थ्येकवचने अल्लापेः 
कृते “इलि च इति दीर्घः & । अस्मान्‌ आदीव्यतः घृतेन घृत- 
बत्सार भूतेन जयलक्षणेन फलेन अभि चार संयोजय । देनन क्रिया- 
भिमानी देवः संबोध्यते । यः कितब्रः अस्मान्‌ प्रतिदीव्यति जेतु 
प्रतिकूल द्यत करोति तम्‌ अशन्या विद्यता हक्षम्‌ शुष्कं तरुमिव 
जहि तिरस्कुरु । छ “हन्तेः” इति जादेशः ॥ 

( हे देवनक्रियाके अभिमानी देन ! में प्रतिपत्ती जुआरीको 
जीतनेक लिये खेलता हूँ, मुझको आप घुतकी समान सारभूत 
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| जया 
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जयरूप फलसे संयुक्त करिये | नो जुग्रारी हमसे खेलना चाहता 


है उसको आप बिजलीसे मारे हुए हृत्तकी समान तिरस्कृंत कर 
डालिये ॥ ४ ॥ 
द्वितीया ॥ 


यो नां छुवे धनंमिदं चकार यो अन्षाणां ग्लहनं 
शषणं च । 
स ना देवो हविरिदं जुषाणो गन्ध्वेभिः सधमादे मदेम 


: 1 || - 1 
यः । नः। द्यवे | धनम्‌ । इदम्‌ । चकार । यः। अक्षाणाम्‌ । 


1 | 
ग्लहनस्‌ । शेषणम्‌ | च । ` 
सः । नः। देवः | हविः । इदम्‌ । जुषाणः । गन्ध्रेभिः । सघड- 


पादम्‌ । मदेम ॥ ५ ॥ 

यो देवः नः अस्माक द्यवे द्यताय तदथम्‌ । यद्वा चुवे दीव्यते 
न; । & वचनव्यत्ययः छ । मह्यम्‌ । अथ चा नः अस्मदीयाय 
थवे दीव्यते पुरुषाय इदं प्रतिकितत्रसंबन्धि धनं चकार जयेन 
संपादितवान । ® द्य बर इति | दीव्यतेः कतरि भावे वा किविप्‌ | 
“छो; शूडनुनासिके च” इति वकारस्य ऊठ्‌ । यण आदेशः छ। ` 
यश्च देवः अच्चाणां परकीयानां ग्लहनम्‌ ग्रहणं स्वको यैरत्तेजित्वा 
स्वीकरणं शेषणम्‌ स्वीयानास्‌ अज्ञाणां जयाहृस्थाने अवशेषणं च 
कृतवान्‌ । ®ग्लहनम्‌ इति । ग्लहु ग्लहे इति धात्वन्तरम्‌ अन्यैभ 
बादौ पञ्यते । तस्मात्‌ ल्युट्‌ । गरह्ते्ा । रेफस्य लरवं छान्दसम्‌ & । 
स देव! द्य ताभिमानी नः अस्मदीयम्‌ इदं हविः जुषाणः सेवमानो 
भवतु। षयं च गन्धर्वेभिः गन्धैः अत्षाधिष्ठायकेः सधमादम्‌ सह- 
मदनं यथा तथा मदेम हृष्यास्म | & माद्यतेः “लिङ्याशिष्यङ्‌ 


इति अङ्‌ प्रत्ययः & ॥ 


२६; ` 
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के लिये इस प्रतिपक्षीके धनको जय 
से स आळ जिन देबताने शत्रुओंके अन्नोको 
जितवा कर दिलाया है और शत्रऑके फॉँसोको निःशेष कर 
दिंया है, यह दयताभिमानी देवता हमारी हविका सेवन करे और 
इम अत्तोंके अधिष्ठायक गन्धर्वोके साथ आनन्द पाव NN 
दृतीया ॥ 


संबंसव इति वो नामधेरयमुग्नेपश्या राष्ट्रमृतो ह्य! चाः। 
तेभ्यो व इन्दवो हविषा विधेम वर्य स्यास पतयो रीणास्‌ 


सम्‌ऽबसवः | इति । वः | नामऽघेयम्‌। उग्रम्‌ऽपश्याः । राष्टरऽशृतः 
हि । अक्षाः 
तेभ्यः । व! । इन्दः । हविषा । विधेम। वयम्‌ । स्याम। पत्तयः । 


रयीणाम्‌ ॥ ६ ॥ 

गन्धाः अत्ता वा यूयं संवसव इति संमाप्तधनाः संप्रापित 
घ्रना यतो भवथ अतो बः युष्पाक संबसत्र इति नामधेयं भवति। 
हि यस्माद्‌ उग्रपरया । ® षष्ठयां लुक्‌ & । उग्रपश्याया; राष्ट्र 
शृतः । इदं द्यम्‌ अप्सरोविशेषनामधेयम्‌। तयोः संबन्धिनो भवन्ति 
अन्ताः । अक्षाणाम्‌ एतत्संवन्धित्वं तैत्तिरीये श्रूयते । “उग्रपश्ये 
राष्ट्रभ्चाचराणि यह अन्तषृत्तम अनुत्रत्तमू एतत्‌” ` इति [ त० 
आ० २. ४. १ ]। तेभ्यः गन्धर्वाप्सरोभ्यः तदधिष्ठितेश्यः अक्षेभ्यो 
वा वः युष्मभ्यं युष्मदथम्‌ इन्दवः । ® जुसमत्वर्थीयः ® । इन्दु 
मन्त; सोमवन्तः सोमोपलक्तितद॒वियु क्ता व॑ हविषा उचितेन 
ब्रिधेम परिचरेम । & बिध विधाने तौदादिकः ®। अनन्तरं बयं 


दीव्यन्तः रयीणाम्‌ घनानां पतयः स्वामिनः स्याम भवेम। द्यते 
प्रतिकितवजयेन धनवन्त! स्यामेत्यथः ॥ 
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हे गन्धर्वो ! बा अन्षों ! धनको प्राप्त कराने बाले होनेसे आपका 
संवसव नाम है, यह अक्ष उग्रंपश्या और राष्ट्रश्‍त्‌ नामक अप्सराओँ 
के सम्बन्धी हैं ; उन गंध अप्सराओंकी वा उनसे अधिष्ठित 
अच्षोंकी सोम वाली हविको,लिये हुए हम सेवा करते हैं, तदः 
नन्तर खेलते हुए हम धनके स्वामी होवें ॥ ६॥ 

चतुर्थी ॥ या 

देवाच्‌ यन्नांथितो हुवे नंद्यचर्य यदूंपिम । 
अचान्‌ यद्‌ वभ्रूनालभे ते नो सडन्वीहशं ॥ ७॥ 
देवान्‌ । यत्‌ । नाथितः । हुवे । ब्रहाञ्चयमू । यत्‌ । ऊषिम, । 


अन्तान्‌ । यत्‌ । बभून्‌। आउलमे । ते । न; । बृइन्तु । ईहे ७ 

नाथितः उपतप्तः | & नाथृ नाधृ याजोपतापेश्‍वयांशी:षु । 
अस्मात्‌ निष्ठा & । देवान्‌ अग्न्यादीन्‌ हुने आहयामि धनलाभा- 
थस्‌ इति यत्‌ । ® इयतेव्यंत्ययेन शपः शः % | ब्रह्मचर्यम्‌ वेद 
ग्रहणार्थ ्रह्मचारिनियमम्‌ उपषिम ऊषिततन्त इति यत्‌ । ® वसेः 
निंवासाथांत्‌ लिटि उत्तमबहुवचने धातोरभ्यासस्य च संप्रसारणे 
“शासिबसिघसीनां च” इति षत्वे रूपम्‌ &। बून बञ्नुवर्णान्‌ 
बभ्रुणा अक्षाभिमानिना देवेन अधिष्ठितान्‌ वा अक्ञान्‌ देवन- 
साधनभूतान्‌ आलभे देवितुं स्पृशामीति यत्‌ । $ आङपूर्वो लभिः 
स्पशारथः । तस्मादु वतमाने लटि उत्तमे रूपम्‌ ® । तेन कारणेन 
ते देवादयः ईशे जयलक्षणे फले नः अस्मान्‌ मृडन्तु सुखयन्तु॥ 


| तैत्तिरीय. आरण्यक २। ४ । १ में भ्रक्षांका अप्सराओंसे 
सम्बन्ध सुना जाता है, कि-'उग्रंपशये राष्ट्रश्रच्चचराणि यह अक्त- 
त्तं झननुदृत्तं एतत्‌! ॥ 
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पर 


उपतप हुआ में धनके लामके लिये अग्नि आदि देवताओंका 
हान करता हूँ । हमने जो ब्रह्मच किया है और इम बश्र- 
देवतासे अधिष्ठित पाशोंकों छू रहे हैं इस कारण वे देवता आदि 
रेस जयलक्तणरूपफलमें हमको सुख देवे ॥ ७ ॥ 


पञ्चमी. || 
अभ इन्द्र दाशुत्रे हतो वृत्राण्यंप्रति। उभा हि शत्र 
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प 


इन्तमा ॥ १॥ । 
अग्रे । इनदरः । च । दाशे | इतः |: इत्राणि । अमति ॥ उभा । 
हि । त्रहन्‌ऽतमा ॥ १ ॥ 
हे अग्ने इन्द्रश्न युत्रां दाशुषे हविर्दत्तवते यजमानाय तदर्थ 
इत्राशि.आवरकाणि शत्रुर्पाणि दुरितानि अमति अप्रतिपक्तम्‌ | 
निःशेषम्‌ त्यर्थः । हय! हिंस्थः । ® इन्तेयेतेमाने लटि मध्यम- 
द्वितचने रूपम्‌ ® । हि यस्माद उभा उभौ अभौन्द्री इत्रहन्तमा 
इत्रहन्तमौ अतिशयेन दत्र हतवन्तौ.। ® “ब्रहमञ्चणहृत्रेषु०” इति 
किप्‌ । तदन्तात्‌ आतिशायनिकस्तमप्‌ । “नाद घस्य” इति 
नुडागमः $ ॥ 
हे अग्ने ! और हे इन्द्रदेव | आप' हवि देने वाले यजमानके 
झावरक शत्रुर पापोंको निःशेषरूपसे नष्ट करिये, क्योकि 
झाप दोनों दत्रको मारने वाले ही हैं ॥ १॥ 
: षष्टी ॥ 
'याम्यामजयन्त्ख १ रग्र एव यावातस्थतुसुवनानि विश्वा 
16९ ९. न कः 


प्रचषेणी गपेणा वज्रबाहू अभिमिन्द्र इत्रहणा हुवेहम्‌ 
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याभ्याम्‌ । अजयन्‌ । स्वु( । अग्रे । एव । यौ । आतस्थतुः । 

भुबनानि । विश्वा । । | 
प्रचषणी इति प्रञ्चर्षणी ' ृषणा। बज्नबाह इति बज्रञबाइ । अशिस्‌। 

इन्द्रम्‌ | ृत्रऽहना । हुवे । अहस्‌ ॥ २ ॥ 

अग्रे पूर्व याभ्याम्‌ अगनन्दराभ्यामेव स्वः स्वगेम्‌ अजयन्‌ स्वाः 
घीनीकृतवन्तो देवाः। यौ च अग्नीन्द्रौ विश्वा विश्वानि थुवनानि 
भवन्ति भूतजातानि आतस्थतुः स्वमहिल्ला आक्रान्तबन्ती । व्याप्त- 
बन्तौयौ च प्रचर्षणी प्रकर्षेण द्रष्टारो। स्वोपासकसंबन्धिकर्मफलः 
स्येति'शेषः । यद्वा चर्षणय इति मनुष्यनाम प्रकृष्टाश्चषेणयो मनु- 
व्या ययोर्यष्ठ्वेन सन्तीति तौ । एषणा ृषणौ वर्षितारो अभिमत- 
फलस्य । वज्बाहू । वज्ञो बाहोययोरिति व्यधिकरणबहुतरी हि।। 
वज! वर्जम्‌ आयुधम्‌ । आयुधपाणी अत एव इत्रहणा दत्रइणो 
त्रं हत-वन्तौ । ताइशम्‌ अग्निम्‌ इन्द्रं च अहं जयकामः हुवे 
झाह यामि ॥ 

पहिले जिन दोनों अग्नि और इन्द्रके द्वारा ही देवताओंने 
स्वर्गको अपने बशमें किया था और जो इन्द्र और अभिदेवता 
सकल भूतोमें अपनी महिमासे व्याप्त होगए हैं और जो उपासक 
के कर्मफलको भली प्रकार देखने वाले है-वा अनेक पुरुष जिन 
का पूजन करते है ऐसे अभिमत फलकी वषा करने वाले, हाथमे 
चञ्ञ धारण करने वाले ऱृत्रके नाशक इन्द्र और अग्निक्रा बिज- 
याभिलाषी में आह्वान करता हॅ ॥ २॥ 

सप्तमी ॥ 
~ 


उप त्वा देवो अंग्रभीच्चमसेन बृहस्पतिः । 
भै 


इन्द्र गीमिने आ विश यज॑मानाय सुन्वते ॥ ३ ॥ 
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उप | त्वा । देवः । अग्रभीत्‌ । 'चमसेन । बृहस्पतिः । 
इन्द्र | गीःऽभिः । नः । आ । दिश॒ । यजमानाय । सुन्बते॥३॥ 
हे इन्द्र त्वा त्वां बृहस्पतिः बृहतां महता देवानां पति; हिता- 
चरणेन पालयिता एतन्नामा देवः चमसेन । चमन्ति अदन्ति अत्र 
सोममू इति चमसः सोमपात्रम्‌ । तेन उपाग्रभीत्‌ उपग्रहीतवान्‌ । 
अन्यत्र यथा न गच्छसि तथा स्वाधीन कृतवान्‌ इत्यथं; । छै ग्रहे- 
लड़ । “इगरो्भः०? $ । अतो बृहस्पतिपरिग्रहात्‌ हे इन्द्र सुन्वते 
सोमस्‌ अभिषुण्वते यजमानाय । & “क्रियार्थोपपद्स्य०” इति 
चतुर्थी ® । यजमानं घनादिना पोषयितु नः प्रयोक्त्णास् अस्माक 
गीमिः स्तुतिभिः आ विश । स्तूयमान आगच्छेत्ययः ॥ 
हे इन्द्र ! आपको. बड़े २ देवताओंका हिताचरण कर 
उनका पालन करने वाले बृहस्पति नामक देवने सोमपात्रके द्वारा- 
ग्रहण कर लिया है अर्थात्‌ आप अन्यत्र न. जा सके इस 
प्रकार आपको स्वाधीन कर लिया है । अतः बृहस्पतिके पकड़ने 
से हे इन्द्र | आप सोमका अभिषव करने वाले यजमानको धन 
आदिसे पुष्ठ करनेके लिये हमारी स्तुतियोसे प्रवेश करिये अर्थात्‌ 
स्तुति पाते हुए आइये ॥ ३ ॥ 
[ अष्टमी ॥ 
इन्द्रस्य झुलिरिसि सोमधान आत्मा देवानासुत मानु 
षाणाम्‌ । [ 
॥ कर ~ 
इद नजा जनम या आसु या अन्यत्नह तास्त रमन्ताम 
द्रस्य । त्तिः । असि । सोमश्धान; । आत्मा । देवानाम्‌ । 
उत | माछुपाणाम्‌ | 
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इह । मऽजाः । जनय | या; | तै । आसु । याः | अन्यत्र । इह 
ता; । ते । रमन्ताम्‌ ॥ १॥ 


अत्र अतिसज्यमानो हृपभेः पूतमत्पात्रै वा संबोध्यते । हेहपभ 
पूतश्ृत्कलश वा त्वं सोमधानः | सोमो धीयते निधीयतेत्रेति सोम- 
धानः। & अधिकरणे ल्युट & । सोमाधारभूतः इन्द्रस्य कुक्षि 
जढरम्‌ असि । तथा । उतशब्दः चार्थ | देवानां माच्नुषाणां च 
आत्मा शरीरम्‌ असि । कि च इह लोके प्रजाः पुत्रादिका जनय 
उत्पाद्यं । आसु पुरोबतिनीषुं गोषु यजमानादिरूपासु वा वि्षु ते 
स्वद्थ या विद्यन्ते अन्यत्र अन्यस्मिन्‌ देशे या गावो. यजमानादि 
रूपा वा प्रजा विद्यन्ते ताः प्रजा इह अस्मिन्‌ लोके ते त्वदथ रम- 
न्तास्‌ सुखेन विहरन्तु | यद्वा इह आसु गोषु जासु वा मजाः 
जनय यास्त्वदथस्‌ आणु बभूबुः । तथा अन्यत्र च या भवन्ति ता 
इह अस्मिन्‌ प्रदेशे त्वदर्थ रमन्ताम्‌ । §आछु । “ऊडिदम्‌ ०” इति 
विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । यद्वा । अस्तेलंटि प्रथमपुरुषबहुवचने उसि 
अन्त्यलोपश्छान्दसः ।भूभावो व्यत्ययेन न प्रव्तते । यह्दृत्त- 
योगाद्‌ अनिघाते प्रत्ययस्त्ररेण अन्तोदात्तत्बम्‌। अस गतिदीप्त्या 
दानेषु । अस्माद्‌ वा लिट्‌ । सुबन्तपस्ते तिडन्तपक्षे च स्वर! 
समानः ® ॥ 


(यहाँ उत्सज्पमान दृषभ वा पूतभृत्‌ पात्रको सम्बोधित किया गया 
है, कि-) हे पम ! वा पूतशृत्कलश ! आप सोपको धारण करने 
बाले हैं, मनुष्योंके और देवताओंके . आत्मा हैं, इस लोकमें 
झाप प्रजाओंको उत्पन्न करिये, जो इन सामने खड़ी हुई गोओपें 
चा यजमानादिरूप प्रजाओंपें प्रजाएँ हैं चा अन्यत्र हे वे आपके 
लिये सुखसे विहार कर ॥ १ ॥ 
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नवमी ॥ 
शुम्भेनी द्यावापृथिवी आन्तसुम्न महित्रते । 
आप सप सुखवुदवीस्ता ना मुचन्तहसः ॥ १ ॥ 
शुम्भनी इति । द्यात्रापृथिती इति । अन्तिसुम्ने इत्यन्तिऽसुम्ने । 
महिव्रते इति महिव्रते । 
आपः । सप्त । सुस्नवुः । देवीः । ताः । नः । युञ्चन्तु । अहसः १ 


क — — 


शुम्भनी झुम्मन्यौ । & शुभ शुम्भ शोभाथ | अस्मातू न्युट्‌की। 
सर्वस्य शोभाफारिण्यौ । दयात्रापृथिव्योमध्ये त्रिशवस्याव्रस्थानात्‌। 
झन्त!स्वभे । स्वपन्ती ति. स्वा! अज्ञानाह॒ता जनाः । ® “स्वपो 
इति नन्‌ प्रत्ययः कतरि व्यत्ययेन भवति ® । स्वप्नाः 
अचेतनाश्चेतनाश्च ययोरन्तः मध्ये वतन्ते ताइश्यौ महिव्रते महद 
व्रत कर्म ययोस्ते द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यौ । वर्तेते इति शेषः 
तथा सप्त सरपणस्वभावाः सप्तसंख्याका वा देवी! देव्यः द्योतमाना 
आप; सुखवुः ख़बन्ति | $ स्र गती & । ताः द्यावापृथिव्यौ 
आपश्च अंहः पापाद्‌ न; अस्मान पुश्वन्तु मोचयन्तु पृथक कुवन्तु ।। 
द्यावापृथिवी परमशो भायुक्त हैं, उनके मध्यम चेतन और अचे 
तन अज्ञानह॒त व्यक्ति रहते हैं, इनका कमे विशाल है, और 
दमकते हुए सात जल भी सरकते रहते हैं । ये द्यात्रापृथिदी 
ओर जल हमको पापसे युक्त करें ॥ १ ॥ 


दशमी ॥ 
मुथन्तु मा शपथ्याउदथो वरुणयादुत | 
अथो यमस्य पद्वीशाद्‌ विश्वस्माद्‌ देवकिल्विपात्‌ २ 
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याया 


नतु । मा । शपथ्यात[ । अथो इति । वरण्यात्‌ | उत | 


अथो इति यमस्य । पड्तरीशात्‌ | विश्वस्मात्‌ | देव$किल्बिपात २ 
“पुचन्तु मा शपथ्यात्‌ इत्येपा पूवेमेत व्याख्याता [ ६, ६६. २ ] 
[ इति ] दशमेनुत्राके द्वितीयं सक्तम्‌ ॥ 
जल ग्रुझको शपथजनित ब्राह्मणके आक्रोशरूप पापसे अलग 
रक्खें, और कूठ बोलनेसे भोगने पड़ने बाले वरुणके अधिकार 
के पापसे भी मुकर अलग करें और यमराजके अधिकारके 
पादबन्धनसे भी युक रो मुक्त रक्खे और क्या सब ही देवसंधन्धी 
पापोंसे मुकको मुक्त रवखें ॥ 
दाग अनुवा मै द्वितीय सूक्त समाप्त ( ४३२) ॥ 
खी पुरुषयोः परस्परबिद्वेषणा थे बाणापण्याल्यांपधिचूर्ण लो हिः 
तायाजायाः क्षीरद्रप्सेन संमिध्य “तृष्टिके” इति ब्युचेन अभिमन्त्रय 
शय्यायां परिकिरेत्‌ ॥ 
तथा दौभाग्यकरणार्थस्‌ “आ ते ददे” इत्यनया मन्त्रोक्तान्‌ 
अत्रयबान स्पृशन्‌ अभिमन्त्रयेत विद्वेषिणं दृष्टा जपेद वा ॥ 
सूत्रितं हि । “तृष्टिके [ ७. {१८ | इति बाणापर्णीम्‌ । आ 
ते ददे [७. ११६ | इति मन्तरोक्तानि संस्पृशति । अपि चान्त्राह” 
इति [ को० ४, १२ ]॥ 
रक्केग्रद्वादिभेपज्याथ “प्रेतो यन्तु” इत्यनया आज्यसमिन्पुरो- 
डाशादिशष्कुल्यन्तद्रव्याएों त्रयोदशानाम्‌ अन्यतमं जुहुयात्‌ । 
“प्राग्नये [ ६, ३४ ] परेतः [ ७, ११६. २ ] इत्युपद्रीत” इति- 
हि [ कौ० ४. ७ ] सूत्रम्‌ ॥ 
नैक्रा तकपसु चतुर्थे कणि काकस्य जङ्घायां सपुरोडाश लोह- 
कणटक बदूध्वा “प्र पतेत।” इत्यनया तं काक बिखुजेत्‌ ॥ 
पञ्चमे नेऋ तकमेणि सजोक्तलत्तरे रे! परिघानाच्छादनशिरो- 
२४१९ 
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घेएनानि कर्ता कृत्वा “धया मा लची!” इत्यनया लोहितखणड- 
सहितम्‌ उष्णीषम्‌ उदके प्रत्तिपेत्‌ ॥ 

#पकशत लदम्पः” इत्यनया आड्छादनवरूं लोइखण्डेन सह 
अप्सु प्रक्षिपेत्‌ ॥ 2 

«एता एनाः” इत्यूचा परिधानीयं लोहेन सह अप्सु प्र्षिपेत ॥ 

तद्‌ उत्त संहिताविधो | “कृष्णचैलपरिहितः । निऋ ति- 
कर्माणि प्रयुङ्के” इति प्रक्रम्य “कृष्णशङुनेः सव्यजट्वायामू अडूम्‌ 
झनुग्रथ्य अङ्के पुरोडाशं म पतेत इत्यनाइत प्रपातयति । नीलं 
संघाय लोहितम्‌ आच्छा शुङ्गं परिणह्य ्विती ययोष्णीषस्‌ अडु- 
नोपसाद्य सब्येन सहाड़ेन अवाङ्‌ अप्छु प्रविध्यति । तृतीययाच्छन्नं 
चतुर्थ्या संवीतम्‌’ इति [ को०- ३, १ ] ॥ 

काम्यकर्मत्त विघ्ररूपदुःस्वमदशेनदोषपरिहारार्थं “प्र पतेतः 
पापि लच्मि? इति चतख्भिदुःस्वमरदर्शनम्‌ अभिषिञ्चेत्‌ । “चत्वारः 
खलु विनायका भवन्ति” इति [ शा० क० ४ | प्रक्रम्य शान्ति- 
कल्पेऽभिहितम्‌। “ता भिष्टाम्‌ अभिषिञ्चामि पावमानीः पुनन्तु त्वा। 
प्र पतेतः पापि ल॒च्मीति चतस्रः” इति.[ शा० क० ६, १६ ]॥ 

सवेज्वरभेषज्याथे सूत्रोक्तमकारेश मशडूक बद्ध्वा खटपाया 
अधः संस्थाप्य तस्या उपरि स्थित व्याधितं “नमो रूराय’ इति 
अुचाभिमन्त्रितोदकेन अवसिञ्चेत्‌ । सूत्रित हि। “नमो रूरायेति 
शयने निवेश्य इषीकाचितं मण्डक नीललोहिताभ्यां सूत्राभ्या 
सक्तं बद्‌ध्वा” इति [ कौ० ४, ८ ]॥ 

स्वस्त्ययनकाम “आ मन्दे।” इति दयूचेन इन्द्रस्य यागम उप- 
२ कुर्यात्‌ । “त्युमू षु [ ७, ६० | त्रातारम्‌ [ ७, 8१ ] 
आ मन्द्र; [ ७. १२२ ] इति स्वस्त्ययनकामः” इति हि [ कौ 
७, १० ] सूत्रम्‌ ॥ 
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शवसंस्कारानन्तरं कता प्रतिदिन स्वस्त्ययनाथम्‌ “आ मन्द्रः”? 
इति जपेत्‌ ॥ 
तथा अग्निष्टोमे हारियोजनग्रहहोमाबुमन्त्रणम्‌ “आ मन्द्रः? 
इति कुर्यात्‌ । “हारियोजनहोमम्‌ आ मन्द्रः” इति वेतानसूत्रात्‌ 
[ बे० ३. १३ ]॥ 
परसेनात्रासनार्थ “मर्माण ते” इत्यनया कवचम्‌ अभिमन्त्र् 
धारणार्थं राज्ञे दद्यात्‌ । “ममोणि त इति चात्रिय॑ संनाहयति” 
इति हि [ कौ० २, ७ ] सत्य ॥ | 
महात्रते दुन्दुभ्याहननानन्तरं “मर्माणि ते” इति राजानं सं- 
नाहयेत्‌ । उक्तं वैताने । “तीर्थदेशे राजानम्‌ अन्यं बा मर्माणि त 
इति संनद्वम्‌? इति [ बे० ६. ४ ] ॥ 
स्त्री पुरुषमें परस्पर विद्वेष करानेके लिये बाणापर्णी नामक 
औषधके चूर्णेको लाल बकरीके पतले दहीमें मिलाकर “तृष्टिके” . 
ब्युदसे अभिमन्त्रित करके शय्यामें बखेर देय । 
तथा दौभग्यकरणके लिये “आ ते ददे” ऋचासे मन्त्रमें कहे 
हुए अवयंवोंका स्पर्श करके अभिमन्त्रण करे वा बिद्वेषीको देख 
कर जप करे! 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“वृष्टिके ( ७११८) 
इति बाणापर्णीम्‌ । आ ते ददे ( ७। ११६ ) इति मन्त्रोक्तानि 
संस्पृशति । अपि चान्वाह” ( कोशिकसत्र ४ । १२) ॥ 
राक्षस ग्रह आदिकी चिकित्साके लिये प्रेतो यन्तु' ऋचासे 
घृत समिधा पुरोडाश आदि तेरह द्रव्योपेंसे एक द्रव्यकी आहुति 
देय । इस विषयमें कौशिकसत्र ४ । ७ का प्रमाण भी है, कि- 
“प्राग्नये ( ६ । ३४ ] प्रेत ( ७) ११६। २ ) इरयुपद्धीत? ॥ 


नेत्र तकमके चतुथे कमें काककी जडत पुरोडाशसहित लोह- 
कण्टकको बाँध कर “प्र पतेत! ऋचासे कोएंको छोड देय । 
२४२१ 


rr 


पञ्चम नैऋ तकर्म सूतरमे कहे हुए. वस्त्रोंसे. कता परिधान 
( बिल्लीना ! आच्छादन (ओहुना , शिरोवेष्टन ( पगड़ी ) करके 
“या मा लच्मी?' ऋचासे लोहखण्डसहिंत पगड़ीको जलमें फेकदेय । 

«एकशतं ल्यः? ऋचासे आच्छादनवस्त्रको लोइखणडके 


साथ जलमें फक देय । ० 
“एता एनाः” ऋचासे प्रिधानीयवस्त्रको लोहेके साथ जलमें 
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र संहितात्रिधिमें कहा है, क्रि-“कृष्णचैलपरि हितः। 
निक तिकर्माणि प्रयुङ्क” इति पक्रम्य 'कृष्णशकुनेः सब्यजङ्घायां 
झंडुभ्‌ अनुग्रव्य अंके पुरोडाशं प्र पतेत इत्यनाइत प्रपातयति । 
नीले सन्धाय लोहितं आच्छाद्य शुक्ल परिणह्य द्वितीययोष्णीषं 
अंकेनोपसाद्य सव्येन सहांकेन अवाङ्‌ अप्सु प्रविध्यति । दृती य- 
याच्छन्नम्‌ चतुथ्या सम्बीतम्‌” ( कोशिकसूत्र ३ । १ ) ॥ 

काम्यकमामें विघ्नरूप दु.स्वभके दशेनकी दोषकी शान्तिके 
लिये 'प्र पतेतः पापि लच्छि’ इन चार ऋचाओंसे दुःस्वभदरशेन 
का अभिषेक करे | शाम्तिकल्प ४ में “चत्वारः खलु विनायका 
भवन्ति ।--चार विनायक हैं? का आरम्भ करके शान्तिकन्प 
६ | १६ में कहा है, कि-“ताभिष्ट्रां अभिषिश्वामि पावमानीः 
पुनन्तु खा । प्र पतेतः पापि लक्ष्मीति चतस्रः॥ 

सवेज्वरकी चिकित्साके लिये सूत्रमै कही हुई रीतिसे मेंडक 
को बाँध कर खट्वाके नीचे स्थापित करे फिर उस खट्वाके 
ऊपर स्थित रोगीको नमो रूराय' इस ब्यचसे अभिमन्त्रित जल 
से अवसिश्चित करे । इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“नमो रूरायेति शयने निवेश्य इषीकाचितं मण्ड्कं नीललोहिताभ्यां 
सूत्राभ्यां सकत्तं बढ्ध्या नमो रूरायसे खाटमें बेठा कर सीकों 
से घिरे हुए मण्डककको नीले और लाल डोरोसे बगलमे 
बाँध कर” ( कोशिकस्रत्र ४1८) ॥ 
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स्वस्त्ययनको चाहने वाला आ मन्द्रे? झुच से इन्द्रका याग 
वा उपस्थान करे | इस व्रिषयमे कोशिक्रसूत्र ७ | १० का प्रमाण 
है, कि-त्यमूषू ( ७ | ६० ) त्रातारम्‌ ( ७ । ६१) आ मन्द्रै 
( ७। १२२ ) इति स्वस्त्ययनकामः’ ॥ 

शवसंस्कारके अनन्तर कर्ता प्रतिदिन स्त्रस्त्ययनके लिये 'आ 
मन्द्रे!! को अपे । 

तथा अभिष्ठोमर्मे 'आ मन्द्रः से हारियोजनग्रहहोमका अनु- 
मन्त्रण करे | इस विषयमे वेतानसूत्र ३ । १३ का प्रमाण है, 
कि--हारियोजनद्दीम आ मन्द्रैः’ ॥ 

शत्रु्ी सेनाको डरानेके लिये “मर्माणि ते! ऋचासे कवचको 
अभिमन्त्रित करके धारण करनेके लिये राजाको देवे | ईस विषय 
में कोशिकसूत्र २ । ७ का प्रमाण भी है, कि-“मर्माणि त इति 
क्षत्रियं संनाहयति' ॥ 

महात्रतर्मे दुन्दुभिको ताडित करनेके अनन्तर “ममाणि ते! से 
राजाको कवच पहिरावे | 

इसी बातको वैतानसूत्र ६ । ४ में कहा है, कि “तीर्थदेशे 
राजानं अन्यं चा मर्माणि त इति सन्नद्धम्‌” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

तृष्टिके तृश्वन्दन उदमू जिन्धि तृष्टिके । 
यथां कृतद्विशसोमुध्मे शप्यावते ॥ १ ॥ 
ष्टके । तृ्टऽबन्दने । उत्‌ । अमूम्‌ । छिन्धि । वृष्टिके । 
यथा । कृतःदष्टा । असः । अयुष्य । शेप्याबते ॥ १ ॥ 


~~~ 


हे तृष्टिके । कुत्सिता दष्टा तृष्टिका । & “कुत्सिते ` इति कः 
प्रत्ययः । जितष पिपासायाम्‌ इत्यस्मात्‌ तृएशब्द; ® । अतिः 
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पिपासया अन्तः शरीरे दाहो जन्यते । अत्र जन्ये जनकशब्दः । 
अतः तृष्ठशव्दस्य दाइजनकत्वमात्रमेय अत्रार्थो विवक्षितः । हे 
कुत्सिते दाहजनिके हे बाणाप्यार्यौषधे हे वृष्टवन्दने । बन्दना 
नाम लतानां उक्षाणां चोपरि प्रूढास्तदीयशाखाम्‌ आवेष्टमाना 
विभिन्नपर्णलताविशेषाः । दृष्ठाः दाइजनिका चन्दना लता 
विशेषा यस्याः सा ओषधिः स्वयमपि दाइजनिका दाइकलतोपेता 
च। एतादृशि अतिरुक्षे ओषधे त्वम्‌ अमू' ख्रियस्‌ उच्दिन्धि उदूग 
बिभिन्ना कुरु । भोक्तः पुरुषाद बलात्कारेण पृथकङुवित्यथः। 
उच्छेदनप्रकारमेवाह । हे तृष्टिके कोपजनिके हे ओषधे शेप्यावते। 
शेप इति पुस्पजननस्य नाम । तत्र भवं शोप्यं वीर्य तद्रते भजनन- 
सामर्थ्यत्रते संभोगत्तमाय अग्नुष्मै घुरुषाय यथा कृतद्विष्टा कृतं 
संपादितं दिष्टं द्वेषणं क्रोधो यया द्वेषकारिणी यथा येन प्रकारेण 
असः भवेः । ® अस्तेलँटि अडागमः & । योषिदोषध्योः अभे- 
दविवक्षया भवेरिति मध्यमपुरुषप्रयोग; । यद्वा | $ अस इति । 
तिपः स्थाने व्यत्ययेन सिप्‌ € । यथा असो योषित्‌ पुरुषाय द्विष्टा 
भवेत्‌ तथा अमूम्‌ उच्छिन्धीति ॥ 

हे कुत्सित दाहको उत्पन्न करने वाली हे तृषाको उत्पन्न करनेकी 
लता वाली ! तू इस स्त्रीको भोक्ता पुरुषके पाससे बलात्कार- 
पूवक पृथक्‌ कर । हे कोपजनिके औषधे ! इस प्रजननसामर्थ्य 
“वाले संभोगन्तमपुरुषके लिये यह जिस प्रकार द्वेष उत्पन्न करने 
बालीहो तिस प्रकार कर ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


तृष्टासि तृष्टिका विषा विंपातक्युसि । 
परिउक्ता यथासस्युषभस्प वशेवं ॥ २ ॥ 
तृष्टा । असि । तृष्टिका विषा । विषातकी । असि । 
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परिञ्चक्ता । यथा । अससि क्राषभस्य । वशा$व ॥ २ ॥ 


हे ओषधे तृष्टिका कुत्सिता दाहजनिका त्वं दृष्टा दाहजनक- 
स्वभावा असि भवसि । दृतीयपादगतो यथाशब्दः अत्रापि अन्नु- 
चञ्यते । यथा तृष्टासि । यथा च विषा विपस्वरूपा त्वे दिपातकी । 
& तकि कुच्छूजीवने $। विषम्‌ आतङ्कयति संयोजयत्तीति विषा- 
तकी । विषस्य संयोजयित्री असि । यथा चपरितक्का सव! परि- 
चिता अससि भत्रसि । स्मष्डुम्‌ अयोग्यासि । चरमः पादो 
इष्ठान्तः । ऋषभस्य पुंगवस्य वशेव यथा वशा बन्ध्या गौ! पुंग- 
चस्य परिवर्जनीया भवति एवम्‌ इयं योषिदपि भोगयोग्या च न 
भवेत्‌-॥ यद्वा एक विशेषणम्‌ ओषधिपरतया द्वितीयं योपित्परतया 
व्याख्येयम्‌ । यथा ओषधे त्व दृष्टासि एवम्‌ इयं योषित्‌ तृष्टिका 
युरुषस्य क्रोधरूपदाहजनिका भवेत्‌ | यथा च ओषधे त्वं बिषात- 
क्यसि एवम्‌ इयं योषित्‌ विषा पुरुषस्य विषरूपिणी स्यात्‌ । यथा 
विषम अभोउयस्‌ एवम्‌ इयम्‌ इति विषेत्युक्तस्‌ | यथा च ओषधे 
त्वं परिवृक्ता सर्वे! मणिभिः परि्रजिता अससि भत्रसि एवम्‌ 
इयं योषित्‌ स्त्रपुरुषस्य परिदृक्ता संभोगेन त्यक्ता भवेत्‌ । तत्र 
दृष्टान्त । क्रपमस्य वशेवेति | यथा घुंगवस्य वन्ध्या गो्भोग्या 
न भवति एवम्‌ इयं पुरुषस्य भोग्या न स्याद इति ॥ 

हे कुत्सित दाहको उत्पन्न करने वाली तृष्टिका औषधे ! तू 
दाहजनक स्वभाव बाली है विषस्वरूप हे, इस कारण तू बंध्या 
गौ जिस प्रकार हृषभसे परिस्यक्त रहती है, तिस प्रकार तू सबसे 
परित्यक्त रहती है । ( दूसरा अथ ) हे औषधे ! जेसे तू तृष्टिका 
( दाइजनिका ) है इसी प्रकार यह स्त्री पुरुपके क्रोधरूप दाइको 
उत्पन्न करने वाली हो हे ओषधे ! जेसे तू विषातकी है इसी 
प्रकार यह पुरुषक लिये बिषकी समान लगे अथात्‌ जिस प्रकार 
विष अभोज्य होता है ऐसे ही यह अभोग्या होजाय । हे औषधे ! 
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जसे सब प्राणी तुमको छोड़ देते हैं, तिसी प्रकार पुरुष इसस्त्री 
को त्याग देय । उसमे दृष्टान्त यह है, कि-जसे साँडके लिये 
बंध्या गौ भोग्या नहीं होती है, इसी मार यह पुरुषके भोगके 
योग्य न होवे ॥ २ ॥ | 
तृतीया ॥ र 

आ तें ददे वक्षणाभ्य आ तेह हृदयाद्‌ दद । 
आ ते सुखस्य संकाशात्‌ सः ते वचे झा ददे ॥१॥ 
आ | ते। ददे । बन्तणाभ्यः ।आ । ते। अहम्‌ । हृदयात्‌। ददे। 
झा। ते । युघस्प। सप्ूञ्झाशात्‌ | सम्‌ । ते। चर्च । आ | द्दे १ 

हे नारि ते तत्र वक्षणाभ्यः | उरुसंभिवेडनतण इत्युच्यते । तेन 
स्त्रीमजननं लक्ष्यते । स्त्री लिङ्गत्वं योनिशब्दापेक्तया बहुवचनं तु 
अवयवबहुस्वापेक्तया । यद्वा । & वक्ष रोधे इति धातुः । रुध्यते 
पुरुषो यैरिति । वक्षणाः । व्यत्ययेन टापू  । कटिविकट्यूरुपा- 
देभ्य इत्यर्थः । तेभ्योऽङ्गेभ्यः वचः सौभाग्यलक्तणं तेजः आ ददे 
स्त्रीकरोमि । अपहरामीत्यर्थः । तथा हे नारि ते तत्र हृदयात्‌. समी- 
चीनपदार्थध्यायिनो धीरान्मनसः सकाशाद्‌ वः साधुपुरुपध्यान- 


- रूपं तेजः अहम्‌ आ ददे । नारी त्रिषयदौ माग्यकामोहम्‌ अपहरा- 


मीत्यर्थः । तथा ते तव मुखस्य विश्‍वाहांदकस्य वदनस्य संका 
शाद्‌ बचे! विश्वसंमोहनरूप तेजः | आ इति उपसगंश्रुतेदेदे इत्य- 
षङ्गः । कि बहुना ते तत्र सत्रम्‌ सर्वावयववर्ति वचे: सौ भाग्यलक्तणं 
तेज! आ ददे अपहरामि। $ “आङो दोनास्यविहरणे” इति 


आत्मनेपदम्‌ $ ॥ अयं मन्त्रः प्रकरणात्‌ स्त्रीविषयदोभांग्यकरणे 
विनियुज्यते ॥ 


' ` हे नारि ! जिनसे पुरुष रुंपता है मोहको उत्पन्न होता है उन 
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ग्रहण करता हूँ । और हे नारि! तेरे समीचीनपदार्थका ध्यान करने 
वाले धीर मनसे साधु पुरुषका ध्यान करने योग्य तेजको नारीबिष- 
यकदौभाग्यको चाहने वाला मैं अपहरण करता हूँ | और तेरे मुख 
से सबको आन्हादित करने वाले तेजका में अपहरण करता हूँ, 
अधिक क्या में तेरे सब अवयवोंमें विद्यमान सौभाग्यरूप तेजको 
दूर करता हूँ ( इस मन्त्रका प्रकरणवश स्त्रीविषयकदौभाग्यकरण 
में विनियोग होता है ) ॥ १ ॥ 
चतुर्थी ॥ 

रतो यन्तु व्यािः प्रानुध्याः प्रो अशस्तयः । 
अभी र्चस्विनीहन्तु सोमा इन्तु दुरस्यतीः ॥ २॥ 
म । इत! | यन्तु। विज्याध्य! । म । अनुच्या: । प्रो इति । अशस्तयः । 
अधिः । रक्षस्विनीः । इन्तु । सोमः । इन्तु । दुरस्यतीः ॥ २॥ 

व्याध्यः आधयो मानस्यः पीडाः । विब्रिधा मनोनिष्ठा! पीडा 
व्याधयः रोगा वा । इतः अस्माद्‌ रक्षोग्रहादिश्रहीतात्‌ पुरुषात्‌ प्र 
यन्तु प्रगच्डन्तु । ® व्याडपूर्वाद दधाते किः। “संज्ञापूबकों विधिर- 
नित्यः” इति“जसि च'इति विहितस्य गुणस्याभावे यण्‌ आदेशः®। 
यद्वा विविधानि आध्यानानि टुथिन्तनानि मगच्छन्तु । ® व्याङ- 
पूर्वाद ध्यायतेः “अन्येभ्योपि हश्यते” इति क्विपि संप्रसारणे च 
यण आदेशः &9 । तथा अनुध्या अनुध्यानानि रत्तोग्रहा दविषः 
याणि अन्नुगतानि संततानि स्मरणानि प्र । यन्तु इति अनुषङ्गः । 
तथा अशस्तयः अस्तुतयः परकृता निन्दाः हिंसा वा प्रो भेव 
यन्तु । किं च अझ्निदेवः रचास्विनीः रचो राक्षस! तद्वतीः तत्सहिताः 
- पिशाचीः इन्तु विनाशयतु। सोमश्च दुरस्यतीः दुष्टं परेषाम्‌ इच्छन्तीः 
२७ २४२७ 


४१८ अथर्षवेदसंहिता-सभाष्व-माषाचुवादस हित 
VR 


वड 2. उ 
इन्तु.। &-“दुरस्थुट्रंबिणस्युटेषण्यति रिषएयति? इति दुष्टशब्द्रय 
क्यचि डुस्स्भावो निपात्यते। तदन्तात्‌ शतप्रत्यय; । “उगितश्च” 
इति-ङीपू ७9 ॥ है रीड 

तुम्हारी विविध भकारको मानसी पीड़ायें-बा व्याधिय दूर 
होजावं । और राक्षस आदिके सब समय सदा रहनेवाले स्मरण 
दूर होजावें । और : परकुतनिन्दायें दूर होजावे। पु अभिदेवता 
राक्तसियों सहित पिशाचियोंक्रो नष्ट कर डालें। ओर सोमदेव 
थी दूसरोंका बुरा चाहने बाली पिशाचियोको नष्ट कर डालें २ 
| पञ्चमी ॥ 


प्र पतेतः पापि लदिमि नश्येतः प्रामुतः पत । 


अयस्पयेनाईन दिषते ला सजामसि ॥ १ ॥ 
ग । पत । इत; । पापि । जच्मि। नश्य। इतः ।प्र ] अग्नुत!। पत । 
अयस्मयेन | अन । दविषते । त्वा । आ.। सजामसि ॥ १ ॥ 
हे पापि पापरूपिणि लच्मि । अलच्मीत्यर्थः । & “केवलः 
| क्षामक० इत्यादिना पापशब्दात्‌ ङीप्‌! पापि लच्ति इत्युभयत्र 
*झस्बार्थनद्योहेस्व”? इति इस्वत्वम्‌ ॐ । इतः अस्यात्‌ प्रदेशात्‌ 
अ पत प्रगच्छ । तथा इतः अस्मिन्‌ भदेशे । & सप्तम्यर्थ तसिः % । 
नश्य अदृष्टा विनष्टा भव | ® णश अदशेने । - दैवादिकः ® । 
किं च अशुतः। अदःशब्दो बिमकृष्टराची । अतिदृरात्‌ देशादषि 
भ्र पत प्रगच्छ । अपि च हे अलद्रिमि अतिदूराद्‌ देशादपि प्र- 
गच्छन्तीं त्वा त्वाम्‌ अयस्मयेन अयोषयेन अफेन कण्टकेन सह 
दविषते शत्रवे सचामसि संबध्नीमः । ® चच समवाये अयस्मये 
नेति । “अयस्मयादीनि च्छन्दसि” इति निपातनाद्‌ - भसंज्ञायां 


पदस द्ञानिवन्धनरुत्वाभावः & 1! 
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हे पापरूपिणि लदिम अर्थात्‌ अलच्तिम ! इस प्रदेशसे जा तथा 
इस प्रदेशमें नष्ट हो जा और दूरसे भी दूर देशमें चली जां। 
हे अलदिम ! अति दूर देशको भी जाती हुई तुकको इम लोहे 
के काँटके साथ शात्रसे संयुक्त करते हैं ॥ १ ॥ 
षष्ठी ॥ 
या मां लक्ष्मीः पतयाल्रजुष्टाभिचस्कन्द वन्देनेव वत्तम 
अन्यत्रास्मत्‌ संवितस्तामितो धा हिरण्यहस्तो वसु नो 
राणः ॥ २ ॥ 
पा । मा । लक्ष्मी! | पतयालूः । अंजुष्ठा । अभिषचस्कन्द । 
वन्दना5इव । दृक्षमू । 
अन्यत्र । अस्मत्‌ | सवितः । ताम्‌ । इतः । धाः। हिरणयऽहस्तः । 
वसु । नः । रराणः॥ २॥ 


पतयालूः पातयित्री दौर्गत्यकारिणी । & पत गत्याम्‌ इति 
चुरादो अदन्तः पठयते । तस्माद आलुच्‌ प्रत्ययः 9 । अजुष्टा 
अप्रिया निन्द्या या लक्ष्मी! मा माम्‌ अभिचस्कन्द अभितो व्याप्ता 
चतते.। तत्र दृष्टान्त वन्दनेव दताम्‌ इति । वन्दना लताविशेष 
इति “तृष्ठिके तृष्टवन्दने” इस्यत्र [ ११८ ] उक्तेस्‌ । सा यथा तचम्‌ 
अभित आवेष्टच वतेते । ® स्कन्दिगतिशोषणयोः ®। अलच्मी; 
मा मां शोषयामास वा । यथा हन्तं बन्दना शोषयत्ति। प्रूढबन्द- 
नस्तरुः शुष्यतीति मसिद्धय्‌ । हे सवितः स्वस्थ प्रेरक देव ताम्‌ 
अलकच्तीम्‌ अस्मत्‌ अस्मत्तः इतः अस्माद्‌ अन्यत्र प्रदेशे धाः धेहि 
स्थापय । & दधातेलॅटि “इतश्च लोप:० इति सिप इकार. 
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लिंटः कानच्‌ ® । &हिरण्यपाणिम्‌ ऊतये सवितारस उप हये” 
[ ऋ० १. २२, ५ ] इत्यादौ सबितुहिरण्यहस्तत्वम्‌ आज्ञायते ॥ 
दुर्गति देने वाली अप्रिय जो लमी मेरे चारों ओर हतक्षकी 
सुखाने वाली वन्दनाकी समान व्याप्त है, अर्थात्‌ युझको सुख 
रही है, ( यह प्रसिद्ध ही है, कि-जिसके ऊपर वन्दना वह 
जाती है वह त्त सूख जाता है ) हे सर्यदेव ! आप सुवणेको 
हाथपें ले { हमको सुवण देते हुए उस अलद्मीको इस हमारे 
स्थानसे दूसरे स्थानमें भेज दीजिये॥ २-॥ 
सप्तमी॥ | 
एकशतं लक्ष्यों ३ म्यस्य साकं तन्वाजिनुपोधि जाताः 
तासां पापि्ठा निरितः प्र हिण्म शिवा अस्मभ्यं 
जातवेदो नि यंच्छ ॥ ३ ॥ ड 
एकव्यातम्‌ । लम । मर्त्यस्य । साम्‌ । तम्ब जलुषः । 
अधि । जाताः । 
तासाम्‌ । पापिष्ठाः। निः । इतः । प्र । हिण्मः । शिवाः । 
| झस्मभ्यस्‌ । जातऽवेदः । नि । यच्छ ॥ २ ॥ 
एकशतम्‌ एकाधिकशतसंर्याका लच्छ्यः मर्त्यस्य मरणधर्मणः 
{ ऋग्वेदसंहिता १.। २२। ४ में कहा है, कि- हिरएयपाणिस्‌ 


ङतये सबितारम्‌ उपहये, ।-में सुवर्णपाणि स्‌यंदेवका रत्ताके लिये 
आह्वान करता हूँ ॥ २-॥ 
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मनुष्यस्य तन्वा शरोरेण साकम्‌ सह जनुषः-। & अघि; पश्च- 
्यर्थाजुवादी & । जन्मनः उत्पत्तिमश्ति जाताः उत्पन्नाः । मनुः 
व्यस्य शरीरोत्प्तिसमकाल एव एकशतं लक्तम्य उत्पन्नाः। तासां 
लच्मीणां मध्ये पापिष्ठाः अतिशयेन पापीः अलच्मीः इतः अस्मात्‌ 
प्रदेशाह निः निःशेषं म हिएमः प्रेषयामः अपसारयामः.। ® हि 
गतौ दद्धो च । स्त्रादिस्ात्‌ श्नुः । “हिनु मीना” इति णत्वम्‌। 


' “लोपश्चास्यान्यतरस्यां स्तोः” इति उकारलोपः &। हे जातवेदः 


जातानां वेदितः अग्ने तासां मध्ये. याः शिवाः मङ्गलकारिणयो 
लच्स्यः ताः अस्मभ्यं नि यच्छ नियमय। स्थापयेत्यर्थः । ® यमेः 
“इषुगमियमां छः” इति छा देशः ® । यद्वा नि यच्ड नितरां 
प्रयच्छ । & दाण्‌ दाने । “पाघ्र।०” इत्यादिना यच्छादेशः 8 ॥ 

एकसौ एक लिमये मनुष्यके जन्मके साथ उत्पन्न हुई हैं, उन 
बसे परम पापभरी (अलच्तियों ) को हम यहाँसे पूणरूपसे विदा 
करते हैं । हे जातवेदा अग्ने ! इनमें जो कल्याणारिणी लडिमयं हैं 
उनमें. हमको नियमपूर्वक् स्थापित करिये॥ ३॥ 

अष्टमी ॥ 


एता एना व्याकर खिले गा विष्ठिता इव । 

रमन्तां पुण्यां लब्मीयाः पापीस्ता अनीनशम्‌ ।४। 

एताः । एनाः । विऽआकरम्‌ । खिले । याः । विस्थिता$ऽहच । 

रमन्ताम्‌ । पुण्या । लमी! | याः। पापीः। ता; । अनेनशम्‌ ४ 
एताः निर्दिष्टा एनाः एकशतं लच्तम्य इत्यन्बा दिष्टा लक्ष्मी! व्या- 

करम्‌ विविच्य आकरोमि द्विधा करोमि । छ करोतेलु कि “कः 

श्हरुहिभ्यः०' इति च्लेः अङ। “ऋद्शोडि रुणः इति गुण: &। 
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० 001000000000 त त 
तत्र दृष्टान्त! । यथा खिले व्रजे विष्ठिता! विशेषेण संभूय स्थिता 
एकत्र भदेशेवस्थिता गा यथां विविश्वन्ति गोपालास्तत्तत्काये- 
करणाय ॥ तत्र पुण्याः कल्याण्यो ल्मी लकषम्यः रमन्तास्‌ मयि 
सुखेन निवसन्तु । याः पापी; पापकारिण्यो दुूच्म्यः ता; सरा 
अनीनशन । नश्यन्तु इत्यरथः । ® स्वाथिको शिच्‌  । नाशः 
यन्तु चा देवाः॥ 

में इन एक सौ एक लदिमयोको विचार कर दो भागोंमें इस 
प्रकार विभक्त करता हूँ, ( जिस प्रकार ) गोठमें वर्तमान गोपाल 
गौओंको विभक्त कर लेते हैं | इन लर्मियोंमेंसे कल्याणमयी. 
लिमये मुझमें रमण करें और पापकारिणी सब लचमिये- 
दुलरिमिये नष्ट होजाबं ॥ ४॥ 

; नवमी ॥ 

नमों रूराय च्यवनाय नोदनाय पृष्णवें । 
नमः शीतायं पूवकामकृत्वंने ॥ १ ॥ 
नमः | रूराय । च्यवनाय । नोदनाय । ध्वे । 
नमः । शीताय । पूरवेकामञ्कृत्ने ॥१॥ 

च्यवनाय । ® च्युङ्‌ प्लुङ्‌ गतो । “अनुदात्तेतश्च हलादेः? 
इति युच्‌ & | च्यावयित्रे शारीरस्वेदपातयित्रे नोदनाय । ® बुद 
पेरणे & । इतस्ततः रकाय विक्षेपयित्रे ध्रष्णवे । & धृष प्रसः 
५ इति चुरादा पठयते । “आधुषाद वा? इति विकल्पितो णिच्‌। 

त्रसिग्नधिश्पित्तिपे! क्नुः” इति क्नुः ® । प्रसहनकारिणे 
रूराय उष्णज्यराप त्रराभिमानिने देवाय नमः नमस्कारोस्तु । 
तथा पू्वेक्रामक्रलने पूर्वाम्‌ अभिलापाणां कतित्रे छेत्रे शीताय 
उ्वराय शीतज्वराभिमानिने नम; नमस्कारोस्तु । शीतज्वरो हि इदं 
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करोमि इदं करोमीति पूर्वं काम्यमानम्‌ अभिलाषं निदृन्तति 
चिरकालं बाधाकारित्वात्‌ । ® कृती छेदने । “अन्येभ्योपि 
हश्यन्ते” इति कनिप । “नेडवशि कृति? इति इण्निषधः & | 

शरीरमेंसे पसीना बहाने वाले, शरीरको इधर उधर फिक- 
वाने वाले, धषक उष्णज्वर ( के अभिमानी ) रूरके लिये नम- 


: स्कार हो, तथा पहिली अभिलापाओंको छिन्न भिन्न करनेवाले 


शीतज्बरके अभिमानी शीतके लिये नमस्कार हो अर्थात्‌ शीतः 
ज्वर ही यह करूंगा वह करूंगा आदि अभिलाषाओंको चिर- 
काल तक रहनेके कारण नष्ठ कर डालता है ॥ १॥ 
दशमी ॥ र 
अ. 12७. nS ~ 6 ० 1 
यो अंन्येद्षरुंभयेशुरभ्येतीमं मणडूकमभ्येत्वत्रतः ॥२॥ 
यः । अम्येयुः । उभयेऽपुः । अभिऽएति । इममू । मएड्कस्‌ । 
अभि । एतु । अब्रतः ॥ २ ॥ 
यो ज्वरः अन्येद्यः अन्यस्मिन्‌ दिवसे इम पुरुषस्‌ अभ्येति अभि 
गरुति । यश्च उभयेद्यः उभयोदित्रसयोः । अतीतयोरिति शेषः 
अभ्येति । चातुर्थिकज्वर इत्यथः । इदम्‌ अनियतकाल्वांगामिनो 
उरस्य उपलक्षणम्‌ । & “सद्य: परुत्‌ परायंषम;० इति सूत्र 


झन्पेद्यरुभयेद्यरिति शब्दी निपातितौ ® | अव्रतः । त्रतशब्दो 


नियमत्राची । अनियतकालः स ज्यरः मण्ड्कम्‌ भेकम्‌ अभ्येतु 
अभिगच्छहु !। 
जो ज्वर तीसरे दिर इस पुरुषको थाजाता हे अथवा चोथे 
दिन आजाता है, ऐसा अनियमित ज्यर मएडूफ पर उत्तर जावे २ 
एकादशी ॥ 
आ मन्दरेरिन्द्र हौरेभियोहि मयूररोमभिः । 
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Svs 
SoS 
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SSSI 


तो इहि ॥ १ ॥ | 
झा । मन्द्र । इन्द्र । हरिऽभिः । याहि । मयूररोम5भिः । 


मा । त्वा। के | चित्‌ । वि) यमन्‌। विम । न । पाशिनः । 


अति । घन्वऽइव । तान्‌। इहि ॥ १ ॥ 
हे इन्द्र मन्द्रैः मदशीलेः स्तुत्यै मयूररोमभिः मयूररोमसदश- 
रोमयुक्तेः श्यामवर्णें! हरिभिः अश्वेः आ याहि आगच्छ । हे इन्द्र 
त्वा त्वां के चित्‌ स्तोतारः मा वि यमन्‌. स्तुतिभिंमा विशेषेण 
नियच्छन्तु | मो निरौत्सुरित्यर्थः । तत्र दृष्टान्तः त्रि न पाशिन 
इति । नशब्द उपमार्थे | यथा विश पक्षिणं. पाशिनः पाशवन्तो 
व्याधा पाशैबेध्नन्ति तद्वत्‌। तान्‌ अन्यान्‌ स्तोतृन्‌ अति | & अति 
क्रमणे अतिः कर्मप्रवचनीयः & । अतीत्य इहि गच्छ अस्मान्‌ । 
तत्र दृष्टान्तः धन्येवेति | यथा धन्व निजेलं मरुप्रदेशं पिपासिताः 
पान्थाः शीध्रम्‌ अतियन्ति तद्वत्‌ । मञ्चतिरिक्तान्‌ अन्यान्‌ स्तोतन्‌ 
अतीत्य अस्मान, एव शीघ्रम्‌ आगच्छेत्यः ॥ हि 
` हे इन्द्र ! आप मदमाते और मयूरोंके रोमकी समान रोम वाले 
घोड़ोंके द्वारा यहाँ आइये । जेसे जल त्राले बहेलिये पत्ती को बाँध 
लेते है, इस प्रकार आपको कोई और स्रोता रोक न सके. जैसे 
प्यासा मनुष्य मरुदेशको शीघ्र ही लॉध जाता है तिसी प्रकार 
आप उन अन्य सरोताओंको लॉकर शीघ्र हमारे पास ही आइये? 
द्वादशी ॥ 


माणि तेवभेणा छादयामि सोमंस्वा.राजामृतेनानु 
वस्ताम्‌ । ड 
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सप्तमं काण्डग््‌ ४२५ 


उरावरीयो वरुणस्ते कृणोतु जयन्तं खानु देवा मंदन्तु 
पर्माणि । ते । वर्षणा । छादवामि । सोमः । त्वा । राजा | अमः 
तेन । अनु । वस्ताम्‌ । 


उरोः । बरीयः । वरुण; । ते | कृणोतु । जयन्तम्‌ । त्वा । अनु। 
देवा! । मदन्तु ॥ १ ॥ 
हे जयकाम राजन्‌ ते त्वदीयानि मर्माणि मर्मस्थानानि वर्मणा 
कवचेन छादयामि प्रयोक्ता अहं संहणोमि । सोमो राजा स्या 
स्वास्‌ अपृतेन अविनाशिना तेजसा वा अननु वस्ताम्‌ मर्मच्डादना- 
नन्तरम्‌ आच्छादयतु । ® वस आच्छादने | आदादिकः। अनु- 
दाचेत्‌ । लोटि “आम्‌ एतः” इति आम्‌ आदेश; &॥ तथा उरोः 
बहोरपि वरीयः उरुतर सुखं बरुणः शत्रुनिषा रकः एतन्नामा देवः 
ते तुश्यैँ कृणोतु करोतु । & वरीय इति | उरुशब्दाद ईयसुन्‌ । 
«प्रियस्थिर०” इत्यादिना वर्‌ आदेशः & ॥ तथा देवा; इन्द्राद्या; 
सर्वे जयन्तम्‌ परसेनां त्रासयन्तं [ त्या ] त्वाम्‌ अजु मदन्तु अनु- 
हृष्पन्तु । जहि भिन्धि इत्येवंवियेवांकमेः ओस्साहयन्तु इत्यर्थः ॥ 
तृतीयं सूक्तम्‌ । 
सप्तमकाण्ड दशमोनुबा रः । 
वेदार्थस्य प्रकाशन तमो दादे निवारयन्‌ । 
पुपर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
श्रीमद्राजाधिराजपरमेरतररश्रीत्रीरहरिहरमहाराजधुरन्धरेण 
सायणाचार्येण विरचिते अथवंसं दविता भाष्ये 
सप्तमकाएड समाप्त; ॥ 
२४३५ 


४२६ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 
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आदि वार्क्योसे आपको उत्साहित करें ॥ १ ॥ 
तृतीय सूक्त समाप्त ( ४३८ )॥ 
दशम अनुघाक समाप्त 
इति श्री अथबेवेदसंहिताका सप्तम काण्ड ऋषिकुमार 
प० रामस्वरूपशमात्मन सनातनधर्मपताका 
सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणमाष्याचुकूल 
भाषानुवाद सहित 
समाप्त, 


॥ सत्तमः काएडः समाः ॥ 
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& श्रीहरि! & टु 
“अ अथर्ववेद्सहिता (६- 
अष्टमं काएउम्‌ 


हक > ० 
र्ए्छ्णभाष्ण छर काफातकादसाहत 
वागीशाद्याः सुमनसः सर्वोर्थानाग्न्‌ उपक्रमे ॥ 
यं नता कृतकृत्याः स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ ॥ 

चागीश आदि दे्रता सब कार्योका आरम्भ करते समय जिन 


को प्रणाम करके कृतकृत्य होते हैं उन गजाननको में प्रणाम 
करता हूँ ॥ १॥ 


यस्य निश्वसितं वेदा यो वेदेभ्योखिलं जगत्‌ ॥ 

निमे तम्‌ अहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्‍वरम्‌ ॥ 

वेद जिनके निःश्वासरूप हैं और जिन्होंने वेदोंके अनुसार 
सम्पूणे वेदोंकी सृष्टि की है उन विद्यार्तीथै महेश्वर-शंकर-को 
पे प्रणाम करता हूँ ॥ २ ॥ 


अष्टमकाएडे पञ्चानुवाकाः । तत्र आद्यजुुवाक्े पञ्च सूक्तानि । 


तेषु “अन्तकाय मृत्पवे” इत्यादिसृक्तदयम्‌ असक्तम्‌ इत्युच्यते | 


अनेन उपनयनक्र्मेणि माणवकस्य नाभि संस्पृश्य आचार्यो जप 
कुर्यात्‌ । “उपनयनम्‌” पक्रम्य सूत्रितम्‌ । “दक्षिणेन पाणिना 
नाभिदेशे संस्तभ्य जपत्ति अन्तकाय शत्यने [ ८, १ |आ रभस्त्र 
[ ८, २ ] इति [ को० ७. ६ ] ॥ 
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तया आयुष्कामस्य “अन्ताय” इति सृक्तद्येन शरीरम्‌ अभि- 
-मन्त्रयेत ॥ 

तथा ऋषिहस्तेन आयुष्कामस्य शरीरम्‌ अभिमन्त्रयेत ॥ 

सूत्रितं हि । “उप प्रियम्‌ .[ ७. ३२ ] अन्तकाय मृत्यवे 
[ ८. १] आ रभस्व” [८.२] इति [ कौ० ७, & | ॥ 
` तथा अस्य अर्थसूक्तस्य आयुष्यगणे पाठाह “विश्‍वकमेभिरा- 
युष्बै; स्व॒स्त्ययनैराज्यं जयात्‌” [ कौ० १४, रे ] इत्यादिषु 
विनियोगो नुसंधेयः ॥ 

तथा जिशन्महाशान्तितन्त्रभूतायां महाशान्तो “अन्तकाय” 
इत्यनेन जप॑ कुर्यात्‌ । उक्तं नचात्रकल्पे । “पुनस्तदेव जप्यं तु 
शंतातीयम्‌ अथावतः। अन्तकाया रमस्वेति इति[न०क०२३] | 

आठवें काएडमे पाँच अनुवाक हें । पहिले अनुवाकमें पाँच 
सूक्त है । इसमें “अन्तकाय मृत्यमे” ये दो सूक्त अर्थसूक्त कहलाते 
हैं। इस अर्थसूक्तसे उपनयनकममें बालककी नाभिका स्पशे कर 
आचार्य जप करे | इस बिषयमे कौशिकसूत्र ७। ६ में कहा है, 
कि-“उपनयनम्‌'' का आरम्भ करके फिर कहा है, कि-दक्ति- 
णेन पाणिना नाभिदेशे संस्तभ्य जपति अन्तकाय गृत्येवे (८।१) 
आ रभस्व ( ८। २ ) इति” ॥ 

तथा “अन्तकाय” इन दोनों सूक्तांसे आयुष्कामके शरीरका 


अभिमन्त्रण करे । 
तथा ऋषिहस्तसे आयुष्कामके शरीरका अभिमन्त्रण करे । 


इस विपयमें कोशिकसूत्र ७। & का प्रमाण है, कि-“उप 
प्रियमू (७। ३३) अन्तकाय मृत्यवे :८।१) आ रभस्व (८२ )” ॥ 

तथा इस अर्थसूक्तका आयुष्यगणमें पाठ होनेसे “विश्वकर्म- 
भिरायुष्यैः स्वसस्ययनेराज्यं जुहुयात्‌ ।-विश्वकर्मगणके आयुष्य- . 
गणके और स्मस्त्ययनगणके मन्त्रोसे घ्तकी आहुति देय ।” इन 
का कोशिकसूत्र ७। & आदिमें विनियोग करना चाहिये । 
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TSO SSO SITTIN 
तथा तीस महाशान्तियोंकी प्रधानरूप मद्दाशान्तिमें “अन्तकाय' 
से जप करे । इसी वातको नक्षत्रकल्पपें कहा है, कि-“पुनस्तः 
देव जप्यं तु शम्तातीयं अथावतः । अन्तकाया रभस्मेति 
( नक्षत्रकल्प २२ ;॥ 
ततत्र प्रथमा ॥। 
अन्तकाय मृत्यवे नमः प्राणा अंपाना इहते रमन्ताम्‌ । 
इहायमस्तु पुरुषः सहासुना सूयंस्य भागे अमतस्य 
लोके ॥ १ ॥ 


झम्तकाय । त्वे | नमः । प्राणाः | अपानाः । इह | ते । 
जाय 

इह । अयम्‌ । अस्तु | पुरुषः | सह । असुना । सरयेस्य । भागे। 
झगृतस्य । लोके ॥ १ ॥ 


आयुष्कामस्य आयुरेद्धिः प्रत्योरधीनेति तन्नमस्कार आदौ 
क्रियते । अन्तकाय अन्तं करोतीत्यन्तकस्तस्मै सर्वभाणिनाशकर्त्र 
मृत्यये प्राणिबियोजकाय एतन्नामकाय देवाय नमः नमस्कारः । 
अस्त्विति शेपः । हे आयुष्काम माणवकादे ते तव प्राणाः । 
प्राणन्तीति प्राणाः बहिमु खसंचारिणो वायवः । अपानाः। अप 
अनन्तीस्यपानाः अवाडसुखसंचारिणः । ते च अन्तकाजुग्रहाद 
इह अस्मिन्‌ शरीरे रमन्ताम्‌ करी इन्तु । माण पहतुम तयो नमस्कारेण 
प्रीतस्वात्‌ तद्रिषयभीतिस्‌ अपहाय सुखेन संचरन्तु त्यर्थः। प्राणाः 
पानयोव्पापारदत्तेबहुलाइ बहुवचनप्रयोगः । एवं प्राणापानयो- 
रनपगम्‌ आशास्य इदानीं तत्सहितस्य पुरुषस्य अनपगतिप् 
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Memes vo जडेजा 
आशास्ते । अयं माणप्रच्युतिं शङूमानः पुरुषः असुना प्राणेन । 
दततिबहुत्वानपेक्यात्‌ सामान्याभिम्रायेण एकवचनश्‌। तेन सह 
सर्वदा अविनाभूतः सन्‌ इह भूलोक एवास्तु भवतु । इह अस्त्विति 
यह उक्त तद्‌ विशिनष्टि । सूयंस्य आदित्यस्य भागे प्रदेशविशेषे 
भूलोके । खर्यव्याप्नेविषय भूताखयो भागाः थौरन्तरिक्षं भूअ । 
तत्र अपेक्षितत्वाद इह भागशब्देन भूलोकः परिग्रह्मते । तम्‌ एव 
विशिनष्टि । अमृतस्य लोके । अमृतशाब्देनात्र पोत्रादिरूपेणाव- 
स्न्‌ अभिधीयते मनुष्यैराशास्यमानत्वात्‌। भूयते हि। “मजा 
अनु जायसे तहु ते मत्यागतमू” इति [ ते? ब्रा० १, ५.५.६ ]। 
तथाविधस्य अमृतस्य लोके । लोक्यत इति लोकः स्थानं भूलोक 


इत्युक्त भवति ॥ हु 
` ( आयुष्कामकी आयुट्टेद्धि मृत्युके अधीन हे अत एव पहिले 


उसको ही नमस्कार करते हैं, कि-) अन्त करने वाले अन्तक, 
सकल प्राणियोंका नाश करने वाले मृत्यु नामक देवताके लिये 
नमस्कार है । बहिसु खसश्चारी प्राणन करने याले प्राण, और 
अवाड्ययुखसश्वारी अपान अंतकके अबुग्नहसे इस शरीरें क्रीडा 
करें | तात्पर्ये यह है, कि-प्राणका हरण करनेवाले मृत्युके नमस्कार 
के द्वारा प्रसन्न होने पर उसकी भीतिको छोड़ कर ( अनेक 
प्रकारकी व्यापारहत्ति वाले ) प्राण और अपान सुसपूर्वक विच- 
रण करें । ( इस प्रकार प्राण और अपानके अनपगमनकी प्रार्थना 
कर अव उनके साथ वर्तमान पुरुषके अनपगमनकी आशा करते 
: है, कि-) यह ्राणोंके छूटनेकी शङ्का करता हुआ पुरुष प्राणसे 
रहता हुआ प्रजा आदिसे अ्रुतलोक इस सूर्यके भागरूप 
भू लोकमें र हे।॥ १॥ 
_सूयंग्यापिके यो अस्तरिक्ष और भू ये तीन लोक हे यहाँ 
अपेक्षित होनेसे भाग शब्दसे भूलोकका ही ग्रहण किया है और 
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ग द्वितीया ॥ 

उदेनं भगा अभ्रभीदुदेनं सोमा अशुमान्‌ । 
उदेनं मरुतो देवा उदिन्द्राना स्वस्तये ॥ २॥ 
उत्‌ । एनश्‌ | भग! | अंग्रभीत्‌ । उत्‌ | एनम्‌। सोमः । अशुञ्मान्‌। 
उत्र । एनम्‌ । मरुतः । देवाः। उत्‌ । इन्द्रामी इति । स्वस्तये ।२। 

भगो नाप आदित्यसूतिविशेषः । “अंशश्च भगश्च” [ ते० 
० १, १३, ३ ] इति अदितिघुत्राणां मध्ये श्रत्रणात्‌ । सर्वे 
ग्राणिभिर्भजनीयो भगो देवः एनं मूच्छालत्तणे अन्ये तमसि प्रवि- 
शन्तं पुरुपम्‌ उद्‌ अग्रभीत्‌ उद्धतवान्‌ । ® “हुग्रहोभशबन्दसि” 
इति भर्वम्‌ ® ॥ तथा अंशुमान्‌ अब्ृतमगैरंशुभिस्तद्वान्‌ सोमो 
देवः । शनशू उत्‌ । अग्रभीत्‌ इत्यबुषज्यते । एवं रुतः एकोनः 
पश्चाशत्संख्याका देवा एनस्‌ उत्‌ । अग्रभीचुरिति वचनविपरि- 
णामेन अनुषङ्गः क्तव्यः । एवम्‌ इन्द्राग्नी इन्द्रथ अग्निश्व उभा- 
बपि मुख्यौ देशै उदद्यद्ष्टास्‌ | अत्र द्विवचनविपरिणामः किस- 
थेस्‌ उद्दग्रहणम्‌ इति तत्राह । स्वस्तये | सु अस्तीति स्वस्तिः । 
श्षेमायेत्यथे; ॥ 

भग ( सूये ) नामक सब प्राणियोंके भजने योग्य देवताने 
इस मूछारूप अन्धकारमें प्रवेश करते हुए पुरुषका उद्धार कर 


पुत्र पौत्र आदिरूपर्मे वर्तमान रहनारूप अस्वतत्वकी मनुष्य प्रार्थना 
करते हैं, अत एव मत्येलोकको अमृतका लोक कहा हे । तैत्ति 
रीयब्राह्मण १। ५ । ५ । ६ में कहा है, कि-प्रजाम्‌ अन्न प्रजायसे 
तदु ते मर्त्याशतम्‌ 1-जो तू म्रनारूपमें उत्पज होता है, हे मतये ! 
यही तेरा अमृतस्व. हे” ॥ 
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लिया है तथा ( अमृतमय ) किरणों बाले चन्द्रदेवने भी इसका 
उद्धार कर लिया है, उइञ्चास मरुद्रणोने भी इसका उद्धार कर 
लिया हे तथा इन्द्र आर अभिदेवताने भी इसका उद्धार करनेके 
लिये इसको ग्रहण कर लिया हे ॥ २ ॥ 
खोया ॥ 
इह तेसुरिह प्राण इहायुरिह ते मम। र 
उत्‌ खा निर्क्रत्याः पाशेभ्यो देव्यां वाचा मरामास 
इह्‌ । ते। असुः | इह । प्राणः । इह | आयु! | इृह | ते सनः । 
उत । त्वा । निःऽन्रत्याः । पाशेभ्यः । दैव्या । वाचा। भरामसि दे 
हे आयुरर्थयमान पुरुष ते अपठः युरूयः प्राणश्वक्षुरादिः इह 
शरीरे अस्तु । तथा ते प्राणाः पञ्चष्ृरयात्मक्रो वायुरपि इह अस्तु। 
एवं ते आयुरपि इह अस्तु । तथा ते मनोपि इह अस्तु । एते 
सर्वेपि त्वां विहाय अन्यत्र मापसरन्तु । हे गतासो पुरुष त्या त्वाँ 
निक्रा त्याः एतन्नामिकायाः पापदेवतायाः पाशेभ्यः बन्धनरञ्जु- 
भ्यः सकाशाद्‌ देव्या देवसंवन्धिन्या वाचा मन्त्ररूपया उद्धरा- 
मसि ऊर्ध्व भरामः हरामः नयामः ॥ 
हे आयुकी प्रार्थना करने वाले पुरुष ! तेरा मुख्य प्राण चल्नु 
आदि इस शरीरमें रहे, तथा पश्चटत्त्यात्मक प्राण भी इस शरीर 
में रहे, तेरी आयु भी इसी शरीरमें रे और तेरा मन भी यहाँ 
ही रहे । अर्थात्‌ ये सब तुककों छोड़ कर अन्यत्र न जावें । हे 
गतासो पुरुष ! तुक निऋ ति नामक पापदेवताके पाशोंसे देव- 
सम्बन्धी मन्त्ररूपा वाणीसे उद्धार करते हैं ॥ ३ ॥ 
ह चतुर्थी ॥ ` 
उत्‌ क्रामातः पुरुष माषं पत्था सृत्योः षड्वींशमव- 
सु्चमानः । 
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` सूय दशे” ॥ 
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मा च्छित्या अस्मार्लोकादभेः सूयंस्य संहशंः ।४। 
उत्‌ । क्राम | अतः । पुरुष | मा । अब | पत्थाः । शृत्योः । 


घड्वीशम्‌ । अवश्युश्वमानः 


मा | छित्थाः । अस्मात्‌ | लोकात्‌ । अग्नेः! सूयेस्य । समूऽदशः 

हे पुरुष स्वम्‌ अतः अस्माद्‌ मृत्युपाशनिचयाह उत्क्राम उत्क्रमण 
कुरु । साव पत्था अंवपतनं मा कार्षीः | & पद गतौ इत्यस्मात्‌ 
खुङि “एकाच उपदेशेबुदाचात्‌” इति इट्प्रतिषेधः । “कलो 
कलि” इति सिचो लोपः & । बद्धस्य कर्थम्‌ उत्क्रमणं घटत 
इत्यत आह । मृत्योः हिंसकस्य देवस्य पड्बीशम्‌ पादबन्धनपाशम्‌ 
अवुञ्चमानः विच्छिन्दन्‌ अस्माद्ग भूलोकाह मा च्डित्याः छिन्नो 
मा भूः । ® छिदेलु ङि पूवद इटप्रतिपेशः ® । किमथम्‌ इति 
चेह उच्यते । अग्नेः सूयस्य च संदृशः संदशेनाद्ध तोः अग्नि- 
खूयंयोरिचरकालसदशेनाय । चिरजीवनायेत्यथः । “ज्योक्‌ च सूय 
हशे” इति हि श्रतिः [ ऋ० १०, ६, ७] । & संपूवाद दशे 
संपदादित्वाद्ग भावे विबप्‌ & ॥ 

हे पुरुष ! तू इस मृत्युके पाशजालसे उत्क्रमण कर, इसमें ही 
नीचेको मत गिर । तू हिंसक मृत्युदेबके पाशबन्धनको काट दे 
आर इस भूलोकसे अग्नि और सूर्यदेवका दर्शन करनेके लिये 1 

न न हो॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


तुभ्यं वातः पवतां मातरिश्वा तुभ्यं वषेन्समतान्यापः। 


‡ ऋग्वेदसंहिता १०। & । ७ में कहा है, कि-“ज्योक्‌ च 
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सस्ते तन्वे३शे तपाति लां शुदा मा प्रमेष्ठाः ४ 
द॑ । बातः | पवताम्‌ । मातरिरवा । तुभ्यम्‌ । वर्षन्तु । अशः 


तानि । आपः । | 
सूर्य; । ते । तनवें। शम्‌ । तपाति । स्वास्‌ । यतयः । इता । 
` मा। म! मेह्ठाः॥ १॥ | 
पुनः -मरणाभावं सोपपत्तिक्रस्‌ आशास्ते । हे प्रमूर्षो पुरुष 
तुभ्यं वदर मातरिश्वा। माता अन्तरिक्षम्‌ निर्मायन्तेस्मिन्‌ भूता- 
नीति व्युत्पत्तेः | तस्मिन्‌ श्वसितीति मातरिश्वा । ताइशो बात! 
बायुस्तव सुखाय पवतायू । छ पबतिगेतिकमा ६ । संचरतु । 
तथा आपश्च त्यं त्वदर्थस्‌ अमृतानि वषेन्तु सिञ्चन्तु । तथा सूर्यो 
देवस्ते तव तन्वे शरीराय शम्‌ सुखं यथा भवति तथा तपाति 
तपतु । & तप संतापे। अस्मात्‌ लेट्‌ । “लेटोडाटौ” इति 
झाडागमः ® । एतत्‌ सर्व मृत्योरबुग्रहम्‌ अन्तरेण न घटत इति ह 
तदलुप्रहम आशास्ते । हे पुरुष त्वां शत्ययो दयताम्‌ रत्तं करोतु । 
अतस्त मा म मेष्ठाः मूर्ति मा गाः । ® मीड हिंसायाम्‌ । जुङि 
पूर्ववद इट्पतिषेध; & ॥ 


हे इमू पुरुष ! जिसमें भूतोंका निर्माण होता है उस माता- 
रुप अन्तरित्षमें श्वास लेने वाले मातरिश्वा वायु तेरे लिये सुख- ' 
पूर्वक चलें, और जल भी तेरे लिये अमृतकी वर्षा करे, थः 
नारायण तेरे शरीरको जिस प्रकार सुख पहुँचे तिस प्रकार तपे, 
( यह सब पृत्युके अनुग्रहके बिना नहीं दोसकता अतः मत्युसे 
आशा करते हैं, कि-) मृत्युदेबता तेरे ऊपर दया करें, इस लिये ' 
तू मृत्युको प्राप्त न हो ॥ ५ ॥ ४ 


२४४४ 


कक AS A 


अष्टमं. काण्डय़ू - ४३५ 


उद्यानं ते पुरुष नावयानं जीवातु ते दक्षताति कृणोमि 
आ हि रोहेममस्त सुखेरथमथ जिरविविंदथमा वदासि 

उतृञ्यानस्‌ । ते। पुरुष । न। अवऽयानम्‌ । जीवातुम्‌ । ते । दक्त5- 
तातिम्‌ । कृणोमि । i 

आ। हि। रोह। इममू । अभृतम्‌ | सुडखस्‌ | रथम्‌ । अथ। 


भिर्विः । बिदथम्‌ | आ । वदासि ॥ ६ ॥ 

हे पुरुष ते तव उद्यानम्‌ उद्दमनमेव । मृत्युपाशाद्‌ इति शेषः 
अवयानस्‌ अवामामन नेवास्ति | तत्‌ कथम्‌ एतत्‌ संपत्स्यत इति 
तत्राइ । ते तब जीवातुम्‌ जीवनोषधं कुणोमि करोमि । केवलं 
जीवनमेव न किं तु दक्षतातिम्‌ । ® स्वार्थिकस्तातिः & । दक्ष 
बलं च कृणोमि । र्वं च आ रोह अधितिष्ठ इमम्‌ अमृतस्‌ अमरण 
धमक सुखम्‌ इन्द्रियेभ्योनुकूल रथम्‌ यानम्‌। देहो वा रथत्वेन 
उपचर्यते । अतो जीवात्मनो दे हेबस्थानं माथ्यते | आरुक्च च अजिविः 
अजीणेः सन्‌ । & जप वयोहानौ । औणादिको बिन्‌ प्रत्ययः 
` “नृत्‌ इद्धातोः” इति इचम्‌ & । विदथम्‌ वेदनस्‌ आ वदासि 
आवद । लब्धसंज्ञोस्मीति आचच्सेत्यर्थः ॥ 


हे पुरुष ! मृत्युके पाशासे तेरा उद्मन ही होवे उस पर नीचे 
को गिरना न हो (ऐसा होनेका उपाय यह है, कि_ तेरे जीनेके 
लिये औषधको करता हूँ । तेरे लिये बलको करता हूँ । तू इस 
अमरणधम क इन्द्रियसुखके निमित्त रसरूप शरीर पर आरोहण 
कर और आरूढ होकर अजीण रहता हुआ वेदनको कह अर्थात्‌ 
मुझको होश होगया है-यह कह ॥ ६ ॥ 
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[सप्तमी ॥ 
मा ते मनस्तत्र गान्मा तिरो भून्मा जीवेभ्यः प्रमदो 
मानु गाः पित्‌। | 
विशवे देवा अभि रेचन्तु लेह ॥ ७ ॥ 
मा । ते । मनः । तत्र । गात्‌ । मा । विरः । भूत्‌ | मा। जीवेभ्यः । 


प्र | बद; । मा | अनु । गाः । पितम्‌ । 


विशे । देवाः । अभि । रचन्तु । स्वा । ईइ ॥ ७॥ 

तत्र तस्मिन्‌ यमविषये ते मनो मा गात्‌ गत मा भूत्‌। तथा 
मा तिरो सूत्‌ अन्तहितं बिलीनमपिमा भूत्‌ । किं च त्वं जीवेभ्यः 
बन्धुभ्यस्तेषाम्‌ अर्थाय मा प्र मदः अनवधानं माप्नुह्ि । 
& मदी हर्षे । पुषादित्वाद अङ्‌ । मदिः प्रोपसुष्ट, अनवने 
वर्तते छ । पितृन्‌ मृतान्‌ पूवेपुरुषान्‌ माजु गाः अनुगति मा कार्षीः । 
विशे देवाः इन्द्राधा इन्द्रियाणि बा स्वा त्वास्‌ अभि रचन्तु स्यतः 


प्रालयन्तु। कुत्रेति चेद उच्यते । इह अस्मिन्नेव शरीरे इह भूतले वा॥ . 


यमके विषयमें तेरा मन न जावे, तथा विलीन भी न होवे 
और तू बन्धुरूप जीसे प्रमाद न कर, पितरोंके पास मत जा । 
इन्द्र आदि संपूर्ण देवता बा इन्द्रिये इस शरीरमें हो चारों ओर 
तेरी रक्षा कर ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 
मा गतानामा दीधीथा ये नयन्ति परावतम्‌ । 


आ रोह तमसो ज्योिरह्या ते हस्तों रभामहे ॥८॥ 
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मा । गतानाम्‌ । आ । दीथीथाः । ये | नयन्ति । पराथ्वतस | 


आ । रोह | तमसः । ज्योतिः | आ । इहि । आ । ते । हस्तौ । 
रभाम्रहे ॥ ८ ॥ 


गत्तानाम्‌ पितृलोकं गाप्तायाम्‌ । मार्गम्‌ इति शेषः। मा दीषीयाः 
तं प्रति देवनं मा कार्षीः । ® दीधीङ दीप्तिदेवनयोः । लुङ । 
छान्दसः सिचो लुक & । अथ वा गतमाग मा ध्याय ।. ® ध्यै 
चिन्तायाम्‌ । छान्दसी रूपसिद्धिः & । अथ वा । & गतानाष्‌ 
इति कमणि पष्ठी छ । मृतान्‌ मा चिन्तयेत्यथः । ते विशेष्यन्ते । 
ये गतास्त्वामपि परावतम्‌ दूरदेशं नयन्ति । यथा त्वं पुनर्नायासि 
तथा प्रापयन्तीत्यथः । अतस्त्वं तमसः । श्रियमाणस्य पुरुषस्य 
समस्तस्यापि ज्ञानस्य नाशात्‌ तमःमवेश इव मवति -अतस्तमसः 
सकाशात्‌ ज्योतिः । ज्योतिः प्रकाशः । प्रकाशं ज्ञानम्‌ आ 
रोह अधिष्ठित । आश्रयेत्यथः। अन्धकारप्रविष्टस्य कयम्‌ आरोइ- 
एय्‌ इति तत्राह । ते तव हस्ती आ रभामहे ग्रह्णोमः । आरोह 
णाबुङ्कलप्रयत्नं कुमे इत्यर्थः ॥ 


पितृलोको प्राप्त हुए पितरोंके मागेका चिन्तवन न कर- 
उन मरे हुओंका ध्यान न कर-वे गए हुए भी तुको दूर देश 

लेजासऊते हैं, जिस प्रकार तू फिर न आवे तिस प्रकार ले 
जा सकते हैं ( मरनेके निकट पड़े हुए पुरुषका समस्त ज्ञान नष्ट 
होजानेसे उसका वह अंधकार प्रबेश सा होता है अतः उस ) 
अंधकारसे ज्योति प्रकाश-ज्ञान पर आरूढ हो (अधकारमें घुसे 
हएका आरोहण किस प्रकार हो सकता है, इस शंकाके उत्तर 
में कहते हैं, कि-) तेरे हाथोंको इम ग्रहण करते हैं अर्थात्‌ आरो 
इणके अनुकूल प्रयत्नको करते हैं ॥ ८ ॥ 
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नवमी ॥ 
शयामश्चं ला मा शबलंश्र प्रेषितो यमस्य यौ पथिरक्षी 
श्वानों । | 
अवीढेहि मा वि दीप्यो मात्र ति8: पराइमनाः & 
जलता | ट्‌ । खा । मा | शबलः । च। ्रञहषितौ । यमस्य । 
यौ । पथिरची इति पथि5रक्ती । श्‍वानौ । 
अर्ाङ्‌। आ | इहि। मा । वि। दीष्यः | मा। अत्र । तिङः । 


पराकूञमनाः ॥ & ॥ 

हे ससूर्ष पुरुष त्वा त्यां श्यामश्च एतन्नामा श्वा । वर्णोप्रयु- 
क्तेयं संज्ञा । मा । बाधताम्‌ इति शेषः । एवं शबलश्च श्वा मा 
बाधताम्‌ । चित्रवणत्वात्‌ शबल इति संज्ञा । तौ विशेष्येते । य॑स्य 
सवप्राणिप्राणापहतु्देवस्य पथिरत्ती मागरक्तको यौ शवानौ स्तः । 
तत्र श्यामश्च शबलश्चेति संबन्धः । श्वभ्याम्‌ असंदष्टः सन्‌ अर्वाङ्‌ 
अस्मदभिशुखः एहि आगच्छ । मा बि दीऽतः ध्यानं मा कार्षीः | 
किम्‌ इत्याशङ्कायां ग इत्यबतिष्ठते । तदेव मङ्गथन्तरे- 
णाइ । अत्र अस्मिन्‌ भूलोके बतेमानः सपदि पराडना; अप्रति- 
निब्रकिचित्तबिषयध्यानोपेतः सन्‌ मा तिष्ठः मा वतेस्व ॥ 


हे मुमूषु घुरुप ! सब प्राशियोंके प्राणोंको हरने वाले यम- 
राजके जो श्याम और शबल नामक मार्गरक्षक दो कुत्ते है वे 
तुझको बाधा न दें, कुत्तोसे न कटबा कर हमारी ओर मुख कर 
के आ, ध्यान मत करे, विषयाँसे पराड्मुख होकर यहाँ न रह 
( सांसारिक सभी कामोको कर )॥ ६॥ 
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दशमी ॥ 
तं पन्यामनु गा भीम एप येन पूर्व नेयय त अवीमि । 
` तमं एतत्‌ पुरुष मा प्र पत्या भयं परस्तादर्भेयं ते अवोक॥ 
मां । एतम्‌ | पन्यास्‌ । अबु । गाः । भीमः । पुषः । येन । पू्‌ 
न । इयथ । तसू । त्रवीमि । 


[| |] । 
तब; । एतत्‌ । पुरुष । मा । पर ।पत्थाः। भयस्‌ । परस्तात्‌ । अभ 
यस । ते । अवाक्‌ ॥ १० ॥ 
` हे गतासो पुरुष स्वम्‌ एतं पूर्वोक्त पन्थाम्‌ पन्थानं सृता येन 
गरुछन्ति तं पाबु गाः अलुरुत्य मा याहि। अनुगसननिषेधस्य 
कारणम्‌ आह । एष मार्गो भीमो भयहेतुः । एतच्छन्दार्थस्‌ आह। 
येन मार्गेण पूवेस मृतेः प्राक्काले नेयथ न गच्छसि | $ वचनः 
व्यत्ययः ® । [तं] मार्ग त्रबीमि । माज्नु गा इति निषेधतियोगि- 
तया बच्मीत्यर्थः। एतत्‌ मरणलक्षणं तमः अन्धकारम्‌ अशनं 
मां प्र पत्थाः प्रपदनं मा कार्षीः । पुरस्तात्‌ पूर्वदेशे यमघुरमदेशे 
भयम्‌ । भवतीति शेषः । अमोक्‌ अस्मदभिद्ुखागमनमार्गे ते 
तव अभयस्‌ भयाभावः । क्षेम भवतीत्यर्थः ॥ 
_ इत्यष्टमकाएडे प्रथमेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
हे गतासु पुरुष ! जिससे मरे हुए पुरुष जाते हैं उस मागेका 
अनुसरण करके तू नं जा, क्योंकि-यह मागे भयंकर है, इस मागे 
से मरनेसे पहिले नहीं जाना चाहिये। हे पुरुष ! तू इस मरणात्मक 
अन्धकारको प्राप्त न हो, यमदेशमें भय होता है और हमारी ओर 
मुख करके आनेके मागेमें भयाभाव अर्थात्‌ क्षेम होगा ॥ १० ॥ 
_ अछ काण्डके प्रथम अच्ुवोझमै प्रथम सूक्त समा ॥ 
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€“रक्षन्तु त्वा” इत्यस्य सूक्तस्य उपनयनकमा दिषु पूवमूक्तेन 
सह उक्तो विनियोगः ॥ क र 

तथा हिरण्यगर्भाख्ये महादाने “रचन्तु स्वा” इत्यनेन कत्‌ 
त्ता र्यात्‌ । “हिरण्यगर्भविधिम्‌ अञुक्रमिष्यामः इति मक्रम्य 
उक्त परिशिष्टे । “यदाबध्नन्‌ [ १ २४ | इति हिरण्यखजम्‌ 
आग्रथ्य रक्षन्तु त्रा [ ८. २. ११-२१ ] इति रक्षां कृत्वा” इति 
[ प° १३. १ ] ॥ ड 

तथा अश्वरथार्यमहादाने अनेन यजमानश्‌ अभिमन्त्रयेत । 
«अयाशवरयदानबिधि;” इति पक्रम्य उक्तं परिशिष्टे । “पुनन्तु 
मा [ ६, १६ ] इत्यात्मानस्‌ आलभ्य जपेद्‌ रच्चन्तु स्माञ्नयः 
[ ८, २ ] इति यजमानम्‌ अभिमन्त्र्य” इति | प० १४, १ ] ॥ 

“रक्षन्तु त्वा” इस सूक्तका उपनयन कर्म आदिमें पहिले सूक्त 
के साथ विनियोग कह दिया है । 

तथा हिरण्यगर्भ नामक महादानमें “रचान्तु त्वा” से कर्ताकी 
रक्षा करे | परिशि्ठमें “हिरएयगर्भ विधिम अनुक्रमिष्यामः”? का 
आरंभ करके कहा है, कि-““यदावध्वम्‌! १ | ३५ ) इति हिरण्य- 
सरजं आग्रथ्य रचान्तु त्वा ( ८ । २ ) इति यजमानं अभिमन्ञ्य 
( परिशिष्ट १३। १) 

तथा अश्वरथ नामक महादानमें इससे यजमानका अभि- 
मन्त्रण करे । “अथाश्‍्वरथदानत्रिधिः’ का आरम्भ करके परि- 
शिष्टमें कहा है, कि-“पुनन्तु मा (६ । १8) इस्यात्मानं आलभ्य 


जपे रचान्तु साग्नयः ( ८ | २ ) इति अभिमन्ञ्य? 
१४। १.) ॥ र 9204. 


टं ततर प्रथमा ॥ 
न्तु लाया ये अप्व१न्ता रक्षतु त्वा मनुष्या 
यमिन्धते । 
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वेश्वानरो रज्ञतु जातवेदा दिव्यस्था मा प्र घाग्‌ 
वे्युतां सह ॥ ११ ॥ 
त्म । व्वा । अयः । ये । अप्‌ऽसु । अन्तः । रचतु । स्वा । 
ुषयाः/1 यम्‌ ।इन्ते। 
बेश्‍वानरः । रक्षतु । जातऽवेदाः । दिव्यः । स्वा । मा। प्र 


धाक । बिऽद्यता । सह ॥ ११ ॥ 


अप्सु अन्तः उदकेषु मध्ये ये अग्नयो वाडवादिरूपण बतन्ते 
तेझनयः त्वा त्वाम्‌ हे रच्चाकाम राजादे रक्षन्तु पालयन्तु | उद- 
केष्वग्निसद्भावम्‌ आह मन्त्रः । “अप्स्व सधिष्टव | ऋ० ८ 
४३, ६ ] अग्निं च विश्‍वशंभुवम” [ ऋ० १०. ६, ६ | इत्या- 
दिकः । “सरोपः प्राविशत्‌ [ ते० सं० २. ६. ६, १ | इति च । 
अबधिष्ठानबहुस्वम्‌ अपेद्य अग्नीनां बहुस्वामिधानम्‌ । यद्वा अग्नी 
षोमयोरखिलजगत्कारणत्वेन विकारेषु सर्वेष्वपि अग्निसभवाद्‌ 
बहुत्वाभिधानस्‌ । तथा यम्‌ अग्नि मनुष्या आइवनीयादिरूपेण 
वतेमान वा पाकाद्यथेम्‌ अवस्थापितं वा इन्धते दीपं कुवन्ति सोपि 
त्यां रतु । ® अन्ता रत्तत्वित्यत्र “इलोपे पूयस्य दीर्घोऽणः 
इति दीर्घः छ । एवं वैश्वानरः विश्वेषां नराणां संबन्धी जाठ- 
रोग्निः स च जातवेदाः जातप्रहे जातधनो वा त्वां रक्ततु | तथा 
दिव्यः दिवि भवो वैद्यतो विद्यता स्त्रशरीरेण सह सहित; सन्‌ 
त्वाँ मा प्र धाक्‌ प्रकर्षेण मा दहतु । & दह भस्मीकरणे । “मन्त्र 

१? इति च्लेलु क्‌ 
जो अग्नियें बडवा आदि खूपसे जलोंमें रहती है + वे हे रक्षा 


+ जलमें अरिनका होना इन मन्त्रे स्पष्टतया कहा है, कि- 
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काम ! तेरी रक्षा करे | तथा जिन आहवनीयादिरूपमें वा पार्क 

दिके लिये स्थापित अग्निको मनुष्य भदीस करते हैं वे अर्निये . 

भी हे रक्षाकाम ! तेरी रक्षा कर । इसी प्रकार वश्वानर जाठ- 

राग्नि जातवेदा तेरी रक्षा कर | और दोगें होने वाला दिव्य 

चैद्यत अग्नि अपने शरीर बिजंलीके द्वारा तुझे भस्म न कर ॥ १ १॥ 
द्वितीया ॥ 


मा ता कव्यादमि मंस्तारात्‌ संक्सुकावर। 

रतु ला यो र्त एयिवी सूयश्र ला रचता चन््रमाश्च 
झन्तरि्तं रक्षतु देवहेत्याः ॥ १२ ॥ 

र! त्वा | ऋव्यऽअत्‌ | अभि । मंस्त। आरात्‌। समुःकसुकात्‌। चर । 

तनतु । त्वा । यौः । रक्ततु । पृथिवी । खर्य । च । तवा । रक्षताम। 


कव्यात्‌ मांसाशनोभिः । ® “क्रव्ये च” इति अदेविट ® । 
स च त्वा त्यांमाभि मंस्त मम स्वस्‌ आहार इत्यभिमानं मा करोतु । 
“नास्य रुद्रः पशून्‌ अभिमन्यते” [ ते० सं० १, ६. ७. ४ ] 
इत्यादो तथा दशनात्‌ | & मन ज्ञाने । लुङि सिचि “एकाच 
उपदेशेनुदात्तात्‌” इति इट्पतिघेध; ® । स्वं च सङुसुकात्‌ शव 


“अप्सभ सधिष्टव” ( ऋ'्ेदसंहिता ८ । ४३। & ) तथा “अग्नि 

च विरवशंञ्जुवमू०” ( ऋग्ेद्संहिता १० । ३ । ६ ) और तैत्ति 

रीयसंहिताः २ | ६ । ६ । १ में भी कहा है, कि-““सोऽपः प्रावि- 
' शत्‌-वह जलमें प्रवेश कर गया” ॥ 
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भक्षकाद एतन्नापंकाद अग्नः आरात्‌ दूरदेश एव चर । तथा 
थोः एथिवी सरूय्वन्द्रमाथ प्रत्येक स्वस्वसंबन्थिनो भयात्‌ त्वा त्वां 
रक्षतु । अन्तरिक्षमपि तवां देवहेत्याः देवपे रिताह आयुधाद्‌ रक्षतु ॥ 

माँसका भक्षण करने वाला क्रव्याद अग्नि मेरा यह आहार 
है-इस प्रकार तुको न माने । और तू भी शवभक्षक संकुसुक 
नामक अग्निसे दूरस्थानमें ही विचरण कर । तथा सूर्य चन्द्रमा 
द्यौ और पूथिवी अपने २ भयसम्बन्धसे तेरी रक्षा करें । अन्त- 
रित्त भी देव>रित आयुधसे तेरी रक्षा करे ॥ १२ ॥ 


तृतीया ॥ 
बोधश्च ला प्रतीबोधश्च रक्ततामखप्रश्न॑ त्वानवद्राएश्र 
स्क्षताम्‌ । 
गोपायंश्र त्वा जागृविश्च रक्तताम्‌ ॥ १३ ॥ 
बोधः । च । त्वा । प्रतिज्योध। । च । रक्षताम्‌ | अस्त; | च । 
स्वा । अनव॒द्धाण! । च । रचतामू । | 
गोपायन्‌ । च । त्वा । जाग्रः । च । रच्षताम्‌ ॥ १३ ॥ 

[ बोधप्रतीबोधौ नाम ऋषी ] । “षी बोधप्रतीबोधो? इति 
प्राणुक्तत्वात्‌ | ५. ३०. १० |] | तत्सहप्रपाठाद्‌ अत्रोक्ताः षडपि 
षयः । बोधः स्वेदा प्रतिवुध्यमानः । प्रतीबोधः प्रतिवस्तु प्रति- 
क्षण वा घुध्यमानः । अस्त्रभः स्वप्तरहितः । अनबद्राणः निद्रा- 
रहितः । गोपायन्‌ सघंदा देहस्य गोपायिता । जाश्रविः जागरण- 
शीलः । एते सवे देहाश्रयाः प्राणापानमनोबुद्धिचल्ुद्वयरूपा इन्द्रः 


याभिमानिदेवा यथोचितं बोद्धव्याः । ते युग्मशस्त्वां रचञन्त्वित्यर्थः॥ 
सदा बुध्यमान बोध, प्रतिबरतुको जानने बाले प्रतिबोध, स्वप्न- 


रहित अस्तम, निद्रारहित श्रनवद्राण, सदा देहो रक्षा करने 
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बाले गोपायन और जागरणशील जाग्टवि ऋषि तेरी रक्षा करें। 
तात्पय यह है, कि-ये सब देहाश्रय भाण अपान, मन बुद्धि ओर 
नेत्रद्वयरूप इन्द्रियाभिमानी देवता युग्म २ होकर तेरी रक्षा कर १३ 
चतुर्थी ग च किक 
ते तां रक्षन्तु ते लां गोपायन्तु तेभ्यो नमस्तम्यः 
स्वाहा ॥ १४ ॥ | 
ते । त्या । रचन्तु । ते। स्वा । गोपायन्तु । तेभ्यः । नमः । तेभ्यः । 
स्वाहा ॥ १४ ॥ 
ते बोधाद्या! त्वा त्वां रचन्तु;पालयन्तु । ते त एव त्वा गोपा- 
यन्तु । गोपायनं सबेतो रक्षणम्‌ | तेभ्यः बोधादिभ्यो देवेभ्यो 
नमः नमस्कारोस्तु । तेभ्यः स्वाहा । इदं द्रव्य स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 
वे बोध आदि तेरा पालन करें, वे दवी तेरी चारो ओरसे रक्षा 


करें, इन बोध आदि देवताओंके लिये नमस्कार दो, यह द्रव्य 
उनके लिये आहुत हो ॥ १४ ॥ 


जीवेभ्यैस्वा समुदे वायुरिन्द्रो धाता दधातु सविता 
त्रायमाणः । 

मा लां प्राणो बलं हाप्तीदसुं तेनु छयाम्रसि ॥१५॥ 

जीवेभ्यः । त्वा | सम्‌ऽउदे । वायुः । इन्द्र । धाता । दधातु । 
सबिता | त्रोयमाण; । 

भा । ला । भाणः | बलम्‌ । हासीत्‌ । अधुम्‌। ते । अ । इयाः 
मसि ॥ १५ ॥ 
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मा सां जम्भः संहंनुर्मा तमो विदन्मा जिहा बहिः 
प्रमयुः कथा स्याः । 

उत्‌ त्वांदित्या वसवो भरन्तूदिंन्द्रा्मी स्वस्तये ॥ १६॥ 


मा । त्वा । जम्भः । सम्‌ऽइुः । मा । तमः । विदत्‌ । मा | 
जिद्दा । आ । बहिः । प्रध्ययु। । कथा । स्याः । 

उत्‌ । त्वा । आदित्याः । वसतः । भरन्तु । उत्‌ । इन्द्राभी इति | 
स्वस्तये ॥ १६॥ 

उत्‌ ला द्योस्त्‌ परथिग्युत्‌ प्रजापतिरग्रभीत्‌ । 

उत्‌ खा सत्योरोषधयः सोमंराज्ञीरपीपरच्‌ ॥ १७ ॥ 

उत्‌ । त्वा । ्यौः।उत्‌ । पृथिवी । उत्‌ । प्रजाउपतिः। अग्रभीत्‌ । 

उत्‌ । त्दा । गृत्योः । ओषधयः । सोम5राह्ीः । अपीपरन्‌ १७ 
पञ्चमी । जीवेभ्यः । अन्न जीवोपयुक्तानि इन्द्रियाणि जीव- 


` शब्दव्यपदेशं भजन्ते । तेषामू अर्थाय । अथ वा जीवाः पोष- 


सीयाः पुत्रभायादासादयः । तेषाम्‌ अर्थाय । तादर्थ्यं बिशिः 
नष्टि । सझुदे तेषां संमोदाय त्वां वाय्वादयः प्रत्येक समुदायो वा 
दधातु स्थापयतु मृत्योराकृष्य प्रयच्छतु । जायमाण इति सबितु- 
विशेषणम्‌ । त्वां पालयंमानः ॥ कि च त्वा त्वां आणः शरीरः 
बलं च मा हासीत्‌ मा स्यात्तीत्‌ । ते असुम्‌ अनु इयामसि आजुः 
कूल्येन आह्वयाम ॥ किं च त्वा त्यां संहनुः संहतदन्तो जम्भः 
असुरः । अथ वा संहनुः संहतइनुजम्भः अस्थूलदन्ते मा बिदत्‌ 
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मा बिन्दतु । भक्षयितुस्‌ इति [शेषः | “तं बो जम्भे दामि” 
[ ते० सं० ४, ५, ११, २ ] इत्यादिमन्त्रदर्शनात्‌ । तथा तम? 
अज्ञानमपि मा विदत्‌ । एवं बहिः बहिरिव आयामविस्तारोपेता 
उह्यमाना जिहा रच्तःपरश्॒तेः सँवन्धिनी मा विदत्‌ । किमथस्‌ एव 
प्रार्थ्यत इति चेत्‌ तत्राह । कथा केन प्रकारेण त्वं ममयुः मगत- 
हिंसः प्रगतहिसको वा स्याः भवेः । एवपर्थ 'जम्भादि सा विद- 
दित्यथेः ॥ 
षष्ठी ॥ आदित्याः अदितेः पुत्रा देवा 'धात्रादयः त्वा त्वासू 
उद्भरन्तु ऊर्ध्व हरन्तु मृत्योश्च खात्‌ । तथा ।वसवः अष्टसंख्याका 
घरादय; उद्धरन्तु । इन्द्राग्नी । इन्द्रश्च अग्निश्च देवौ उद्भरतास्‌। 
किमर्थम्‌ । स्वस्तये क्षेमाय | तथा थौः चुदेवता त्वाम्‌ उद्धरतु 
पृथिवी च उद्धरतु । किं. बहुना । प्रजापतिः सवेषां देवानां पिता 
उदग्रभीत्‌ उदवग्रदणम्‌ अकार्षीत्‌ उद्गह्वातु । सोमराङ्गीः सोमस्य 
पत्न्यः ओषधयो देव्यो मृत्योः सकाशात्‌ त्वास्‌ उदपीपरन्‌ 
पालयन्‌ ॥. ; 
` वायु इन्द्र धाता और रक्षा करते हुए सूर्यदेव तुझको गृत्युसे 
खेंच कर जीवकी उपयोगी इन्द्रियोंके लिये वा पोषणीय पुत्र भार्या 
दास आदिके लिये, उनको प्रसन्न करनेके लियें देव ।: प्राण 
और बल तुझको न छोड़े,हम तेरे प्राणको अनुकूलरूपमें बुलाते है॥ 
मिले हुए ओठों वाला ज॑भ नामक असुर भक्षण करनेके लिये 
तुझको खानेके लिये न पासके । अज्ञान भी तुफको प्राप्त न 
होवे और कुशाकी समान. विस्तार आदि वाली रास आदिकी 
जिहा भौतुझको प्राप्त न होवे | क्यों कि-तू प्रगतहिंसक होगया-है॥ 
अदितिके पुत्र घाता आदि मृत्युके मुखसे तेरा उद्धार करें । 
धर आ द आठवसु भी तेरा मृत्युमुखसे उद्धार करें । इन्द्र और 
अग्निदेवता भौ क्षेमके लिये तेरा उद्धार करें ॥ द्यदेवता और 
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पृथिवी भी तेरा उद्धार करे । अधिक क्या सब देवताओंके पिता 
प्रजापति भी तेरा उद्धार करें, सोमकी पत्नियें औषधियें भी 
पृत्युसे तेरा पालन करें ॥ १४ ॥ १६ ॥ १७॥ 

सप्तमी ॥ 


अये देवा इहेवास्व॒यं मामुत्रं गादितः । 
इमं सहसंवीर्थण सृत्योस्त्‌ पारयामसि ॥ १८ ॥ 
अयम्‌। देवाः । इह । एव । अस्तु | अयस्‌ । मा। अत्र । गात्‌। इत्तः। 


हे देवाः आदित्याद्या अयं पुरुषः इहैव भूलोके अस्तु भवतु । 


_ एतदेव व्यतिरेकमुखेनाइ । अयस्‌ इतः अस्माह भूलोकाद्‌ अमुत्र 


स्वर्ग मा गात्‌ । वयं रक्ताकतोरः इमं पुरुष सहखवीर्य॑ण अपरि- 
मितसामर्थ्येन रक्षाविधानेन मृत्योः सकाशाद्‌ उत्पारयामसि 
उत्पारयामः ॥ 
हे देवताओं ! यह पुरुष इस भूलोकमें ही रहे। यह इस लोक 
से स्तर्गलोंकमें न जावे । रक्षा करने वाले हम अपरिमित शक्ति 
बाले रत्ताविधानसे यृस्युके फन्देसे इसको बाहर कर रहे हैं ॥१८॥ 
एमी ॥ 
उत्‌ छा मत्योरपीपर से ध॑मन्तु वयोधसः । 
मा लां व्यस्तकेश्यो३ मा खांघरुदां रुदन्‌ ॥१६॥ 
उत्‌ । त्वा । मृत्यो; । अपीपरम्‌ । सभ्‌ । धमन्त । बयः5घसः ॥ 
मा । स्वा । व्यस्तःकेश्यु | मा । त्वा । अघऽर्दः । रुदन्‌ १& 
हे आयुष्काम पुरुष त्या त्वा मत्योरुदपीपरन. पालयन्तु बयो- 
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घस! अन्नस्य आयुष्यस्य वा धातारो देवाः सं मन्तु ` संघानं 
कुबेन्तु च । ® घमतिगेतिकमां & । त्वा त्वां प्रति व्यस्तः 
केश्यः कीर्णकेशा बन्धुयोषितो मा रुदन्‌अश्रविमोक मा कोषुः । 
तथा अघरुदः अघे व्यसने दुःखे बान्धवेन रोदनकर्तारो मा रुदन्‌॥ 
हे आयुष्काम पुरुष ! अन्न वा आयुको पुष्ट करने बाले देवता 
तेरा संधान करें । तेरे लिये बांभ्रवोकी स्त्रिये बाल बखेर कर न 
रोवे, और दुःख रोने वाले बांधव भी तेरे निमित्त रोने बाले 
न होवें ॥ १६ ॥ 
नवमी ॥ 
आहाेमविंदं त्वा पुनशगा पुनणवः । 
साङ्ग सब ते चल्षुः समैमायुश्च तेविद्‌॥ २० ॥ 
आ । अहार्षम्‌ । अविदस्‌ । खा । पुनः । आ। अगाः। घुनःऽनवः। 
सर्ऽभ्ङग। सर्वम्‌। ते । चजनुः। सबंध । आयुः । च। ते | अविदम्‌ 
हे मृत्युग्रस्त पुरुष त्वा त्वाम्‌ आहाषम्‌ मृत्युगुखाद्‌ आहृतवान्‌, 
अस्मि । आहत्य च त्वा त्वाम्‌ अविदस्‌ लब्धवानस्मि । हे पुन- 
नेव पुनरुत्पन्न स्वं पुनरागाः पुनरागतोसि । पुनर्जीवलाभात्‌ 
पुननेवत्वव्यपदेशः । हे सर्वाङ्ग केनचिदपि चक्षुराग्रह्न अविकल 
संपूर्णाङ्ग । मृत्यभावेपि प्रायेण अंगनैकल्यं इहृरोगग्रस्तस्य भवः 
तीत्यभिम्नायेण एवम्‌ आह । ते तव सर्व चच्नुः । चक्षुविषयम 
इत्यथे। । सर्वमपि इन्द्रियजातं स्वविपयभ्रकाशकम्‌ । भवत्तिति 
शेषः । ते तव सर्वम्‌ शतसंवत्सरलन्तणम्‌ आयुः अविदम्‌ लब्धः 
वान्‌ अस्मि ॥ 
हे रत्वुप्रस्त पुरुष | मैंने तुको मत्युके मुखसे खेंच लिया है 
और खेंचकर तुककों पालिया है, हे दूसरी वार उत्पन्न हुए 
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पुरुष ! तू फिर आया है, इसलिये फिर नवीन होगया है । हे 
चक्षु आदि प्रत्येक अङ्गसे अविकलरूपमें सम्पन्न ! तेरी चक्षु 
आदि सकल इन्द्रिये अपने २ विषयोंको प्रकाशित करने वाली 
होव । तेरे निमित्त सौ वर्षकी आयुको मेने प्राप्त कर लिया है २० 


दशमी ॥ 
व्युवात्‌ ते ज्योतिरमूदप त्वत्‌ तमों अक्रमीत्‌ । 
अप लन्मत्यु निक्रेतिमप यदं नि दंध्मसि ॥२१॥ ` 
बि | अबात्‌। ते। ज्योति; | अभूत्‌ | अप | त्वत्‌। तमः | अक्रमीत्‌। 


अप । त्वत्‌ । गृत्युम्‌। निः5ऋतिमर्‌ | अप | पच्मम्‌ । नि । दध्मसि 

हे विसंज्ञ पुरुष ते व्यवात्‌ व्यौच्छत्‌ तमोविवासनम्‌ अभूत्‌ । 
अत एव ज्योतिः संज्ञानम्‌ अभूत्‌ । तथा स्वत्‌ त्वत्तः सका- 
शात्‌ तमः कृत्स्नस्‌ अपाक्रमीत्‌ अपक्रान्तम्‌ अभूत्‌ । ङुतो हेतो- 
रिति तत्राह । तवत्‌ त्वत्तः मृत्युम्‌ ्राणापहर््री देवतां निऋ तिम्‌ 
पापदेवतास्‌ अप । नि. दध्मसीति उत्तरक्रियानुषङ्ग; । तथा यच्मम्र्‌ 
बाह्यम्‌ आभ्यन्तरं च रोगम्‌ अप नि दध्मसि अपनिदध्मः स्वत्तः 
प्रच्यावयामः ॥ 

इत्यष्ठमकाणडे प्रथमेबुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 

हे संज्ञाहीन पुरुष ! तेरा तम दूर होगया है, अत एव संज्ञान 
होगया है । तथा तेरे पाससे सारा अन्धकार दूर होगया है, 
क्योंकि-तेरे पाससे हम प्राणोंक्रा अपहरण करने वाली मृत्यु- 
देवताको और पापदेवता निऋ तिको अलग कर चुके हैं और 
तेरे भीतरी बाहरी रोगको भी दूर कर चुके हैं ॥ २१ ॥ 
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“या रभस्व” इति सूक्तत्रयस्‌ अर्थसुक्तम्‌ । तेन उपनयन- 
क्षण माणवकस्य नामि संस्पृश्य आचार्यो जपं कुयात्‌ | “उपः 
नयन प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “दक्षिणेन पाणिना नाभिदेशे संस्तभ्य 
जपति अन्तकाय मृत्यवे [ ८+ १ ] आ रभस्व” [ ८. ३ ] इति 
[ कौ० ७, ६ ] ॥ 

तथा आयुष्कामः “आ रभस्व” इति सुक्तत्रयेण शरीरम्‌ अभि- 
मन्त्रयेत ॥ 

तथा ऋषिहस्तेन आयुष्कामस्य शरीरम्‌ अनेनाभिमन्त्रयेत ॥ 

त्रितं हि । “आ रभस्व [ ८, १ ] प्राणाय नमः [ ११.४ | 
विषासहिम्‌ [ १७. १ ] इत्यभिमन्त्रयते” इति[ कौ० ७. & ]॥ 

तथा अस्यार्थसृक्तस्य अयुष्यगणे पाठाद्‌ “विश्वकरमभि रायुष्यैः 
स्वस्त्ययनैराज्यं जुहुयात्‌” [ कौ० १४. ३] इत्यादिषु विनियोगो 
द्ृष्टच्यः ॥ 

तथा नामकरणाख्ये कर्मणि अनेनार्थसूक्तेन कुमारस्य हस्ते 
अविच्छिन्नाम्‌ उदकधारां निनयेत्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अनेनार्थसूक्तेन देवदारुमणि संपाप्य 
अभिमन्त्र्य बब्नीयात्‌ । तस्येव मणि निघृष्य पायनं च कुर्यात्‌ । 
तद्‌ उक्त कोशिकेन | “अथ नामकरणम्‌ आ रभस्वेमाम्‌ इत्य- 
विच्छिन्नाम्‌ उदकधारामू आलम्भयति । पूतिदारु बध्नाति । 
पापयति” इति [ कौ० ७, & ] ॥ 

अन्त्येष्ठी “आ रभस्व” इति त्रिभिः प्रेताम्रिस्‌ आदीपयेत्‌ ॥ 

त्रिशन्महाशान्तिन्तत्रभूतायां महाशान्तो “आ रभस्त्र” इत्ये- 
तज्जपेत्‌ । उक्तं नचात्रकल्पे ॥ [ 

'पुनस्तदेच जप्यं तु शंतातीयस्‌ अथावतः । 
अन्तकाया रभस्वेति [ न° क० २३ ]॥ 
तथा “वेश्‍वदेवीं गतायुषाम्‌? इति [ न० क० १७ ] बिहि- 
२४६० 
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तायां महाशान्तौ देवदारुमणिबन्धनस्‌ अनेन कुर्यात्‌ । तद्‌ उक्त 
वचत्रकल्पे । “आ रभस्वेति पूतिदारु वेश्वदेव्याम्‌” इति 
[ न° क० १६ ]॥ 

“रमस्व? आदि तीन सूक्तोंका समूह अर्थसूक्त कहलाता 
है । इससे उपनयनकपेमें माणवककी नाभिका स्पशे करके आचाये 
जप करे । उपनयनका आरंभ करके सूत्रमें कहा है, कि-दक्ति- 
णेन पाणिना नाभिदेशे संस्तभ्य जपति अन्तकाय मृत्यवे (८।१) 
आ रभस्व (८ । ३ )? ॥ 

तथा आयुको चाहने वाला “आरभस्व? आदि तीन सूक्तोंसे 
शरीरका अभिमन्त्रण करे । 

तथा ऋषिहस्तसे आयुष्कामके शरी रका इससे अभिमंत्रण करे । 

इस विषमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आरभस्व ( ८ । १ ) 
प्राणाय नप; (११।४ ) विषासहिस्‌ (१७।१) इत्यभिमन्त्रयते' 
( कौशिकसूत्र ७ । & ) ॥ म 

तथा इस अर्थसूक्तका आयुष्यगणमें पाठ होनेसे “विश्‍वकर्म- 
भिरायुष्येः स्वस्त्ययनेराज्यं जुहुयात्‌? कोशिकसरूत्र ७ | & आदि 
में विनियोग करना चाहिये. | 

तथा नामकरण नामक कर्ममें इस अर्थसूक्तसे कुमारके हाथमे 
अविच्छिन्न ( अट्रट ) जलधाराको डाले | 

तथा इसी कर्ममें इस अर्थसूक्तसे देवदारुकी मणिको सम्पातित 
आर अभिमन्त्रित करके बाँधे। और उसीकी मणिको धिस कर 
भी पिल्लावे । इसी बातको कोशिकने कहा है, क्रि-अथ नाम- 
करणं आ रभस्वेमां इत्यवच्छिन्नां उदकधारां आलंभयति । पूति- 
दारु बध्नाति | पाययति' ॥ 

अन्त्येष्टिमें “आ रभस्त्र' आदि तीनसे प्रेताग्निको प्रचण्ड करे | 

तीस महाशान्तियोंकी प्रधान महाशांतिमें आरभस्व' का जण 
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आ रेमस्वेमाममतस्य शुष्टिमिच्छिद्यमाना जरदंष्टि 
रस्तु ते । ह 
असुँ त आयु पुन भामे रजस्तमो मोप गा मा 
प्र मेष्ठाः ॥ १ ॥ 
आ | रभस्व। इमास्‌ । अमृतस्य । भुष्टिम्‌ । अच्छिद्यमाना । 
जरतउम्रष्टिः । अस्तु । ते । 
असुम्‌ । ते | आयुः | पुनः 1 झा | भरामि । रज; । तमः। मा। 
उप | गाः । मा । म । मेष्ठाः १ ॥ 
हे आयुष्काम पुरुष इमास्‌ अस्माभिः क्रियमाणास्‌ अमृतस्य 
अमरणत्वस्य श्लुष्टिम्‌ प्रस्तुतिम्‌ आ रभस्व उपक्रमस्व । अनुभवि- 
तुम्‌ इति शेषः । यद्रा कुमारस्य हस्ते अविच्छिग्नास्‌ उदकधारां 
निनयेदिति विनियोगादू अमृतशब्देन उदकस्‌ उच्यते । तस्य 
श्नुष्टिम्‌ । उदकधाराम्‌ त्यर्थः। अच्छिद्यपाना परेविच्छेत्तम्‌ अनह 
जरदृष्टिः जराबस्थापर्यन्तम्‌ अष्टिः अशनं जरदष्ठिः । सा ते अस्तु 
भवतेस्त । तदर्थ ते तव असुम्‌ प्राणं मृत्युना अपहृतम्‌ आयुश्च 
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सुणप्रतिबन्धकं मोप गाः मा पराप्नुहि । & इण्‌ गतौः। “इणो गा 
. लुङि” इति गादेशः & । एवं तमः आवरक हिताहितविवेकप्रति- 
रोधक तम आख्ययुणं मोप गाः । न केवलं रजस्तमसोरप्राप्ति- 
रेच आाध्यते किं तु घृतिनिवारणमपि मा प्र मेष्ठा इति । हिंसां च मा 
माप्नुहि । ® मीड हिंसायाम्‌ । लुङि रूपस्‌ & ॥ 

हे आयुष्काम पुरुष ! इस हमारी कीहुई अमरणात्वकी प्रस्तुति 
का उपक्रम कर ( अथवा-इस हमारी दी हुई जलघाराका अनुः 
भव कर ) यह तेरे निमित्त दुसरोसे न टूटने योग्य, जरावस्था 
तरू रहनेवाली हो । में तेरे निमित्त, सृत्युसे हरे हुए प्राण और 
आयुको फिर लाता हूँ.। तू इममें सत्तगुणके प्रतिबंधक रज-राग-को 
प्राप्त होना । इसप्रकार हिताहित विवेकके प्रतिबन्धक आवरक 
तमोणुएको प्राप्त न हो और हिंसाको प्राप्त न हो ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


जीवेतां ज्योतिरभ्यह्यर्वाझ त्वा हरामि शतशारदाय । ` 

अवयुञ्चन्‌ मृत्युपाशानशस्ति द्राधिय आयुः परतरं ते 
दामि ।। २॥ 

जीवताम्‌ । ज्योतिः | अभिऽएहि । अर्वाङ्‌।आ । स्वा । हराभि। 
शतऽशारदाय | 

अवञ्युञ्चन्‌ । शृत्युऽपाशान्‌ । अशस्तिम्‌ । द्राधीयः । आयुः । 
प्रञ्तरम्‌ । ते | दघामि ॥ २ ॥ 
हे पुरुष त्वे जीवताम्‌ मनुष्याणा ज्योतिः दीं ज्ञानम्‌ अर्वाङ 


अस्मदभियुखः अभ्येहि अभ्यागच्छ । अहं तु त्वा स्वाम्‌ आ 
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हरामि । मृत्युसकाशाद इति शेषः । किमर्थम्‌ । शतशारदाय । 
शतसंख्याकशरदबधिकम्‌ आयुः शतशारदम्‌ । शतायुघे । चिर- 
कालजीबनायेतयर्थःृत्युपाशबद्धस्य कथम्‌ आगमनम्‌ इति तत्राह। 
मृत्युपाशान मृत्योः ञ्वरशिरोरोगादिनानाविधान्‌ पाशान्‌ अवः 
युञ्जन्‌ उत्सजन्‌ । तथा अशस्तिस्‌ निन्दास्‌ अवसुश्वन । सा हि 
कोश इव आच्छादयति । एतत्‌ सर्वे सत्यायुषि संभवतीत्या- 
शङचाइ । द्राघीयः अतिदीर्घं शतसंबत्सरलक्षणस्‌ आयुः ® मि 
यस्थिर०” इत्यादिना दीर्घशब्दस्य द्राघादेशः ® । ते सदर्थं 
प्रतरम्‌ भकृष्टतरं दधामि स्थापयामि ॥ 
हे पुरुष ! तू जीवित एुरुषोंके ज्ञानको चिरकाल तक जीवित 
रहनेके लिये हमारे अभिमुख होता हुआ प्राप्त हो तू ज्वर शिरो- 
रोग आदि मृत्युके अनेक प्रकारके पाशोंको त्यागता हुआ तथा 
निन्दाको त्यागता हुआ प्राप्त हो, में तेरी अतिदी घ परकृष्ठतर आयु 
को स्थापित करता हूँ ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


वातात्‌ ते प्राणमंविदं सूयोचक्षुरह तवं । 

यत्‌ ते मनस्वयि तद्‌ धारंयामि सं वित्स्व 
जिहयालपन्‌ ॥ ३ ॥ 

बातातू । ते | माणसू । अबिदसू । सूर्यात्‌ । चर्चुः । अहम्‌ । तब। 


जि 


(७ 1) 
वद 


1 । 
यत्‌ | ते | मनः | त्वयि | तत्‌ । धारयामि । सम्‌ । वित्स्व | 


खु 1 [ 1 
अङ्ग; । बद । जिद्वया । अलपन्‌ ॥ २ ॥ 
हे गतासो पुरुप ते तब प्राणं वातात्‌ स्वाश्रयभूताद बाह्म- 
चायोः सकाशाद्‌ अबिदम्‌ लब्पवान अस्मि । प्राणत्रायोर्मरणा- 
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र“: 


बस्थायां वायुयासेः उत्पस्पत्रस्थायाँ तत एवोत्पत्तश्र एवम्‌ उच्यते । 
तथा च श्रयते । “बात प्राणम्‌ अन्ववसजतात इति [ ऐ० ब्रा० 
२. ६ ] “वायुः प्राणो भूत्वा नासिक प्राविशत्‌” [ ऐ० आ० 
२, ४, २] इति च । अहं तत्र चल्ुश्च स्याद्‌ अविदम्‌ । पूयः 
चन्पृतिसमये चल्ुषः सूर्यप्राप्तेः उत्पत्ति ्षमयेपि सूया देवोतपत्ते्च एवम्‌ 
उच्यते । “सूये चच्नुगमयतात्‌” इति[ ऐ० ब्रा० २. ६] “आदि 
त्यश्चक्ञुभत्वाक्षिणी प्राविशत्‌” [ ऐ० आ० २. ४. २ ] इति च। 
कि च यत्‌ ते मनः उत्क्रमरणसमये निगत तत्‌ त्वय्ये्र धारयामि 
स्थापयामि । त्वंतु यत एवम्‌ अतो विश्वाङ्गे; कृत्सेरङ्गरुपेतः सन्‌ 
जिहया आलपन्‌ व्यक्तम्‌ उच्चरन्‌ वद्‌ वाचम्‌ उदीरय । जीवनस्य 
अभिवदन स्पष्ट लिङ्गम्‌ इति तत्‌ प्राथ्यंते ॥ 

हे गतासु पुरुष ! मेने तेरे प्राणको स्वाश्रयभूत बाह्य वायुसे 
प्राप्त कर लिया है। प्राणवायु मरणावस्थामें वायुको प्राप्त हो 
जाता है और उत्पत्तिदशामें भी उससे ही उत्पन्न होजाता है अत 
एव यह कहा है । ऐतरेयन्राह्मण २ । ६ में कहा है, कि-वात 
पाणं अन्बतरछूजतात्‌ । -वात प्राणको रचता हुआ तथा ऐतरेय 
ब्राझण २।४।२मेभी कहां है, कि-'बायुः प्राणो भूत्वा 
नासिके प्राविशत्‌ ।-बायु पाण वन कर नासिकामें प्रवेश कर 
गया? ) और मेंने तेरे चल्नुको सूर्यसे भाप्त कर लिया है ( ऐत- 
रेय ब्राह्मण २ । ६ में कहा है, कि-'सूर्य चक्षुगेमयतात्‌ ।-चक्ष 
सयको प्राप्त होगया' ऐतरेय ब्राह्मण २। ६ तथा ऐतरेय आर- 
एयक २। ४। २ में कहा है, क्रि-आदित्यश्रत्षभत्वाक्षिणी 
प्राविशत्‌ ।-आदित्यने चत्त होकर नेत्रोंमें प्रवेश किया” ) ओर 
तेरा जो मन उत्क्रमणके समय निकल गया था उसको तुभे 
ही स्थापित करता हूँ अत एव तू सम्पूण अंगांसे सम्पन्न होकर 
जिद्दासे स्पष्ट बाणीका उच्चारण कर ॥ २ ॥ 
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प्राणनं ला द्विपदां चतुष्पदामभिमिंव जातमभि से 
धमामि । 
नमस्ते मृत्यो चुमे नमः प्राणाय तेकरम्‌ ॥ ४ ॥ 
पाणेन । स्वा ।दविऽपदास्‌ । चतुःऽपदाम्‌ । अभनिस्‌ऽव । जातम्‌ । 
अभि । सम्‌ । धमामि । 
नमः । ते । मृत्यो इति। चक्षषे | नमः| प्राणाय । ते । अकरस्‌ ४ 
हे नियत्माण त्वा त्वां द्विपदाम्‌ पुरुषादीनां चतुष्पदाम गवा 
बादीनां च प्राणेन । सबप्राणिनां प्राणेनेत्यथः । तेन जातस्‌ मथ- 
नाद्‌ उत्पन्नम्‌ अग्निमिव तं यथा अणीयांसं सन्त नाल्यादिसाध- 
नेन मुखवायुना अभिसंघमति तद्वद्‌ अल्पप्राणं सन्तं सवेप्राणि- 
प्राणेन अभि सं धमामि संयोजयामि प्रभूतप्राणं करोमि । हे मृत्यो 
ते तब चल्नुषे क्राय नमः अकरम्‌ । तथा ते प्राणाय प्रकृष्टाय 
बलायापि नमः अकरम्‌ करोमि । % करोतेलु ङि “कृमुदरुहि 
भ्यश्छन्दसि” इति अङ छै ।। 
हे ज्ञीणप्राण ! तुझको द्विरद पुरुष आदिके तथा चतुष्पद गौ 
आदिके अर्थात्‌ सकल प्राणियोंके प्राणोंसे तुझझो इस प्रकार 
प्रभूत प्राए वाला करता हूँ जिस प्रकार मथनसे उत्पन्न हुए 
अल्प अग्निको मुखकी वायुसे बढ़ाते हैं, हे मृत्यो ! तेरी क्रर 
चक्तुके लिये में नमस्कार करता हूँ, तथा तेरे प्राणबलके लिये भी 
में नमस्कार करता हूँ ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


अयं जीवतु मा संतेम समीरयामसि । 
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~ 


कृणोम्यस्मै भेषजं मत्यो मा पुरुष वधीः ॥ ५ ॥ 
अयम्‌ । जीवतु । मा । मृत । इमम्‌ । सम्‌ । ईरयामसि । 


कृणोमि । अस्मै । भेषजम्‌ । मृत्यो इति । मा । पुरुषम्‌ । वधीः ५ 
यं गतासुः पुरुषो जीवतु | मा मृत मरणं मा प्रायात्‌ । 
छ मृङ्‌ प्राणत्यागे । “लुङ” । “उश्च” इति सिचः किम्‌ । 
“हस्वाद्‌ अङ्गात्‌” इति सिचो लोपः ® । इमं पुरुप समीरया 
मसि सम्यक्‌ मेरयामः। यथा चेष्ठते तथा प्रयतामहे । तद्‌ एव 
एकबद्‌ आह । अस्मै गुमूषेवे पुरुषाय भेषजम्‌ चिकित्सां कृणोमि 
करोमि । हे मृत्यो त्वं तु पुरुषम्‌ अमुं मा वधीः मा जहि ॥ 
यह गतासु पुरुष जीवित रहे मरणको प्राप्त न हो, इस पुरुष 
को हम भली प्रकार प्रेरित करते हैं अर्थात्‌ यह जिस प्रकार 
चेष्टा कर सके तैसा प्रयत्न करते हैं, में इस युमूषु पुरुषके लिये 
चेष्टा करता हँ । हे मृत्यो ! तू इस पुरुषका वध न कर ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ 
जीवलां नघासिां जीवन्तीमापधीमहपन । 
त्रायमाणां सहमानां सहेस्वतीमिंह हुवेस्मा अरिष्टः 
तातये ॥ ६ ॥ 
जीदलास्‌ । नघऽरिषाम्‌ । जीवन्तीम्‌ । ओषधीम्‌ । अहस्‌ । 
त्रायमाणाम्‌ । सहमानाम्‌ । सहस्वतीम्‌ । इह । हुवे । अस्मै । 
झरिष्ठऽतातये ॥ ६ ॥ 


जीवलाम्‌ । & मत्वर्थीयो लः ® । जीवबतीम्‌ । जीवप्रदाम्‌ 
इत्यर्थ: । नघरुषाम्‌ । न इन्तीति नघा । नघा रुपा रोषोऽसया 
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सा नघध्या । यस्याः कोपोपि न घातकस्ताइशीम्‌ इत्यर्थः । अथ 
वा घर्षरहिताम्‌ अघक्ारिरोंषरहितां वा । स्वयं जीमन्तीस्‌ । कदा- 
चिदपि अशुष्काम्‌ इत्यर्थः । अथ वा सजीवाम्‌ । ्रायमाणास्‌ 
रचान्ती स्तसेविना रोगपरिहारेण रक्षाकरत्रींम्‌ | सहमानास्‌ रोगः 
स्याभिभवित्रीम्‌ । सहस्वतीम्‌ सहो बलं तद्वतीम्‌ । एवंमहिमोपेताम्‌ 
ओषधीम्‌ पाठाख्याम्‌ अहं व्याधिनाशकामः इह अस्मिन्‌ शान्ति- 
कर्मणि हुने आहयामि। कस्मै प्रयोजनाय । उच्यते । अस्मै संनि- 
हिताय पुरुषाय । रिष्टं हिंसा तदभावाय झरिष्टतातये भ्ररिष्ट- 
करणाय । उत्तरमन्त्रे अस्मै मृत्यो अधि बूहीति ग्ृत्युशब्दश्रवणादू 
अत्रापि मृत्युः संबोध्यः । ® “शिवशमरिष्टस्य करे” इति करो- 
त्यर्थे तातिल्‌ & । अथ वा जीवलादय! प्रत्येकम्‌ ओषधिविशेषाः। 
ओषधीम्‌ इत्येतत्‌ प्रत्येक संबध्यते | इह हुवे इति सर्वत्रान्वयः ॥ 

जीवन प्रदान करने वाली, कोप करने पर भी न मारने 
वाली, स्वयं जीवित रहने वाली-कभी शुष्क न होने वाली, 
अपना सेवन करने वाल्ोंके रोगका अपहरण करके रक्षा करने 
बाली, रोगको दबाने वाली. ऐसी पाठा नामक औषधिको में 
व्याधिको नष्ट करने वाला इस शान्तिकम में आह्वान करता 
हुँ । इस संनिहित पुरुषक्री अहिंसाकरणके लिये आह्वान करता हूँ ६ 


सप्तमी ॥ 
झि ब्रूहि मा रभथाः सृजेमं तवैव सन्त्सपहाया इहतु 
भवाशर्वों सुडतं शभ यच्छतमपप्तिध्य॑ दितं धंत्तमायुः 
झघि | अूहि। मा। आ । रभथाः। सज । इमम । तब | एव । 
सन्‌ । सर्वऽहायाः । इह । अस्तु । 
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भवाशर्वौ । मृइतम्‌ । शर्म | यच्छतम्‌। अपउसिध्य । दुः5इतम्रू । 
धत्तम । आयुः ॥ ७॥ 


हे मृत्यो त्वम्‌ अधि ब्रुहि । पक्षपातेन वचनम्‌ अधित्रचनम्‌ । 
मदीयोयमस्‌ इति वद । मा आ रभथाः आरम्भं मा कार्षी! | हन्तुम्‌ 
इति शेषः । हननोद्योगो निषिध्यते | तवेब अयं जनस्तबेब । 
स्त्रम्‌ इति शेष! । अतः इमं सं सज । प्राणरिति शेषः । अयम्र्‌ 
इह अस्मिन्‌ भूलोके सबहायाः सबगतिरस्तु । ® वहिहाधाव्भ्य- 
श्डन्दसि [ उ० ४, २२० ] इति असुनि णिद्रद्धावाद्‌ युगा- 
गमः & किं च हे भवाशर्वौ युवाम्‌ भवश्च शवञ्च भवाशर्वो ईश्वर- 
मृतिभेदो । $ “आनङ्‌ ऋतो दन्द्रे? इति आनङ्‌ & | मृडः 
तम्‌ सुखयतम्‌ अयुष्मे शर्म सुखं यच्छतम्‌ दत्तम्‌ । & “पाधा०? 
इत्यादिना यच्छादेशः $ । शमं यच्छतम्‌ इत्युक्तम्‌ अथ विह- 
णोति । दुरितप उपस्थित व्याध्यादिलन्नणं पापम्‌ अपसिध्य 
निराकृत्य आयुः धत्तम्‌ स्थापयत प्रयच्छतम्‌ ॥ 
हे मृत्यो ! आप आग्रहपूर्वक कहिये, यह मेरा है । और इस 
को मारनेका आरम्भ न करिये | यह आपका ही जन हे अतः 
इसके प्राण छोड़ दीडिरे। यह इस भूलोरमें सब प्रकारकी गति 
' बाला होवे । हे भत्र और शे देवताओं ! आप इसके लिये सुख 
दीजिये । इसके व्याधि आदिरूप पापको दूर करके इसको आयु 
दीजिये ॥ ७ ॥ 
अष्टमी ॥ 
अस्मे संत्यो अघि ब्रूहीमं दयस्वोदितो३्यमेतु । 
अरिष्टः साङ्ग: सुश्वज्जरसा शतहायन आत्मना भुजः 
मश्चुतास्‌ ॥ 5 ॥ 
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“स rr ~ 


अस्मै । मृत्यो इति । अघि । त्रृहि। इमम्‌ । दयस्व । उत्‌ । इतः 
अयसू | (उ । 


|| 1 ॥ 1 | 
अरिष्टः । सेऽअङ्गः । सुशरुत्‌ । जरसा । शतःहायनः । आत्मना | 


भुजम्‌ । अश्नताम्‌ ॥ ८ ॥ 

हे मृत्यो स्रम्‌ अग्मै त्वत्तो मृतिम्‌ आशङ्कमानाय अधि अहि 
असो मदलुग्रहाह इति शाब्दं कुरु । इमं प्रति दयस्व दयां कुरु इम 
रक्ष वा । अयम्‌ इतः अस्माह मृत्योः उदेतु उद्च्छतु । उक्तम्‌ 
अर्थ स्पष्टम्‌ आइ । अरिष्टः अहिंसितः सर्वाङ्गः सर्वेरज्नेअक्षुरा- 
दिभिः संपन्नः सुश्रत्‌ सुष्ठु ओता जरसा वाधंकावस्थया शतहा- 
यनः शतं हायना अस्य स तथोक्तः शतसंबत्सर जीवन्‌ आत्मना 
अनन्यापेक्तः सन्‌ युजम्‌ भोगम्‌ अश्नुताम्‌ माझोतु ॥ 


हे मृत्यु ! तुमसे मृत्युकी आशंका करते हुए इस पुरुषके विषय 
में आप यह मेरे अनुग्रहा पात्र है-ऐसा शब्द करिये । इस पर 
दया करो । यह इस मृत्युसे उदय होवे, ( स्पष्ठ करते हैं, कि-) 
` यह अहिँसित रहता हुआ, चतत अदि सकल अर्गोसे सम्पन्न 
होकर भली प्रकार सुनता हुआ, बुढ़ापेसे सौ वर्षका होता हुआ 
दूसरेकी अपेक्षा न रख स्वयं ही भोगोंको भोगे ॥ ८ ॥ 
नवमी ॥ 
देवानां हेतिः पारि ला इणक्त पारयामि त्वा रजस 
उत्‌ ला सृत्योरपीपरम्‌ । 
आरादभि कन्याद्‌ निरूह जीवातवे ते परिधि दधामि 
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0 0000 
देवानाम्‌ । हेतिः । परि । त्वा । ष्णक्त । पारयामि | त्वा । रजसः। 

उत्‌ । त्वा । मृत्योः । अपीपरम्‌ । 
आरात्‌ | अग्निय्‌ । क्रव्य5अदस्‌ | निःऽङइन्‌ | जीवातवे । ते। 

रिऽधिम्‌ । दधामि ॥ & 

देवानाम्‌ रुद्रादीनां हेतिः आयुधं स्वा त्वां परि हृणक्त परि 
बजेयतु हिंसां मा कुर्यात्‌ । त्वा त्वां रजसः मूछालक्षणाद्‌ आवरः 
णात्‌ पारयामि पालयामि वा । किं च सा त्वां मृत्योः सका 
शाद्‌ उदपीपरस्‌ उद्धरामि | ® प॒ पालनपूरणयोः । ण्यन्तस्य 
लुङि' रूपस्‌ & । आरात्‌ दूरदेश एव क्रव्यादस्‌ मांसाशनम्‌ अग्नि 
निरोहम्‌ निरूहाभि निगमयामि च । ते तब जीवातवे जीवनाय 
परिधिमू प्राकारं दधामि स्थापयामि च । देवयजनम्‌ अग्निस्‌ इति 
शेषः । परिधि दधामि ॥ 

देबताओंका आयुध तुझको त्याग देय-हिंसा न करे तेरा 
यूर्घारूप रजसे उद्धार करता हैँ | और तेरा मृत्युसे उद्धार 
करता हूँ | और मांसभक्षक अग्निको दूर ही निकाले देता हूँ 
आर तेरे जीवनके लिये प्राकाररूपमें देवयजन अभ्निको स्थापित 
करता हूँ ॥ & ॥ 


दशमी ॥ 
यत्‌ ते नियानं रजसं मृत्यो अनवय । 
पथ इमं तस्माद्‌ रचन्तो बह्यास्मै वभे कृरमसि १० 
यत्‌ । ते | निश्यानम्‌ । रजसम्‌। मृत्यो इति । अनबऽध्म्‌ । 
प॒थः । इसम । तस्मात्‌ । रचन्तः। ब्रह्म । अस्मै । वर्ण | कृएपसि 
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हे मृत्यो ते तब संबन्धि यत्‌ नियानम्‌ नियान्त्यत्रेति नियानं 
मार्गः । कीदक्‌ । रजसम्‌ रजोमयम्‌ अनवधृष्यमू केनापि धर्षि- 
तुम्‌ अशक्यम्‌ तस्पाद्‌ उक्तलत्तणात्‌ पथः मार्गाद्‌ इमं सुमूषु 
पुरुष रचान्तो वयम्‌ असत मूषे त्रम परिष शान्तिरुप॑ कमे ` 
उदी रितलत्तणं मन्त्रसमूह वा बम तजुत्रं कृएमसि कृण्मः कुर्मः ॥ 

इत्यष्मकाणडे म्थमेबुवाके दृतीयं सक्तस्‌ ॥ 

हे मृत्यो ! तेरा मार्ग रजोमय है, कोई भी उसका धर्षण नहीं 
कर सकता, पेसे मार्गसे इस युमूषु पुरुषकी रक्षा करते हुए 
इम इस मूष पुरुपके लिये मन्त्ररूष कवचको करते-हैं ॥१०॥ 

अष्टम काण्डके प्रथम अजुवाकसें तृतीय सक्त खमा ॥ 

“कृणोमि ते प्राणापानों” इति सूक्तस्य “आ रभस्व [८,२] 
इत्यनेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 

कलहरूपनिऋ तिग्रहीते कुले तच्छान्त्यर्थस्‌ “आरादरांतिम्‌” 
इति द्युचेन आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रित च । “अथ यत्रेततू कुल 
कलहि भवति तन्निऋ तिग्रहीतम्‌ इत्याचक्तते। तत्र. जुहुयाह 
आराद्रातिम्‌ इति दर” इति [ को० १३. ४ ]॥ 

नेऋ तकर्म शि अनेन झुचेन इड्रिडाज्यादीनि शकरामिश्राणि 
कृत्वा जुहुयात्‌ । “अथातो नैक्र त॑ कम” इति भक्तेम्य नचात्र- 
कल्पे सूत्रितम्‌ ।.“आरादरातिम्‌ इति द्वे । अपेत एतु निऋ ति- 
रित्येतेः सममांसम्‌ इङ्गिडम्‌ आज्यम्‌” इत्यादि [ न० क० १४ ]॥ 

गोदानादिषु संस्कारकम सु “शिवे ते स्ताम्‌” इति अरुचेन बरी हि- 
यवशमी रभिमन्त्रय कुमारस्य सूध्नि दद्यात्‌ । सूत्रितं हि । “शिवे 
ते स्ताम्‌ [ १४ ] इति द्यावापूथिवीभ्यां परिददाति” “शिवे ते 
स्ताम्‌ इति परिदानान्तानि इति च [ को० ७, ५ ] ॥ 
ne निष्क्रमणकमणि “शिवे ते स्ताम्‌” इति ब्युचेन बालकं 

ष्क्रमयेत्‌ | सूत्रितं ६ Sse 
नियति? ति [ के i गि ग स्तामू इति कुमारं प्रथम 
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अद्भुतमहाशान्ती “शिवास्ते सन्स्वोषधयः” इत्यचा सूरयाचन्द्र- 
मसौ यजेत्‌ | तद उक्त नक्षत्रकल्पे । “ “उरु विष्णो वि क्रमस्व' 
[ ७. २७, ३ ] इति विष्णोः ‘शिवास्ते सन्त्वोषधय!? [ ८, २, 
१५ ] इति सूर्याचन्द्रमसोः” इति [ न० क० १४] ॥ 
तथा मिथ्याभिशापनिएत््यथ “शिवास्ते” इत्यनया सक्तमन्थम्र्‌ 
ओदनं वा अभिमन्त्रय अभ्याख्याताय दद्यात्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कम शि दुघणमणिं पलाशायोलोइहिरण्या- 
नाम्‌ अन्यतम बा मिश्र अनया संपात्य अभिमन्त्र्य निन्दिताय 
बध्नीयात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “उतामृतासुः [ ५. १. ७ ] शिवास्ते [ ८. २. 
१५ ] इत्यभ्याख्याताय प्रयच्छति | हुघणशिरो रज्ज्वा बध्नाति। 
प्रतिरूपं पलाशायोलोदृहिरण्यानाम्‌” इति [ को ५, १० ] ॥ 
नामकरणे “यत्‌ ते वासः” इत्यनया बालकं व्रण आच्छाद- 
येत्‌ । “यत्‌ ते वास इत्यहतेनाच्डादयेत्‌? इति सूत्र [को७,६]॥ 
गोदानार्यसंस्कारकमेणि चोले उपनयने च “यत्‌ क्षरेण” 
इत्यनया चरस्य अभ्युक्षणं माजेनं च कुर्यात्‌ । “यत्‌ चरेणेत्यु 
दकपत्रै करप अभ्युचय त्रिः प्रमाष्टि” इति [ को० ७. ४ ] “यत्‌ 
क्षरेणेत्युक्तम” इति च कौशिकसूत्रम्‌ [ को० ७, ६ ] ॥ 
अन्नपाशनकमेशि “शिवी ते स्तां त्रीहियवौ” इति द्वाभ्याम्‌ 
ऋष््यां त्रीहियवी पिष्टा अभिमन्त्र्य बालक माशयेत्‌ । “शिवौ 
ते स्ताम्‌” इति ब्र हियत्रौ प्राशयति” इति सूत्रम्‌ [ कौ० ७, ६ ]॥ 
तथा आभ्यास क्राग्थ्या त्री हियवत्राभिमन्ञ्य,गोदानादिषु कुमा- 
रस्य मूध्नि परिदद्यात्‌। “शिवो ते स्ताम्‌ इति व्रीहियबाभ्याम्‌”इति॥ 
गोदानादिषु संस्कारकम छु “अहे च त्वा” इत्यनया ब्रीहि 
यत्रावभिमन्त़् कुमारस्य मूध्नि दद्यात्‌ । “अद्य च त्वेत्यहो 
रात्राभ्यां परिददाति” इति हि सूत्रम्‌ [ को० ७, & ]॥ 


२४७२३ 


४६४ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
MO कल के 35 किन 0 बी 


“कृणोमि ते प्राणापानौ? सृक्तका 'आरभस्व' इस ८। २ के 
साथ बिनियोग कह दिया है । 

कलहरूपा पापराक्षसीसे शहीत कुलमें शान्ति करनेके लिये 
“झारादरातिम्‌? इस ब्युचसे घृतकी आहुति देवे । इस विषयमें 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'अथ यत्रेतत्‌ कुलं कलहि भवति 
तन्निऋ तिग्रहीतम्‌ इत्याचक्षते । तत्र जुहुयादारादरातिम्‌ इति 
दो जिस कुलमें कलह मचता रहता है उसको निऋ ति ( पाप- 
राक्षसी ) से ग्रहीत कहते है । ऐसे अवसर पर “आरादरातिम्‌' 
इन दो ऋचाओंसे आहुति देवे ।' ( कौशिक सूत्र १३ । ५ )॥ 

नैऋ तकममें इस ब्युचसे शर्करामिश्चित इंगिड घृत आदिको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके आहुति देय। “अथातो नेत्र त- 
कर्मे? को कह कर नचात्रकल्पम कहा है, कि-“आरादरातिंइति 
दे । अपेत एतु निऋ तिरित्येतेः सममांसम्‌ इङ्गिडं आज्यम्‌? 
( नच्तत्रकल्प १५) ॥ 


गोदान आदि संस्कारकमामें “शिवे ते स्ताम्‌' इस ब्यूचसे धान 
जों और जण्डको अभिमन्त्रित करके कुमारके मस्तक पर रवखे । 
इस विषयका सूत्रमे भी प्रमाण है, कि-'शिवे ते स्ताम्‌ ( १४) 
इति द्याबापृथिवीभ्यां परिददाति’ इति “शिवे ते स्तास्‌ इति परि- 
दानान्तानि’ इति च ( कौशिकसृत्र ७। ५ ) ॥ 

बालकके निष्क्रमण कर्ममे “शिवे ते स्ताम्‌? इस ब्युचसे बालक 
का निष्क्रमण करे | इस विषयमें कोशिकसृत्र ७। 8 का प्रमाण 
भी है, कि-'शिवे ते स्ताम्‌ इति कुमारं प्रथमं निर्णयति? ॥ 

अद्भुतमदाशान्तिमे “शिवास्ते सन्त्बोषधयः” ऋचासे सूरय 
और चन्द्रमाका यजन करे । इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, 
कि-“उरु विष्णो विक्रमस्व (७। २७। ३ ) इति विष्णोः 
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~~ 


कर 


शिवास्ते सन्त्वोषधयः ( ८ । ५ | १४) इति सूर्याचन्द्रमसो 
( नच्तत्रकल्प १४ ) ॥ 
तथा कूठे अभिशापकी निहत्तिके लिये “शिवास्ते ऋचासे 
सक्तमन्थको वा दनको अभिमन्त्रित करके अभ्यार्यातको देदेय 
तथा इसी कम में टुघणमणिको ( कुल्हाड़े की मणिको ) वा 
ढाक लोहा सुबणामेसे एक की मणिको सम्पातित और अभि 
मन्त्रित करके निन्दितके बाँध देय । 


नामकरणे “यत्‌ ते वासः’ ऋचासे बालकको बस्त्रसे आच्छा- 
दित करे । इस विषयमें कोशिकप्रुत्न ७ । & का प्रमाण भी है, 
कि-'यत्‌ं ते वास इत्यहतेनाच्छादयेत? ॥ 

गोदाननासक संस्कारकम्र मैं अथवा पोल तथा उपनयनमें 

ही. यत्‌ चुरेण? ऋचासे,छुरेका अभ्युक्षण और माजन करे | 

इस विषयमे कौशिकसूत्रका प्रमाण है, कि-'यत्‌ क्षरेणेत्युदक्‌पत्र 
क्षरं अध्युद्य त्रि! प्रमाष्टि' इति ( कोशिकसरत्र ७। ४ ) “यत्‌ 
क्षरेणेत्युक्तम' इति ( कोशिकसूत्र (७ । ६ ) ॥ 

अन्नप्राशनकम में 'शित्रौ ते स्तां व्रीहियवौ इन दो ऋचाओं 
से घान और जोंको पीस कर और अभिमन्त्रित करके बालक 
को चटा देवे । इस विषयमें कौशिकमूत्र ७ | & का प्रमाण भी 
है, कि-“शिवौ ते स्ताम्‌ इति त्रीहियबौ प्राशयति? ॥ 

तथा इन दोनों ऋचाओंसे घान और जोंको अभिमन्त्रित 
करके गोदान आदिमें कुमारके मस्तक पर लगावे । इस चिषयमें 
कोशिकसून्रका प्रमाण है, कि-शिवो ते स्तां इति ब्री हियवाभ्याम्‌?। 

गोदान आदिसंस्कारकमाँमें “अहह च त्या” ऋचासे धान 
और जौको अभिमन्त्रित करके कुमारके मस्तक पर रक्खे । इस 
विषयमे कौशिकसूत्र ७ । & का प्रमाण है, कि-“अह्ग च त्वेत्य- 
होरात्राभ्यां परिददाति' ॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ 

कृणोमि ते प्राणापानो जरां मत्यु दीपैमायुः खस्ति। 
वैवस्वतेन प्हितान्‌ यमदतांश्ररतोपं सेधामि सवान 
कुणोमि। ते । माणापनौ । जराम्‌ । गृत्युम्‌ । दीस्‌ । आयुः। 

स्वस्ति । | 
बैवस्वतेन । प्हितान । यमञ्दूतान्‌ । चरतः। अप । सेधामि । 

सर्वान्‌ ॥ ११ ॥ 

हे आयुष्कामः पुरुष ते तब प्राणापानौ शरीरे ऊर्ध्वांधःसंचा- 
रिणौ वायू कृणोभि । प्रतिपदं कृशोमि त इति यथोचितं तत्त- 
द्वाक्यशेपोञ्ध्याइतेव्य; । ते माणापानौ स्थिरौ कृणोमि । जरां 
त्युं च । त्वां यथा न स्पृशतस्तथा कृणोमि । दीर्घस्‌ आयुश्च ते 
कुणोमि । तथा कृत्वा स्वस्ति | अविनाशिनामैतत्‌ । अविनाशं 
कृणोमि । कथम्‌ एतत्‌ सर्व घटते यमदूतेष्यासन्नेषु इति तत्राह । 
बेवस्वतेन यमेन प्रहितान्‌ प्रेषितान्‌ चरतः आनयनाय व्यापारः 
यतः सर्वान्‌ यमदृतान्‌ अप सेधामि दूरे निराकरोमि । मन्त्रसाम- 
थ्यांद इत्यभिप्रायः ॥ 

हे आयुष्काम पुरुष ! तेरे शरीरमें में उपर ओर नीचेको विच- 
रण करनेवाले माण ओर अपान वायुओंको स्थिर करता हूँ । जरा 
ओर मृत्युको भी स्पशे न करनेवाले करता हुँ, तेरी आयुको दीघ 
करता हूँ । फिर तेरे लिये स्वस्ति करता हूँ ( अब शङ्का होती है, 
क्रि-यबदूतोंके पास होने पर यह सब बातें कैसे संभव हैं, इस 
शंकाका उत्तर देनेके लिये कहते हैं, कि-) यमराजके भेजे हुए 
लेजानेके लिये चेष्टा करते हुए सकल यमदूतोंको में मन्त्रशक्तिसे 
दूर करता हूँ ॥ ११॥ 
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द्वितीया ॥ 
आरादराति निऋंति परो ग्राहि कव्यादः पिशाचान्‌ | 
रक्षो यत्‌ सर्वे हुभूत॑ तत्‌ तम इवाप हन्मसि ॥१२॥ 
आरात्‌ । अरातिम्‌। निःऽच्छतिम्‌ । परः | ्राहिम्‌ | क्रव्यञ्यद 
पिशाचान्‌ । 


रक्षा । यत्‌ । सर्वम्‌ । दुःऽशूतम्‌ । तत्‌ । तमः5इव। अप इन्मसि 
अरातिम्‌ अदात्री शत्रयूता वा पुरोग्राहिम्‌ पुरस्ताद्‌ ग्रहणशी 
लाम्‌ एवेविधां निऋ तिस्‌ पापदेवतां कलहोत्पादिकास | “यंत्रतत्‌ 
कुलं कलहि भवति तन्निऋ तिग्रहीतम्‌ इत्याचक्षते” इति सूत्रकार- 
वचनात [ कौ० १३, ५ ]। आरात्‌ इन्मसौति संबन्धः । निळृष्टे 
इन्मः। तथा क्रव्यादः मांसाशनान्‌ पिशाचान्‌ अप इन्मसि ॥ 
एवं दुर्भतम्‌ दुष्टत्वस्‌ आपन्नं यत्‌ सर्व रच्चोस्ति रासजातिरस्ति। 
अथ वा दृष्ठं च तद्‌ भूतं च दुभू त ताहग रत्तः तत्‌ तम एव तम 
वढू आवरकमेव । तह अप इन्मः ॥ 
हम शत्रभूत पुरोग्रहण करने वाली पापदेवता कलाहोत्फ 
दिका निक्रा तिको निकृष्ठरूपसे मारते हें । मांसभच्ती पिशाचोंको 
मारते हैं । और जो दुर्भावनारूप सब रत्तस्त्व है उसको पासमें 
ही मारते है,इन अन्धकारकी समान आवरक सबको इम मारते हैं १ २ 
दृतीया ॥ 


४ प्राणमसृतादायुष्मतो वन्वे जातवेदसः । 
यथा न रिष्यां असतः सजूरसस्तत्‌ तें कृणोमि तदु ते 
समुंभ्यतास्‌ ॥ १३ ॥ 
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अग्नेः । ते । प्राणम्‌ । असतात । आयुष्मतः । बन्बै । जातऽवेदः 
यथा । न रिष्याः | अमृत; | सऽजूः । असः। तत्‌ । ते । 

कृणोमि | तत्‌ । । ऊ इति । ते । समर । ऋध्यतास्‌ ॥१ २॥ 

अमृतात्‌ अमरणाद देवाह आयुष्सतः चिरजीविन! । “अशि- 
रायुष्मान” इति हि श्रुतिः [ तै० सं० २, ३. १०, ३ ] | तथा- 
विधमाहात्म्यवतः अग्नेः सकाशात्‌ हे निऋ त्यादिना अपहतमाण 
पुरुष ते प्राण वन्वे याचे । पुनः कीदशाह अग्नेः । जातवेदस; 
जातप्रज्ञात्‌ जातघनाद्व वा । हे पुरुषत्वं च यथा न रिष्याः हिंसितो 
न भवेः । छ रुष रिष हिंसायाम्‌ । अस्माद दैवादिकात्‌ लेटि 
आडागमः ® | अमृतः अमरणः सजूः सह भरीयमाणश्च असः 
भवेः । छ अस्वेलेंटि अडागमः % । तत्‌ ताइक्‌ शान्तिम ते त्वदर्य 
कृणोमि करोमि । तदु तदेब ते तव समृध्यतास्‌ समृद्ध भवतु ॥ 

हे नि्रति आदिके द्वारा अपइत प्राण बाले मनुष्य ! में 
असत अर्थात्‌ न मरने वाले अमर देवता आयुष्मान्‌ जात 
वेदा अग्निसे तेरे पाणकी याचना करता हूँ। हे पुरुष | तू भी 
जिस प्रकार हिंसित न हो, अमर ओर साथ ही साथ प्रसन्न होने 
बाला हो तिस प्रकार तेरे लिये शान्तिकमेको करता हूँ, बही तेरे 
लिये समृद्ध होबे॥ १३ ॥ | 


चतुर्थी ॥ 

. शिवे ते स्तां द्ावांगथिवी असंतापे अभिश्रियों । 
शो ते सूर्थ आ तपतु शं वाता बाहु ते हृदे। 
शिवा अभि चरन्तु तापों दिव्याः पयस्वतीः (१४) 
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शिवे इति । ते । स्ताम्‌। धावापूथिवी इति। असंतापे इसयसम्‌ऽताये। 
झभिऽश्रियौ | 
श्न । ते । ख्यः । आ । तपतु । शस । वातः । बातु । ते। हुदे । 


[| १ 
शिवा! । अभि । चरन्तु । त्वा । आपः । दिव्या! | पयस्वत्तीः ॥ 


हे कुमार ते तव निष्क्रपणसमगे । यद्वा गोदानादिभि 
कमेभिः सर्क्रियमाण पुरुष । ते तव द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यौ. 
देव्यौ शिवे मङ्गले कन्याणकारिणयो स्ताम्‌ भवताम्‌ । तथा असं 
तापे संतापस्‌ अकुवेत्यो स्ताम्‌ । अधिश्रियौ माप्तश्रीके श्रीप्रदे 
स्ताय्‌। तथा सूयश्च ते स्वदर्थ शम्‌ सुखं यथा भनति तथा आ तपतु 
प्रकाशयतु । एवं ते हुदे हृदयाय मनोनुकूलतायेः बातः वायुः शम्‌ 
सुख यथा भवति तथा वातु सचरतु । तथा त्वा त्वां प्रति दिव्याः 
दिवि भवाः पयस्वतीः बहुभिः पयोभिः स्वादंशेरुपता आपः शिवा; 
सत्यः अभि क्षरन्तु अभि सवन्तु ॥ 

- हे कुमार ! तेरे निष्क्रमणके समयमें (अथवा हे गोदान आदि 
से संस्क्रियमाण पुरुष ! ) तेरे लिये द्यावापृथिवी कल्याणका 
रिणी होवें सम्तापको न देने वाली होवे, लक्ष्मी देने वाली होव । 
अर सूयेदेव भी जिस प्रकार तुझको सुख मिले तिस प्रकार 
तप, ओर तेरे हृदयकी अनुकूलता दिखाते हुए वायु भी सुखप्रद 
होकर बहें । ओर थोमें होने वाला स्वादु अंशोंसे सम्पन्न जल 
कल्याणकारक होते हुआ बहे ॥ १४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
शिवास्ते सन्खोषधय उत्‌ तांहाषमधरस्या उत्तरां 
पृथिवीमभि । 
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तत्रं लादित्यौ र॑क्षतं सूयोचन्द्रमसावुभा ॥ १४ ॥ 
शिवाः । ते । सन्तु । झोषधयः । उत्‌ । त्वा । अहम । 

अपरस्याः । उचरास्‌ । एथिवीस्‌ । अभि । 
तत्र । त्वा । आदित्यौ । रक्षताम्‌ । सूर्याचन्द्रमसौ । उमा ॥१४॥ 

हे कुमार ते [ तव ] ओषधयः आहारार्थस्‌ उपयुज्यमाना 
्रीह्यादयः शिवाः सुखकराः सन्तु भवन्तु । त्वा त्वास्‌ अधरस्याः 
पृथिव्याः सकाशाह उत्तरां पृथिवीस्‌ अभिलचय उदाहापेंसू उद्ध- 
रणम्‌ अकाषेम्‌ । पृथिव्या एकस्या अपि अधरोत्तरभावः अंश- 
भेदेन जित्वाह उपपद्यते । “तिस्रो भूमीर्धारयन, 'त्री रुत चून 
[ऋ०-२. २७, ८.] “तिस्रो महीरुपराः” [ ऋ० ७, ८७. ५ | 
इत्यादिमन्त्रेषु त्रित्वस्याज्ञानात्‌ । अवममध्यमोत्तमभेदेन पृथिव्या- 
स्नैविध्यम्‌ आम्नायते मस्त्रान्तरे । “यदिन्द्राग्नी अवमस्यां पृथि 
वयां मध्यमस्यां परमस्याम्‌ उत स्थः” [ ऋ० १, १०८ ३ | । 
अतः अवमस्याः सकाशात्‌ परमाम्‌ पृथिवीमू अभिलक्ष्य 
उद्धरणम्‌ अत्र अभिधीयते'। तत्र उत्तरस्यां पृथिव्यास्‌ हे बालक 
त्वा त्वाम्‌ आदित्यौ अदितेः पुत्री देवो रक्षतास्‌ पालयताम्‌ । 
चौ तावादित्यौ इति तौ दशयति । उभा उभौ सूर्याचन्द्रमसौ । 
& “देवताद्वन्द्वे च” इति आनङ्‌ आदेशः & ॥ 

हे कुमार | आहारके लिये उपयोगमें आने वाली ब्रीहि आपि 
ओऔषधियें तुझे सुख पहुँचाने वाली होवे, तुझको मेने नीचेकी 
पृथिवीसे उत्तरकी पृथ्वीको लक्ष्य करके उद्धृत कर लिया है। 

| पृथिवी एक हे तब भी अधरोत्तरभाव  अंशभेद्वश त्रित्व 
के कारण उत्पन्न होता है ऋग्वेदसंहिता २) २७। ८ में कहा 
है, कि-“तिसन भूमीर्धारयन रुत यून्‌ ।-तीन भूमियोंको और 
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उस उच्रकी भूमियें हे बालक ! अदितिके पुत्र सूये चन्द्रमा | 
नामक देवता तेरी रक्षा करें ॥ १४ ॥ 
षष्ठी ५ 
यत्‌ ते वासः परिधानं यां नीविं कृणुषे खम्‌ । 
शिवं ते तन्बे३ तत्‌ कृण्मः संस्पशेटरूद्णमस्तु ते १६ 
यत्‌ । ते । वासः । परिऽधानम्‌ । याम्‌ । नीविम्‌। कुषे । तवम्‌। 
शिवम्‌ । ते । | तत्‌ । कृण्मः । सम्‌ऽस्प्श । अद्रूदणम्‌ | 
अस्तु । ते ॥ १६॥ 


हे वालक ते तव परिधानम्‌ उपरि आच्डादनीयं यह वासोस्ति 
सवं च यां नीविं कृणुषे । नाभिदेशे संबद्ध वस्त्र नीविरित्युच्यते । 
मध्यदेशाच्छादनम्‌ इत्यर्थः नीव्यपेत्तया याम्‌ इति स्त्रीलिङ्गव्यष- 
देशः । तत्‌ द्विप्रकारकं वस्त्र ते तन्वे तव शरीराय शिवम्‌ सुख- 
करं कृणमः । तच्च वस्त्र संस्पर्शे विषये अद्रूदणस्‌ अरूच यथा 
मार्दबम्‌ अशते व्यामोति गच्छति तथा कण्मः ॥ 

हे बालक ! तेरा जो उपरके अङ्गको हृकने वाला परिधान- 
चख है, और तू जिस [बलको नीवी करता है ( नाभि पर बेधा 


<<< 


तीन द्यको धारण किया” ॥ तथा ऋग्वेदसंहिता ७। ८७। ५ 
में भी कहा है कि-“तिखो महीरुपराः” ॥ इत्यादि मन्त्रोसे पृथ्वी 
के जित्वका वर्णन दै । अन्य मन्त्रोमे भी उत्तम मध्यम निकृष्टः 
भेदसे पृथिवीके तीन भेदोंका घणेन है, यथा क्राग्बेदसंहिता १ । 
१०८ । ६ में कहा है,कि-“यदिन्द्राग्री अवमस्यां पृथिव्यां मध्यः 
मस्यां परमस्यां उत स्थः ।-हे इन्द्र और अभि देवताओं ! तुम 
उत्तर मध्यम और अवम पूथिवीमे हो ॥ 
२४८१ 
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हुआ वस्न नीवी कहलाता है) उन दोनों प्रकारके वस्रोंको इम 

तेरे शरीरको सुख देने वाले करते हैं । और वे दोनों वस्त्र जिस 

प्रकार अब्रू ( कोमल स्पर्श बाले ) हों तैसा करते हैं ॥१६॥ 
सप्तमी ॥ 


यत्‌ कुरण मचयता सुतेजसा वसा वपास कंशश्मशु 
शुभं मुखं मा न आयुः प्र मोषीः ॥ १७ ॥ 
यत्‌ । छुरेण । मचयता। सुऽतेजसा । वप्ता | बपसि। केश5श्मश्र। 


शुभम्‌ । मुखम्‌ | मा | नः । यायुः । म । मोषी३ ॥ १७॥ 

यत्‌ यदा हे देव सवितः संस्कारक पुरुष वा त्व वप्ता केशानां 
छेत्ता नापितः सन्‌ मचेयता व्यापारयता सुतेजसा शोभनतेजो 
युक्तेन घुरेण केशश्मश्र शिरोरोमणि ग्रुखरोमाणि च वपसि । 
यद्यपि बपतिधातुर्बी जसंतानाथस्तथापि केशसमभिव्याहारात छेदने 
वतेते | तदा बपनं कुर्वन्‌ सुखम्‌ गोदानचौलोपनयनेः संस्क्रियमा 
णस्य बालस्य मुख शुभम्‌ दीप्त तेजस्वि कुरु । वपने सति मुख 
विक्राशमावाद्‌ एवं पराथ्यते । न; अस्माक पुत्रस्य आयुर्मा प्र मोषीः॥ 

हृ सस्कारक सवितः | जध आप झुणडन करने वाले होकर 
शोभन तेज बाले व्यापारमें भत्रत्त छुरेसे शिर और मुखके वालों 
को मूड रहेहेंउस समय गोदान उपनयन और चौलसे संस्क्रिय- 
माण बालकके ग्रुखको दमकता हुआ करिये और हमारे पुत्रकी 
आयुका अपहरण न करिये ॥ १७ ॥ 


न अष्टमी ॥ 
शावा त स्ता ब्रीहियवावबलासावदोमधो । 
ते 


[4 


न्यु, 


00 ° 0 |] 


एता यदम वि बधिते एतो मुञ्चतो अहंसः॥ १८॥ 
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शित्रो । ते । स्ताम्‌ । ब्रीहि3्यनो | अबलासौ । अदोमधौ । 
एतौ । यक्षम | बि । बाधेते इति । एती। युञ्चतः । अंहसः १८ 

हे अन्नम्‌ अश्नन्‌ बालक ते तव त्रीहियवो अन्नत्वेन कल्पितौ 
शिवौ स्ताम्‌ मङ्गलौ सुखकर भत्रताम्‌ | अबलासौ शारीरबलस्य 
अश्षेसारौ । बलकरावित्यर्थः । तथाविधो स्ताम्‌ । तथा अदोमधू 
उपयोगानन्तरं मधुरो ॥ एवम्‌ इष्टमापतिम्‌ आशास्य अरिष्टपरिहा- 
रम्‌ आशास्ते । एतो व्रीहियवौ यदमम्‌ शरीरगतं रोगं वि बाधेते 
बिशेषेण पीडयतः । एतावेव त्रीहियत्रौ कुमारम अंहसः पापाद्‌ 
युश्चतः मोचयतः ॥ 

हे अन्नका भक्षण करते हुए बालक ! तेरे अन्नरूपसे कल्पित 
धान और जों मंगल देने बाले होवें, शारीरिक बलका क्षय न 
करने बाले होवें अथात्‌ बलको देने बाले. होवें और उपयोगके 
अनन्तर मधुर होवें । ये धान और जों शरीरगत रोगको विशेषः 
रूपसे बाधा देते हैं, ऐसे ये धान और जों बालकको पापसे 
युक्त करें ॥ १८॥ 

नवमी ॥ 


यदश्चासि यत्‌ पिबसि धान्यं कृष्याः पयः । 

यदाद्य१ यदनाद्यं सवं ते अन्नमविषं कंणोमि १६ 

यत्‌ । अश्नासि । यत्‌ । पिवसि । घान्य/स्‌ । छुष्याः । पयः । 

यत्‌ । आद्युम्‌.। यत्‌ । अनाद्यम्‌ । स्वम्‌ । ते । अन्तम्‌ । अविः 
षम्‌ । कृणोमि ॥ १६ ॥ 


हे कुमार त्वं यद्‌ धान्यं कृच्छ्राद्‌ अश्नासि. अभ्यतरहरसि । 
तथा यद्‌ धान्यं कृच्छ्रात्‌ पयः पयोवत्सारभूत पिष्टमयम्‌ अन्नं 
२४५३ 


( 
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पयोमिश्रितं वा घान्यम्‌ त्रीद्वादिरूप पिबसि | यद्‌ आश्व्‌ अदः 
नीयं सुखेन भक्षणीयम्‌ यच्च अनाधम्‌ अदनान कठिनद्रच्यम्‌। 
अस्यन्तकटुतिक्तस्वाद वा अनाम्‌ । सर्वम्‌ यह अश्नासीत्यादिना 
उक्तम्‌ अन्नम्‌ अविषम्‌ निरिषम्‌ अमृतं कृणोमि करोमि ॥ 

हे झुमार ! तुम जिस धान्यको कठिनतासे खाते हो, ओर 
दुग्घक्ी समान सारभूत पिसे हुएको-वा दुग्धमिश्रित धान ओर 
नौंको पीते हो, और सुखसे खाने योग्य जिस वस्तुको खाते हो 
वा कडु तिक्त आदि होनेसे कठिन अतएव अनाद्य जिस अन्न 
को खाते हो तुम्हारे लिये उन सब अन्नोंको में निर्विष ( अमृत ) 
करता हँ ॥ १६ ॥ 


दशमी ॥ 

अह च ता रात्रये चोमाभ्यां परि दद्वासे । 
अरायेम्यो जिघत्सुभ्यं इमं मे परि रक्त ॥ २० ॥ 
अहो । | । ला । राये ! च। उभाभ्याम्‌ । परि । दद्मसि । 
अरायेभ्यः । जिघत्सुःभ्यः | इमम्‌ । मे । परि | रच्चत ॥ २० ॥ 

हे कुमार त्वा राम्‌ अह अहर्देवतायै रात्रये राजिदेवताये. च 
उभाभ्यां देवताभ्यां परि दध्मसि परिदद्यः । रक्षाथ प्रयच्छामः | 
उक्तकालद्वयव्पतिरेकेण कालान्तराभावात्‌ तदुभयाभिमानिदेवताके 
रक्षणे सति सबंदा बालस्य रक्षा भवतीत्यभिप्रायः । परिदान- 
प्रकार उच्यते । अरायेभ्पः अधनेभ्यो धनापहतेभ्यो वा जिघत्सु- 
भ्यः अदनेच्छावद्धयो भक्षकेश्यः रक्तःपिशाचा दिभ्यः सकाशाद्‌ 
इमं मे मदीयं बालं परि रक्षत परितः पालयत हे विश्वे देवाः 
अहि संचरङ्गयो रात्रौ संचरङ्भयश्च । $ जिघत्सुभ्य इति । अदेः 
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“लुङ्सनोषस्लु” इति घस्लादेशे “एकाच उपदेशेनुदात्ताव” इति 
इट्मतिपेधः । “सस्याधधातुके” इति तत्वम्‌ छ ॥ 
इत्यष्टमकाण्ड प्रथमेनुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 
हे कुमार ! इम तुझको राजिके अभिमानी देवताके लिये और 
दिनके अभिमानी देवताके लिये इस प्रकार दोनों देवताओंको 
रक्ता करनेके लिये देते है । हे सकल देवताओं ! आप घना- 
पहारकोंसे, खाजाना चाहने वालाँसे तथा दिन और रात्रियं घूमने 
बाले प्राणियाँसे भी इस बालककी रक्ता करो ॥ २० ॥ 
अशम काण्डक प्रथप अवुघा मे च जुथं सूक्त समाप्त ॥ 
शत तेयुतस्‌” इत्यस्य सूक्तस्य “आ रभस्व” [ ८. २ ]इत्य- 
नेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 
गोदानादिषु कर्मसु ब्रीहियबौ “शरदे त्वा” इत्यभिमन्त्र्य कुमा- 
रस्य सूष्नि दद्यात्‌ । “शरद सवेत्युतुभ्यः' इति हि सूत्रम्‌ [ ७. ६ ]॥ 
“शत तेयुतम सुक्तका “आरभस्व” ( ८ | २ ) के साथ विनि 
योग कह दिया 
गोदान आदि कर्मो्मे घान और जोंको “शरदे त्वा” से अभि- 
मंत्रित करके कुमारके मस्तक पर रक्खे । इस विषयमें कोशिकसत्र | 
७ । & का प्रमाण है, कि-*शरदे लेत्यतुभ्यः! । 
तत्र प्रथमा ॥ 
शर्तें तयुत हायनान्‌ दे युगे भरीणिं चत्वारि कृण्मः। 
इन्द्राम्मी विश्वे देवास्तेनु मन्यन्तामहणीयमानाः २१ 
शतस्‌ । त । अयुतम्‌ । हायनान्‌ । ट्रे इति । युगे इति । त्रीणि । 
चत्वारि । कृण्मः 
रामी इति । विशवे । देवाः | ते । अजु । मन्यन्ताम्‌ । अहृणी- 
यमानाः॥ २१ ॥ | 
२४८५ 
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हे बालक ते तब शतं हायनान. शतसंख्याकान संवत्सरान्‌ । 
“शतायुः पुरुषः? [ तै० बा० १ ७, ९, २ ] इति श्रुतिबिहितान्‌ 
अयुतम्‌ अयुतसंख्याकान्‌ कृण्मः कुमः । तथा ते द्वे युगे । जाया- 
पतिलचाणम्‌ एक युगम्‌ । स्त्यपत्यपुम्रपत्यलक्षणम्‌ अपर इग । 
एवं हे युगले । तरीणि युगानि चत्वारि युगानि च इुमेः। उपलक्ष- 
एम्‌ एतत्‌ । पुत्रपौत्रादिद्वारा अनेकयुगलानि इमः | यद्यपि एक- 
श्रातपर्यन्ते जीवनमपि मननुष्याणां न संभवति तथापि आकल्प 
जीव कल्पायुष्यम्‌ अस्तु इत्यायाशीदेशेनाद्‌ दीर्घायुषि तात्पर्य न 
विरुध्यते । अथवा एवं योजना । हे बालक ते शतं हायनान्‌ 
कुएमः । तानेव अयुत च हायनान्‌ कृएमः । तानेव दे युगे कृषमः । 
त्रीणि च युगानि कुएमः । चखारि युगानि कृण्म इति। अयस्‌ 
अभिप्रायः | तव प्रथमं क्रियमाणेन संस्कारविशेषेण सवेमनुष्य- 
साधारणान्‌ शतसंत्रत्सरान ङमः । तानेव अयुतसंख्याकान्‌ 
कुम$ । चतुर्णा युगानां संधिसंवत्सरान्‌ विहाय युगचतुष्टयस्य 
मिलित्वा अयुतं संवत्सराः स्युः। तान्‌ विभज्य द्रे कलिद्वाप- 
राख्ये | त्रीणि त्रेतासहितानि । चत्वारि कृतयुगसहितानि झुम 
इति आशास्यते । एवंरूपां प्रार्थनां ते प्रसिद्धा इन्द्राग्नी विश्वे च 
देवा अहृणीयमानाः ईहक्मार्थना कथं कुं युज्यत इति हृणां लज्जा 
क्रोधं वा अङुर्वाणाः सन्तः अनु मन्यन्ताम्‌ अनुमति कुवेतास्‌ ॥ 


हे वालक ! तेरे लिये हम ( “शतायुः? पुरुषः ।-पुरुष सौ वर्ष 
की आयु वाला हो सकता हे? तैत्तिरीयब्राह्मण १ | ७। ६। २ 
की श्रुतिमें कहे हुए ) सौ वर्षौंको करते हैं अयुत वर्षाको करते 
हैं । तेरे लिये हम स्त्रीपुरुषरूप एक युग और पुत्रपुत्री सन्तारूप 
दो युग इस प्रकार दो युगोंको करते हैं और पुत्र पोत्र आदिके द्वारा 
दो तीन ( आदि अनेक ) युगोंको करते हैं इस प्रार्थना पर क्रोध 


बा लज्जा न करते हुए देवता अनुमति दें ॥ २१ ॥ 
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. द्वितीया ॥ 
शरद ता इमन्ताय वसन्ताय ग्रीष्माय परि दसि । 

पषोणि तुभ्ये स्योनानि येषु वर्धन्त ओष॑धीः ॥२२॥ 
शरदे । त्वा । हेमन्राय । वसन्ताय । प्रीष्माय । परि | दुद्यसि । 
वर्षाणि । तुथ्यम्‌ । स्योनानि । येषु । वर्षन्ते । ओषधीः ॥ २२॥ 

हे बालक त्वा त्वां शरदे ऋतवे परि दह्मसि परिदद्मः । परि- 
दानं रक्षार्थ दानम्‌ । हे शरहतो अगु' रसतेति प्रयच्छाम इत्यर्यः । 
तावत्पयन्तं जीवन्त हेमन्ताय परिदद्यः | ततो वसन्ताय । ततो 
ग्रीष्माय च परिदग्मः । उपलन्तणम्‌ एतत्‌ । सर्वेभ्योपि ऋतुभ्यः 
मयच्छामीत्युक्तं भवति । सर्वेष्वपि ऋतुषु जीवनस्य अपेच्चितत्वात्‌ । 
हे बालक तुभ्यं वर्षाणि जीवनकालमध्यपातीनि पष्टयुत्तरशतत्रय- 
द्निसंख्याकानि प्रभवादिरूपाणि स्योनानि सुखकराणि । भवः 
न्त्विति शेषः । येषु वर्षेषु ओषधीः ओषध्यः भोगसाधन भूतत्री द्या- 
दयो वर्घन्ते अभिद॒द्धि प्राप्लुवन्ति तानि वर्षाणीति पूर्वत्र संबन्धः। 
वर्षाणि स्वीयाभिरभिष्ृद्धाभिरोषधीभिस्तव सुखकराणि सन्तु 

° 
इत्यर्थः ।। 

हे बालक ! हम तुझको रचार्थ शरद्‌ ऋतुके अर्पण करते हैं, 
हेमन्त वसंत और ग्रीष्म ऋतुके भी अर्पण करते हैं । प्रभव आदि 
नाम वाले तीनसौ पैसठ दिन रूप वर्ष तुको सुखद होवें, कि- 
जिन वर्षो्में औषधिये बढ़ती हैं । तात्पर्ये यह है, किं-अपनेमें बढ़ी 
हुई औषधियोंसे तेरे जीवनके मध्यमें आने वाले प्रभव आदि 
सम्वत्सर तुझक्रो सुख देवें ॥ २२ ॥ 

तृतीया ॥ | 

सृत्युरीशो द्विपदां मृत्युरीश चतुष्पदाम्‌ । 
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तस्मात्‌ लां मत्योगोपतेरुदरामि स मा बिभः २२ 
त्यः । ईरो । द्िञ्यदास्‌ । मृत्यु; । ईशे । चतु:5पदास्‌ । 
तस्मात्‌ | स्वाम्‌ । मृत्योः । गोञपतेः । उत्‌ | भरामि । सः । मा । 

बिभेः ॥ २३ ॥ मं 

द्विपदाम्‌ पदद्॒यभूतानां मनुष्यपच्यादीनाँ मृत्युः सबंप्राणि- 
संहर्ता देवः ईशे इष्टे स्वामी भवति | तथा चतुष्पदाम्‌ गवाश्या- 
दीनां मृत्युरेव इटे न हि मृत्युम्‌ अपलपन्‌ कश्चिदपि प्राणन्‌ 
हश्यते ऋते मुमुच्नोः । यस्मादेवं तस्मात्‌ त्वां गोपतेः । गावः परा- 
घीनत्वाद्‌ यथा गोपालं नातियन्ति एबम्‌ एतेपि गृन्योवेशगा 
इति मृत्युर्मोपतिरित्युच्यते । अथवा गोशब्देनाज्न पशवो5- 
भिधीयन्ते । पशवो द्विपादश्चतुष्पादश्च । तेषास्‌ उभयेषां पतिः । 
ताइशाद्व शृत्योः सकाशाद्‌ उद्धरामि उद्धरामि । मन्त्रवीयांदू 
इस्यभिमायः । स मृत्युभीतस्त्व॑ मा बिभेः भीतिं मा कार्षीः ॥ 

मृत्यु मनुष्य पक्षी आदि दो पेर वालोंके स्वामी हैं तथा चार 
पैर वाले गौ घोड़े आदिके भी स्वामी हैं, इस प्रकार हिपात्‌ चतुष्पात्‌ 
मुमु्नुव्यक्तिरिक्त अज्ञानी जीवात्मक पशुरूप गौके ईश्वर मृत्युके 
पाससे मन्त्रशक्तिके प्रभावसे में तेरा उद्धार करता हूँ, अतएव 
मृत्युसे डरा हुआ तू डर मत ॥ २३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


र 10% 6 10 0 ७५७ 

सोट न मारष्यास न मारण्यास मा विभः। 

न वे तत्रं प्रियन्ते नो यंन्त्यथमं तमः ॥ २४ ॥ 
सः । अरिष्ट । न | मरिष्यसि । न । मरिष्यसि । मा । बिभेः। 
न | बै । तत्र । श्रियन्ते । नो इति । 'यन्ति | अधममू । तम; २४ 
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हे अरिष्ट | न विद्यते रिष्ट॑ देवं यस्य सः अरिष्ट देवविश्युख 
इत्यथेः । स संबोध्यते । अथवा रिष्टं रेपो हिंसा सा यस्य नास्ति 
सः अरिष्टः । निरस्तहिंस इत्यथः । ग्रृत्युकतेकहिंसारहित इति 
यावत्‌ । ताहृश त्वं न मरिष्यसि मृतिं न प्राझोपि । दाढ्यांय पुन- 
राइ । न मरिष्यसि छस्‌ अतो मा बिभेः मरिष्यामीति भीति मा 
प्रा्ृहि । भीत्यभावे कारणम्‌ आइ न वे तत्रेति । तत्र तस्मिन्‌ 
शान्तिकमेबिषये तस्मिन्‌ शान्तिकमंयुक्त देशे वा । उत्तरमन्त्र 
“त्रदं ब्रह्म क्रियते” इति बदयमाणत्वात्‌ । न ञ्रियन्ते वे न प्राणं 
त्यजन्ति खलु । वशब्दः प्रसिद्धो । सा च महाशान्तिकृत्सु पुरुः 
पृषु सावेजनीना | मा भून्मृतिः | अधमतमःमाह्तिः किस्‌ अस्ति सापि 
नत्याह नो यन्त्यधमं तम इति। अधमं तमः मरणकालीना दुःसहा 
सूछो । तामपि नेव माप्नुवन्ति । यद्वा सृत्यनन्तरं दुष्कर्मभि 
प्रापच्यं सविवृमरकाशशन्यस्‌ अधोलोकस्थं तमिस्रम्‌ । तस्य प्राप्ति 


नेवेस्यर्थः ॥ 
हे मृत्युकतेक हिंसारहित-अरिष्ठ ! तू मरेगा नहीं, तू मरेगा 


नहीं, अतः में मर जाऊं गा-एऐसा भय न कर । इस शांतिकम युक्त 
देशमें पुरुष मरते नहीं हैं और इस शांति करने वालोंको अधम 
तम अथात्‌ गृत्युके समयकी मूळा नहीं होती है । अथवा-इस 
शान्तिकम को करने वाले मरणके अनन्तर दुष्कर्मासे प्राप्त होने 
वाले सूर्यके प्रकाशसे रहित नीचेके लोकमें स्थित तमिस्रको भी 
प्राप्त नहीं होते हैं ॥ २४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


सों वे तत्रं जीवति गौरश्वः पुरषः प॒शुः । 
त्रेदं ब्रह्म क्रियतं परिधिर्जीवनाय कम्‌ ॥ २५ ॥ 


सब; । द । तत्र । जीवति । गो। । अश्वः । पुरुषः । पशुः | 
२३% न 
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यत्र । इदम्‌ । ब्रह्म । क्रियते । परिऽधिः । जीवनाय । कस्‌ २ 
. पूवमन्त्रे सोरिष्ट न मरिष्यसि न वे तत्र ञ्जयन्त इति यदु उक्त 
तदेव अस्मिन्‌ मन्त्रे सोपपत्तिक विस्पष्टी क्रियते | अर्थस्तु स्पष्ट एव । 
सर्गशब्दस्य विवरणं गौरश्व इत्यादि । ब्रह्म परिद॒ढं महाशान्त्याख्य 
कर्ष । परिधिः रक्त'पिशाचादिनिवारकः प्राकारः । यथा यज्ञ अभः 
परिधिः एवम्‌ । त्च परिधानं किमर्थस्‌ इति तत्राह जीवनाय कस्‌ 
इति । जीवनायेत्येतावतो नाधिकम्‌ कस्‌ इत्यस्य पूरणाथत्वात्‌ । 
& तथा च यास्कः । “मिताक्षरेष्वनर्थकाः कमीमिदु” इत्युकत्वा 
उदाजहार | “शिशिरं जीवनाय कम्‌ इति शिशिरं जीवनाय” 
इति [ नि० १, १० ] ॥ 

जहाँ यह महाशान्तिकर्म राक्षस पिशाच आदिको रोकनेदाले 
परकोटेरूपमें जीवनाथ किया जाता है तहाँ गो अश्व पुरुष पशु 
आदि सब ही जीवित रहते हैं ॥ २५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
परि त्वा पातु समानेभ्योमिचारात्‌ सबन्धुम्यः । 
अमंग्रिभवासतोतिजीवो मा ते हासिषुरसंवः शरीरम्‌ 
परि । त्वा । पात । समानेभ्यः | अभिऽचारात्‌ | सबन्धुऽभ्यः । 
अमम्रिः! भव। अमृतः | अतिऽजीवः । मा । त । हासिषुः। असबः। 


शरीरम्‌ ॥ २६ ॥ म 
हे शान्त्यभिन पुरुष त्वा त्वां मया कृतं शान्तिकम परि परितः 
पातु पालयताम्‌ । कुतः सकाशात्‌ । समानेभ्यः विदयेश्‍वर्यपराक्रमे! 
सदृशेभ्योःन्येभ्यः । तथा सबन्धुभ्यः समानबन्धुभ्यः । अभि- 
चारात तत्कृतात्‌ हिंसाप्रयोगात्‌ । स्वं च अमम्रिः अमरणशीलो 
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0 त त कका 
भव । तथा अभृतः मृतिरहितः अतिजीवः अतिशयितजीव भव । 
ते तब शरी रम्‌ असवः माणाः चक्षुरादीन्द्रियरूपा अप्नुख्यप्राणाः 
मसिद्धा सुख्यभाणाश्र मा हासिषुः था जद्युः ॥ 

हे शान्तिको चाहने वाले पुरुष ! मेरा किया हुआ शान्तिकर्म 
चारों ओरसे तेरी रक्षा करे । विद्या ऐश्वर्य आदिमें समान अन्य 
पुरुषोंसे, समान बन्धुओंसे, उनके किये हुए अभिचारसे शांति- 
कम तेरी रक्षा करे। तू अमरणशील अमृत और चिरकाल तक 
जीवित रहने वाला हो, चक्षु आदि गोण प्राण और मुख्यप्राण 
तेरे शरीरको न छोड़ें ॥ २६ ॥ 
र व सप्तमी ॥ को i 
ये खृत्यव एकशत या नाष्ट्रा झतिताया)ः । 
मुञ्चन्तु तस्मात्‌ त्वां देवा अभेवेरवानरादावि ॥२७॥ 
ये । मृत्यवः । एकञ्शातम्‌ । याः । नाष्ट्रः अतियः | 
झुअन्तु । तस्मात्‌ । त्वास्‌ । देवा! । अग्ने; | वेश्वानरात्‌ । अधि।२७। 

ये प्रसिद्धा मृत्यवः हिंसका यमस्य हेतयः ज्वरशिरोव्ययादयः 
एकशतम्‌ एकशतसंख्याका झुख्यभूताः सन्ति। याश्च नाष्ट्राः नाश- 
कारिणः अतितार्याः अतितरीतव्या लङ्घनीया हिंसिकाः सन्ति | 
तस्मात्‌ उक्ताद्‌ द्विविधाद मृत्युरूपाद्‌ नाष्ट्ारूपाच्च त्वां देवाः 
इन्द्रादयो सुञ्चन्तु मोचयन्तु | तथा वश्वानराद्‌ अग्नेरधि। ® अधिः 
पश्चम्यथोनुवादी $ । असेः सकाशात्‌ त्वां युञ्चन्तु ॥ 

जो ( यमकी आयुधरूप ज्वर, शिस्क्री पीड़ा आदिरूप ) एक 
सौ ( मुख्य ) मृत्युएँ ( नाशिका शक्तिये) है और जिनको लाँधा 
नहीं जासकता ऐसी नाशकारिणी नाष्ट्रा शक्तिय हैं । उन मृत्यु 
ओर नाष्ट्रा दोनों प्रकारकी शक्तियोंसे इन्द्र और देवता तुझ 
मुक्त करें और वैश्वानर अग्निसे भी तुझको मुक्त रक्खे २७ 
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अष्टमी ॥ 
अन्नः शरिरमसि पारयिष्णु रचीहासि सपत्नहा । 
अथां. अमीवचातनः पूतुदुनोम भेषजम्‌ ॥ ३६ ॥ 


व्यपदेशः । विशेषतः अस्य दत्तस्य शरीरत्वाभिधानम्‌ । अथवा 
पारयिष्णुरिति पृथग्विशेषणम्‌ । स्वनि िष्टच्यापारस्य पारपापकः 
रक्षोहा रत्तसां हन्ता असि भवसि । सपत्नहा शत्रुहन्ता च असि | 
अथो अपि च अमीवचातनः रोगस्य प्रच्यावकः । एवंमहिमा त्व 
पूतहुर्नाम पूतदरुसंद्ञकं भेषजम्‌ औषधस्‌ । ताइशास्स्वस्‌ अभिमतं 
साधयेति शेषः ॥ 
इत्यथवेसंहिताभाष्ये अष्टमकाएडे प्रथमोलुवाकः ॥ 

हे ( सर्वारिष्ठनिवारक रक्षामणिके उपादान ) पूतद्रु नामक 

क्ष ! तू अग्निका पारप्रापक शरीर है (अर्थात्‌ तेरे भीतर अग्नि 


रहता है ) और तू राक्षसोंका मारने वाला है और शत्रुओोका 


संहार करने वाला है और रोगोंका दूर करने वाला है और 
पूतदु औषध है। ऐसा पूतदु हमारे अभीष्टको सिद्ध करे ॥२८॥ 
अधर्ववेद्सं दिनाक अएम काण्ड प्रथम अनुवॉकमे खमातत ॥ 
्वितीयेनुबाके घट सूक्तानि । अस्या्ुवाकस्य चातनगणे पाठात्‌ 
“चातनानाम्‌ अपनोदनेन ब्याखचातम्‌” [ को० ४, १ ] इत्यु- 
क्ते पु कमसु विनियोगः । तानि कर्माणि कथ्यन्ते। रत्तोग्रहपिशा- 
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चादिभेषज्यार्थम्‌ अनेनाजुवाकेन फलीकरणतुषष्ततशकल्ानाम्‌ 
अन्यतम जुहुयात्‌ । एतेरेच भूपयेइ बा ॥ 
तथा अनेनाबुवाकेन पिशाचादिग्रस्त धुरुषम्‌ अननुब्रयात्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कमणि अनेनानुवाकेन तरपुसञ्चुसलख दिरसर्ष 
पाणास्‌ अन्यतमस्य समिध आदध्यात्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कमणि खादिरान्‌ शंकून्‌ लोइमयान्‌ ताम्र- 
कयान्‌ वा विषमसंखयान्‌ निखननाथ “रक्तोहएम” इत्यनुवाकेन 
ं अभिमन्त्रयेत । तप्तशकरा अभिमन्त्र्य शयनादो परिकिरेह वा॥ 
| तथा तस्मिन्नेव कमणि अनेनाजुवाकेन सूत्रोक्तरीत्या यवसक्तन्‌ 
जुहुयात्‌ ॥ 
तथा असाध्यग्रहवशी कर णाथम्‌ अनेनाबुवाकेन वीरणतूलस हि 
तम्‌ इङ्गिडाज्यं पलाशापणापृष्ठभागेन जुहुयांत्‌ ॥ 
| तथा गृहादौ ग्रहपिशाचादिसद्भात्रासद्भावशङ्कायाम्‌ अनेनाहु 
| चाफेन सपपेध्मं शरमयं बहिश्च अभिमन्त्र्य ग्रहस्योपरि स्थापयेत्‌। 
| प्रभाते इध्माबहिषोषिकारे ग्रहास्तित्वं जानीयात्‌ ॥ 
तस्मिन्नेव कमणि बश्रवणनमस्कारानन्तरम्‌ अनेनाजनुवाकेन 
| उद्कस्‌ अभिमन्त्य ग्रहग्रहीतम्‌ आचामयेत्‌ परोत्तयेद्‌ वा रात्रौ 
| उल्पुकद्॒यम्‌ अभिमन्त्र्य संघषयेद वा ॥ 
| तद्ग उक्त कोशिकेन । “चातनानाम्र अपनोद्नेन व्याखथाः 
| तम्‌ । अपुसमुसलखदिरताष्टाघानाम्‌ आदधाति । अयुग्मान्‌ खादि 
| रान्‌ शंकून अच्यौ नि विध्य [ ५, २६, ४ ] इति पश्चाद्‌ अग्नेः 
| समं भूमिं निखनति । एस्‌ आयस लोहान्‌। तप्तशकरामि 
शयन राशिपल्यानि परिकिरति । अमावास्यायां सकृदग्रहीतान 
यवान्‌ अनपहतान्‌ अप्रतीहारपिष्ठान्‌ आभिचारिक परिस्तीय 
ताष्टोघेष्म आगपति । य आगच्छतं बूयाच्यणशुन्वेन जिह्वं निए 
जानः शालायाः प्रस्कन्देति | तथाऽकुवन्नना । अघे हुवाने । 
२४९३ 
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७०0 न I त क ती 
बीरिणतूलमिश्रम्‌ इङ्गं प्रपुटेन जुदीति । इष्माबहिः शालायाम्‌ 
आसजति अपरेद्षविकृती पिशाचतो रुजति । उक्तो होमः । वशः 
बणायाञ्जलि कृत्वा जपन्नाचामयस्यभ्युक्तति । निश्युल्छुके संघ- 
षेति” इति [ कौ० ४, १ ] ॥ | 

ह जस “चातनैर्मावनामभिजेहुयात्‌_ [शा ० 
क० १६ ] इत्यादिषु च अस्याबुवाकस्य गणप्रयुक्तो विनियोगोजु- 
संधेयः ॥ Rt es कि 

तथा बशाशमनकर्मणि पशुसंश्गपनानन्तरं “रक्तोइणस्‌ इत्यजु- 
बाक जपेत्‌ । सूत्रितं हि । “अथ प्राणान्‌ आस्थापयति जानन्तः 


` ` [ २, ३४, ५ ] इति दक्षिणतस्तिष्ठन्‌ रक्षोहणम्‌ [८.२ ] जपति’ 
इति [ को ०-५, ८ ] ॥ 


तथा छृतकम्बलाखचे महाभिषेके अभिषेकानन्तर॑ “रक्तोहणग्‌ 
इत्यनुवाकं जपेत्‌ । “ब्ृहस्पतिमहेनद्राय चकार घृतकम्बलम्‌’ इति 
प्रक्रम्य उक्तम्‌ अथवेपरिशिष्टे । 
ब्राह्मणाः स्वस्ति वाच्याथ प्राइमुखः संविशेत्‌ ततः। 
रक्तोहणम्‌ अनुवाक जपेत्‌ कताथ ऋत्विजः । इति ॥ 
दूसरे अनुतराकमें छः सूक्त हैं। इस अनुवाकका चातनगणमे 
पाठ है, अत एवं इसका “चातनानां अपनोद्नेन व्यारूयातस ।- 
चातनोंके कहनेसे व्याख'यात होगया” कौशिकसूत्र ४।१ इत्यादि 
में कहे हुए कमामें विनियोग होता हे । वे कमे ये हें । राक्षस 
अह पिशाच आदिकी चिकित्साके लिये इस अनुवाकसे फली- 
करण तुष और हक्षके टुकड़ेमेंसे एककी आहुति देय । वा इन्ही 
से धूप देय । 
पण वके पिशाच आदिसे ग्रस्त पुरुषसे उसके बातें 
पर प 


' , तथा उसी कर्ममें इस अबुवाकसे राँग मूसल खेर और सरसों 


इनमेंसे एककी समिधाओंको रक्खे । 
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तथा इसी कममें खेरके वा लोहेके अथवा ताँवेके विषमसंख्यक 
(१। ३। ४ आदि ) खूँटोंको खोदनेके अथ “रक्तोहण 


वाकसे अभिमन्त्रित करे । गरम रेतेको अभिमन्त्रित करके खाट 
आदि पर बखेर देय । 


तथा इसी कमेमें इस अलुवाकसे सूत्रमें कही हुई रीतिके अनु 
सार जोके सत्तओंकी आहुति देय । 


तथा आसाध्य ग्रहको वशमें करनेके लिये इस अनुवाकसे खस 
के रेशेसहित इङ्गिडघृतक़ी पलाशके पत्तकी पीठके द्वारा आहुति देय ) 
तथा घर आदिमें पिशाचके होने न होनेकी शका होने पर : 


इस अनुवाकसे सरसोंके ईधनको तथा सेंटॉसहित कुशाको भी 
अभिमन्त्रित करके घरके ऊपर धर देय । प्रभातके समय इधन 


ओर कुशामें विकार हो जाय तो ग्रह आदि हे-यह समके । 
इसी कमें कुबेरको नमस्कार करनेके अनन्तर इस अलुवाक 
से जलको अभिमन्त्रित करके ग्रहग्रहीतको पिला देय वा प्रोक्षण 
करे अथत्रा-रात्रिमें दो उल्मु को को अभिमिन्त्रित करके संघषण करे 
इसी बातको कोशिकने कहा है, कि-“चातनानां अपनोद- 
नेन व्याख्यातम्‌ ।त्रपुसञुसलखदिरताष्टांधानां आदधाति । अय- 
ग्मान्‌ खादिरान्‌. शकून अच्यौ निबध्य । ५ । २६ | ४ ) इतिं 
पश्चाद्‌ अग्नेः सम भूमि निखनति । एवं आयसलोहान्‌ । तप्त- 
शक्रराभिः शयनं राशिपल्यानि परिकिरति। अमावास्यायां सकृद्‌ 
ग्रहीतान्‌ यवान्‌ अनपहतान्‌ अप्रतीहारपिष्ठान्‌ आभिचारिक परि 
स्तीर्य ताष्टरांयेध्म आत्रपति । य आगच्छेत्त त्रयाच्छणशुल्बेन जिह्वां 
निम जान; शालायाः प्रस्कन्दे ति । तथा5कुवेन्नना । अघे ह्‌ वाने । 
॥ीरिणतूलमिश्रं इंगिडं प्रपुटेन जुहोति । इध्माबहिः शालायां आसे 
जति । अपरेद्यविकृतो पिशाचतो रुजति । उक्तो होमः । वंश्रव- 
णायाञ्जलि कृत्वा जपन्नाचामत्यभ्युक्षति। निश्युल्मुके संघपति । 
'( कोशिकसूत्र ४ । १ ) ॥ 
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' तथा शान्त्युदकके अभिमन्त्रणमें “चातनैर्मादनामभि्जेहुयात्‌” 
( शान्तिकल्प १६ ) इत्यादिमें भी इस अबुवाकका गणपडक्त 
बिनियोग करना चाहिये । ड 

तथा  वशांशमनकमभें पशुसंज्गपनके अनन्तर “रचोइणस्‌ 
अचुवाकका जप करे । इस विषयमै सत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“गथ प्राणान्‌ आस्थापयति प्रजानन्तः ( २। ३४ । ५ ) इति। 
दचिणतस्तिष्ठन्‌ रक्तोहणम्‌ ( ८।३ ) जपति” । ( कौशिक १८ ) 

तथा घृतकम्बल नामक महाभिषेकमें भी अभिषेकके अनन्तर 
` +पत्तोहणम्‌” अबुवाकका जप करे । “बृहस्पतिम हेन्द्राय चकार 
घृतकम्बलम्‌ ।-बृहस्पतिजीने महेन्द्रके लिये घृतकम्बलको किया 
था” कह कर अथवेपरिशिष्टमे कहा है, कि-“ब्राह्म॑णाः स्वस्ति- 
बाच्याथ प्राड्युखः संविशेत्ततः । रोहणं अनुवाक जपेत्‌ कर्ताथ 
ऋत्विजः ॥-ब्राह्मण स्वस्तिवाचन कर पूवेकी ओर सुख करके 
बैठे फिर कर्ता रक्षोहण अन्नुवाकका जप करे ।०” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ ४ 
च) _ ७ (oe Lo 6५४ ८५ ० ७०। ] शा | 
रक्षोहण वाजिनमा जिंघमि मित्रं परथि्ठमुपं यामि शभ! 
शिशानो अभिः कतुः समिद्ध' स नो दिवा स 
रिः पातु नक्त ॥ १ ॥ 

रक्तःऽहनम्‌ | बाजिनम्‌ । आ । जिघमिं । मित्रस्‌ । प्रथिष्ठम्‌ | 
उप । याभि | शमे । 

शिशानः । अग्नि! | क्तुऽभिः। सम्‌ऽइद्धः । सः । नः। दिवा । 
सः । रिपः । पातु । नक्तमू ॥ १ ॥ 
एतदनुवाकविनियोजकसूत्रोक्तफलकामोह रक्तोइणम्‌ रसाम्‌ 
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अपहन्तार वाजिनस्‌ बाजो बलं तत्साधनम्‌ अन्नं वा तदन्तस्‌ 
अग्निश्‌ आ जिघमि घृतं सवतः क्षारयामि। जुहोमीत्यर्थः। यद्व 
दीपयामि समिन्धे । आज्यादिनेति शेषः । तथा कृत्वा मित्रम 
सखिशूतं परथिषठम्‌ पृथुतरं तम्‌ अग्नि शम शरणाम्‌ उप यामि उप- 
गच्छामि । अथ वा शर्म सुखम्‌ । लब्घुस्‌ इति शेषः । सोऽग्निः 
शिशानः ज्वाल्लास्तीदणीकुवेन्‌ । % “बहुलं छन्दसि? इति शपः 
हछोौ अभ्यासस्य इसम्‌ । आत्वम्‌ । शानच्‌ ®। क्रतुभिः क्रत्वङ्ग 
भूतेराज्यादिभिः कम भिवा समिद्धः सम्यग्दीप्तः । भवत्विति 
शेषः । स तादशो रक्षोह् अग्नि; नः अस्मान्‌ रिषः हिंसकाद्‌ 
दिवां 'अहनि पातु रक्षतु | स एव अग्निः नक्तम्‌ रात्रो रिषः 
सकाशात्‌ पातु । सर्वेष्वहःसु सर्वासु च रात्रिषु पात्वित्यर्थः ॥ 

इस अबुजाकका विनियोग करने वाला सूत्रोक्त फलको चाहने 
वाला में राक्तसोंको मारने वाले बलवान्‌ अभिदेव पर चारों ओर 
से घृत टपकाता हूँ । अग्निको दीप्त करता हूँ ऐसा करनेके 
उपरान्त मित्ररूप विशाल अग्निकी सुख पानेके लिये शरण 
लेता हूँ । वह अग्नि ज्बालाओंको तीण करता हुआ क्रतुके अंग 
घृत आदिसे भली प्रकार प्रदीप्त होवे । ऐसे अग्निदेव दिनके 
समय हमें हिंसकोंसे बचावें ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


अयोदंशे अचिषा यातुधानानुपं स्पृश जातवेदः 
समिद्धः । 

आ जिहया मूरदेवान्‌ रभस्व यादो बृष्टापि धत्स्वासन्‌ 

अयःउदंष्: । अचिषा | यातुञ्चानान्‌ । उप । स्पृश । जातःयेदः । 
सम्‌ऽद्धः ॥ 
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झा । जिहया । मूरऽदेवान्‌ः। रभस्व । क्रव्यज्यद! ब्वा । अपि|। 


धत्स्व । आसन्‌ ॥ २॥ 
हे जातवेदः जातानां वेदितरग्ने समिद्ध अस्महइत्तेराज्यादिभिः 
सम्यर्दीप्तस्त्वस्‌ अयोदंप्र! अयोमयदन्तयुक्त सन्‌ आचषा ज्वा- 
लया क्रूरया यातुधानान्‌ यातयो यातनास्ता एषु धीयन्ते यातु- 
` धानाः तान्‌ उप स्पृश । संदहेत्यथेः । तथा मूरदेवान्‌ मूलेन ओप- . 
घेन दीव्यन्ति परेषां हननाय क्रीडन्तीति मूरदेवाः तान्‌ । अभि- 
चरत इत्यर्थः | अथ वा “भूरा अमूर” इत्यत्र यास्केन “मूढा वयं 
्मोऽपूढस्त्वम्‌ असि” [ नि० ६, ८ ] इत्युक्तत्वात्‌ मूढाः कार्या- 
कार्यविभागबुद्धिशून्याः सन्तो ये दीव्यन्ति ते मूरदैबाः तान्‌ 
जिहया ज्वालया आ रभस्व स्पृश । दहेत्यथः । तथा क्रव्यादः 
, माँसभक्तकान्‌ रक्तापिशाचादीन्‌ ष्ट्रा धित्वा । ® इडभाव- 
` श्डान्दसः & । आसन्‌ तब आस्ये | $ “पहन्‌०” इत्यादिना 
झास्यशब्दस्य आसन्‌ आदेशः ® । अपि धत्स्व अपिधानं कुरु 
शओष्ठाभ्याम्‌ आच्छादय । भत्तयेत्यर्थः ॥ | 


हे जातवेदा अग्ने ! हमारे दिये हुए घृत आदिसे भली प्रकार 
बढ़े हुए आप लोहेके दाँत करके अपनी कूर ज्यालासे यातुधानों 
, का स्पर्श करिये और ओऔपधिस क्रीड़ा करने वाले अर्थात्‌ अभि- 
चारक पुरुषोंको अपनी ज्वालांसे भस्म करिये और मांसभक्षक 
राक्षस पिशाच आदिको दवा कर अपने झुखमें धर लीजिये ॥२॥ 


वृतीया ॥ 


` उभोभयाविन्नुपं येहि दषो हिंसः शिशानोवरै पर च। 
उतान्तरित्ते पारि याद्यन्ने जम्भेः सं घेह्यमि यांतुधानान्‌ 
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अहम काणइम्‌ , ४८६ 
उभा । उभयाबिन्‌ । उप | घेहि। टर । हिंसः । शिशानः । 
अबरस्‌ । परम्‌ । च । 
| 1 || 
उत । अन्तरिक्षे । परि । याहि । अग्ने । जम्मेंः । सम्‌ । घेहि । 
अभि । यातुञ्यानान्‌ ॥ ३ ॥ 


हे उभयाविन्‌ उभयवन्‌ अयं रक्षणीयः अयं हन्तव्यः इत्यु 
अयविधजनपरिज्ञानवन्‌ । यद्वा अवरं पर चेति वच््यमाणौ अवरः 
परौ उभयशब्देन उच्येते | तदुभयवन्‌ हिस्; हिंसनशीलः शिशानः 
तीदणञ्वालस्तीच्णदन्तो वा अबरम्‌ अस्मत्तो निकृष्ट द्रेष्यं परं च 
अस्मत्तोधिक द्वेष्यं च उभा दंष्ट्रो उभे देष्र उप घेहि उपहिते कुरु 
दंष्रान्तवतिनौ कुरु । खादेत्यथेः ॥ उत अपि च अन्तरिक्षे आकारो 
परि याहि संचर । हे अग्ने संचय च मम बाधनाय तत्र संचरतो 
यातुधानान्‌ रक्ताप्रभृतीन्‌ जम्भे; दन्तैः अभि स धेहि अभिसं हितान्‌. 
सदष्ठान्‌ कुर | यद्वा यातुधानान्‌ अभि अन्तरिक्षे परि याहि। 
तान्‌ एव जम्भैः सं घेहि ॥ 

हे यह मारने योग्य है और यह रक्षा करने योग्य है-इस 
प्रकार दोनोक्रो जानने बाले हिंसनशील, तीचण ज्वाला बाले 
अग्ने ! आप अपनी उपरको और नीचेकी दोनों डाढ़ोंको हमसे 
श्रेष्ठ ओर निकृष्ट शत्रओंको मारनेके लिये बन्द करिये । ओर 
आकाशे विचरण करिये ओर तहाँ विचरण करके हे अग्न ! 
मुझे पीड़ा देनेके लिये विचरते हुए यातुधार्नोक अपने दाँतोंसे . 
काटिये ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
अने तवते यातुधांनस्य भिन्धि हिलाशनिहरसा 
हन्त्वेनम्‌ । 
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प्र पणि जातवेदः श्रणीहि क्रव्यात्‌ ऋविष्ण॒वि 


चिंनोखेनम्‌ ॥ २ ॥ 
झगे । खच्‌ । यातुऽ्धानस्य। भिन्धि । हिता । अशनिः। इरसा। 
हन्तु | एनम्‌ । 

प्र। पर्वेणि । जातञ्ेदः | मृणीहि । क्रव्यऽअत्‌ । क्रविष्णुः । 

बि | चिनोतु | एनस्‌ ॥ ४ ॥ 

हे अग्ने स्व॑ यातुधानस्य रक्षय्रादेः त्वचम्‌ बाद्यधातु भिन्धि 
छिन्धि भिन्नां कुरु । तव च हिस्रा अशनिः हिंसको बज्ो हरसा 
तापेन एनं यातुधानं इन्तु हिनस्तु | पूर्व त्वचः कतन प्रार्थ्यं तावता 
अपरितुष्ठमना आह प्र पत्रीणीति । हे जातवेदः जातधन जात- 
ज्ञ वा अग्ने यातुधानस्य पर्वाणि शरीरग्रन्थीन प्र शृणीहि प्रक- 
षेण भिन्नानि कुरु । तथा कृते क्रव्यात्‌ मांसभक्षकी टृकादिः 
क्रविष्णु! क्रव्यम्‌ इच्छन्‌ एनं यातुधानं बि चिनोतु इतस्ततो भक्ष- 
णाय आकृष्य विग्रकीणं करोतु ॥ 

' हे अभे ! आप यातुधानकी बाह्यधातु त्वचाको भेद दीजिये। 
ओर आपका हिंसक वज्ज इस यातुधानको अपने तेजसे नष्ट कर 
डाले हे जातवेदा अग्ने ! आप यातुधानोंके जोड़ोंको बखेर दीजिये।- 
ऐसा होनेके उपरान्त मांसभक्षक भेड़िया आदि मांसको चाहता 
हुआ इस यातुधानो इधर उधरको खचेडे ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 
यत्रेदानी पश्यसि जातबेदस्तिष्ठन्तमन्न उत वा चरन्तम्‌ 
उतान्तरित्षे पतन्तं यातुधानं तमस्ता विष्य शवा 
शिशानः ॥ ५ ॥ 
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यत्र । इदानीस्‌। पश्यसि । जातऽेदः । तिष्ठन्तम्‌ । अग्ने । उत | 
बा । चरन्तम्‌ । 
उत। अन्तरिशष | पतन्तम्‌ । यातुऽधानम्‌ । तम्‌ । अस्ता | विध्य | 


शर्वा | शिशानः ॥ ५॥ 

हे जातवेदः अग्ने त्वं यत्र यस्मिन्‌ देशे इदानीम्‌ अस्मिन्‌ 
काले अस्मदुपद्रवकाले पश्यसि यातुधानम अस्मदुपद्रवकारिण 
राक्षसादिकम्‌ । कथंभूतम्‌ इति तत्राह । तिष्ठन्तम्‌ कस्मिथिद्‌ देशे 
स्थितिं कुबाणमू उत बा अपि वा चरन्तम्‌ एकत्र अवस्थितिम्‌ 
अकुर्वाणस्‌ उत अपि च अन्तरिक्षे आकाशे पतन्तम्‌ गच्छन्तं त॑ 
यातुधानम्‌ असता क्षेपा त्वं शिशानः तीक्ष्णः सन्‌ शवा शरुणा 
बिध्य ताडय ॥ 

हे जातवेदा अग्ने | आप इस उपद्रवके समय जिस देशमें हम 
पर उपद्रव करने याले राक्षस आदिको कहीं बैठे हुए वा विचरते 
हुए वा अन्तरिच्तमें विचरते हुए देखें तो आप उसको फेक दीजिये 

. और तीचण होकर अपनी हिंसक ज्वालासे बींध डालिये ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ 

यन्तेरिः संनममानो अभे वाचा शब्याँ अशनिंभिदि- 

हानः । 
ताभिंविष्य हृदये यातुधानान्‌ प्रतीचो बाहून्‌ प्रति 

भड्ग्धयेषाम्‌ ॥ ६ ॥ 
यञः । इपूः । समूञ्नमपान; । अग्ने । बाचा । श्यात्‌ | अशः 


निऽभिः । दिहानः । 
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Se क ता एन्ड 
ताभिः । विध्य । हृदये | यातुश्यानान्‌। प्रतीचः । बाईन प्रति। 


भरिङ्ग । एषाम्‌ ॥ ६ ॥ 

हे अग्ने यहैः अस्मदलुष्टितेयांगः प्रयोगे; इपूः तव बाणान्‌ 
संनममानः त्राजूकुर्वन्‌ वाचा स्तुत्यात्मकमन्त्ररूपया शल्यान्‌ वाणा- 
ग्राणि दिहानः दिगघान्‌ झवन. तीच्णीङुबेन्‌ वा । अशनिभिरि- 
येतद व्यवहितमपि सामर्थ्याद यज्ञविशेषणम्‌ । अशनिसद्दश 
रक्षोधातुकेयंश रित्यर्थः । अथ वा वाचा अशनिभिः वाडमयेदीपः 
शाणैः दिद्ानः तीदणीकुवन ताभिरिषुभिर्बाणेः यातुधानान्‌ हृदये 
हृदयप्रदेशे विध्य ताडय । ततः एषां यातुधानानां बाहून्‌ 
थुजान्‌ प्रतीच! प्रति भङ्ग्धि अस्माकं वधाय प्राचः सत; प्रतीचः 
कृत्वा भङ्ग्धि मदय भग्नान्‌ कुरु ॥ 

हे अग्ने ! हमारे अनुष्ठित यागोंसे अपने बाणों को सरल करते 
हुए, स्तुतिमन्त्ररूपा बाणीसे बाणोंके अग्रभागको तीडण करते हुए 
आप शत्र्रोके हृदयोंको बींध डालिये फिर इन यादुधारनोकी 
हमको ताडित करनेके लिये हमारी ओर चलती हुई झुजाओंको 
तोड़ डालिये ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 

उतारंव्धान्सपूणुहि जातवेद उतारमाएौँ ऋशधिमियांतु- 

धानान्‌ । 
अन्ने पूवां नि ज॑हि शोशुचान आमादः च्विङ्कास्त- 

मंदन्खेनाः ॥ ७ ॥ 
उत । आउरब्धान्‌ । स्पृणुहि । जातऽवेदः । उत) आऽरेभाणान्‌ 


भऋष्टिऽभिः | यातुऽघोनान्‌ | 
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अधेः । पूर्व! । नि । जहि । शोशुचानः । आमऽ्दः  च्िङकाः 

तस्‌ । अदन्तु | एनीः ॥ ७ ॥ 

उत अपि च हे जातवेदः अग्ने त्वस्‌॒ आरगब्धान्‌ त्वां स्तोतु 
प्रक्रान्तान्‌ अस्मान्‌ स्पृणुहि पालय । उत अपि च आरेभा- 
णान्‌ शब्दं कृतवतो यातुधानान्‌ ऋष्टिभिः आयुधैधातय । किंच 
हे अग्ने तवं पूर्वः शत्रुतः प्रथमभागः सन्‌ शोशुचानः ज्वलन. तान्‌ 
यातुधानान्‌ नि जहि मारय | अथ एकवद अभिधानम्‌ । तं इतस्‌ 
आमादः अपक्यमांसाशना एनीः एतवर्णा! शुञ्रवर्णाः संध्यावणां 
बा चदडूाः पक्तिविशेषाः अदन्तु भक्षयन्तु ॥ 

है अमे! आपकी स्तुति करते हुए हमारा आप पालन करिये । 
अर शब्द करते हुए यातुधानोंको आयुधोंसे मारिये । और आप 
पहिले ही प्रदीप्त होकर उन यातुधानोंको मार डालिये । उन 
मरे हुए यातुधानोंको अपक मांसका भक्षण करने वाले चवक 
नामक शुभ्र वणके पत्ती मार कर खा जावें ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


इह प्र ब्रूहि यतमः सो अभे यातुधानो य इदं कृणोति । 

तमा रभस्व समिधां यवि नृचन्षसश्चल्ुषे रन्धयैनम्‌ 

इह । म । ब्रृहि । यतमः । सः | अग्ने। यादुऽधानः। यः। इद्म्‌ । 
कृणोत | 

तमू । आ । रभस्व । सम्‌ऽषा । यविष्ठ । नृऽचत्षसः । चहुषे | 
रन्धयं। एनम्‌ ॥ ८ ॥ 


हे अग्ने इह अस्मिन्‌ प्रकृते शान्तिविषये यो यातुधानः रासः 
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णा रय तट अ नव त ता 
इदं शरीरपीडनादिक कृणोषि। कुणोतीत्यथेः । अथवा यस्त्वमू इदं 
प्रहरणं कृणोषि करोषि सः महारविषयः प्रहारकता वा यातुः 
धानो यतम इति भ बरूहि आचच्य। अथ वा कि तेन तत्स्वरूप- 
परिज्ञानेन | तं घातकं पापिनम्‌ हे यवि युवतम। & स्वार्थिको 
यत्‌ ® । समिधा दाहिकया ज्वालया आ रभस्त स्पृश । दहे- 
त्यर्थः | एतदेच भङ्गम्तरेणाह । हे अग्ने एनं पापिनं टचक्तसः 
नन्‌ पश्यतीति तृचत्षाः सुकृतिनां पापिनां प्राणिनां च साक्षि- 
तया द्रष्टुस्तव चक्षुषे चछ्ुषः रन्धय बशं प्रापय । दहेत्यथः ॥ 

हे अग्ने ! इस प्रकृत शान्तिविषयमें जो राक्षस इस शरीरपीड़न 
आदि कर्मको कर रहा है उसको बताइये | और उस घातकको 
हे यविष्ठ ! अपनी दाहिका ज्वालासे स्पशे करिये। हे अग्ने ! 
उस पापीको सुकृती और दुष्कृती मतुष्योकी साक्षीरूपसे देखने 
वाली अपनी दृष्टिके वशमें करिये-भस्म करिये ॥ ८ ॥ 

नवमी ॥ 

तीद्णेनाग्ने चक्षुपा रक्ष सङग प्राञ्चं वसुभ्यः प्र णय 


बिक. 


प्रचेतः 
हिंस रक्तोस्यमि शोशुचानं मा ला दभन्‌ यातुधानां 
नचक्तः॥ & ॥ 
तीचगेन । अग्ने । चक्षुषा । रक्ष । यज्ञम्‌ । ्राञचस्‌ । वघ्ुवभ्यः । 
म । नय । गचेत । 


1 । 
हिंसम्‌ । रक्षांसि । अभि । शोशुचानम्‌ । मा । त्वा । दभन । 
यातुऽधानाः । दृऽचत्तः ॥ & ॥ 
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हे अग्ने त्वं तीचणेन करेण चक्षुषा भयंकरेण दर्शनेन उक्त- 
विधेन तेजसा वा यज्ञम्‌ अस्मत्रीय रक्त पालय । हे प्रचेतः प्रकृष्ठ 
मनः अस्मासु कृपाचित्त त्वम्‌ अस्मदीयं तं यज्ञ बसुभ्यः वास 
केभ्यो देवेभ्यः प्राञ्चं णय प्रगमय । हे नृचक्षः नृणां द्रष्टः अग्ने 
यज्ञरत्तासमये हिँस्तस्‌ हिंसाशीलं रत्तांसि राक्षसान्‌ वा अभिशोशु 
चानम्‌ अभितो श्वशं दोपयन्त दहन्तम्‌ । ® शुचेरयंङ्लुगन्ताच्छ 
तरि रूपस्‌ % | तादृशं स्वा स्वां यातुधानाः राक्षसा मा दभन्‌ 
सा हिंसिषुः ॥ 

आप अपने भयङ्कर नेत्रसे यज्ञकी रक्षा करिये । हे कृपायुक्त 
चित्त वाले अग्निदेव ! आप हमारे यज्ञको वासक देवताओं के लिये 
शीघ्रतासे पहुँचाइये । हे मनुष्यांको देखने बाले अग्ने ! यज्ञरक्षा 
के समय चारों ओरसे प्रदीप्त होकर राक्षसोंको मारते हुए तुम 
हिंसकको राक्षस न दवा सके।॥ & ॥ 


दशमी ॥ 

नृचक्षा रक्षः परि पश्य विज्नु तस्य॒ रणि प्रति 
शृणीह्यग्रा । 

तस्याम्ने पृष्टीहरसा शृणी हि त्रेधा मूलँ यातुधानस्य इश्च 

नुऽचत्ताः । रक्ष; | परि | पश्य । बिज्यु । तस्य । त्रीणि । प्रति । 
शृणीहि । अग्रा । 

तस्य । अग्ने । पृष्टी: | हरसा । शाहि । तरेषा । मूलम्‌ । 
यातुष्धांनस्य । दश्च १० ॥ 


हे अग्ने उचक्षाः रंणाम्‌ अजुग्राह्माणां निग्राद्वाणा च द्रष्टा त्व 
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विह प्रजासु मध्ये पीडयह रततः राक्षस परि पश्य परितः अव- 
लोकय । तथा कृत्वा तस्य रक्षसः ग्रीणि अग्रा अग्राणि उपरि- 
भागान प्रति मृणीहि । प्रत्येक छिन्धीत्यथ) | तस्यैव पृष्टी: पाश्वा- 
स्थीनि हे अग्ने इरसा तेजसा शृणीहि छिन्धि । तथा तस्य यातु- 
घानस्य मूलम्‌ पादप्रदेश त्रेघा ह्य डिन्धि । पादस्य त्रीणि पर्वा- 
णीत्र्थः ॥ 
 इत्यष्टमकाण्डे द्वितीयेचुवाके प्रथम सक्तम्‌ ॥ 
हे दण्ड और अजुग्रहके पात्र मलुष्योंको देखने वाले अग्ने । 

आप प्रजाओंको पीड़ित करने बाले राचासको चारों ओर देखिये 
और देखकर रात्तसके ऊपरके तीन अंगोंको छिन्न भिन्न करिये 
हे अग्ने ! उसकी पसलियाँको तेजसे छिन्न भिन्न कर डालिये । 
श्रौर उसके पैरके तीन अवयवोंकों काट दीजिये ॥ १० ॥ 

` आष्ट काण्डके द्वितीय अनुषाकमे द्वितीय सूक्त लमात ॥ 

“त्रिर्यातुधानः” इति सूक्तस्य “रक्षोहणस्‌” इत्यनेन उक्तो 
विनियोगः ॥ गवां लोहितदोहलक्तणाझुतशान्त्यर्थ “यः पोरुषे- 
येण” [ १४-१८ ] इति चतुऋ चेन आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं 
हि । “अथ यत्रेतदू घेनवो लोहित दुइते यः पौरुषयेणेत्येताभि- 
अतस्रभिजुहुयात्‌” इति [ कौ० १३. २० ]॥ 

“न्नि्यातुघानः” सूक्ता “रक्तोहणम” सक्तके साथ विनि- 
योग कह दिया है । | 

गोओंके रक्त दुहनेकी अडुंतशान्तिके लिये “यः पौरुषेयेण” 


- इन पन्द्रबंसे अडार्‌इबे तकके चार मन्त्रोंसे घृतकी आहुति देय । 


कोशिकसू १३ । २० में कहा भी है, कि-“अथ यत्रेतद्व घेनवो 
लोहितं दुहते यः पौरुपेणेयेत्येता भिश्चतरमिजु हुयात्‌” ॥ 
तत्र पथमा ॥ 


त्रियातुधानः प्रसिंति त एलूत यो अन्ने अनृतेन हन्ति 
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तमाचषा स्फूजयन्‌ जातवेदः समक्षमेनं गृणते नि 
युङ्स्धि ॥ ११ ॥ 
त्रि; । यातुऽधानः । प्रडसितिम्‌ । ते एतु । | ऋतम्‌ । यः । अग्ने | 
अनृतेन । हन्ति । 
तम्‌ । अचिषा । स्फूजयन्‌ । जातः्वेदः । समूञ्यच्षम्‌ । एनम्‌ । 
गृणते । नि । युङ्ग्धि ॥ ११ ॥ 
हे अग्ने यातुधानः राक्षसः ते तत्र प्रसितिम्‌ । ज्वालां त्रिः 
त्रिवारम्‌ एतु प्राप्तोतु तावता निःशेषेण दग्धो भवत्ीत्यभिप्रायः। 
यातुधानं विशिनष्टि । यः ऋतम्‌ मम सत्यवचनं यज्ञं वा अनृतेन 
असत्यवचनेन छझना वा इन्ति विनाशयति । हे जातवेदः 
जातप्रज्ञ अग्ने तस्‌ एन यातुधानम्‌ अचिषा स्वकीयया ज्वालया 
स्फूजयन्‌ ग्रणते तव स्तोत्रं कुवते मह्यं ग्रणतो मम समन्तम्‌ दृष्टि 
संयुख एव नि हृडगग्धि निगह्य बज॑य विनाशय ॥ 
हे अग्ने ! राक्षस तुम्हारी उवालाको तीन वार प्राप्त होवे । 
जो मेरे सत्यवचनको वा यज्ञको असत्यवचनसे वा छग्यसे नष्टकरता है 
हे जातप्रज्ञ अगन स्तुति करने वाले मेरे सामने ही उस यातुधान 


को पकड़ कर अपनी ज्यालासे नष्ट करिये ॥ ११ ॥ 
द्वितीया ॥ 


यदभे अद्य मिंथुना शपातो यद्‌ वाचस्तृष्टं जनय॑न्त 
रेभाः । 

मन्योर्मनसः शरूया३ जायते या तयां विध्य हृदये 
यातुधानान्‌ ॥ १२ ॥ 


३२ २५०७ 


| 


PO ४६८ ) अयवंवेदसंहिता सभाष्य-माषाचुवादसहित 
यत्‌ । अग्ने । अद्य । मिथुना । पातः । चत्‌ । वाचः । तुष्टम्‌ । 


जनयन्त । रेभाः । 


० |) 1 ८66 ] [| 
मन्योः | मनसः । शरव्या। जायते । तया । विध्य । हृदये । 


यातुञ्चानान्‌ ॥ १२ ॥ 

हे [ अग्ने ] अद्य अस्मिन्नहनि यत्‌ यस्मात्‌ मिथुना खरी- 
पुंसौ शपातः शपतः परस्परम्‌ आक्रोशतः यच वाचस्तृऽय्‌ टया 
युक्तम्‌ । कडुकम्‌ इत्वर्थः । जनयन्त जनयन्ति उस्पादयन्ति। कें । 


रेभाः स्तोतारः । यादुधानेभ्यो निमित्तेभ्य इत्यभिप्रायः । मन्योः 
' तव क्रोधयुक्ताद्‌ दीप्ताद वा मनसः सकाशाद या शरण्या ३३१ ज्वा- 


लांरूपा जायते तेया इष्वा यातुधानान हदये हृदयदेशे विध्य ताडय 

हे अग्ने ! आज जिसके कारणसे स्त्री और पुरुष परस्पर 
आक्रोश मचा रहे हें और जिसके निमित्त स्तोता कड वाणी का 
उच्चारण कर रहे हैं उस यातुधानको आप अपने क्रोधयुक्त 
मनसे जिससे, कि-उवालारूपा वाणाबली निकल रही है उससे 


हुदयमे ताड़ित करिये ॥ १२ ॥ 
ह दृतीया ॥ 


परां शृणीहि तप॑सा. यातुधानान्‌ पराभ रक्षो हर॑सा 


शृणीहि । 

पराचिषा मूरदेवान्णीहि परासुतृपः शोशुचतः 
शृणीहि ॥ १३ ॥ 

परा । शृणीहि । तपसा । यातुऽघानान्‌ । परा । अग्ने । रततः 
हस पुणहि। २. 
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परा । अचिषा । मूरञ्देवान्‌ । शृणीहि । परा । असुझपः | 

शोशुचतः । शृणीहि ॥ १३ ॥ 

हे अग्ने यातुधानान्‌ राक्षसान्‌ तपसा तापकेन तेजसा परा 
शृणीहि पराङ्घुखं बिनाशय । तथा रक्ष! राक्षसं हरसा प्राणा- 
पहारङेण तेजसा परा शृणीहि । तथा मूरदेवान्‌ मारणेन कर्मणा 
दीव्यन्तीति भूरदेवाः तान्‌ अचिषा दीप्यमानया ज्वालया परा 
शृणीहि । असुतृपः असुभिः परपाणेरात्मानं तपयन्तो ये तान्‌ 
शोशुचतः शशं दीप्तान्‌ राक्षसान्‌ परा शृणीहि । अथवा 
शोशुचतः :भृशं दीप्यमानान्‌ । तव ज्वालयेति शेषः ॥ 

हे अग्ने | आप यांतुधानोंको तापक तेजसे पराड्मुख करके नष्ठ ' 
कर डालिये तथा रात्तसोंको प्राणापहारक तेजसे पराङग्ुख करके 
नष्ट कर डालिये और मारण कमसे क्रीडा करने बाले-मूरदेव- 
अभिचारकोंको अपनी दमकती हुई ज्वालासे नष्ट कर डालिये 
दूसरेके प्राणोंसे अपनी तृप्ति करने वाले परम प्रदीप्त राक्षसोंको 
आप नए करिये ॥ १३ ॥ 

> चतुर्थी ॥ 

पराद्य दवा राजन शूणन्तु प्रयगन शपथा यन्तु 


सृष्टाः । 

वावास्तन शरख ऋच्छन्तु ममन्‌ विश्वस्पतु रासा 
यातुधानः ॥ १४ ॥ 

परा । अद्य । देवाः । द्रजिनम्‌ | शृणन्तु । प्रत्यक्‌ । एनम्‌ । 
शपथाः । यन्तु । ष्टाः । 
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ब” 


्ऽसितिम्‌ | यातुऽधानः ॥ १४ ॥ 

अद्य अस्मिन्नहनि देवाः सर्वे बहिममुखा जिनम्‌ माणानां 
र्कं राक्षसं पापं वा परा शृणन्तु यथा न मतिगच्छति तथा 
हिंसन्तु । एनं हजिनं दृष्ठाः कडकाः शपयाः. अस्मान्‌ प्रति तेन 
प्रयुक्तानि शपनानि प्रत्यक्‌ प्रतिमुख यन्तु गच्छन्तु । किं च वाचाः 
स्तेनम्‌ । मुघावचनेन यः प्रहरति स वाचास्तेनः। ते शरवः 
देवशरा+ मर्मन मर्मणि प्रदेशे ऋच्छन्तु गच्छन्तु । स यातुधानः 
विश्‍वस्य सर्वस्यापि देवस्य प्रसितिम्‌ भक्षेण अभिभवित्रीं हेतिम्‌ 
एतु गच्छतु | अथवा विश्वस्य व्याप्तस्याग्ने प्रसितिम्‌ ज्वाला 
एतु । ® प्रसितिः प्रसयनात्‌ तन्तुर्वा जालं वेति यास्कः [ नि० 
६,१२]®॥ i 

आज अग्नि आदि सकल देवता प्राणोंके वजेक राक्षसको बा 
पापको जिस प्रकार वह फिर लौट कर आक्रमण न कर सके 
तिस प्रकार मार डाले. । और इस राक्षसके पास उसके भेजे 
शाप लौट कर उसको ही लगें। और उस मिथ्या वाणीस मारने 


बालेके ममामें देवताओके बाण लग, और बह यातुधान व्यापक 


अग्निदेबके ज्वालारूप आयुधको प्राप्त होवे ॥ १४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


यः पौरुषयेण क्रविषा समङ्क्ते यो अश्व्येन पशुना 
यातुधानः । . 

यो अघ्न्याया भरंति च्षीरमंभे तेषां शीर्षाणि हर 
बृश्च ॥ १५॥ ` 


| 
Pos] 
a] 
=, 
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यः । पौरुषेयेण । क्रविषा । सम्‌ञङक्ते । यः । छएव्येन | पशुना । 
यातुऽघानः । 
यः | अघ्न्यायाः। भरति । चीरम्‌ । अग्ने । तेषाम्‌ । शीर्षाणि । 


हरसा । अपि । हुआ ॥ १५ ॥ 


यो यातुधानः पौरुषेयेण पुरुषसंबन्धिना क्रविषा मांसेन । 
& “सबेपुरुषाभ्याँ णढञौ” इति ढञ्‌ छ । समझ सम्यग्‌ 
अभिव्यनक्ति पोषयति आत्मानम्‌ । यश्च यातुधानः अश्व्येन अश्व- 
संबन्धिना अश्वरूपेण क्रविषा पशुना अजादिरूपेण च समङ्क । 
हे अग्ने यश्च अध्न्यायाः । गोनाभैतत्‌ । अइन्तव्याया गोः चीर 
भरति हरति। तेषाम्‌ उक्तप्रकाराणां सर्वेषां यातुधानानां शीर्षाणि 
शिरांसि हरसा तेजसा ज्वालया अपि व्रश्च छिन्धि ॥ 

जो यातुधान पुरुषके मांससे अपनी पुष्टि करता है, और जो 
यातुधान अश्वके मांससे अपनी पुष्टि करता है और जो गौके 
क्षीरका अपहरण करता है, दे अग्ने ! इन सब प्रकारके यातुधानं 
के शिरको आप अपनी ज्वालासे छिन्न भिन्न करिये ॥ १४ ॥ 


षष्ठी ॥ 
विष गवां यातुघानां भरन्तामा दृश्चन्तामांदतये दुखा* 
पेरणान्‌ देवः संविताः ददातु परा भागमोषधीनां 
जयन्तास्‌ ॥ १६ ॥ 
विषम्‌ । गवाम्‌ । यातुऽधानाः। भरन्तास्‌ । आ । इशन्तास्‌ । 
अदितये | दुःऽएबाः । 
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i ण || वल्ड 
परा । एनान्‌। देवः । सविता । ददातु । परा। भागस्‌ | ओषधी- 


नाम्‌ । जयन्ताम्‌ ॥ १६ ॥ 


.__ यातुधानाः राक्षसाः गवां चतरं कामयमानास्तासां विषं भरन्तामू्‌ 
` संग्रहनन्तु ॥ तथा दुरेवाः दुष्टं गन्तारः 


अदितये सर्वानुग्राहिकायै 

देव्यै । यद्वा “इयं वा अदितिः” इति [ तैः सं० २, २, ६, १ | | 
अतेः सर्वाश्रयभूतायै भूम्यै तस्या अथय आ शश्रन्तासू्‌ छिन्ना 

भवन्तु | भूमौ यानि लब्धव्यानि तेविरहिता भवन्तु इत्यर्थः ॥ किं 

च एनान्‌ यातुधानान. सबिता सवोलुज्ञाता देवः परा ददातु निर- 

स्यतु. घातकेभ्य! प्रयच्छतु । ओषधीनाम्‌ व्रीह्यादीनां भागं परा 

जयन्ताम्‌ अभागिनो जयन्तु॥ 


'  गौओंके, चीरकी कामना करनेवाले यातुधान गौओं के विषको 


' ग्रहण करें, तथा दुगेपन करने वाले राक्षस पृथिवीके लिये छिन्न 
भिन्न होजावें अर्थात्‌ भूमिसे जो पदार्थ मिल सकते हों उनसे 
हीन होजामें और सविता देवता इनको घातकोंके अर्पण करें और 
यह त्रीहि आदिके मागको पाने वाले न होवें ॥ १६ ॥ . 

सप्तमी .॥ 


संवत्सरीएँ पयं उसियायास्तस्य माशीद्‌ यातुधानो 


नृत्तः । 
पीयूपमरने यतमस्तितृप्सात्‌ तं प्रसञ्चमचिषां विष्य 
ममाणे.॥ १७ ॥ 
समूः्वत्सरीणम्‌ 1 पयः | उस्तियायाः | तस्य [सा। आशीत्‌ । , 
यातुधानः | नृऽचत्तः । 
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` पीयूषम्‌ । अग्ने । यतमः । तिदृप्सात्‌ । तम्‌ । मत्यश्चम्‌ । अचिषा। 
विध्य । ममेणि ॥ १७॥ 


हे रचक्षः नृणां द्रष्टरग्ने यातुधानः. राच्चस; उस्नियायाः 
दीयाया गोः संबन्धि संवत्सरीणम्‌ संवत्सरे भदम्‌ । ® “संप- 
रिपूबात्‌ ख च” इति खः ® । गर्भाधानादि भ्रसवपर्येन्तम्‌ ऊध 
स्युपचितस्‌ इत्यथः। अथवा प्रायेण प्रसवदिनप्रश्वति संवत्सर 
पयन्तं गावो दुहन्ति तदभिप्रायेणदम्‌ अभिधानम्‌ । तथाविधं पयः 
क्षीर यद्‌ अस्ति तस्य तत्‌ चीरस्‌ मा आशीत्‌ मा भक्षयतु पिबतु। 
तथा यतमः यातुधानः पीयूषम्‌ हबिलेक्षणम्‌ अमृत गोरेव घृत 
लक्षण पीयूषं [ वा ] तितृप्सात्‌ तपयितुस्‌ इच्छेद्‌ आत्मानम्‌ । 
& तृप्यतेः सनि “एकाच उपदेशेनुदात्तात्‌” इति इण्निषेधः | 
तदन्तात्‌ लेटि आडागमः ® | त रात्तसम्‌ अचिषा स्वकीयया 
ज्वालया प्रत्यञ्चम्‌ प्रतिमुखं विध्य ताडय । कुत्र देश ईति। ममणि 
ममप्रदेशे। यस्मिन्‌ देशे वेधनेन शीघ' ग्रियते.तत्रेत्यथः ॥ 


हे मन्रुष्योंको देखने वाले अग्ने ! राक्षस हमारी गौके हमको 
वर्ष भर तक प्राप्त होने वाले दूधका पान ने कर सके। जो राक्षस 
गौके घृतरूप विसे अपनेको तृप्त करना चाइताहै उस राचसको 
आप अपनी ज्वालासे मर्मदेशमें ताडित करिये ॥ १७ ॥ 


( 


अष्टमी ॥ 
सनादसे सणसि यातुधानान्‌ न खा रक्षोंसि पृत- 


नासु जिग्युः । 
सहमूराननु दह क्रव्यादा मा त हत्या सुचत दव्याया 
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सनात्‌ । अग्ने । मृणसि ।. यातुधानान्‌ । न । त्वा । रक्तांसि । 


NNN 


पृतनासु । जिग्युः 
सहब्म्रान्‌ । अबु । द्ह। क्रव्यञ्भदः । माँ । ते । हत्याः । झुच्तत । 


दैव्यायाः ॥ १८ ॥ 
एषा प्राग्‌ [ ५. २६. ११ ] व्याख्याता यद्यपि तथापि व्यव- 


हितत्वात्‌ पुनर्व्याख्यायते । हे अग्ने त्वं सनात्‌ चिरकालप्रशवति यातु 
धानान्‌ राच्चसान्‌ मृणसि इंसि । तथापि त्वा स्वां रक्षांसि केपि 
राक्षसा! पृतनासु संग्रामेषु न जिण्युः न जितवन्तः । अतस्त्व 
क्रव्यादः मांसाशनान्‌ राक्षसान्‌ सहमूरान्‌ मूलसहितान्‌ अनु दह 
क्रमेण भस्मीकुरु । तेपि दैव्यायाः देवस्य तव संबन्धिन्या । ते तव 
हेत्याः आयुधाइ मां ुत्तत युक्ता मा भूवन्‌ तद्वशं भाझुवन्तु ॥ 

हे अग्ने ! आप चिरकालसे राक्षसोंको मारते रहते हैं, तथापि 
कोई भी राक्षस संग्रामॉमें आपको जीत नहीं सके हैं | अतः आप 
मांसभक्षक राक्षसोंको सूलसहित भस्म करिये । वे आप देवके 
आयुधसे न छूट सके आपके बशमें होजाबें || १८ ॥ 

सदमी ॥ 

तं नो अभे अधरादुंदक्तस्तं पश्चादुत र्षा पुरस्तात्‌। 
प्रति त्ये ते अजरांसस्तपिंश अघशंसं शाशुंचतो 

दहन्तु ॥ १६ ॥ 
समू । नः | अग्ने । अधरात्‌ । उद्क्तः । त्वम्‌ । पश्चात्‌ । उत | 

रक्ष । पुरस्तात्‌ | 
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प्रति । त्ये । ते अजरासः | तपिष्ठाः । अघशंसम्‌ । शोशुचतः । 
दन्तु ॥ १& ॥ 


है अग्ने त्वं नः अस्मान्‌ अधरात्‌ अघो दिशः सकाशात्‌ तत्रस्थे 
भ्यः पीडकेभ्यो रात्तसेभ्यः रक्ष पाहि । तथा उदक्तः उदग्दिशः 
सकाशात्‌ तत्रस्येभ्यो रक्ष । एतदइत्षिणदिशोष्युपलन्तणम्‌ । 
अथवा अधरादिस्यनेन अवाची दक्षिणा दिग्‌ विवच्यते | कि च 
स्व पश्चात्‌ प्रतीच्या दिशः सकाशाद रक्ष । उत अपि च पुरस्तात्‌ 
पूवस्या दिशः सकाशाह रक्ष । तेषु तत्तद शेष्यवस्थितेषु कथं रक्षा 
भवतीत्याशडून्याह प्रति ते त इति । ते तव संबन्धिनस्ते प्रसिद्धाः 
स्तत्रतत्र बतेमानाः स्फुलिङ्गाः । ज्वालारूपा इति शेषः । अघश- 
सम्‌ अघं हिंसां शंसन्तं राक्तसं प्रति दहन्तु विनाशं कुबन्तु । 
कीदशाः । अजरासः अजरा अजीर्णाः । तपिष्ठाः अतिशयेन 
तापका; । शोशुचतः भृश दीप्ताः ॥ 

हे अग्ने | आप हमारी दक्षिण दिशामें रहने वाले रात्तसाँसे 
रक्षा करिये | उत्तर दिशामें रहने वाले राक्षसोंसे रक्षा करिये, 
पश्चिम दिशामें रहने वाले राक्षसोंसे रक्षा करिये, पूर्वदिशामें रहने 
वाले राक्षसोंसे रक्षा करिये । आपके ज्वालारूप अजर तापक 
ज्वालारूप स्फुलिंग ( चिनगारियं ) हिंसारूप पापको कहने वाले 
राचासका संहार करं ॥ १६॥ 

दशमी ॥ 

पश्चात्‌ पुरस्तादधरादुतोत्तरात्‌ कविः काव्यन पार 

पाहन । स्म व 
सखा सखायमजरो जरिण अग्ने मता अमत्येस्ल नः 
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1 ॥ 
पश्चात्‌ । पुरस्तात्‌ । अधरात्‌ । उत । उत्तरात | कबि; | काव्येन । 


५ हि. 
परि । पाहि । अन । 


ताकाची ग त 7 
सखा । सखायम्‌ । अजर; । जरिम्णे । अन्न । मर्तान्‌ ।अमत्य; । 


स्वम्‌ । नः ॥ २० ॥ 


हे अग्ने त्वम्‌ अस्मान्‌ पश्चादित्यादिना उक्ताभ्यश्चतछृभ्यो ' 


दिग्भ्यः सकाशात्‌ कविः . क्रान्तप्रज्ञ) । तत्र [ तत्र ] बाधमानान्‌ 
राचसान जानन्नित्यर्थः | काव्येन कवेः कर्मे काव्यम्‌ तेन कवेः 


स्तव रत्तणव्यापारेण परि पाहि सर्वतो रक्ष । रक्षक रक्षणीयं च| 


उभावपि विशिनष्टि । सखा मम ससि भूतस्त्वं सखायग्न तव सखि- 
भूते रक्ष । अजरः जरारहितः जरिम्णे अत्यन्तजीणाय महम्‌ । 
रचां कुति शेषः । हे अग्ने अमत्येस्त्वं मत्यान्‌ मरणधमंणः नः 
अस्मान्‌ । पाही त्यन्वयः ॥ | 
इत्यष्टमकाएडे द्विती येबुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने ! आप क्रान्तप्रज्ञ ( जानने वाले ) होनेसे पूर्वे पश्चिम 
उत्तर और दक्षिण दिशाके .रात्तसोंसे इमको अपने रक्षणव्या- 
पारसे रक्षित करिये मेरे मित्र बने हुए आप सुक मित्रकी रक्षा 
करिये। आप अजर हैं अतः मुझ अत्यन्त जीणेकी रक्षा. 
करिये। हे अग्ने ! आप अपत्य हैं अतः सुक मरणधर्मीकी रक्षा 
करिये ॥ २० ॥ (७) 
अष्टम कांण्डफे द्वितीय अजुया में द्वितीय सूक्त समाप्त ॥ 
“तदग्ने च्तुः” इति सुक्तस्य “रचोइणम्‌” इत्यत्रोक्ता विनि- 
योगा अनुसंघैया; ॥ 
अभ्निरहितमदेशे अभिदशशनलक्षण अद्भुते तच्छान्त्यथेम्‌ “अग्नी 
चांसि” इत्यनया आज्यं जुहुयात्‌ । “अथ यत्रेतद्‌ अनग्नावाभासो 
२५१६ 
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भवति तत्र जुहुयात्‌” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “अग्नी रक्षांसि 
सेधतीति प्रायश्चित्तिः” इति [ कौ० १३, ३८ ]॥ 
सशब्देऽप्नी तच्छान्त्यथस्‌ अनया अग्निम उपतिष्ठेत । “अग्नी 
रत्तांसि सेधतीति सेधन्तम्‌” इति तत्र [ को० ५, १० ] सत्रम्‌ ॥ 
अग्न्याधाने पावकगुणकामि यागम्‌ अनया ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । 
तह उक्तं वेताने | “अग्नी रत्तांसि [ ८. ३,.२६ ] अदितिद्यौः 
[ ७, ६, १ ]” इति [ बे० २. २] ॥ ` 
“तदग्ने चुः’ इस सूक्तके विनियोग 'रक्षोहणम में देखने चाहियो 
अञ्निरहित स्थानमें अभ्निदशंनरूप अद्भुतकी शान्तिके लिये 
“न्नी रत्तांसि” ऋचासे घृतकी आहुति देय । “अथ यत्रेतदू 
अनझ्ावाभासो भवति तत्र जुहुयात्‌” को कहकर सूत्रमें कहा है, 
कि-“अग्नी रत्तांसि सेघतीतिप्रायश्चित्तिः०' ( कौशिकसूत्र १३।३८) 
शब्दसहित अश्निके होने पर उसकी शान्तिके/लिये इस ऋचा 


से अप्निका उपस्थान करे । इस विषयमें को शिकसूत्र ५ । १० का 
प्रमाण भी है, कि 


अग्न्याधानमें पावकणुणकाञ्नि यागका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । 


. इस विषयमे बेतानसूत्र २। २ का प्रमाण है, कि-“अग्नी रत्षांसि 


( ८।३।२६ ) अदितिद्याः (७। ६ | १ )” इति॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


तदग्ने चज्ञः प्रति येहि रेभे शफारुजो येन पश्यंसि 


यातुधानान्‌ 
अथवेवज्ज्योतिपा देब्यन सत्यं घूवन्तमाचित न्योप२१ 
तत्‌ । अग्ने । चल्नु; । मति । घेहि । रेभे | शफःआरुनः । येन । 
पश्यसि । यातुश्ानान्‌ । 
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अयत्‌ । ज्योतिषा । दयेने । सत्यम्‌ । भूवन्तम्‌ | अचितम्‌ । 


नि। ओष ॥ २१॥ 

हे अग्ने तवं रेभे शब्दं झुवते रक्तसे तत्‌ चक्षु: प्रति घेहि स्था- 
पय । दहेत्युक्तं भवति बहिदष्टदाहकत्वात्‌ । शफारुजः शफवत्‌ 
शफाः | नखा इत्यर्थः | अथ वा पशुरूपघारिणां शफा अपि संभ- 
वन्ति | तैरारजन्तीति शफारुजः । तादृशान्‌ यातुधानान्‌ येन 
पश्यसि तच्चक्षुरित्यर्थः | किं च अथवेतरत्‌ अथर्वाख्यो महपिरिव 
स एव प्रजापतिरिति ग्रन्यादौ च तस्य माहात्म्यं प्रतिपादितम्‌ । 
स यथा तपोमन्त्रमभावाभ्यां कृत्स्नान्‌ असुरान्‌ निर्देदाइ तद्वत्‌ 
समपि दैव्येन देवसंबन्धिना ज्योतिषा तेजसा सत्यम्‌ यथार्थ धूवे- 
न्तम्‌ हिंसन्तम्‌ अचितम्‌ अचेत्तारं संज्ञारहितं न्योष नितरां दह । 
६8 उष दाहे । लोणमध्यमरूपस्‌ ॥ 

हे अग्निदेव ! आप शब्द करते हुए राक्षस पर चल्ुः स्था- 
पित करिये अर्थात्‌ उसको भस्म करिये । ( क्योंकि-वहिकी दृष्टि 
दाहक होती है ) तथा पशुका रूप धारण करके सुमोंसे पीड़ा 
देने वाले रात्तसोंको आप जेसे नेत्रसे देखते हँ और अथवा 
( प्रजापति ) महर्षि तप और मन्त्रके प्रभावसे जिस प्रकार असुरो 
को भस्म कर चुके हैं, इसी प्रकारं आप दिव्य तेजसे यथार्थमे 
हिंसा करने वाले संज्ञारहित राक्षसको पूणरीतिसे भरम करिये२१ 


| द्वितीया ॥ 
परि छान्ने पुर वयं विम सहस्य धीमहि । 
धूषदंर्ण दिवेदिवे हन्तारै भङ्गुरवतः॥ २२ ॥ 
परि । सा । अगे | पुरम्‌। वयम्‌ । विप्रम्‌ । सहस्य | धीमहि | 


२५१८ 


जट 
|| 


अष्टमं काण्डम ५०६ 
धृषत्‌ Mammen 5 rrr 6 | 1 1 
शपत्‌ऽवणाय्‌ । दिवेऽदिये । हन्तारम्‌ । भङ्गुरश्वत; ॥ २२ ॥ 


व्याख्यातेयं पाक्‌ [ ७. ७४ ] | हे अग्ने सहस्य सहसे हित । 
अभिभवनशीलेत्यथेः । अथवा सहो बलम्‌ तेन जात | मथनाद्‌ 
उत्पन्नत्वात्‌ । बयं त्या स्वां परि परितो धीमहि ध्यायेमहि 
परिधि कर्मो वा । कीदृशम्‌ । पुरम्‌ कामानां पूरकम्‌ । चिप्रम्‌ 
मेधाविनं विविध प्रीणयितारं बा । धृषद्व्णम्‌ धर्षकवरणयुक्तम्‌ । 
दिवेदिवे प्रतिदिनं भङ्गुरावताम्‌ भङ्गस्वभावोपेतबलयुक्तानां राक्ष- 
सानां इन्तारमू प्रबिनाशयित्तारम्‌ । अग्नेदेशनेनेव असुराणां 
बलानि भङ्णुराणि भतन्तीत्यभिमायः । यद्वा सर्वप्राणिबलानां 
भङ्गुरीकरणसामथ्यवताम्‌ इत्यर्थः ॥ 

हे वलपूर्वक मथन करनेसे उत्पन्न हुए अग्ने ! हम आपको 
परिधि बनाते हैं! आप कामनाओंको पूर्ण करने वाले हैं, अनेक 


प्रकारसे तृप्त करने वाले हैं, धर्षफवर्णंसे सम्पन्न हैं और प्रति- 


दिन भंगस्वके स्वभाव वाले रात्तसोंको मारने वाले हैं अर्थात्‌ अग्नि 
के दशेनमात्रसे ही असुरॉके बल भंग होजाते हैं ॥ २२ |! 
तृतीया ॥ 
विषेणं भडुरावतः प्रति स्म रक्षसों जहि । 
असन तिग्मेन शोचिषा तपुरग्राभिराचाभिः ॥ २३ ॥ 
बिषेण | भड्गुरञ्चतः प्रति । स्म | रचस; । जहि । 
अभे | तिम्मेन । शोचिषा । तपुः5अग्राभिः । अचिऽभिः ।२३। 
हे अग्ने विषेण विषबद्विनाशकेन व्याप्तेन बा । एतत्‌ शोचि- 
पेत्यस्य त्रिशेषणम्‌ । तिग्मेन तीदणेन शोचिषा तेजसा भङगुरा- 
बत; । उक्तो भडगुरावच्छब्दाथेः । उक्तरूपान्‌ रचतसः राक्षसान्‌ 
TO 


र 
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प्रति जहि । स्मेति पूरणः। तथा तघुरग्राभिः तापकाग्रोपेतामिः 


अचिमिः उवालाभिरपि नहि ॥ | 
हे अग्ने ! आप विषकी समान नाशक अपने तीक्षण तेजसे 
भंगशील रात्तसोंका संहार करिये और तापक अग्रभागसे युक्त 
ज्वालाओंसे भी ( शत्रुओंका ) नाश करिये ॥ २३ ॥ 
चतुर्थी ॥ । 
वि ज्योतिषा बृहता भात्यभिराविविश्वानि कृणु 
महित्वा । | व 
प्रादेवीमायाः संहते दुरेवाः शिशीति शृङ्गे रक्षाभ्यो 
 विनिक्षें ।। २४ ॥ 
बि । ज्योतिषा । बहता । माति | अभि; । आविः । विश्वानि। 
कृणुते | महिऽत्वा । _ 


प्र । अदेवीः | माया! | सहते । दुऽएवाः । शिशीते । भुके इति । 


रचाऽभ्यः । विऽनिच्वे ॥ २४॥ 

अयस्‌ अभि; बृहता महता जयोतिषा तेजसा वि भाति प्रका- 
शते ॥ अथ प्रत्यक्षकृतः हे अग्ने महित्वा महत्वेन तेजसामू 
आधिक्येन विशवानि सर्वाण्यपि भूतजातानि आविष्कृणुषे स्पष्टानि 
करोषि । विशवानि प्रति आत्मानं वा आविष्कुरुष प्रभूतेन तेजसा। 
अयम्‌ अग्नि; अदेवीः आघुरी; दुरेवाः दुःखेन गन्तव्या मायाः 
प्र सहते प्रकषण अभिभवति । तथा रक्षोभ्यो विनिद्वे विना- 
शाय । & जित्न चुम्बने । तुमर्थे केन्‌ त्ययः । बकारोपजन- 
रचान्दसः & । शङ्गे विषाणे शिशीते तीच्णे करोति ॥ 
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यह अश्निदेव बड़े भारी तेजसे प्रकाशित होते रहते हैं और 
अपने. तेजकी अधिकतासे सब भूतोंको स्पष्ट करते रहते हैं और 
यह अग्निदेव असुरोंकी टुःखपूर्वक सहने योग्य मायाओंको नष्ट 
कर डालते हैं और राच्चसोंका नाश करनेके लिये अपने विषाणों 
( ज्वालाओं ) को तीचण करते हैं ॥ २४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

ये ते शुद्ध अजेर जातवेदस्तिग्मेहती बद्यसंशिते । 
ताभ्याँ दुहोदेमभिदासन्तं किमीदिन मत्यर्थमर्चिर्षा 

जातवदा वि [नद ॥ २५ ॥ 
ये इति । ते । शृङ्ग इति । अजरे इति । जातऽवेदः । तिग्महेती 

इति तिग्मऽहदेती । ब्रह्मसंशिते इति ब्रह्मऽसशिते 
ताभ्याम्‌ । दुः5हादंम्‌ । अभिऽदांसन्तम्‌ । किमी दिनम्‌ परत्यञ्चम्‌। 
अचिषा । जातऽवेदः । वि । निच्च ॥ २५ ॥ 

हे जातवेदः अग्ने ये प्रसिद्धे ते तव शङ्गे विषाणे स्तः 
ताभ्यास्‌ अचिषा प्रत्यञ्चं वि निरव विनाशयेत्युत्तरत्र संबन्धः | 
किंशुणके.शुङ्ग इति तत्राह | अजरे जरारहिते अबिनश्बरे तिग्म- 
हेती तीच्णायुध भूते तीच्णइननसाधने ब्रह्मसंशिते ब्रह्मणा मन्त्रेण 
अस्माभिः प्रयुक्तन तीद्णमूते | उक्तलक्षणाभ्यां शङ्गाभ्यां इन्तव्यः 
क इति तं सविशेषम्‌ आह। दुहादभ्‌ दुष्टहदयम्‌ अभिदासन्तम्‌ 
सवत उपत्तपयन्तं किमीदिनम्‌ किम्‌ इदानीस्‌ इति वदन्तं किमू 
इद्‌ किम्‌ दम्‌ इत्यन्विष्य चरन्तं वा राक्षसादिकम्‌ ॥ 

हे अग्निदेव ! आपके जो प्रसिद्ध सींग हैं वे जरा रहित हैं, 
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तीक्षण आयुधरूप हैं, हमारे द्वारा प्रयोग किये गए मन्त्रोसे तीच 
होगए हैं उन सींगोंसे आप दूषित हृदय वाले चारों ओरसे क्षय 
करते हुए, इस समय क्या होरहा है, इस समय क्या होरहा है 
इस प्रकार छिद्वान्वेषी राक्षसको भली प्रकार नष्ट कर डालिये२५ 
षष्ठी ॥ . 

अग्नी रक्तोंसि सेधति शुक्रशे।चिरभत्यः । 
शुचिः पावक ईडयः ॥ २६ ॥ 
अग्निः । रक्षांसि | सेधति । शुक्रशोचिः । अमत्यः । 
शुचिः | पावकः । ईड्यः ॥ २६ ॥ 

नया सूक्तत्रयोक्तम्‌ अर्थ संग्रह्म अभिधत्त। अयं अग्निः 
रक्तांसि सवप्रक्रारेण बाधमानान्‌ नानापकारान्‌ राक्षसान्‌ सेधति 
निवारयति विनाशयति । अग्निबिशेष्यते । शुक्रशोचिः दौप्तप्र- 
काशः । अमत्यंः मरणधमरहितः | शुचिः शुद्धः । पावकः पाव- 
यिता शोधयिता । इंडय! स्तुत्यः ॥ हे 

इत्यष्टमकाण्डे द्वितीयेबुवाके तृतीयं क्तम्‌ ॥ 

यहं अग्निदेव सकल प्रकारसे पीड़ा देने वाले अनेक प्रकारके 
राक्षपसोंको निवारण करते हें । इन अग्निदेवका प्रकाश दमकता 
रहता है यह मरणध्मरहित हैं, शुद्ध हैं और शुद्ध करने वाले हैं 
तथा स्तुतिके पात्र है ॥ २६ ॥ ॥ ८५१ 

अष्टम कॉण्डक द्वितीय अनुचाकर्म तृतीय सूक्त समाप्त ( ४४१ ) ॥ 

दुन्द्रासोमा” इति सूक्तस्य “रक्षोहणम” इत्यनेन सह उक्ता 
बिनियोगा; ॥ [ 

अत्र ऋक्‍संहिताया बृहई वताबुक्रमणी । 

"संवत्सर ठु मणइकान्‌ ऐन्द्रासोम. परं तु यत्‌ । 
२५२२ 
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(पोर. सुक्तके विनियोग “रक्षोहणपर” सूक्तके साथ कह 
ये-हैँ । | 


इस विपये कमेदसंहिताक्री बृहद्देवतानुक्रमणीमें कहा है, 
कि-“सम्वत्सर तु मए्डूकान्‌ ऐन्द्रासोम परन्तु यत्‌ । ऋषिदंदश 
राज्षोन्त पुत्रशोकपरिसुतः । हते पुत्रशते कृद्धः सोदासेदुःखित- 
स्तदा ॥-सो पुत्रोंके मारे जाने पर सौदासके उपद्रवोंसे दुःखी 
ऋषिने वर्ष भर तक माणड्कमन्त्र और ऐन्द्रासोम मन्त्रोको देखा 
फिर पुत्रशोक डुबे हुए गरुनिने रचोघ्न मन्त्रोंको देखा” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 

0. OR TA ° 6, ७ च 1 
इन्ह्रासामा तपत रक्ष उच्जत न्य पर्यंत फणा तमावथः | 
परां शणीतमचितो न्योषतं हतं नुदेथां नि शिशी- 

तमत्तिएः ॥ १ ॥ | | 
इन्द्रासोमा तपतम्‌। रततः | उब्जतम्‌ । नि । अपयतम्‌ | हृषणा | 
तमा; ।. 
परा । शृणीतम्‌ | अचितः । नि | ओषतम्‌ । इतम्‌ । बुदेथाम्‌ । 
नि। शिशीतम्‌ | अस्तिणः ॥ १ ॥ | 
हे इन्द्रासोमा इन्द्रासोमौ इन्द्रश्न सोम । $ “देबताइन्दे च” 
इति आनङ | 'ामन्त्रितादयुदाचः & । रचाः । ® जातावेकवच- 
नमू ® रक्षांसि तपतम्‌ संताएयतम्‌ । छ “आमन्त्रित पूर्वमू०” 
इत्यविधमानत्वात्‌ तपतस्‌ इत्यस्य निघाताभावः & | तथा उब्जतम्‌ 
द ६ २१२३ 
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हिंस्तम्‌ । ® उब्जतिहिंसाकर्मा । वाक्‍्यादित्वान्निघाताभावः ® । 
हे हृपणा कामानां वर्षितारौ युष न्यपेयतम्‌ नी यैगेमयतमू । कान्‌ । 
तमोटृधः तमसि रात्रौ अन्धकारे तमसा मायया वा वर्धेमानान । 
एदम्‌ अचितः अवित्तान्‌ अङ्ञानिनो राज़सान परा शुणीतश्‌ 
पराड्युखं हिंस्तम्‌ । तथा न्योषतम्‌ नितरां दृहतम 1 & उष 
दाहे ® । तथा अन्त्रिणः भत्तकान्‌ रात्तसान्‌ हतम्‌ । तथा बुदे- 
थाम्‌ हतांस्तान्‌ अस्मत्तः प्रेरयेयाम्‌ । ® तिङः परत्वात्‌ निघाता- 
भाव: $ । एवं नि शिशीतम्‌ नितरां तजुकूरुतस्‌ ॥ | 
हे इन्द्र और सोमदेवताओं ! आप राक्षसोंको सन्ताप दीजिये 
और उनको नष्ट कर डालिये। हे कांमनाओंकी वर्षा करने वाले 
इन्द्र और सोम देवताओं ! आप रात्रिमें अन्धकारमें-मायासे- 
बढ़ने वाले अद्यानी राक्तसोंका भी. संहार करिये और उन 
को खाक कर दीजिये । भक्षक राक्षसोंको मारिये और उन मारे 
हु्ओंको हमारी ओर धकेल दीजिये । इस प्रकार उनके पक्षको 
बहुत ही क्षीण कर दीजिये ॥ १ ॥ 
योगा द्वितीया ॥ 
इन्द्रासोमा समधशासमभ्यं^घं तपुर्ययस्तु चररंभिमा इव 
अद्यद्विषं क्रव्याद घोरचन्तसे द्वेषो धत्तमनवायं 
` किमीदिनं॥ २ ॥ 
इन्द्रासोमा । सम्‌ । अघऽशंसम्‌ । अभि । अघम्‌ । तपुः। ययस्तु। 
| चरु! | अश्निमानूजूव । 
: अहम उद्विपे । कव्यः्यदे । घोरश्चचसे .। दवेषः | घत्तम्‌। अनवायम्‌ | 
'किमीदिने ॥ २॥ ह 
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हे इन्द्रासोमौ अघशंसम्‌ अघस्य अनथस्य शंसितारम्‌ अघम्‌ 

पापिन सम्यग्‌ अभि । $ उपसगश्रतेयग्यिक्रियाध्याहारः & । 
वतमर इति शेषः । तिरस्कुरुतम इत्ययः । स रासः तपुः तापं 

ययस्तु गच्छतु । चरुः ओदनः । कीदशः । अग्निमान्‌ इत्र अग्नि 
संयुक्त इव । अग्नौ क्षिप्तश्ररुरिव तापं प्राप्तोतु । किंच युवां ब्ह्म- 
द्विषे त्राह्मणद्वेष्टे ऋव्यादे मांसाशनाय घोरचक्षसे भयंकरदशनाय 
किमीदिने किस इदानीस्‌ इति वा किम्‌ इदं किम्‌ इदम्‌ इति चरते 
बा राक्तसाय । यास्केन उक्तोयम अर्थः [ नि० ६, ११ ]। ताह 
शाय द्वेषः अप्रीतिम्‌ अनवायम्‌ अव्यवधानं यथा भवति तथा धत्तम 
धारयतम्‌ । सबेदा तस्मिन्नहितं कुरुतम्‌ ॥ 

हे इन्द्र और सोम देवताओं ! आप पापको कहने वालेका 
भली प्रकार पराभव करिये । वह राक्षस ऐसे तापको प्राप्त होवे, 
जिस प्रकार चरु अग्निसे संयुक्त होकर तपता है और आप 
ब्राह्णद्वेषी मांसभक्षी भयंकर नेत्र वाले राक्षसमें देष और अप्रीति 
करो अर्थात्‌ सदा उसका अहित करो ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

इन्द्रासामा दुष्कृता वत्र अन्तरनारुभण तमास प्र 


विध्यतम्‌ .। 

यतो नेषां पुनरेकश्रनोदयत्‌ तद्‌ वामस्तु सहसे मन्युः 
मच्छवः ॥ ३ ॥ 

इन्द्रासोमा । ` दुःऽकृतः | बब्रे । अन्तः | अनारम्भणे । तमसि । 
प्र । विध्यतम्‌ । 

यतः । न । एषाम्‌ | पुनः । एकः । चन । उत्ञ्ययत्‌। तत्‌। 
वाम्‌ । अस्तु । सहसे । मन्युःमत्‌ । शबः ॥ ३ ॥ 


२५२५ 


। 
। 
| 
| 
| 


५१६ अथर्षवेदसंहिता सभांष्य-भाषानुवादसहित 
हे इन्द्रासोमौ दुष्कृतः दुष्टकारिणो राक्षसान्‌ बंत्रे आवरके 


अनारम्भणे अनालम्बने तसि अन्त; प्र विध्यतंम्‌ प्रवेश्य ताडय- 
तमू । सतः यस्माह अन्धकाराद्‌ एषां पतितानां राक्षसानां दुष्कृतां 
मध्ये पुनः पक्रन एकोपि न उदयत्‌ नोदच्छेत्‌ । & एतर्लेटि 


. अडागमः । “इतश्च लोपः०? इति इकारलोपः | गुणायादेशों &। 


तथा वाम्‌ युवयोः तत्‌ शवः बलं सहसे तेषाग अंभिभवाय 
मन्युमत्‌ अस्तु क्रोधोपतं भवतु ॥ 
इ इन्द्र और सोमदेवताओं ! आप दूषिते कमं करनेवाले राक्षसों 
को आलम्बनरहित अन्धकारमें लेजांकेरं ताडित करिये जिससे 
कि-इन अन्धकारमें पड़े हुए दुष्कर्मी राचसीपेंसे एक भी न 
उदय होसके । आप दोनोंका बल इनका तिरस्कार करनेके लिये 
क्रोधसे सम्पन्न होजावे ॥. ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


इन्द्रासोमा वतयतं दिवो वधं सं पृंथिव्या अघशंसाय 
तहंणम्‌ । 


he 


उत्‌त्ततं स्वय १ पवतेभ्यो थेन रक्षा वाबधानं निजूर्वथः 


इन्द्रासोमा । बतेयतम्‌ । दिवः । वषमू । सम्‌ । पृथिव्याः । 
अघशंसाय । तह॑णम्‌ । 

उत्‌ । तत्ततम्‌ । स्यम्‌ । पंत्तेश्यः | येन । रः । वद्ृधानम्‌। 
निऽजूवेयः ॥ ४ ॥ -_ 
हे इन्द्रासोमो दिवः अन्तरिक्षाद द्युलोकाद्‌ वा वधम्‌ हनन- 


साधनप्र्‌ आयुधं सम्‌ एकपैव वतेयतम्‌ । तथा पृथिव्याः सकाशा- 
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दपि सं वर्तयतम्‌.। किमर्थम्‌ । अघशंसाय अघं शंसतीति अघः 
शंसी राक्षसः तदथं तदवधार्थस्‌। कीदृशं वधम्‌ । तहम्‌ हिंसकब्‌। 
तदू बजम्‌ उत्ततततम्‌ उत्ेजनं तीदणं रुतम्‌ । स्वर्यम्‌ स्वरणाहेस्‌ 
आयुधय्‌ । पर्वतेभ्यः मेघेभ्यः सकाशाद येन वज्रेण वघशब्दः 
वाच्येन वाहधानम्‌ वर्धमानं रक्त! राक्षसं निजूवेय; हथः ॥ 
हे इन्द्र और सोमदेवताओं ! आप बुलोकसे और एथिवीसे 
इननके साधन आयुधको वधलक्षण पापकी प्रशंसा करने बाले 
राक्षस पर एक साथ प्रेरित करो हिंसक वजको तीच्ण करो, 
जिससे कि-तुम पर्वत और मेघोंसे उठते हुए राक्षसको मार सको ४ 
पञ्चमीं ॥ 
न्द्रोसोमा वतेयतं दिवस्पथैस्नितसेभिंयुवमश्महन्मभिः 
_ (०, ci 


तपुवधेभिरजेरेभिरात्रिणों नि पशोने विध्यतं यन्तु 


निखरम्‌ ।। ५ ॥ 
इन्द्रासोमा । वर्तयतम्‌ | दिवः | परि । अग्निउतप्तेमिः । युवम्‌ । 
अश्महन्मऽभिः । 
तपुःऽतरषेभिः । अजरेभिः । अत्त्रिण; । नि । पशाने | विध्यतम्‌ 
यन्तु । निऽस्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
हे इ्द्रासोमो युतम्‌ युवां बतयतम्‌ इतस्ततः भेरयतम्‌ । साम- 
ध्योद्‌ आयुधानीति गम्यते । कस्मिन्‌ देशे । दिवस्परि द्युलोकस्य 
अन्तरिक्षस्य परितः । किंच अग्नितप्ेभिः अभिना संतरे! अश्ग- 
इन्मभिः अश्मा अयःसारः अयःसारमयेहेननसाधनैः तपुेधेमिः 
संतापके रायुपैः | पुनः कीदृशैः । अजरेभिः जरा र हितेद ढे! अत्त्रिणः 
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Meme 0000 त त 
भत्तकान्‌ अछुरान्‌ पर्शाने पारवास्थिमदेशे नि विध्यतम्‌ । ते च 


निःस्वरस निःस्वनं निःशब्दं यथा भवति तथा यन्तु गच्छन्तु । 
ख्रियन्ताम्‌ इत्यर्थः ॥ 
हे इन्द्र और सोमदेवताओं ! तुम अन्तरित्तमें चारों ओर 
आयुथोको घुमाओ और अग्निसे तपे हुए लोहेके सन्तापक 
अजर आयुधोंसे राक्षसोंकी पसलियाँको बीधडालो वे भी शब्द- 
रहित दशाको भाप्त होजावें अर्थात्‌ मर जावे ॥ ५ ॥ 
षष्टी ॥ 
इन्द्रासोमा परि वां भूतु विश्वत इयं मतिः क्याश्‍वव 
वाजिनां । 
यां वां होत्रों परिहिनोमि मेधयेमा बद्याए नृपती 
इव जिन्वतम्‌ ॥ ६॥ 
इन्द्रासोमा । परि । वामू । भूतु । विश्वतः | इयस्‌ । मतिः । 
3 कच्या | अश्वाहइव । वाजिना । | 
याम्‌ । वास्‌ । होत्रम्‌ । परिहिनोमि । मेघया | इमा | ब्रह्माणि। 
४ नृपती इबेति टृपतीऽइब | जिन्वतम्‌ ॥ ६ ॥ 


हे इन्द्रासोमौ वास्‌ युवाम्‌ इयम्‌ अस्माभिः कृता मतिः मन्यत 

इति मतिः स्तुति; विश्वतः सर्वतः परि भूतु परिग्रहातु । विषयी- 

करोत्वित्यथः । तत्र दृष्टान्त; । कच्या कक्षबन्धनसाधन भूता रज्जुः 

बाजिना वाजिनौ बलवन्तौ अरवेब अश्वाविव । तौ यथा रज्जु- 

ग्र हाति तद्वत्‌ । मति विशिनष्टि । यां होत्रम्‌ आहानाहा मेधया 

धारणयुक्तया बुद्धा बामू युवाभ्यां युवयोरथाय परिहिनोमि प्रेर- 
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थामि ॥ इदानीस्‌ अवयवश आइ । इमा इमानि त्रह्माणि मन्त्रान्‌ 
नृपतीव राजानाबिव तौ यथा बन्दिकृतवाक्यानि श्रत्वा ग्रीणयत- 
स्तद्वत्‌ जिन्वतम्‌ प्रीणयतस्‌॥ 

हे इन्द्र और सोम देवताओ ! जेसे कचाबंधन साधनभूता रस्सी 
बलवान्‌ घोड़ोंको पकड़ लेती है तिसी प्रकार हमारी की हुई 
स्तुति आपको पकड़ लेय जिस आदान करने योग्य धारणा- 
युक्त बुद्धिसे आपको मेरित कर रहा हूँ वह बुद्धि ( स्तुति-मति ) 
आपको ग्रहण कर लेय जैसे बन्दियों की बाणियें दो राजाओंको 
प्रसन्न करती हैं, इसी प्रकार ये मन्त्र आपको प्रसन्न करें ॥ ६॥ 

सप्तमी ॥ 


प्रति स्मरेथां तुजं दविर दहो रचसो भङ्गुरावतः । 
इन्द्रासोमा दुष्कृते मा सुगं भूद्‌ यो मां कदा चिद- 
भिदासति दुहुः ॥ ७ ॥ 


1 1 | । 
प्रति । स्मरेथाम्‌ । तुजयतूर्भभः । एवं: । इतम्‌ । दुइ; । रक्षसः । 


भङ्ग रऽवतः । 
इन्द्रासोमा । दुऽकृते | मा | सुआम्‌ । भूत्‌। यः । मा। कदा । 
चित्‌ | अभिऽदासति । दुहुः ॥ ७ ॥ 


हे इन्द्रासोमौ युवां तुजयद्भिः बलवद्भिः एवं! गमनसाधनेररवेः 
प्रति स्मरेथाम्‌ । स्मृतिरत्र आगमनपयेम्तव्यापारा । प्रतिगच्छत 
इत्यर्थः । आगत्य च दुहः द्रोणकारिणो भङ्ग रावतः भञ्जनशौलान्‌ 
रत्तसः रात्तसान्‌ इतम्‌ हस्तम्‌ ॥ किं च हे इन्द्रासोमौ दुष्कृते 
दुष्टकारिणे राक्षसाय सुगम्‌ सुगमनं जीवहमन सुख वा मा भूत. 
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दुष्कृतं विशिनष्टि । यो दुष्कृत्‌ दुहुः द्रोहशीलः सन्‌ कदा चित्‌ एकः 
वारमपि मा माम्‌ अभिदासति उपक्षपयति,बाधते | तस्मा इति ॥ 
हे इन्द्र और सोम देवताओं ! आप गमनके साधन बलवान्‌ 
अश्वोंका ( यहाँ आनेके निमित्त ) स्मरण” करिये और आकर 
्रोहक्रारी भञ्जनशील राक्षसोंको मार डालिये । हे इन्द्र ओर 
सोम देवताओं ! दुष्कर्मी राक्षसोंका जीवन सुखमय न होवे । 
जो द्रोह रख कर एक वार भी हमको पीड़ा दे चुका हो उसका 
जीवन सुखमय न हो सके ॥ ७ ॥ 
अष्टमी ॥ 
यो मा पाकेन मनसा चरन्तमभिचष्ट अनृतमिवचामिः 
आपइव काशिना संगृभीता असन्नस्वासत इन्द्र वक्ता 
यः । मा । पाकेन | मनसा । चरन्तम्‌ | अभिञ्चष्े । अनृतेभिः। 
बचऽभिः Ue पन 
आप: 5हन । काशिना । समूआभीता! | असन्‌ । अस्तु । असतः। 
इन्द्र | वक्ता ॥ ८॥ 
हे इन्द्र यो राच्चसादिः i केन परिपववेन मनसा । शन्याया- 
चरणस्यापि मनोमूलस्वात्‌ मन एव अत्राभिधीयते । चरन्तम्‌ प्र 
वतमान मा गाम्‌ अनुतेभिः अनृतरूपैः अयं ब्राह्मणं हतवान्‌ अयं 
ब्रह्मस्व हतवान्‌ त्येवमाद्यात्मकेः वचोभिः बचनैः अभिचष्ठे अभि- 
शापं करोति स रात्तसादिः काशिना सुष्टिना संग्रभीताः संग्रहीता 
आप इव ता यथा अङ्ग लिविवरेभ्यो गलम्ति तद्वत्‌ असतः अविद्य- 
मानस्य अक्ृतस्याथस्य वक्ता स्वयमपि असन्नस्तु शून्यी भवतु ॥ 
है हे इन्द्र ! जो राक्षस आदि परिपक्व मनसे गुझको अन्त बचनों 
द्वारा अभिशाप लगता है, कि -यह बरहमहत्यारा है इसने ब्राह्मण 
२५३० 
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का धन चुराया हे-वह राक्षस आदि, जेसे अञ्जलिमें लिये हुए 
जल अंगुलियों के डिद्रोमेसे निकलजाते हैं, इसीप्रकार असत्‌ होजाबे 
नवमी ॥ 


"७ ७२९ 


ये पाकशस विहरन्त एवय वा भद्र दूषयान्त खधामः । 
अहये वा तान्‌ प्रददांतु सोम आ वां दधातु नि 
तेरुपस्थे ॥ ६ ॥ 
ये । पाकञ्शंसस्‌ । बिउहरन्ते । एवैः । ये। वा । भद्रम्‌ । दूषः 
यन्ति । स्वघाभिः | 
अहये । बा । तान्‌ । पञ्ददातु । सोमः । आ । वा । दधातु । 
निः5ऋते। । उपःस्ये ॥ ६ ॥ 
ये राक्षसाः पाकशंसम्‌ परिपक्क शंसन .सत्यभाषिण माम्‌ एव; 
प्राप्तव्येरात्मीयें! कामैह तुभिः बिहरन्ते विशेषेण हरन्ति उपक्तप 
यन्ति । यथा काम परिवदन्तीत्यथः । ये च भद्रम्‌ कल्याणवतंन 
मां मदीयं भद्रम्‌ भद्रं कमं वा स्वधाभिः । स्वधेत्यन्ननाम । अन्ने 
निमित्त भूतैः दूषयन्ति तान्‌ उभयतिधान्‌ अहये । सपे तत्रासुरप्य- 
हिरित्यभिधानम्‌ । दृत्राय सर्पाय वा प्रददातु प्रयच्छतु सोमः 
वा अथवा निऋ तेः । निऋ तिः पापदेवता । हिंसित्र्या पापदेव 
ताया उपस्थे उत्सङ्ग आ दधातु आस्थापयतु ॥ 
जो राक्षस मुझ सत्यभाषीको अपने कारणसे पीड़ित करते 
हैं अर्थात्‌ इच्छानुसार मेरे विषयमें झुवाक्य कहते हैं, और जो 
मुझ कल्याणकारीको स्वधासे अर्थात्‌ अन्नके निमित्तसे दूषित 
करते हैं उनको सोम देवता सपके अपण कर दें अथवा उनको 
पापदेवता निऋ तिकी. गोदीमें स्थापित कर दें॥ & ॥ 
२५३१ 
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दशमी ॥ 

यो नो ससं दिप्सति पिलो अथे अश्वानां गवा 
यस्तनूनाम्‌ । 

रिपु सतेन स्तेयक्रद दम्रमेतु नि ष हीयतां तन्वार 


तनां च ॥ १० ॥ 
यः । नः । रसम्‌ । दिप्सति । पित्वः । अग्ने । अरवानास्‌ । 


गवाम्‌ । यः । तनूनाम्‌ । 
रिपुः । स्तेनः । स्तेय5कृत्‌ । द्रम्‌ । एतु । नि | सः । हीयताम्‌ | 


र । तना । च॥ १० ॥ 

-हे अग्ने यो रात्तसादिः नः अस्माकं रसस्‌ मम शरीरसार 
दिप्सति जिघांसति यश्च अश्वानां म्रदीयानां रस दिप्सति यश्चापि 
गवाँ यो वा तनूनाम्‌ आत्मीयपुत्रादिशरीराणाँ रसं दिप्सति स 
पूर्वोक्तपकारो रिषुः शत्रुः स्तेनः तस्करः स्तेयङ्कत्‌ मोषकर्ता दश्रम्‌ 

तु। $ दभि हिंसायाम्‌ $ । हिंसा प्रामोतु। स एव तन्वा 

स्वकीयेन शरीरेण तना च तनयेन च नि हीयताम्‌ वियुक्तो भवतु ॥ 
इत्यष्टमकाणडे द्विती येनुवाके चतुथ सक्तस्‌ ॥ 

` हे अगन ! जो राक्षस आदि हमारे शरीरके रसको नष्ट करता 

चाहता है | और जो मेरे घोड़ोंके गौओंके वा आत्मीय पुत्र शरीर 

के रसका अपहरण करना चाहता है वह तस्कर चोर हिंसाको 

प्राप्त होवे-मर जावे और बही अपने शरीर और पुत्रसे वियुक्त 


- होजावे॥ १० ॥ (९) 


अष्टम काण्डके द्वितीय अनुवांकमे चतुथं सूक्त समाप्त ॥ 
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“प्र; सो अस्तु” इति सूक्तस्य “रक्तोहणम” इत्यनुवाकमयुक्तो 
बिनियोगो द्रृष्ठव्य; ॥ 
“प्र; सो अस्तु” इस सूक्तका “रक्षोहणमू” अनुवाकके अनु- 
कूल विनियोग होता हं । 
तत्र प्रथमा ॥ 
प्रः सो अस्तु तन्वा३ तनां च तिखः पृंथिवीरधो 
अस्तु विश्वाः । 
प्रति शुष्यतु यशा अस्य देवा यो मा दिवा दिप्सति 
यश्च नक्तम्‌ ॥११ ॥ 
परः | सः । अस्तु । तन्वा/) तना । च । तिस्रः । पृयिबी; । 
अधः | अस्तु । विश्वाः । 
प्रति । शुष्यतु । यशः । अस्य। देवाः । यः | मा। देवा । दिप्सति । 
यः। च। नक्तम्‌ ॥ ११॥ 


हे देवाः स राचसादिः त्वा स्त्रकीयैन शरीरेण तना च 
'पुत्रेण च । % उभयत्र व्यत्ययेन तृतीया & । तनोः पुत्रस्य चे 
्यर्थः-। उभयोः परः अन्यः विरोधी अथवा परस्ताद बतेमानो 
वियुक्तः अस्तु । तथा विश्वाः व्याप्तास्तिसः पूथिवीः त्रिप्रकारा 
भूमीः । भूमेद्य लोकस्य च त्रेविध्यं मनतरान्तरेषु प्रसिद्धम्‌ । “तिस्रो 
भूमीर्धारयन्‌ त्री रुत चन” [ ऋ० २, २७, ८ ]। “तिस्रो द्यावो 
निहिता अन्तरस्मिन तिस्रो भूमीरुपराः पडिविधानाः इति 
[ ऋ०. ७, ८७. ५, ] । अधो अस्तु । तिृण्णामपि पृथित्रीनाम्‌ 
अधस्तात्‌ नरके त्रतमान्धर्त्वित्ययः । अस्य पापिनो यशः. 

२५३३ 


५२४  अथषेवेद्सहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


अन्न कीविय प्रति शुष्यतु विनश्यतु | यस्य इहृशो बिनाश; तँ 


दर्शयति । यो द्रेष्टा दिवा अहनि मा मां दिप्सति इन्तुम्‌ इच्छति 
यश्र नक्तम्‌ रात्रौ दिप्सति । तस्येति संबन्धः । 
हे देवताओं ! जो ३ष्टा दिन और रान्रिमें हमको मारना चाहता 
है वह राक्षस आदि अपने शरीरसे और पुत्रसे वियुक्त होवे ओर 
तीन पृथिवियोके नीचे होजावे अर्थात्‌ तीनों पृथ्वियोंके नीचे वर्ते 
मान नरकमें जा पड़े । उस पापीका यश शुष्क होजावे ॥ ११॥ 
द्वितीया ॥ 
सुविज्ञनं चिंकितुष जनाय सच्चासंच् वचसी पस्पू- 
धाते । 
तयोयेत सत्ये यंतरहजीयस्तदित्‌ सोमोंवति इन्त्याः 
संत्‌ ॥ १२ ॥ 
सुऽविज्ञानम्‌ । चिकिते 1 जनाय । सत्‌। च।. असत्‌ । च। 
बचसी इति । पस्पृधाते इति । 
तयोः | यत्‌ । सत्यम्‌ । यतरत्‌ । आऋणीयः । तत्‌ । इत्‌ । सोमः । 
अवति । हन्ति। असत्‌ ॥ १२॥ 
अस्याः “इन्द्रासोमा” इत्यादिसूक्तत्रयस्य ऋसं हितायामपिं 
समानत्वात्‌ तदीयब्ृहदृदेवतानुक्रमण्यास्‌ उदाहृतं बचनम्‌ एतत्‌ ॥ 
हत्वा पुत्रशतं पूव वसिष्ठस्य महात्मनः । 
वसिष्ठ रात्तसोसि स्वं वासिष्ठ रूपम्‌ आस्थितः ॥ 
अहं वसिष्ठ इत्येषं जिघांसू राक्षसोब्रवीत्‌ । 
अन्नोत्तरा ऋचो दृष्टा बसिष्टठेनेति नः श्रृतम्‌ ॥ 
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इति ॥ चिकितुषे विदुषे जनाय इदं सविज्ञानम्‌ विज्ञातु सुशक 
भवति । कि तत्‌ । सच्च सत्यं च असच्च अनृतं च वचसी सत्या- 
सत्यरूपे बचने परपृधाते मिथः स्पर्धेते | तयोः सदसतोमध्ये यत्‌ 
सत्यस्‌ यथार्थवचनं यतरच्च ऋनीयः ऋजुतरम्‌ अकुटिलं तदित्‌ 
तदेव सोमो देवः अबति रक्षति । असत्‌ उक्तविलक्षणम्‌ असत्यं 
हन्ति हिनस्ति । एवं सति आवयोर्मध्ये कोड्यतवादीति विद्वद्भिः 
सुज्ञानस्‌ इत्यथ । अतः अस्माछु असत्य भूतस्‌ आरोपयन्तं राचः 
सम्‌ हे सोम स्वं घातयेत्यभिप्रायः ॥ 


विद्वान्‌ माणी इस बातको भली प्रकार जान सकता है, कि- 
सत्‌ और असत्‌ वचन परस्पर स्पर्धा करते हैं। इस सत्य और 
असत्य वचनोंमें जो यथार्थवचन होता है बह सरल होता है और 
सोमदेवता उसीकी रक्षा करते हैं और असत्यवक्ताको मार देते 
हैं । इस दशामें इम दोनांमें कौन कूठ बोलने वाला हे यह भली 
भाँति जाना जा सकता है । तात्पर्य यह है, कि-हे सोम ! हम 
पर असत्यारोपण करते हुए राक्षसको आप मार दीजिये † १२ 


1 यह ऋचा और “इन्द्रासोमा” आदि तीन सूक्त ऋग्वेदः 
संहितामें भी एकसे हैं अत एव उसकी बृहद्देवतानुक्रमणीमें जो 
बचन उद्धत किया है उसको यहाँ पर भी उद्धृत करते हैं, कि- 
“त्वा पुत्रशतं पूर्व बसिष्ठस्य महात्मनः । वसिष्ठ राक्षसो$सि त्व 
चासिएँ रूपमास्थितः अहं वसिष्ठ इत्येष जिघांस राचसोऽब्रनीत्‌ । 
अत्रोत्तरा ऋचो दृष्टा वसिष्ठेनेति नः श्रुतम्‌ ॥-महात्मा बसिष्ठजीके सौ 
पुत्रोको मारकर रात्तसने वसिष्ठुजीका रूप धारण कर लिया और 
बसिष्ठजीको मारनेकी इच्छासे बसिष्ठजीसे कहने लगा, कि-में 
बसिष्ठ हूँ और तू राक्षस है, उस समय बसिष्ठनीने सुविज्ञानस्‌ 
यादि ऋचाएँ देखी थीं । ऐसा हमने सुना है ॥” 
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~ 


तृतीया ॥ र 
नवा उ सामं वृजिनं हिनोति न चत्र [मथुया 


घारयन्तम्‌ । 
हन्ति रक्षा हन्त्यासद्‌ वदन्तसुभाविन्द्रस्य प्रसितो 


शयात ॥ १३ ॥ | 
न।वे।ऊं इति । सोमः । जिनम्‌ । हिनोति । न । त्ञत्रेयम । 


मिथुया । घारयन्तम्‌ | 


हन्ति । रचाः । इन्ति। असत्‌ | वदन्तम्‌ । उभौ। इन्द्रस्य। प्रंसितौ। 


शयाते इति ॥ १३॥ 

सोमो देवः इजिनम्‌। पापबाचिना हजिनशब्देन तद्वान्‌ लक्ष्यते। 
पापवन्त राक्षस न हिनोति वा उ। वशब्दः प्रसिद्धी | उशब्द्‌ः अव 
धारणे। नेव मुश्वति अयं जीवस्विति न परित्यजति | मिथुया मिथ्या 


भूत अनृतं धारयन्तं चात्रियम्‌ चत्रै बलम्‌ तद्वन्तं बलिनं राच्चसा-. ४ 


दिक च सोमो न हिनोति । तहिं सोमः किं करोति । उच्यते । 
रक्त! राक्षसं हजिनरूपं इन्ति हिनस्ति । तथा असत्‌ अनृतं बदन्त 
हृन्ति । उभौ उक्तविधौ दुष्टौ. इन्द्रस्य प्रसितौ बन्धनसाधने पाशे 
शयाते । अथवा प्रसितो & निष्ठान्तं पदम्‌ % । प्रकर्षण बद्धौ 
तौ शयाते । ® षिञ्‌ बन्धने इत्यस्मात्‌ कमणि निष्ठा। “गति 
रनन्तरः' इति गतेः प्रकृतिश्‍वरत्वम्‌ । क्तिन्पक्षे “तादौ च निति 
कृति०” इति गते; मकृतिस्वरत्वस्‌ & ॥ 
सोम देवता पाप वाले राक्षसको नहीं छोड़ते, वे भिथ्याको 
धारण करने बाले चात्रवलसम्पन्न बली राक्षस आदिको नहं 
२५३६ 
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छोड़ते हैं, किंतु वह पापरूप राच्चसको मार डालते हैं और असत्य- 
भाषीको भी मार डालते हैं, दोनों प्रकारके दुष्ट इन्द्रके पाशमें 
शयन करते हैं ॥ १३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 

यदिं वाहमनृतदेवों अस्मि मोध वा देवाँ अंप्यूहे अग्ने 
किमस्मभ्यं जातवेदो हृणीषे द्रोघवाचस्ते निऋशथ 

संचन्तास्‌ ॥ १४ ॥ 
यदि । वा । अहम्‌ । अतृतऽदेवः । अस्मि । मोघम्‌ । वा ।देवान्‌। 

अपि5ऊहे । अग्ने । 
किमू । अस्मभ्यम्‌ । जातऽवेदः । हृणीषे । द्रोघञ्याच: । ते । निः5ऋ"- 

थम्‌ । सचन्ताम्‌ ॥ १४॥ 

हे अग्ने अहं यदि वा अनृतदेवः अनृतेन दीव्यतीत्यनृत- 
देवः अथ वा अनृताः असत्यभूता देवा अस्य । देवशून्य इत्यथेः | 
ताइशोस्मि वा | अथ वा मोघम्‌ व्यर्थ देवान्‌ स्तोतव्यान्‌ यहव्यांश्र 
अप्यूहे हामि । उभयविधोपि न भवामीत्यर्थः | अतः कारणात्‌ 
किम्‌ कथंकारम्‌ अस्मभ्यम्‌ हे जातवेदः जातानां वेदितरग्ने हृणीषे 
क्रष्यसि । क्रोधो न कार्यः । अस्मद्विलक्षणा द्रोघवाचः देवताद्रोह- 
विषयचचनोपेताः ते राक्षसा! निऋ थम्‌ निकृष्टाम्‌ आपिं नाशं 
सचन्ताम्‌ समवयन्तु गच्छन्तु ॥ 

हे अग्ने ! यदि में अनृतसे खेलता होऊ अथवा देबताओंसे 
हीन होऊ बा स्तोतव्य और पूज्य देवताओंको व्यर्थे ही बुलाता 
होऊं कष्ट देता होऊं ( परन्तु में दोनों प्रकारका नहीं हूँ ) फिर 
हे अग्ने ! आप गुझ पर क्रोध क्यों कर रहे हे । किंतु जो मुझसे 

२५३७ । 
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नहीं है देवताओंके लिये द्रोह भरे वचनोंका उच्चारण करते है 
वे राक्षस निकृष्ठ आतिको प्राप्त होजाबें ॥ १४ ॥ 
पश्चमी ॥ 
द्या मुरीय यदि यातुधानो आस्मि यदि वायुस्ततप 
पूरुषस्य ! 
(nas NR । ~ ७ | कप 
झघा स वीरेदेशमिति यूया यो मा मोघं यातुधान- 
त्याह ॥ १५ ॥ 
अद्य । मुरीय । यदि । यातुञ्यान :। अस्मि | यदि वा। आयु; । 
ततप । पुरुषस्य । 
अध | सः । वीरे! | दृशऽभिः । वि। यूयाः | यः । मा । 
मोघम्‌ । यातुऽधानः । इति । आइ ॥ १४ ॥ 

प्रायेण अयं मन्त्र; पूर्वे अराक्षसस्‌ अहिंसक त्वं हिंसको 
रात्तसोसीत्येवं यो मिथ्याभियोगं करोति तं प्रति मिथ्या भिशस्तसय 
शपथरूपौ मन्त्रौ । हे आरोपक पुरुष अहं यदि. यातुधानः यात- 
नानां विधायकः पीडाकृद्‌ अस्मि । यदि वा पुरुषस्य आयुः जीवनं 
ततप संतापं हिंसाम्‌ अकापम्‌ । तहिं अद्य अस्मिन्नेव दिने मुरीय 
म्रिपेय । अध अथ मा अनागसं मां यस्त्वं मोघम्‌ व्यर्थ यातु- 
धानेति आह । पुरुषव्यत्ययः । स त्वं च दशभिः दशसंख्याके- 
बीरे? पुत्र वि यूयाः वियुक्तो भवेः ॥ 

(प्रायः यह मन्त्र ओर पहिला मन्त्र “अराक्तस अर्थात्‌ अहि- 
सक तुरुषसे तू राक्षस अर्थात्‌ हिंसक है” इस प्रकार जो मिथ्या 
अभियोग लगाता है उसके निमित्त मिथ्या अभिशस्तके शपंथ- 
रूप हें) हे आरोप” में यदि यातुधान हूँ अर्थात्‌ पीड़ादायक हूँ 
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अथवा पुरुषोंके जीवनको सन्तश्च करता होऊ तो आज ही मर 
जाऊ अन्यथा यदि तू झुक निरपराधको च्यथ ही यातुधान 
कहता हो तो तू दश पुत्रोंसे हीन होजावे ॥ १४ ॥ 
षष्ठी ॥ 

यो मायातु यातुधानेत्याह यो वा रक्षाः शुचिरस्मीत्याह 
इन्द्रस्तं इन्तु महता वधेन विश्वस्य जन्तोरधमस्पदीष्ट 
यः । मा । अयातुम्‌ । यातुऽघान । इति | आह । यः । वा। 

रक्ताः । शुचिः | अस्मि । इति । आइ | 
इन्द्र । तमू । हन्तु । महता । बघेन । विश्‍वस्य जन्तो; | अधमः। 

पदीष्ट ॥ १६ ॥ 

यः अध्यारोपयिता मा माम्‌ अयातुम्‌ अराक्षस सन्तम्‌ हे 
यातुधान राक्षस इत्याह यो बा यश्च परमाथतो रक्षाः राक्षस! 
शुचिः शुद्धोहम्‌ अयातुः इत्याह ब्रते तम्‌ उभयविधम्‌ असत्यवादि 
नम्‌ इन्द्रो देव! महता अतिशयितप्रभावत्रता वधेन हननसाधनेन 
वञ्नेण हन्तु हिनस्तु । स उभयविधो जनः विश्वस्य सवस्यापि 
जन्तोः प्राणिनः अधमः निकृष्टः सन्‌ पदीष्ट पततु नश्यतु ॥ 

जो मुक अराक्षसको हे राक्षस ! इस प्रकार कहता है और 
जो वास्तवर्मे राक्षस होने पर भी अपनेको शुद्ध कहता है अर्थात्‌ 
कहता है, कि-में राक्षस नहीं हँ । इस प्रकार दोनों रीतिसे झूठ 
बोलने वालेको इन्द्रदेव अपने परमप्रभावान्‌ इननसाधन वज़से 
मार डालें और ऐसा प्राणी सब प्राणियाँमें अधम होकर पतित 
होजावे ॥ १६ ॥ 
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सप्तमी ॥ 
प्र या जिगांति खगलेव नक्तमप हुहुस्तन्व १ गूहमाना 


वन्रमनन्तमव सा पदीष्ट ग्रावाणो भन्तु रक्षस उपच्द 
` प्र।या । जिगाति | खर्गलाइूव। नक्तम्‌। अप | हुएः | तम्बू । 


गूहमाना । 
चत्रस्‌ । अनन्तम्‌ । अत्र । सा । पदीष्ट। ग्रावाणः। घन्तु । रक्तस१। 


उपब्दैः ॥ १७ ॥ 
या राक्षसी नक्तम्‌ रात्रौ खगेलेव उलूकीब प्र जिगाति मृष्ट 
गच्छति अस्मान्‌ इन्तुम्‌ । या च दुहुः द्रोइकारिणी राक्षसी तन्वस्‌ 
स्वकीया तनं गूहमाना संहण्वती अप्रकाशयन्ती . उप । & उप 
सगश्रतेरयोग्यक्रियाध्याहारः % । उपगच्छति । सा उक्तलक्षरणा 
दुष्टराक्षसी अंनन्तम्‌ अन्तरहितम्‌ अनवधिकम्‌ असंख्यातं वा 
चत्रम गतम्‌ अव अत्राङ गुखे पदीष्ट पततु । किं च ग्रावाणः सोमस्‌ 
अभिषुएबन्तः पाषाणाः उपब्दैः स्वकीयेः सोमाभिपवश्वनिभि 
रक्षसः राक्षसान घ्रन्तु विनाशयन्तु ॥ 
जो राक्षसी ! रात्रिमें उलूकीकी समान हमारा संहार करनेके 
लिये झपटती है और जो द्रोहकारिणी राक्षसी अपने शरीरको 
अप्रकट रखती हुई आती है वह दुष्ट राक्षसी अथाह गमे उल्टे 
मुख होकर गिरे और सोमको पेलते हुए पत्थर सोमाभिषतरक्ी 
ध्वनिसे राक्षसोंको नष्ट कर डाले ॥ १७॥ 
अष्टमी ॥ 
वि विष्वं मरुतो विज्ली३च्छत गृभायतं रक्षसः सं 


।पनष्ट्न । 
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वयो ये भूत्या प॒तय॑न्ति नक्तभियें वा रिपो दा 
देवे अध्वरे ॥ १८॥ 

वि । तिष्ठध्वम्‌ । . मरुतः । बिछ्नु । इच्छत । गृभायत रक्षसः | 
समू । पिनष्टन । 


a 


बयः । ये । भूत्वा । पतयन्ति । नक्तऽभिः । ये। बा । रिपः । 
दधिरे । देवे । अध्बरे ॥ १८ ॥ 
हे मरुतः यूयं बिज्लु प्रजामु मध्ये चि तिष्ठध्वम्‌ विविध तिष्ठत । 
रक्तसः रात्तसान्‌ इच्छत इन्तुम्‌ इच्छां कुरुत । तदनन्तर ग्रभा- 
यत ग्रह्णीत । गहीत्वा च सं पिनष्टन सम्यक्‌ चूर्णं यथा भवति 
तथा पेषणं कुरुत । ये वा राक्षसा! वयः पक्षिणो भूत्वा नक्तभिः 
रात्रिभिः रात्रिषु पतयन्ति गच्छन्ति संचरन्ति । ये वा ये च देवे 
दैवे देवसंबन्धिनि दीप प्रकाशमाने वा अध्वरे यागे रिपः हिंसा: 
दधिरे धारयन्ति । तान्‌ राक्षसान्‌ संपिनष्ठनेति संबन्धः ॥ 
हे मरुत्‌ देवताओं ! तुम प्रजाओंपें अनेक प्रकारसे स्थित रहो, 
राक्तसोंको मारनेकी इच्छा करो उनको पकड कर उनका चूरा 
कर डालो और जो राक्षस पत्ती बन कर रात्रिमें विचरण करते 
हैं और जो प्रकाशमय देवयागमें हिंसा करते हैं उन राक्षसोंका 
आप चूरा कर डालिये ॥ १८ ॥ 
IC ७९ ~ | नवमी ॥ e 9 शिश 
प्र वतय दिवोश्मानमिन्द्र सोमशितं मघमन्त्सं शिंशाधि 
प्राक्तो अंपाक्तो अंधराहुंद्कतो रभि जहि रसः पयतेन 
प्र । वतैय । दिवः । शमानम्‌ । इन्द्र । सोमऽशितसू । मघऽदन्‌। 
सम्‌ । शिशाधि। 
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किक लाला 
रक्तः । अपाक्तः । अधरात्‌ । उदक्तः | अभि । जहि । रचासः। 
पर्वतेन १६ ॥ 
हे मघवन्‌ इन्द्र दिवः यलोकाद्‌ अन्तरिक्षाद अश्मानस्‌ अशनिः 
लचाणं बज प्र वर्य परिस्फारय । तदेव सोमशितस्‌ सोमेन 
तीचणीकृतं यथा भवति तथा सं शिशाधि सम्यक्‌ तीचणीकुरु | 
तादृशेन पतेन पर्वता वजेण भक्त! अपाक्तः अधरात्‌ उदक्तः 
प्राकूपश्ाइक्तिणोत्तराभ्यो दिग्भ्यः । सबस्माद देशाद्‌ इत्यर्थः । 
रक्षसः रात्तसान्‌ अभि जहि मारय ॥ 
हे मघवन्‌ ! आप अन्तरित्तसे अरंमाको अर्थात्‌ अशनिरूप 
वज्रको प्रेरित करिये । फिर हे इन्द्र ! जिस प्रकार वह सोमसे 
तीदण होसकता हो तिस प्रकार तीदण करिये । फिर उस पर्वे 
बाले वज़से पूरे प्रश्मिम उत्तर दिशाके राक्षसोंका संहार करिये१& 


दशमी ॥ | 
एत उ त्ये पतयन्ति श्वयातव इन्द्र दिप्सन्ति दिप्स- 
` वोदांम्यम्‌ । 
शिशीते शक्रः पिशुनेभ्यो वधं नूनं सृजदर्शानि यातुः 
मन्ग्यः॥२०॥ . 
एते । ऊ' इति । त्ये । पतयन्ति। शबऽयातवः। र्‌ । दिप्सन्ति। 
| दिप्सबः । अदाभ्यम्‌ । 
शिशीते । शक्रः । पिशुनेभ्यः । बम्‌ । नूनम्‌ । सजत्‌ । अश- 
निम ।याहुमत्‌ऽभ्यः ॥..२० ॥ MT 
त्ये । तच्छब्दसमानाथेस्त्यच्छब्दः । त्ये ते एते उक्तम्रकाराः 
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श्वयातवः शवबत्‌ खादन्तो यातुधानाः शवरूपधारिणः श्वसहिता 
बा पतयन्ति गच्छन्ति । आगत्य च दिप्सवः हिंसेच्छवः सन्तः 
अदाभ्यम्‌ अहिंस्यम्‌ इन्द्रं दिप्सन्ति जिघांसन्ति | स च शक्रः शक्त 
इन्द्र पिशुनेभ्यः राचासेभ्योर्थाय तान्‌ इन्तुं वधम्‌ बज्र शिशीते 
निशितं करोति । स एवेन्द्रः यातुमञ्गथः हिंसावद्धःयो राचसेभ्यो 
नूनम्‌ निश्चयस्‌ अशनिस्‌ बजे छजत्‌ सजतु छजति वा ॥ 
इत्यष्टमकाएडे द्वितीयेबुवाके पञ्चमं सक्तम्‌ ॥ 

ये जो कुत्तेकी समान खाने वाले राक्षस आते हैं और आकर 
हिंसाकी इच्छा कर अहिंस्य इन्द्रको मारना चाहते हैं उन राचसो 
को मारनेके लिये इन्द्रदेव वज्जको तीदण किया करते हैं, वही 
इन्द्र इन हिंसाशील राक्षसों,पर वजको अवश्य छोड़ें ॥ २० || ( (०) 

अष्टम काण्डके द्वितीय अनुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ॥ 

“इन्द्रो यातूनाम्‌” इति सूक्तस्य “रक्षोहणम्‌ इत्यनुवाकेन 
उक्तो विनियोगः ॥ 

“इन्द्रो यातूनाम्‌? सूक्तका “रक्तोहणम्‌” अनुवाकके साथ 
विनियोग कह दिया है । 

तत्र प्रथमा ॥ 

इन्द्रे यातूनामंमवत्‌ पराश॒रो हविर्मयीनामभ्याविवा- 

सताम्‌ । | 
अभीदु शक्रः परशुर्यथा वनं पात्रेव भिन्दन्त्सत एतु 

रक्षसः ॥ २१ ॥ 
इन्द्र! । यातूनाम्‌ । अभवत्‌ । पराऽशरः । इवि;-मथीनामू । अभि। 

अआऽविवासताम्‌ | 
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अभि । इत्‌ । ऊ इति । शक्रः । परशुः ! यथा । वनसू । पात्राऽ 


इब । भिन्दन्‌ । सतः । एतु । रक्षसः ॥ २१ ॥ 

न्द्रो देवः यातूनाम्‌ हिंसकानां राचतसानां पराशरः पराशात- 
यिता प्र्तिप्तशरो वा अभवत्‌ भवतु । कीइशाम्‌ । हविमंथीनाम्‌ 
इवींषि देवतार्थानि पुरोडाशादीनि मथ्नतां तथा अभ्याविवास- 
तास्‌ अभिञ्चुखं गच्छताम्‌ । उ अपि च । इदिति पूरणः । शक्रः 
इन्द्रः राक्षसान्‌ इन्तुम्‌ अभ्येतु । यथा परशुः कुठारो वनम्‌ इत्त- 
समूहं छेत्तम्‌ एति । पात्रव पात्राणि मृन्मयानीव भिन्दन्‌ यथा 
लकुट एति। तद्वत्‌ सतः प्राप्तान्‌ रक्षस! रक्षसान्‌ भिन्दम्‌। § तिर; 
सत इति प्राह्तस्येति यास्कः [ नि० ३. २० ] & । एतु गच्छतु ॥ 

इन्द्र देवता हबिका मथन करनेके लिये अभिष्ठख आने बाले 
रात्तसोको बाण फेककर मार डाले । जेसे कुटार हक्तोंको काटने 
के लिये आता है और जेसे दण्डे बाला पुरुष मट्टीके वर्तनोंको 
फोड़नेके लिये आता है, इसी प्रकार इन्द्रदेव रासा मारते 


हुए आव ॥ २१ ॥ 
द्वितीया ॥ 


उलूकपाठं शशुलूकंयाठु जहि शवयातुमुत कोकयातुम्‌ 
सुपर्णयांतसुत गृध्र॑यातुं हृदेव प्र खण रच इद्र २२ 

उलूकऽयातुम्‌ । शुशुलूकऽयातुम्‌ । जहि । रबऽयातुस्‌ । उत । 
कोकऽयाठुम्‌ । 

सुपणोऽयातुम्‌ । उत | शप्रप्यातुम्‌ | हपदाऽइ्व । प्र । शृण । रत्ः। 
इन्द्र ॥ २२ ॥ 
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हे इन्द्र उलूकयातुम्‌ उलूकेभुके! परिवारेः सह यातयतीति वा 
उलूकैयांतीति वा उलूकयातुः तं जहि विनाशय । तथा शिशुलूक- 
यातुम्‌ अल्पोलूकाकारण यान्तम्‌ अल्पोलूकेः उलूकजातिविशेषे- 
यान्तं वा जहि । एवं खयातुमू इत्यादीनि व्याख्येयानि । शवा 
प्रसिद्धः । कोकश्चक्रवाक; । सुपर्णो गरुत्मान्‌ पत्तिराट्‌ । ग्रप्रस्त- 
दवान्तरजातीयः । सर्वत्र जहीति संवन्धः | कि बहुना ।.दृषदा 
पाषाणेन मृत्पात्रमिव रक्तः नानाकारेण वतेमानं रात्तसं प्र शण 
प्रकर्षेण मारय । अत्र ऋक्‍्संहिताबुहद वताबुक्रमणिका । 
उलूकयातुं जह्येतान्‌ नानारूपान्‌ निशाचरान्‌ । 
न खरीपुंरपांश्च जझ्येतान्‌ जिघांसून्‌ इन्द्र मे जहि । 
इति॥ 
हे इन्द्र ! आप उलूकके आकारमें, उल्लूके बस्चेके आकारमें, 
कुत्तेफे आकारमें, चक्रवाके आकारमें, गरुड़के आकारे आते 
हुए राच्चसको इस प्रकार मार डालिये जिस प्रकार पत्यरसे मट्टी 
के वर्तनको फोड़ डालते हैं 1॥ २२॥ 
तृतीया ॥ 


मा नो रक्षा अभि नंड यातुमावदपोच्डन्तु मिथुना 
ये किमीदिनः । 

१ चछमवेदसंहिताकी बृहद्देत्रताचुक्रमणिकामें इस पर लिखा 
हे, कि-“उलूकयाहुं जद्येतान्‌ नानारूपान्‌ निशाचरान्‌ । ख्ीपुरू- 
घांश्च जह्लेतान्‌ जिघांसून्‌ इन्द्र मे जहि ॥-हे इन्द्रदेव ! उलूक परिः 
वारके साथ आते हुए बा उलकके रूपें वा उल्ककी समान 
आते हुए इन अनेक रूपधारी राक्षसोंका आप संहार करिये । 
हे इन्द्र ! इन बध करना चाहने वाले स्रीपुरुषरूपधारी राक्षस 
को आप नष्ट करिये ॥ 
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पृथिवी नः पार्थिवात्‌ पातंहसोन्तरिं दिव्यात पाः 


स्मात्‌ ॥ २३ ॥ | 
मा । नः) रक्ष: । अभि । नट्‌ । यातुञ्मादत्‌ । अप । उच्छन्तु । 
मिथुनाः । ये । किमीदिनः । 
पृथिवी । नः । पायिवात्‌ । पातु । अंहसः । अन्तरिचाम्‌ । दिव्यात्‌ । 
पातु । अस्मान्‌ ॥ २३ ॥ | 
न; अस्मान्‌ यातुमाबत्‌ यातुमत्‌ हिंसक र्तः राक्षसजातिः मा 
अभि नटू मा माझोतु । ® नशतिव्यासिकमा ॥ तस्माल्लुडि 
“मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क्‌ । “न माडयोगे” इति अडभावः ® । 
तथा किमीदिनः किम्‌ इदानीम्‌ इति वा किस्‌ इदं किम्‌ इदम्‌ इति 
वा चरन्तो राक्षसा ये मिथुनाः मिथुन भूताः ख्रीपुंसाः सन्ति ते 
अपोच्छन्तु अपगच्छन्तु । किं च पृथिवी देवी नः अस्मान्‌ पार्थि- 
वात्‌ पृथिवीसंबन्धात्‌ स्वसंबन्धिनः अंहसः रच्त।पिशाचादिकृतात्‌ 
पीडनात्‌ पापाइ वा पातु रक्षतु । एवम्‌ अन्तरिक्तम्‌ अन्त- 
रिक्षदेवता अस्मान दिव्यात्‌' दिवि भवात्‌ स्वसंबन्धाद्‌ अंहसः पातु ॥ 
हमको यातना देने वाली हिंसक राक्षस जाति प्राप्त न होवे 
आर किमीदिन नामक स्त्रीपुरुष दम्पती राक्षस दूर होजावें। 
ओर पृथिवीदेवी हमको राक्षस पिशाच आदिके उपद्रवसे बचावे 
और अन्तरिचा देवता भी हमको अम्तरित्तसंबंधी पी डासे बचावें 
न ती अल 
ईन्द्र जाह पुमास यातुधानसुत (ख्य मायग्रा शाश- 
. दानाम्‌ । 


विश्रीवासो मूरदेवा ऋदन्तु मा ते हंशन्त्सूयेमुचरन्तम॥. 
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इन्द्र । जहि । पुमांसम्‌ | यातुः्थानमू । उत । नियम्‌ । मायया | 
शाशदानाम्‌ । 
विऽग्रीवासः । सूरऽदेवाः । ऋदन्तु | मा । ते | दशन्‌ । सूयम्‌ । 
उत्‌ऽचरन्तम्‌ ॥ २४ ॥ 
हे इन्द्र त्व॑ पुमांसम्‌ पुरूपधारिणं यातुधानम्‌ यातनाक्रारिणं 
राक्षस जहि नाशय उत अपि च मायया परव्यामो हिन्या क्रियया 
शाशदानाम्‌ हिंसतीं ख्यम्‌ राक्षसी जहि | कि च मूरदेवा; मारण- 
क्रीडाः सूसेन विषोषध्या दीव्यन्तीति वा मूरदेवाः ते बिग्री 
चासः विच्छिननग्रीवाः सन्तः ऋदन्तु नश्यम्तु । ते मूरदेवाः उच्च- 
रन्त सूय मा इशन्‌ मा द्राछु। ॥ 
हे इन्द्रदेव ! आप पुरुपरूपधारी यातनादायक राक्षसका संहार 
करिये और दूसरेको मोहमें डालने बाली क्रियासे हिंसा करती, 
स्रीको भी नष्ट करिये और मूल आदिसे अभिचारकमं 
करने बाले अभिचारक गरदन टूट कर नष्ट होजाबें और वे उदित 
होते हुए सूयको न देख सक ॥ २४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
[a 


प्रतिं चर्र वि चस्चेन्द्रेश्न सोम जागृत । 
रक्षोभ्यो वधम॑स्यतमशनिं यातुमजूयः ॥ २५ ॥ 
ति च 


प्रति । | थि । चचत । इन्द्रः । च । सोम । जाग्रतम्‌ । 


रत्तःऽभ्यः । वधमर्‌ । अस्यतम्‌ । अशनिस्‌ । यांठुमद्‌ऽभ्यः ॥२२॥ 


हे सोम खम्‌ इन्द्रश्च प्रत्येक हिंसकराक्षसान प्रति चदन प्रति- 
कूलं प्रत्येक वा पश्य । तथा वि चचत्र विविध बिपरीत वा राक्ष 
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Me 
सान्‌ पश्य । युवां जाएतम्‌ अस्मद्रचाविषये अपनिद्रौ भवतम्‌ । 


कि च रत्तोभ्यो यातुमद्भयः हिंसावद्धथः अशनिस्‌ अशनिलक्षण 
चधम्‌ इननसाधनम्‌ आयुधम्‌ अस्यतम्‌ ्तिपतस्‌ ॥ 
इत्यष्टमकाएडे द्वितीयेनुवाके षष्ठं सूक्तम्‌ ॥ 
समाप्तश्च द्वितीयोनुवाकः ॥ 
हे सोम ! आप और इन्द्रदेव भी प्रत्येक हिंसक राक्षस 
पर दृष्टि डालिये और उन पर प्रतिकूल दृष्टि डालिये । आप 
दोनों हमारे रक्षाके काममें जागते रहिये-सावधान रहिये। और 


यातना देने वाले हिंसक राक्षसों पर अपना वज्र मारिये ॥२४॥ 
अष्ट्रमउकाण्डक द्वितीय अनुचाकमे छठा सूक्त समाप्त (४७२ ) 
द्वितीय अनुवाक खर्माप्त ॥ 


वतीयेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “द्यं प्रतिसरः” इति सूक्त- 
दयम्‌ अर्थसूक्तम्‌ अभिलपितार्यसिद्धच्म्‌। अनेनाथेसूक्तेन दृध्नि 
मधुनि च त्रिरात्रं वासितं तिल॒कमणि संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नी- 
यात्‌ । सूत्रितं हि। “आयमगन्‌ [ २, ५ ] अयं प्रतिसरः [ ८. 
५ ] अयं मे वरणः [ १०, ३ | अरातीयो! [ १०, ६ | इति मन्त्रोः 
कान वासितान्‌ बध्नाति” इति [ कौ० ३, २ ] ॥ 

तथा अस्य सूत्तद्वयस्य कृत्याप्रतिहरणगणे पाठात्‌ शान्त्युद- 
काभिमन्त्रणहोमादौ विनियोगः । सूत्रितं हि । “अयं प्रतिसरः 
[८,२] यां कल्पयन्ति [ १०. ९ ] इति महाशान्तिम्‌ आवपते 
इति [को० ५,३] | “अथ शान्तिकृत्यादूषणेश्रातनेमातनामभिः” 
इति [ शा० क० १६ ] । “कृस्पादूषण एवं च । चातनो मांतृ- 
नामा च? इति [ न० क० २३ ]॥ 

तथा “रोट्रीं रोगातेस्य” [ न० क० १७ ] इति विहिताय 
रौद्र्चाख्यायां महाशान्तो तिलकमणिबन्धने एतत्‌ सूक्त विनि- 
युक्तम्‌ । तद उक्त नक्षत्रवल्पे | “अयं प्रतिसर इति मन्त्रोक्त 
रोंद्र्याम्‌” इति | न° क० १६ ]॥ । 
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पिष्टरात्री विधाने प्रतिसरबन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । “अथातः पिष्ट- 
राञ्याः कल्पं व्याख्यास्यामः” इति उपक्रम्य उक्तम्‌ अथवपरिशिष्टे । 
“धयं प्रतिसर इति प्रतिसरम्‌ आवश्य’ इति [ प० ६, १ ]॥ 

तीसरे अनुत्राकमें पाँच सूक्त हैं | उनमें “अयं प्रतिसरः” यह 
दो सूक्त अर्थसूक्त कहलाते है, इस अथसूक्तका अभिलषित प्रयो- 
जनको सिद्ध करनेके लिये प्रयोग किया जाता है । इस अर्थ- 
सूक्तसे दही और शहदमें तीन रात बसाई हुई तिलकमणिको 
संपातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे । इस विषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“आयमगन्‌ ( ३ । ५ ) अय प्रतिसरः (८।५) 
अयं मे वरणः ( १० । ३ ) अरातीयो ( १० । ६ ) इति मन्त्रो- 
क्तान्‌ वासितान्‌ बध्नाति” ( कोशिकसूत्र ३। २ )॥ 

और इस सूक्तद्वयका कृत्याप्रतिहरणगणामें भी पाठ है अत एव 
इसका शान्तिजलके अभिमन्त्रण आदिमें विनियोग होता है। 
इस विषयमें सूत्रममाण भी हे, कि-“अयं प्रतिसरः ( ८ । ४ ) 
याँ कल्पयन्ति ( १०.। १) इति महाशान्ति आवपते ।-दोनां सूक्त 
महाशान्तिमें पढे जाते है” ( कोशिकसूत्र (५। ३ )॥ “अथ 
शान्तिकृत्यादृपणेश्ातनेमादनामभिः” ( शान्तिकन्प १६ ) ॥ 
“चातनो मातृनामा च कृत्यादूषण एअ च” ( नक्षत्रकल्प २३ )॥ 

तथा “रौद्री रोगातंस्य ।-रोगातके लिये रोद्रीशान्तिको करे” 
इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित रोद्री नामक महाशान्तिके तिलकः 

बन्धनमें इस सूक्ता विनियोग किया जाता है। इसी बातको 

नत्तत्रकल्पमे कहा है, कि-“अय॑ प्रतिसर इति मन्त्रोक्त रोद्र्थाम्‌'” 
( नत्तत्रकल्प ( १६) ॥ 

पिष्टरोजिविधानके प्रतिसरबंधनमें भी इस सूक्त का पाठ है । 
इसी बातको अथवेपरिशिष्टमे “अथातो पिष्टरात्या! कल्पं व्या- 
ख्यास्यामः |-अब पिष्टरात्रिके कल्पकी व्याख्या करते हैं” का 

२५४९ 


५४० आयवेवेदसंहिता समाष्य-भाषाजुवादसहित 


FR SR क आ ४४४४“ क्लच १) 
आरम्भ करके कहा है, कि-“अयं प्रतिसर इति प्रतिसर आ- 
बध्य |-अय॑ प्रतिसरः सूक्तसे रक्ताश्लञको बाँध कर ( अथवे 
परिशिष्ट ६। १) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 

अर्य प्रतिसरो मणिवीरों वीराय बध्यते । 
वीर्युवान्त्सपत्नहा श्रंवीरः परिपाणंः सुमङ्गलः ॥१॥ 
अयम्‌ । भतिञ्सरः । मणि; | बीर; । बीराय । बध्यते । 

बीर्य वान्‌ । सपन्नऽहा । शूरवीर! | परिऽपानः | सुअङलः १ 

अयं तिलकटृक्तनिर्मितो मणिः प्रतिसरः प्रतिसरणसाधनः । 
यः कृत्याः करोति तं प्रति सरतीति प्रतिसरस्ताद्ृशः । वीरः विवि- 
धम्‌ ईरयति अपसारयति शत्रप्रश्वतीनि इति बीरः वीराय 
वीयाय वीयोख्याय सामर्थ्याय विक्रान्ताय पुरुषाय वा बध्यते । 
मणिंविशेष्यते । वीर्यवान्‌ वीरस्य कर्म वीयस्‌ तद्वान्‌ अतिशयित- 
चीयेः । सपत्रदा शत्रयातकः । शूरवीरः शुरान्‌ वीरयति संग्रामे 
इति वा शूरशासौ वीरश्चेति वा शूरवीर । परिपाणः परिपात्य- 
नेन साधनेन प्रयोक्ता यजमानम्‌ इति परिपाणः परिरक्तासाधन- 
सूतः परितो रत्तिता वा | ® परिपूर्वात्‌ पातेः करणे ल्युट्‌ । 
&बा भाबकरणयोः” इति णत्वविकल्पः । नन्धादिस्वात्‌ ल्युवा &। 
सुमङ्गलः शोभनेन मङ्गलेन उपेतः ॥ 
यह तिलकट्टक्षकी बनी हुई मतिसरमणि प्रतिसर है अर्थात्‌ 

जो कृत्या करता है उसकी ओर सरने वाली है । यह शत्र आदि 
को अनेक प्रकारसे खदेइती है अत एच वीर हे) और यह समर्थ 
पुरुषके बाँधी जाती है | यह मणि वीरतासे भरी हुई है शत्रं 
की घातक है शूरोंमें वीरता लाने वाली है और इसके प्रयोगसे 
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प्रयोग करने वाला यजमानकी रक्षा करता है अत एव यह परि- 


पाण है और सुन्दर मङ्गल करने वाली है ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 

अये मणिः सपत्नहा सुवीरः सहंस्वान्‌ बाजी 

सहमान उग्रः | 
प्रत्यक कृत्या दूषयन्नेति वीरः ॥ २ ॥ 
अयस्‌ । मणि; । सपन्नऽहा । सुध्वीर! | सहस्वान्‌ । वाजी । 

सहमानः । ग्रः । 

प्रत्यक । कृत्याः । दूषयन्‌ । एति । बीरः ॥ २ ॥ 

अयं साक्तयो मणिः सपत्नहा वेरिघातकः सुवीरः शोभनैवीरे- 
रुपेतः । घुत्रादिमदातेत्यर्थः । सहस्वान्‌ बलवान्‌ वाजी वेजनवान्‌ 
सहमानः शत्रूणाम्‌ अभिभविता उग्रः उद्गूणंबलः कृत्याः परो 
त्पादिताः प्रस्यक्‌ कर्भभिशचुखं दूषयन्‌ विनाशयन्‌ एति गच्छति 
बाहुदणडम्‌ आरोइति । अथ वा प्रत्यक्‌ अस्मदभिग्नुखम्‌ एति 
वीरः विविधम्‌ ईरयिता शत्रुणास्‌ ॥ 

यह स्राक्तथ मणि शत्रुआंको नष्ट करने वाली, पुत्र, आदि 
शोभन वीरोंको देने वाली, बलवती, अन्न आदिसे भरने वाली, 
शत्र॒औंका तिरस्कार कराने वाली और प्रचण्ड बलमयी है और 
कर्ताकी कृत्याको उसीकी ओर दूषित कर्म करनेके लिये प्रेरित 
करती हुई शुजदणड पर साह करनेके लिये आरही है ।२। 

तृतीया । 


अनेनेन्द्रो मणिनां ृतरमंहन्ननेना्ुराच्‌ परभावः 
यन्मनीषी । 
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अनेनाजयद्‌ द्यावापृथिवी उभे इमे अनेनाजयत्‌ 
प्रदिशश्रत्॑तः ॥ ३ ॥ 

अनेन । इन्द्रः । मणिना । दृत्रम्‌ । अहन्‌ । अनेन । असुरान । 


परा । अभावयत्‌ । मनीषी । 
अनेन | अजयत्‌ । द्याबापृथिवी इति । उभे इति । इमे इति । 

अनेन । अजयत्‌ । परदिशः । चतस्तः ॥ २॥ 

अनेन स्राक्त्येन मणिना पूर्वम्‌ इन्द्रः इत्रम्‌ असुरय्‌ अहन्‌ 
केनापि उपायेन जेतुम्‌ अशक्यमपि अमं मणि बहुध्वा तत्सामर्थ्यन 
इतवान्‌। तथा अनेनेव मणिना मणिबन्धनसामर्थ्यंन मनीषी 
जयोपायज्ञानवान्‌ इन्द्र, असुरान्‌ अन्यान्‌ पराभावयत्‌ पराभूतान्‌ 
विनष्टान्‌ अकरोत्‌ । किं च अनेनेव मणिना इमे प्रसिद्धे उभे 
द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यो अजयत्‌ । द्यावापृथिव्योविजयो नाम 
तदाधिपत्यम्‌ । किं च अनेनेत्र मणिना चतस्रः प्रदिशः प्रकृष्टा 
दिशः भागाद्याः अजयत्‌ स्वाधीनं कृतवान्‌ ॥ 

इस स्राक्तथ मणिसे ही पहिले समयमें इन्द्रदेवने इृत्राुरको 
जीत लिया था । इस मणिबन्धनके प्रभावसे ही मनीषी इन्द्रने 
जयके उपायको जान कर दूसरे असुरोंको विनष्ट कर डाला था। 
इसी मणिके द्वारा इन्द्रने द्यावा पृथिवीका अधिपतित्व पाया था | 
आर इसी मणिके प्रभाषसे इन्द्रने पूव आदि चार श्रेष्ठ दिशाओं 
को जीता था ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

यं खाक्तयो मणिः प्रतीवतः प्रतिसरः । 
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ओज॑स्वान्‌ विग्रुधो वशी सो अस्मान्‌ पांतु सवतः 
अयम्‌ । खाक्तयः । मणिः । प्रतिव॒तः । प्रतिज्सरः । 
ओजस्वान । विःयूधः । वशी । सः । अस्मान्‌ | पातु । सर्वतः ४ 

अय स्राक्तयः तिलकविकारो मणिः प्रतीवतः प्रतिकूल प्रति- 
मुख वतयत्यनेनेति प्रतीवतः । ® प्रतिपूर्वाद दृतेः करणे घञ्‌ । “उप 
सगंस्य घञ्यमज्ुष्ये बहुलम्‌ इति दीघ! । “थाथघज० इत्यादिना 
उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ & | प्रतिसरः रोगादे! प्रतिसरणसाधनभूतः 
ओजस्वान्‌ शत्रनिरासक्षमतेजोयुक्तः बिमृध; विगतसंग्रामः मणि 
धारकदशनेनेब शत्रणां पलायनात्‌ संग्रामस्येव अभावात्‌ । विमृधो 
विमदंयिता वा । वशी सवस्य वशयिता स ताइशो मणिः अस्मान्‌ 
सवतः सवेस्मात्‌ अभिभवात्‌ पातु रक्षतु ॥ 
यह स्राक्तयमणि प्रतिकूल व्यक्तियांको उलटा मुख करवा कर 
भगाने वाली प्रतीचते है, रोग आदिको हटाने बाली प्रतिसर है, 
शात्रओंका तिरस्कार करने बाले तेजसे सम्पन्न ओजस्वान्‌ है, 
इस मणिको धारण करने वाले पुरुषको देखते ही शत्र भाग 
जाते हैं इस प्रकार संग्रामका अभाव करनेसे यह विमृध है| और 
सबको वशमें करने वाली है, ऐसी यह मणि सब प्रकारके अप- 
मानासे हमारी रक्षा करे ॥ ४ ॥ 
दु पश्चमी ॥ RE 
तदभिरांह तदु सोम आह बृहस्पतिः सविता तदिन्द्रः 


ते में देवाः पुरोहिताः परतीचीं कृत्याः प्रतिसरेरजन्तु 
तत्‌ । अग्निः | आइ । तत्‌ । ऊ इति । सोमः। आह। बृहस्पतिः 
सबिता । तत्‌ । इन्द्र | 
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"DE EIEN 
॥ | EN 
ते। मे । देवाः । ुरःऽहिताः । प्रतीचीः । कृत्या | प्रतिष्सरः । 


अजन्तु ।' ५॥ 

तत्‌ वच्यमाणं प्रतीचीः कृत्या इत्यादिकम्‌ अग्निदेबो मे आह 
उक्तवान्‌ | माणिनः प्रतिसरैः ्रतिसरणसाधनेमेणिभिः कृत्याः 
प्रतीचीः अजन्ति इत्येतत्‌ मे मद्यम्‌ अस्माकम्‌ अग्निराहत्यथं! । 
तदु तद्‌ एव सोमोप्याह । एवं बृहस्पतिः बृहतो मन्त्रजातस्य स्वामी 
एतन्नामको देवोप्याह । तथा सविता सर्वप्राणिनां मेरकः एतः 
न्नामको देवोप्याइ । किं बहुना। तत्‌ साधनम्‌ इन्द्रः मे आइ । 
े प्रसिद्धा अन्येपि देवाः पुरोहिताः पुरतः संनिधापिताः पुरो- 
हितवत्‌ हितकारिणों वा । आहुरिति विपरिणामः कतेव्यः ॥ 
अथ वा तत्‌ स्रावत्यमणिबन्धनस्य सर्वेसंपत्साधनत्वस्‌ अभिराइ । 
तदु तद्ग एव सोमोप्याह एवं बुहस्पत्यादिष्वपि योञ्यस्‌ । ते ये 
अग्न्यादयो मणेः सर्वेफलसाधनत्वम आहुः त एव पुरोहिताः 
फलनिष्पादनविषये पुरतः स्थापिताः सन्तो मे मदर्थस्‌ अम्यै- 
रुत्पादिताः कृत्याः प्रतिसरेः फलसाधनत्वेन अभिहितेम णिभिः 
साधने! प्रतीचीः अजन्तु गमयन्तु इति व्यारूयेयस्‌ ॥ 

स्राक्तयमणिबन्धन सब सम्पत्तियोंका साधन हे इस बातको 
अग्निदेबने कहा है, बुहर्पतिदेचने कहा है, सब प्राणियोंके प्रेरक 
सवितादेवने भी कहा है और इन्द्रदेवने भी कहा है | मणिके 
सर्वफलसाधनत्वको कहने वाले अपने सामने फलनिष्पादनके 
लिये स्थापित ये अग्नि आदिदेवता, मेरे निमित्त शत्रओंकी 
उत्पादित कृत्पाओंको, प्रतिसरोंके प्रभावसे, उलटे मुख करके 
अभिचारकोंके पास भेजदं ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 


अन्तदेथे द्यावापृथिवी उताहंरुत सूम्‌ । 
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ते में देवाः पुरोहिताः प्रतीचीः कृत्याः प्रतिसरेरजन्द, 


अन्त; । दुघे । ्यवापृथितरी इति । उत। अहः । उत । सूर्यम्‌ । 
ते।मे। देवाः । पुरऽहिताः। प्रतीची! । कृत्या! प्रतिऽसरेः। अजन्तु 

्ावापूथिनी दिवं च पथि च अन्ते कत्यायाश्च मम च 
अन्तरालदेशे दधे स्थापयामि व्यवधानं करोमि-। उत अपि 
च अहरपि अन्तर्दधे । उत अपि च सूर्यमपि अन्तदे । ते मे देवाः 
द्यावापूथिव्यादयः । शिष्टं पूर्ववत्‌ ॥ 

में अपने और कृत्याके बीचपें ्ाबापृथिवीको स्थापित करता 
हूँ, दिन और सूर्यदेवको भी अपने और कृस्याके वीचमें रोकने 
वालके रूपमें स्थापित करता हूँ | फल-विषयमें हित करनेके 
लिये सामने स्थापित किये हुए वे देवता, प्रतिसरमन्त्रोंके प्रभाव 
से कृत्याको विशुख करके लोटा दे ॥ ६ ॥ 

सप्तमी | 

ये खाक्तं मिं जना वर्माणि कृण्येत । 
सूयं इव दिवमारुह्य वि कःया बांधते वशी ॥ ७॥ 
ये । खाक्तचम्‌ । मणिम्‌ । जनाः। बर्माणि । कृणवते | 
ूयःऽव । दिवस आजह | वि । कृत्याः । बाधते । वशी ॥७॥ 


ये जनाः कृत्यापरिहारार्थिनो मनुष्याः साक्तयम्‌ मणि वर्माणि 
त्राणि कृणवते कुवते । स मणि! सूर्य इव दिवम्‌ आरुह्य दिवस्‌ 
आरूढः सूर्यो यथा तमांसि बाधते एबं बशी वशयिता सन्‌ कृत्याः 
अनयोत्पादिता वि बाधते विशेषेण नाशयति ॥ 
 कृत्याका परिहार करना चाहने वाले जो मनुष्य स्राक्तथ- 
- ३५ २५५५ 
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मणिको कवच बनाते हैं तो यह शत्रुओको वशमें करने वाली 
मणि, सूर्यदेव जिस प्रकार आकाशे चढ़कर ( अंधकारको नष्ट 
करदेते हैं ) इस प्रकार दूसरोंकी उत्पन्न की हुई कृत्याको नष्ट 
कर डालती है ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 
साक्तयेनं मणिना ऋषिणेव मनीषिणां । 
अजेषं सतीः प्रतंना वि सथो हन्मि रक्षसः॥ ८ ॥ 
खाक्तधेन । मणिना । ऋषिणाअव । मनीषिणा । 
अजैषम्‌ | सर्वा । पृतनाः | बि। गृधः | इन्मि । रक्षसः ॥८॥ 
अहं साधकः खक्तथ न तिलकडक्षकारेण मणिना. मनीषिणा 
विपश्चिता अषिणेंव अतीस्द्रियाथेदष्टा अथर्वाख्येन महर्षिणा यथा 
तथा । अथ वा क्रपिमन्त्र, । उक्तरूपेण मन्जेणेव मन्त्रेण यथा 
तथा सर्वाः पृतना अजेषम्‌ जितवान्‌ अस्मि जयांनि वा । तथा 
मध! प्रमाथिनो रक्षसः राज़सान खाक्तय न मणिनेव वि हम्म 
घातयामि ॥ 
में साधक अतीन्द्रियार्थद्रष्टा विद्वान्‌ महर्षि अथत्रा ही समान 
इस स्राक्तथमणिसे सब सेनाओंको जीत चुका हूँ ओर प्रमाथी 
राक्षसोंको स्राक्तयमणिसे ही मार रहा हूँ ॥ ८ ॥ 
ः नवमी ॥ 
याः कृत्याः आङ्गिरसीयाः कृत्याः आसुरीयाः कृत्याः 
स्वयंकेंता या उ चान्येमिराभृताः । 
उभयीस्ताः परां यन्तु परावतो नवतिं नाव्या३ अति 
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याः । कृत्याः । आङ्गिरसीः । या! । कृत्या । आसुरी | याः । 
कृत्या! । स्वयमूः्छृता! । याः। ऊ इति । च। अन्येभिः। झाऽश्ृताः 
उभयीः । ता! | परा | यन्तु । पराऽवतः | नवतिम्‌ । नाव्याः । अति॥ 
आङ्गिरसी! आङ्गिरस्यः अङ्गिरसा प्रयुक्ता याः प्रसिद्धाः कृत्याः 
सन्ति । अङ्गिरसो महषः कुत्यामयोगविधातृत्वस्‌ आङ्गिरसकन्पा- 
ख्यस्रुत्रनिमाणादेव प्रसिद्धम्‌ । तथा आसुरीः आसय; असुरनि- 
धिता याः कृत्याः सन्ति। एवं स्वयंकुताः पराथप्रयोगे सति केन- 
चिद्व पेकल्येन स्वस्मिन्नेव पयंबसिताः स्वयंकुता इत्युच्यन्ते । 
स्वस्मिन्नेव कृत्यापयेबसानम “यथेन्द्रशत्रुः स्वरतोपराधात्‌ 
[शि० १०] इस्यादिषु प्रसिद्धस्‌ । या उ चे याः काथन अन्येभिः 
अन्यैमेत्सरिभिः आश्रताः आहृताः प्रयुक्ताः कृत्याः सन्ति ता उक्तः 
रूपा उभयीः उमय्यः उभयप्रकारा अपि परावतः दूरदेशात्‌ परा 
थन्तु परागच्छन्तु । ननु चतुष्मकारा निर्दिष्टाः कथम्‌ उभयविध- 
त्वम्‌ इति चेत्‌ उच्यते । आजङ्गिरस्यः आएुयश्च अमानुष्यः एका 
कोटिः स्वयंकृता अन्यैः कृताश्च मानुष्यः इत्यपरा इत्युभयविध 
त्वम्‌ । परांगमनस्य अबधि दशयति नवतिम्‌ इत्यादिना । नाव्याः 
नावा तार्या महानद्यः। ताश्च नवतिसंख्याकाः । ता अति । अति- 
क्रम्येत्यर्थः ॥ 
जो अंगिरा ऋषिसे आविष्कृत कृत्याएँ हैं, जो अझ॒रोंसे 
आविष्कृत कृत्याएँ हैं, जो स्वयंकृत कृत्याएँ हैं ( दूसरों 
के लिये प्रयोग करने पर किसी त्रटिके कारः अपने ऊपर ही 
पड़ने वालीं कृत्या स्वयंकृत कृत्या कहलाती . उका उदाहरण 
शिक्षा १० में इस प्रकार लिखा है, कि-"यथेन शत्र; स्वरतो5प- 
राधात्‌? ) और जो दूसरे शत्रुओंके द्वारा डाली हुई कत्याएँ 
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हैं । ये दोनों प्रकारंकी ऋत्याएँ नंब्भे नदियोंके पार दुरसे भी 
दूर देशमें चली जावे 1 ॥ ६ ॥ | 

दशमी ॥ | 
अस मणिं वम घध्नन्तु देवा इन्द्रो विष्णुः सबिता 


स्दो अझिः । 


प्रजापतिः परमेष्ठी विराट 
झस्मै । मिम्‌ । वर्म । बधन 


सविता । रुद्र: । अग्नि; । 


वेश्वानरः ऋषयश्च सर्वे १० 
न्तु। देवाः । इनदरः । विष्णुः । 


प्रजाञ्पतिः । परमेऽस्थी । विऽराट्‌ । वैश्वानर! | ऋषयः | च । 


सर्व ॥ १० ॥ | 

अस्मै यजमानाय कृत्यापरिहारादिफलकामाय मणिम्‌ स्राक्तथं 
ब्म परकृतकृत्यादिप्रहारपरिहारवं कवच तत्स्थानीयं कृत्वा बध्नन्तु। 
के देवास्तान्‌ विशिनष्टि इन्द्रो बिष्णुरित्यादिना । प्रजापतिः प्रजानां 
स्रष्टा स च परमेष्ठी परमे निरतिशये स्थाने वतमानः विराट कृत्ल- 
ब्रह्माण्डाभिमानी देवः वेश्वानरः विश्वेषां नराणां हितो जाउ- 
रोश्नि; हिरण्यगर्भो बा । स्पष्टम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

इत्यष्टमकाण्डे तृतीजुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 


4 यहाँ यह शंका होती है, कि-मंत्रमें चार प्रकारकी कृत्या 
कहीं हैं, तो फिर दो प्रकारकी कैसे कहा, इसका उत्तर र हे 
कि-आंगिरसी और आसुरी इन अमाजुषी कृत्याओंकी एक कोटी 
हे और स्वयंकृत तथा अन्यक्ृत मानुषी कृत्याओंकी एक कोटी है। 
इस प्रकार दो प्रकारकी कृत्याएँ कहीं हैं ॥ 
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इस कृत्यापरिहार आदि फल चाइनेवाले यजमानके लिये इन्द्र, 
बिष्णु, सविता, रुद्र, अग्नि, ` प्रजाओंके स्रष्टा प्रजापति परसेष्ठी, 
बिराट, वेश्वानर हिरण्यगभदेवता तथा सकल ऋषि परकत- 
कृत्यापरिहारक मणिरूप कवचको बाँघे ॥१० ॥ ( १२) 
अष्टम काण्डके तृतीय अनुव!कमे पञ्चम सूक समाप्त ॥ 
“उत्तमो असि” इति सूक्तस्य पूवसूक्तन सह उक्तो विनियोगः॥ 
“उत्तमो असि” इस सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग 
कृह दिया है । 
तत्र प्रथमा ॥ 


उत्तमो अस्योषंधीनामनइवार्‌ जगतामिव व्याघ्रः ख- 
पदामिव । 
येमेच्छामाविदाम तं प्रतिस्पाशनमन्तितस्‌ ॥ ११॥ 
उत्‌$तमः । असि । ओषधीनाम्‌ । अनड्वान्‌ । जगताम्‌ऽइ्व । 
व्याघ्र: । शवपदाम्‌ऽइव । 
यस्‌ । ऐच्डाप | अविदाम । तम्‌ । प्तिऽस्पाशनम्‌ । अन्तितस्‌ ॥ 
हे मणे मण्युपादान हृत्त वा त्वम्‌ उत्तमोसि सर्वाभिमतफल- 
साथनत्वेन.कतिपयफलसाधिक्रानाम्‌ ओषधीनां मध्ये श्रष्ठोसि । 
उत्तमत्वे दृष्टान्तम्‌ आह । अनड्वान्‌ अनोवहनसमथः पुगवो जग- 
तामित्र गच्छतां चतुष्पदां मध्ये यथा उत्तमस्तद्वत्‌ । अनड॒ह उत्तम- 
त्वम्‌ “अनंड्वान्‌ दाधार पृथिवीस [ ४, ११ | इत्यत्र पाग 
उक्तम्‌ । उपकारकत्वे इष्टान्तम्‌ अभिधाय शत्रुहिसादिक्ररकमणि 
दृष्ठान्तम्‌ आह व्याघ्रः श्वपदामिवेति । श्‍वपदः हकछगालाबा 
अरण्यदुष्टमृगाः । तेषां मध्ये व्याघ्र इव । छ व्याघ्रो व्याघ्राणाद्‌ 
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रि NS 
व्यादाय इन्तीति वेति यास्क्रः | नि० २, १८ ] &। यम्‌ ईह- 
खि सर्वपुरुषार्थसाधनाय ऐच्छाम तम्‌ अविदाम लब्धवन्तः 
स्मः । अथ वा यं त्वया साध्यं पुरुषाथम्‌ ऐच्छाम तस्‌ अविं 
दाम । & विन्दतेलु ङि च्लेः अङ्‌ ® । तं विशिनष्टि । प्रति- 
स्पाशिनम्‌ अभिचरतः प्रतिमुख बाधकस्‌ । अन्तितस्‌ अत्यन्तसंनि- 
हितम्‌ । अथवा तं तमेव प्रतिस्पाशिन प्रतिकूल बाधनायन्तं द्वेष्टा 
रम्‌ अन्ति अन्तिके अविदाम ॥ 

हे मणिके उपादानभूत छृक्ष ! तू थोड़ेसे फलको साधने वाली 
ओपधियोंमें उत्तम है । जेसे बोझा ढोने वाले चौपायोंमें बैल श्रेष्ठ 
होता है, 1 ( उपकारकत्वमे दृष्टान्त देकर शत्रुहिसादि कूरकममें 
दृष्टान्त देते है,कि-) नेसे भेडिये गीदड़ आदि बनके दुष्ट पशुओंमें 
व्याप्र श्रेष्ठ है । इसी प्रकार तू श्रेष्ठ हमने तुझसे जिस पुरुषार्थ 
को पाना चाहा था उसको पा लिया है अर्थात्‌ अभिचार करने 
बाले अत्यन्त संनिहित प्रतिक्रूल बाधा देने बाले शत्रको समीप 
में ( पकड़वा कर ) पालिया है ॥ ११ ॥ न 

द्वितीया ॥ 


स इद्‌ व्याघ्रो भवत्यथां सिंहो अथो इषां । 
अथो सपत्रकरानो यो बिभर्तीमं मणिम्‌ ॥ १२॥ 
सः । इत्‌ । व्याघ्र; । भवति । अयो इति। सिंह: । अथो इति। ह॒पा। 


अशो इति । सपत्नःकर्शन! | य! | विमति । इमम्‌ । मणिम्‌ १२ 


t याक विपयमें चतुर्थ काण्डके ग्यारह कतमे 
। कहा था, कि अनडवान दाध -बेल पर्थ ! 
? कि अनड्वान्‌ दाधार पृथिवीम्‌ ।-बैल पृथ्वीको धारण 

कर रहा हँ” ॥ 
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उपमाप्रधाना व्याघ्रादिनिर्देशाः । व्याघ्र इव सिंह इव च परा- 

भिभवनशीलो भवति स इत्‌ । स खवेत्यथः । अथो अपिं च 
वृषेव स यथा गोषु स्वच्छन्दसंचारी भवति तद्वत्‌ स भवतीत्यर्थः । 
अथो अपि च स एव सपत्रकर्षणः शत्रुविनाशकशथ्च भवति । स 
इत्युक्तम्‌ क इत्याह । यः पुरुषः इमम्‌ उक्तमहिमोपेतं मणि त्रिभं 
धारयति स इद्‌ इति संबन्धः ॥ 

जो पुरुष उक्तमहिमासे सम्पन्न मको धारण करता है, बह 
व्याप्रकी समान पराभव करने बाला होता है और जैसे साड 
गौओमें स्वच्डन्दचारी होता है तैसा होता है और शत्रुयोका 
विनाशक होता है ॥ १२ ॥ 

तृतीया ॥ 

ष्ट ७! ho ॥ र ७। 
गेन भन्‍त्यप्तरता न गन्धवा न मताः | 
सर्वा दिशो वि राजति यो बिभतीम माणिम्‌ ॥१३॥ 
न । एनम्‌ । घ्नन्ति । अप्सरसः । न । गन्धाः । न । त्याः । 
र्वा; । दिशाः । वि । राजति । यः। विभति। इमम्‌ । मणिम्‌ १२ 

स्वा; । दिशः प्रति | साँखु दिच्तित्यथेः | वि राजति । 
सर्वेदिक्स्वामी भवतीत्यर्थः । स्पष्टम्‌ अन्यत्‌ । 

जो पुरुष इस मणिको धारण करता है उस पर अप्सरायें 
प्रहार नहीं करती हैं गंधे और मनुष्य सी उस पर प्रहार नहीं 
करते हैं और वह सकल दिशाओंमें शोभा पाता है अर्थात्‌ सव 
दिशाओंको जीत लेता है ॥ २ ॥ 
कश्यपस्त्वामसुजत कश्यपंस्ला समेरयत्‌ । 
अबिमस्लेन्द्रो माइुपे बिभ्रंत्‌ संश्रेषिणेजियत्‌ । 
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माणि सहस्तवीर्य वम देवा अंकृखत ॥ १४ ॥ 
कश्यपः । सास्‌ । अछजत । कश्यपः । तवा । सम्‌ । ऐरयत्‌ । 
अबिभः | त्या । इन्दः । माहुपे विभ्रत्‌ । स्मऽश्ेषिणे। अजयत्‌। 
मणिम्‌ । सहसञ्वीयंम्‌ । वर्मे । देवाः । अकृएबतः॥ १४ ॥ 
चतुर्थी ॥ कश्यपः प्रजापतिः हे मणे त्वाम्‌ अखूजत सष्टवान । 

अनेन जन्मतः प्राशस्त्यम्‌ उक्तम्‌| तथा स एव कश्यपः त्वा रवां 
समैरयत्‌ सर्वोपकारकत्वाय मेरितबान्‌ । अनेन प्रयोक्तगौरबद्वारा 
प्राशस्त्यम्‌ उक्तं भवति । अथ धारयितृगौरवादपरि माशस्त्यं दशे 
यति अबिभस्लेन्द्र इति । हे प्रशास्तमणे त्वा त्वामू इन्द्रः सर्वे 
देवाधिपतिः स्वक्षीयद्ृत्रइननादिसिद्धये स्वाराञ्यप्राप्तये च अबभिंः 
भरणं कृतेबान्‌। यस्माद्‌ एवं तस्मातू स्वां माबुपे । जातावेक- 
बचनम्‌॥ मानुषेषु मध्ये बिभ्रत्‌ पुरुषः संश्रेषणे परस्परसंश्लेषण- 
साधने संग्रामे अजयत्‌ जयति ॥ 

पञ्चमी ॥ सह्य अपरिमितसामर्थ्य मणिम्‌ ख्राक्तय' देवाः 
पुरा वर्मकवचस्‌ अक्रणवत कृतवन्तः वर्मवह रक्षाकरस्‌ अकुर्वन्‌ ॥ 

हे मणे ! कश्यप प्रजापतिने तेरा आविष्कार किया है और 

उन्होंने ही सर्वोपकारके लिये तुको प्रोरित किया है और हे 
प्रशस्त प्रण | सब देबरताओंके' अधिपति इन्द्रदेवने दत्रहनन आदि 
आदि कार्यक्री सिद्धिके लिये और स्वराज्यमाप्तिके लिये तुको 
धारण किया था । इस कारण मनुष्यसमाजमें जो पुरुष तुकको 


gt हे बह परस्पर ठकरानेके साधन संग्राममे विजय 
पाता है ॥ 


` अपरिमित शक्तिसम्पन्न स्राक्तयमणिको पूर्वकालमें देवताओं 
ने कवचकी समान रक्षा करने वाला बनाया था ॥ १४॥ 
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षष्ठी ॥ 
यस्ता कृत्यामियस्लां दीच्षाभियक्षेयस्वा जिधांसति। 
प्रत्यक्‌ तमिन्द्र तं जंहि बजेण शतपंवणा ॥ १५॥ 
य; त्वा । कृत्यामिः । यः। त्वा | दीक्षाभिः । यज्ञ; | यः। त्वा । 
जिघांसति । | 
तयक्‌ । त्वम्‌ । इन्द्र । तम्‌ । जहि । बञ्नेण । शतऽपर्वेणा ।१४। 
हे शान्तिकाम पुरुष यः पुमान्‌ त्वा त्वां कृत्याभिः दिखामिः 
क्रियाभिः जिघांसति हन्तुम्‌ इच्छति यश्च स्वा त्वां दीक्षाभिः यज्ञिः 
यै्बाम्यमनादिनियमबिशेषेः जिघांसति । तथा यश्च त्वां यज्ञैः हिंसा- 
साधनैः शयेनेष्वादिभिर्यागेः जिघांसति तं पुमांसं घातकम्‌ हे इन्द्र 
इन्द्रात्मक त्वे शतपर्वणा शतसंधिकेन वज्नेण मत्यकू प्रतिसुखं जहि 
घातय ॥ 
हे शान्तिकाम ! जो पुरुष तुकको हिंसक क्रिया ( कृत्या ओँ 
से मारना चाहता है, दीक्षाओंसे मारना चाहता है, हिंसासाधन 
श्येनयाग आदिसे मारना चाहता है, उस घातकघुरुषको हे इन्द्र ! 
सौ पर्ष बाले बजसे प्रतियुख मार डालिंये ॥ १५ ॥ 
सप्तमी ॥ 

Loe वा. SN ७ ००२, | 
अयमिद्‌ वे प्रंतीवत ओजस्वान्‌ सजयाः माणः। 
प्रजां घनं च रचतुः परिपाणंः सुमङ्गलः ॥ १६॥ 
अयम्‌ । इत्‌ । बै । प्रतिशत! । ओजस्वान्‌ | समूञ्जय; | मणिः। 
प्रञ्जासू । धनम्‌ । च । रत्ततु । परिऽपानः | सुअपङ्गलः ॥१६॥ 

गयं मणिः प्रतीवर्त इद वे कत्यादिमतिवेबसाधन एव खलु। 
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छ प्रतिपूर्वाद दतेः करणे घन्‌ । 'उपसगेस्य घञ्यमहुष्ये बहु 
लम्‌” इति दीघ! । “धाथघर्क्ताजबित्रकाणाम्‌ इति उत्तर- 
पदान्तो दात्तत्त्रम्‌ छ । ओजस्त्रान्‌ अतिशयितोजाः संजयः संगतः 
जयः सम्यग जेता. वा । स मणिः प्रजाम्‌ पुत्रादिरूपां धन च रचातु 
पालयतु । पुनर्विशेष्यते। परिपाणः परिपातीति परिपाणः मां 
परितो रक्षक! । ® नन्यादिलात ल्युः । णत्व छान्द्सम्‌ & । 
सुमङ्गलः शोभनमाङ्गल्यसाधन भूतः ॥ 

यह मणि कृत्या आदिको इटानेका साधन है और यह परम 
बलप्रद, भली प्रकार जीतने वाली है ऐसी यह मणि प्रजा और 
धनकी रक्षा करे | यह मणि चारों ओरसे मेरी रक्षा करने वाला 


है और शोभन मङ्गलोंका साधन है ॥ १६॥ 
अष्टमी ॥ 


असपलं नो अधरादसपल न उत्तरात्‌ । 


इन्द्रासपत् नः पश्चाञ्ञ्यातः शुर पुरस्काध ॥ ९७॥ 
असपत्नम्‌ । नः | अधरात्‌। असपत्नम्‌ । नः । उत्तरात्‌ । 


इन्द्र । असपन्नम्‌ । नः । पश्चात्‌ | ज्योतिः । शूर । पुरः | कृषि॥ 


हे इन्द्र शूर त्वम्‌ । मणिबा इन्द्रशब्देन उच्यते । नः अस्मा- 
कम्‌ अधरात्‌ । उत्तरसाइचर्यादृ अत्र अधरशब्दो दन्षिणदेशवाची। 
“पश्चात्‌ पुरस्ताद अधरात्‌’ इति हि प्राशुक्तम्‌ [ ८, ३, २० |। 
दन्षिणदिग्मागाद्‌ असपल्नम्‌ सपन्नविघातकम्‌ । ञ्योतिरिति 
संबन्धः । तत्‌ पुरः पुरोदेशे कृधि कुरु । एवम्‌ उत्तरात्‌ पश्चात्‌ 
इति वाक्यद्वयमपि व्याख्येयम्‌ । अथ वा अधरात्‌ उत्तरतः पश्चात्‌ 
इति देशत्रयस्य उपादानात्‌ पुरो ज्योतिरिति पूर्वदेशो विवक्षित: 
अथ वा दिक्रयदेशेभ्योपि असपत्नम्‌ सपत्नाभावम्‌ पुरोदेशे ज्यो 
तिश्च हे इन्द्र शूर त्वं कृधि कुविति व्याख्येयम्‌ ॥ 
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हे शुरवीर इन्द्र ! हमारे उत्तर दक्षिण और पश्चिमकी और 


असपत्न अर्थात्‌ शत्रुविनाशक ज्योति रहे और आप हमारे सामने 
ज्योतिको करिये ॥ १७ ॥ 


नवमी ॥ 


Ci 


वभे मे द्यावापरथिवी वर्मोहर्वम सूयः । 
भे म इन्द्रश्वाम्लिश्र वम घाता द॑धातु मे॥ १८॥ 


व 
बर्ष । मे । द्यावापृथिवी इति । त्रमं । अहः । वम । सूयः । 


९ 


वर्ग | मे । इन्द्रः । च । अग्नि; | च । वर्मे । घाता । दधातु। मे॥ 


मे मद्य द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यों देवते वम 'तनुत्र धत्ताम्‌ 
कुरुताम । तथा अहः अहरभिमानिदेवतापि मे वप दघातु । 
एवं सूर्यन्द्राग्निधातृवाक्यान्यपि योज्यानि ॥ 

द्यावापृथिवी देवता मेरे लिये कबचको धारण कर दै । दिन 
के अभिमानी देवता सूये मुकको कवच दे, इन्द्र अशि ऑर धाता 
देवता भी मुझको कवच दो॥ १८॥ 


दशमी ॥. 
ऐनदराम वम बहुलं यदुग्र विशवे देवा नाति विध्यन्ति सवै 
तन्मे न्व त्रायतां सवैतो बृहदायुष्मां जरदष्टियथा- 
सांनि॥ १४॥ | 
ऐन्द्रग्नस्‌ । चर्म । बहुलम्‌ । यत्‌ । उग्रम्‌ । विशे । देवाः । न । 
अतिऽविध्यन्ति । सें 
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तत्‌ । मे । तन्वुस्‌ । चायताम्‌। र्वतः। बृहत्‌ । आयुष्मान्‌ । 


जरतअष्टिः | यथा । असानि ॥ १8 ॥ 

यत्‌ मणिलच्तणम्‌ ऐन्द्राग्नम्‌ इन्द्राग्निदेवताकम्‌ इन्द्राग्निभ्यास्‌ 
अभिमानितं बहुलम्‌ प्रभूतम्‌ उग्रम्‌ उद्गणबलं वम कवचम्‌ तह विश्व 
देवाः एतत्संज्ञया व्यवहियमाणा देवाः सर्वेपि नातिविध्यन्ति 
अतिवेधन न कुवन्ति । किं तु सबपि पालयन्तीत्यथंः । तत्‌ तथा 
विध मणिलक्तणं वम मे तन्वस्‌ तन्‌ शरीर सवतः त्रायताम्‌ पाल 
यतु । कीहक्‌ तत्‌ । बृहत्‌ प्रभूतम्‌ । अह च यथा आयुष्मान्‌ शत 
संवत्सरेण आयुष्येण तद्वान्‌ जरदष्टिः जीर्णावस्थापयेन्तस्‌ अश 
नवान्‌ असानि भूयास तथा त्रायताम्‌ ॥ 

जो मणिरूप इन्द्र और अग्नि देवता वाला प्रचण्ड कवच है 
उसका इन्द्र आदि सब अतिवेधन नहीं करते हैं अर्थात्‌ पालन 
करते हैं । ऐसा मणिरूप कवच मेरे शरीरकी चारों ओरसे रक्षा 
करें कि-जिससे में बड़ी आयु वाला और बुढ़ापे तक रहने वाला 
होऊ ॥ १६॥ 
एकादशी ॥ 


आ मारुक्षद्‌ देवमाणिमह्या अरिष्टतातये । 

इमं मेथिमंभिसविशः्वं तनूपानं त्रिवरूथमोजसे २० 
आ । मा । अरुचत्‌ । देवञ्मणिः | महये । अरिष्ठऽतातये । 
इमम्‌ । मेयिम्‌ । अभिऽसंविशाध्वम्‌। तनुऽपानम्‌ । निऽवरूयम्‌ । 


जसे ॥ २० ॥ 
देवमणिः देवेन इन्द्रेण एतत्वाद वा देवे इन्द्राग्न्यादिमिरभि- 
मानितत्वाद बा देवमणिः । स मा माम्‌ आरुक्षत्‌ ्ुुजादिमरदेशम्‌ 
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आरूढवान्‌ । किमथस्‌ । महये महत्यै | मह्यम्‌ इति वा । अरिष्ठता 
तये । रिष्टं नाशस्तदभावः अरिष्टम्‌ अरिष्ठकरणाय। क्षेमायेत्यथः। 
किं च हे नराः यूयमपि इमं मेथिम्‌ शत्रूणां विलोडयितारं विना 
शयितारम्‌ । यद्वा मेथी खले यथा उच्छिरा वतेते एवस्‌ अयम 
पीति मेथीबत्‌ मेथिः । तम्‌ अभिसंविशध्वम्‌ अभितः सम्यग्‌ 
आश्रयश्वस्‌ । अथ वा इमं मेथीस्थानीयं मणिम्‌ हे इन्द्रादिदेवा 
यूयस्‌ अभिसंविशध्दम्‌ अधितिष्ठत । कीदृशम्‌ । तनूपानम्‌ तन्वा 
शरीरस्य पातारम्‌ त्रिवरूथस्‌ त्रिविधावरणोपेतम्‌ आद्यन्तमध्य 
भागेस्त्र्यात्मक वा | किमथेस्‌ अभि संवेशनम्‌ इति उच्यते। ओजसे 
बलाय बलाभिवध नाय ॥ 

इन्द्र आदि देवताओंकी धारणकी हुई देवमणि मेरा क्षेम करने 
के लिये मेरे थुजा आदि प्रदेश पर आरूढ हुई है । हे मनुष्यों ! 
तुम भी इस शत्रओंका विलोडन करने वाली शरीररक्षक, तीन 
आवरण वाली मणिको बलके निमित्त धारण करो ॥ २० ॥ 

द्वादशी ॥ 


अस्मिन्निन्द्रो नि दंधातु नृम्णमिमं देवासो अभिः 
संविशध्वम्‌ । 

दीघोयुत्वाय शतशारदायायुष्मान्‌ जरदष्टिययासत्‌ ॥ 

अस्मिन्‌ । इन्द्र: । नि | दघातु । नृम्णस्‌ । इमम्‌ । देक्रासः । 
अभिऽसं विशध्वम्‌। 

दीर्घायुउत्वाय । शतः्शारदाय । आयुष्मान्‌ । जरत्ञ्यष्टि; । 


यथा । असत्‌ ॥ २१॥ 
अस्मिन्‌ मणौ इन्द्रो देवो इरम्णम्‌ सुखस्‌ अस्पदमिमत नि 
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\ JJ Da SRN 
दधातु स्थापयतु । इमं मणिम्‌ हे देवासः देवा यूयम्‌ अभिसंवि- 


शध्वम्‌-अभितः अधितिष्ठत । किमर्थम्‌ एवं प्रार्थनेति चेत्‌ उच्यते। 
दीर्घायुत्वाय प्रभूतस्य आयुषः प्राप्तये । एतस्यै व्याख्यानं शतः 
शारदायेति । शरच्छब्देन तदुपलक्तितः संवस्सरोभिधीयते । शत- 
संख्याकाः शरदः शतशरदः । शतशरत्संखचायुः शतशारदस्‌ 
तस्मै। तस्यैत्र तात्पयंम्‌ आइ। आयुष्मान्‌ उक्तशतसंवत्सरलक्षणेन 
आयुष्येण युक्तः । न केवलम्‌ आयुप्रेद्धिरव पर्याप्ता किंतु ताव- 
स्कालम्‌ अशिष्ठेनापि भवितव्यम्‌ इत्यभिप्रेत्याह जरदष्टिरिति । 
उक्तो जरदष्टिशब्दार्थः। उक्तणुणद्व्यविशिषष्ठो यथा येन प्रकारेण 
असत्‌ भवेत्‌ तथास्मिन्निन्द्रो इम्णं दधाठु । देवा अपि इषस्‌ 
अभिसंविशध्वम्‌ इति संबन्ध; ॥ 
इस मणिपें इन्द्रदेवता हमारे अभिमत सुखको स्थापित करें, 
हे देवताओं ! आप भी इस मणिमें अधिष्ठित होवे । जिस प्रकार 
यह यजमान सौ वर्ष तककी दीर्घायु वाला आयुष्मान्‌ और बुढ़ापे 
तक रहने बाला हो तिस प्रकार देवता मणिमें सुखको स्थापित करें 
त्रयोदशी ॥ ८ 


स्वस्तिदा विशां पतिबत्रहा विगधो वशी। (: 
`इदं बभातु ते माणं जिंगीवाँ अपराजितः सोमपा 


अम्यंकरो वृषा । 
सत्वां रक्षतु सवतों दिवा नक्तं च विश्वतः ॥ २२ ॥ 
स्वस्तिञ्दा; । विशाम्‌ । पति; । हृन्रऽहा । विऽशृधः । बशी । 
न्त्र | बध्नातु । ते । मणिस्‌ । जिगौवान्‌। अपराउजितः | 
सोमऽपाः । अभयगूञ्कर! । दषा । 
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सः । त्या रक्षतु । सर्वतः। दिवा ।नक्तम्‌ । च। विश्वतः ॥ २२ ॥ 

न्द्रो देवः ते तब उक्तमहिमोपेतं मणि बध्नातु इति वाक्यार्थः । 
कीदृश इन्द्र इति त विशिनष्टि । स्वस्तिदाः स्वमक्तानाम्‌ अवि- 
नाशिलक्षणक्षेमप्रदाता | स्वयं च विशाम्‌ देवमनुष्यादिलत्तानां 
प्रजानां पति; पालयिता स्वामी । इत्रहा दृत्रस्य असुरस्य हन्ता । 
बिसृधः विगतयुद्धः विविधं शत्रविनाशकारी वा । वशी सस्य 
चशयिता । जिगीवान्‌ जयशीलः । अपराजितः स्वयम्‌ अन्यैरन- 
भिभूतः । सोमपाः सर्वेष्वपि सोमयागेषु स्वयमेव युख्यत्वेन 
सोमस्य पाता | अभयंकरः अभयं भयराहित्यं तस्य कता । दषा 
सेक्ता अतिशयितपस्त्वस्य अभिमतफलस्य चिता वा । .स 
ताइशो देवो मणि बद्ध्वा त्वा त्वां सर्वेतः सर्वस्मादपि भयनि- 
मित्ताद्र रक्षतु । किम्‌ एकदा । नेस्याइ । दिवा नक्तं च । सर्वः 
देत्यर्थः । सर्वेत इत्युक्तमेवार्थम्‌ आदराथ पुनराह विश्वत इति॥ 

इत्यष्ठमकाणडे तृतीयेजुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 


अपने भक्तोंको सेषरूप कल्याणके देने वाले देवता और मनुष्य 
आदि प्रजाओंके स्वामी, इत्रापुरके संहारक, अनेक प्रकारसे युद्ध 
करने वाले और सबको बशमें रखने वाले इन्द्रदेव तेरे मणिको 
बाँचे । विजयी, दूसरोंसे अपराजित सोमपान करने वाले, अभय- 
प्रद और अभिमत फलकी वपा करने वाले वह इन्द्रदेव रात दिन 
चारों ओरसे तेरी रक्षा करे | २२॥ (१३) 

अष्टम काण्डक तृतीय अडुचाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ४४३ ) ॥ 


(“यौ ते माता” इति सूवतत्रयस्‌ अर्थतूवतम्‌ । अस्य अर्थसूकतस्य 
“दिच्पो गन्धर्बः [ २. २ ] इम' ये अग्ने [ ६. १११] भी रे 
माता [ =, ६ ] इति माठनःमानि” इतिं [ कौ» १, ८ | मातृ- 
गणे पाठात शान्त्युदकाभिमन्त्रणाडुतदोमशान्तिहोमादी गण 
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प्रयुक्तो विनियोगोवगन्तव्यः । सूत्रितं हि । ' &वास्तोष्पत्यादीनि 
महाशान्तिम्‌ आवपते” इति [ कौ०४.७ ]। ' “दिव्यो गन्धव इति 
मातनामभिज हुयात्‌” इति [ कौ० १३. २ ] । “चातनेमोत- 
नामभिर्वास्तोष्पत्यैराज्यं जुहुयात्‌” इत्यादि [ शा० क० १६ |॥ 

सीमन्तोन्नयनकर्मणि अनेन अथसूक्तेन श्‍वेतपीतसर्षपान्‌ 
संपात्य अभिपन्त्रय गर्भिण्या बध्नीयात्‌ । तथा च खूजस्‌ | “यौ 
ते मातेति मन्त्रोकतौ बध्नाति” इति [ कौ० ४. ११ ] ॥ 

“यौ ते माता” आदि तीन सूक्तोंका समुदाय अथेसूक्त कह- 
लाता है । इस अर्थसूक्तका “दिव्यो गन्धे; (२। २ ) इमं मे 
अग्ने (६। १११) यौ ते माता (८।६) ईति माहुना- 
मानि” इस कौशिकसूत्र १ । ८ के अनुसार मातनामगणमें पाठ 
होनेसे शान्त्युदकाभिमन्त्रण और अद्भुत होमशान्ति आदिमें गण 
के कारण विनियोग समझना चाहिये । इस विषयमे सूत्रका 
प्रमाण भी हे, कि-“वास्तोष्पत्यादीनि महाशान्ति आवपते' 
( कौशिकसूत्र ५ । ७ ) । “दिव्यो गन्धर्वं इति मातृ नामभिजु हु- 
यात्‌? ( कौशिकसूत्र १३ । २ ) “चातनैरमातनामभिवास्तोष्पत्यै- 
राज्य जुहुयात्‌’ ( शांतिकल्प १६ ) ॥ 

सीमन्तोन्नयनकमेमे इस अथसूक्तसे पीली और सफेद सरसों 
को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके गर्मिणीके बाँध देवे इस 
विषयमें कौशिकस्‌ज ४ । ११ का प्रमाण भी है, कि-“यौ ते 
मातेति मम्त्रोक्ती बध्नाति ।-यौं ते माता से मन्त्रमें कहे हुए दोनों 
प्रकारके सरसोंको बाँधे ॥” 


र तत्र प्रथमा ॥ 
यो तें मातोन्ममाजं जातायां पतिवेदनो । . 
दुर्णामा तत्र मा गंधदलिश उत पत्सपः ॥ १ ॥ 
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यौ । ते। माता । उतुऽममाजे । जातायाः । पतिऽबेदनौ । 
दुःऽनामा । तत्र | मा । गृधत्‌ । अलिंशः । उत। बत्सऽपः ॥१॥ 

हे गभिणि जातायाः उत्पन्नाया उत्पत्तिसमनन्तरमेब ते तव 
माता जनयित्री यौ प्रसिद्धी दुरनामछुनामाख्यौ दुर्नामवत्सपार्यौ 
वा पतिवेदनौ तव पतबुदुःखवेदनोत्पादकौ परिहियमाणौ सन्तौ 
पतिलम्भकौ वा | दुर्नामसुनामानाविति पक्षे सुनामा अङुङूलस्बात्‌ 
पतिलम्भकः । दुनामा तु्रतिक्रियया पतिजम्भक इति । पत्तान्तरे 
झलीश इत्येतद्व वत्सपविशेषणम्‌ । उक्तश्वरूपौ यौ उन्ममाजे ऊध्वे- 
मुख माजेनम्‌ उन्मार्जनस्‌ । तत्‌ कृतवती परिहृतबती । पत्युः परि- 
ग्रहायेति शेषः तत्र तयोमेध्ये दुनामा स्वग्दोषाख्यः मा शधत्‌ अभिः 
काङ्तां मा करोतु। & शृधु अभिकाङचायाम्‌ | माङि लुडि पुषा- 
दित्वात्‌ अङ्‌ ® । तथा अलीशः अलयो भ्रमराकारेण वतेमानाः 
केचन रोगाः तदभिमानिदेवा वा तेषाम्‌ ईशः स्वामी वत्सपः 
बत्साना पाता संवतव्याध्यभिमानी देवः । सोपि त्वां मा गधत्‌ । 
दुनांमसुनामानी यदि यच्छब्दाथो तथा उक्तव्यक्तिरिक्तः अली- 
शोपि त्वां मा ग्रघत्‌ । उत अपि च वत्सपोपि मा ग्रधत्‌ इति व्या 
ख्येयस्‌ ॥ 

हे गभिणि ! तेरे उत्पन्न होने पर तेरी माताने तेरे पतिको प्राप्त 
करानेवाले जिनका उन्माजेन किया था उनमेंसे दुर्नामा (त्वग्दोष) 
तेरी अभिकांक्ता न करे और भ्रमराक्रारसे वतमान अलि नामक 
रोगोंके स्वामी अभिमानी देवता तुको न पकड़े और सम्बत 
व्याधियोंका अभिमानी देवता वत्सप तुझको न पकड़े ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 
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आश्र वत्रिवांससखच्षंग्रीवं मभीलिनम्‌ ॥ २॥ 
पलालऽअनुपलालो। शकम्‌ । कोकम्‌ । मलिम्लुचम्‌। पतीजकस्‌ । 


| 1 । | 
आउश्रेषम्‌ । वत्रि्याससम्‌ । ऋत्ताग्रीवम्‌ । मःमीलिनस्‌ ॥ २॥ 
| पलालाबुपलालौ पलालवत्‌ पलालः । अतितुच्छाङ्ग इत्यर्थः । 
| अनुपलालोपि ताहशः | तौ द्वावपि नाशयामीति शेषः । शाङ्ु- 
| रेकः शरशर्‌ इति कौति शब्द्यत इति शकु: | ते च विनांशंः 
यामि । एवम्‌ उत्तरत्रापि । कोकम्‌ । कोकअक्रवाकः। तदाकारेण 
चतैभान; कोकः । यद्वा । & कुक हक आदाने । पचाद्यजन्तः &। 
बलादेः आदातारं संहतारम्‌ । मलिम्लुचः अत्यन्तमलिनः तं 
च पल्ीचकम्‌ पल्या पलितेन चकत इति पलीचकः जरठवई 
वर्तमान! पलितकारी वा । आश्रेषम्‌ आश्टिष्यतीत्याश्रेषः आश्छिष्य 
इन्तार पीडयितारम्‌। बन्रिवाससम्‌ बत्रिः रूपनाम । रूपोपेतवसन- 
बन्तम्‌ । ऋतत्रावम्‌ ऋत्तस्य वानरविशेषस्य ग्रीवेष ग्रीवा यस्य 
तादृशम्‌ । प्रमीलिनम्‌ प्रमीलः अक्षिसंकोचः । प्रतिक्षणं संकुच- 
नेत्रम्‌ इत्यर्थः । एते सर्वे गमिण्यादीनां पीडकाः । तान्‌ प्रत्येक 
नाशयामीत्यथः ॥ । 
पलाल ( पिराल ) की समान अति तुच्छ अङ्ग वाले गभिणी- 
पीडक राक्षसको और अनुपलालको नष्ट करता हूँ। शर्‌ शर्‌ 
शब्द करने वाले शकु को मारता हूँ चक्रराककी समान आकार 
` बाले कोक राचासको मारता हूँ । मलिम्लुच ( अतीव मलिन रहने 
बाले ) को, झुरियें डालने वाले पतली जनकको, अड कर पीडित 
करने वाले आश्रेषको, रूपवान्‌ बस्न पहिरने वाले बत्रिवासको, 
ऋत्त-एक प्रकारके वन्द्रक़ी समान ग्रीवा वाले ऋत्षग्नीवको, 
प्रतीक्षण आँखाको संकुचित करते रहने वाले प्रमीलिन नामक 
` गभिणीपीइक राक्षसको में नष्ट करता हूँ ॥ २॥ 
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तृतीया ॥ 
मा से दृतो मोप सूप उरू माव सृपोन्तरा । 
कृणोम्यस्थे भेषजं बज दुणमचातनम्‌ ॥ ३ ॥ 


पा । सस्‌ । दतः | मा । उप | सुप; | उरू इति | मा । अब । 
खप; । अन्तरा । 

कृणोमि । अस्यै । भेषजस्‌ । बजस्‌ । हु्नामऽचातनम्‌ ॥३॥ 

हे दुर्नामार्परोगाभिमानिन्‌ अस्या ऊरू अन्तरा ऊर्वो्िध्ये ।. 
& “अन्तरान्तरेण युक्त” इति द्वितीया  । मा सं इतः संहर्ति 
संकोचं वा मा कार्षीः । ® दतु वतने । “द्यद्धथो लुङि’ इति 
परस्मैपदम्‌ । द्य॒तादित्वाद्‌ अङ ® । तथा मोप सप; उपसप णम्‌ 
अन्तःप्रवेश मा कार्षीः । ® गम्ल स्त गतौ । माङि लुङि 
लुदिस्वात्‌ च्लेः अङ्‌ ® । तथा ऊरू अन्तरा माव सप; अवाक 
सपणं मा कार्षीः | किमयम्‌ एवम्‌ इति चेद्‌ उच्यते । अस्यै गभिण्ये 
दुर्नामचातनम्‌ दुर्नामार्यस्य दोषस्य विनाशकं बजम्‌ श्वेतसषप 
रूपं भेषजम्‌ औषधं कृणोमि कृणोमि करोमि । उत्तरत्र बज; पिङ्ग 
इति विशेष्यमाणत्मात्‌ अत्र केवलबजग्रहणेपि शवेतोभिमतः। श्वेत 
पीतोमयविधसषपाणां गभिण्या बन्धन सूत्र उक्तम्‌ ॥ 

हे दुर्नाम नामक रोगके अभिमानी देवते ! तू इस गर्मिणीके 
ऊरुओंके मध्यम संकोचको न कर तथा अन्तःप्रवेश भी न कर 
तथा ऊरुओंमें नीचेको भी मत सरक, क्योंकि-में इस गभिणीके 


लिये दुर्नाम नामक दोषकी विनाशक श्वेत सरसोंरूप औषधि 
को कर रहा ईँ ॥ ३॥ 


दुर्णामा च सुनामा चोभा संब्रतमिच्छतः । 
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अरायानप इन्मः सुनामा ख्रणमिच्छतास्‌ ॥ ४ ॥ 
दुनामा । च । धुनमा । च । उभा । समुझतश । इच्चतः । 


अरायान्‌। अप । इन्मः । सुज्नामा । स्त्रेणम्‌ । इच्छताम्‌ ॥४॥ 

दुःखेन नमयितुं शक्यो दुर्नामा । युखेन अन्पप्रयत्नेन नमः 
यितुं वशीकर्त शक्यः सुनामा । सुभगो दुर्भगश्चेत्यथ! । तौ उभा 
उभौ संहृतस्‌ संवतेनं सहैव प्राप्ति संचरणं वा इच्छतः। & हणोतेः 
संपदादिलन्तणः क्विप्‌ & | तत्र अरायान्‌ न विन्ते रायो येषां 
ते अराया अल्धमीकास्तान दुर्नामशभ्ृतीन अप हन्मः विनाश- 
यामः । सुनामा द्वितीयः स्त्रेणम्‌ स्रिया! ।संबन्ध्यङ्गै स्त्रीसमूह वा 
इच्डताम्‌ इच्छतु । ® स्त्रीशब्दात्‌ “ल्लीपुंसाभ्यां नञ्स्नञौ भव- 
नात्‌” इति नञ्‌ । इच्छताम्‌ इति । “इषुगमियमां छः” । व्यत्य 
येन आत्मनेपदम्‌ & ॥ 

दुर्नाम ( दुभंग ) और सुनाम ( सुभग ) दोनों एक साथ 
रहना चाहते हैं । इनमेंसे धनरहित दुनांम आदिको इम नष्ट करते 
हैं और दूसरा ख्रियोकी इच्छा करे ॥ ४ ॥ 

पश्चमी ॥ 


यः कृष्णः केश्यसुर स्तम्बज उत तुरिडकः । 


अरायानस्या सुष्काभ्यां भंससोप हन्मसि ॥ ५॥ 
यः । कृष्णः | केशी | असुर । सतम्बऽजः । उत | तुणिइकः । 
अरायान्‌ । अस्याः । मुष्काभ्याम्‌ । भसंसः। अप । हन्मसि ५ 


यः प्रसिद्धः कृष्णः कृष्णवर्णः केशी केशवान्‌ प्रकृष्ठकेश एत- 
न्नामा असुर । तथा स्तम्बजः स्तम्बे जातः असुरः । उत अपि 
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च तुणिइकः तुण्डं युम्‌ । कुत्सितपुखः एतन्नामा असुरः एते 
सर्वे अरायाः दुर्भगास्तान्‌ अरायान्‌ अस्या गर्भिण्याः सुष्का- 
भ्याम्‌ । ख्रीणामपि सुष्कस्‌ अस्ति । “व्यक्त पुंसो न तु स्त्रिया 
इति स्मरणात । युष्काखचमदेशाभ्यां तत्रापि मंससः कटिसंषि- 
प्रदेशाद्‌ अप इन्मसि अपहन्मः ॥ 

जो कुष्णवर्णका केशी नामक असुर है, ओर जो स्तस्बमें 
हुआ स्तम्बज नामक असुर है, और जो कुत्सित युखवाला तुणिडक 
नामक असुर है, ये सब दुर्भाग हैं इनको इम गभिणीके झुष्कों 
से और कटिसंधिमदेशसे नष्ट करते हैं ॥ ४ ॥ 


ष्टी ॥ 
ञनुजिपरं प्ंसृशन्ते कज्यादमुत रेरिहम्‌ । 
अरायोळ्यकिष्किणां बजः पिङ्गो अनीनशत्‌ ॥६॥ 
अनुऽजिघ्रम्‌ । ्रऽृशम्तम्‌ | क्रव्यञ्अदम्‌ । उत । रेरिहय्‌ । 


अरायान्‌ | श्‍वःकिष्किणः'॥बजः । पिङ्गः । अनीनशत्‌ ॥६॥ 

अनुजिघ्रम्‌ 'अबुजित्रतीति अनुजिघ्र, । ® प्रा गन्धो- 
पादाने । “पाघ्राध्माधेट्हशः शः” इतिशः । “पाम्रा०” इत्यादिना 
जिघ्रादेशः ® । आधायेत हिंसकम्‌ इत्यर्थः । तथा प्रणशन्तम 
प्रपृश्येव हन्तारं क्रव्यादम्‌ मांसभक्षकम्‌ | उत अपि च रेरिहम्‌ 
लीद्यैब इन्तारम्‌ । उक्तव्यतिरिक्तान्‌ अन्यान्‌ अरायान्‌ अधनान्‌ 
अलद्मीकरांश्च । अरायविशेषणं किष्किण इति । किष्किष्‌ इति 
शब्द कुर्वन्तस्तान्‌ । यद्वा । छ किष्क हिंसायाम्‌ इति चुरादौ 
पठ्यते & । नित्यं हिंसकान्‌ पिङ्गः पिशङ्गबर्णो बज; सर्षपः अनी- 
नशत्‌ वशं नाशितवान्‌ नाशयतु वा । “श्वेतांबर पीताश्च सषं- 
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पान संपात्य अभिमन्त्रय गमिणया बध्नीयात्‌” इति [के० ४, ११] 
बिनियोगामिधानाद्‌ अत्र पीतसषपाणां विधानयोग उक्त; ॥ 


सँघ कर ही मार डालने वाले अबुजिप्रको और स्पश करके 
मार डालने वाले प्रमृशको, मांसभक्षक क्रव्यादको और चाटकर 
मारने वाले रेरिहको, इनके अतिरिक्त भी दूसरे अलच्मीक राक्षसो 
को और किष्‌ किष्‌ शब्द करने वाले नित्यहिंसक राक्षसको 
पीला सरसों नष्ट करे ॥ ६॥ 


सप्तमी ॥ 
यस्त्वा स्वं निपद्यते भ्राता भूत्वा पितेव च । 
बजस्तान्त्सहतामितः क्वीबरूपांस्तिरीटिनः ॥ ७ ॥ 


\ 1 | 1 
यः । त्वा । स्व । नि$पद्यते । भ्राता । भूत्वा । पिता$व । च। 


1 
' ब॒जः | तान्‌ । सहताम्‌ । इतः | क्वीबञ्छपान्‌ । तिरीटिनः ॥७॥ 


हे गभिणि यो राक्षसादिः त्वा स्वां स्मम्ने निद्रावस्थायां भ्राता 
सहोत्पन्न इव भूत्वा विश्‍वास जनयन्‌ निपद्यते निपतति अभि- 
गच्छति । तथा यश्च पितेव जनक इब तद्रूपघारी भूत्या स्वप्ने तवां 
निपद्यते । यद्वा तान्‌ इति बहुवचनेन निदेशात्‌ यः कञ्चित्‌ स्वप्ने 
स्वको यसहजरूपण निपद्यते यश्च भ्राता भूत्वा यस्तु पितेब भूत्वेति 
योज्यम्‌ । ्रात्रादिरूपेण आगत्य गर्भध्वंसनम अन्यत्राप्याञ्ञा- 
यते “यस्ता भ्राता पतिभंत्वा जारो भूत्वा निपद्यते । प्रजां यस्ते 


: जिघांप्तति तम्र इतो नाशयामसि” इति [ ऋ० १०, १६२,४५ ] | 


तान सर्वान्‌ बजः शवेतसपपः सहृताम्‌ अभिभवदु इतः अस्माद्‌ 
गभिणीसकाशात्‌ । तथा क्लीवरूपान्‌ पण्ढरूपं धृत्वा आगतान्‌ 
तिरीटिनः अम्तधानेन अटतश्च । सहताम्‌ इति संवन्धः ॥ 
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हे ग्मिणि ! जो राक्षस आदि स्वभमें खाताकासा विश्वास 
दिला कर तेरे शरोरम प्रेश करता है ओर पिताकी समान बन 
कर तुको कष्ट देता है 1 । उनको यह श्वेत सरसों इस गभिणी 
के समीपसे तिरस्कृत करे और हिजडेका रूप धारण करके 
आने बाले राक्षसोंको और अन्तर्धान होकर घूमने वाले राक्षसों 
को यह सरसों गभिणीके समीपमें तिरस्कृत करे ॥ ७ ॥ 
अष्ठपी ॥ 


यस्ता स्वपन्ती त्सरंति यस्ता दिप्सति जाग्रतीम। 
छायाभिव प्र तान्सूयः परिक्रिम॑न्ननीनशत्‌ ॥८॥ 
यः । त्वा । स्वपन्तीस्‌ । त्सरति । यः | त्वा। दिप्सति । जाग्रतीम । 


AAANNNNANNAANN: 


छायामूञ्द्ब । प्र । तान्‌ । सूर्य; । परिऽक्रामन्‌ । अनीनशत्‌ ८ 

हे गर्मिणि त्वा स्वां यः रा्तसादिः 'स्वपन्तीम्‌ ्रबोधरहितां 
स्त्रापफाले चरति गच्छति । यश्च जाग्रतीम्‌ प्रबुद्धां प्रबोधकाले 
दिप्सति दम्भितुम्‌ इच्छति । ® दन्यु दम्भे । “सनीवन्तर्ध ०? 
इत्यादिना इड्विकल्पः । “दन्भ इच्च इति अचः स्थाने इर्वम्‌ छ। 
अत्र तान्‌ इति बहुवचननिर्देशाद यो यः स्त्रपन्तीम्‌ यो यो जाग्रः 
तीम्‌ इति वीप्साथों द्रष्टव्यः | तान्‌ स्वान्‌ यथा सूयः परिक्रामन्‌ 
आकाशे परिज्मन्‌ छायाम्‌ अन्धकार नाशयति तद्रद अयं सर्षपः 


+ भ्राता आदिके रूपमे आकर गर्भको ध्वंस करनेका वर्णन 
अन्यत्र भी हे । यथा-“यस्त्वा भ्राता भूला पतिरभूरवा जारो 
भूत्वा निपद्यते । प्रजां यस्ते जिघांसति तम्‌ इतो नाशयामसि ॥- 
जो भ्राता पति वा जारके रूपमें तेरे पास आता है और तेरी 
सन्तानको नष्ट करना चाइता है उसको हम यहाँसे दूर भगाते 
हे” ( ऋगेदसंहिता १०। १६२। ५ ) ॥ 
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AANAAAANNANAANNNANNNNNANANNANNNNNNNNNNANNNANANS 


NAAN 


सर्वस्‌ अमङ्गलम्‌ आक्रम्य प्रानीनशत्‌ कर्षण विनाशितवान्‌ ना 
शयतुं वा ॥ 

हे गर्मिणी ! जो राक्षस आदि स्वके समय तुक प्रबोधरहित 
पर आक्रमण करता है और जो तु जागती हुईको मारना 
चाहता है, उन सबको यह सरसों इस प्रकार मष्ट कर देय, जिस 
प्रकार आकाशमें श्रमण करता हुआ सूर्य अन्धकारको नष्ट कर 
डालता है ॥ ८॥ 

नवमी ॥ 

यः कृणाति मृतवत्सामवतोकामिमा खिपग््‌ । 
तमोषधे छ नांशयास्याः कमलंमञ्जिवन्‌ ॥ & ॥ 
. यः । कृणोति । गृतञ्बत्सास्‌ | अवऽतोकाम्‌। इमाम्‌ । सख्यम्‌ । 
तम्‌ । ओषधे । त्वर । नाशय । अस्याः | कमलम्‌ । अझिऽरस्‌ & 

यो राक्षसादिः स्त्रियस्‌ इमां गरभिणीं मृतवत्सास ग्रृतपुत्रां 
कृणोति करोति । तथा अबतोका अवपन्नगर्भा वा कृणोति तं 
दुष्टम हे ओषधे सषंपरूपे त्व॑ नाशय । अस्याः कमलम्‌ गर्भद्वारम्‌ 
अञ्जित्रम्‌ अभिव्यक्तिमत्‌ म्लक्षणोपेत॑ वा । कुविति शेपः ॥ 

हे सषपरूप औषध ! जो राक्षस आदि इस स्त्रीको गृतबत्सा 
करता है तथा अवपन्न ( विपत्तिग्रस्त ) गर्भ बाली करता है, 
उस दुष्टको तू नष्ट कर इसके गभ द्रारको अभिव्यक्ति वाला कर 3 

दशमी ॥ 

ये शालाः परिनृत्य॑न्ति सायं गदेभनादिनंः । 
कुसूला ये चं कुत्तिलाः ककुभाः कर्माः सिमांः। 
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SSS 


तानाषधे त्व गन्धन विप्रूचीनाच्‌ वि नाशय ॥१॥० 
ये । शाल्वाः । परिऽतृत्यन्ति । | सायम्‌ । गदभऽनादिनः 
कुसूलाः | ये । च । कुत्तिलाः । कङृभाः । करुमाः । सिमाः 


तान्‌ । ओषधे । त्वरम्‌ । गन्धेन । बिघूचीनान्‌ | बि। नाशय॒ १० 

ये पिशाचाः सायं समये गदेभनादिनः गदंभवद आक्रोशन्तः 
सन्तः ।  “कतयु पमाने” इति णिनिः & । शालाः परि 
नृत्यन्ति शालानां ग्रहाणां परितो नृत्यन्ति। एवं ये च ङुसूलाः 
कुसूलाकृतयः परिनृत्यन्ति । ये च कुक्षिलाः बृहत्कुत्तयः | ककुभाः 
अजुनहक्तवद्‌ भयंकराकृतयः । एवं खरुमाः श्रमाश्च नानाकारध्व- 
निभिश्च विशिष्टाः सन्त; शालायाः परितो नृत्यन्ति तान्‌ सर्वान. 
हे ओषधे गौरसपंप पीतसपप वा त्वं गन्धेन तव परिमलेनेत्र विधू 
चीनान्‌ विष्वगश्वनान्‌ कुत्वा वि नाशय ॥ 

इत्यष्टमकाण्डे तृती येज्नुवाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ 

जो पिशाच सायंकालके समय गधेकी समान रेकते हुए घरों 
में नाचते हैं और जो कुसूल ( कुठिया ) की आकृतिमें चारों 
ओर नाचते हैं। और जो अजुन क्ती समान भयंकर आकृति 

[ले बड़ी कोख वाले खरूम श्रम आदि अनेक प्रकारको ध्वनि 
करते हए शालाके चारों ओर नाचते हैं, उन सबको हे गोर 
र पीत सपपरूप ओषधे ! तू अपनी गंधसे ही चारों ओर 
मगाती हुई नष्ट कर ॥ १० ॥ (१४) 
अष्टम काण्डके तृतीय अदुचारुमे तृतीय सूक्त समाप्त ॥ 

“ये कुकन्धाः? इति सूक्तस्य पूवसूक्तन सह उक्तो विनियोगः ॥ 

“ये कुकन्धाः? इस सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग 
कह दिया है । 
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तत्र प्रथमा ॥ 
ये कुकुन्धाः कुकूर॑भाः कृत्तीदेशानि बिश्रति । 
कीवा इव प्नत्न्तो बने ये कुर्वेते घोषं तानितो 


नांशयामसि ॥ ११ ॥ 
ये। ुडन्धाः | कुक्रमाः । कृत्ती; । दूशोनि । बिश्वति । 
्ीबाःऽव प्रत्यन्तः । बने । ये । कुर्त | घोष । तान्‌ । 
इतः । नाशयामसि ॥ ११ ॥ 
ये भसिद्धा! कृकन्धाः एतत्सज्का; पिशाचाः । कीदृशाः| कुकूरवा! 
कुकू इत्येबमात्मकेन रवेण युक्ताः कुक्कुटवद्ध्वनि झुर्वाणाः कृत्यैः 
हिंसाकर्मभिः दूष्याणि दूषणीयानि हिंसारूपाणि कर्माणि बिभ्रति 
धारयन्ति । क्लीबा इव उन्मत्ता इव परतृत्यन्तः इस्तपादशिरआदि- 
चालनं कुर्वन्तो ये च पिशाचाः बने अरण्ये घोषम्‌ शब्दं वेते तान्‌ 
उभयविघानपि इतः गभिण्यादेः सकाशात्‌ नाशयामसि नाशयाम 
जो कृकंध नामक पिशाच कुक्कुटकी समान कुकू ध्वनि करते 
हुए हिंसाकर्मोंसे दूषितकर्मोंकों धारण करते हैं और जो उन्मत्तं 
की समान हाथ पेर आदि फेंकते हुए बनमें शब्द करते फिरते हैं 
उन दोनों प्रकारके पिशाचोंको हम गर्भिणीक्रे पाससे नष्ट करते हे. ॥ 
द्वितीया ॥ 
ये सूर्य न तितिक्षन्त आतपन्तममु दिवः । 
अरायान्‌ बस्तवासिनो दुगन्धीद्लोहितास्यान्‌ मक 
कान्‌ नाशयामासे ॥ १२ ॥ 
ये । यस्‌ । न । तितिक्षन्ते । आऽतपन्तम्‌ | अझ्‌ । दिवः 
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अरायान्‌ । बस्तञ्वासिनः । दुःआन्धीन्‌ । लोहितञ्यास्यान | 

मककान्‌ । नाशयामसि ॥ १२ ॥ 

ये भूतविशेषा दिवः लोकाद्‌ आतपन्तम्‌ सवतस्तापं कुर्वन्तम्‌ 
अपु सूर्य न तितिक्षन्ते न सहन्ते । धूका इव रात्रौ गिरिगुहादो 
वा वर्तन्त इत्यर्थः । तान्‌ अरायान्‌ अश्रीकान्‌ वस्तवासिन; अविः 
चर्मबसनान्‌ दुगेन्धीन्‌ दृष्टेन पुराणक्कुणपादिसदृशेन गन्धेन उपे- 
तान्‌. लोहितास्यान्‌ सर्वदा नवमांसभक्तणेन लोहितोपेतमुखान्‌ 
लोहितवर्ण्ुुखान्‌ वा मककान्‌ । ® मस्कतिर्गत्यर्थः । सलोपः 
श्छान्दसः & । कुस्सितगतीन्‌ पिशाचान्‌ । यद्वा । & मकिर- 
लंकारार्थः । नुमभावः पूर्ववत्‌ ® । कुत्सितालंकारान्‌ नाशया- 
मसि नाशयामः ॥ 

जो भूत द्युलोकसे सब ओर ताप देते हुए सूर्यको नहीं सह 
सकते तात्पर्यं यह है, कि-रात्रिमें उल्लुआंकी समान गिरिगुहा 
आदिम विचरण करते रहते हैं उन अश्रोक, बकरीके चमडेके वस्त्र 
वाले, दुगेन्धित सदा नवीन मांसका भक्षण करनेसे रक्तसे सने 
हुए मुख वाले, कुत्सित अलंकारोंको धारण करने वाले राक्षसा 
को हम नए करते हैं ।' १२ ॥ 

तृतीया ॥ 
टि [| ~ e | NN UIE 
य आत्मानमातमाजमस आधाय [बभ्रात \ 
0 lI ~ ७ । 9 
स्रीणां श्राएप्रतादिन इन्द्र रासे नाशय ॥१२॥ 
ये । आत्मानम्‌ । अतिप्मात्रम्‌ । अंसे । आड्याय । विश्वति । 
_ ~ ॥ i 

स्लौणाम्‌ । श्रोणिऽप्रतोदिनः । इन्द्र । रत्तांसि । नाशय ॥ १३ ॥ 

ये पिशाचाः ख्रीणाम्‌ आत्मानम्‌ शरीरम्‌ । कीदृशम्‌ आस्मा- 
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Meme प... 
नम्‌। अतिमात्रम्‌ गभिणीत्वाद अतिस्थूलम्‌ अंसे आधाय क 
यित्वा बिश्रति । अथ वा क्रियाविशेषणम्‌ एतत्‌ । अति बिभ्र- 
तीत्यर्थः .। अथ वा वस्तुतः अल्पमपि आत्मानम्‌ अतिमात्रसू 
झाकाशस्पशिनम्‌ अंसे स्वस्कन्धमदेशे आधाय मायाबलेन स्थाप- 
चित्वा बिश्रति सर्वदा धारयन्ति । स्त्रीणां गमिणीनां श्रोणिप्रतो- 
दिनः कटिप्रदेश प्रकर्षण व्यथयतस्तान्‌ रक्षांसि राक्षसान्‌ हे इन्द्र 
नाशय घातय ॥ 

जो पिशाच गर्भिणी होनेके कारण बहुत स्थूल भी स्त्रियों 
के शरीरको अपने कंधे पर रख कर घूमने लगते हैं हे इन्द्र! 
उन स्त्रियोंके कटिमदेशको व्यथित करने वाले राक्षसोंको आप 
नष्ठ करिये ॥ १३॥ 

चतुर्थी ॥ 

ये पूर्व वध्वो३ यन्ति हसते श्रङ्गाणि विश्रतः । 
` आफाकेष्ठाः प्रहासिनं स्तम्बे ये कुवते ज्योतिस्तानितो 

नांशयामसि ॥ १४ ॥ 
> 000 ह 1 क 1 1 
ये । पूर्व । वध्व; । यन्ति । हस्ते । शृङ्गाणि । बिश्रतः । 
आपाकेऽस्थाः । मऽहासिनः । स्तम्वे । ये । ते । ज्योतिः । 

तान्‌ | इतः । नाशयामसि ॥ १४ ॥ 


ये पिशाचाः वध्वः वधूनां स्वस्त्रीणां पूर्व पूवेभाविनः सन्तो 

यन्ति सस्त्रीका गच्छन्ति । कर्थं भूताः । हस्ते स्वस्वहस्तेषु शृङ्गाणि 

विपाणानि वादनाथोनि पानाथानि वा बिभ्रतः धारयन्तः । 

ये च आपाकेछ्ठाःआपाकेषु पाकशालास कुलालमृहेषु वा तिष्ठन्तीति 

आपाकेष्ठाः | अहासिनः प्रकृष्ठहासयुक्ताः अट्टहासं कुवेत; । ये च 
२५८२ 
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स्तम्बे आद्रघु बरीह्यादिस्तम्वेषु ग्रहस्तम्बेषु वा ज्योतिः अग्निरूप 
कुवते उत्पादतन्ति तान्‌ सर्वान्‌ इतः अस्माद्‌ गर्भिण्याद्यावास- 
नात्‌ नाशयामसि नाशयामः ॥ 

जो पिशाच अपनी स्त्रियोंके आगे २ हाथमें सींगोंको लेकर 
घूमते हैं और जो पाकशालाओंमें स्थित होकर अट्टहास्य करते 
हैं और जो गीले ब्री हिस्तम्बांमें वा ग्रहस्तम्भ आदिमें अभिरूप 
ज्योतिको उत्पन्न करते हें उन सवको हम गभिणीके आवासः 
स्थानसे भगाते हें ॥ १४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


येषा पश्चात्‌ प्रपंदानिः पुरः पाष्णीः पुरो सुखां । 
खलजाः शंकघूमजा उरुण्डा ये च मट्मटाः कुम्भः 
सुष्का अयाशवः । 


९ 


तानस्या त्रह्मणस्पते प्रतीबाधन नाशय ॥ १५ ॥ 

येषास्‌ । पश्चात्‌ । मञ्पदानि । पुर! । पाष्णी: । पुरः | मुखा । 

खलऽजाः । शकधूमऽजाः। उरूएडा | ये । च । मट्मटा; | कम्भऽ 
ुष्काः । अयाशवः | 

तान्‌ । अस्याः । ब्रह्मणः । पते | प्रतिञ्बोधेन । नाशय ॥ ११॥ 
येषां रक्त/प्रभतीनां पश्चात्‌ पश्चाद्भागे प्रपदानि पादाग्रपदेशाः 

पुरः पुरोभागे पारष्णीः पाष्णयः । ननु पश्चात्‌ प्रपदानि सन्तु 


युखान्यपि पश्चाच्चेत्‌ कि वेकृतस्‌ इति तत्राह | पुरः पूर्वस्मिन्‌ 
देशे मुखा सुखानि प्रपदषतिकूलानि सुखानि । उक्तबिकारान्‌ 
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तान्‌ । तथा ये खलजा; खलो धान्यशोधनप्रदेशस्तत्र जाताः । ये 
च शकधूमजाः गवाश्वादिपुरी षपिएडोत्पन्नाः । ये च अरुएडाः 
रुएडर्‌हिंता अशिरस्काः । ये च युट्युटाः टूट इति शब्द कुन्तः 
जिञ्नसर्वाबयवा इच वर्तमाना वा । कुम्भग्नुष्काः कम्भोपमेन ग्ुष्केण 
उपेताः । अयाशवः अयो वायुः वायुवद्‌ आशुगामिनः । एबम्‌ 
उक्तप्रकारा ये सन्ति तान्‌ सान्‌ हे ब्रह्मणस्पते बृहतो वेदराशेः 
स्वामिन्‌ एतन्नामक देव अस्या ओषधेबजरूपाया; प्रतीबोधेन | 
प्रतीबोधसाधनेन सामर्थ्येनेत्यथः । प्रतिनियतेन ज्ञानेन वा | 
& “उपसगंस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” इति दीघ! & । तेन नाशय 
विनष्टान्‌ कुरु ॥ | 
जिन राक्षस आदिके पश्चिमकी ओर परकी अँगुलियें होती 
हैं और सामने एडियें होती हैं और सुख पूर्वकी ओर होता है 
ऐसे राक्षसोंको, और धान्यशोधनदेश-खलमें होने वाले राक्तसों 
को गौके गोवर और घोड़ेकी लीद आदिसे होने वाले राच्चर्सो 
को, मुण्डरहित रात्तसोंको, युट्‌ सुट्‌ शब्द करने वाले राक्षसोंको 
घडेकी समान अण्डकोशों बाले राक्षसोंको और वायुकी समान 
शीघ्रगामी राक्षसोंको हे वेदराशिके स्वामिन्‌ ! बृहस्पति नामक 
देव ! आप सरसोंके वलसे नष्ट करिये, ॥ १५॥ 
षष्ठी ॥ 
पर्यस्ताक्षा अप्र॑चङ्कशा अश्लेणाः सन्तु पण्डगाः । 
अवं भेषज पादय॒ य इमा संविदृत्सत्यप॑तिः स्वपतिं 
खियंम्‌ ॥ १६ ॥ 
पयंस्तञ्यज्षा! । अपऽचङ्शाः | अस्त्रेणाः । सन्तु । पण्डगाः | 


NNN 
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झव | भेषज । पादय । यः । इमाम्‌ । समूऽविद्वत्छति । अपतिः । 
स्मपतिस्‌ । खियम्‌ ॥ १६ ॥ 


पयेस्ताक्षाः इतस्ततो विप्रकीणलोचनाः प्रचडुशाः प्रक्षीणो- 
रुपदेशा; । यद्वा प्रगतमतय; | पन्नगाः पादेन न गच्छन्तः | एवं- 
रूपा ये सन्ति ते अस्त्रेणाः स्रीसमूहबिरोधिनः स्त्री रहिताः सन्तु 
भवन्तु । अथ वा पन्नगाः सपा भवन्तु । किं च हे भेषज सर्षपरूप 
त्वमू अव पातय अवाङ्ग्नुख विनाशय । कम्‌ । यो राक्षसादिः 
इमां गमिणीं स्त्रियं संविद्ृस्सति संबतेनं कतुस्‌ इच्छति । यच्छब्द- 
निर्दिष्ट विशिनष्टि अपतिरिति । न विद्यते पति! स्वामी यस्य स 
तथोक्तः अनियन्त्रितः । स्त्रियं विशिनष्टि स्वपतिम्‌ इति । स्वाः 
धीनपतिकाम्‌ । यद्वा अपतिः पतिरा हिस्येन स्वपतीं निद्रां कुवेतीम्‌ 
इमां स्तरिय सबे्तितुम्‌ इच्छति। $ वतेतेः सनि “ृद्भयः स्यसनोः” 
इति परस्मैपदम्‌ ® ॥ 

फैले हुए नेत्रा बाले, क्षीण ऊरू वाले, जो राक्षस हैं वे स्त्री 
` समूहविरोधी स्त्रियाँसे रहित होजावें वा सपे होजाबें हे सर्पपरूप 
षधे ! जो अनियन्त्रित राक्षस इस सोती हुई स्त्रीको घेरना 
चाहता है उसको तू नष्ट कर ॥ १६ ॥ 


उद्धषिणु सुनिकेशं जम्भय॑न्तं मरीसशम्‌ । 
उपेषन्तमुदुम्बलं तुण्डेल॑सुत शालुडम्‌ । 

पदा प्र विध्य पाष्णयीं स्थालीं गोरिव स्पन्दना १७ 
उत्‌ऽहषिशम्‌ । युनिऽकेशम्‌ । जम्भयन्तम्‌ । मरीमृशस्‌ । 
उपऽएपन्तम्‌ । उदुम्बलम्‌ । तुण्डेलम्‌ । उत । शालुडम्‌ । 
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पदा । प्र । विध्य । पाष्ण्यो । स्थालीम्‌ । गौ;5इव । स्पन्दना १७ 
यस्ते गर्भ प्रतिम॒शाज्जात वा मारयात ते । 
पिङ्गस्तमुग्रधन्वा कृणोत हृदयाविधम्‌ ॥ १८ ॥ 
यः । ते । गभेम्‌ । अ्तिञ्यशात्‌ । जातस्‌ । वा । पारयाति । ते। 


पिङ्गः । तम्‌ । उग्रऽधन्वा । कृणोतु । हृदयाविधस्‌ ॥ {८ ॥ 


सप्तमी ॥ उद्धषिंणम्‌ उत्कृष्टेन अतिपरद्ृद्ध न घषणेन उपेतं मुनि 

केशम्‌ मुनिवज्जटात्मककेशवन्तस्‌ एतन्नामानसू । तथा जम्भय- 
न्तम्‌ हिसन्तं हिंसक मरीमृशम्‌ पुनःपुनः शृशन्तस्‌ एतन्नायान 
च | तथा उपैपन्तम्‌ सर्वत इच्छन्तस्‌ । गभिणी कुत्रास्त इत्यन्विः 
ष्यन्तम्‌ इत्यथः । तथाविधम्‌ उदुम्बलम्‌ एतन्नामक च । उत 
अपि च तुणडेलम्‌ परकृष्ठतुण्डतन्त शालडम्‌ एतन्नामानस्‌ असु 

म्‌ | अथ वा उद्धषिमश्रतीनि प्रत्येक योगरूढानि अणुरनामानि। 
पदा प्रविध्येत्युत्तरत्र संबन्धः ॥ 


अमी ॥ सर्पपार्यौषधिः पदा पादेन प्रविध्य सम्यक ताड- 
यित्वा मास्यात्‌ प्रास्यतु तत्र । दृष्टान्तः । स्थालीम्‌ दोइनसाधनं 
मृत्पात्रं गौरिव दुष्टा गौयंया स्पन्दनात्‌ पश्चात्पादयोशालनात्‌ । 
सा यथा पात्रं भिनत्ति तद्वत्‌ । क॑ प्रति एवम्‌ उच्यत इति तमू 
आह । यस्ते गभम्‌ इति । यो राक्षसादिः हे गर्भिणि ते गभ 
प्रतिमशात्‌ प्रतिशशेत्‌ पीडयेत्‌ यथा सजीवो न जायते तथा कुयोद्‌ 
वा | अथ बा जातम्‌ उत्पन्न ते पुत्रं मारयाति मारयेत्‌ । ते पदा 
प्रतिध्येति पूर्वत्रान्वयः । किं च पिङ्गः गौरसर्षपः तं गर्भघातकं 
रा्तसम्‌ उप्रधन्बा । ® धन्बततिगेतिकमा & । उद्वुगूणंगतिः सन्‌ 
हृदयाविधम्‌ हृदयदेशे विद्ध ताडितं कृणोतु करोतु । अथ वा 
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वेधलिङ्वात्‌ उग्रधन्वशब्दो भयंक्ररेण घनुषोपेतम्‌ आचष्टे सर्षेपस्य 
अषधस्य देवतामिप्रायेण उग्रधन्वत्बं न विरुध्यते ॥ 

प्रचण्डतासे धषण करने वाले युनिकी समान जटात्मक केश 
वाले मुनिकेश नामक असुरको, तथा हिंसा करने वाले मरीमृश 
को तथा गभिणी कहाँ है इस प्रकार सर्वत्र खोज करते हुए उदुम्बल 
को, प्रकृष्ट तुण्ड बाले शालड नामक असुरको, सरसों पैरसे इस 
प्रकार मारे जिस प्रकार दूध दुहानेके बाद ( दुष्ट ) गो दूधके 
पात्रमें लात मार देती है ॥ १७ ॥ 

हे गर्भिणी ! जो तेरे गर्भको पीड़ित करता है अर्थात्‌ सजीव 
उत्पन्न न हो ऐसा कर देता है अथवा तेरे उत्पन्न हुए पुत्रको मारने 
के लिये उद्यत रहता है उसको यह औषधि पेरसे मारे । गौर- 
सर्षप ! उस गर्भघातक राक्षसको तू प्रचण्ड गति वाला होकर हृदय 
में ताडित कर ॥ १८ ॥ 

नवमी ॥ 


ये अम्नो जातान्‌ मारयन्ति सूतिका अनुशेरते । 
खीभागान्‌ पिङ्गो गन्धर्वान्‌ वाता अभ्रमिवाजतु १६ 
ये । अम्न; । जातान्‌ । मारयन्ति । सूतिकाः | अबुञ्शोरते | 


ख्लीऽभागान्‌ । पिङ्गः । गन्धर्त्रान्‌। वातः। अभ्रम्‌ऽइव। अजतु १६ 
ये रत्तःपिशाचाद्याः अम्नो जातान्‌ अर्धोत्पन्नान्‌. गर्भान्‌ 
मारयन्ति विनाशयन्ति ये च सूतिकाः अभिनवप्रसवा अचनुशेरते 
स्वयमपि योषिद्रपेण शयनं कुत्रन्ति तान्‌ स्त्रीभागान्‌ स्त्रियो 
गर्भिणयो भागो येषां ते स्त्रीभागाः स्त्रीग्रहीतन गन्धवोन रक्षः 
पिशाचादान पिङ्गः गौरसषंपः वातः वायुः अश्रमिव निरुदक 
मेघमिव अजतु निरस्यत ॥ 
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जो राक्षस पिशाच ज पक पिशाच आदि आये उत्पन्न हुए गर्मोको मार आदि आधे उत्पन्न हुए गर्भाको मार 
डालते हैं और जो स्त्रीरूप धारण कर सूतिका बनकर शयन 
करते हैं उन गर्भिणी ख्ियांको अपना भाग समने वाले गंधर्व 
राक्षस पिशाच आदिको गौरसपप इस प्रकार मारे जिस प्रकार 
जलरहित मेघो वायु मारता है॥ १६ ॥ 
दशमी ॥ 
परिसृष्टं धारयतु यद्धितं माव पादि तत्‌ । 
गर्भ त उग्रो स्तां भेषजो नींविभायों|॥ २० ॥ 
परिव्सष्टम्‌ | धारयतु । यत्‌ । हितम्‌ । मा । अब | पादि। तत्‌ । 
गर्भम्‌ । ते । उग्रौ । रचताम्‌ । भेषजौ । नीवि$्मारयी, ॥ २० ॥ 
परिशिष्टम्‌ होमादिविनियोगावशिष्ट सर्षेपट्रयं धारयतु न परि- 
। त्यजतु गभिणी स्त्री । धारणस्य अभिमायम्‌ आइ । यत्‌ यत्‌ 
पुत्रादिलक्षणं वस्तु हितम्‌ अभिमतं तत्‌ माव पादि अवपन्नं 
बिस्रस्त मा भूत्‌ । अनेन अभिमायेण धारयतु । हे गभिणि ते 
र्भम्‌ उग्रौ उद्ु्णबलौ भेषजो भेषजरूपौ २वेतपीतोभयविधसषेपौ 
नीविभार्यौ नीव्यां भतंव्यौ सस्त्राञ्चसेन धायों रक्षताम्‌ पालय- 


ताम्‌ । “शवेतपीतसर्षपौ संपात्य अभिमन्त्र्य गभिएया बध्नीयात्‌” 
इति हि अत्र विनियोगः ॥ 
इत्यष्टमकाण्डे वृतीयेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

होम विनियोग आदिसे बचे हुए दोनों प्रकारके सरसोंको यह 
गर्भिणी खरी न त्यागे धारण करे, धारण करनेका अभिप्राय यह 
है, कि-जो पुत्र आदिरूप वस्तु अभिमत हे वह गिरे नहीं । हे 
मर्मिणी ! प्रचण्ड बली ओषधरूप दोनों सरसों नीवीमें धारण 
करने पर तेरी रक्षा कर ॥ २० ॥ (१९) ` 

` अष्टम काण्डके तृतीय अतुवाकमे चतुथ सुक्त समाप्त 
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“पवीनसात” इति सूक्तस्य “यौ ते माता” [ ८, ६ | इत्यनेन 
सह उक्तो विनियोग! ॥ 

“पचीनसौ सूक्तका “यौ तेमाता?( ८। ६ ) के साथ विनि- 
योग कह दिया है । 
पवीनसात्‌ तंङ्गस्वाश्च्छायंकादुत नभकात्‌ । 
प्रजाये पत्ये खा पिङ्गः परि पातु किमीदिनः ॥२१॥ 
पबिऽनसात्‌ । तङ्गल्वा त्‌ । छायकात्‌ । उत । नम्नकातू । 


प्रञ्जायै । पत्ये । खा । पिङ्गः। परि । पातु। किमीदिनः ॥२१॥ 


प्रीनसात्‌ पविवेज्ः | पवजसदशनासिकोपेतात्‌ किमीदिन 
असुरादेः सकाशात्‌ तङ्गल्यात्‌ एतन्नामकाच्च किमीदिनः साय 
कात्‌ विनाशकारिणः सकाशात्‌ उत अपि च नग्नकात्‌ नग्रात्‌ । 
एतन्नामकेभ्यः असुरेभ्यः सकाशात्‌ हे गभिणि त्वा त्वां पिङ्गः 
पिङ्गवर्णः सर्षपः परि पातु परितो रच्चतु । कस्मं प्रयोजनायेति 
` उच्यते । प्रजायै प्रजार्थं पुत्रलाभाय पत्ये पत्यथ पत्युरानु 
कूल्याथं च ।' 

दे गभिणी ! प्रजा उत्पन्न करनेके लिये और पतिके अनुः 
कूल रहनेके लिये यइ पीली सरसों तुमको वज़को समान नासिका 
वाले असुरसे,तङ्गल्व नामक असुरसे विनाशक सायक नामक असुर 
से और नग्नक नामक असुर सेरक्षा करे ॥ २१ ॥ 


द्वितीया ॥ 
द्या स्याच्चतुर्तात्‌ पञ्चपादादनज्ुर । 
वृन्तादांमे प्रसपतः परि पाह वरादृतात ॥ २२॥ 
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द्विञ्यास्यात्‌ । चतुः5अन्षात्‌ । पञ्चऽपादात्‌ । अनङुेः । 
न्तात्‌ । अभि । प्रअ्सर्पतः । परि । पाहि वरीहृतात्‌ ॥ २२॥ 

ब्यास्यात्‌ दे आस्ये पुरः पश्चाच्चेति बा पुरत एवं वा यस्य स्तः 
स ब्यास्यः । तस्मात्‌ । यत एवम्‌ अतोसौ चतुरक्ष। अचाचतुष्टयः 
वान्‌ । तस्मात्‌ । पञ्चपादात्‌ पादपञ्चकोपेतात्‌ अनजुरेः अङ्गलिरः 
हिताद्‌ न्तात्‌ लतापु्ञात्‌ अभिम्रसपंतः अभिसं गच्छतः । 
अथ वा हन्तात्‌ हस्तवह इन्तं शिरः पादाग्रं वा तस्मात्‌ । अवा- 
उभूयाभिगच््रतः पश्चात्‌ वरीदतात्‌ शं स्वाङ्ग व्याप्य वतेमानात्‌ 
हे ओषधे त्वं परिपाहि परितो रक्ष । ® इतु वतेने। अस्माद्ग यङ- 
लुगन्तात्‌ पचाद्यचि “रीग्रदुपधस्य च” इत्यभ्यासस्य रीगागमः । 
«न धातुलोप आधेधातुके” इति गुणप्रतिषेष! ® ॥ 

हे ओषधे ! तू आगे पीछे इस प्रकार दो घुख वाले, चार नेत्र 
बाले पाँच पैर बाले अंशुलिरहित लताजालकी समान पेर वाले 
नीचेको सुख करके चलने वाले ओर सब अंगोमे व्याप्त होकर 
बरतेमान राक्षससे रक्षा कर ॥ २२॥ 
तृतीया ॥ 


य॒ आम मांसमदन्ति पौरुपेसँ च ये कविः | 

गर्भार खादन्ति केशवास्तानितो नाशयामसि २३ 
ये । आमम्‌ । मांसम्‌ । अदन्त । पौरुषेयम्‌ । च। ये । क्रविः । 
गर्भान । खादन्ति । केशऽबाः। तान्‌ । इतः । नाशयामसि २३ 


ये पिशाचा आमम्‌ अपक्व मासस्‌ अदन्ति भक्षयन्ति ये च 
पौरुषेयम्‌ पुरुषस्य संबन्धि क्रविः । क्रविस्‌शब्दो माँसवचनः । 
“य आमस्य क्रविषो गन्धो अस्ति” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ | ऋ० 
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१, १६२, १० ]। सन्नुष्यमांसभक्तणं न प्रचुरम्‌ इत्यभिप्रेत्य पृथ- 


गभिधानसरू । ये च केशवाः प्रकृष्टकेशाः पिशाचविशेषाः गर्भान्‌ 
मायारूपेण प्रविश्य खादन्ति भक्षयन्ति तान्‌ त्रिविधानपि इतः 
अस्मात्‌ गर्भिणयादेः सकाशात्‌ नाशयामसि नाशयामः॥ 


जो राक्षस कच्चे मांसको खाते हैं और पुरुषके भी कच्चे मांस 
को खाजाते हें । और जो बड़े २ बाल वाले राक्षस मायासे प्रवेश 
करके गर्भाका भक्षण करते हैं उन तीनोंको हम गरभिणीके पास 
से इटाते हैं ॥ २३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
ये सूयोत्‌ परिसिपन्ति स्वुपेव शवशुरादधि । 
बजश्च तेषाँ पिङ्गश्र हृदयेधि नि विध्यताप्‌ ॥२४॥ 
ये । सूर्यात्‌ । परिअसर्पस्त | स्वुपा5व । श्वशुरात्‌ । अधि । 


बजः।च। तेषाम्‌ । पिङ्गः । च। हृदये। अधि | नि । विध्यताम्‌ २४ 


ये पीडयितार सूर्यात्‌ सर्वस्य प्ररकाद देवाद्ग अनुङ्ञाताः सन्तः 
परिसपेन्ति परिगच्डन्ति भूलोक गच्छन्ति पीडयितुम्‌ । तत्र इष्टा 
न्तम्‌ आइ । स्लुपेव यथा स्नुषा श्वशुरादधि । & अघि; पञ्चः 
म्यर्थानुवादी ® । शवशुरात्‌ स्वपतेजेनकाद्‌ अनुञ्ञाता त्वं पत्यु 
सक्राशं गच्छ इत्येबम्‌ अज्ञाता सती तत्समीप परिसपति तद्वत्‌ । 
तेषां सूर्याद्‌ गतानां हृदये हृदयदेशे बजश्च वजः शवेतसर्षपः स 
च पिङ्गश्च गौरसर्षपश्च । उभयत्र चशब्दः परस्परापेत्तः ॥ अधि 
नि विध्यताम्‌ अधिष्ठाय ताडयतास्‌ ॥ 

जो पीडक सूर्यदेबकी अलुज्ञासे भूलोकमें पीड़ा देनेको इस 
प्रकार आते हैं, जिस प्रकार श्वशुरकी अन्ुदासे पुत्रवधू पतिके 
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पास जाती है । उन सूयंसे आये हुओंके हृदयमें यह पीली सफेद 


सरसों जाकर ताइना करे ॥ २४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
पिङ्ग रक्ष जाय॑मानं मा पुमासं खिय ऋच्‌ । 
आण्डादो गर्भान्मा दंभन्‌बाधखेतः किंगीदिनः २५ 
पिङ्ग । रक्ष । जायमानम्‌ । मा । पुषांसम्‌ । स्त्रियम्‌ । क्रन्‌ । 
आए्डज्यद; । गर्भान। मा। दभन्‌। बाधस्व | इतः। किमीदिनः २५ 
हे पिङ्ग गौरसपैप स्वं जायमानस्‌ उत्पद्यमानं ' शिशु रचा। 
जायमानम्‌ इति सामान्येन अभिधाय विशेषेणाह । जायमानं 
पुमांसं जायमानां स्त्रियं बा मा क्रन्‌ मा झुवन्तु । पीडाया इति 
शेषः । अथ वा जायमानं पुमांसं वस्तुतः पुंगर्भ स्त्रियं मा क्रन्‌ 
सत्र्यपत्य मा कुवन्तु । यथा एवं न भवति तथा रचा। केचन भूत- 
विशेषाः पुंगर्भ स्त्रीगर्म कन्ति स्वसामर्थ्यात्‌ । ® करोतेमोडि' 
लुङि “मन्त्रे घस०” इत्यादिना च्लेलुक & । कि च अपरे 
आणडादाः आण्डप्रदेशभक्त द । & “अदोनन्ने'' इति विट्‌ & । 
ते पिशाचाः गर्भान मा दभत मा हिंसन्तु । तान्‌ उभयविधान्‌ 
किमीदिनः किम्‌ इदं किस्‌ इदम्‌ इति चरतो रचाःमग्नुतीन्‌ हे पिङ्ग 
इतः गर्मिणीसकाशाइ बाधस्व पीडय ॥ 
हे ना सर्षप ! तू उत्पन्न हुई संततिकी रक्षा कर, और उत्पन्न 
होते हुए पुंगर्भको वा स्त्रीगर्भको भूत पीडामे न डालें और अएउ- 
प्रदेश भक्षक आणडाद गर्भको न मार सके इन दोनों प्रकारके 
रासोंको हे सर्षप ! गभिणीके पाससे दूर कर ॥ २५ ॥ 
र षष्ठी ॥ 
अप्रजास्त्वं मातंवत्समाद्‌ रोदमघमांवयम्‌ । 


२५०२ 


अष्टमं काएडस्‌ ४८३ 
व्ञादिव खर्ज कृत्वामिंये प्रति मुञ्च तत्‌ ॥ २६ ॥ 


अग्जाःऽस्वम्‌ । मातव्वत्सम्‌ । आत्‌ । रोदस्‌ । अघम्‌ । आव्बयस्‌ । 


इृत्ञात्‌व । सजम्‌ । कृत्वा । अभिये । मति । युथ । तत्‌ ॥२६॥ 


हे पिङ्ग स्वम्‌ अस्या गर्भिण्या यह अप्रजास्त्वस्‌ अपत्यविधु- 
रत्वम्‌ यच्च मार्तवत्सम्‌ मृतवत्सत्व दौमोग्यम्‌ आत्‌ अपि च 
रोदस्‌ सर्वदा उत्पद्यमान दुखं हृदोदनं वा । अघवावयम्‌ अघानां 
पापानां तत्फलभूतानां दुःखानां वा असकृद॒ बयनम्‌ । एतानि 
सर्वाणि । उक्षादिव स्रजं कृत्वा यथा दत्ताद्‌ बहूनि पुष्पाणि आदाय 
मालां निमाय परियतमे प्रतिशचु्चति तद्वत्‌ अमजास्त्वादिकानां खजं 
कृत्वा तत्‌ माल्यम्‌ अभिये द्वेष्ये प्रति सुश्च संयोजय ॥ 
इत्यष्टपकाण्डे वृतीयेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
समाप्तश्च तृतीयोचुवाकः ॥ 
हे गौर सर्प! तू इस गभिणीकी अपत्यहीनताको, सृतवस्सता- 
रूप दुर्भाग्यको और सदा हृदयके रोदनको और पार्पोके ताने 
बानेको इस प्रकार शत्रके डाल जिस प्रकार इत्त परसे फूल चुन 


उनकी मालाको म्रियतमके गलेमें डालते हैं ॥ २६ ॥ (१६) 
अएमक'ण्डके तृतीय अनुषाकमे पञ्चम सुक्त समाप्त ॥ 


यवपादिसर्वन्याधिमैष्ये कर्मणि “या वश्नवः” इत्यथेसुक्तेन 
दशट्रतशकलानां लाक्षा हिरणयेन वेष्टितं मणि कृत्वा संपात्य अभि- 
मन्त्रय पुनः सूक्तं जपित्वा बध्नाति । तद्र उक्तं कोशिकेन । “उत्त- 
मेन शाकलम्‌? इति [ को० ४. २ ] ॥ पालाशः उदुम्बरः जम्बुः 
काम्पीलः रक्‌ वटः शिरीषः सक्तथ; वरणाः विल्वः जङ्गिडः कूटकः 
गृह! गलावलः वेतसः शिम्बलः. सिपुनः स्यन्दनः अरणिका 
अरमयोक्तः तुन्युः पूतदारुरिति शान्ता दत्ताः | एतेपां कतमाना- 
मपिदशानां शकलेगिमितः शाकलो मणिः ॥ 
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तथा सौत्रामणीयागे- अनेन सूक्तेन ओषधीभिः संधीयमानां 


सुराम्‌ अजुमन्त्रयेत। तद्‌ उक्त वैताने । “रशाशनया [४. २,३] 
या बभ्रव इत्योषधी भिः सुरां संधीयमानाम्‌” इति[ वे० ५, ३ | ॥ 

यद्दमा आदि सकल व्याधियों ही चिकित्साके लिये “या 
बम्रवः” इस अर्थसूक्तसे दश हक्तोंके ठुकड़ोंको लाख और सुवण 
से मह मणि बनाकर संपातन और अभिमन्त्रित करे फिर सूक्त 
को जप कर बाँधे । इसी बातको कौशिकने कहा है, कि-“उत्त- 
मेन शाकलम्‌” ( कोशिकसूत्र ४ । २ )। पलाश, गूलडू, जामन, 
कबीला, सक, वठ, सिरस, स्रधक्त, वरण, वेल, जंगिड़, कुटक, 
गृह्य, गलागल, वेत, शिम्रल, सिपुन, तिनश, अरणिका, अश्म- 
योक्त, तुन्यु, और पूतदारु ये शान्तव्रच कहलाते हैं। इनमेंसे किन्ही 
भी दश हक्षोंके इकड़ोंसे निमित मणि शाकलमणि कहलाती है॥ 

तथा सौत्रामणियागरमे इस सूक्तके द्वारा ओषधियोंसे खिचती 
हुई खुराका अनुमन्त्रण करे । इसी बातको वेतानसून्नमें कहा है, 
कि-“रसप्राशन्या (४५ | २। ३ ) या बञ्चत्र इत्योषधिभिः 
सुरां संधीयमानाम!? ( वेतानसूत्र ५ । ३ ) ॥ 


या बभ्रवो याश्च शुक्रा रोहिंणरुत पृश्न॑यः । 
असिंकीः कृष्णा ओप॑धीः सवो अच्छावंदामसि॥ १॥ 
याः | वञ्रवः । याः । च । शुक्राः । रोहिणीः । उत | क्षयः 
असिक्गीः। कृष्णाः । ओषधीः सर्वा: । अच्दञ्ञावदामसि ॥१॥ 


जो बभ्रवणंकी ओपधियें है, जो श्वेतव्ण क्री.औपसधियें हैं, 

जो लालबणेक्री औषधियें हैं और जो छोटे शरीर बाली आप 

घियें और जो नीली तथा काली ओपधियें हैं उन सबसे हम 

अभिग्नख होकर ( रोगको दूर करनेकी ) प्राथना करते हैं ॥१॥ 
र५९४ 


त्रायन्तामिमं पुरुष यह्मांद देवेषितादधि । 
यासा द्योष्पिता एंथिवी माता संमुद्रो मूल वीरुधां 
बभूवे ॥ २ ॥ 
भरायन्तास्‌ । इमम्‌। पुरुषण । यच्पात्‌ । देव5इषितांत्‌ । अधि । 
योसाम्‌ । थौः । पिता । पृथिवी । माता । समुद्र; । मूलम्‌ । बीर 
धाम । बभूव ॥ २ ॥ 
वर्षारूप वीर्यको सेचन करनेसे द्यौ. जिनका पिता है और 
उत्पन्न करनेसे पूथित्री जिनकी माता है और समुद्र (जलस्थान ) 
जिनका मूल है वे औषधिये इस पुरुषको दैवमेरित यच्मारोगसे 
बचावें ॥ २॥ 
झापो अग्ने दिव्या ओषधयः । 
तास्ते यदममेनस्य १मङ्गादङ्गादनोनशन्‌ ॥ २ ॥ 
आपः । अग्रम्‌ । दिव्या: । ओषधयः । 
ताः । ते । यदमम्‌ । एनस्य)म्‌ । अज्ञात्‌अज्ञात्‌ । अनीनशन रे 


जो जल साने वर्तमान हैं और जो दिव्य औषधिये हं) हे 
रोगिन्‌ ! वे तेरे पापकर्मोके कारण उत्पन्न हुए यच्सारोगको अंग 
प्रत्यंगोंसे निकाल कर फेक दे ॥ ३॥ 


प्रस्तृएती स्तम्बिनीरेकशुङ्गा प्रतन्वतीरोषधीरा वदामि 
अशुमताः काण्डिनाया विशाखा हयांमि ते वीरुधो 
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वेशवदेवीर्राः पुरुषजीवनीः ॥ ४ ॥ 


प्रस्तृणती: । स्तम्बिनौं; | एकऽशुङगः । प्र$तन्वती! । ओषधी! | 
अआ । वदामि । 

अंशुःमती; | कारिडनी। । याः | विऽशाखाः । हयामि । ते । 
वीरुधः । बैरवञ्देवी; । उग्रः । पुरुष5जीवनीः ॥ ४ ॥ 
फैलने वाली, स्तम्ब वालीं, मुख्य करके पाकरका आश्रय लेने 

बाली, छायी हुई औषधियोंकी में प्रार्थना करता हूँ, किरणों 

(टहनियों ) वाली, गई वाली और अनेक प्रकारकी शाखाओं 

घाली, समस्त देवताओंसे सम्बन्ध रखने बालां, प्रचण्ड बलमयी. 


आर रोगी पुरुषको जीवन देने वाली ओषधियोंकों हे रोगिन्‌ ! 
में तेरे लिये आह्वान करता हूँ ॥ ४ ॥ 


यद्‌ वः सह॑ः सहमाना वीर यचे वो बल॑म्‌ । 
तेनेममस्माद्‌ यच््मात्‌ पुरुष मुञ्चतोषधीरथां कृणोमि 

भेषजम्‌ ॥ ५ ॥ 
यत्‌ | बः | सहः । सहमानाः । वीर्य थ्‌ । यत्‌ । च। बः। बलम्‌ । 
तेन । इमम्‌ । अस्मात्‌ । यसमात्‌ | पुरुष्‌ । मुश्चत । ओषधीः | 

अथो इति.। कृणोमि । भेषजम्‌ ॥ ५ ॥ 

हे रोगको दबाने वाली औषधियों ! तुममें जो रोगको दबानेकी 
शक्ति है और तुममें जो बल है उससे आप इस पुरुषको यच्मा- 
रोगसे युक्त करो, क्योंकि-में ( मन्त्रशक्तिसम्पन्न ) औषधिको 
कर रहा हूँ ॥ ५ ॥ 
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जीवलां नघारिषां शीवन्तीमोषधीमहम्‌ । 
अरुन्धतीमुन्नयन्ती पुष्पां मधुंमतीमिह हुवेस्मा 
अरिष्टतातये ॥ ६ ॥ 
जीवलाम्‌ । नघऽरिषाम्‌ । जीचन्तीम्‌ । ओषधीस्‌ । अहम्‌ । 
अरुन्धतीम्न्‌ । उत्‌ऽनयन्तीस्‌ । पुष्पास । मधुऽमतीम्‌ । इह । हुदे। 
असमै । अरिष्टतातये ॥ ६॥ 
में कल्याण करनेके लिये जीवनप्रदा और जिसका रोष भी 


कभी घातक नहीं होता ऐसी, रोपण करने वाली उपरको जाने 
बाली पुष्पमती मधुमती जीवन्ती ( लता ) का आहान करता हद 


इहा यन्तु प्रचेतसो मेदिनीवचंसा मम । 

यथेमं पारयांमसि पुरुष दुरितादवि ॥ ७ ॥ 

इह । आ । यन्तु । प्रऽचेतसः । मेदिनीः । वचसः | मम | 

यथा । इमम्‌ । पारयामसि । पुरुषम्‌ । दुःऽइतात्‌ | अधि ॥ ७॥ 
प्रकृष्ट ज्ञान वालीं मेरे मन्त्ररूप वचनको स्निग्ध करने बाली 

आषधियें यहाँ आवे, जिससे कि-हम इस पुरुषको रोगरूप पाप 

से पार उतार सके ॥ ७॥ 

अभ्नर्घासो अपां गभों या रोहन्ति पुनंणंवाः 

घवाः सहसनाम्नीमेंषजीः सन्लाभृताः ॥। 5 ॥। 

अग्नेः । घासः । श्रपाम्‌ । गर्भ: । याः । रोहन्ति। पुनःऽनवाः 
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श्रवाः । सदख<नाज्नी! । भेषजी? । सन्तु | आउश्वता/ || = ॥ 


` जल जिनका गर्भ है और जो अग्निकी भक्त्य हैं तथा वार 
स्वार नवीनरूपमें उत्पन्न होती हैं, इस प्रकार ( णुणतः ) स्थिर 
रहने वाली, सहस्नों नाम वालीं औषधियों यहाँ लोई हुई होन ८ 


'अवकोल्बा उदकात्मान ओषध्यः । 
न्तु दुरितं तीच्णमुङ्गणः ॥ ६ ॥ 
अवकऽउल्बाः | उदकऽआत्मनः | ओषधयः ॥ & ॥ 
व्रि. ऋषन्तु । दुः5इतम्‌ । तीदणञ्मङ्गय; ॥ & ॥ 


जले ही जिनका आत्मा है, सिवार जिनका गर्भवेष्ठन है, उम्र 
गंध वाले शंगाकार दो फल जिनमें होते हैं ऐसी औषधियें 
( रोगरूप ) पापको नष्ट करें ॥ &॥ 


उन्मुअन्तीविवरुणा उग्रा या विंष्षणींः । 
अथा. बलासनाशनीः कृत्यादर्षणीश्व यास्ता इहव 
यन्त्वोष॑धीः ॥ १० || 


उत्‌मुश्चन्ती। । बिञ्वरुणा; । उग्राः। याः । विषऽदूषणीः । 
| ॥ 1 
अथो इति । बलासऽनाशनीः । कृत्याऽदूषणीः । च ।या; | ता? | 
इह । आ । यन्तुं । ओषधीः ॥ १० ॥ 


रोगसे उन्मुक्त करने वाली, झू ठ वोलने पर होनेवाले बरुण 
कतक जलोदर आदि रोगोंसे रहित करने बाली, रोगका प्रभाव 
दूर करनेमें मचड, विष झो दूर करने वालीं और बलत्तय करने 
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बाले कफरोगका नाश करने बाली और कृत्याओंको दूषित 
करने वालीं औषधिय यहाँ आवे ॥.१० ॥ (१७) 


अपक्रीताः सहायसीवीरुधो या अभिट्ठुताः । 
त्रायन्तामस्मिन्‌ ग्रामे गामश्वं पुरुष पशुम्‌ ॥ ११ ॥ 


4-३ 1 
अपऽक्रोताः । सहीयसीः। वीरुधः । याः । अभि$स्तुताः । 


जायन्ताम्‌ । अस्मिन्‌ | ग्रामे । गाम्‌ । अश्वम । पुरुषम्‌ । पशुस्‌ 


खरीदी हुई नहीं किंतु स्वयं लाई हुई रोगोंको दबाने वाली, 
बन्त्रोसे स्तुत जो औषधिये है वे. इस ग्राममें गौ अरव पुरुष और 
पशुक्री रक्षा करें ॥ ११॥ 


मधुमन्मूलं मधुमदअमासां मधुमन्मध्यं वीरुधों बभूव 

मधुमत्‌. पर्ण मधुमत्‌ पुष्पंमासां मधोः संभक्ता असः 
तस्य भक्षो शृतमन्नं दुतां गोपुरोगवम्‌ ॥१२॥ 

मधुऽमत्‌ । सूलम्‌। मधुऽमत्‌ । अग्रम्‌ । आसाम्‌ । मधुऽमत्‌ । 
ध्यम्‌ । वीरुधाम्‌ । [बभूव । 

मधुऽमत्‌ । पर्णम्‌ । मधुऽमत्‌ । पुष्पम्‌ । आसाम्‌ । मधोः । . 
सम्‌ऽभक्ताः । शृतस्य । अन्न; । छतम्‌ । अन्नम्‌। दुहतास्‌ । 


गोऽपुरोगबमू ॥ १२ ॥ 

इन वीरुधोंका मूल मधुमय होता है अग्रभाग और मध्यभाग 
भी मधुमय होता है, इनका पत्ता मधुमय-रोग दूर करनारूप 
मिष्ट फलको देने वाला होता है, और इनका पुष्प भी मधुमय 
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होता हे.उस मधुका सेवन करने वाला अमृतका भक्षक होता है 
नीरोग रहता है-पुत्र पत्र आदि रूपमें अमर रहता है वह पुरुष 
गौको आगे रख कर घृत और अन्नको दुइता रहे ॥ १२ ॥ 


यावंतीः क्रियतीश्रेमाः पुथिव्यामध्योषधीः । 

ता मां सहसपणया| सत्पोसुबन्लेहसः ॥ १३ ॥ 
यावतीः । कियतीः । च । इमाः । पृथिव्यास्‌ । अघि । ओषधीः। 
ताः । मा । sr ! । मृत्योः । छुञ्चन्तु । अंहसः ॥ १३ ॥ 


पृथिवीपें जितनी भी औषधियें हें के अनन्त पत्तों वाली औषः 
धियें मुझे मृत्युदायक पापसे युक्त करें ॥ १३ ॥ 


दैयांधो. मणिवीरथां आयमाणोमिशस्तिपाः । 
अभौवाः सर्वी रक्षोस्यप हन्लधिं दूरमस्मत्‌ ॥ १४ ॥ 
घः । मंशिः । वीरुधाम्‌ । त्रायमाणः । अभिशस्तिऽशः । 
अमीवाः । सर्वा | रक्षांसि । अप। इन्हु। अघि । दूरख्‌। अस्मत्‌ ॥ 
ओषधियोंसे रक्तित यह वैयाघ्रमण आरोपित रोगरूप पापों 


से रक्ता करने वाला हे, वह रोग ओर राक्षसोंको हमसे दूर 
सेजाकर नष्ट कर डाले॥ १४ ॥. 


सिंहस्थेव स्तनथोः सं विंजन्तेभेरिंव विजन्त आभर 
ताम्यः। 

गवां यतमः पुरषाणां वीरुद्धिरतिनुत्तो नान्या एतु 

`. खरोत्याः ॥ १५ ॥ 
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सिंइस्यऽइव । स्तनथोः । सम्‌ । बिजन्ते । अग्नःऽइव ।. विजन्ते | 
आउश्वताभ्य! । 
गवाम्‌ । यम! | पुरुषाणाम्‌ | वीरुत्‌ऽभिः। अतिथ्नुत्तः | नाव्याः | 
तु । स्रोत्याः ॥ १४ ॥ 
सिंहकी दहाड़से प्राणी जिस प्रकार उद्विग्न होने लगते हैं 
आर अभ्निसे जिस प्रकार घबड़ाने लगते हैं तैसे ही इन लाई हुई 


ओषधियोंसे खेदड़ा हुआ पशुओंका और पुरुषोंका रोग नौका 
से तरने योग्य नदीके पार चला जावे ॥ १५ ॥ 


DTN SSS 


'सुमुचाना ओषधयोसषंश्वानरादाधिं। 


भूमि संतन्वतीरित यासां राजा वनस्पतिः ॥ १६॥ 

ुश्ुचानाः.। ओषधयः । अभेः । वेश्वानरात्‌ । अधि । 

भूमिम्‌ । सम्‌ऽतन्बृतीः । इत । यासाम्‌ । राजा। वनस्पतिः १६ 
जिनका राजा बनस्पति है और जो भूमिको आच्छादित 


कर लेती है ऐसी ये रोगसे युक्त करने वाली औषधियें वेश्वा- 
नर अभिसे भी श्रेष्ठ हैं ॥ १६॥ 


या रोहन्त्याङ्गिरसीः पवतेषु समेषु च । 
ता नः पय॑स्वतीः शिवा ओषधीः सन्तु शं हृदे १७ 
याः । रोहन्ति आङ्गिरसः । पर्वतेष | समेषु | च । 


ता; । नः । पयस्वतीः । शिवाः । ओषधीः । सन्तु | शम्‌ । हृदे १७ 
महर्षि अंगिराकी वर्णित जो औषधियें पर्वताम और सम 


२६०१ 


१६२ अयर्षधेदसं दिता समाष्य-माषाबुवादसहित 
स्थानों उत्पन्न होती है बे दुग्धको समान सारमयीं कल्याण- 
कारिणी औषधियें हमारे हृदयको सुख देने वाली होय ॥१७॥ 
याश्राहे वेदं वीरुषों याश्च पश्यामि चक्षुषा । 
अज्ञांता जानीमश्र या यासु विद्या च संगृतम्‌ १८ 
याः 1 च । अहम । वेद । बीर्थ;) या: च। पश्यामि। चहुपा । 
अज्ञाताः । जानीमः । च । याः । यासु । विश्व । च। ससूञ्यृतम्‌ 
जिन औषधिर्योको मैं जानता हूँ और जिनको में नेत्रसे देख 
रहा हुँ । और जिन अज्ञात ओऔषधियोंको हम जानें और इनमें 


इन २ रोगोंको दूर करनेका तत्व भरा हुआ है इस रूप इम , 
जिन औषधियोंको जानते हैं ॥ १८ ॥ 


सवी समग्रा ओषधीर्बोधन्तु वचसो मम । 

यथेमं पारयांमसि पुरुष दुरितादधि ॥ १६ ॥ 

सर्वा; । समूञ्यग्रा! । ओपधीः । बोधन्तु । बचसः । मंम | 

यथा । इम्‌ । पारयामसि | पुरुषस्‌ । दुः5इतात्‌ । अधि ॥ १ 
वे समग्र औषधियें मेरे वचनको जान ले, कि-जिस प्रकार मे 

इस पुरुषको रोगरूप पापके पार पहुँचा सकूँ ( तैसा करें ) १६ 

अश्वत्थो दर्भो वीरुधां सोमो राजां हवि । 

्रीहियवश्च भेषजो दिवस्पुत्रावमत्यो ॥ २० ॥ 

अरयत्यः । दर्भः । वीरुधाम्‌ सोमः | राजा । शृतम्‌ | हविः । 

बीहि! | यक | च॒ । भेषजौ | दिवः । पुत्री । अमत्यों ॥ २०॥ 


२६०२ 
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अश्वत्थ ओषधियोंका दर्भ है, सोम राजा है, अमृत हवि : 
( भक्त्य पदार्थ ) है, धान और जीं औषधियें हैं ये दोनों अन्त- 
रिक्तो पुत्र हे अन्तरिच्षमेसे दृष्टिके द्वारा होते हैं। और 
अमत्ये हे ॥ २०॥ (१८) 


उज्जिहीच्वे स्तनयत्यभिक्रन्दत्योषधीः । 

य॒दा वः पृश्चिमातरः पजन्यो रेतसावति ॥ २१ ॥ 

उत्‌ । जिहीध्वे । स्तनयति । अभि$कन्दति । ओषधीः । 

यदा । वः । पृश्चिभ्मातरः । पर्जन्य; | रेता । अवति ॥ २१ ॥ 
हे औषधियों ! जब ( विजली ) कड़कती है( मेघ ) गरजता 


प्रजन 


है और वायु तथा पजन्य वर्षारूप वीर्यसे तुम्हारी रक्षा करता 
है तब तुम अनेक प्रकारसे चलती-हिलती-हो ॥ २१ ॥ 


तस्याम्रतस्येम बलं पुरुषं पाययामसि । 

अथा कृणोमि भेषजं यथासच्चतहायनः ॥ २२॥ 
तस्य । अगृतस्य | इमम्‌ । बलम्‌ । पुरुषम्‌ । पाययामसि । 
अथो इति कुणोमि । भेषजम्‌ । यथा । असत्‌ ।शंतऽहायनः २२ 


उस षधसमूहके अमृत रूप बलको हम इस पुरुषको 
पिलाते हैं इस प्रकार में इसकी औषधिको करता हूँ, जिस प्रकार 
ये सौ वर्षका हो जाय ॥ २२ ॥ 


वराहो वेद वीरम नकुलो वेद भेषजीम्‌.। 
सर्पा गंन्धर्वा या विदुस्ता अस्मा अमसे हुवे २३ 


बनः २६०३ 
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बराह । वेद । बीरुधम्‌। नकुल) । बेद्‌ । भेषजीम्‌ । 
सर्पाः । गन्धर्बा; | याः । विदुः । ता! । झस्मै । अवसे । हुवे २३ 


। ` वराह जिन लताओंको जानता है, और नौला जिस ओषधिको 
जानता है तथा सर्प और गंध जिन औषधियों को जानते हें उनका 
हम इस रुग्ण पुरुषकी रक्षाके लिये आहान करते हैं ॥ २३ ॥ 


याः सुंपर्णा आंड्रिस्सीदिव्या या रघ विदुः । 

। कयासि हंसा या विदुरश्च सेतै पतत्रिणः । 

सुगा या विद्रोषंधीस्ता अस्मा अवसे हुवे ॥२४॥ 
याः । सुऽपर्णाः आङ्गिरसी? । दिव्याः । याः । र्‌घटः । विदुः । 


बयाँसि । हसाः । याः | विदुः । या । च । सर्वे । पतत्रिणः । 
मुगाः । याः । ददुः | ओषधीः । ताः । अस्मै। अवसे । हुवे २४ 


जितनी सून्दर पत्तों बाली औषधियोंका अंगिरा झुनिने प्रयोग 
किया है, और जिन दिब्य औषधियोको रघट जानते हैं पत्ती 
आर हंस जिन ओऔषधियोंकों जानते हैं ओर जिनको सकल पत्ती 
जानते हैं और पशु भी जिन ओऔषधियोंकों जानते हें उन सकल 
ओऔषधियोंका में इसकी रक्षाके लिये आह्वान करता हूँ॥ २४॥ 


यावतीनामोषंधीनां गावं, प्राश्षन्त्यष्न्या यावतीनाम- 
| जावयः । 
तावतीस्तुभ्यमोषंधीः शर्म यच्छन्वाभूताः ॥ २५॥ 


२६०४ 
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यावतीनाम्‌ । ओषधीनाम्‌ | गाव! । मश्नन्ति । अध्न्याः | 
यावतीनाम्‌ । अजञ्यवय; । 

. तावतीः । तुभ्यम्‌ । ओषधीः 1 शर्म । यच्छन्तु । आंडयुता; २४ 

जितनी आषधियांको अवध्य गौएँ ( रोगनिट्त्ति के लिये ) 


खाती हैं थोर जिनको भेड़ बकरियें खाती हैं, लाई हुई वे सब 
आषधियं तुझे कल्याण दें ॥ २५ ॥ 


यावतीषु मनुप्या| भेषजं भिषजों विदुः। 

तार्वतीविश्वभेषजीरा भरामि त्वामभि ॥ ३३ ॥ 

यावतीषु । ष्य | भेषजम्‌ । भिषजः । विदुः । 

तावतीः । विश्वभेषजीः । झा । भरामि । त्वाम्‌ । अभि २६ 
लताओंमेंसे नितवी लताओंमें वैद्य औषधिको जानते हैं उन 

सकल झौषधियोंकों इम कल्याण करनेझे लिये तेरे सन्मुख ला 

चुके हैं ॥ २६॥ 

पुष्पवतीः प्रसूमतीः फलिनारफला उत । 

संमातरं इव दुहामस्मा अरिष्टतातये ॥ २७ ॥ 


पुष्पऽवतीः । प्रखञ्यतीः । फलिनीः । अफलाः । उत । 


संमातरः5इव । दुहास्‌ । असमे । अरिष्टऽतातये ॥ २७ ॥ 
पुष्प बाली, ( नीरोगताके )!प्रसव बाली, फल बाली ओर 
फलरहित औषधिय इस पुरुषका कल्याण करनेके लिये आरोम्य- 
फलको दुं ॥ २७॥ 
२६०५ 
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५६६ अयवेवेदसंहिता सभाष्यं-भाषाजुवादसहित 
उत तांहार्ष पबंशलादयो दशशलादुत । 
अथो यमस्य पढ्वीशाद्‌ विश्वस्माद्‌ देवकिल्विषात्‌ 


उत्‌ त्या । अहापम्‌। पश्चऽशलात्‌। अयो इतिं। दशऽशलात्‌। उत । 


` अथो इति । यमस्य । पड्वीशात्‌ । विश्वस्मात्‌ । देवःकिल्बिषात्‌ 


इति चतुर्थेनुवाके प्रथमं सुक्तम्‌ ॥ 

हे रोगिन्‌! मैने (मन्त्रशक्तिसे) तुफको पाँचशलाका वाले और 
दश शलाका बाले काठके पादबंधनसे यमदेवके पादबंधनसे अधिक 
क्या सम्पूर्ण देवताओंका अपराध करने पर भोगने पड़ने बाले 
पादबंधनरूप रोगसे उद्दत कर लिया:है ॥ २८॥ (१९) 

चतुर्थं अनुवाकमे प्रथम सूक्त समा ॥ ( ४४५ ) 

«द्रो मन्यतु” इति अर्थसूक्तस्य शत्र्॒तयशत्रुभय नाशनशत्रः 
जयस्वकीयबलवर्धनकमेसु विनियोगः । तानि कर्माणि सेनाकमोणि 
नाम भतरन्ति । तत्र सैनाग्निसिद्धयर्थ “पूतिरञ्जुः” [ २] इत्यः 
चेन अग्निपातदेशे जीर्णा रज्जुम्‌ अवधाय अश्वत्थबधकयोनाम 
पिप्प्क्रिमालकयोः काष्ठयोः “इन्द्रो मन्थतु” इति ऋचा अग्नि 
मन्थति । धूमं दृट्टा अग्निपदरहितेनाधर्चेन अञुमन्त्रयते । “अग्नि 
पराहश्य” [ २ ] इत्यादिनाधेचेन भूमपद्रहितेन अभिम्‌ अबु- 
मन्त्रयते । ताहशेग्नौ सेनाकमाणि स्युः । तान्येवम्‌। . 

“न्दरो मन्थतु” इति सूक्तेन प्रत्यचस्‌ अश्वत्थसमिध आदधाति । 
शत्रक्तयो भवति ॥ । 

तथा अनेन सूक्तेन प्रत्यचं करिमालकसमिध आदधाति ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन प्रत्यचस्‌ एरणडसमिध आदधाति ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन प्त्यच पलाशसमिध आदधाति । तिणि- 
समिध इति केशव! ॥ 


२६०६ 
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तथा अनेन सूक्तेन भ्रत्यचं खद्रिसमिध्र आदधाति ॥ 

तथा अनेन सूक्त न प्रत्यचं शरसमिध आदधाति ॥ शत्रभयं 
न भवति । कमंब्किल्पः ॥ सपत्नचायणी समाप्ता ॥ 

तथा अभ्यातानान्तं कृत्वा अनेन सुक्त न भाङ्गपाशान्‌ संपा- 
स्याभिमन्त्रव सेनाङ्रमेषु वपति । सर्वत्र क्रद्ध नाभिमन्त्रणं पाशा- 
दिषु । तत उत्तरतन्त्रस्‌ ॥ 

तथा तन्त्रं कृत्वा अनेन सूक्त न मोञ्जान्‌ पाशान संपात्याभिः 
समन्त्र्य सेनाक्रमेषु वपति । तन्त्रं च ॥ 

तथा अनेन सूक्त न बाधकदण्डानि आश्वत्थानि कूटानि संपा- 
त्याभिमन्त्र्य सेनाक्रमेषु पति ॥ | 

तथा अनेन सूक्त न बाधकदण्डानि भाङ्गानि जालानि संपा- 
त्याभिपरूय सेनाक्रमेषु वपति ॥ समाप्तानि जयक्रमाणि ॥ 

उक्त घु सवकम सु अङ्गभूतानि वच्यमाणानि त्रीणि कमाणि 
भवन्ति । “स्वाहैभ्यः? [ २४ ] इति पदद्वयेन स्वमित्रबलब्द्धय्थम्‌. 
आज्यं जुहोति दक्षिएहस्तेन बाधककाष्ठप्रञ्बालितेग्नौ । “दुरा- 
हामीस्यः” [ २४ ] इति पदद्वयेन परवलविनाशार्य सव्येन इस्तेन 
इङ्गिडं जुहोत्युक्ताग्नौ । कर्माग्नेरुत्तरस्मिन्‌ देशे रक्तपिप्पलशाखां 
भूम्युद्रे ऊर्ध्वा कृत्वा नीललोहितवणोभ्यां सूत्राभ्यां सर्वा वेष्ट- 
यित्वा “नीललोहितेनामूनभ्यवतनोमि’ [ २४ ] इत्यनेन दक्षिणा 
दूरे प्रकर्षेण त्याजयति ॥ 


सेनाकर्पाणि अरण्ये कार्याणि न ग्रामे । युद्धपदेशे वा यथामसङ्गम्‌, 
तद्रू उक्त कौशिकेन ! “इन्द्रो मन्थत्विति पूतिरञ्जुरिति पूति- 
रञ्जुम्‌ अवधायाश्वत्थवधकयोरम्रिं मन्थति । धूमम्‌ इति धूमम्‌ अनु- 
मन्त्रयते | अरिनम्‌ इत्यम्निम्‌ । तस्मिन्नरणये सपन्न्तयणीरांदधाति 
अश्वत्यबधकता जद्खङ्वाहखद्रिशराणाम्‌ । उक्ताः पाशाः । आश्व- 
स्थानि कूटानि माङ्गानि जालानि बाधकदण्डानि । स्वादैभ्य इति ` 
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Mem स ली 
पत्रेभ्यो जुहोति दुराहामीभ्य इति सव्येनेज्िडस्‌ अभित्रेथ्यो 


बाधके । उत्तरतोगनेलो हिताशवर्यस्य शाखां निहत्य नीललोहि- 
ताभ्याँ सूत्राभ्यां परितत्य नीललोहितेनामून इति दक्षिणा महा” 
वयति? इति [ कौ० २, ७ ] ॥ ताज्ङ्ग एरएडः | कूट निषा- 
दानां प्राणिबन्धनम्‌ ॥ आहः पलाश इति दारिल; । तिणिरिति 
केशवः । त्विशेषपर्यायाये आइपदं सूतरेपाठो न चेत्‌ माक्त- 


' ज्ञेन प्रमादेन भवितव्यम्‌ । परुष इत्येव नाख्ना भवितव्यम्‌ सक्त 


परुषाइपद्दर्शनात्‌ । परुषाहः परुष इति आह्वा यस्य स इति विग्रहः 
` «रो मन्यतु” इस अर्थसूक्तका शत्रुत्ञय, शत्रभयनाश शनुजय 
आर अपने बलको बढ़ानेमें विनियोग किया जाता है। ये कर्म 
सेनाकर्म कहलाते हैं । इनमें सेनाभिसिद्धिके लिये “पूतिरज्छुः' 
इस दूसरी आधी ऋचासे अभ्निपातदेशमें जीर्ण रज्जुको रख 
कर पीपल और करिमालक काष्ठोमें “इन्द्रो मन्थतु ऋचासे अभि 
को मथे । धूमको देखकर अग्निपदरहित शेष आधी ऋचासे अनु- 
त्रण करे | “असिं पराहश्य” ( २) इस धूमपदरहित अचं 
से अग्निका अनुपन्त्रण करे। और ऐसे अग्नियें सेनाकपे करे। - 
वे कमे ये हैं । 

“न्दरो मन्यतु’? इस सूक्तेसे प्रत्येक ऋचा पर अश्वत्यकी समि- 
'धाओोंको रक्खे । ऐसा करनेसे शत्रका क्षय होता है । 


तथा इस स्रुक्तसे प्रत्येक ऋचा पर करिमालककी समिधाओं | 
को रक्खे। | 


तथा इस सूक्तकी प्रत्येक ऋचासे अएडकी समिधाओंको रक्खे। 
तथा इस सूक्तकी प्रत्येक ऋचासे पलाशकी समिधाओंको 
रक्खे । केशवका गत हे, कि-तिणिसमिधाओंको रक्खे । 


तथा इस सूक्तसे प्रत्येक ऋचा पर सेंटोंकी समिधाओंको . 


bo Noa 
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रखे तो शभुका भय नहीं होता यहाँ कर्मका विकल्प है । यह 
शत्रक्षविणी विधि पूर्ण हुई । [ 

तथा अभ्यातान तक करके इस सूक्ते भंगके पार्शोको संपा- 
तित करके और अभिमन्त्रित सेनाके चलनेके मागमे डाल देय। 
पाश आदि सबका क्रोधमें भरकर अन्रुमन्त्रण करे । इसके बाद 
उत्तर तन्त्र होता है। । 

इसी प्रकार तन्त्रको करके इस सूक्तसे सूं जके पाशोंको संपा- 
तित और अभिमन्त्रित करके सेनाके पादसञ्चारस्यलम बखेर 
देय । तन्त्र भी करे । 

तथा इस सूक्तसे बाधक दण्डोंको, पीपलके काको और 
निषादोंके प्राणिबंधनको संपातित और अभिमन्त्रित करके सेना 
के सञ्चारस्थलमें बखेर देय । ये जय कमे समाप्त होगए । 

पूर्वोक्त सब कर्मोम अङ्ग भूत तीन कमे होते हैं बे तीन कर्म 
ये हैं, कि-“स्वाहैस्यः? ( २४ ) इन दो पदोंसे अपने मित्रके 
बली दद्धि करनेके लिये बाधक-काएसे प्रज्बालित अझिमें. 
दाहिने हाथसे घृतकी आहुति देय “हुराहामीभ्यः” ( २४ ) 
इन दो पर्दोसे शत्रके बलका बिनाश करनेके लिये पूर्वोक्त अग्नि 
में वाये हाथसे इंगिड़की आहुति देय। कर्मागनिमें उत्तर देशमें लाल 
पीपलकी शाखाको सूमिरूप उदरमें उपरको करके लाल और. 


, नीले डोरोसे सारी शाखाको लपेटे । फिर “नीललोहितेनासू- 


नभ्यवतनोमि” ( २४ ) से दक्षिण दिशामें दूर फिकवा देय । 
सेनाकमाँको जङ्गलमें करावे, ग्राममें न करावे । वा प्रसङ्गाचु- 
सार युद्धप्रदेशमें करावे ॥ | 
इसी बातको कोशिकप्रत्रमे कहा है, कि-“इन्द्रो मन्यत्विति 
पूतिरञ्जुरिति पूतिरज्जुं अवधायाश्‍वत्यवधकयोरग्रिं मन्यति । भूषं 
इति धूमं अनुपन्त्रयते अग्नि इत्यरिगम्‌ । तस्मिन्नरण्ये सपर्नक्ष- 
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ताल... त क 

यणी रादधाति अ्रश्वत्थवधक ताजद्वङ्गाहखरिर शराणाम्‌। उक्ताः 

पाशाः । आखत्यानि कूटानि भांगानि जालानि बाधकदण्डानि। 

स्वाहैभ्य इति मित्रेभ्यो जुहोति । दुराहामीभ्य इति सव्येनेङ्गिडस्‌ 

झअभित्रेम्यो बाधके । उत्तरतोग्रेलोहिताश्‍्वत्यस्य शाखां निहत्य 

नीललोहिताभ्यां सूत्राभ्यां परितत्य नीललोहितेनामून इति 

दक्षिणा प्रावयति” ( कौशिकसूत्र २। ७ ) ॥ सूत्रके ताजद्‌ 

भंगका अर्थ एरणड है | कूटका अर्थ निषादोंका प्राणिवंधन है । 

दारिलका मत है, कि-आह पलाशको कहते हैं। ओर केशवका 

मत है, कि-तिणिको कहते हैं ॥ 

न्द्रो मन्धतु मन्थिता शक्रः शुर पुरंदर: । 

यथा हनाम सेनां अमित्राणां सह्तशः ॥ १ ॥ 

इन्द्र; । मन्थतु । मन्थिता । शुक्रः । शूरः । पुरमऽदरः । 

यथा । हनाम । सेनाः । अमित्राणाम्‌ । सहस्तऽशः ॥ १ ॥ 
पुरन्द्र इन्द्रदेव शूर ओर समथ हें तथा शत्रत्रोंकी सेनाओं 

को मयने वाले हें ( वह इन्द्रदेव हममें अधिष्ठित होकर ) अग्नि 


को मर्थे, जिससे, कि-हम अत्रुओंक्ी सेनाओंको अनेक प्रकारसे 
मार सक ॥ १॥ 


पूतिरज्जुर॑पष्मानी पूर्ति सेना कृणोतवमूम्‌ 
धूम पंराइश्यामित्रां हृतस्वा दधतां भयस्‌॥२॥ 
पृतिऽरज्ञुः । उपऽध्मानीः । पूतिम्‌ । सेनाम्‌ । कृणोतु । अमूम्‌ | 


धूमम्‌ । अग्निम्‌ । पराऽहृरय । अमित्राः । हृत्‌ऽसु। आ। दधताम्‌। 
भयम्‌ ॥ २ ॥ 
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अग्नि संयोग वाली पूतिरज्जु जीणरस्सी ) इस सेनाको जीर्ण 
करे | धूमको और अग्निको देखकर शत्र हृदयमें डरने लगें ।२। 
अमूनश्वत्य निः श्रृणीहि खादामून्‌ खदिराजिरम्‌ । 
ताजङङ्ग इव भज्यन्ता हन्खेनान्‌ वथंको वधैः ।३। 
असून । अशवत्य । निः । शृणीहि । खाद । असून । खदिर । 
अजिरपू । 
ताजद्भङ्ग ऽइव । भज्यन्ताम्‌ । हन्तु | एनान्‌ | वधकः । वपः ।३। 
हे अश्वत्थ ! तू इन शत्रओंफो मारडाल ओर हे खदिर ! तू 
इन शत्र श्रॉमेसे प्रत्येक गमनशील शत्रुको खाजा । ये ताज ग 


( एरणड ) की समान टूट जावें ओर बधक काष्ठ इनको पहारों 
से मार डाले॥ ३॥ 


परुषानमून्‌ परुषांहः कृणोतु हन्लेनान्‌ वधको वधेः। 

च्तिप्रं शर इव भज्यन्ता बृहञ्जालन संदिताः ॥४॥ 

परुषान्‌ । अमून्‌ । परुषऽ्राः । कृणोतु | इन्तु । एनान्‌ । 
वधकः । वैः । | 

क्षिप्‌ । श्रःऽइव । भज्यन्ताम्‌ । बृहत्‌ऽनालेन । सम्‌ऽदिताः ४ 


परुष नामक बस्तु इनको परुष -माणहीन होनेसे अकडे हुए 
कठोर-करे और बधक काष्ठ हिंसाके उपायाँसे इनको मारडाले । 
और जैसे बड़े भारी जालसे तोड़े हुए शर . टूट जाते हें तिसी 
प्रकार शत्र टूट जावं ॥ ४ ॥ 
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SS RNIN 
अर्न्तारेक्षे जालेमासीज्जालदण्डा दिशा महीः । 


तेनांभिधाय दस्यूनां शक्रः सेनांमपावपत्‌ ॥ ५ ॥ 

अन्तरिचाम्‌ । जालम्‌ । आसीत्‌ । जालऽद॒ण्ड।ः। दिशः । महीः। 

तेन । अभिज्चाय | दस्यूनाम्‌ । शक्रः । सेनाम्‌ । अप । अवपत्‌ 
झन्तरित्त जाल हुआ था और महनीय दिशाएं जालकी 


दएडरूप हुई थी उससे दस्युओंकी सेनाको धारण करके इन्द्रने 
उनका खण्डन कर डाला था ॥ २ ॥ 


बृद्धि जालं बृहतः शक्रस्यं वाजिनावतः । 
तेन शत्रूनभि सवोब्‌ न्यु्ज यथा न सुच्याते कत: 
` मश्चनैषांस्‌॥ ६ ॥ 
बृहत्‌ । हि । जालम्‌ । ब्रृहतः । शक्रस्य । बाजिनीऽवत | 
तेन । शत्रून | अभि | स्न्‌ । नि | उन्ज। यथा। न। मुच्याते | 
कतमः । चन । एषाम्‌ ॥ ६ ॥ री 
हवियुक्त यज्ञक्रिया बाले महान्‌ इन्द्रदेवका ( शत्रओको 


पकड़नेका ) जाल विशाल है, हे इन्द्र! उससे आप शत्रओको 


वि मुख करके गिराइये जिससे इन शत्रओंमेंसे कोई न छूट 
सके ॥ ६ ॥ कु 


बृहत्‌ ते जाल बृहत इन्द्र शूर सहस्ाधप्य शतवीर्यस्य 
» सी] ° | ७. _ (Ce 1 च ॥ 
तेन शर्ते सहसमयुत न्य बुद जघानं शको दस्यू 


नाममिधाय सेनया ॥ ७ ॥ 
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बुहत्‌ । ते । जालम्‌ । बुहतः । इन्द्र । शूर । सहस॒5अपस्य । 
शतञबीर्यस्य । | 
तेन । शतम्‌ । सहस्वम्‌ | अयुतम्‌ | 'निड्अबु दम | जघान । शक्र! 

दस्यूनाम्‌ । अभिञ्धाय । सेनया ॥ ७॥ 


हे शूर इन्द्र ! यज्ञोंपं सहस्रों अर्थ पाने वाले, सेंकड़ों पराक्रम 
करने वाले आपका जाल ( वैरियोको फँसानेकी शक्ति ) विशाल 
है । इन्द्रदेवने सेनाके द्वारा उसी जालसे वेरियोंको पकड़ कर 
सेंकड़ों हजारों लाखों और अबु दों दस्युओंको मार डाला था ७ 


अयं लोको जालंमासीच्छक्रस्य महतो महान्‌ । 


: तेनाहमिन्द्रजालेनामूस्तमंसाभि दधामि सबान्‌ ।=। 


अयम्‌ । लोकः । जालम्‌ | आसीत्‌ । शक्रस्य | महतः । महान्‌ । 
तेन | अयम्‌ । इन्दरऽनालेन । असून्‌ । तमसा । अभि । दधामि | 
सर्वान्‌ ॥ ८ ॥ 


महिमामय इन्द्रदेवका यह महान लोक ही विशाल जाल है में उस 
इन्द्रजालसे इन सब वेरियांको अंधकारसे आच्छादित करता हूँ ८ 


CANN ov] 


सेदिस्ग्रा ब्यूद्धिरातिश्रानपवाचना | 
श्र्मसन्द्रीश्च मोहश्च तेरमूनभि द॑धामि सवोच्‌ ॥६॥ 


सेदिः । उग्रा। विऋद्धि!। आतिः । च। अनपऽब्राचना । 


श्रम: । तन्द्रीः । च । पोइ; । च । तैः। अमूम्‌ । अभि । दधामि 


सर्वान्‌ ॥ ६ ॥. 
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निक्राति राक्तसी, भयंकर द्धं, आति, अनपवाचना-अबश्य 
होने बाली निन्दा, श्रम तन्द्रा तथा मोह इनसे में उन शत्रओंको 
नष्ट करता हुँ ॥ & ॥ 
सृत्यवेमून्‌ प्र यच्चामि श्त्युपाशेरमी सिताः । 
सृत्योये अंघला दूतास्तेभ्यं एनान्‌ प्रति नयामि बद्ध्वा 
सृत्यवे | असून । म यच्छामि। गृत्युःपाशेः । अमी इति। सिताः । 
गृत्योः । ये । अघलाः । दृताः। तेभ्यः । एनान्‌ | प्रति। नयामि | 

बद्ध्वा ॥ १० ॥ 

मैं इन शत्रुओंको मृत्युके अपेण करता हूँ, ये मृत्युके पाशसे 
बँध गये हैं, दुःख देने वाले मृत्युके जो दूत हैं उनकी ओर मैं 
इन शत्रुओँको ( मन्त्रशक्तिसे ) बाँध कर लिये जाता हूँ १० (२०) 
नय॑तामून्‌ सध्युदूता यमदूता अपोम्भत। 
परःसहसा हन्यन्तां तृणट्वेनान्‌ मसु भवस्यं ११ ` 
नयत । असून्‌ । मृत्युऽदूताः । यमऽदूताः | अप | उम्भत । | 
पर&सहसा । इन्यन्तास्‌ । दृणेु | एनान्‌ । मर्त्युम्‌ । भवस्य११ 

है मृत्युदृ्तों | तुम इनको लेजाओ और हे यमदूतों ! ( इनसे 
तुम नरकको ) पूर्ण करो, फिर इनके सहस्रो ( सेनिकों ) को 
मार डालो । और महादेवका मननीय संहार इनको मार डाले ११ 
साध्या एक जालदरडमुद्यत्यं यन्त्याजसा । 


र्रा एकं वसव एकमादिसेरेक उद्यंतः ॥ १२॥ 
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| । Ife noe 

साध्याः । एकस्‌ । जालऽद्ण्डम्‌ । उत्‌ञ्यत्य । यन्ति। ओजसा | 
1 1 \ | 1 

द्राः । एकम्‌ । वसवः । एकम्‌ | आदित्यैः | एकः । उत्‌ऽयतः 

साध्यदेवतां एक जालदणडको उद्यत कर बलपूर्वक शत्रुओं 

पर जा रहे हैं तथा रुद्र-देवता एक जालदणडको, वसुदेवता 


एक जालदण्डको उठा रहे हैं और आदित्योंने एक जालदण्ड 
को उठा लिया है ॥ १२ ॥ 


विश्व देवा उपरिंधदुब्जन्तो य॒न्लोजसा । 

मध्येन भन्ता यन्तु सेनामङ्गिरसो महीम्‌ ॥ १३ ॥ 
विरे । देवाः । उपरिष्टात्‌ । उब्जन्तः । यन्तु । ओजसा । 
मध्येच । घ्न्त; । यन्तु । सेनाम्‌ । अज्विस्सः । महीम्‌ ॥ १३॥ 


अतः अब विशवेदेवतां भी ऊपरसे ही बलपूर्वक मारते हुए 
चलें और रुद्रदेवता मध्यमें सेनाको मारकर पृथ्वी पर डाल दें १३ 


वनस्पतीन्‌ वानस्पत्यानोषंधीरुत वीरुधः । 
द्विपाचतुष्पादिष्णामि यथा सेनाममूं हनन्‌ ॥१४॥ 
वनस्पतीन्‌ । वानस्पत्यान्‌ । ओषधीः |: उत। वीरुधः । 

द्विञ्पात्‌ । चतुःऽपात्‌ । इष्णामि । यथा । सेनाम्‌ । अमूम्‌ | हनन 


में वनस्पतियोंको और वनस्पतिसे बनने बालां औषधिर्योको 
तथा लताओंको तथा दो पैर और चार पेरों वाले ( जीवो ) को 
( मन्त्रशक्तिसे ) अनवरत प्रेरित करता हूँ, जिससे ये इस सेना 
को मार डाले ॥ १४.॥ 
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गन्धवीप्सरसंः स्पोच्‌ देवाच्‌ पुर्यजनान्‌ पितृन्‌ । 
दृश्नहृशनिष्णामि यथा सेनाममूं हनन्‌ ॥ १४॥ 
गन्पवेश्यप्सरस; । सर्पान्‌ । देवान । पुण्यःजनान्‌ । पितून । 
इष्टान्‌ । अदृष्टान | इष्णामि । यथा । सेनाम्‌ । अमूम्‌ । हनन्‌ १४ 

में गन्धर्व अप्सरा सर्प देवता राचास और देखे हुए तथा न 


देखे हुए पितरोंको ( मन्त्रशक्तिसे ) इस प्रकार भेरित करता हूँ, 
कि-जिस प्रकार वे इस सेनाको नष्ट कर डालें ॥ १५ ॥ 


इम उप्त मृत्युपाशा यानाक्रम्य न मुच्यसे । 
अमुष्यां हन्तु सेनाया इदं कूट सहसशः ॥ १६ ॥ 
इमे । उप्ताः । मत्युगपाशाः । यान्‌ । आएक्म् । न। प्रुच्यसे | 
अयुष्या! । हन्तु। सेनायाः । इदस्‌ | कूटम्‌ । सहृस्रऽशः ॥ १६॥ | 
हे शत्रो ! जिनको लाँघने पर तू बच न सके ऐसे ये सहस्रो 


गृत्युपाश लगा दिये हैं, यह कूट इस शत्रसेनाको सहस्रं प्रकार 
से मारे ॥ १६॥ 


घर्मः समिद्धो अभिनायं होमः सहस्तहः । 

भवश्च पश्चिबाहुश्च शर्वे सेनाममूं हतम्‌ ॥ १७ ॥ 
घर्मः | सम्‌ऽदधः । अझिना । अयम्‌ । होमः । सहस्तऽहः । 
भवः । च | पृश्चिञबाहु; । च। शवे । सेनाम्‌ | अमूम्‌ । हतम्‌१७ 


७ 
घमं नामक हवि अभिसे भली प्रकार तप रहा है, यह होम 
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सहस्रों शत्रुयोको मारनेकी शक्ति रखता है । श्वेत शुजा वाले 
भव और शवे देवताओं आप इस सेनाको मार डालिये ॥१७॥ 
सृत्योराषमा पद्यन्तां चुधे सेदि वधं भयम्‌ । 
इन्द्रश्चाज्ञजालाभ्यां शवे सेनांममू इतम्‌ ॥ १८ ॥ 
मृत्यो; । आपस्‌ ।आ। पद्चन्तास्‌ । चुधम्‌ । सेदिम्‌ । वधम्‌ । भयम्‌। 
इन्द्र! । च । अक्ञुःजालाभ्याम्‌ । शवे। सेनाम्‌ । अमूम्‌ । इतम्‌१८ 

ये शत्र गृत्युके ( आष-आस्य ) शुख को प्राप्त होवें, छुधाको, 
अवसाद करने वाली अलच्मी सेदिको, वध और भयको प्राप्त 
होवें इन्द्र देवता और हे शबेदेवता ! आप भी इस सेनाको मार 
डालिग्रे ॥ १८ ॥ 
पराजिताः प्र त्रेसतामित्रा नुत्ता धांवत ब्रह्मणा । 
बृहस्पतिग्रणुत्तानां मामीषां मोचि कश्चन ॥ १६ ॥ 
पराऽजिताः । प्र । जसत । अमित्राः | बुचा; | धावत । ब्रह्मणा । 
बृहस्पतिव्मबुत्तानाम्‌ । मा। अमीषाम्‌ । मोचि । कः । चन १६ 

हे शत्रुओं ! तुम मन्त्रशक्तिसे पराजित होजाओ, त्रस होओ 
और इस मन्त्रशक्तिके खदेड़ने पर भागने लगा । बड़े २ मन्त्राके 
अधिष्ठात्री देवता बृहस्पतिसे खदेडे हुए इन गात्रओमिसे कोई भी 
न छूटने पावे ॥ १६ ॥ 
अवं पदन्तामेषामायुधाति मा शकन्‌ प्रतिधामिषुम्‌। 
अथेषां बहु बिभ्यंतामिषंवो भ्नन्तु ममोणि॥ २०॥ 
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अब । पद्चन्ताम्‌ । एपास। आयुधानि | मा। शकन्‌। प्रतिऽधास्‌। 


इषुम्‌ । 
अथ । एषाम्‌ । बहु । बिभ्यतास्‌ । इषवः । घन्तु | मर्पोण २० 


इन शत्रओंके आयुध नीचेको गिर पढ़ें, ये बाणको फिर धनुष 
पर चढानेको समर्थ न होसके । फिर इन परम भयभीत होते 
हुओंके ममस्थलमें बाण चोट करें ॥ २० ॥ 


सं कोंशतामेनान्‌ द्यावापृथिवी समन्तरित सह 
देवताभिः । 

मा ज्ञातारं मा प्रतिष्ठां विदन्त मिथो विन्नाना उप॑ 
यन्तु मृत्युम्‌ ॥ २१ ॥ 

सम्‌ । क्रोशताम्‌ । एनान्‌) द्यावापृथिवी इति । सम्‌ । अन्तरिचास्‌ । 
सह । देवताभिः । 

मा । ज्ञातारम्‌ । मा । मतिऽस्थाय्‌ । विदन्त । मिथः। [वञ्धानाई । 
उप । यन्तु । मृत्युम ॥ २१ ॥ 


` द्यावापृथिवी अन्तरिक्ष और देवता इनको शाप दें तब ये 
शत्र प्रतिष्ठाको न पाते हुए और किसी अथ्बवेदके ज्ञाताको न 
पाते हुए परस्परमें ही विघ्न डालते हुए मृत्युको प्राप्त होजावें २१ 


दिशश्चतंखोशवतयों/ देवरथस्यं पुरोडाशाः शफा 
अन्तरिक्षमुद्धिः । 
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द्यावापृथिवी पक्षंसा ऋतबोमीशवोन्तदेंशाः किंकरा 
वाकू परिरथ्यम्‌ ॥ २२ ॥ 
दिशः । चतस्तः । अश्वतः | देवःरथसय । पुरोडाशाः । शफाः 
अन्तरिता । उद्धिः । 
द्यावाएथिवी इति। पचासी इति। ऋतब!। अभीशवः । अन्तःऽदेशाः 
किसूऽकराः । बाकू । परिऽरथ्यम्‌ ॥ २२ ॥ 
अभिदेवरथकी चार दिशाएँ ही खिचरिये हैं, घुरोडाश ही 
सुम है, अन्तरिक्ष ही उद्धि-ऊपर रहनेका स्थान- हे, यावापृथिवी 
पत्तसी हैं, ऋतुएँ लगाम हे, अन्तर्देश ही किंकर हैं, और बाणी 
परिरथ्य है ॥ २२ ॥ 
संवत्सरो रथ॑ः परिवत्सरो स्थोपस्थो विराडीषाझी रंथमुखम्‌ 
इन्द्रः सव्यप्ठाश्रद्धमाः सारंथिः॥ २३ ॥ 
सम्‌ऽवत्सरः । रथः | परिऽवत्सरः । रथऽउपस्थः । बिऽराट्‌। 
इषा । अभिः | रथः्ुखम्‌ । 
न्द्र | सब्यऽस्थाः | चन्द्रमा; | सारथिः ॥ २३ ॥ 
इन्द्र बाई ओर बैठने बाले हैं, चन्द्रमा सारथि हैं सम्वत्सर 
रथ है, परिवत्सर रथकी बैठक है, बिराट ईषा है, अग्नि-रथका 
घुख है ॥ २३ ॥ 


NN 


` इतो ज॑येतो वि जय सं जय जय खाहां । 


॥ २६१९ 


६१० अथवेबेदसंहिता समाष्य-भाषाबुवादसहित 


bE 0... 
इमे ज॑यन्तु परामी जयन्तं स्वाहेम्यो दुराहामीम्यः। 
. नीललोहितेनामूनभ्यवंतनोमि ॥ २९ ॥ 


इतः । जय । इत | बि । जय । सम्‌ । जय । जय । स्वाहा | 


इमे। जयन्तु । परा । अमी इति । जयन्ताम्‌ । स्वाहा । एभ्यः। 


दशा । अमीभ्यः |. 
नौजज्योहितेन । असून । अभिऽअवतनोमि ॥ २४ ॥ 
चतुर्थेबुवाके द्वितीय सक्तस्‌ ॥ 


| इति चतुर्थोबुवाकः ॥ 
है राजन्‌ !इघरसे जीत, इधरसे विशेषर्पसे जीत ! जीत जीत! 


यह आहुति स्वाहुत हो । हमारे ये यजमान आदिं जीते, और ये 
शत्र पराजित होजावें इन मित्रोंकी विजयके लिये यह आहुति 
स्वाहुत हो और इन शत्रुओोके लिये बुरी प्रकारसे आहुत हो में 


नीले और लाल डोरेसे इनको लपेटता हूँ ॥ २४ ॥ (५१) 


चतुर्थ अउवाकमै द्वित।य सूक्त समात॥ ( ४४६ ) 
चतुर्थ अनुवाक समाप्त ॥ 
कुतस्ताविति सूक्ते विराडादिविषय! संवादो विचारश्च ॥ 
“तस्तौ” “विराड्‌ वे” इति सूक्ताभ्यां जपं करोति स्वर्गकाम 
इति बिनियोगमाला || ` | 
'कुतस्ती! सूक्तम विराट्‌ आदिके विषयका सम्वाद और विचार है। 
विनियोगभालामें कहा है, कि-स्वगेको चाहने वाला 'छुतस्तो! 


. “विराट वे” खुक्तोसे जप करे ॥ 


कुतस्तो जातो कतमः सो अर्थः कस्मांरलोकात्‌ 
कतमस्याः पृथिव्याः । 
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वत्सो विराजः सलिलादुदेतां तो खा पृच्छामि 
कतरेण दुग्धा ॥ १ ॥ क 
इतः । तौ । जातौ । कतमः । सः । अर्धः । कस्मात्‌ । लोकात्‌ 


कतमस्याः । पृथिव्याः । 
चत्सौ | वि$राजः । सलिखात्‌ । उत्‌ । एताम्‌ । तौ । त्वा 
पूच्छोमि ।. कतरेण । दुग्धा ॥ १ ॥ 


जो विराट्के वत्स हैं वे कहाँसे उत्पन्न हुए हैं, वह समडि 
सम्पन्न किस लोक और किस पृथिवीसे प्रकट हुआ है.। विरा 
के वत्स जलसे उदित हुए है, उनका ही विषय में आपसे बूझत 
हूँ आपने उनको किस मार्गसे समझा है ( दुह्म ह) ॥ १॥ 


यो अक्रन्दयत्‌ सलिलं महित्वा योनिं कृत्वा त्रिभुज 
शयांनः। - उतरे 0 क 

वत्सः कामदुघो विराजः स गुहा चक्रे तन्वः पराचेः 

यः । अक्रन्दयत्‌ । सलिलम्‌ । महिऽत्वा | योनिम्‌ । कृत्वा 
त्रिञ्युजस्‌ । शयानः । 

वत्सः । कामःदुषः | विऽराजः ! सः । यु । चक्रे । तन्तु 
पराचैः॥ २॥ 


जिन्होंने त्रि्ुजरूपसे जलमें शयन कर जलको कारण बना 
कर अपनी महिमासे जलको क्रन्दित कर दिया था, विराट्का 
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य या र... २ 
बस इच्छाको पूण करने वाला है, उसने मत्यड्युख गमन करके 
शरीरकी गुहा बनाई हे॥ ९॥ 
यानि त्रीणि बृहन्ति येषाँ चतुर्थ वियुनक्ति वाचम्‌। 
नंदू विद्यात्‌ तपसा विपश्चिद यस्मिन्न के युज्यते 
यस्मिन्नेकम्‌ ॥ ३ ॥ 
पानि । । जीणि। बुहन्ति । येषाम्‌ । चतुर्थस्‌ । बियुञ्नक्ति ।वाचम्‌। 
अह्मा । एनत्‌ । विद्यात्‌ । तपसा । बिषःचित्‌ । यस्मिन्‌ । एकस्‌ । 
युज्यते । यस्मिन | एकम ॥ ३॥ 
जो तीन विशाल हैं-महिमाषय हैं इनमेंसे ( एक ) चौथी 
बाणीको और जिसमें एकाकी होने पर ही पुरुष संगत होसकता 
है उसको ब्रह्म जाने ॥ ३॥ कॉ 
` बृहतः परि सामानि षात्‌ पञ्चाधि निमिता । 
बृहद्‌ बृहत्या निर्मितं कुताधिं बृहती मिता ॥ ४ ॥ 
बृहत; | परि । सामानि । पष्ठात्‌ । पञ्च । अघि । निःउमिता । 
बृहत्‌ । बृहत्या; । निःअमितम्‌ । कुतः । अघि । बहती | मिता ४ 
बुहत्‌से श्रेष्ठ पाँच साम निर्मित हैं उनसे पष्ठात्‌ निर्मित है, और 


बृहती-महती दावःपृथितीने बुहत्को निर्मित किया है तो बुइती 
कहाँसे मित है ॥ ४ ॥ 
OCI 


बृहती पीर मात्राया मातुमात्राधि निर्मिता । 
माया हं जज्ञे मायाया मायाया मातली परि ॥५॥ 
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इती । परि । मात्रायाः । मातुः । मात्रा । अधि । निःऽमिता i 


साया । इ । जज्ञ | मायायाः | मायायाः। पातली । परि ॥ ५॥ 


बहतीकी मात्रासे माताकी मात्रा अधिनिमिंत है, माया ( माता ) 
से माया उत्पन्न हुई मातलि मायासे उत्पन्न हुआ है ॥ ५ ॥ 


वैश्वानरस्य प्रतिमोपरि द्योर्यावद रोदसी विबबाधे 
अग्नि: । 

ततः षछ्ठादामुतो यन्ति स्तोमा उदितो यन्त्यभि 
ृष्ठमहूः ॥ ६ ॥ 

दैशवानरस्य । प्रतिः्मा । उपरि । द्यौः । याबत्‌ । रोदसी इति 
विऽबबाधे। अग्नि; । 

ततः | ष्ठात्‌ । आ । अगतः । यन्ति । स्तोमाः । उत्‌ । इता । 
यन्ति | अभि | षष्ठम्‌ । अहः ॥ ६ ॥ 
जहाँ तक द्यावापृथिवी हें तहाँ तक अग्नि बाधा देसकते हैं। 

वेश्वानर अग्निदेवकी प्रतिमा पर ही द्यौ प्रतिष्ठित है अर्थात्‌ अग्नि 


साध्य याग आदि करने पर ही स्व॒गंकी प्राप्ति होती है। और 
दिनके छटे भागमें स्तोम यहाँसे पष्ठातको प्राप्त होते हैं ॥ ६॥ 


षद्‌ तां एच्छाम ऋषयः कश्यपेमे त्व हि युक्त युयुत्ते 
योग्यच 5 

विराजमाहुनेद्यंणः पितरं तां नो वि धेहि यतिधा 
सखिभ्यः ॥ ७ ॥ 


२६२३ 


६१४ अयर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


षट्‌ । त्वा । पृच्छाम । ऋषयः । कश्यप । इमे । त्वम्‌ । हि । 
युक्तम्‌ । युयु । योग्यम्‌ च । 

बिञ्राजस्‌ । आहुः । ब्रह्मणः । पितरम्‌ | तास्‌ । नः। वि | 
घेहि । यतिञ्या | सखिऽभ्यः ॥ ७॥ 


हे कश्यप ! आप युक्त और योग्यका उचितरीतिसे योग करना 
जानते हें अतः हम छः ऋषि आपसे बूते हैं, कि-विराट्को 
ब्रह्माका पिता कहते हैं अतः हम मित्रोंके अथं आप उस विराट्‌ 
का यतियोंकी रीति पर उपदेश दीजिये ॥ ७॥ 


यां प्रच्युतामनु यज्ञाः प्रच्यवन्त उपतिष्ठन्त उपति 
मानाम्‌ । Re RE 5 

यस्या ब्रत प्रसव यचमर्जात सा विराइपयः परम 
व्योमि ॥ ८ ॥ | 

याम्‌ । प्रञ्च्युताम्‌ । अनु । यहाः । प्रश्च्यवन्ते । उप3तिहन्ते । 
उप$तिष्ठमानासू | 

` यस्याः । व्रते । प्र्सवे | यत्तम | एजति। सा । विऽराट्‌ । 

ऋषयः । परमे । विञ्य़ोमन्‌ | ॥ ८ ॥ 


जिस विराटके प्रच्युत होने पर यज्ञ प्रच्यावित होने लगते हैं। 

और उपतिष्ठित होने पर उपतिष्ठत होते हैं अथोत्‌.नब पुरुष 

बिराटकी भक्ति करना छोड देते हैं तब यज्ञांका भी करना छोड़ 

देते है ओर जब बिराट्का उपस्थान करते हैं तब यज्ञोंको भी 
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करते हैं । कम में जिसका (.स्तुतिरूपसे ) प्रसव होने पर पूज्य- 
भाव होने लगता है हे ऋषियों ! बह विराट परमाकाशे है ।८। 
अग्राणतिं प्राणेन प्राणतीनों विराट सवराजंमभ्यति 
पश्चात्‌ । 

विश्वे सृशन्तीमभिख्यां विराजं पश्यन्ति लै न ले 

पश्यन्त्येनास्‌॥ ६ ॥ 

अप्राणा । एति | प्राणेन । प्राणतीनाम्‌ । बिऽराट्‌ । स्वऽराजस्‌ | 
अभि | एति । पश्चात्‌ | 

विश्वम्‌ । मृशन्तीम्‌ | अभिऽरूपासू | विऽराजम्‌ । पश्यन्ति । त्वे 
इति । न । स्वे इति । पश्यन्ति । एनाम्‌ ॥ ६ ॥ 


हे ऋषियों ! अप्राणाविराट प्राणन करने वाली प्रजाओंके 
प्राणरूपमें आता है, फिर विराट स्वराटको प्राप्त होजाता है। 


सबका स्पशे करते हुए विराटको पुरुष तुझमें ही देख सकते हैं 
( ओर मायासे मोहित हों तो ) तुक्रमें नहीं देख सकते ॥ ८॥ 


को विराजों मिथुनं प्र वेद क ऋतून्‌ क उ 
कल्पंभस्याः । 
क्रमान्‌ को अस्या कतिषा विदुग्धान्‌ को अंस्या 
धाम कतिधा व्युष्टीः ॥ १० ॥ 
क्‌; | बिउराज; । मिथुनउत्वम्‌ । प्र | बेद । कः । ऋतून्‌ | कः । 
ऊ' इति । कल्पम्‌ । अस्याः । 
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क्रमान्‌ । कः । अस्याः। कतिः । विऽदुग्धान्‌। कः। अस्याः । 


घाम। कतिऽधा । बिऽदष्टीः ॥ १०॥ ` 

प्रजापति ही विराट्के मिथुन ऋतु और कल्पोंको जानते 
हैं, बही इसके क्रमोंको विदुग्धोंको धामोंको और तमोदिवासनको 
जानते हैं ॥ १० ॥ 
इयमेव सा या प्रथमा व्योच्छंदास्वितरासु चरति प्रविश 
महान्तो अस्यां महिमानो अन्तवेधूजिंगाय नवग- 

ज्जनित्री ॥ ११ ॥ 
इयम्‌। एवं | सा | या । प्रथमा | बिज्यौच्छत्‌ । आच । इत- 


` राखु । चरति। प्रऽबनिष्टा | 
महान्तः । अस्यास्‌ । महिमानः । अन्तः । वधू । जिगाय । 
नवऽगत्‌ । जनित्री ॥ ११ ॥ 


यह विराट्‌ उपारूपमें अथम उत्पन्न होता है, ( इस प्रकार 
इसका परम महत्व सूचित होता है ) यह उषारूपमे खृष्टिकी आदि 
में उत्पन्न होकर अंधकारको दूर कर चुका है । यह विराडात्मक 
उषा दीखंती हुई दूसरी उषाओमं प्रविष्ठ होकर उदित होती है, 
ऐसी बिराडात्मक उषामें बड़े २ माहात्म्य हैं, सूये सोम अग्नि 
आदि बड़े २ देवता इस बिराट्ग रहते हैं तात्पय यह है, कि-- 
सूय आदि इसके अधीन होकर हौ प्रकाश करते हैं ।-यह विरा- 


डात्मक उषा सूयंकी वधू हे और यह दिनके नौ भागोंमें जाने 


वाली नवगत्‌ उषा प्राशियोंकों प्रकाशका दान देकर उनको 


` उत्पन्न करती हुई सर्वोत्कृष्ट भाषसे वर्तमान रहती है॥ ११ ॥ 
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बन्दःपच्षं उपसा पापशान समान यानमचु स चरत । 

सयपत्री सं चरतः प्रजानतीः केतुमता अजरे भूरिरतसा 

न्दः पक्षे इति जन्दः5पल्ले । उषसा । पेपिशाने इति । समानम्‌ । 
योनिम्‌ । अनु । सम्‌ । चरेते इति। 

सूर्यपत्नी इति सूर्य पत्नी । सम्‌ । चरतः । प्रजानती ड्ति पऽः 
जानती । केतुमती इति केतुऽमती | अजरे इति । भूरिऽरेतसा 


अजर छन्दप्त उषःस्वरूप विराट्से रूपके स्पष्ट होने पर एक 
से ही कारणका अनुसरण करते हैं । सूयपत्नी ज्ञानवती उषा अपने 
प्रकाशरूप बड़े भारी वीयसे उनको जानती है॥ १२ ॥ 


ऋतस्य पन्थामतु तिस आगुस्त्रयों घमो अनु रेत आणुः 
प्रजामेका जिन्वत्यूजेमेका राष्ट्रका रति देवयूनाम्‌ 

तस्य । पन्थाम्‌ । अजु । तिस्तः | आ । अयुः | त्रयः | घरमा; । 
अनु । रेतः । आ । अणुः । 

मञ्जाम्‌ । एका | जिन्वति । ऊर्जम्‌ । एका । राष्ट्रम्‌ । एका | 
रचाति । देवञ्यूनास्‌ ॥ १३ ॥ 


त्यके मार्गमें अग्नि सूर्य और चन्द्रमा ये तीन जाते हैं ये 
तीनों अपने तेजरूप वीर्यके साथ जाते हें । इनमेंसे एककी शक्ति 
ऋत्विजोंकी तृप्ति करती है एक बलकी पुष्टि करती हे और एक 
ऋत्वजोंके राष्ट्रकी रक्षा करती है ॥ १३ ॥ 
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अभैषोमावदघुर्या तुरीयासीद्‌ यज्ञस्यं पक्षाबृषयः 
कलययन्तः॥._ 

गायत्री त्रिष्टुभं जगतेमनुष्ठभ बृहद यजमानाय 
स्वगिमरंन्तीम्‌ ॥१४॥ 

अग्नीपोमी । अदधुः । या । तुरीया | आसीत्‌ । यज्ञस्य । पक्तो। 
ऋषयः । कल्पयन्तः । 

गायत्रीम्‌ । त्रिऽस्तुभस्‌ । जगतीम्‌ । अनुऽस्तुभस्‌ । बुहत्‌ऽअर्कीस्‌। 
यजमानाय । स्व; । अआऽभरन्तीस्‌ ॥ १४ ॥ 


जो चौथी शक्ति है उसको अग्नि और सोम और ऋषियों ने 
धारण कर लिया, फिर ऋषियोंने गायत्री त्रिष्टुप्‌ जगती अनु 
ष्टुप्‌, और यजमानको स्वगे देने वाली अकी और बृहत्‌ इस 
प्रकार यज्ञके पत्तोंकी कल्पना की ॥ १४ ॥ 


पञ्च व्युशिरतु पथ दोहा गां पञ्चनाम्तीसतवोनु पथ । 
पञ्च दिशः पञ्चदशेन क्लृप्तास्ता एकमूष्नीरमि 
लोकमेकम्‌ ॥ १% ॥ 

पञ्च । विऽदष्टीः । अनु । पञ्च । दोहा; । गास । पञ्चञ्नाम्नीयू । 
नऋ्ृतचः। अनु | पञ्च | 

पञ्च | दिशः । पश्चःदशेन । क्ताः । ताः । एक मूर्ष्नीः । 
अभि । लोकम्‌ । एकम्‌ ॥ १४ ॥ 
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पाँच तमोविवासिनी शक्तियोंके अनुकूल पाँच दोह हैं, पञ्चः 


नाज्नी गौके अनुकूल पाँच ऋतुए हैं । पाँच दिशाएँ पश्चदशसे 
समर्थ होकर किसी एक योगीके निमित्त एकरूप होजाती हैं १५ 


षड जाता भूता प्रंथप्रजतेस्य षडु सामानि षडह वंहान्ति 

घडयोगं सीरमनु सामपाम पढाहुद्योषापथिवीः 
पडुवीः ॥ १९ ॥ ४ 

षट्‌ । जाता । भूता । अयमञ्जा । ऋतस्य । षट्‌। ऊ इति । 
सामानि । घट्डअ्हस्‌ । वहन्ति । 

पट्‌ऽयोगम्‌ । सीरम्‌ । अनु । सामऽसाम । षटू । आहुः । द्यावा- 
पृथिवी । षट्‌ । उर्वीः ॥ १६ ॥ 


ऋतसे पहिले छः प्राणी उत्पन्न हुए, छः साम दिनकै छ; 
भागोंका वहन करते हैं, षड्योग सीरके पीछे सामसाम है, द्यावा- 
पूथिवीके और उ्वियों केछ! मेदोंका बर्णन विद्वान पुरुष करते हैं १६ 


षडांहुः शीतान्‌ पड़ मास उष्णादृतं नों बूत यतः 
मोतिरिक्तः। | | 

सस सुपर्णाः कवयो नि बेद: सपत च्छन्दांस्यनु सप 
दीक्षाः ॥ १७ ॥ 

षट्‌ । आहुः । शीतान्‌ | षट्‌ । ऊ ति | मासाः । उष्णान्‌ । 
ऋतुम्‌ । न; | ब्रूत | यतमः । अतिऽरिक्तः । 
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सप्त । सुऽपणाः । कवयः । नि । सेदुः ।' सप्त । छन्दांसि । अजु । 
सप्त । दीक्षा) ॥ १७ ॥ 
छः मासोंको शीतके मास कहते हैं और छः को उष्ण ऋतु 
कहते हैं, इनके अतिरिक्त और जो है उसका हमसे वणन करिये ! 
विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं, कि-सात सुपणं हैं, सात. छन्द हैं और 
सात दीक्षायें हैं॥ १७॥ 
0] Lah QA! 
सप्त होमाः समिधो ह सप्त मधूनि सप्ततवो ह सप्त । 
सप्ताज्यानि परि भूतमायन्‌ ताः संपग्रधा इति शुश्षुमा- 
वयम्‌ ॥ १८ ॥ 
सप्त होमाः | सपूऽधः । इ । सक्ष । मधूनि । सप्त । ऋतवः | 
ह। सप । 
सप्त । आज्यानि | परि । भूतम । आयन । ताः । सतञ्य़ध्राः । 
इति । शुश्रुम । बयम्‌ ॥ १८ ॥ 
सात होम हैं, सात मधु हैं, सात समिधाये हैं और सात ऋतुएँ 


हैं, सात प्रकारके घृत पुरुषको प्राप्त होते हैं, इस प्रकार सात 1 ग्रध 
वस्तुओंको हमने सुना हे ॥ १८ ॥ 


सप च्यन्दासि चतुरुत्तराख्थन्यो अन्यस्मिन्नध्यापि- 
तानि। 

कथं स्तोमाः प्रति तिष्ठन्ति तेषु तानि स्तोमेषु कथः 
मापितानि ॥ १६ ॥ 
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सप्त ¦ छन्दांसि । चतुःऽउत्तराणि। अन्यः | अन्यस्मिन्‌ | अघि | 


आरपितानि | 


कथम्‌ । स्तोमाः । प्रति । तिष्ठन्ति | तेषु । तानि । स्तोमेषु । 


कथस्‌ । आपिंतानि ॥ १६ ॥ 


सात छन्द हैं, चार उत्तर हैं, एक दूसरेमें अपिंत हैं, स्तोम 
उनमें किस प्रकार प्रतिष्ठित होते हैं और वे स्तोमोंमें किस प्रकार 
अर्पित हैं ॥ १६ ॥ 


थें गायत्री त्रिइतं व्याप कथं त्रिष्‌ पञ्चदशेन 
कल्पत । | 

तरयखिशेन जगती कथमबुछुप्‌ कथमंकरविशः २० 

कथस्‌ । गायत्री । ज्ञम्‌ । वि । आप | कथम्‌ । त्रिऽस्तुप्‌ । 
पञ्चदशेन । कल्यते । 

त्र्य ऽत्रिशेन । जगती | कथम्‌ । अनुऽस्तुप्‌ । कथम्‌ | एकऽविशः२० 


गायत्री त्रिहत्से किस प्रकार व्याप्त है, और जिष्टुप्‌ पञ्चदश 
से किस प्रकार समर्थ होता है, त्रयस्तिशसे जगती, अन्ुष्टप और 
एकविश किस प्रकार समथ होता है ॥ २० ॥ 


अष्ट जाता भूता प्रंथमजतंस्या्टन्द्रतिजो देव्या ये । 
अष्टयेनिरदितिरापुन्राश्मी रात्रिममि हव्यमेति २१ 
अष्ट । जाता । भूता । प्रथम5्जा ऋतस्य । अष्ट | इन्द्र । 
ऋत्विजः । दैव्याः । ये । 
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झष्टञ्योनिः ॥ अदितिः | अष्टपुत्रा । अष्टमोम । रात्रियू 
अभि । इव्यमू । एति ॥ २१ ।। 


हे इन्द्र ऋतके आठ मुख्य भूत हुए, वे दिव्य आठ च्रास्विजू हे । 
आठ ( दिकपाल रूप ) पुत्र वाली अत एव आठको कारण 
अष्टमीकी रात्रिके दिन हृव्यकों स्वीकार करती है ॥ २१ ॥ 


इत्य श्रयो मन्यमानदमागम युष्माक सख्य अहमासं 


शेवा । 
समानजन्मा क्रतुरास्ति वः शिवः स वः सवाः से 


च॑रति प्रजानन्‌ ॥ २२ ॥ 

त्थम्‌ । श्रेय । मन्यमाना । इदम्‌ । आ । अगमम्‌ । युच्याकम्‌ । 
सख्ये । अहम्‌ । अस्मि । शेवा । | 

समानञ्नन्मा । क्रतुः । अस्ति। बः। शिवः । सः । बः । सर्वा:। 
सम्‌ | चरति । प्रञ्जानन्‌ ॥ २२ ॥ 


इस प्रकार इस शाख्ररूप कल्याणको मानता हुआ तुम्हारी 
मित्रतामें तुम्हारी समान जन्म वाला में सुखी हूँ । क्रतु ही तुम्हारा 
कल्याण करने वालां है वह तुम सबको जानता हुआ बिचरण 
करता रहता है ॥ २२ ॥ 


अषदेन्दरस्य पढ्‌ यमस्य ऋषीणां सप्त संपा । 
अपो मनुष्या? नोषधीस्ताँ उ पञ्चानु सेचिरे ॥२३॥ 
अष्ट | इन्द्रस्य । षट्‌ | यमस्य | ऋषीणाम । सप्त | सप्ृऽधा । 
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अपः । मनुष्या न्‌ । ओषधीः | तान्‌। ऊ इति | पञ्च । अनु । 
सेचिरे॥ २३ ॥ 


इन्द्रकी आठ, यमकी छः ओर )ऋषियोंकी सतत्तर औषधियें 
हैं । उनको और मनुष्याँको पाँच प्रकारके जल सिञ्चन करते हैं २३ 


केवलीन्द्राय दुदुहे हि गृश्टिवश पीयूष प्रथमं दुहाना। 

अथातर्पयच्नतुरंश्रतुधों देवान्‌ मनुष्याँश असुरानुत 
ऋषीन्‌ ॥ २४ ॥ 

केवली । इन्द्राय । दुदुहे । हि । गृष्टिः । वशम्‌ ! पीयूषम्‌ । प्रथ- 
मम्‌ । दुहाना । 

अथ | अतर्पयत्‌ | चतुरः । चतुःऽधा । देवान्‌ | मनुष्या|न्‌ | असु- 
रान्‌ | उत | ऋषीन॥ २४ ॥ 


पहिले दुहाती हुई असाधारण प्रथमप्रसूता गौने कान्तिमय दुग्ध 
इन्द्रके निमित्त दूध दुद्दा फिर देवता मनुष्य असुर ओर ऋषि 
इन चारोंको चार प्रकारसे तृप्त किया ॥ २४ ॥ 


को बु गोः क एंकऋषिः किसु धाम का आशिषः । 

यत्तं प्रथिव्यामेकवृदेकतुः कतमो नु सः ॥ २५ ॥ 

क; । बु । गो! । कः | एकञ्तराषि; । किम्‌ । ऊ इति । धाम। 
का; । आऽशिषः । 


यक्षम्‌ । पृथिव्याम.] एकश्वत्‌ | एक ऋतु! । कतमः । नु । सः। 
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वह कौनसी गौ है, वह एक ऋषि कोन है, धाम क्या हे और 
आाशीर्वादात्मक वचन क्या है, प्रथिवीमें!एकट्त्‌ ही पूज्य है, वह 
( मुख्य ) एकतु कौनसी है ॥ २४ ॥ 


एको गौरेक एकक्रीषरेक घोमेंकधाशिषः । 
त्तं परंथि्योमेकदृदेकतुनाति रिच्यते ॥ २६ ॥ 
एक! । गौः । एकः । एकऽनऋषिः । एकस्‌ । घाम। एकऽधा । 

आऽशिषः | । 
यचाम्‌ । पृथिन्यास्‌। एकञ्तत्‌ | एक$ऋतुः | न । अति। रिच्यते॥ 

इति पृञ्चमेबुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 

बह एक ही गौ है, एक-सुख्य ऋषि भी एक हैं, एक ही 
स्थान है और एक ही प्रकारकी आशीष हैं । पृथिवीमें एक पत्‌ 
ही पूज्य है और एकतु बढ़ती नहीं है ॥ २६ ॥ (२४) 

पञ्चम अनुवाकम प्रथम सूक्त समाप्त ( ४४७ ) 

“बिराड्‌ बे” इति षट्पर्यायात्मकं सक्तस्‌ ! तस्य विनियोग- 

बिचारादि पूर्वसूक्त उक्तम्‌ ॥ 


“विराडू बे” यह पट्पर्यायात्मक सूक्त है । इसका विनियोग 
विचार आदि पहिले ही कह दिया है । 


विराद्‌ वा इदमग्र आसीत्‌ तस्पा जातायाः सर्वेम- 
बिभेदियमेवेदं भविष्यतीति ॥ १ ॥ 

विञ्राट्‌ । वे । इद्‌ । अग्रे। आसीत्‌ । तस्याः | जातायाः । 
सर्वम्‌ । अबिभेत्‌ । इयम्‌ | एव । इदम्‌ । भविष्यति । इति १ 
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RRA eS 
यह जगत्‌ पहिले विराट्‌ ही था, इस विराट्के प्रकट होने पर 


सब डरे, कि-यही यह जगत्‌ होगा ॥ १॥ : 
सोदक्रामत्‌ सा गाइँपतये न्युकामत्‌ ॥ २ ॥ 
सा । उत्‌ । अक्रामत्‌,। सा । -गाईऽपत्ये । नि। अक्रामत्‌ ॥२॥ 
तब विराटने उत्क्रमण किया और बह गाइपत्यमें प्रविष्ट होगया २ 
शहमवा गृहपातभवात य एव वेद ॥ ३ ॥ 
हऽमेधी । ग्रहृऽपतिः-। भवति । यः । एवम्‌ । वेद ॥ ३ ॥ 
जो गृहमेधी इस प्रकार जानता है वह ग्रहपति होता है ॥३॥ 
सादक्रामत्‌ साइवना[य न्युक्रामत्‌ | | ४ ॥। 
०सा | आ5हवनीये । नि ।०॥ ४ ॥ 
फिर वह उत्क्रप्रणा करके आहइवनीयपें प्रविष्ट होगया ॥ ४॥ 
यन्त्य॑स्य देवा देवद्दति प्रियो देवाना भवेति य एवं 
वंद ॥ ५ ॥ 


यन्ति। अस्य) देवाः । देव5हूतिम्‌ । भियः। देवानाम्‌ । भवति | ०॥४ 


: जो इस बातको जानता है देवता उसके बुलाने पर आते हैं 


और बह देवताओंका प्रिय होजाता है ॥ ५ ॥ 
सोदंक्रामत्‌. सा द॑ज्षिणाणे न्युक्रामत्‌ ॥ ६ ॥ 
०सा । दक्षिण5अग्नी | नि ।०॥ ६ ॥ 
फिर उस विर।ट्ने उत्क्रमण करके दक्षिणागिनमें प्रवेश किया ६ 
यज्ञतो दक्षिणीयो वासतेयो -भवति य एवं वेद ॥७। 
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यह ऋत! । दक्षिणीयः । वासतेय; । भवति ।०॥ ७॥ 


जो इस बातको इस प्रकार जानता है, वह यज्ञते दक्षिणीय 
बास्तेय होता है ॥ ७ ॥ |; 
सोदक्रामत्‌ सा सभायां न्यक्रामत्‌ ॥ = ॥ 


०सा । समायाम्‌ । नि ।०॥ ८ ॥ | 
तदनन्तर बह विराट्‌ उत्क्रमण करके सभाम प्रवेश कर गया द 


` यन्त्यस्य सभां सभ्या भर्वात य एव बढ ॥ & ॥ 


यन्ति । अस्य । समाम्‌ । सभ्यः । भवति ।०॥ ६ ॥ 

जो इस षातको जानता है वह सभ्य होता है और इसकी 
सभामें ( प्राणी ) आते हैं ॥ ६ ॥ 
सोदक्रामत्‌ सा समितो न्युक्कामत्‌॥ १० ॥ 
०सा । सम्रतौ | नि |०॥ १० ॥ 

“बह्‌ उत्क्रमण करके समितिमें पहुँच गया ॥ १० ॥ 

यन्त्यस्य समिति सामित्यो भवंति य एवं वेद ॥११॥ 
०अस्य । सम्‌ऽइतिम्‌ | साम्‌ऽइत्यः । भवति ।०॥ ११ ॥ 

जो इस प्रकार जानता है वह सामित्य ( युद्धम प्रतिष्ठा पाने 
बाला ) होता है और उसकी समितिमें सैनिक आते हैं ॥ ११॥ 
सोदंक्रामत्‌ सामन्त्रणे न्युक्रामत्‌ ॥ १२ ॥ 


«सा | आमन्त्रणे । नि । अक्रामत्‌ ॥ १२ ॥ 


तदनन्तर उस विराटने फिर उत्क्रमण किय। और वह आमन्त्रण 
में प्रवेश कर गया ॥ १२ ॥ 
२ 
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यन्त्यस्यामन्त्रएमामन्त्रणीया भर्वात य एवं वेद १३ . 
यन्ति। अस्य | आउमरन्त्रणम्‌ । आव्मन्त्रणीय;। भवति | य! ०॥ १३ 


इति पश्चमेबुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 
जो इस बातको जानता है वह आमन्त्रणीय ( बुलाने योग्य ) 
होजाता है । और पुरुष इसके बुलाने पर इसके पास 
जाते हैं ॥ १३॥ (२५) 
पञ्चम अउुवाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ४४८ ) ॥ 


सोदक्रामत्‌ सान्तस्बि चतुर्धा विक्रान्तातिष्ठत्‌ ॥ १॥ 
“सा । अन्तरिक्षै | चतुःऽधा । विऽक्रान्ता | अतिष्ठत्‌ ॥ १ । 


तदनन्तर उस विराटने फिर उत्क्रमण किया और वह अन्त 
रिक्षमें चार रूपमें विक्रान्त होकर स्थित होगया ॥ १ ॥ 


ता देवमनुष्या[ अङुवान्नियभेव तद्‌ वंद यदुभय उप- 


जीवेमेमामुपं हयामहा इतिं ॥ २ ॥ 
ताम्‌ । देवञ्मब्नुष्याई । अन्यन्‌ । इयम्‌ । एव। तत्‌ । बेद्‌ । यत्‌। 
उभये । उपञ्जीवेम । इमास्‌ । उप । हयामहै | इति ॥ २॥ 


उससे देवता और मननुष्योने कहा, कि-यह उसको जानता 
है जिससे हम दोनों उपजीवन करते हैं, इसलिये इम इसका समीप 
में आहान करे ॥ २॥ 


तामुपाह्वयन्त ॥ ३ ॥ 
ताम्र । उप । अद्दयन्त || हे ॥ 


( तब उन्होंने ) उसका उपाद्वान किया ॥ ३ ॥ 
रछ ५२० 
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` ऊन एदि स्वथ एंहि सूनेत एहीरावस्येहीतिं ॥९॥ 
रज । झा । इृहि |: स्वधे झा ।इहि। नृते । या इहि। 


इराञ्चति । आ । इहि | इति ॥ ४ ॥ 


` . कि-हे उर्जे पराणस्थापक बलकर अन्नकी अधिष्ठात्री) देवते ! 
हे पितरोंकी तृप्तिसम्पादिके स्वघे ! हे मियवाणीरूपे सूनृते ! हे 
इरावती ! आइये॥ ४ ॥ 


८ 
तस्या इन्दो वत्स आसीद्‌ गायत्र्य मिधान्यम्रमू्धः ५ 
तस्याः । इन्द्र । वत्सः। आसौद्‌ । गायत्री । अभिऽानी । 


भश्नम्‌ । उघ ॥४॥ ` 


उस सभय इन्द्र उसका बछडा वना, गायत्री अभिधानी हुई 
` और मेघ ऊध ( ऐन ) हुए ॥ ५ ॥ 


बृहच्चं रथंतरं च दो स्तनावास्ता यज्ञायक्षियं च 
` वामदेव्यं च दो ॥ ६॥ 

बृहत्‌ । च। रथम्‌ऽतरम्‌। च। दो स्तनौ । आस्ताम्‌ । 
: यह्ायहियस्‌ । च । बम्प । च। हौ ॥ ६॥ 
र बृहत्साम ओर रथन्तर साम ये दो स्तन हुए-तथा यज्ञायज्ञिग् 
आर वामदेव्य साम नामक भी दो स्तन हुए ।॥ ६ ॥ 


_ ओषषीरेव रथंतरेण देवा अदुहन्‌ यचो बृहता 
आषधीः। एव। ऱथम्‌ऽतरेण। देवाः। अदुहन्‌ । व्यचः । बृहता 
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देवताओंने रथन्तर सापसे ओपषधियोंको ही दुहा, बुहत्सामसे 


व्यचको दुहा॥ ७॥ 
अप वामदव्यन यज्ञ यज्ञायाज्ञवन 1 5 ॥ 
अपः | बामञ्देव्येन । यज्ञपू । यज्ञायहियेन ॥ ८ ॥ 
बामदेव सामसे जलको दुहा और यज्ञायज्ञिय साथसे यज्ञकों 
दुह ॥ ८॥ 
ओष॑धीरेवास्में रथंतरं दुहे व्यचो बृहत्‌ ॥ & 0 


'आोषधीः । एव । अस्मै । रथम्रऽतरम्‌ । दुहे । व्यचः । वुहत्‌ & 


(जो इस बातको जानता है) रथन्तर साम उसके लिये औष- 
धियोंको ही दुइता है और बृहत्साम व्यचको दुहता है ॥ ६॥ 


' झपो वामदेव्यं यज्ञं यज्ञायाज्ञय य एवं वेद ॥१९॥ 
_ आए; । वामञ्देव्यम्‌ । यज्ञम्‌ । यज्ञायज्ञियम्‌ | यः ।०॥ १०॥ 


इति पञ्चमेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ र 
जो इस प्रकारसे जानता है उसके लिये वामदेब साम जल 
रो और यज्ञियायज्ञिय यज्ञकों दुहता है।। १०॥ (२६) 


पञ्चम अनुधाकम तृतीय सक्त खमाप ( ४४९ ) ॥ 


सोदक्रामत्‌ सा वनस्पतीनागंच्छत्‌ तो वनस्पतया- 
घरत सा संवत्सरे समभवत्‌ ॥ १ ॥ 
०सा । बनस्पतीन्‌ । आ । अगच्छत्‌ । ताम । वनस्पतयः । 


अप्नत | सा | सम्‌ऽरत्सरे । सम्‌ । अभवत्‌ ॥ १॥ 


तदनन्तर विराट फिर उउ्क्रमण करके वनरपेतियाके पास 
२६३९ | 
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पहुँचा, उसको वनस्पतियोंने इनन कर डाला तब वह सम्बत्सर 
में होगया॥ १ ॥ 
तस्माद्‌ वनस्पताना सवत्सर बृक्णमाप राहात 


वृश्चतस्याप्रया आतृत्या य एव वेद ॥ २ ॥ 
तस्मात्‌ | चनस्पतीनाम्‌ । सम्‌ऽवत्सरे । हृकणय्‌ ! अपि । रोहृति। 


टश्चते । अस्य । अप्रियः । श्रातृन्यः | यः।०॥। २ ॥ 


इसलिये वनस्पतियाँका कटा हुआ अंग भी वषभरमें उग 
आता है, जो इस बातको जानता है उसका अप्रिय शत्र नष्ट 
होजाता है ॥ २ | 


'सोदक्रामत्‌ सा पितनागच्छत्‌ तां पितराप्नत सा मासि 

. समभवत्‌ ॥ ३ ॥ 

° सा । पितन्‌ | आ । अगच्छत्‌ । तास्‌। पितरः । अघ्नत । सा | 
मासि । सम्‌ ।० ॥ ३ ॥ 5 ` 


तब विराट ने फिर उत्त्रामण किया और पितरोंके पास पहुँचा, “ 
उसका पितरोंने हनन कर डाला-अपनेमें लीन कर लिया, तब 
बह मास मासमें होने लगा ॥ ३॥ 


तस्मात्‌ पितृभ्यो मास्युपमास्यं ददति प्र पितृयाणं 
पन्थो जानाति य एवं वेद ॥ ४ ॥ 

तस्मात. । पितृऽभ्यः । मासि । उपऽमास्यम्‌ । ददति । प्र । 
पितृऽयानम््‌ । पन्धाम्‌ । जानाति | यः |०॥ ४ ॥ 
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` इसलिये पुरुष पितरोके निमित्त प्रत्येक मासमें युखके पासकी 

बस्तु-भोजन-देते हैं जो इस बातको इस प्रकार जानता हे वह 

पिहयानमागंको जान जाता है ॥ ४ ॥ 

सोदकामत्‌ सा देवानागंच्छत्‌ तां देवा अंभ्रत साधे 
मासे समभवत्‌ ॥ ५ ॥ | 

०सा । देवान्‌ । आ । अगच्छत्‌ । ताम्‌ । देवाः | अध्नत । सा। 
अधऽमासे । सम्‌ ।०॥ ५॥ 


बह विराट्‌ उत्क्रमण करके देवताओंके पास पहुँचा, देवताओं 
ने उसका इनन कर डाला, बह अर्धमासमें फिर प्रादुभेत होगया ३ 


~ ० | 


तस्माद्‌ देवभ्याधमासं वषह्‌ कुवान्त श्र दवयान 
पन्थाँ जानाति य एवं वेदं ॥ ६॥ 

तसमात्‌ । देवेभ्यः । अर्थऽमासे । वषट्‌। कु्वन्ति | म! देवञ्यानम्‌। 
पन्थाम्‌ | जानांति । य! ।०॥ ६ ॥ 


इस लिये देवताओंके लिये अधमासमें वषटू करते हैं जो इस 
बातको जानता है वह देवयानके मार्गको जान सकता है ॥ ६॥ ' 


सोद॑क्रामत सा मंनुष्याईनागंच्छत्‌ तां मनुष्या अननत 
सा सद्यः सम॑भवत्‌ ॥७॥ 

सा । मलुष्यान | आ । अगच्छत्‌ । ताम्‌ । मनुष्या|; । अघ्नत । 
सा । सद्यः | सम्‌ । अभवत्‌ ।। ७ ॥ 


उस विराटने फिर उरक्रमण किया और बह मलुष्योंके पास 
पहुँचा, उसका मनुषयोंने इनन किया, बह तुरत ही प्रादुभत होगय़ा 
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[aS 


` तस्मान्मनुष्यृष्यि उभयद्यरुप हरन्त्युपास्य गृह हान्त. 
यं एवं वेद्‌ ॥ ८ ॥ 

तस्मात्‌ | मनुष्येभ्यः । उभयऽयु । उप | हरन्ति। उप | अस्य । 
ग्रहे। हरन्ति | य;।० ॥ ८॥ 


. इति पश्चमेनुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ।। 
इसलिये मनुष्योंके लिये दूसरे दिन उपहरण करते हैं-जो 
इस बातको जानता है तो (देवता) उसके घरमे प्रतिदिन ( अन्न ) 


पहुँचांते रहते हैं । ८॥ (२७) । | 
पञ्चम अनुवाकमे चतुथं सूक्त समाप्त ( ४५०)॥ ` 


सादक्कामत्‌ सासुरानागच्छत्‌ तामसुरा उपाहन्त माय 


हीति ॥ १ ॥ 
०सा | असुरान्‌ | आ । अगच्छत्‌ । ताब्‌ । अझुराः। उप । अह 


त । माये | आ । इहि । इति ॥ १॥ 


उस विराट्ने उत्क्रमण किया और वह अघुरोक पास पहुँचा, 
असुरांने उसका समीपमें आह्वान किया, कि-हे माये ! आओ १ 


तस्या विरोचनः प्राह्मदिवत्स आसीदयस्पात्रै पात्रम्‌ २ 
तस्या । विऽरोचनः । प्राह्मदिः । वत्स; | आसीत्‌ । अयःऽपात्रम्‌ । 
पात्रमू ॥ २ ॥ 


उसका अह्वादका पुत्र विरोचन वत्स हुआ और लोहेका 
पात्र पात्र हुआ ॥ २ || 


पता ब्मूधाल्याधोक ता मायामवाधाक्‌ ।। ३ ॥ 
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ताम्‌ । द्विञ्यू्धा । अ यः । अधक्‌ | ताग | मायाम्‌ । एव । 
अधोक्‌ || ३ ॥ 
उसको द्विमूर्धा अत्व्यने दुहा और मायाको ही दुहा ॥ ३॥ 

ता मायामसुरा उप॑ जीवन्त्युपजोवनायो भ्रति य 
एवं वेदं ॥ ४ ॥ 

तास्‌ । मायाय | असुराः । उप । जीवन्ति । उपञ्जीवनीयः | 
भवति । यः [० ॥ ४॥ | 


उस मायासे असुर उपजीवन करते हैं, जो ऐसा जानता है वह 
उपजीत्रनीय होता है ॥ ४ ॥ 


सोदक्रामत्‌ सा पितृनागंच्छत्‌ तां पितर उपाहयन्त 
स्वध एहीति ॥ ५ ॥ 

“सा । पितन्‌ । आ । अगच्छत्‌। ताम्‌ । पितरः । उप। अद्दयन्त । 
स्वधे । आ । इहि।०॥ ५॥ 


तदनन्तर उस बिराट्ने फिर उत्क्रमण किया और पितरांके 
पास पहुँचा, उसको पितरोंने (है स्वघे | आओ' कहकर आह्वान 
किया ॥ ५ ॥ 
तस्यां यमो राजां वत्स आसीद्‌ रजतपात्र पारम्‌ ९ 


तस्याः । यमः । राजा । वत्स; | आसीत्‌ । रजतऽभात्रम्‌। पात्रम्‌ 
उस समय उसका वत्स राजा यम हुआ ओर चाँदीका पात्र 


पात्र हुआ ॥ 5 ॥ 
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तामन्तको मा्लीवोधोळ्‌ तां खथामेवाधोळ्‌ ॥ ७ ॥ ' 
ताम । अन्तकः । मात्यवः | अधोक्‌। ताम्‌। स्तरधाम्‌ | एव। अधोक्‌ ७ 
उसको मृत्युके अधिपति देवता अन्तकने दुद्दा, आर उससे 
एबधाको ही दुहा ॥ ७॥ 
तां स्वधा पितर उप जीवन्त्युपजावन भवात य 
एव वद्‌ ॥ डक ॥ 
वास्‌ | स्वधाम्‌ । पितरः । उप । जीवन्ति | उपञ्जीवनीयः गोद 
उस स्वधासे पितर उपजीवन करते हैं, जो इस बातको जानता 
है वह उपजीवनीय होता है ॥ ८ ॥ . 
सादक्रामत्‌ सा मनुष्या३ नागच्छत्‌ ता मनुष्या३ 


उपाइवयन्तेरावत्यहीति ॥ ६ ॥ 
सा । मनुष्यान्‌ । आ । अगच्छत्‌ । ताम्‌ । षय उप । 
अहृयन्त | इराऽबती । आ । इहि ।'०॥ &॥ 


उस विराटने फिर उत्क्रमण किया और मनुष्योंके पास पहुँचा 
बुच्योने इरावती ! आओ" कहकर उसको समीपमें बुलाया & 


तस्या मनुवेंवस्वतो वत्स आसीत्‌ एथिवी पात्रम्‌ १० 
स्या; । मनुः । वेवस्वतः । बत्सः। आसोत्‌ । पृथिवरी । पात्रमू १० 


उस समय विवस्वानके पुत्र मनु उसके बछड़े बने और पूथित्ी 
पात्र बनी ॥ १० ॥ 


ताँ प्रथी बन्योधीक तां काब च सस्यं चाधोर ११ 
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ताम्‌ । पृथी । न्या; । अधोक्‌ । ताम्‌ । कृषिम्‌ । च। सस्यम्‌ | 


` च। अधोक्‌ ॥ ११॥ 
उसको राजा बेनके पुत्र पृथुने दुहा ओर कृषि तथा सस्य 
(रूप दुग्ध) को दुहा ॥ ११॥ 
ते कृषिं चं सस्यं चं मनुष्या३ उपं जीवन्ति कृष्टराधिरुप- 
जोवनायों भवति य एवं वेदं ॥ १२ ॥ 
ते । कृषिम्‌ । च । सस्यम्‌ | च । मनुष्या ¦ | उप । जीवन्ति । 
कृष्ठऽराधिः । उपऽजीबनीयः | ०॥ १२॥ 
उस कृषि और धान्यसे ही मनुष्य अपनी आजीविका चलाते हैं। 


| जो इस बातको जानता है वह जुते हुए पदाथोमें सिद्धि पानेवाला 
होता है और प्राणी उससे आजीविका चलाते हैं ॥ १२ ॥ 


सोदेक्रामत्‌ सा संपऋषीनागच्छत्‌ तां संपऋषय उपा- 
ह्वयन्त अह्मखत्येहातिं ॥ १३ ॥ 

«सा । सप्तल्‍ऋषीन । आ । अगच्छत्‌ । ताम्‌ । समुऽदवयः | 
उप । अह यन्त्‌ । ्रह्मणऽबति । आ | इहि। ० ॥ १३॥ 
उस बिराट्ने फिर उत्क्रमण किया और सात ऋषियोंके पास 

पहुँचा, उसको सप्तर्षियोंने हि ब्रह्मणवती ! आओ कह कर 

समीपमें बुलाया ॥ १३ ॥ 


`तस्याः सोमो राजा वत्स आसीच्छनदः पात्रम्‌ १४ 


1 । ।. 1 1 | 
, तस्याः । सोम; । राजा । वत्स! । आसौत्‌ ।.छन्दः । पात्रम्‌ १४ 
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_ उस समय राजा सोम उसके वत्स बने और बन्दः पात्र बने १४ 
७ TT ७ //* 0.0 र ~ 
तां बृहस्पतिराङ्गिरसो घोकतां बहलं च तपंश्राधोक (५ 
तम्‌ । बृहस्पतिः । आङ्गिरसः | अधोक्‌ । ताम्‌ । ब्रह्म। च । तपः | 
च । अधोक्‌ ॥ १४ ॥ 
उसको आंगिरस बृहस्पतिने दुहा और उससे ब्रह्म और तप 
को दुहा ॥ १५ ॥ 
तद्‌ नह्म च तपश्च सप्रऋषय उप जावन्ति ब्रह्मव चे- 
स्युपजीवनीये। भवति य एवं वेदं ॥ १६ ॥ 
तत्‌ । ब्रह्म । च । तपः । च । सप्तऋषयः । उप | जीत्रन्ति । : 
त्रह्माञ्वचसी । उपऽजीवनीयः । ०॥ १६॥ 
इति पञ्चमेनुतराके पञ्चमं सक्तम्‌ ॥ 
अत एव उस तप और वेदसे सप्तऋषि आजीविका चलाते हैं, 
जो इस बातको जानता है वह ब्रह्मवर्चस्त्री होता है और प्राणी 
उससे आजीविका चलाते हैं । ( १६ )। (२८) 


पञ्चम अनुत्राकमे पञ्चम सूक्त लम्रात ( 8५१ ) ॥ 
सोदकामत्‌ सा देवानागंच्छत तां देवा उपाद्ववयन्तोज 
एहीति ॥ १ ॥ | 
०सा। देवांन्‌। आ । अगच्छत्‌ । ताम्‌। देवा! उप । अहृ यन्त। ऊजे । 
-आ | इहि | ० ॥ १॥ हक 
उस विराटने फिर उत्क्मण किया और देवताओं के पास पहुँचा। 


देवताओंने दि ऊज । आओ कहकर उसको समीपमें बुलाया १ 
ळे क 
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तस्या इन्द्रां वत्त आसाचचमसः पाञ्रस्‌ ॥ २ ॥ 


तस्या । इन्द्रः । वत्सः । आसीत्‌ । चमसः । पात्रम्‌ || २ ॥ 
उस समय इन्द्र उसका बडड़ा बना और चमसपात्र हुआ ॥२॥ 

तां देवः संबिताधोक तामूजीमेवाधोंक्‌ ॥ ३ ॥ 

ताम्‌ । देवः । सबिता । अधोक्‌ | ताम्‌ । ऊजाम्र । एव। अधोक्‌३ 


सविता देवता उसके दुहने वाले बने और उन्होंने ऊर्जाको 
ही दुहा । ३॥ 


तामूर्जा देव उप जीवन्त्युपजीवनीयों भवति य एवं वेद 
ताम्‌ । उर्जा । देवाः । उप । जीवन्ति । उपऽजी तनी यः ।० ४ 


उस ऊर्जासे देवता अपनी आजीविका चलाते-हैं । जो इस 
बातको जानता है उससे प्राणी आजीविका चलाते है ॥ ४॥ 


सोदकामत्‌ सा गंन्धवांप्सरस आगच्छत्‌ तां गंन्र्वो 
प्सरस उपाह्वयन्त पुण्यगन्ध एहीति ॥ ५ ॥ 


|| 
०सा | गन्धवे5अप्सरसः । आ । अगच्छत्‌। तामू। गन्धवेञअप्स- 
वि हक पता या य 
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रस; । उप । अयन्त | पुण्यऽगन्धे । आ । इहि ।०॥ ५ ॥ 

उस. विराटने फिर उत्क्रमण किया और गंधव तथा अप्सराओं 
के पास पहुँचा, उसको गंधर्व तथा अप्सराओंने “हे पुण्यगंघे ! 
आओ कहकर समीपमें बुलाया ।। २ ॥ 


तस्याश्चित्ररथः सोयवर्चसो वत्स आसीत्‌ पुष्करण 
पात्रस्‌ ॥ ६ ॥ 
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पतरम ॥६॥ ) 2 
उसका सूर्यवर्चाका पुत्र चित्ररथ बछड़ा बना और पुष्करपणा 


पात्र हुआ ॥ ६ ॥। त 
° 1_ ल्य. "७.0. She fon ० I BME 
ता वसुराच' सोयवचस|धाक्‌ ता पुण्यमव गन्धमधादू 
ताम । बसुऽरुचिः | सौर्य5ब्चंसः | अधोक्‌ । तासू । पुण्यम्‌ | 

एव । गन्धम्‌ । अधोक्‌ ॥ ७॥ 
उसको सूर्यवर्चाके पुत्र वसुरुचिने दुहा, और उसने पवित्र गंध 
को ही ढुद्दा॥ SU | 
तं पुण्य गन्धं गन्धर्वाप्सरस उप जीवन्ति पुण्यगन्धिः 
रुपजीवनीयो भवति य एवं वेदं ॥ ८ ॥ 
तम्‌ । पुण्यम्‌ । गन्धम्‌ । गन्धवेऽगरप्सरसः । उप । जीवन्ति । 


१ 


उस पवित्र गंधसे अप्सरा और गंधव आजीविका चलाते हैं, 
जो इस वातको जानता है वह पवित्र गंध वाला होजाता है ओर 
प्राणी उससे आजीविका चलाते हैं || ८ ॥ 


सोदक्रामतसेतरजनानागंच्छत्‌ तामितरजना उपाहव- 

यन्त तिरोध एहीति॥ ६ ॥ | 
०सा । इतरऽजनान्‌। आ । अगच्छत्‌ । ताम्‌। इतरऽननाः। उप। ` 
अयन्त | तिर/उपे | आ । इहि।०॥ ६ ॥ _ 
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उस विराट्ने फिर उत्क्रमण यि और इतरके पास पहुँचा, 
| उसको इतरजेंनोंने उपाहान किया, कि-“हे तिरोधे” आओ & 


तस्याः कुरोः वेश्रवणा वत्स आसीदामपात्र पात्रम्‌ 
तस्याः । कुबेरः । वैश्रवणः । वत्सः । आसीत्‌ | आमःपाजम । 
पात्रम्‌ ॥ १० ॥ 


उसके विश्रवा गुनिक्े पुत्र कुवेर वत्स हुए आर कच्चा पात्र 
पात्र पात्र हुआ । १० ॥ 


तां रंजतनाभिः कानेरको धोक्‌ तां तिरोधामेवाधोक्‌ 


ताम्‌ः । रजतऽनाभिः । काबेरकः । अधोक्‌ । ताम्‌ । तिरऽधाम्‌। 


एव | अधोक्‌ ११॥ 
उसको रजतनाभि काबेरकने दुहा और तिरोधाको ही दुहा ११ 


0 I 


ता तिराधामतरजना उप जींवान्त [तरा धत्त सव 
पाप्मानसुपजावचाया भवात य एव वद ।१२। 
ताम्र । तिरःऽधाम्‌ । इतरऽ्जनाः | उप । जीवन्ति | निर! | धत्ते | 
सनम्‌ | पाप्मानम्‌ | उपञ्जीवनीय; 1० ॥ १२॥ 
उस तिरोधासे ही इतरजन आजीविका चलाते हैं । जो इस 


प्रकार जानता है बह अपने सब पापको तिरोहित कर देता है 
और मनुष्य उससे आजीविका चलाते हैं ॥ १२ ॥ 


सोदंक्रामत्‌ सा सपीनागच्डत्‌ तां सपो उपांइूवयन्त 
विषवत्येहीतिं॥ १३ ॥ 
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सा । उत्‌ । अक्रामत्‌ । सा । सपान्‌ । आ । अगच्छत्‌ । ताम्‌ । 


सपाः । उप | अहयन्त । दिषऽबति । आ। इहि । इति १३ 


उस विराटने उत्क्रमण किया और सर्पोके पास पहुंचा, सर्प 
मे उसको समीपमें बुलाया, कि- हि विषति | आओ ॥१३॥ 


3७ ३ 


तस्यास्तत्षका वंशालया वत्स आसादलाहुपात्र पाचस 
तस्याः । तक्षकः । वेशालेयः । वत्सः | ओसीत्‌ । अलाबु-पात्रस्‌। 


पात्रम्‌ ॥ १४ ॥ 

वेशालेय तक्षक उसका वत्स हुआ और अलाघुपात्र ( राम 
तुरईका तोंवा ) पात्र हुआ ॥ १४ ॥ 
तां धृतराष्ट्र ऐरावतो धोक तां विषभेवाधोऋ ॥१५॥ 
ताम । धृतराष्ट्र: । ऐरा5वतः । अधोक्‌ ! तास्‌ । विषम्‌ । एव । 

अधोक्‌ ॥ १४,॥ 

उसको ऐरावतबंशी धृतराष्ट्र नामक सपने दुहा और उससे 
विषको ही दुहा ॥ १४ ॥ 
तद्‌ विषं सपा उप जीवन्त्युपजीवयोयों भवति य एवं 


वृद ॥ १६ ॥ 
तत्‌ | विषम्‌ । सर्पाः | उप । जी वन्ति ।उपऽीबनीयः | भवति | यः।० 
इति पञ्चमेन्ुवाके षष्ठं सूक्तम्‌ ॥ 
उस विषसे सरपं उपजीवन करते हैं | जो इस बातको यथार्थ 


रीतिसे जानता है प्राणीउससे आजीविका करते हैं ॥ १६॥ 
_ पञ्चम अघुवाकमे छरा सूक्त समाप्त (४५२) ` 
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तद्‌ यस्मा एवं विदुषेलाुनाभिभिश्चत्‌परत्याहन्यात्‌१ 
तत्‌ । यस्मै । एवम्‌ । विदुष । अलाबुना । अभिऽसिञ्चेत्‌ । 

अतिञ्याइन्यात्‌ ॥ १॥ 


इस कारण जिस ऐसा जानने वालेके ऊपर रामतुरईसे सिञ्चन 
करता है तो मार डालता है ॥ १॥ 


न चं प्रत्याहन्यान्मनसा त्वा प्रत्याहन्मीति प्रत्याहन्यात्‌ 
_न। च । अतिञ्याइन्यात्‌ । मनसा | त्वा। प्रतिज्याइन्मि । इति । 

प्रतिञ्याहन्यात्‌ ॥२॥ ` 

किन्तु मनसे मारता हूँ ऐसा विचार न करे तो मार डालता है२ 
यत्‌ । प्रत्याहन्ति विषमेत्र तत्‌ प्रत्याहन्ति ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । प्रतिञ्याइन्ति । विषम्‌ । एव । तत्‌ । मतिऽआन्ति ॥३॥ 

जो मारता है वह विषको ही मारता है ॥ ३ ॥ 
विषमेवास्याप्रियं आतृंव्यमनुविषिच्यते य एवं वेदं ४ 
बिषम्‌ । एव । अस्य । अमियम्‌ | भ्रावृव्यम्‌ । झनुऽविसिच्यते | 
यः । एवम्‌ | वेद ॥ ४ ॥ 


८ एप्रे 


६४२ झअथवेबेदसंहिता संभाष्य-भाषाजुवादसहित 


क कक र गयी पे 
जो ऐसा जानता है उसका अभिय शतु विष ही अलुवि 


पिश्चित होता है ॥ ४ ॥ 
पञ्चम अनुवाकमे सप्तम सूक्त समाप्त ( ४५३ ) 

पञ्चम अचुषाक लमात 
इति श्री अथर्ववेदसंहिताका अष्टमकाए्ड ऋ० छु? 
प० रामस्वरूपशमात्मम सनातनधमेपताका | 
सम्पादक ऋ० कु० प° रामचन्द्र. 

शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 
आषानुवाद सहित 


८५२ 
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